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 ما ظهر في المنامات من كراماته و مقاماته و درجاته صلوات الله عليه و فيه بعض النوادر 115باب 

CHAPTER 115 – WHAT WAS MANIFESTED IN THE DREAMS, OF 
HISasws PRESTIGE, AND HISasws POSITIONS, AND HISasws RANKS, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAHazwj BE UPON HIMasws, AND IN 
IT IS PART OF THE MISECELLANEOUS 

بَّاسِيِ يَْ وَ الطَّالبِِيِ يَْ بِِلْكُوفَةِ حَتََّّ قتُِلَ سَبْعَةَ كَانَتِ الْفِتْنَةُ قاَئمَِةً بَيَْْ الْعَ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ عَلِي ٍّ الَْْسَنِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ الْْاَشِِِيِ  قاَلَ: -1
وْلَةِ أبََِ عَلِي ٍّ حَتََّّ يَسِيَ  عَشَرَ  لْكُوفَةِ وَ يَسْتَأْصِلَ بِِاَ مِنَ الطَّالبِِيِ يَْ وَ يَ فْعَلَ كَذَا وَ   لِىَ ارَجُلًً عَبَّاسِي اً وَ غَضِبَ الْخلَِيفَةُ الْقَادِرُ وَ اسْتَنْهَضَ الْمَلِكَ شَرَفَ الدَّ

 وا ببَِنِِ خَفَاجَةَ وَ كَتَبَ مِنْ بَ غْدَادَ هَذَا الخَْبَََ عَلَى طيُُورٍّ للِيَْهِمْ وَ عَرَّفُوهُمْ مَا قاَلَ الْقَادِرُ فَ فَزعُِوا وَ تَ عَلَّقُ كَذَا بِِِمْ وَ بنِِسَائهِِمْ وَ بَ نَاتِِِمْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Ali Al-Hassan Bin Abdul Aziz Al Hashimy who said,  

‘The Fitna was established between the Abbasides and the students at Al-Kufa to the extent 
that seventeen Abbaside men were killed, and the caliph Al-Qadir was angered, and the king 
Sharif Al-Dowla Abu Ali rebelled until he travelled to Al-Kufa and eradicated the students at 
it, and he did such and such with them and their women and their daughters. And he wrote 
this news from Baghdad upon birds (courier pigeons) and made them know what Al-Qadir 
had said. They panicked and they linked with the clan of Khafaja.  

 -قِيلَ لَْاَ هَذَا أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ عاءِ فَسَألََتْ عَنْهُ فَ فَ رأََتِ امْرأَةٌَ عَبَّاسِيَّةٌ فِ مَنَامِهَا كَأَنَّ فاَرسِاً عَلَى فَ رَسٍّ أَشْهَبَ وَ بيَِدِهِ رُمْحٌ نَ زَلَ مِنَ السَّمَ 
 عَزَمَ عَلَى قَ تْلِ الطَّالبِِيِ يَْ  يرُيِدُ أنَْ يَ قْتُلَ مَنْ 

An Abbaside woman saw in her dream as if a rider upon a grey horse descended from the sky 
and there was a speak in his hand’. She asked about it, and it was said to her, ‘This is Amir Al-
Momineenasws Aliasws Bin Abu Talibasws intending to kill the ones who are determined upon 
killing the students’.  

وْلَةِ بَِتَ عَ  فأََخْبَََتِ النَّاسَ فَشَاعَ مَنَامُهَا فِ الْبَلَدِ وَ سَقَطَ الطَّائرُِ بِكِتَابٍّ مِنْ بَ غْدَادَ بِِنََّ الْمَلِكَ شَرَفَ  مِِاً عَلَى الْمَسِيِ لِىَ الدَّ ا انْ تَصَفَ اللَّيْلُ  - الْكُوفَةِ ا فَ لَمَّ
 مَاتَ فَجْأَةً وَ تَ فَرَّقَتِ الْعَسَاكِرُ وَ فَزعَِ الْقَادِرُ.

She informed the people and her dream became widespread in the city, and the bird came 
down with a letter from Baghdad that the king Sharaf Al-Dowlah had spent the night 
determined upon the travelling to Al-Kufa. When it was midnight, he died suddenly and the 
soldiers dispersed, and Al-Qadir panicked’’.1 

ثَ نَا أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ  -2 لرَّاضِيَ كَانَ يَُُادِلُنِِ كَثِياً عَلَى خَطإَِ عَلِي ٍّ أنََّ الْخلَِيفَةَ ا بْنُ هَارُونَ الْمُنَجِ مُ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ مَُُمَّدٍّ الصَّالِحُ قاَلَ حَدَّ
ةَ أنََّ هَذَا لََ يَُُوُِ عَلَى عَلِي ٍّ وَ أنََّ  ْ يَ عْمَلْ لِ فِيمَا دَب َّرَ فِ أمَْرهِِ مَعَ مُعَاوِيةََ قاَلَ فأََوْضَحْتُ لَهُ الُْْجَّ   الصَّوَابَ فَ لَمْ يَ قْبَلْ مِنِِ  هَذَا الْقَوْلَ لََّ هُ ع ََ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Muhammad Al Salih who said, ‘It is narrated to us by 
Abu Al-Hassan Ali Bin Haroun Al Munajjim,  

                                                      
1 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 1 
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‘The caliph Al-Razy used to argue with me a lot upon (him alleging) the mistake of Aliasws 
(Nouzobillah) regarding what heasws had managed in hisasws affairs with Muawiya. I clarified 
the argument to him that this is not allowed upon Aliasws and heasws did not do anything except 
the correct. But he did not accept this word from me.  

ثَ نَا أنََّهُ رأََى فِ مَنَامِ  مِ يَ نْهَانََ عَنِ الْخوَْضِ فِ مِثْلِ ذَلِكَ وَ حَدَّ للِيَْهِ رَجُلٌ قَصِيٌ  دَارهِِ يرُيِدُ بَ عْضَ مُتَنَزَّهَاتهِِ فَ رفُِعَ  هِ كَأنََّهُ خَارجٌِ مِنْ وَ خَرجََ للِيَْنَا فِ بَ عْضِ الَْْيََّّ
 -عَنْهُ فَقِيلَ لَهُ هَذَا الرَّجُلُ كَانَ يَُُطِ ئُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع رأَْسُهُ رأَْسُ كَلْبٍّ فَسَأَلَ 

And he came out to us during one of the days forbidding us from indulging in anything like 
that, and he narrated to us that he had seen in his dream as if he was outside from his door 
intending one of his strolls. There was raised to him (the matter of) a short man, his head was 
the head of a dog. He asked about him, and it was said to him, ‘This is the man who used to 
attribute mistakes upon Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

 قاَلَ فَ عَلِمْتُ أَنَّ ذَلِكَ كَانَ عِبَْةًَ لِ وَ لَِْمْثاَلِ فَ تُبْتُ لِىَ اللََِّّ.

He said, ‘So I knew that it was a lesson for me and the likes of me, so I repented to Allahazwj’’.2 

يْخُ أبَوُ جَعْفَرِ بْنُ بَِبَ وَ  -3 جِسْتِِ يج، الخرائج و الجرائح رَوَى الشَّ خَرَجْتُ فِ طلََبِ الْعِلْمِ فَدَخَلْتُ  قاَلَ: يْهِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ السِ 
دِ بْنِ عَبَّادٍّ صَاحِبِ عَبَّادَانَ فَ قُلْتُ لِنّ ِ رَجُلٌ غَريِبٌ أتََ يْتُكَ مِنْ ب َ  ََ مِنْ عِلْمِكَ شَيْااً قاَلَ مَنْ أنَْتَ قُ لْتُ مِنْ أهَْلِ لَدٍّ بعَِيدٍّ لِْقَْ تَ الْبَصْرَةَ فَصِرْتُ لِىَ مَُُمَّ بِ

ٍٍّ حَسَنٍّ لِذَا أتَ َ سِجِسْتَانَ قاَلَ مِنْ بَ لَدِ الْخوََارجِِ قُ لْتُ لَوْ كُنْتُ خَارجِِي اً مَا طلََبْتُ عِلْمَكَ قاَلَ أَ فَلًَ أُخْبَكَُ بَِ  َُُد ِ دِي  ثُ بِهِ النَّاسَ قُ لْتُ بَ لَىيْتَ بِلًَدَكَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by the sheykh Abu Ja’far Bin Babuway, from Ibn Al Waleed, 
from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad Al Sijistany who said,  

‘I went out to seek the knowledge, so I entered Al-Basra and went to Muhammad Bin Abbas, 
governor of Abbadan. I said, ‘I am stranger. I have come to you from a far city to attain 
something from your knowledge’. He said, ‘Who are you?’ I said, ‘From the people of Sijistan’. 
He said, ‘From the city of Kharijites?’ I said, ‘If I was a Kharijite, I would not be seeking your 
knowledge’. He said, ‘Shall I inform you with an excellent Hadeeth, when you go to your city, 
you can narrate to the people with it?’ I said, ‘Yes’.  

ٌَ عَلَى شَفِيِ الْْوَْضِ وَ الَْْسَنُ وَ وْضِ النَّ ِِّ  َ وَ قاَلَ كَانَ لِ جَارٌ مِنَ الْمُتَعَبِ دِينَ فَ رأََى فِ مَنَامِهِ كَأنََّهُ قَدْ مَاتَ وَ كُفِ نَ وَ دُفِنَ قاَلَ مَرَرْتُ بَِ   لِذَا هُوَ جَالِ
 اسْتَسْقَيْتُهُمَا فأَبََ يَا أنَْ يَسْقِيَانّ الُْْسَيُْْ ع يَسْقِيَانِ الْْمَُّةَ الْمَاءَ فَ 

He said, ‘There was a neighbour for me from the worshippers. He was in his dream as if he 
had died, and enshrouded, and buried. He said, ‘I passed by the Fountain of the Prophetsaww, 
and there hesaww was, seated upon an edge of the Fountain, and Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws were quenching water to the community. I requested themasws to quench me, but 
theyasws refused to quench me. 

ََْ تَ نْهَهُ قُ لْتُ لِنّ ِ  ي اً لََ يَسْقِيكَ فَ بَكَيْتُ وَ قُ لْتُ أنَََ مِنْ شِيعَةِ عَلِي ٍّ قاَلَ لَكَ جَارٌ فَ قُلْتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ لِنّ ِ مِنْ أمَُّتِكَ قاَلَ وَ لِنْ قَصَدْتَ عَلِ  يَ لْعَنُ عَلِي اً وَ 
ََ لِ قُ وَّةٌ وَ هُوَ مِنْ حَاشِيَةِ السُّلْطاَنِ   ضَعِيفٌ ليَْ

                                                      
2 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 2 
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I said, ‘O Rasool-Allahsaww! I am from yoursaww community!’ Hesaww said: ‘And even if you were 
to go to Aliasws, heasws will not quench you’. I cried and said, ‘I am from the Shias of Aliasws’. 
Hesaww said: ‘There was a neighbour of yours who used to curse Aliasws and you did not prevent 
him’. I said, ‘I was weak. There was not strength for me, and he was from the influential ones 
of the ruling authority’.  

يَْ وَ صِرْتُ لِىَ دَارهِِ فَ وَجَدْتُ ا يناً وَ قاَلَ امْضِ وَ اذْبَْهُ فأََخَذْتُ السِ كِ  دَخَلْتُ فأََصَبْتُهُ نََئمِاً فَذَبَْتُهُ وَ انْصَرَفْتُ لِىَ لْبَابَ مَفْتُوحاً فَ قاَلَ فأََخْرجََ النَّ ُِّّ سِكِ 
يُْ مُلَطَّخَةٌ بِدَمِهِ قاَلَ هَاتِِاَ ثَُُّ قاَلَ للِْحُسَيِْْ ع اسْقِهِ مَاءً النَّ ِِّ  َ وَ قُ لْتُ قَدْ ذَبَْتُهُ وَ هَذِ   هِ السِ كِ 

He (the narrator) said, ‘The Prophetsaww brought out a knife and said: ‘Go and slaughter him!’ 
So, I took the knife and went to his house. I found the door open, so I entered and hit him in 
the sleep and slaughtered him, and I left to go to the Prophetsaww and I said, ‘I have 
slaughtered him, and this is the knife stained with his blood’. Hesaww said: ‘Give it!’ Then hesaww 
said to Al-Hassanasws: ‘Quench him (with) the water!’  

عْتُ صُراَخاً فَسَألَْتُ عَنْهُ فقَِيلَ لِنَّ فُلًَنًَ وُجِدَ عَلَى فِراَشِهِ مَذْبوُحاً فَ لَمَّ  ا أَضَاءَ الصُّبْحُ سََِ اعَةٍّ قَ بَضَ أمَِيُ الْبلََدِ عَلَى جِياَنهِِ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ ا كَانَ بَ عْدَ سَ فَ لَمَّ
 لِنَّ الْقَوْمَ بُ رَءَاءُ وَ قَصَصْتُ عَلَيْهِ الرُّؤْيََّ فَخَلَّى عَنْهُمْ. قُ لْتُ أيَ ُّهَا الَْْمِيُ اتَّقِ اللَََّّ 

When the morning illuminated, I heard shrieking. I asked about it. It was said, ‘So and so has 
been found slaughtered upon his bed’. When it was after some time, the governor of the city 
seized upon his neighbour. I entered to see him and said, ‘O you governor, fear Allahazwj! The 
people are innocent’. And I narrated the story of the dream to him, and he freed them’’.3 

مَةُ قَدَّسَ اللََُّّ رُوحَهُ عَنِ السَّيِ دِ حُسَيِْْ بْنِ حَيْدَرٍّ الُْْسَيْنِِِ  الْكَركَِي ِ أقَُولُ وَ أَخْبَََنّ بِِذََا الخَْبََِ شَيْخِي وَ وَالِدِ  -4  رَحَِْهُ اللََُّّ قاَلَ أَخْبَََنّ الشَّيْخُ الْجلَِيلُ يَ الْعَلًَّ
ينِ الْعَامِلِيُّ فِ أَصْفَهَانَ ثََنَّ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ   السَّابِعِ وَ الْعِشْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَجَبٍّ سَنَةَ ألَْفٍّ ثَلًَثٍّ وَ تِسْعِيَْ وَ تِسْعِمِائَةٍّ وَ أَخْبَََنّ أيَْضاً فِ  بَِاَءُ الْمِلَّةِ وَ الدِ 

ةًَِ  سِ قِراَءَةً وَ لِجَا  وَ ثَلًَثٍّ فِ النَّجَفِ الَْْشْرَفِ تَُُاهَ الضَّريِحِ الْمُقَدَّ

I (Majlisi) am saying, ‘And this Hadeeth has been informed to me by my elder and father the Allamah (Baqir al 
Majlisi), may Allahazwj Sanctify his soul, from the Seyyid Husayn Bin Haydar Al-Husayn Al Karky who said, ‘I was 
informed by the majestic sheykh, glory of the nation and the religion, Al Aamili in Asfahan on the second of the 
month of Ramazan of the year nine hundred and ninety-three, and it is informed to me as well in the twenty-
seventh of the month of Rajab of the year one thousand an three in the noble Al Najaf facing the Holy shrine, by 
reading and authorisation.  

سِ الرَّضَوِيِ  دَى وَ تِسْعِيَْ قاَلَ أَخْبَََنّ وَالِدِي الشَّيْخُ حُسَيُْْ بْنُ عَبْدِ الصَّمَدِ فِ يَ وْمِ الثَّلًَثََءِ ثََنَّ شَهْرِ رَجَبٍّ سَنَةَ لِحْ   وَ تِسْعِمِائَةٍّ بِدَارنََِ فِ الْمَشْهَدِ الْمُقَدَّ
ينِ قَدَّسَ اللََُّّ رُوحَهُمَا عَنِ الشَّيْخِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الْ اللََِّّ عَلَى مُشَر فِِهِ عَنِ الشَّيْخَيِْْ الْجلَِيلَيِْْ السَّيِ دِ حَسَنِ بْنِ جَعْفَرٍّ الْكَركَِيِ  وَ الشَّيْخِ َِيْنِ  صَلَوَاتُ  مِلَّةِ وَ الدِ 

 دِ بْنِ الْمُؤَذِ نِ الْجزِ يِنِِ ِ الْعَالِ الْمَيْسِيِ  عَنِ الشَّيْخِ مَُُمَّ 

He said, ‘I was informed by my father, the sheykh Husayn Bin Abdul Samad during the day of Wednesday of the 
second of the month of Rajab of the year nine hundred and ninety-one at our house in Al Holy Mashad Al Razawy, 
may the Salawaat of Allahazwj be upon its supervisor, from the two majestic sheykhs, the Seyyid Hassan Bin Ja’far 
al Karky, and the sheykh, adornment of the nation and the religion, may Allahazwj Sanctify their souls, from the 
sheykh Ali Bin Abdul Aaly Al Meysi, from the sheykh Muhammad Bin Al Muwazzin Al Jizeyni,  
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ينِ عَلِي ٍّ عَنْ وَالِدِهِ الشَّهِيدِ السَّعِيدِ مَُُمَّدِ بْنِ مَكِ ي ٍّ عَنِ السَّيِ دِ عَبْدِ ا هِ عَلِي ٍّ لْمُطَّلِبِ بْنِ مَُُمَّ عَنِ الشَّيْخِ ضِيَاءِ الدِ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّدٍّ الَْْعْرجَِ الُْْسَيْنِِِ  عَنْ جَدِ 
 عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْبَصْريِِ  عَنْ سَعِيدِ يدِ بْنِ السَّيِ دِ فَخَارِ بْنِ مَعَد ٍّ بْنِ فَخَارٍّ الْمُوسَوِيِ  عَنْ يوُسُفَ بْنِ هِبَةِ اللََِّّ بْنِ يََْيََ الْوَاسِطِي ِ عَنْ شَيْخِهِ عَبْدِ الْْمَِ 

انِ السُّكَّريِِ قاَلَ:بْنِ نََصِرٍّ الْبُسْتُقِيِ  عَنِ الْقَاضِي أَبِ مَُُمَّدٍّ السَّمَنْ   دِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّدٍّ السَّمَّ

From the sheykh, Ziyah Al Deen Ali, from his father, the martyr, the fortunate, Muhammad Bin Makky, from the 
Seyyid Abdul Muttalib Bin Muhammad Bin Ali Bin Muhammad Al A’araj Al-Husayn, from his grandfather Ali, from 
his ender Abdul Hameed Bin Al Seyyid Fakhar Bin Ma’ad Bin Fakhar Al Musawy, from Yusuf Bin Hibbatullah Bin 
Yahya Al Wasity, from his father, from Abu Al-Hassan Al Basry, from Saeed Bin Nasir Al Bustaqy, from the judge 
Abu Muhammad Al Samandy, from Ali Bin Muhammad Al Samman Al Shukkary who said,  

دِ بْنِ عَبَّ  ٍِ فَ وَصَلْتُ عَبَّادَانَ فَدَخَلْتُ عَلَى شَيْخِهَا مَُُمَّ بَّادَانَ وَ رأَْسِ الْمُطَّوِ عَةِ فَ قُلْتُ لَهُ يََّ شَيْخُ أنَََ رَجُلٌ ادٍّ شَيْخِ عَ خَرَجْتُ لِىَ أرَْضِ الْعِراَقِ فِ طلََبِ الَْْدِي
 َُ مِنْ عِلْمِكَ فَ قَالَ مِنْ أيَْنَ أتََ يْتَ فَ قُلْتُ مِنْ جِهِسْتَانَ غَريِبٌ أتََ يْتُ مِنْ بَ لَدٍّ بعَِيدٍّ ألَْتَمِ 

‘I went out to the land of Al-Iraq in seeking the Ahadeeth. I arrived at Abbadan and entered 
to see its sheykh Muhammad Bin Abbad, sheykh of Abbadan and chief of Al-Muttwia. I said 
to him, O sheykh! I am a stranger. I have come to you from a far city seeking from your 
knowledge’. He said, ‘Where are you coming from?’ I said, ‘From Sijistan’.  

ْ أَشْ  ََ ثُكَ حَدِيثاً طَريِفَ قَالَ مِنْ بَ لَدِ الْخوََارجِِ لَعَلَّكَ خَارجِِيٌّ فَ قُلْتُ لَوْ كُنْتُ خَارجِاً  ثْتَ بِهِ فَ قُلْتُ تََِ عِلْمَكَ بِدَانِقٍّ فَ قَالَ أَ لََ أُحَدِ  ََُدَّ فاً لِذَا مَضَيْتَ لِىَ بِلًَدِكَ 
 بَ لَى يََّ شَيْخُ 

He said, ‘From the city of the Kharijites. Perhaps you are a Kharijite’. I said, ‘If I were a Kharijite, 
I would not be buying your knowledge for a cent’. He said, ‘Shall I narrate to you an unusual 
Hadeeth, when you go to your city, you can narrate with it’. I said, ‘Yes, O sheykh!’ 

دِينَ الْمُتَنَسِ كِيَْ فَ رأََى فِ مَنَامِ  َِ الصِ راَطَ وَ أتََى حَوْضَ فَ قَالَ كَانَ لِ جَارٌ مِنَ الْمُتَزَهِ   النَّ ِِّ  َ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع هِ كَأنََّهُ مَاتَ وَ نُشِرَ وَ حُوسِبَ وَ جُوِ 
 يَسْقِيَانِ 

He said, ‘There was a neighbour for me, from the ascetic ones, the ritualists. He saw in his 
dream as if he had died and Resurrected, and Reckoned with, and crossed the Bridge, and he 
had come to the Fountain of the Prophetsaww, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws were 
quenching (the people).  

لَ اللََِّّ أنَََ رَجُلٌ مِنْ أمَُّتِكَ وَ قَدِ اسْتَقَيْتُ الَْْسَنَ قِنِِ فَ قَربُْتُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ َ فَ قُلْتُ يََّ رَسُو قاَلَ فاَسْتَقَيْتُ الَْْسَنَ فَ لَمْ يَسْقِنِِ وَ اسْتَقَيْتُ الُْْسَيَْْ فَ لَمْ يَسْ 
 فَ لَمْ يَسْقِنِِ وَ اسْتَقَيْتُ الُْْسَيَْْ فَ لَمْ يَسْقِنِِ 

He said, ‘I requested Al-Hassanasws to be quenched, but heasws did not quench me. And I 
requested Al-Husaynasws to be quenched, but heasws did not quench me. I approached Rasool-
Allahsaww and said, ‘O Rasool-Allahsaww! I am a man from yoursaww community, and I had 
requested Al-Hassanasws, but heasws did not quench me, and I requested Al-Husaynasws, but 
heasws did not quench me’.  

لْتُ وَ  فَصَاحَ الرَّسُولُ َ  غَيَّْتُ قاَلَ بَ لَى لَكَ جَارٌ يَ لْعَنُ عَلِي اً وَ يَسْتَنْقِصُهُ لََ بِِعَْلَى صَوْتهِِ لََ تَسْقِيَاهُ لََ تَسْقِيَاهُ فَ قُلْتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ أَنََ رَجُلٌ مِنْ أمَُّتِكَ مَا بَدَّ
ْ تَ نْهَهُ فَ قُلْتُ يََّ رَسُولَ ا نْ يَا وَ أنَََ رَجُلٌ فَقِيٌ لََ طاَقَةَ لِ بِهِ قاَلَ ََ  للََِّّ هُوَ رَجُلٌ يَ غْتََُّ بِِلدُّ
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The Rasoolsaww shouted at the top of hissaww voice: ‘Do not quench him! Do not quench him!’ 
I said, ‘O Rasool-Allahsaww! I a man from yoursaww community. I have neither replaced nor 
changed’. Hesaww said: ‘Yes. There was a neighbour for you cursing Aliasws and derogating 
himasws. You did not stop forbid him’. I said, ‘O Rasool-Allahsaww! He is a man deceived with 
the world and I am a poor man. There is no strength for me (to deal) with him’.  

يناً مَسْلُولَةً وَ قاَلَ اذْهَبْ فاَذْبَْهُ بِِاَ فأَتََ يْتُ بَِبَ الرَّجُلِ فَ وَجَدْتهُُ مَفْ  رَجَةَ فَ وَجَدْتهُُ مُلْقًى عَلَى سَريِرهِِ فَذَبَْتُهُ وَ أتََ يْتُ تُوحاً فَصَعِ فأََخْرجََ الرَّسُولُ َ سِكِ  دْتُ الدَّ
مِ فأََ  يِْ مُلَطَّخَةً بِِلدَّ  عْطيَْتُهَا رَسُولَ اللََِّّ َ فأََخَذَهَا وَ قاَلَ اسْقِيَاهُ فَ تَنَاوَلْتُ الْكَأْسَ بِِلسِ كِ 

The Rasoolsaww brought out an unsheathed knife and said: ‘Go and slaughter him with it!’ So, 
I went to the door of the man and found it open. I climbed the stairs and found him lying upon 
his bed. I slaughtered him and came with the knife stained with the blood and gave it to 
Rasool-Allahsaww. Hesaww took it and said, ‘Both of youasws quench him!’ I grabbed the cup.  

عْتُ لِىَ الْوُضُوءِ وَ صَلَّيْتُ مَا شَاءَ اللََُّّ وَ وَضَعْتُ رأَْسِي وَ نِْتُ  زعِاً مَرْعُوبًِ فَ فَزعِْتُ فَلًَ أدَْريِ أَ شَربِْ تُهَا أمَْ لََ وَ انْ تَبَهْتُ فَ  الصِ يَاحَ فِ جِوَاريِ فَسَألَْتُ   وَ سََِ
 عَنِ الْْاَلِ فَقِيلَ لِنَّ فُلًَنًَ وُجِدَ عَلَى سَريِرهِِ مَذْبوُحاً 

I don’t know whether I drank it or not, and I woke up alarmed, frightened. I rushed to perform 
wud’u and prayed Salat for as long as Allahazwj so Desired, and I placed down my head and 
slept, and I heard the shouting in my neighbourhood. I asked about the situation. It was said, 
‘So and so has been found slaughtered upon his bed’.  

يْتُ لِىَ الَْْمِيِ فَ قُلْتُ أنَََ ذَبَْتُ الرَّجُلَ فقَالَ لَسْتَ أنَْ أَكْتُمَ فَمَضَ  فَمَا مَكَثْتُ حَتََّّ أتََى الَْْمِيُ وَ الْْرََسُ فأََخَذُوا الجِْياَنَ فَ قُلْتُ أنَََ ذَبَْتُ الرَّجُلَ وَ لََ يَسَعُنِِ 
ءٌ وَ يُ أَحْسَنَ اللََُّّ جَزاَكَ أنَْتَ برَيِمِ الرُّؤْيََّ عَلَيْهِ وَ قُ لْتُ أيَ ُّهَا الَْْمِيُ لِنْ صَحَّحَهَا اللََُّّ فَمَا ذَنْ ِّ وَ مَا ذَنْبُ هَؤُلََءِ فَ قَالَ الَْْ  مُتَّهَماً عَلَى مِثْلِ هَذَا فَ قَصَصْتُ 

 الْقَوْمُ بُ رَآءُ 

It was not long before the governor and the guards came, and they seized the neighbour. I 
said (to myself), ‘I slaughtered the man, and there is no leeway for me to conceal’. I went to 
the governor and said, ‘I slaughtered the man’. You cannot be accused upon the like of this’. 
I narrated the dream to him and said, ‘O you governor! Allahazwj has Corrected it, so it is 
neither my fault nor the fault of theirs’. The governor said, ‘May Allahazwj Give you excellent 
Recompense. You are innocent and the people are innocent’.  

. ٍِ  قاَلَ الشَّيْخُ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍّ السَّمَّانُ فَ لَمْ أَسََْعْ بِِلْعِراَقِ أَحْسَنَ مِنْ هَذَا الْْدَِي

The sheykh said Ali Bin Muhammad Al-Samman said, ‘There was not heard in Al-Iraq any 
Hadeeth more excellent than this Hadeeth’’.4 

مَةُ الْْلِِ يُّ قَدَّسَ اللََُّّ رُوحَهُ فِ لِجَاَِتهِِ الْكَبِيةَِ عَنْ تََجِ أقَُول ذكََ  -5 ينِ الَْْسَنِ بْنِ الدَّرْبِِ  عَنْ أَبِ الْفَائزِِ بْنِ سَاَِِ بْنِ مُعَارَوَيْهِ فِ سَنَةِ لِحْدَ  رَ الْعَلًَّ ى وَ الدِ 
َِ أَبِ الْبَقَاءِ أَحَْْدَ بْنِ عَلِي ٍّ الْمُزَر عِِ هِبَةِ اللََِّّ بْنِ نَِاَ عَنْ أَبِ الْبَقَاءِ هِبَةِ اللََِّّ بْنِ نََصِرِ بْنِ نَصْرٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْسْعَدِ عَنِ تِسْعِيَْ وَ خََْسِمِائَةٍّ عَنْ أَبِ الْبَقَاءِ   الرَّئيِ

ثهَُ عَنْ بَ عْضِ أهَْلِ الْمَوْصِلِ قاَلَ: وْلةَِ الْمُقَلَّدَ بْنَ الْمُسَيَّبِ عَزَمْتُ الَْْ  عَمَّنْ حَدَّ وَ هُوَ أمَِينََُ يَ وْمَاِذٍّ فَ وَدَّعْتُهُ وَ عَرَضْتُ الْْاَجَةَ  -جَّ فأَتََ يْتُ الَْْمِيَ حُسَامَ الدَّ
  لََْقْ تلَُنَّكَ هِ لَوْ ظَهَرَ هَذَا الخَْبََُ عَلَيْهِ فاَسْتَخْلَى بِ وَ أَحْضَرَ لِ مُصْحَفاً فَحَلَّفَنِِ بِهِ لِلََّ بَ لَّغْتُ رسَِالتََهُ وَ حَلَفَ بِ 
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I (Majlisi) am saying, ‘The Allama Al Hilli, may Allahazwj Sanctify his soul, mentioned in his (book) ‘Ijazat Al Kubra’, 
from the crown of religion Al-Hassan Bin Al Darby, from Abu Al Faiz Bin Salim Bin Muarawiya, in the year five 
hundred and ninety-one, from Abu Al Baqa’a Hibtullah Bin Nama, from Abu Al Baqa Hibtullah Bin Nasir Bin Nasr, 
from his father, from Al As’ad, from Al Rais Abu Al Baqa Ahmad Bin Ali Al Muzanny, from the one who narrated 
it, from one of the people of Mosul who said,  

‘I determined to perform the Hajj, so I went to the governor Husam Al-Dowlah Al-Muqallad 
Bin Al-Musayyab, and he was our governor on that day. I bade him farewell and presented 
the need to him. He isolated with me and presented a Quran to me and made me swear with 
it that I will deliver his message, and he swore at me, ‘If this news is revealed, I will kill you!’ 

دُ قُ لْتَ وَ  ا فَ رغََ قاَلَ لِذَا أتََ يْتَ الْمَدِينَةَ فَقِفْ عِنْدَ قَبَِْ مَُُمَّدٍّ َ وَ قُلْ يََّ مَُُمَّ َ أمََرْتَِمُْ بِزيََِّرَتِكَ بَ عْدَ مََاَتِكَ وَ   صَنَعْتَ وَ مَوَّهْتَ عَلَى النَّاسِ  فَ لَمَّ فِ حَيَاتِكَ َِ
ْ أعَْلَمْ أنََّهُ يَ رَى رأَْيَ الْكُفَّارِ  كَلًَمٌ نََْوُ هَذَا فَسُقِطَ فِ يَدِي َ أتََ يْتُهُ وَ ََ َِ 

When he was free, he said, ‘When you go to Al-Medina, paused at the grave of 
Muhammadsaww and say, ‘O Muhammadsaww! Yousaww spoke, and did, and decorated to the 
people during yoursaww lifetime. Why did yousaww order them with visiting yousaww after 
yoursaww death’, and speech approximate to this. (My head) fell in my hands. Why did I come 
to him and I did not know that he is viewing the view of the Kafirs.  

ماً حَتََّّ لِذَا كَانَ  فَحَجَجْتُ وَ عُدْتُ حَتََّّ أتََ يْتُ الْمَدِينَةَ وَ ُِرْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ وَ هِبْتهُُ  يِنِِ بِِلْمُصْحَفِ أنَْ أقَُولَ مَا قاَلَ لِ وَ بقَِيتُ أيََّّ  ليَْلَةُ مَسِينََِ فَذكََرْتُ ََ
ََ بِكَافِرٍّ قاَلَ لِ الْمُقَلَّدُ بْنُ الْمُسَيَّبِ كَذَا وَ كَذَافَ وَقَ فْتُ أمََامَ الْقَبَِْ وَ قُ لْتُ يََّ رَ   سُولَ اللََِّّ حَاكِي الْكُفْرِ ليَْ

I performed Hajj and returned until I came to Al-Medina and visited Rasool-Allahsaww and was 
too scared to be saying what he had said to me, and I remained for days until when it was the 
night of our travel, I remembered my oath with the Quran. I paused in front of the grave and 
said, ‘O Rasool-Allahsaww! I am relating the Kufr and I am not a Kafir. Al-Muqallad Bin Al-
Musayyab said such and such to me’.  

ا أَنْ تَِوََّرَ اللَّيْلُ رَأيَْتُ فِ مَنَامِي رَسُولَ اللََِّّ َ وَ حِرْتُ كَالْمَجْهُو  ثَُُّ اسْتَعْظَمْتُ ذَلِكَ وَ فَزعِْتُ عَنْهُ فأَتََ يْتُ رَحْلِي وَ رفُاَقَتِ وَ رَمَيْتُ بنَِفْسِي وَ تَدَب َّرْتُ  دِ فَ لَمَّ
ٍِّ أَحَْْرَ  وَ بيَِدِ عَلِي ٍّ سَيْفٌ وَ  -وَ عَلِي اً  اَِرٌ رَقِيقٌ أبَْ يَضُ بِطِراَ  بَ يْنَهُمَا رَجُلٌ نََئمٌِ عَلَيْهِ لِ

Then that felt grievous and I panicked from it. So, I went to my luggage and threw myself 
(upon it) and turned aside like the fatigued one. When the night came, I saw Rasool-Allahsaww 
and Aliasws in my dream, and in the hand was a sword, and between themasws there was a man 
sleeping having a thin white trouser upon him with red embroidery.  

مُسَيَّبِ قاَلَ يََّ عَلِيُّ اذْبَْهُ فأََمَرَّ السَّيْفَ عَلَى هُ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ مَنْ هُوَ قُ لْتُ الْمُقَلَّدُ بْنُ الْ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ يََّ فُلًَنُ اكْشِفْ عَنْ وَجْهِهِ فَكَشَفْتُهُ فَ قَالَ تَ عْرفُِ 
مُ فِيهِ خَطَّيِْْ  اَِرِ الَّذِي عَلَى صَدْرهِِ مَسْحَتَيِْْ فأَثَ َّرَ الدَّ  نََْرهِِ وَ ذَبََهُ وَ رَفَ عَهُ فَمَسَحَهُ بِِلِْْ

Rasool-Allahsaww said: ‘O so and so! Uncover from his face!’ I uncovered it. Hesaww said: ‘Do 
you recognise him?’ I said, ‘Yes’. Hesaww said: ‘Who is he?’ I said, ‘Al-Muqallad Bin Al-
Musayyab’. Hesaww said: ‘O Aliasws! Slaughter him!’ He passed the sword upon his throat and 
slaughtered him and raised it. He wiped it with the trouser which was upon his chest, with 
two wipes, so the traces of the blood in it were two lines.  
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ََْ أَكُنْ أَخْبََْتُ أَحَداً فَ تَدَاخَلَنِِ أمَْرٌ عَظِيمٌ حَتََّّ أَخْبََْتُ رَجُلًً مِنْ أَصْحَ  ََْ نُ عْلِمْ بِهِ ثََلثِاً حَتََّّ ابِ وَ كَتَبْتُ شَ فاَنْ تَبَهْتُ مَرْعُوبًِ وَ  رحَْ الْمَنَامِ وَ أرََّخْتُ اللَّيْلَةَ وَ 
 عْنَا الخَْبَََ أنََّ الَْْمِيَ قَدْ قتُِلَ وَ أَصْبَحَ مَذْبوُحاً فِ فِراَشِهِ انْ تَهَيْنَا لِىَ الْكُوفَةِ سََِ 

I was woke up frightened, and I did not inform anyone. A grievous matter entered me until I 
informed a man from my companions, and I wrote down the commentary of the dream. And 
I dated the night and did not let any third person know of it until we ended up to Al-Kufa. We 
heard the news that the governor had been killed and in the morning he (was found to have 
been) slaughtered in his bed. 

ا وَصَلْنَا لِىَ ا لَةُ الَّتِ أرََّخْنَاهَا بِِلْمَدِينَةِ مَعَ يْ فَ لَمْ يزَدِْ أَحَدٌ غَيَْ أنََّهُ أَصْبَحَ مَذْبوُحاً فَسَألَْنَا عَنِ اللَّيْلَةِ الَّتِ ذُبِحَ فِيهَا فإَِذَا هِيَ اللَّ  لْمَوْصِلِ عَنْ خَبََهِِ فَسَألَْنَا لَمَّ
 صَاحِ ِّ فَكَانَ مُوَافِقاً 

When we arrived to Al-Mosul, we asked about his news, but no one added apart from that in 
the morning he (was found to have been) slaughtered. We asked about the night in which he 
had been slaughtered, and there is turned out to be the very night which we had dated it at 
Al-Medina with my companion. It happened to be harmonious.  

مُ عَلَيْهِ فَسَألَْنَا عَمَّنْ غَسَّلَهُ فأَرُْشِدْنََ للِيَْهِ فَسَألَْنَاهُ فأََخْرَ ثَُُّ قُ لْنَا قَدْ بقَِيَ شَيْ  اَِرُ وَ الدَّ اَِرَ الْْبَْ يَضَ جَ ءٌ وَاحِدٌ وَ هُوَ الِْْ  لنََا مَا أَخَذَ مِنْ ثيَِابِهِ حِيَْ غَسَّلَهُ وَ الِْْ
مِ الْمُطَرََِّ بِِلَْْحَْْ   .رِ وَ فِيهِ الخَْطَّانِ بِِلدَّ

Then we said, ‘There still remains one thing, and it is the trouser and the blood upon it. We 
asked about the one who had washed him. We were guided to him. We asked him. He brought 
out to was what he had taken from his clothes when he had washed him, and the trouser was 
white with the red embroidery, and in it were two lines of blood’’.5 

دِ بْنِ عَمَّ  -6 يِ  عَنْ يََْيََ بْنِ ثَ عْلَبَةَ عَنْ أَبِ نُ عَيْمٍّ مَُُمَّدِ سَدِ ارٍّ الَْْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ جَعْفَرٍّ الْبَجَلِيِ  عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ السَّائِبِ عَنْ يََْيََ بْ  هِ عَائِشَةَ بنِْتِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ نِ ثَ عْلَبَةَ عَ بْنِ جَعْفَرٍّ الْْاَفِظِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عُبَيْدِ بْنِ نََصِحٍّ عَنْ هِشَامِ بْنِ مَُُمَّ بْنِ سَائِبٍّ عَنْ أبَيِهَا  نْ أمُِ 

يََِِّدُ بْنُ أبَيِهِ شُيُوخَ أهَْلِ الْكُوفةَِ وَ أَشْراَفَ هُمْ فِ مَسْجِدِ الرَّحْبَةِ لِسَبِ  أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ  قاَلَ: اءَةِ مِنْهُ وَ كُنْتُ فِيهِمْ وَ كَانَ النَّاسُ مِنْ ذَلِكَ فِ أمَْرٍّ  ع وَ الْبَََ جَََعَ 
 عَظِيمٍّ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin jafar Al Najaly, 
from Muhammad Bin Ammar Al Asady, from Yahya Bin Sa’alba, from Abu Nueym Muhammad Bin Ja’far Al Hafiz, 
from Ahmad Bin Ubeyd Bin Nasih, from Hisham Bin Muhammad Bin Al Saib, from Yahya Bin Sa’alba, from his 
mother Ayesha Bint Abdul Rahman Bin Saib, from her father who said,  

‘Ziyad Bin Abih gathered the elders of the people of Al-Kufa and their noblemen in the Masjid 
of Al-Rahba to revile Amir Al-Momineenasws and the disavowing from himasws, and I was among 
them, and the people were is a grievous matter from that.  

نََ النَّقَّادُ ذُو الرَّقَ بَةِ قُ لْتُ وَ مَا النَّقَّادُ قاَلَ طاَعُونٌ بعُِثْتُ أَ  فَ قُلْتُ مَنْ أنَْتَ فَ قَالَ  فَ غَلَبَتْنِِ عَيْنَايَ فنَِمْتُ فَ رأَيَْتُ فِ النَّوْمِ شَيْااً طَوِيلًً طَوِيلَ الْعُنُقِ أهَْدَلَ أهَْدَبَ 
ََ لَهُ بَِق ٍّ  لِىَ صَاحِبِ هَذَا الْقَصْرِ لَِْجْتَثَّهُ   مِنْ جَدِيدِ الَْْرْضِ كَمَا عَتَا وَ حَاوَلَ مَا ليَْ

My eyes overcame me, so I slept. I was in the dream something tall with a long neck, large 
lips, and eyes. I said, ‘Who are you?’ He said, ‘I am Al-Naqad with the (long) neck!’ I said, ‘And 

                                                      
5 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 5 
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what is Al-Naqad?’ He said, ‘A plague sent to the owner of this castle to uproot him from new 
land like he had exceeded up and transferred when there wasn’t any right for it’.  

نَا كَيْتَ وَ كَيْتَ بِِلصِ فَةِ وَ قاَلَ الْبَاقُونَ مَا رأَيَْ نَا شَيْااً رَجُلًَنِ مِنْهُمْ رأَيَ ْ قاَلَ فاَنْ تَبَهْتُ فَزعِاً وَ أنَََ فِ جََاَعَةٍّ مِنْ قَ وْمِي فَ قُلْتُ هَلْ رأَيَْ تُمْ مَا رأَيَْتُ فِ الْمَنَامِ فَ قَالَ 
يََِِّدٍّ فَ قَالَ يََّ هَؤُلََءِ انْصَرفُِوا فإَِنَّ الَْْمِيَ عَنْكُمْ مَشْغُولٌ فَمَا كَانَ بَِِسْرعََ مِنْ أَ   نْ خَرجََ خَارجٌِ مِنْ دَارِ 

He said, ‘I woke up alarmed and I was among a group of my people. I said, ‘Did you see what 
I saw in the dream?’ Two men from them said, ‘We saw such and such’, with the description, 
and the rest said, ‘We have not seen anything. It could not have been any quicker and 
someone came out from the house of Ziyad and said, ‘O you all! Leave, for the commander is 
too busy from seeing you’.  

عْنَا الْوَاعِيَةَ عَلَيْهِ فَسَألَْنَاهُ عَ  نَََ أنََّهُ طعُِنَ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ فَمَا تَ فَرَّقْ نَا حَتََّّ سََِ  نْ خَبََهِِ فَخَبََّ

We asked him about his news. He informed us that he had seen during that time. We had not 
dispersed until we heard the news of death upon him’’.6 

نَامِي عَلِي اً ع يَ قُولُ لِ لَوْ مَ كَانَ بِِلْمَدِينَةِ رَجُلٌ نََصِ ٌِّّ ثَُُّ تَشَيَّعَ بَ عْدَ ذَلِكَ فَسُاِلَ عَنِ السَّبَبِ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ رأَيَْتُ فِ   قب، المناقب لَبن شهرآشوب -7
 حَضَرْتَ صِفِ يَْ مَعَ مَنْ كُنْتَ تُ قَاتِلُ 

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub’ –  

‘There was a Nasibi (hostile) man at Al-Medina. Then he became a Shia after that. He was 
asked about the cause regarding that. He said, ‘I saw Aliasws in my dream saying to me: ‘If only 
you had been present at Siffeen with the ones who had fought’.  

َُْتَاجُ لِىَ هَذَا الْفِكْرِ الْعَظِيمِ أعَْطُوا قَ فَ  َُ هَذِهِ مَسْألََةٌ  رُ فَ قَالَ ع يََّ خَسِي ا كُنْتُ  اهُ فَصُفِقْتُ قاَلَ فأََطْرَقْتُ أفَُكِ  حَتََّّ انْ تَبَهْتُ وَ قَدْ وَرمَِ قَ فَايَ فَ رَجَعْتُ عَمَّ
 .عَلَيْهِ 

He said, ‘I lowered my head, thinking. Heasws said; ‘O villainous! This issue is needy to the great 
thinking. Give (hit) his back!’ I was hit, until I woke up, and my back had a swelling. So, I 
retracted from what I had been upon’’.7 

سَنَ الْمُعَامَلَةِ مَعَ اللََِّّ تَ عَاىَ كَانَ بِِلْكُوفَةِ رَجُلٌ يُكَنََّّ بَِِبِ جَعْفَرٍّ وَ كَانَ حَ   بْنِ مِهْراَنَ قاَلَ: فض، كتاب الروضة يل، الفضائل لَبن شاذان عَنْ لِبْ راَهِيمَ  -8
 وَ بقَِيَ عَلَى ذَلِكَ َِمَانًَ  -بٍّ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِ  ذَ وَ مَنْ أتَََهُ مِنَ الْعَلَوِيِ يَْ يَطْلُبُ مِنْهُ شَيْااً أعَْطاَهُ وَ يَ قُولُ لغُِلًَمِهِ يََّ هَذَا اكْتُبْ هَذَا مَا أَخَ 

(The book) ‘Kitab Al Rowza’, (and) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan, from Ibrahim Bin Mihran who said,  

‘There was a man at Al-Kufa teknonymed at Abu Ja’far, and he was of goodly dealings with 
Allahazwj the Exalted, and the ones from the Alawites who came to him seeking something 
from him, he would give it, and he would say to his slave, ‘O you! Write, ‘This is what Aliasws 
Bin Abu Talibasws has taken’. And he remained upon that for a time.  

                                                      
6 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 6 
7 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 7 
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ٌَ ٍَ بِهِ الْوَقْتُ وَ افْ تَقَرَ فَ نَظَرَ يَ وْماً فِ حِسَابِهِ فَجَعَلَ كُلَّ مَا هُوَ عَلَيْهِ اسْمَ حَي ٍّ مِنْ غُرَمَائهِِ بَ عَ  ثَُُّ قَ عَدَ  هِ فَ بَيْنَا هُوَ جَالِ  للِيَْهِ يطُاَلبُِهُ وَ مَنْ مَاتَ ضَرَبَ عَلَى اسَِْ
 -الَ مَا فَ عَلَ بِاَلِكَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ عَلَى بَِبِ دَارهِِ لِذْ مَرَّ بِهِ رَجُلٌ فَ قَ 

Then the times sat with him and he was impoverished. One day he looked at his accounting. 
So, all what he found a name of a tribe upon it, from its debt, he went on to send a messenger 
to him, to seek it, and the one who had died, he would strike off his name. While he was 
seated at the door of his house when a man passed by him. He said, ‘What did Aliasws Bin Abu 
Talibasws do with your wealth?’ 

اً شَدِيداً وَ دَخَلَ مَنْزلَِهُ فَ لَ  ا جَنَّهُ اللَّيْلُ رأََى النَّ َِّّ َ وَ كَانَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع ََْشِيَانِ أمََامَهُ فَ قَالَ لَُْ فاَغْتَمَّ لِذَلِكَ غَم  مَا النَّ ُِّّ َ مَا فَ عَلَ أبَوُكُمَا فأََجَابهَُ مَّ
 عَلِيٌّ ع مِنْ وَراَئهِِ هَا أنَََ ذَا يََّ رَسُولَ اللََِّّ 

He was saddened at that with intense sadness and entered his house. When the night 
shielded, he saw the Prophetsaww (in the dream) and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws were 
walking in front of himsaww. The Prophetsaww said to themasws: ‘What happened to yourasws 
fatherasws?’ Aliasws answered from behind himsaww: ‘Here Iasws am, O Rasool-Allahsaww!’ 

َ لََ تَدْفَعُ لِىَ هَذَا الرَّجُلِ حَقَّهُ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يََّ رَسُولَ اللََِّّ هَذَا حَقُّهُ قَدْ جِاْتُ   ُِّّ َ ادْفَ عْهُ للِيَْهِ فأََعْطاَهُ كِيساً مِنْ صُوفٍّ أبَْ يَضَ بِهِ فَ قَالَ لَهُ النَّ فَ قَالَ لَهُ َِ
 تََنَْعْ مَنْ جَاءَكَ مِنْ وُلْدِي يَطْلُبُ شَيْااً فإَِنَّهُ لََ فَ قْرَ عَلَيْكَ بَ عْدَ هَذَا فَ قَالَ لِنَّ هَذَا حَقُّكَ فَخُذْهُ فَلًَ 

Hesaww said to himasws: ‘Why didn’t youasws hand over to this man his right?’ Aliasws said: ‘O 
Rasool-Allahsaww! This is his right, Iasws have come with it’. The Prophetsaww said to himasws: 
‘Hand it over to him’. Heasws gave him a bag of white wool. Heasws said: ‘This is your right, so 
take it. You did not prevent the ones from myasws children who came to you seeking anything, 
so there will be no poverty upon you after this’.  

َُ فِِ  ََ فإَِذَا فِيهِ ألَْفُ دِينَارٍّ فَ قَالَتْ لِ يََّ ذَا قاَلَ الرَّجُلُ فاَنْ تَبَهْتُ وَ الْكِي لرَّجُلُ اتَّقِ اللَََّّ تَ عَاىَ وَ لََ ا يَدِي فَ نَادَيْتُ َِوْجَتِ وَ قُ لْتُ لَْاَ هَاكِ فَ نَاوَلْتُهَا الْكِي
ارِ عَلَى مَالهِِ فاَرْدُدْهُ للِيَْهِ يََْمِلُكَ الْفَقْرُ عَلَى أَخْذِ مَا لََ   تَسْتَحِقُّهُ وَ لِنْ كُنْتَ خَدَعْتَ بَ عْضَ التُّجَّ

The man said, ‘I woke up and the bag was (physically) in my hand. I called out to my wife and 
said to her, ‘Here!’ I gave her the bag, and in there were a thousand Dinars. She said to me, 
‘O you man! Fear Allahazwj the Exalted and do not let your poverty carry you upon taking what 
you are not rightful of, and if you have deceived one of the traders of his wealth, then return 
it to him’.  

ٍِ ف َ  ثْ تُهَا بِِلْْدَِي سْتُورَ وَ فَ تَحَ  -قَالَتْ لِنْ كُنْتَ صَادِقاً فأََرِنّ حِسَابَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ عفَحَدَّ دْ فِيهِ شَيْااً مِنَ الْكِتَابةَِ بقُِدْرَةِ اللََِّّ تَ عَاىَ فَأَحْضَرَ الدُّ  .هُ فَ لَمْ يَُِ

So, I narrated to her with the Hadeeth. She said, ‘If you were truthful, then show me the 
account of Aliasws Bin Abu Talibasws’. I presented the ledger and opened it but could not find 
anything in it from the writing, by the Power of Allahazwj the Exalted’’.8 

                                                      
8 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 8 
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ٍُ ذَهَبَتْ عَيْنُهُ أَ  ثْ نَيِْْ وَ خََْسِيَْ وَ سِتِ  مِائَةٍّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ أَبِ بَكْرٍّ فض، كتاب الروضة مِنَ الْمَسْمُوعَاتِ بِوَاسِطَ فِ سَنَةِ ا -9 نَّ ابْنَ سَلًَمَةَ الْقَزَّاَِ حَيْ
شَكَا حَالَهُ لِىَ اللََِّّ سُبْحَانهَُ وَ تَ عَاىَ وَ اسْتَجَارَ بِوَْلََنََ هُوَ مُعْسِرٌ فَ  فأََلََّ عَلَيْهِ بِِلْمُطاَلبََةِ وَ  -الْيُمْنََّ وَ كَانَ عَلَيْهِ دَيْنٌ لِشَخْصٍّ يُ عْرَفُ بِِبْنِ حَنْظلََةَ الْفَزاَريِ ِ 

 أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع

The book ‘Al Rowza’ – From the hearsay at Wasit in the year six hundred and fifty-two, from Al-Hassan Bin Abu 
Bakr,  

‘Ibn Salama Al-Qazzaz, when his right eyesight had gone, and there was a debt upon him for 
a person known as Ibn Hanzala Al-Fazary, insisted upon him with the demanding, and he was 
bankrupt. He complained of his state to Allahazwj the Glorious and Exalted, and sought rescue 
through our Masterasws Amir Al-Momineenasws.  

 ُ ينِ أبََِ الْمَعَالِ ابْنَ طبَِي ِّ ٍّ رَحَِْهُ اللََّّ ا كَانَ فِ بَ عْضِ اللَّيَالِ رأََى فِ مَنَامِهِ عِزَّ الدِ  رُ فَدَنََ مِنْهُ وَ سَلَّمَ عَلَيْهِ وَ سَألََهُ عَنِ الرَّجُلِ فَ قَالَ لَهُ هَذَا وَ مَعَهُ رَجُلٌ آخَ فَ لَمَّ
مَامِ وَ قاَلَ لَهُ يََّ مَوْلََيَ هَذِهِ عَيْنَِِ الْيُمْنََّ قَدْ ذَهَبَتْ  -نِيَْ عمَوْلََنََ أمَِيُ الْمُؤْمِ   فَدَنََ مِنَ الِْْ

When it was one of the nights, he saw in his dream, the honour of religion Abu Al-Ma’aly Ibn 
Taybi, may Allahazwj have Mercy on him, and there was another man with him. He went near 
him and greeted unto him and asked him about the man. He said to him, ‘This is our Masterasws 
Amir Al-Momineenasws’. He went near to the Imamasws and said to himasws, ‘O our Masterasws! 
This is my right eye which (eyesight) has gone’.  

ُ عَلَيْكَ وَ مَدَّ يَدَهُ الْكَرَِةََ للِيَْهَا وَ قاَلَ   يَُْيِيهَا الَّذِي أنَْشَأَها أوََّلَ مَرَّةٍّ  فَ قَالَ لَهُ يَ رُدُّهَا اللََّّ

Heasws said: ‘Allahazwj will Return it to you’. And heasws extended hisasws honourable hand 
towards it and said: ‘He will Revive it, the One who Created it first time, [36:79]’.  

 فَ رَجَعَتْ بِِِذْنِ اللََِّّ تَ عَاىَ وَ قَدْ شَاهَدَ ذَلِكَ كُلُّ مَنْ فِ وَاسِطَ وَ الرَّجُلُ مَوْجُودٌ بِِاَ.

So, it returned, by the Permission of Allahazwj the Exalted, and that was witnessed by all the 
ones who were in Wasit, and the man was existing at it’’.9 

ارِ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللََِّّ  -10  مَوْىَ بَنِِ تََيِمٍّ عَنْ شَيْخٍّ الْقَارُونِّ  مِنْ يل، الفضائل لَبن شاذان فض، كتاب الروضة رَوَى عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَسْعُودِ بْنِ عَبْدِ الدَّ
تُ عَلَيَّ للََِّّ أنَْ لََ يَسْألََنِِ أَحَدٌ عَنْ رأَيَْتُ رَجُلًً بِِلشَّامِ قَدِ اسْوَدَّ وَجْهُهُ وَ هُوَ يُ غَطِ يهِ فَسَألَْتُهُ عَنْ سَبَبِ ذَلِكَ قاَلَ نَ عَمْ قَدْ جَعَلْ  قُ رَيْشٍّ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍّ قاَلَ:

 تهُُ ذَلِكَ الَْْذَى لِلََّ أَجَبْتُهُ وَ أَخْبََْ 

(The books) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan, (and) ‘Kitab Al Rowza’ – It is reported by Abdullah Bin masoud Bin Abdul 
Dar, from Isa Bin Abdullah, a slave of Tameem, from sheykh Al Qarouny from Qureysh from the Clan of Hashimas 
who said,  

‘I saw a man at Syria whose face had blackened, and he used to cover. I asked him about the 
cause of that. He said, ‘Yes. I had made it (a vow) upon me for the Sake of Allahazwj that no 
one will ask me about that harm except I will answer him and inform him.  

                                                      
9 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 9 
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ئمٌِ لِذْ أتَََنّ آتٍّ فِ مَنَامِي فَ قَالَ أنَْتَ صَاحِبُ الْوَقِيعَةِ فِ نََ  شَدِيدَ الْوَقِيعَةِ فِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طَالِبٍّ ع كَثِيَ السَّبِ  لَهُ فَ بَيْنَمَا أنَََ ذَاتَ ليَْلَةٍّ مِنَ اللَّيَالِ  لِنّ ِ كُنْتُ 
ُ فاَسْوَدَّ كَمَا تَ رَى قُ لْتُ بَ لَى فَضَرَبَ  -عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ   .وَجْهِي وَ قاَلَ سَوَّدَ اللََّّ

I used to be severe of the talking bad regarding Aliasws Bin Abu Talibasws with a lot of reviling 
to himasws. While I was asleep in a night from the nights, when a comer came to me in my 
dream. He said, ‘You are the owner of the bad talk regarding Aliasws Bin Abu Talibasws’. I said, 
‘Yes’. He struck my face and said, ‘May Allahazwj Blacken (it)!’ So, it blackened like what you 
see’’.10 

الِبٍّ ع وَ كَانَتْ عَمْيَاءَ قاَلَ رأَيَْتُ جَاريِةًَ سَوْدَاءَ تَسْقِي الْمَاءَ وَ هِيَ تَ قُولُ اشْرَبوُا حُب اً لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طَ  مِنْ كِتَابِ صَفْوَةِ الَْْخْبَارِ رَوَى الَْْعْمَشُ قاَلَ: -11
ُ عَلَيَّ بَ  ةَ بَصِيةًَ تَسْقِي الْمَاءَ وَ هِيَ تَ قُولُ اشْرَبوُا حُب اً لِمَنْ رَدَّ اللََّّ  صَريِ بِهِ ثَُُّ أتََ يْتُهَا بِكََّ

From the book ‘Safwat Al Akhbar’ – It is reported by Al Amsh who said,  

‘I saw a black girl quenching water (to others) and she was saying, ‘Drink in the love of Aliasws 
Bin Abu Talibasws!’ And she was blind. Then I came to her at Makkah having eyesight (restored) 
quenching the water and she was saying, ‘Drink in the love of whom Allahazwj Returned my 
eyesight due to himasws!’  

  الْيَوْمَ بَصِيةٌَ فَمَا شَأْنُكِ وَ أنَْتِ  -طَالِبٍّ عفَ قُلْتُ يََّ جَاريِةَُ رأَيَْ تُكِ فِ الْمَدِينَةِ ضَريِرَةً تَ قُولِيَْ اشْرَبوُا حُب اً لِمَوْلََيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ 

I said, ‘O girl! I saw you in Al-Medina being with eye damage saying, ‘Drink in the love of my 
Master Aliasws Bin Abu Talibasws’, and today you are seeing. So, what is your affair?’  

 فَ قَالَ اللَّهُمَّ لِنْ كَانَتْ صَادِقَةً فَ رُدَّ عَلَيْهَا بَصَرَهَا فَ وَ اللََِّّ مْ نْتَ لِنّ ِ رأَيَْتُ رَجُلًً قاَلَ يََّ جَاريِةَُ أنَْتِ مَوْلََةٌ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع وَ مُُِبَّتُهُ فَ قُلْتُ نَ عَ قاَلَتْ بَِِبِ أَ 
ُ عَلَيَّ بَصَريِ  لَقَدْ رَدَّ اللََّّ

She said, ‘By my father! I saw a man who said, ‘O girl! You are a slave of Aliasws Bin Abu Talibasws 
and one who loves himasws?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘O Allahazwj! If she was truthful, then Return 
her eyesight to her!’ So, by Allahazwj! Allahazwj has Returned my eyesight unto me’.  

 .فَ قُلْتُ مَنْ أنَْتِ قاَلَ أنَََ الخَْضِرُ وَ أنَََ مِنْ شِيعَةِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع

I said, ‘Who are you?’ He said, ‘I am Al-Khizras, and Ias am from the Shias of Aliasws Bin Abu 
Talibasws’’.11 

مَةِ قَ  -12 لْبَبَّغَاءَ وَفَدَ عَلَى بَ عْضِ الْمُلُوكِ وَ كَانَ يفَِدُ عَلَيْهِ لِنَّ الشَّاعِرَ ا دَّسَ اللََُّّ رُوحَهُ مِنْ كِتَابِ الَْْرْبعَِيِْ عَنِ الَْْرْبعَِيِْ قاَلَ:مِنْ كِتَابِ كَشْفِ الْيَقِيِْ للِْعَلًَّ
يِِرُ الْمَلِكِ يُُْبَُ بِقُدُومِهِ فَ  ارِ غُرْفَةٌ كَانَ الْبَبَّغَاءُ يبَِيتُ كُلَّ ليَْلَةٍّ فِيهَا  أَمَرَهُ بَِِنْ يُسْكِنَهُ فِ بَ عْضِ دُورهِِ وَ كَانَ فِ كُلِ  سَنَةٍّ فَ وَجَدَهُ فِ الصَّيْدِ فَكَتَبَ وَ عَلَى تلِْكَ الدَّ

 وَ لَْاَ مَطْلَعٌ لِىَ الدَّرْبِ 

From the book ‘Kashf Al Yaqeen’ of the Allama, may Allahazwj Sanctify his soul, from the book ‘Al Arbaeen An Al 
Arbaeen’, said,  

                                                      
10 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 10 
11 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 11 
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‘The poet Al-Babbagah went as a delegate to one of the kings, and he used to be a delegate 
to him during every year. He found him being in the hunting. So, a minister of the king wrote 
to inform of his arrival and settled him in one of his houses. And upon that house there was 
a room in which Al-Babbagah used to spend the night in it, every night, and for it was an exit 
to the footpath. 

َ ثَُُّ يَسُبُّ عَلِي اً وَ كَانَ الشَّا وَ كَانَ كُلَّ ليَْلَةٍّ يَُْرجُُ الْْاَرِسُ  عِرُ الْبَبَّغَاءُ يَ نْزَعِجُ لِصَوْتهِِ فاَت َّفَقَ فِ بَ عْضِ بَ عْدَ نِصْفِ اللَّيْلِ فَ يَصِيحُ بِِعَْلَى صَوْتهِِ يََّ غَافِلِيَْ اذكُْرُوا اللََّّ
رْبِ وَ وَجَدَ الْْاَرِسَ اللَّيَالِ أنََّ الشَّا  عِرَ رأََى فِ مَنَامِهِ أنََّ النَّ َِّّ َ قَدْ جَاءَ هُوَ وَ عَلِيٌّ ع لِىَ ذَلِكَ الدَّ

And every night the guard used to come out after midnight and shout at the top of his voice, 
‘O heedless ones! Remember Allahazwj’. Then he would revile Aliasws, and the poet Al-Babbagah 
would get upset to his voice. By chance, during one of the nights, the poet saw in his dream 
that the Prophetsaww had come, himsaww and Aliasws, to that footpath, and found the guard.  

اعِرُ مُنْزَعِجاً مِنَ الْمَنَامِ ثَُُّ انْ تَظَرَ الصَّوْتَ الَّذِي  فَ لَهُ الْيَوْمَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً يَسُبُّكَ فَضَربَهَُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع بَيَْْ كَتِفَيْهِ فاَنْ تَبَهَ الشَّ  اصْفِقْهُ  -عَلِي ٍّ عفَ قَالَ النَّ ُِّّ َ لِ 
 هُ فَ تَعَجَّبَ مِنْ ذَلِكَ كَانَ مِنَ الْْاَرِسِ كُلَّ وَقْتٍّ فَ لَمْ يَسْمَعْ 

The Prophetsaww said to Aliasws: ‘Smack him! Today it is forty years for him he is reviling youasws’. 
Amir Al-Momineenasws struck him between his shoulders’. The poet woke up upset from the 
dream. Then he awaited the voice which used to be from the guard every time, but he did not 
hear it. He was surprised from that.  

شَقُّ وَ تََنَْعُهُ الْقَراَرَ فَ لَمْ ةٌ بِقَدْرِ الْكَفِ  وَ هِيَ تَ نْ لِنَّ الْْاَرِسَ حَصَلَ لَهُ بَيَْْ كَتِفَيْهِ ضَرْبَ  ثَُُّ رأََى صِيَاحاً وَ رجَِالًَ قَدْ أقَْ بَلُوا لِىَ دَارِ الْْاَرِثِ فَسَأَلَْمُُ الخَْبَََ فَ قَالُوا لَهُ 
 يَكُنْ وَقْتَ الصَّبَاحِ لِلََّ وَ قَدْ مَاتَ وَ شَاهَدَهُ بِِذَِهِ الْْاَلِ أرَْبَ عُونَ نَ فْساً 

Then he heard shouting and men had come over to the house of Al-Haris. He asked them the 
news. They said to him, ‘Al-Haris got struck between his shoulders of a measurement of a 
palm, and it is split, and it prevents him from settling down’. The time of morning had not 
come except and he had died, and forty people had seen him being with this state.  

فأََراَدَ بَ عْضُ أهَْلِ  -نََ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عكَانَ شَدِيدَ الْعِنَادِ كَثِيَ الْبُغْضِ لِمَوْلََ   -بْنِ الْْاَرِثِ الْعَدَوِيُّ  وَ كَانَ ببَِلَدِ الْمَوْصِلِ شَخْصٌ يُ قَالُ لَهُ أَحَْْدُ بْنُ حُْْدُونِ 
 أقَْضِيَهَا لَكَ  عَلَى الْخرُُوجِ لِىَ الَْْجِ  فإَِنْ كَانَ لَكَ حَاجَةٌ تُ عَر فُِنِِ حَتََّّ  عُهُ فَ قَالَ لَهُ لِنّ ِ قَدْ عَزَمْتُ الْمَوْصِلِ الَْْجَّ فَجَاءَ للِيَْهِ يُ وَد ِ 

And at the city of Mosul there was a person called Ahmad Bin Hamdoun Bin Al-Haris Al-Adawy. 
He was severely inimical, a lot of hatred to our Masterasws Amir Al-Momineenasws. One of the 
people of Mosul intended to perform the Hajj. He came to him to bid him farewell. He said to 
him, ‘I have determined upon going out to the Hajj, so if there was a need for you, you can let 
me know until I can fulfil it for you’.  

ةً وَ هِيَ سَهْلَةٌ عَلَيْكَ فَ قَالَ لَهُ مُرْنّ بِِاَ حَتََّّ أفَْ عَلَهَا فَ قَالَ لِذَا قَضَ  تَ الْمَدِينَةَ وَ ُِرْتَ النَّ َِّّ َ فَخَاطِبْهُ عَنِِ  وَ قُلْ يْتَ الَْْجَّ وَ وَرَدْ فَ قَالَ لِنَّ لِ حَاجَةً مُهِمَّ
 سِهِ وَ حَلَّفَهُ وَ عَزَمَ عَلَيْهِ أنَْ يُ بْلِغَهُ هَذَا الْكَلًَمَ بِِبْ نَتِكَ عِظَمُ بَطْنِهِ أوَْ دِقَّةُ سَاقِهِ أوَْ صَلَعَةُ رأَْ  حَتََّّ تَ زَوَّجْتَهُ  -لِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ يََّ رَسُولَ اللََِّّ مَا أعَْجَبَكَ مِنْ عَ 

He said, ‘There is an important need for me, and it is easy to you’. He said to him, ‘Instruct me 
with it until I get it done’. He said, ‘When you have fulfilled the Hajj and arrive at Al-Medina, 
and have visited the Prophetsaww, address himsaww on my behalf and say, ‘O Rasool-Allahsaww! 
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How much was yoursaww fascination from Aliasws Bin Abu Talibasws until yousaww got himasws 
married to yoursaww daughterasws, despite hisasws large belly, or hisasws thin legs, or hisasws bald 
head’, and he made him swear an oath and determined upon him that he would deliver to 
himsaww this speech.  

ا وَرَدَ الْمَدِينَةَ وَ قَضَى حَوَائِجَهُ أنُْسِيَ تلِْكَ الْوَصِيَّةَ فَ رأََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ مَنَامِهِ  ُُ وَصِيَّةَ فُلًَنٍّ للِيَْكَ فاَنْ تَبَهَ وَ مَشَى لِوَقْتِهِ لِىَ الْقَبَِْ فَ قَالَ لَهُ أَ لََ تُ بْ  فَ لَمَّ لِ
 ذَلِكَ الرَّجُلُ بِهِ  طَبَ النَّ َِّّ َ بِاَ أمََرهَُ الْمُقَدَّسِ وَ خَا

When he returned to Al-Medina and had fulfilled his needs, he forgot that bequest. He saw 
Amir Al-Momineenasws in his dream. Heasws said to him: ‘Will you not deliver, the bequest of 
so and so to you?’ He woke up and walked at that time to the Holy grave and addressed the 
Prophetsaww with what that man had instructed him with.  

هُ لِىَ مَنْزلِِ ذَلِكَ الرَّجُلِ وَ فَ تَحَ ا ذَبََهُ ع بِِاَ ثَُُّ مَسَحَ الْمُدْيةََ بِلِْحَفَةٍّ كَانَتْ بْ وَابَ وَ أَخَذَ مُدْيةًَ فَ لَْْ ثَُُّ نََمَ فَ رأََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فأََخَذَهُ وَ مَشَى هُوَ وَ لِيََّّ
َُْتَهُ وَ خَرجََ  ارِ فَ رَفَ عَهُ بيَِدِهِ وَ وَضَعَ الْمُدْيةََ   عَلَيْهِ ثَُُّ أتََى سَقْفَ بَِبِ الدَّ

Then he slept and saw Amir Al-Momineenasws (in the dream). Heasws grabbed him and walked, 
heasws and him (the man’s messenger), to the house of that man, and opened the doors, and 
heasws took the large blade and slaughtered him. Then heasws wiped the blade with the quilt 
which was upon him. Then heasws came to the top of the door. Heasws raised hisasws hand and 
placed the blade beneath it and went out.  

جْنِ صِلِ فِ تلِْكَ اللَّيْ فاَنْ تَبَهَ الْْاَجُّ مُنْزَعِجاً مِنْ ذَلِكَ وَ كَتَبَ صُورَةَ الْمَنَامِ هُوَ وَ أَصْحَابهُُ وَ انْ تَبَهَ سُلْطاَنُ الْمَوْ  لَةِ وَ أَخَذَ الجِْياَنَ وَ الْمُشْتَبِهِيَْ وَ رَمَاهُمْ فِ السِ 
دُوا نَ قْباً وَ لََ تَسْلِيقاً عَلَى حَائِطٍّ وَ لََ بَِبًِ مَفْتُوحاً وَ لََ قُ فْلًً وَ تَ عَجَّبَ أهَْلُ الْمَوْصِلِ مِ  ٍُ لََ يَُِ  نْ قَ تْلِهِ حَيْ

The pilgrim woke up from that and he and his companion wrote down the detail of the dream. 
And the governor of Mosul woke up during that night and seized the neighbour and the 
suspects and threw them in the prison. And the people of Mosul were surprised from his 
killing when they could neither find any signs of entry nor any scaler over the wall, nor any 
open door, nor lock.  

اً فِ أمَْرهِِ مَا يدَْريِ وَ بقَِيَ السُّلْطاَنُ  ََْ يُسْرَقْ مِ  مُتَحَيِ  رٌ مَعَ هَذِهِ الْعَلًَمَاتِ وَ  ارِ شَيْ مَا يَصْنَعُ فِ قَضِيَّتِهِ فإَِنَّ وُرُودَ وَاحِدٍّ مِنَ الْخاَرجِِ مُتَعَذِ  ْ نَ الدَّ ءٌ الْبَتَّةَ وَ ََ
جْنِ لِىَ   مِنْ مَكَّةَ   وُرُودِ الْْاَجِ تَ زَلِ الجِْياَنُ وَ غَيْهُُمْ فِ السِ 

And the ruler remained confused regarding his matter, not knowing what he should do in his 
judgment, for if anyone had arrived from outside, there would have been an excuse with 
these signs, and nothing from the house had been stolen. However, the neighbour and others 
did not cease to be in the prison up to the arrival of the pilgrim from Makkah.  

جْنِ فَسَأَلَ عَنْ ذَلِكَ فَقِيلَ لِنَّ فِ اللَّيْلَةِ الْفُلًَنيَِّةِ وَجَدُوا فُلًَنًَ مَذْبُ  ََْ يُ عْرَفْ قاَتلُِهُ فَ فَكَّرَ وَ قاَلَ لَِْصْحَابِهِ أَخْرجُِوا صُورةََ  اً فِ دَارهِِ وحفَ لَقِيَ الجِْياَنَ فِ السِ  وَ 
 الْمَنَامِ فإَِذَا هِيَ ليَْلَةُ الْقَتْلِ 

He met the neighbour in the prison and asked about that. He said, ‘During such and such night 
they found so and so having been slaughtered in his house and his murderer is unknown’. He 
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became thoughtful and said to his companion, ‘Bring out the detail of the dream’. There, it 
was the same night of the killing. 

مِ فِيهَا فَ وَجَدُوهَا كَمَا قاَلَ ثَُُّ أمََرَ بِ ثَُُّ مَشَى هُوَ وَ النَّاسُ بَِِجََْعِهِمْ لِىَ دَارِ الْمَقْ  َُْتَهُ  رَفْعِ الْمُرَدَّمِ تُولِ فأََمَرَ بِِِخْراَجِ الْمِلْحَفَةِ وَ أَخْبََهَُمْ بِِلدَّ يَْ  فَ رفُِعَ فَ وَجَدَ السِ كِ 
َاَنِ وَ كَانَ ذَلِكَ مِنْ ألَْطاَفِ اللََِّّ تَ عَاىَ فِ حَقِ  برَيَِّ فَ عَرَفُوا صِدْقَ مَنَامِهِ وَ أفُْرجَِ عَنِ الْمَحْبُوسِيَْ وَ رَجَعَ أهَْلُهُ لِ   تِهِ ىَ الِْْ

Then he and the people in their entirety walked to the door of the killed one. He instructed 
with bringing out the quilt and informed them with the blood therein. They found it to be like 
what he had said. Then he instructed with raising the wrapping (on the door). They raised it 
and found the knife under it. So, they recognised the truthfulness of his dream and released 
the prisoners, and its people returned to the Eman, and that had happened from the Kindness 
of Allahazwj the Exalted in the right of his innocence’’.12  

 َِ يِِِ  وَ كَانَ حَنْبَلِيَّ الْمَذْهَبِ فِ كِتَابِ تَذْكِرَةِ الْخوََا زُو سَنَةً وَ دَاوَمَ عَلَيْهِ عَلَى ذَلِكَ خََْسِيَْ سَنَةً كَانَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الْمُبَارَكِ يََُجُّ سَنَةً وَ يَ غْ   وَ نَ قَلَ ابْنُ الْجوَْ
 جَِاَلًَ للِْحَجِ  فَ رأََى امْرأَةًَ عَلَوِيَّةً عَلَى بَ عْضِ الْمَزاَبِلِ تَ نْتِفُ ريِشَ  أَخَذَ مَعَهُ خََْسَمِائَةِ دِينَارٍّ لِىَ مَوْقِفِ الجِْمَالِ بِِلْكُوفَةِ ليَِشْتََِيَ  فَخَرجََ فِ بَ عْضِ سِنِِ الَْْجِ  وَ 

 بَطَّةٍّ مَيْتَةٍّ 

And Ibn Al Jowzy has transmitted, and he was of the Hanbali doctrine, in the book ‘Tazkirat Al Khawas’ –  

‘Abdullah Bin Al-Mubarak used to perform Hajj one year and Umrah one year, and he was 
constant upon that for fifty years. He went out in one of the years for performing Hajj and 
took five hundred Dinars with him to the pausing of the cameleers at Al-Kufa in order to buy 
a camel for the Hajj. He saw an Alawite woman upon one of the rubbish dumps plucking the 
feathers off a dead duck.  

ا لََ يَ عْنِي َ تَ فْعَلِيَْ هَذَا فَ قَالَتْ يََّ عَبْدَ اللََِّّ لََ تَسْأَلْ عَمَّ مْتُ للِيَْهَا فَ قُلْتُ وَ َِ  كَ قاَلَ فَ تَقَدَّ

He (the narrator) said, ‘I went to her and said, ‘And why are you doing this?’ She said, ‘O 
servant of Allahazwj! Do not ask about what does not concern you’.  

ويَِّةٌ وَ لِ أرَْبَعُ بَ نَاتٍّ يَ تَامَى مَاتَ ءٌ فأََلَْْحْتُ عَلَيْهَا فَ قَالَتْ يََّ عَبْدَ اللََِّّ قَدْ أَلْجأَْتَنِِ لِىَ كَشْفِ سِر يِ للِيَْكَ أنَََ امْرأَةٌَ عَلَ قاَلَ فَ وَقَعَ فِ خَاطِريِ مِنْ كَلًَمِهَا شَيْ 
ََْكُلْنَهَابَطَّةَ أُصْلِحُهَا وَ أَ هُنَّ مِنْ قَريِبٍّ وَ هَذَا الْيَوْمُ الرَّابِعُ مَا أكََلْنَا شَيْااً وَ قَدْ حَلَّتْ لنََا الْمَيْتَةُ فأََخَذْتُ هَذِهِ الْ أبَوُ  لُهَا لِىَ بَ نَاِِ   حِْْ

He (the narrator) said, ‘Something occurred in my mind from her talk, so I insisted upon her. 
She said, ‘O servant of Allahazwj! You are requesting me to uncover my secret to you. I am an 
Alawite woman and there are four daughters for me, orphans. Their father has died recently, 
and this is the fourth day we have not eaten anything, and so (eating) the dead is permissible 
for us. So, I shall take this (dead) duck, prepare it and carry it to my daughters for them to eat 
it’’.  

اَِرهَِا وَ هِيَ مُطْرقَِةٌ لََ تَ لْتَفِتُ صَبَبْ قاَلَ فَ قُلْتُ فِ نَ فْسِي وَيََْكَ يََّ ابْنَ الْمُبَارَكِ أيَْنَ أنَْتَ عَنْ هَذِهِ فَ قُلْتُ افْ تَحِي حَجْرَكِ فَ فَتَحَتْ فَ  نََنِيَ فِ طَرَفِ لِ  تُ الدَّ

                                                      
12 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 12 a 
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He (the narrator) said, ‘I said within myself, ‘Woe be unto you, O Ibn Al-Mubarak! Where are 
you from this?’ So, I said, ‘Open your lap!’ I poured the Dinars in the edge of her dress and 
she had lowered her head, not turning’. 

ُ مِنْ قَ لْ ِّ شَهْوَةَ الَْْ  زْتُ لِىَ بِلًَدِي فأَقََمْتُ حَتََّّ حَجَّ قاَلَ وَ مَضَيْتُ لِىَ الْمَنْزلِِ وَ نَ زعََ اللََّّ  النَّاسُ وَ عَادُوا فَخَرَجْتُ أتََ لَقَّى جِياَنّ وَ جِ  فِ ذَلِكَ الْعَامِ ثَُُّ تََُهَّ
 أَصْحَابِ 

He (the narrator) said, ‘And I went home and Allahazwj had Removed from my heart the desire 
to perform Hajj during that year. Then I prepared to go to my city. I stayed until the people 
had performed the Hajj and were returning. I went out and met my neighbour and my 
companions.  

ُ حَجَّكَ وَ شَكَرَ سَعْيَكَ يَ قُولُ لِ  ُ حَجَّكَ وَ شَكَرَ سَعْيَكَ لِنََّ قَدِ اجْتَمَ فَجَعَلَ كُلُّ مَنْ أقَُولُ لَهُ قبَِلَ اللََّّ عْنَا بِكَ فِ مَكَانِ كَذَا وَ كَذَا وَ أَكْثَرَ  وَ أنَْتَ قبَِلَ اللََّّ
 النَّاسُ عَلَيَّ فِ الْقَوْلِ 

So, everyone I was saying to him, ‘May Allahazwj Accept your Hajj and Appreciate your striving’, 
he was saying to me, ‘And you, may Allahazwj Accept your Hajj and appreciate your striving. 
We were together with you in such and such place’. And the people frequented the word 
upon me.  

راً فَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ فِ الْمَنَامِ وَ هُوَ  ي فَسَألَْتُ اللَََّّ أنَْ يَُْلُقَ عَلَى صُورَتِكَ مَلَكاً يَ قُولُ لِ يََّ عَبْدَ اللََِّّ لََ تَ عْجَبْ فَإِنَّكَ أغََثْتَ مَلْهُوفَةً مِنْ وُلْدِ  فبَِتُّ مُتَفَكِ 
َُُجُّ. -يََُجُّ عَنْكَ كُلَّ عَامٍّ لِىَ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ  َُُجَّ وَ لِنْ شِاْتَ لََ   فإَِنْ شِاْتَ أنَْ 

I spent the night thoughtful. I saw Rasool-Allahsaww in the dream and hesaww was saying to me: 
‘O Servant of Allahazwj! Do not be astounded, for you had provided for a grief-stricken one 
from mysaww children, so Isaww had asked Allahazwj to Create and Angel upon your image who 
will perform Hajj on your behalf every year up to the Day of Qiyamah. If you so desire, you 
can perform Hajj, and if you so desire, do not perform it’’.13 

يِِِ  يِِِ  قاَلَ: وَ نَ قَلَ ابْنُ الْجوَْ هِ أَبِ الْفَرجَِ بْنِ الْجوَْ لًَِِ بِِاَ وَ لَهُ َِوْجَةٌ وَ بَ نَاتٌ كَ   فِ كِتَابِهِ قاَلَ قَ رأَْتُ فِ الْمُلْتَقَطِ وَ هُوَ كِتَابٌ لِجَدِ  انَ ببَِلْخَ رَجُلٌ مِنَ الْعَلَوِيِ يَْ نََ
ةِ الْبََدِْ فَ تُوُفِِ َ قاَلَتِ الْمَرْ   فأََدْخَلْتُ الْبَنَاتِ مَسْجِداً فَمَضَيْتُ لَِْحْتَالَ فِ الْقُوتِ  أةَُ فَخَرَجْتُ بِِلْبَنَاتِ لِىَ سَََرْقَ نْدَ خَوْفاً مِنْ شَِاَتَةِ الَْْعْدَاءِ وَ ات َّفَقَ وُصُولِ فِ شِدَّ

And Ibn Al Jowzy has transmitted in his book. He said, ‘I read in ‘Al Mutaqat’’, and it is a book of his grandfather 
Abu Al Fajar Bin Al Jowzy who said,  

‘There was a man at Balkh, from the Alawites, having had descended at it, and for him was a 
wife and daughters. He died. The wife said, ‘I went out with the daughters to Samarqand 
fearing from the mischief of the enemies, and by coincidence my arrival was during severe 
cold (weather). I entered the daughters in the Masjid and went to find some food.  

ََْ يَ لْتَفِتْ لِلََِّ فَ يَاِسْتُ مِنْهُ الَ أقَِيمِ فَ رأَيَْتُ النَّاسَ مُُْتَمِعِيَْ عَلَى شَيْخٍّ فَسَألَْتُ عَنْهُ فَ قَالُوا هَذَا شَيْخُ الْبَلَدِ فَشَرَحْتُ لَهُ حَالِ فَ قَ  ي عِنْدِي الْبَيِ نَةَ أنََّكِ عَلَوِيَّةٌ وَ 
 أيَْتُ فِ طَريِقِي شَيْخاً جَالِساً عَلَى دكََّةٍّ وَ حَوْلَهُ جََاَعَةٌ وَ عُدْتُ لِىَ الْمَسْجِدِ فَ رَ 
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I saw the people having gathered to a sheykh. I asked about him. They said, ‘This is a sheykh 
of the city’. I explained my situation to him. He said, ‘Establish proof with me that you are an 
Alawite’, and he did not turn towards me. So, I despaired from him and returned to the 
Masjid. On my way I saw a sheykh seated upon rubble and there was a group around him. 

ثْ تُهُ حَدِيثِي وَ مَا جَرَى لِ مَعَ الشَّ  مَنْ هَذَا فَ قَالُوا ضَامِنُ الْبَلَدِ وَ هُوَ مَُُوسِيٌّ فَ قُلْتُ  فَ قُلْتُ  فَصَاحَ بِِاَدِمٍّ لَهُ فَخَرجََ فَ قَالَ  يْخِ عَسَى أنَْ يَكُونَ عِنْدَهُ فَ رجٌَ فَحَدَّ
َْ ثيَِابَِاَ فَدَخَلَ فَخَرَجَتِ امْرأَةٌَ وَ مَعَهَا جَوَارٍّ    قُلْ لِسَيِ دَتِكَ تَ لْبَ

I said, ‘Who is this?’ They said, ‘A guarantor of the city, and he is a Magian’. I said (to myself), 
‘Perhaps there would be relief with him’. So, I narrated my narration to him and what had 
flowed for me with the (other) sheykh. He shouted for a servant of his. He came out. He said, 
‘Tell your mistress (my wife) to clothe her with her clothes’. He entered and a woman came 
out, and with her was a lot of water.  

ارِ فَجَاءَتْ  امَ وَ   مَعِي وَ حَْلََتِ الْبَنَاتِ فَ قَالَ لَْاَ اذْهَ ِّ مَعَ هَذِهِ الْمَرْأةَِ لِىَ الْمَسْجِدِ الْفُلًَنِّ  وَ احِْْلِي بَ نَاتِِاَ لِىَ الدَّ  وَ قَدْ أفَْ رَدَ لنََا دَاراً فِ دَارهِِ وَ أدَْخَلَنَا الْْمََّ
 وَ جَاءَنََ بِِلَْوَانِ الَْْطْعِمَةِ وَ بتِْنَا بِِطَْيَبِ ليَْلَةٍّ كَسَانََ ثيَِابًِ فاَخِرَةً 

He said to her, ‘Go with this woman to so and so Masjid and carry her daughters to the house’. 
She came with me and carried my daughters, and he had set aside a room for us in his house, 
and we entered the bathroom (to clean up) and he clothed us with pride-worthy clothes, and 
came to us with a variety of foods, and we spent the night as the best night.  

ا كَانَ نِصْفُ اللَّيْلِ رأََى شَيْخُ الْبَلَدِ الْمُسْلِمُ فِ مَنَامِهِ كَانَ  وَ لِذَا قَصْرٌ مِنَ الزُّمُرُّدِ الَْْخْضَرِ فَ قَالَ لِمَنْ  -الْقِيَامَةُ قَدْ قاَمَتْ وَ اللِ وَاءُ عَلَى رأَْسِ مَُُمَّدٍّ َ فَ لَمَّ
دٍّ   هَذَا فَقِيلَ لَهُ لرَِجُلٍّ مُسْلِمٍّ مُوَحِ 

When it was one of the nights, the sheykh of the Muslim city (first one) saw in his dream – 
the Day of Qiyamah had been established and the flag was by the head of Muhammadsaww, 
and there was a castle of green emeralds. He said, ‘Who is this for?’ It was said, ‘For a Muslim 
man, a Unitarian’.  

مَ لِىَ رَسُولِ اللََِّّ َ فأََعْ   عِنْدِي أنََّكَ مُسْلِمٌ فَ تَحَيََّ الرَّجُلُ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ عَنِِ  وَ أنَََ رَجُلٌ مُسْلِمٌ فَ قَالَ لَهُ أقَِمِ الْبَيِ نَةَ  رَضَ عَنْهُ فَ قَالَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ تُ عْرِضُ فَ تَقَدَّ
 الَّذِي هِيَ فِ دَارهِِ  اللََِّّ َ نَسِيتَ مَا قُ لْتَ للِْعَلَوِيَّةِ وَ هَذَا الْقَصْرُ للِشَّيْخِ 

He went to Rasool-Allahsaww, but hesaww turned away from him. He said, ‘O Rasool-Allahsaww! 
Yousaww are turning away from me and I am a Muslim man?’ Hesaww said: ‘Establish the proof 
in mysaww presence that you are a Muslim’. The man was baffled. Rasool-Allahsaww said to him: 
‘Have you forgotten what you had said to the Alawite woman? And this castle is for the sheykh 
in whose house she is’.  

ٍَ غِلْمَانهَُ فِ الْبَلَدِ وَ  ا فِ دَارِ الْمَجُوسِيِ  فَجَاءَ للِيَْهِ فَ قَالَ أيَْنَ الْعَلَويَِّةُ قاَلَ خَرجََ بنَِفْسِهِ يدَُورُ عَلَى الْعَلَوِيَّةِ فأَُخْبََ أَنََّّ فاَنْ تَبَهَ الرَّجُلُ وَ هُوَ يَ لْطِمُ وَ يَ بْكِي وَ بَ عَ
 لَ لََ وَ اللََِّّ وَ لََ مِائَةَ ألَْفِ دِينَارٍّ هَذَا سَبِيلٌ قاَلَ هَذِهِ ألَْفُ دِينَارٍّ وَ سَلِ مْهُنَّ لِلََِّ قاَ عِنْدِي قاَلَ أرُيِدُهَا قاَلَ مَا لِىَ 

The man woke up and he was slapping himself and crying, and he sent his boys (heralds) in 
the city and he went out himself going around (to find) the Alawite woman. He was informed 
that she was in the house of the Magian. He went to him and said, ‘Where is the Alawite 
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woman?’ He said, ‘With me’. He said, ‘I want her’. He said, ‘There is no way to this’. He said, 
‘Here are a thousand Dinars, and submit them to me’. He said, ‘No, by Allahazwj, and not even 
for a hundred thousand Dinars’.  

ا أَلََّ عَلَيْهِ قاَلَ الْمَنَامُ الَّذِي رأَيَْ تَهُ أنَْتَ رأَيَْ تُهُ أنَََ أيَْضاً وَ الْقَصْرُ الَّذِي رأَيَْ تَهُ  لُّ عَلَيَّ بِِِسْلًَمِكَ وَ اللََِّّ مَا نِْتُ وَ لََ أَحَدٌ فِ دَاريِ لِلََّ وَ أنَْتَ تَدَ  لِ خُلِقَ  فَ لَمَّ
 لَِْهْلِكَ بِاَ فَ عَلْتَ مَعَ الْعَلَويَِّةِ وَ أنَْ تُمْ مِنْ أهَْلِ وَ نَا عَلَى يَدِ الْعَلَوِيَّةِ وَ عَادَ مِنْ بَ ركََاتِِاَ عَلَيْنَا وَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ وَ قاَلَ لِ الْقَصْرُ لَكَ وَ قَدْ أَسْلَمْنَا كُلُّ 

ُ مُؤْمِنِيَْ فِ العدم  [.قِدَمِ ]الْ  الْجنََّةِ خَلَقَكُمُ اللََّّ

When he was persistent upon it, he said, ‘The dream which you saw, I have seen it as well, 
and the castle which you had seen has been Created for me, and you are point upon me with 
your Islam? By Allahazwj! I will not sleep, nor will anyone in my house, except and all of us 
would become Muslims upon the hands of the Alawite woman, and bring about her Blessings 
upon us. And I saw Rasool-Allahsaww, and hesaww said to me: ‘The castle is for you and for your 
family due to what you had done with the Alawite, and you are from the people of Paradise. 
Allahazwj had Created you as believers in the pre-existence’’.14  

نْ يَا عْوَةُ فاَمْتَنَعَ الرَّجُلُ أنََّ رَجُلًً رأََى رَسُولَ اللََِّّ َ فِ مَنَامِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ امْضِ لِىَ فُلًَنٍّ الْمَجُوسِيِ  وَ قُلْ لَهُ قَ  وَ نَ قَلَ أيَْضاً فِ كِتَابِهِ عَنْ أَبِ الدُّ دْ أُجِيبَتِ الدَّ
نْ يَا وَاسِعَةً فَ رأََى رَسُولَ اللََِّّ َ ثََنيِاً وَ مِنْ أدََاءِ الر سَِالَةِ لاَِلًَّ يَظُ   لثِاً ثََ نَّ الْمَجُوسِيُّ أنََّهُ يَ تَعَرَّضُ لَهُ وَ كَانَ الرَّجُلُ فِ الدُّ

And he transmitted as well in his book, from Abu Al Dunya,  

‘A man saw Rasool-Allahsaww in his dream and hesaww said: ‘Go to so and so Magian and say to 
him, ‘The supplication is answered’. But the man refused to deliver the message lest the 
Magian thinks that he has exposed to him, and the man was capacious in the world. He saw 
Rasool-Allahsaww a second time, and third.  

عْوَةَ فَ قَالَ لهَُ أَ تَ عْرفُِنِِ فَ قَالَ نَ عَمْ فَ قَالَ لِنّ ِ   لَكَ قَدْ أَجَبْتُ أَصْبَحَ فأَتََى الْمَجُوسِيَّ وَ قاَلَ لَهُ فِ خَلْوَةٍّ مِنَ النَّاسِ أنَََ رَسُولُ رَسُولِ اللََِّّ للِيَْكَ وَ هُوَ يَ قُولُ فَ  الدَّ
سْلًَمِ وَ نُ بُوَّةَ   -مَُُمَّدٍّ َ أنُْكِرُ دِينَ الِْْ

He woke up in the morning, the Magian came and said to him in isolation from the people, ‘I 
am a messenger of Rasool-Allahsaww and hesaww tells you that the supplication is answered’. 
He said to him, ‘Do you recognise me?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘I deny the religion of Al-Islam 
and Prophet-hood of Muhammadsaww’.  

ُ وَ أنََّ مَُُمَّداً رَ فَ قَالَ أنَََ أعَْرِفُ هَذَا وَ هُوَ الَّذِي أرَْسَلَنِِ لِليَْكَ مَرَّةً وَ مَرَّةً وَ مَرَّةً فَ قَالَ أنَََ أَشْهَدُ أنَْ لََ   َ وَ دَعَا أهَْلَهُ وَ أَصْحَابهَُ وَ قاَلَ سُولُ اللََِّّ  للَِهَ لِلََّ اللََّّ
  عِنْدَهُ فَ لْيَنْزعِْ عَمَّا لِ لَْمُْ كُنْتُ عَلَى ضَلًَلٍّ وَ قَدْ رَجَعْتُ لِىَ الَْْقِ  فأََسْلِمُوا فَمَنْ أَسْلَمَ فَمَا فِ يَدِهِ لَهُ وَ مَنْ أَبََ 

He said, ‘I do know this, and hesaww is the one who had sent me to you time, and time, and 
time’. He said, ‘I testify that there is no god except Allahazwj, and that Muhammadsaww is 
Rasoolsaww of Allahazwj’, and he called his family members and his companion and said to them, 
‘I was upon straying and I have returned to the truth, so become Muslims. The one who 
becomes a Muslim, so whatever is in his hands is for him, and one who refuses, let him be 
removed from what is for me with him’.  

                                                      
14 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 12 c 
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عْوَةُ فَ قُلْتُ فأََسْلَمَ الْقَوْمُ وَ أهَْلُهُ وَ كَانَتِ ابْ نَتُهُ مُزَوَّجَةً مِنِ ابنِْهِ فَ فَرَّقَ بَ يْنَهُمَا ثَُُّ قاَلَ لِ أَ تَدْرِ    لََ وَ اللََِّّ وَ أنَََ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََكَ عَنْهَا السَّاعَةَ ي مَا الدَّ

The group became Muslims, and so did his family members, and his daughter had been 
married to his son (brother and sister), so he effected a separation between the two. Then he 
said to me, ‘Do you know what the supplication is?’ I said, ‘No, by Allahazwj, and I want to ask 
you about it now’.  

ا َِوَّجْتُ ابْ نَتِ صَنَعْتُ طَعَاماً وَ دَعَوْتُ النَّاسَ فأََجَابوُا وَ كَانَ لِىَ جَانبِِنَا قَ وْمٌ أَشْراَ مْ فأََمَرْتُ غِلْمَانّ أنَْ يَ بْسُطُوا لِ حَصِياً فِِ فٌ فُ قَراَءُ لََ مَالَ لَُْ فَ قَالَ لَمَّ
ارِ فَسَمِعْتُ صَبِيَّةً تَ قُولُ لُِْ   مِ هَا يََّ أمَُّاهْ قَدْ آذَانََ هَذَا الْمَجُوسِيُّ بِراَئِحَةِ طَعَامِهِ وَسَطِ الدَّ

He said, ‘When I got my daughter married, I made a meal and invited the people. They 
answered, and there were some noble poor people by our side, there being no wealth for 
them. I instructed my servants to spread a mat for me in the middle of the house. I heard a 
little girl saying to her mother, ‘O mother! This Magian has harmed us with the aroma of his 
food!’ 

ا نَظَرُوا لِىَ ذَلِكَ قاَلَتِ الصَّبِيَّةُ للِْبَاقِيَاتِ وَ اللََِّّ مَا نَْ فأََرْسَلْتُ للِيَْهِنَّ بِطَعَامٍّ كَثِيٍّ وَ كِسْوَةٍّ وَ دَنََنِيَ لِ  كُلُ حَتََّّ نَدْعُوَ لَهُ فَ رَفَ عْنَ أيَْدِيَ هُنَّ وَ قُ لْنَ لْجَمِيعِ فَ لَمَّ
عْوَةُ الَّتِ  نََ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ أمََّنَ بَ عْضُهُنَّ فتَِلْكَ الدَّ ُ مَعَ جَدِ    أُجِيبَتْ.حَشَرَكَ اللََّّ

So, I sent to them a lot of food and Dinars to them all. When they looked at that, the little girl 
said, ‘By Allahazwj! We will not eat until we supplicate for him’. They raised their hands and 
said, ‘May Allahazwj Resurrect you with our grandfathersaww Rasool-Allahsaww!’ And some of 
them said Ameen. So that is the supplication which has been Answered’’.15 

هِ أَبِ الْفَرجَِ بِِِسْنَادِهِ لِىَ ابْنِ الخَْضِيبِ قاَلَ: يِِِ  أيَْضاً فِ كِتَابِهِ عَنْ جَدِ  يوَانِ لِذَا بِِاَدِمٍّ صَغِيٍّ  -لسَّيِ دَةِ أمُِ  الْمُتَوكَِ لِ لِ كُنْتُ كَاتبِاً   وَ نَ قَلَ ابْنُ الْجوَْ فَ بَيْنَا أنَََ فِ الدِ 
ٌَ فِيهِ ألَْفُ دِينَارٍّ فَ قَالَ السَّيِ دَةُ تَ قُولُ لَكَ فَ ر قِْ هَذَا فِ أهَْلِ ا لِ وَ اكْتُبْ أَسَْاَءَ الَّذِينَ تُ فَر قِهُُ  مِنْ أَطْيَبِ مَالَِسْتِحْقَاقِ فَ هُوَ قَدْ خَرجََ مِنْ عِنْدِهَا وَ مَعَهُ كِي

 ءٌ صَرَفْ تُهُ للِيَْهِمْ مِنْ هَذَا الْوَجْهِ شَيْ  فِيهِمْ حَتََّّ لِذَا جَاءَنّ 

And Ibn Al Jowzy has transmitted as well in his book, from his grandfather Abu Al Faraj, by his chain to Ibn Al 
Khazeyb who said,  

‘I was a scribe for the mother of Al-Mutwakkal. While I was in the registry, there was a young 
servant who had come out from her presence and with him was a pouch having a thousand 
Dinars in it. He said, ‘The chieftess is saying to you, ‘Distribute these among the deserving 
people for it is from the goodly of my wealth and write down the names of those you 
distribute it among them, until when something comes to me from this aspect, I can divert it 
to them’.  

هِمْ ثَلًَثََاِئَةِ دِينَارٍّ وَ بقَِيَ الْبَاقِي بَيَْْ يدََيَّ لِىَ نِصْفِ رَّقْتُ فِيقاَلَ فَمَضَيْتُ لِىَ مَنْزِلِ وَ جَََعْتُ أَصْحَابِ وَ سَألَْتُهُمْ عَنِ الْمُسْتَحِقِ يَْ فَسَمَّوْا لِ أَشْخَاصاً فَ فَ 
 ابَ فَسَألَْتُهُ مَنْ هُوَ فَ قَالَ فُلًَنٌ الْعَلَوِيُّ وَ كَانَ جَاريِ فَأَذِنْتُ لَهُ فَدَخَلَ اللَّيْلِ وَ لِذَا بِطاَرقٍِّ يَطْرُقُ الْبَ 

He said, ‘I went to my house and gathered my companions and asked them about the 
deserving ones. They named some persons to me. I distributed three hundred Dinars among 
them, and the remainder remain in my hands up to midnight, and there was a knock on the 

                                                      
15 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 12 d 
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door. I asked him, ‘Who is it?’ He said, ‘So and so Alawite’, and he was my neighbour. I 
permitted for him, so he entered.  

عَةِ فَ قُلْتُ طَرَقَنِِ فِ هَذِهِ السَّاعَةِ طاَرقٌِ الِنّ ِ جَائِعٌ فأََعْطيَْتُهُ مِنْ ذَلِكَ دِينَاراً فَدَخَلْتُ لِىَ َِوْجَتِ فَ قَالَتْ مَا الَّذِي عَنَاكَ فِ هَذِهِ السَّ  فَ قُلْتُ لَهُ مَا شَأْنُكَ فَ قَالَ 
ََْ يَكُنْ عِنْدِي مَا أطُْعِمُهُ فأََعْطَ   يْتُهُ دِينَاراً فأََخَذَهُ وَ شَكَرَ لِ وَ انْصَرَفَ مِنْ وُلْدِ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ 

I said to him, ‘What is your concern?’ He said, ‘I am hungry’. So, I gave him a Dinar from that. 
I entered to see my wife. She said, ‘What is that which is about you at this time?’ I said, ‘A 
night comer had knocked on the door to me, being from the children of Rasool-Allahsaww, and 
there did not happen to be anything for me what I could feed him, so I gave him a Dinar. He 
took it and thanked me and left’.  

هِ الْجمَِيعَ فَ وَقَعَ كَلًَمُهَا فِ قَ لْ ِّ لُ أَ مَا تَسْتَحْيِي يَ قْصِدُكَ مِثْلُ هَذَا الرَّجُلِ وَ تُ عْطِيهِ دِينَاراً وَ قَدْ عَرَفْتَ اسْتِحْقَاقَهُ أعَْطِ فَخَرَجَتْ َِوْجَتِ وَ هِيَ تَ بْكِي وَ تَ قُو 
ا عُدْتُ لِىَ الدَّ  ََ فأََخَذَهُ وَ انْصَرَفَ فَ لَمَّ قُْتُ الْعَلَوِيِ يَْ ارِ نَدِمْتُ وَ قُ لْتُ السَّاعَةَ يَصِلُ الخَْبََُ لِىَ الْمُ وَ قُمْتُ خَلْفَهُ فَ نَاوَلْتُهُ الْكِي لِ وَ هُوَ ََ  فَ يَقْتلُُنِِ  -تَوكَِ 

My wife went out and she was crying and saying, ‘Are you not ashamed that the like of this 
man came to you and you (only) gave him one Dinar, and you had known his being deserving 
of being given the whole of it?’ Her speech fell in my heart and I arose to go behind him and 
gave him the bag. He took it and left. When I returned to the house, I regretted and said, ‘Now 
the news will arrive to Al-Mutawakkil (the caliph) and he abhors the Alawites, so he will kill 
me’.  

هِمْ فَ بَيْنَا نََْنُ كَذَلِكَ لِذْ طرُقَِ الْبَابُ  أيَْدِي الخَْدَمِ وَ هُمْ يَ قُولُونَ أَجِبِ السَّيِ دَةَ فَ قُمْتُ  وَ الْمَشَاعِلُ فِ فَ قَالَ لِ َِوْجَتِ لََ تَََفْ وَ اتَّكِلْ عَلَى اللََِّّ وَ عَلَى جَدِ 
 اتَ رَتِ الرُّسُلُ مَرْعُوبًِ وَ كُلَّمَا مَشَيْتُ قلَِيلًً تَ وَ 

My wife said to me, ‘Do not fear and rely upon Allahazwj and upon their grandfathersaww’. While 
we were like that when the door was knocked upon, and the torches were in the hands of the 
servants, and they were saying, ‘Answer the chieftess!’ I stood up scared and every time I 
walked a little, I retraced from the messengers.  

ُ خَيْاً وَ جَزَى َِوْجَتَكَ كُنْتُ ال ُ خَيْاً وَ جَزَى فَجَاءَنّ رَسُولُ اللََِّّ  سَّاعَةَ نََئمَِةً فَ وَقَ فْتُ عَلَى سِتَِْ السَّيِ دَةِ فَسَمِعْتُهَا تَ قُولُ يََّ أَحَْْدُ جَزاَكَ اللََّّ  َ وَ قاَلَ جَزاَكِ اللََّّ
 َِوْجَةَ ابْنِ الخَْضِيبِ خَيْاً فَمَا مَعْنََّ هَذَا

I paused at a curtain of the chieftess and I heard her saying, ‘O Ahmad! May Allahazwj 
Recompense you goodly and Recompense your wife. I was just asleep and Rasool-Allahsaww 
came to me (in the dream), and hesaww said: ‘May Allahazwj Recompense you goodly and 
Recompense the wife of Ibn Al-Khazeyb goodly’. So, what is the meaning of this?’  

ٍَ وَ هِيَ تَ بْكِي فأََخْرَجَتْ دَنََنِيَ وَ  ثْ تُهَا الْْدَِي اوِي مِائَةَ ألَْفِ دِرْهَمٍّ فأََخَذْتُ كِسْوَةً وَ قاَلَتْ هَذَا للِْعَلَوِيِ  وَ هَذَا لزَِوْجَتِكَ وَ هَذَا لَكَ وَ كَانَ ذَلِكَ يُسَ   فَحَدَّ
  هُوَ يَ بْكِيمَعَكَ يََّ أَحَْْدُ وَ خَرجََ وَ الْمَالَ وَ جَعَلْتُ طَريِقِي عَلَى بَ يْتِ الْعَلَوِيِ  فَطَرَقْتُ الْبَابَ فَ قَالَ مِنْ دَاخِلِ الْمَنْزلِِ هَاتِ مَا 

I narrated the narration to her, and she cried. She brought out Dinars and a bag, and she said, 
‘This is for the Alawite, and this is for your wife, and this is for you’. And that equated to one 
hundred thousand Dirhams. I took the wealth and went on my way to the house of the 
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Alawite. I knocked the door. He said from inside the house, ‘Give what is with you, O Ahmad!’ 
And he came out, and he was weeping.  

ا دَخَلْتُ مَنْ  يَ وَ نَدْعُوَ للِسَّيِ دَةِ وَ لَِْحَْْدَ وَ َِوْجَتِهِ زِلِ قاَلَتْ لِ َِوْجَتِ مَا هَذَا الَّذِي مَعَكَ فَ عَرَّفْ تُهَا فَ قَالَتْ لِ قُمْ بنَِا حَتََّّ نُصَل ِ فَسَألَْتُهُ عَنْ بُكَائهِِ فَ قَالَ لَمَّ
ََْ فَصَلَّيْنَا وَ دَعَوْنََ ثَُُّ نِْتُ فَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ فِ الْمَنَامِ وَ هُوَ ي َ  ءٍّ فاَقْ بَلْ مِنْهُمْ انْ تَهَى مَا أَخْرَجْتُهُ تُونَكَ بِشَيْ قُولُ قَدْ شَكَرْتُُْ عَلَى مَا فَ عَلُوا مَعَكَ فاَلسَّاعَةَ 

 .مِنْ كِتَابِ كَشْفِ الْيَقِيِْ 

I asked him about his weeping. He said, ‘When I entered my house, my wife said to me, ‘What 
is this which is with you?’ I let her know. She said to me, ‘Arise with us until we pray Salat and 
supplicate for the chieftess, and for Ahmad and his wife’. So, we prayed Salat and supplicated. 
Then I slept. I saw Rasool-Allahsaww in the dream and hesaww said: ‘You have been thanked 
upon what they have done with you. Now, they will be coming to you with something. Accept 
it from them!’ – This is the end of what I have extracted from the book ‘Kashf Al-Yaqeen’’.16 

ثَنِِ عَلِيُّ بْنُ أَحَْْدَ اللُّغَوِيُّ بِيََّافاَرقِِيَْ   -13 ، حَدَّ فِ مَرْضَتِهِ  -خَلْتُ عَلَى أَبِ الَْْسَنِ عَلِي ٍّ السَّلْمَاسِي ِ دَ  فِ سَنَةِ تِسْعٍّ وَ تِسْعِيَْ وَ ثَلًَثَاِئةٍَّ قاَلَ: كَنْزُ الْكَراَجُكِيِ 
 - طاَلِبٍّ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ بِ عَنْ حَالهِِ فَ قَالَ لَْقَِتْنِِ غَشْيَةٌ أغُْمِيَ عَلَيَّ فِيهَا فَ رأَيَْتُ مَوْلََيَ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيَّ بْنَ أَ الَّتِ تُ وُفِِ َ فِيهَا فَسَألَْتُهُ 

(The book) ‘Kanz’ of Al Karajaky – ‘It is narrated to me by Ali Bin Ahmad Al Laghwy at Miyafarqeen (at Diyarbekir) 
in the year three hundred and ninety-nine, said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Ali Al-Salamasy during his illness in which he died. I asked him 
about his state. He said, ‘I faced overcoming upon me wherein there was unconsciousness 
upon me. I saw my Masterasws Amir Al-Momineenasws Aliasws Bin Abu Talibasws, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon himasws.  

 قَدْ أَخَذَ بيَِدِي وَ أنَْشَأَ يَ قُولُ 

 فاَقْبِضْ بِكَفِ كَ عُرْوَةً لََ تََْشَ مِن ْهَا فَصْلَهَا  هَاوَ سَفِينَ تُ هُمْ حََْلَ الَّذِي طلََبَ النَّجَاةَ وَ أهَْلَ  فإَِنَّ آلَ مَُُمَّدٍّ فِ الَْْرْضِ غَرَّقَ جَهْلَهَا

Heasws held my hand and prosed saying: ‘Surely the Progenyasws of Muhammadsaww in the 
earth, ones ignorant of themasws are drowned, and theirasws ship carried those who seek the 
salvation and its rightful ones, so grab with your hand the handhold. Do not fear from it, 
connect it’’.17  

عْتُ أبََِ جَعْفَرٍّ ا وَ مِنْهُ  دِ بْنِ عُبَيْدِ اللََِّّ الُْْسَيْنِِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُْبُوبٍّ قاَلَ سََِ ثَ نَا هَنَّادُ بْنُ السَّريِِ  قاَلَ:لطَّبََِ عَنْ مَُُمَّ رأَيَْتُ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  يَّ يَ قُولُ حَدَّ
 اللََِّّ عَلَيْهِ وَ آلِهِ فِ الْمَنَامِ فَ قَالَ لِ يََّ هَنَّادُ قُ لْتُ لبََّيْكَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ صَلَوَاتُ 

And from him, from Muhammad Bin Ubeydullah Al-Husayni, from his father, from Ahmad Bin Mahboub who 
said, ‘I heard Abu Ja’far Al Tabari saying, ‘It is narrated to us by Hannad Bin Al Sary who said,  

‘I was Amir Al-Momineenasws Aliasws Bin Abu Talibasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
himasws and hisasws Progenyasws, in the dream. Heasws said to me: ‘O Hannad!’ I said, ‘At yourasws 
service, O Amir Al-Momineenasws!’ 

                                                      
16 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 115 H 12 e 
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 -قاَلَ أنَْشِدْنّ قَ وْلَ الْكُمَيْتِ 

وْحِ دَوْحِ غَدِيرِ خُم ٍّ   أبََِنَ لنََا الْوَلََيةََ لَوْ أطُِيعَا  -وَ يَ وْمَ الدَّ

 فَ لَمْ أرََ مِثْ لَهَا أمَْراً شَنِيعاً   وَ لَكِنَّ الر جَِالَ تَ بَايَ عُوهَا

He (the narrator) said, ‘Heasws prosed to me the words of Al-Kumeet: ‘And the day of the plains, 
the plains of Ghadeer Khumm. The Wilayah was explained to us if I could have obeyed. But 
the men refused it. So, I had not seen any matter nefarious like of it’. 

 نَّادُ فَ قُلْتُ هَاتِ يََّ سَيِ دِي فَ قَالَ عقاَلَ فأَنَْشَدْتهُُ فَ قَالَ لِ خُذْ للِيَْكَ يََّ هَ 

ْ أرََ مِثْلَ ذَاكَ الْيَ وْمِ يَ وْماً  ْ أرََ مِثْ لَهُ حَق اً أُضِيعَا  وَ ََ  وَ ََ

He said, ‘So I adjured himasws. Heasws said to me: ‘Take it to you, O Hannad!’ I said, ‘Give, O my 
Chief!’ Heasws said (a couplet): ‘And Iasws had not seen any day the like of that day, and Iasws 
had not seen wastage of a right like it’’.18 
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 جوامع معجزاته صلوات الله عليه و نوادرها 116باب 

CHAPTER 116 – A SUMMARY OF HISasws MIRACLES, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAHazwj BE UPON HIMasws, AND ITS 
MISCELLANEOUS 

الَ لِنّ ِ لََ أُحْسِنُهُ وَ لَوَدِدْتُ أنََّ عَلِي اً ع مَرَّ بِرَجُلٍّ يَُْبِطُ هُوَ هُوَ فَ قَالَ يََّ شَابُّ لَوْ قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ لَكَانَ خَيْاً لَكَ فَ قَ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ رُمَيْلَةَ  -1
ُ الْقُرْآنَ كُلَّهُ فِ قَ لْبِ اً فَ قَالَ ادْنُ مِنِِ  فَدَنََ مِنْهُ فَ تَكَلَّمَ فِ أذُُنهِِ بِشَيْ أنَْ أُحْسِنَ مِنْهُ شَيْا  .هِ فَحَفِظَ كُلَّهُ ءٍّ خَفِي ٍّ فَصَوَّرَ اللََّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Rumeylah,  

‘Aliasws passed by a man stomping the ground (saying) ‘Heazwj! Heazwj‘! (a Sufi ritual). Heasws 
said: ‘O youth! If you were to read the Quran, it would be better for you’. He said, ‘I am not 
good at it, and I would love to be good with something from it’. Heasws said: ‘Come near 
measws’. He went near himasws. Heasws spoke in his ears with something in a low voice, and 
Allahazwj Transferred the Quran, all of it into his heart. He memorised all of it’’.19 

لُِْ  قرُئَِ عِنْدَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَالِِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع قاَلَ: -2 لِِْزالَْالِذا  َُ قَ وْلَهُ  زلَِتِ الَْْرْضُ  وَ قالَ  لِىَ أَنْ بَ لَ
ثُ أَخْبارَه َُُدِ  نْسانُ ما لَْا يَ وْمَاِذٍّ  ثُ أَخْبَارَهَا -االِْْ َُُدِ  يَ  نْسَانُ وَ لِيََّّ  قاَلَ أنَََ الِْْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih – From Abu Hamza Al Sumali,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘It was recited in the presence of Amir Al-Momineenasws: 
When the earth is shaken with its earthquake [99:1], until it reached Hisazwj Words: And the 
human being says, ‘What is the matter with it?’ [99:3] On that Day it would narrate its news 
[99:4]. Heasws said: ‘Iasws am the human being, and it is to measws it would be narrating its news’.  

نْصَارَنََ بِسِيمَاهُمْ وَ نََْنُ أَصْحَابُ الَْْعْراَفِ قاَلَ نََْنُ الَْْعْراَفُ نَ عْرِفُ أَ  وَ عَلَى الَْْعْرافِ رجِالٌ يَ عْرفُِونَ كُلًا بِسِيماهُمْ  -لَ لَهُ ابْنُ الْكَوَّاءِ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَا
 خُلُ الْجنََّةَ لِلََّ مَنْ عَرَفَ نَا وَ عَرَفْ نَاهُ وَ لََ يَدْخُلُ النَّارَ لِلََّ مَنْ أنَْكَرَنََ وَ أنَْكَرْنََهُ نوُقَفُ بَيَْْ الْجنََّةِ وَ النَّارِ وَ لََ يَدْ 

Ibn Al-Kawa said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! And upon the heights would be men 
recognising all by their marks, [7:46]’. Heasws said: ‘Weasws are the recognisers. Weasws shall 
recognise ourasws helpers with their markings, and weasws are companions of the heights. 
Weasws shall stand between the Paradise and the Fire, and no one will enter the Paradise 
except one who recognises usasws and weasws recognise him, nor enter the Fire except the one 
who denies usasws and weasws deny him’.  

ا كَانَ يَ وْمُ النَّهْرَوَانِ قاَتَلَ عَلِي اً ع ابْنُ  كَ وَ كَانَ يَ تَشَيَّعُ فَ لَمَّ  -الْكَوَّاءِ وَ كَانَ عَلِيٌّ ع يُُاَطِبُهُ بِوَيَِْ

And Aliasws used to address him with (saying): ‘Woe be to you!’ And he was audacious. When 
it was the day of (battle of) Al-Nahrwan Ibn Al Kawa fought against Aliasws.  

                                                      
19 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 1 



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 26 of 398 

  قَ لْ ِّ أنََّكَ تَ عْلَمُ مَا فِ وَ جَاءَهُ ع رَجُلٌ فَ قَالَ لِنّ ِ أُحِبُّكَ فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع كَذَبْتَ فَ قَالَ الرَّجُلُ سُبْحَانَ اللََِّّ كَ 

And a man came to himasws and said, ‘I love youasws’. Amir Al-Momineenasws said: ‘You are 
lying!’ The man said, ‘Glory be to Allahazwj! It is as if you know what is in my heart’.  

نًَِِ وَ لََ مَنْ  بْ تُمْ لََ  الْمُؤْمِنِيَْ ع كَذَ وَ جَاءَهُ آخَرُ فَ قَالَ لِنّ ِ أُحِبُّكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ وَ كَانَ فِيهِ لِيٌْ فأَثَْنََّ عَلَيْهِ عِنْدَهُ فَ قَالَ أمَِيُ  ٌٍ وَ لََ دَيُّوثٌ وَ لََ وَلَدُ  يَُِبُّنَا مَُُنَّ
 حَْلََتْهُ أمُُّهُ فِ حَيْضِهَا

And another one came and said, ‘I love youasws all, Peopleasws of the Household’. And there 
was softness in him and praised upon himasws in hisasws presence. Amir Al-Momineenasws said: 
‘You are lying! He will not love usasws, neither an effeminate, nor a cuckold, nor a child of 
adultery, nor one whose mother conceived him during her menstruation’.  

 ا كَانَ يَ وْمُ صِفِ يَْ قتُِلَ مَعَ مُعَاوِيةََ.فَذَهَبَ الرَّجُلُ فَ لَمَّ 

The man went away. When it was the day of (battle of) Siffeen, he fought alongside 
Muawiya’’.20 

جَنِيقِ وَ رَمَاهُ النَّاسُ للِيَْهَا وَ فِ يَدِهِ ذُو الْفَقَارِ فَ تْحِهَا فَ قَعَدَ فِ الْمَنْ  أنََّهُ صَعُبَ عَلَى الْمُسْلِمِيَْ قَ لْعَةٌ فِيهَا كُفَّارٌ وَ ياَِسُوا مِنْ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -3
 فَ نَزَلَ عَلَيْهِمْ وَ فَ تَحَ الْقَلْعَةَ.

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 

‘It is reported that a fort wherein were Kafirs was difficult upon the Muslims and they 
despaired from conquering it. So, heasws sat in the catapult and the people shot himasws 
towards it, and in hisasws hand was Zulfiqar (sword). Heasws descended upon them and 
conquered the fort’’.21 

ا دَخَلَ دَخَلْتُ عَلَى الصَّادِقِ ع فَ قَالَ لِ مَنْ بِِلْبَابِ قُ لْتُ رَجُلٌ مِنَ الصِ يِْ قاَلَ فَ  بْنِ سِنَانٍّ قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ مَُُمَّدِ  -4 أَدْخِلْهُ فَ لَمَّ
 ونَ نَاهَلْ تَ عْرفُِونََّ بِِلصِ يِْ قاَلَ نَ عَمْ يََّ سَيِ دِي قاَلَ وَ بِاَ ذَا تَ عْرفُِ  -قاَلَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘I entered to see Al-Sadiqasws. Heasws said to me: ‘Who is at the door?’ I said, ‘A man from 
China’. Heasws said: ‘Let him enter!’ When he entered, Abu Abdullahasws said to him: ‘Do you 
recognise usasws in China?’ He said, ‘Yes, O my Masterasws!’ Heasws said: ‘And what is that you 
recognise usasws by?’  

َُْمِلُ كُلَّ سَنَةٍّ وَرْداً يَ تَلَوَّنُ كُلَّ يَ وْ  دٌ رَسُولُ اللََِّّ وَ مٍّ مَرَّتَيِْْ فإَِذَا كَانَ أوََّلُ النَّهَارِ نَِ قاَلَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ َ لِنَّ عِنْدَنََ شَجَرَةً  ُ مَُُمَّ دُ مَكْتُوبًِ عَلَيْهِ لََ للَِهَ لِلََّ اللََّّ
ُ عَلِيٌّ خَلِيفَةُ رَسُولِ اللََِّّ  دُ مَكْتُوبًِ عَلَيْهِ لََ للَِهَ لِلََّ اللََّّ  .لِذَا كَانَ آخِرُ النَّهَارِ فإَِنََّ نَِ

He said, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! There is a tree with us which bears roses all year round, 
getting coloured twice a day. So, whenever it is the beginning of the day, we find written (in 
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Chinese) upon it: “There is no god except Allahazwj, Muhammadsaww is Rasoolsaww of Allahazwj”. 
And whenever it is the end of the day, we find written upon it: “There is no god except 
Allahazwj, Aliasws is caliph of Rasool-Allahsaww”’.22 

  أنَْ يَ عْلَمَ كِبَارُ قُ رَيْشٍّ وَ كَانَ عَلِيٌّ ع صَبِي اً رأَيَْ تُهُ يَكْسِرُ الَْْصْنَامَ فَخِفْتُ  -أنََّ أبََِ طَالِبٍّ قاَلَ لفَِاطِمَةَ بنِْتِ أَسَدٍّ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -5

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Abu Talibasws said to Fatimaasws Bint Asadas, and Aliasws was a child, ‘Ias saw himasws breaking 
the idols, so Ias feared that the elders of Qureysh would come to know!’  

 بَطْنِِ فَ وَضَعَ رجِْلَيْهِ فِ جَوْفِ شَدِيداً لََ يَتَْكُُنِِ فِيهِ مَنْصُوبةًَ وَ عَلِيٌّ فِ  فَ قَالَتْ يََّ عَجَباً أُخْبَكَُ بِِعَْجَبَ مِنْ هَذَا لِنّ ِ اجْتَزْتُ بِِلْمَوْضِعِ الَّذِي كَانَتْ أَصْنَامُهُمْ 
اَ كُنْتُ أطَُوفُ بِِلْبَيْتِ لعِِبَادَةِ اللََِّّ لََ لِلَْْصْنَ   .امِ أنَْ أقَْ رُبَ مِنْ ذَلِكَ الْمَوْضِعِ الَّذِي فِيهِ وَ لِنَِّ

Sheas said, ‘O wonder! Ias shall inform youas with more wondrous than this. Ias passed by the 
place in which were their idols were installed, and Aliasws was in myas belly. Heasws placed hisasws 
legs severely in myasws inside. Heasws did not allow me to go near to that place in which it (the 
idol) was, and rather Ias was performing Tawaaf of the House (Kabah) for worshipping 
Allahazwj, not to the Idols’’.23  

لْخاَصَّةِ وَ الْعَامَّةِ وَ تَسْخِيُ الْجمُْهُورِ لنَِقْلِ وَ بَ يِ نَاتهِِ الَّتِ انْ فَرَدَ بِِاَ مََّنْ عَدَاهُ ظُهُورُ مَنَاقِبِهِ فِ ا -وَ مِنْ آيََّتِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ  شا، الْرشاد -6
ةُ عَلَيْهِ  فَضَائلِِهِ وَ مَا خَصَّهُ اللََُّّ   مِنْ كَراَئمِِهِ وَ تَسْلِيمُ الْعَدُوِ  مِنْ ذَلِكَ بِاَ فِيهِ الُْْجَّ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘And from the signs of Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, 
and his proofs which heasws is individualised with, from the ones who fulfilled it, revealing 
hisasws virtues, among the special (Shias) and the general (Muslims), and the mockery of the 
masses in transmitting hisasws merits and what Allahazwj has Specialised himasws of hisasws feats, 
and the yielding of the enemies from that, with what is the proof in it. 

راَفِهَا عَنْ أوَْليَِائهِِ وَ وَ جَحْدِ حَقِ هِ وَ كَوْ  هَذَا مَعَ كَثْرَةِ الْمُنْحَرفِِيَْ عَنْهُ وَ الَْْعْدَاءِ لَهُ وَ تَ وَافُرِ أَسْبَابِ دَوَاعِيهِمْ لِىَ كِتْمَانِ فَضْلِهِ  نْ يَا فِ يَدِ خُصُومِهِ وَ انَِْ نِ الدُّ
نْ يَامَا ات َّفَقَ لَِْضْدَادِهِ مِنْ سُ   وَ حَْْلِ الْجمُْهُورِ عَلَى لِطْفَاءِ نوُرهِِ وَ دَحْضِ أمَْرهِِ  لْطاَنِ الدُّ

This, along with a lot of ones deviating away from himasws and the enemies to himasws, and 
their plentiful reasons to conceal hisasws merits, and rejecting hisasws right, and the world being 
in the hands of his contenders, and it being turned away from hisasws friends and harmonising 
of hisasws adversaries from ruling authorities of the world and carrying the masses upon 
extinguishing hisasws light and refuting hisasws matter.  

تِهِ فَخَرَقَ اللََُّّ الْعَادَةَ بنَِشْرِ فَضَائلِِهِ وَ ظُهُورِ مَنَاقِبِهِ وَ تَسْخِيِ الْكُلِ  لِلًِعْتَِاَفِ بِذَلِكَ وَ الِْْ   وَ انْدِحَاضِ مَا احْتَالَ بِهِ أعَْدَاؤُهُ فِ كِتْمَانِ مَنَاقِبِهِ وَ قْ راَرِ بِصِحَّ
ةُ لَهُ وَ ظَهَرَ الْبَُهَْانُ بَِقِ هِ جَحْدِ حُقُوقِهِ حَتََّّ تَََّتِ الُْْ   جَّ

                                                      
22 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 4 
23 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 5 
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Allahazwj Punctured the normality by Publicising hisasws merits and Revealed hisasws virtues and 
Subdued all to acknowledge with that and the acceptance with its correctness, and the 
refutation of what hisasws enemies had cheated with in concealing hisasws virtues and rejection 
of hisasws right, until the Argument is Completed for himasws and the Proof of hisasws right is 
revealed.   

ا كَانَتِ الْعَادَةُ جَاريِةًَ بِِِلًَفِ مَا ذكََرْنََهُ فِيمَنِ ات َّفَقَ  قَتِ الْعَادَةُ فِيهِ دَلَّ ذَلِكَ عَلَى بَ يْنُونتَِهِ مِنَ لَهُ مِنْ أَسْبَابِ خَُُولِ أمَْرهِِ مَا ات َّفَقَ لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فاَنَْْرَ  وَ لَمَّ
 الْكَافَّةِ ببَِاهِرِ الْْيةَِ عَلَى مَا وَصَفْنَاهُ 

And when the normality flowed opposite to what we have mentioned, regarding the ones 
concurring for himasws, from the reasons of dulling its matters what agrees for Amir Al-
Momineenasws. So, the normality was punctured during it, that being evidence upon its base 
from all, with dazzling signs upon what we have described it.  

اَ   يَسُبُّونَ أمَِيَ وَ قَدْ شَاعَ الخَْبََُ وَ اسْتَفَاضَ عَنِ الشَّعْ ِِّ  أنََّهُ كَانَ يَ قُولُ لَقَدْ كُنْتُ أَسََْعُ خُطبََاءَ بَنِِ أمَُيَّةَ  الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ ع عَلَى مَنَابِرهِِمْ وَ كَأَنَِّ
مُْ يَكْشِفُونَ عَنْ جِيفَةٍّ لِىَ السَّمَ  يُشَالُ بِضَبْعِهِ  دَْحُونَ أَسْلًَفَ هُمْ عَلَى مَنَابِرهِِمْ وَ كَأَنَّّ  اءِ وَ كُنْتُ أَسََْعُهُمْ ََ

And the news spread, and it was expanded upon from Al-Shaby. He was saying, ‘I used to 
listen to the sermons of the clan of Umayya reviling Amir Al-Momineenasws Aliasws Bin Abu 
Talibasws upon their pulpits, and it was as if it was being raised by its pillar to the sky. And I was 
listening to them praising their own ancestors upon their pulpits, and it is as if they were 
uncovering from a carcass’.  

ينَ بَنََّ  ْ أرََ الدِ  ينِ فإَِنّ ِ ََ اَِلَتْ  شَيْااً فَ هَدَمَتْ وَ قاَلَ الْوَليِدُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ لبَِنِيهِ يَ وْماً يََّ بَنَِِّ عَلَيْكُمْ بِِلدِ  ينُ مَا  نْ يَا قَدْ بَ نَتْ بُ نْيَانًَ فَ هَدَمَتْهُ الدِ  نْ يَا وَ رأَيَْتُ الدُّ  هُ الدُّ
فِ  نَ الْقُلُوبِ لِلََّ قُ رْبًِ وَ يَُْهَدُونَ وَ يَدْفِنُونَ فَضَائلَِهُ وَ يََْمِلُونَ النَّاسَ عَلَى شَنَاَانهِِ وَ لََ يزَيِدُهُ ذَلِكَ مِ  -أهَْلُنَا يَسُبُّونَ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ ع أَصْحَابُ نَا وَ 

 -كَ لِلََّ بُ عْداً تَ قْريِبِهِمْ مِنْ نُ فُوسِ الْخلَْقِ وَ لََ يزَيِدُهُمْ ذَلِ 

And Al Waleed Bin Abdul Malik said to his sons one day, ‘O my sons! Upon you all is to be with 
the religion, for I did not see the religion build anything except the world demolished it, and I 
saw the world to have built its construction, and the religion demolished it. Our companions 
and our families have not ceased to revile Aliasws Bin Abu Talibasws and burying hisasws merits 
and carrying the people upon hating himasws, and that did not increase from the hearts except 
for nearness, and they were rejecting in their nearness of the souls of the people, and that 
did not increase them except in remoteness.  

عَاقِلٍّ حَتََّّ كَانَ الرَّجُلُ لِذَا أرَاَدَ أَنْ يَ رْوِيَ عَنْ  وَ الْْيَْلُولَةِ بَيَْْ الْعُلَمَاءِ وَ نَشْرهَِا مَا لََ شُبْهَةَ فِيهِ عَلَى -وَ فِيمَا انْ تَهَى للِيَْهِ الَْْمْرُ مِنْ دَفْنِ فَضَائِلِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ 
ثَنِِ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَ  ايةًَ لَنْ يَسْتَطِيعَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع روَِ  هِ وَ نَسَبِهِ وَ يَدْعُوهُ الضَّرُورَةُ لِىَ أَنْ يَ قُولَ حَدَّ ثَنِِ  وَ يَ قُولُ  -ابِ رَسُولِ اللََِّّ أَنْ يَصِفَهَا بِذكِْرِ اسَِْ حَدَّ

ثَنِِ أبَوُ َِيْ نَ   -بَ رَجُلٌ مِنْ قُ رَيْشٍّ وَ مِنْهُمْ مَنْ يَ قُولُ حَدَّ

And among what the matters ended to, from burying the merits of Amir Al-Momineenasws, 
and the confusion between the scholars, and publicising what there is no doubt in it upon the 
intellectual, until it so happened that when the man wanted to narrate a report about Amir 
Al-Momineenasws, he was never able to describe it by mentioning hisasws name and hisasws 
lineage, and the necessity called them to be saying, ‘It is narrated to me by a man from the 
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companions of Rasool-Allahsaww’, and saying, ‘It is narrated to me by a man from Qureysh’, 
and from them there were ones saying, ‘It is narrated to me by Abu Zainabasws’. 

ااً عَلَى رَجُلَيِْْ  وَ رَوَى عِكْرمَِةُ عَنْ عَائِشَةَ فِ حَدِيثِهَا لهَُ  مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ أَحَدُهُُاَ  بِرََضِ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ وَفاَتهِِ فَ قَالَتْ فِ جَُْلَةِ ذَلِكَ فَخَرجََ رَسُولُ اللََِّّ َ مُتَوكَِ 
هِ لِ قَ الْفَضْلُ بْنُ الْعَبَّاسِ فَ لَمَّا حُكِ  ََْ تُسَمِ    -لَ ذَلِكَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ايَ عَنْهَا ذَلِكَ لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ قاَلَ لَهُ أَ تَ عْرِفُ الرَّجُلَ الْْخَرَ قاَلَ لََ 

And it is reported by Ikrimah (bin Abu Jahlla), from Ayesha (well-known fabricator), in her 
Hadeeth of hisasws of the illness of Rasool-Allahsaww and hissaww expiry. She said in a summary 
of that, ‘Rasool-Allahsaww came out leaning upon two men from the Peopleasws of hissaww 
Household, one of them was Al-Fazl Bin Abbas’. When that was narrated from her to Abdullah 
Bin Al-Abbas, he said to him, ‘Do you know the other man?’ He said, ‘No, she did not name 
him to me’. He said, ‘That is Aliasws Bin Abu Talibasws’’. 

يَاطِ مَنْ   تَضْرِبُ الر قِاَبَ عَلَى ذَلِكَ وَ تَ عْرِضُ للِنَّاسِ بِِلْبََاَءَةِ مِنْهُ ذكََرَهُ بَِِيٍّْ بَلْ وَ مَا كَانَتْ أمُُّنَا تَذْكُرهُُ بَِِيٍّْ وَ هِيَ تَسْتَطِيعُ وَ كَانَتِ الْوُلََةُ الْجوََرَةُ تَضْرِبُ بِِلسِ 
ةً لَِْق ٍّ  ات َّفَقَ لَهُ ذَلِكَ أنَْ لََ يَذْكُرَ عَلَى وَجْهٍّ بَِِيٍّْ فَضْلًً عَنْ أَنْ يَذْكُرَ لَهُ فَضَائِلَ أوَْ يَ رْوِىَ  وَ الْعَادَةُ جَاريِةٌَ فِيمَنِ   -لَهُ مَنَاقِبَ أوَْ يُ ثْبِتَ لَهُ حُجَّ

And our mother (Ayesha) was not mentioning himasws with goodness, although she was able 
to, and the tyrannical rulers were striking with the whips the one who mentioned himasws with 
goodness. But the necks were struck off upon that, and instead the disavowing from himasws 
was presented to the people, and the custom flowed among the ones that was agreeable to, 
and the should not mention any aspect of a merit with goodness, if any merits were to be 
mentioned for himasws, or any virtue being reported for him, or any argument being proven 
for himasws of a right.  

مْنَا ذكِْرَهُ مِنْ شِيَاعِ ذَلِكَ فِ الْخاَصَّ  يِ الْعَدُوِ  وَ الْوَلِِ  لنَِقْلِهِ ثَ بَتَ خَرْقُ الْعَادَةِ فِيهِ ةِ وَ الْعَامَّةِ وَ تَسْخِ وَ لِذَا كَانَ ظُهُورُ فَضَائلِِهِ ع وَ انتِْشَارُ مَنَاقِبِهِ عَلَى مَا قَدَّ
مْنَاهُ وَ مِنْ آيََّتِ اللََِّّ تَ عَاىَ فِيهِ ع هِ وَ بَِنَ وَجْهُ الْبَُهَْانِ فِي  بِِلْْيةَِ الْبَاهِرَةِ عَلَى مَا قَدَّ

And when it was the manifestation of hisasws merits and publicising of hisasws virtues what we 
have preceded its mention from the spread of that among the special (Shias) and the general 
(Muslims), and the mockery of the enemies and the rulers in transmitting it proves the 
puncturing of the normality regarding himasws, and the aspect of proof is manifested regarding 
himasws with the dazzling signs, upon what we have preceded with, and from the Signs of 
Allahazwj the Exalted regarding himasws.  

ََْ َُْنَ أَحَدٌ فِ وُلْدِهِ وَ ذُر يَِّتِهِ بِاَ مُنَِِ ع ََْ يُ عْرَفْ خَوْفٌ شَِِلَ جََاَعَةً مِنْ وُلْدِ نَ ِّ ٍّ وَ لََ  أنََّهُ  لِمَامٍّ وَ لََ مَلِكِ َِمَانٍّ وَ لََ بَ ر ٍّ وَ لََ فاَجِرٍّ   فِ ذُر يَِّتِهِ وَ ذَلِكَ أنََّهُ 
يََّرِ وَ الَْْوْطاَنِ وَ الِْْ  كَالْخوَْفِ الَّذِي شَِِلَ  رْهَابِ مَا لَِْقَ ذُر يَِّةَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع خَافَ ذُر يَِّةَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ لََ لَِْقَ أَحَداً مِنَ الْقَتْلِ وَ الطَّرْدِ عَنِ الدِ  ةِ وَ الِْْ

 وَ وُلْدَهُ 

Surely no one among hisasws sonsasws and hisasws offspring has been conferred with what heasws 
has been conferred with regarding hisasws offspring. Such fear has not been known to be for 
any group from the children of a Prophetas, nor an Imamasws, nor any king of the times, neither 
righteous nor immoral, like the fear which was for the offspring of Amir Al-Momineenasws, nor 
has anyone faced from the killing, and the expulsion from the houses, and the homelands, 
and the frightening and the terrorising, what the offspring of Amir Al-Momineenasws and 
hisasws sonsasws had faced.  
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ْ يَُْرِ عَلَى طاَئفَِةٍّ مِنَ النَّاسِ مِنْ صُرُوفِ  لَى كَثِيٍّ مِنْهُمْ وَ هُمْ أَحْيَاءٌ الْبنُْيَانُ النَّكَالِ مَا جَرَى عَلَيْهِمْ مِنْ ذَلِكَ فَ قُتِلُوا بِِلْفَتْكِ وَ الْغِيلَةِ وَ الَِحْتِيَالِ وَ بُنَِِ عَ  وَ ََ
بُ  يََّرِ وَ الَْْهْلِ وَ الَْْوْطاَنِ وَ كِتْمَانِ نَسَبِهِمْ وَ مُ  -وا بِِلْجوُعِ وَ الْعَطَشِ حَتََّّ ذَهَبَتْ أنَْ فُسُهُمْ عَلَى الْْلًََكِ وَ أَحْوَجَهُمْ ذَلِكَ لِىَ التَّمَزُّقِ فِ ذَلِكَ وَ عُذِ  فَارَقَةِ الدِ 

 عَنْ أَكْثَرِ النَّاسِ 

And there has not flowed upon any party from the people, from the variety of exemplary 
torments what had flowed upon themasws from that. So, they were killed with the murder, 
and the assassination, and the deception, and upon a lot of them buildings were built (upon 
them) while they were alive during construction. And they were punished with the hunger 
and the thirst until their souls departed upon the death, and that made them needy to the 
dispersal during that, and be in separate houses, and the families, and the homelands, and 
concealment of the lineage from most of the people.  

َُ هَرَبُِمُْ مِنْ أعَْ  َُ بِِِمُ الْخوَْفُ لِىَ الَِسْتِخْفَاءِ عَنْ أَحِبَّائهِِمْ فَضْلًً عَنِ الَْْعْدَاءِ وَ بَ لَ الْعِمَارَةِ وَ  ى الشَّرْقِ وَ الْغَرْبِ وَ الْمَوَاضِعِ النَّائيَِةِ عَنِ لِىَ أقَْصَ  دَائهِِمْ وَ بَ لَ
 نْ جَبَابِرَةِ الزَّمَانِ مْ وَ ذَراَريِِ هِمْ مِ َِهِدَ فِ مَعْرفِتَِهِمْ أَكْثَرُ النَّاسِ وَ رَغِبُوا عَنْ تَ قْريِبِهِمْ وَ الَِخْتِلًَطِ بِِِمْ مََُافَةً عَلَى أنَْ فُسِهِ 

And the fear reached with them (at such proportions) that they concealed themselves from 
their loved ones as well as from their enemies, and their fleeing from their enemies reached 
to the far horizons of the east and the west, and the places remote from any buildings. And 
most of the people abstained from recognising them, and they feared from going near them 
and the mingling with them, fearing upon themselves and their offspring from the tyrants of 
the times.  

مِنَ الْْنَبِْيَاءِ وَ الصَّالِِْيَْ وَ الَْْوْليَِاءِ بَلْ  انْقِطاَعَ نِظاَمِهِمْ وَ اجْتِثاَثَ أُصُولِِْمْ وَ قِلَّةَ عَدَدِهِمْ وَ هُمْ مَعَ مَا وَصَفْنَاهُ أكَْثَرُ ذُر يَِّةِ أَحَدٍّ  وَ هَذِهِ كُلُّهَا أَسْبَابٌ يَ قْتَضِي
 دٍّ مِنَ النَّاسِ أَكْثَرُ مِنْ ذَراَريِِ  أَحَ 

And all these are reasons that demanded the termination of theirasws system, and uprooting 
their roots, and reducing their numbers, and they, along with what we have described, are 
with more offspring than anyone from the Prophetsas, and the righteous, and the friends, but 
with more offspring than anyone from the people.  

َِ مَنَاكِحِهِ قَدْ طبََّقُوا ]الَْْرْضَ  دُونَ الْبُعَدَاءِ وَ حَصْرهَِا فِ ذَوِي  مْ فِ أنَْ فُسِهِمْ [ بِكَثْرَتِِِمُ الْبِلًَدَ وَ غَلَبُوا فِ الْكَثْرَةِ عَلَى ذَراَريِِ  أَكْثَرِ الْعِبَادِ هَذَا مَعَ اخْتِصَا
 أنَْسَابِِِمْ دِنْ يَةً مِنَ الْْقَْربَِِءِ 

And the earth got layered with their large numbers in the cities, and they overcame regarding 
the large numbers, upon the offspring of most of the servants. This, along with their 
particularising their marriages within themselves besides the far ones, and their fortifying 
among the ones with their lineages, closes ones from the relatives.  

 . شُبْهَةَ فِيهِ وَ الْْمَْدُ للََِّّ اهِرَةِ فِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع كَمَا وَصَفْنَاهُ وَ بَ يَّنَّاهُ وَ هَذَا مَا لََ وَ فِ ذَلِكَ خَرْقُ الْعَادَةِ عَلَى مَا بَ يَّنَّاهُ وَ هُوَ دَليِلُ الْْيةَِ الْبَ 

And during that, the normality was punctured upon what we have explained, and it is 
evidence of the dazzling signs regarding Amir Al-Momineenasws like what we have described 
and explained. And this is what there is no doubt in it. And the Praise is for Allahazwj’’.24 

                                                      
24 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 6 
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ا أظَْهَرَ للِْيَهُودِ وَ لِجمََاعَةٍّ مِ  م، تفسي الْمام عليه السلًم قاَلَ الصَّادِقُ ع -7 زاَتِ فَ قَابَ لُوهَا بِِلْكُفْرِ أَخْبَََ اللََُّّ عَزَّ نَ الْمُنَافِقِيَْ الْمُعْجِ لِنَّ رَسُولَ اللََِّّ َ لَمَّ
بِيَْ قُرَّاءِ لمَِا فِ اللَّ تِهِ الْمُقَرَّبِيَْ الْ وَ جَلَّ عَنْهُمْ بِِنََّهُ جَلَّ ذكِْرهُُ خَتَمَ عَلَى قُ لُوبِِِمْ وَ عَلَى سََْعِهِمْ خَتْماً يَكُونُ عَلًَمَةً لمَِلًَئِكَ  وْحِ الْمَحْفُوظِ مِنْ أَخْبَارِ هَؤُلََءِ الْمُكَذِ 

 الْمَذْكُوريِنَ فِيهِ أَحْوَالُْمُْ 

Tafseer Imam (Hassan Al-Askariasws) – Al-Sadiqasws said: ‘When Rasool-Allahsaww manifested 
the miracles to the Jews and to a group of the hypocrites, they faced it with the Kufr. Allahazwj 
Mighty and Majestic Informed about them that Heazwj, Majestic is Hisazwj Mention, has Sealed 
upon their hearts and upon their ears with a seal to happen to be a sign for Hisazwj Angels of 
Proximity, the readers of the Guarded Tablet, of the news of these beliers wherein is 
mentioned their situations.  

ِْدَادُوا بِِللََِّّ مَعْرفَِةً وَ بِعِلْمِهِ بِاَ يَكُونُ قَ بْلَ أنَْ مِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهَ حَتََّّ لِذَا نَظَرُوا لِىَ أَحْوَالِِْمْ وَ قُ لُوبِِِمْ وَ أَسَْاَعِهِمْ وَ أبَْصَارهِِمْ وَ شَاهَدُوا مَا هُنَاكَ مِنْ خَتْ  ا ا
فُوظِ وَ شَاهَدُوهُ فِ قُ لُوبِِِمْ وَ أَسَْاَعِهِمْ وَ أبَْصَارهِِمْ لِذَا شَاهَدُوا هَؤُلََءِ الْمَخْتُومَ عَلَيْهِمْ وَ عَلَى جَوَارحِِهِمْ يُُْبَوُنَ عَلَى مَا قَ رَءُوا مِنَ اللَّوْحِ الْمَحْ  يَكُونَ يقَِيناً حَتََّّ 

ِْدَادُوا بِعِلْمِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِِلْغَائبَِاتِ   يقَِيناً ا

Until, when they looked at their situations, and their hearts, and their hearing, and their 
sights, and they witnessed what was over there from the seals of Allahazwj Mighty and Majestic 
upon them, they increased the recognition with Allahazwj and of Hisazwj Knowledge with what 
will be happening before it happen, being certain, until when they witnessed them, with the 
seals being upon them and upon their limbs, they are informed upon what they had read from 
the Guarded Tablet, and they are witnessing in their hearts, and their hearing, and their sight, 
they are increased in certainty with the Knowledge of Allahazwj Mighty and Majestic, with the 
hidden matters. 

دٌ رَسُولُ اللََِّّ شَاهَدَهُ بِِِشْهَادِ اللََِّّ تَ عَاىَ   َ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ قاَلَ فَ قَالُوا يََّ رَسُولَ اللََِّّ فَ هَلْ فِ عِبَادِ اللََِّّ مَنْ يُشَاهِدُ هَذَا الْختَْمَ كَمَا تُشَاهِدُهُ الْمَلًَئِكَةُ  بَ لَى مَُُمَّ
اً فِ طاَعَةِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أفَْضَلُهُمْ فِ دِينِ اللََِّّ لَهُ وَ يُشَاهِدُهُ مِنْ أمَُّتِ  هُمْ جِد    عَزَّ وَ جَلَّ هِ أطَْوَعُهُمْ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَشَدُّ

Heasws said: ‘They said, ‘O Rasool-Allahsaww! Is there among the servants of Allahazwj, the one 
who witnesses this seal just as the Angels witness it?’ Rasool-Allahsaww said: ‘Yes. 
Muhammadsaww Rasool-Allahsaww by Allahazwj the Exalted Causing himsaww witness it, and he 
witnesses it from hissaww community who is the most obedient to Allahazwj Mighty and 
Majestic, and the most intense in the obedience of Allahazwj the Exalted, and the most superior 
of them in the Religion of Allahazwj Mighty and Majestic’.  

 فَ قَالُوا بَ يِ نْهُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ وَ كُلٌّ مِنْهُمْ يَ تَمَنََّّ أنَْ يَكُونَ هُوَ 

They said, ‘Who is he, O Rasool-Allahsaww? And everyone from them is wishing that he would 
happen to be him’.  

ََ الجَْلًَلَةُ فِ الْمَراَتِبِ عِنْدَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِِلتَّمَنِِ  وَ لََ بِِلتَّظَنِِ  وَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ دَعُوهُ يَكُنْ مََّنْ شَاءَ اللََُّّ   لََ بِِلَقْتَاَحِ وَ لَكِنَّهُ فَضْلٌ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ  فَ لَيْ
 جَلَّ عَلَى مَنْ يَشَاءُ 

Rasool-Allahsaww said: ‘Leave it! He would happen to be the one Allahazwj Desires, for the 
majesty in the ranks in the Presence of Allahazwj Mighty and Majestic isn’t with the wishing, or 
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with the thinking, or with the suggesting. But it is a Grace from Allahazwj Mighty and Majestic 
upon the one Heazwj so Desires.  

رَجَاتِ وَ أفَْضَلَ الْمَراَتِبِ لِنَّ اللَََّّ  رمُِ بِذَلِكَ مَنْ يرُيِكُمُوهُ فِ غَدٍّ فَجِدُّوا فِ الَْْعْمَالِ الصَّالِْةَِ  تَ عَاىَ سَيُكْ يُ وَفِ قُهُ لِلَْْعْمَالِ الصَّالِْةَِ يُكْرمُِهُ بِِاَ فَ يُبَلِ غُهُ أفَْضَلَ الدَّ
ُ لِمَ   ا يوُجِبُ عَظِيمَ كَراَمَتِهِ عَلَيْهِ فلَِلَّهِ عَلَيْهِ فِ ذَلِكَ الْفَضْلُ الْعَظِيمُ فَمَنْ وَف َّقَهُ اللََّّ

Heazwj would incline him to the righteous deeds, Honouring him with it, so he would reach the 
highest of the levels and the noblest of the ranks. Allahazwj would Honour with that the one 
Heazwj would Honour tomorrow morning. Therefore, strive in (doing) the righteous deeds. So, 
the one whom Allahazwj Inclines to what would Obligate Hisazwj Honouring upon, so for him 
would be the great Grace regarding that’.  

َِ كُلٌّ مِنْ خِيَارهِِمْ فِ خِيَارِ قاَلَ ع ف َ  ا أَصْبَحَ رَسُولُ اللََِّّ َ وَ غَصَّ مَُْلِسُهُ بِِهَْلِهِ وَ قَدْ جَدَّ بِِلَْْمْ مَهُ يَ رْجُو أنَْ يَكُونَ هُوَ عَمَلِهِ  لَمَّ  وَ لِحْسَانهِِ لِىَ رَبِ هِ قَدَّ
 ذَلِكَ الخَْيَْ الْْفَْضَلَ 

Heasws said: ‘When Rasool-Allahsaww (came in the) morning, and hissaww gathering was 
crammed with its people, and there had come everyone who had strived the day before in 
his good deed, and favours sent forward to his Lordazwj, hoping that he would happen to be 
that best one, the most superior. 

هِ  ْ تَ نُصَّ لنََا عَلَى اسَِْ  فَ قَالُوا يََّ رَسُولَ اللََِّّ َ مَنْ هَذَا عَر فِْ نَاهُ بِصِفَتِهِ لِنْ ََ

They said, ‘O Rasool-Allahsaww! Who is this one? Introduce him with his characteristics, and if 
yousaww do not state his name upon us’.  

غَاضِبٌ للََِّّ تَ عَاىَ قاَتِلٌ لغَِضَبِهِ  حِفاً لِىَ غَرمٍِّ سَغِبٍّ مُُْ  لُ اللََِّّ َ هَذَا الْجاَمِعُ للِْمَكَارمِِ الْْاَوِي للِْفَضَائِلِ الْمُشْتَمِلُ عَلَى الْجمَِيلِ قَاضٍّ عَنْ أَخِيهِ دَينْاً فَ قَالَ رَسُو 
ََ عَبْدٍّ الله ]للََِّّ اً عَنْهُ بَِِجْلَةٍّ مُكَايِداً فِِ ذَلِكَ الشَّيْطاَنَ الرَّجِيمَ حَتََّّ أَخْزاَهُ اللََُّّ عَنْهُ وَ وَقَى بنَِفْسِ ذَاكَ عَدُوَّ اللََِّّ مُسْتَحْيٍّ مِنْ مُؤْمِنٍّ مُعْرضِ [ مُؤْمِنٍّ حَتََّّ هِ نَ فْ

 أنَْ قَذَهُ مِنَ الْْلََكَةِ 

Rasool-Allahsaww said: ‘These are the whole of his honourable characteristics – the one 
enclosing (all) the merits, and one inclusive upon the beautiful repayment of debts on behalf 
of his brother to the unfair creditors satisfying them, angry for (the Sake of) Allahazwj the 
Exalted, fighting the enemies of Allahazwj due to than anger of his, too embarrassed from a 
Momin to turn away from him due to his shyness, confronting the Pelted Satanla during that 
until Allahazwj Disgraced himla on his behalf, and he saved a soul of a Momin by his soul for 
(the Sake of) Allahazwj – until he saved him from the destruction’.  

 سُولَ اللََِّّ  طاَلِبٍّ ع أنَََ يََّ رَ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ أيَُّكُمْ قَضَى الْبَارحَِةَ ألَْفَ دِرْهَمٍّ وَ سَبْعَمِائَةِ دِرْهَمٍّ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ 

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Which one of you yesterday paid off one thousand the seven 
hundred Dirhams?’ Aliasws Bin Abu Talibasws said: ‘Iasws did, O Rasool-Allahsaww!’  

قْكَ لتَِصْدِيقِ ا ثْ لِخْوَانَكَ الْمُؤْمِنِيَْ كَيْفَ كَانَتْ قِصَّتُهُ أُصَدِ  كَ للََِّّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ يََّ عَلِيُّ فَحَدِ  فَ هَذَا الرُّوحُ الَْْمِيُْ أَخْبَََنّ عَنِ اللََِّّ تَ عَاىَ أنََّهُ قَدْ   لِيََّّ
بَكَ عَنِ الْقَبِيحِ كُلِ هِ وَ نَ زَّهَكَ عَنِ الْمَسَاوِي بَِِجََْعِهَا وَ خَصَّكَ بِِلْفَضَائِلِ مِنْ أَشْرَفِهَا وَ أَ   رَ بِهِ وَ أَخْطأََ حَظَّ نَ فْسِهِ هِمُكَ لِلََّ مَنْ كَفَ فْضَلِهَا لََ يَ تَّ هَذَّ
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Rasool-Allahsaww said: ‘O Aliasws! Narrate to yourasws Momineen brothers how its story was 
(and) Isaww will ratify youasws due to the Ratification of Allahazwj of youasws, for this here is the 
Trustworthy Spirit informing mesaww on behalf of Allahazwj Mighty and Majestic that Heazwj Has 
Kept away from youasws from the ugliness, all of it, and Removed the disadvantages in their 
entirety, and Specialised youasws from the merits with the noblest of these and the most 
superior of these. None shall accuse youasws except the one who disbelieves in it and is himself 
mistaken in it by chance’. 

مُهُ بِِلنِ فَ   يَّقَ عَلَيْهِ فَ نَادَانَّ الْمُؤْمِنُ يََّ أَخَا رَسُولِ اللََِّّ وَ  اقِ وَ قَدْ لَََِمَهُ وَ ضَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع مَرَرْتُ الْبَارحَِةَ بفُِلًَنِ بْنِ فُلًَنٍّ الْمُؤْمِنِ فَ وَجَدْتُ فُلًَنًَ وَ أنَََ أَتَِِّ
لُنِِ فإَِنّ ِ مُعْسِرٌ لَ ولِ اللََِّّ وَ قَامِعَ أعَْدَائهِِ عَنْ حَبِيبِهِ أغَِثْنِِ وَ اكْشِفْ كُرْبَتِ وَ نَِ نِِ مِنْ غَمِ ي سَلْ غَرَِيِ هَذَا كَشَّافَ الْكُرَبِ عَنْ وَجْهِ رَسُ  يبُكَ وَ يُ ؤَجِ   عَلَّهُ يُُِ

Aliasws said: ‘Yesterday Iasws passed by so and so, son of so and so, the Momin, and I found so 
and so – and Iasws accuse him of the hypocrisy – pressing him and constraining upon him. The 
Momin called out to measws, ‘O brotherasws of Rasool-Allahsaww, and the remover of the worries 
from the face of Rasool-Allahsaww, and the repressor of the enemies of Allahazwj from Hisazwj 
Beloved! Help me and remove my distress and rescue me from my gloom. Ask this creditor of 
mine, perhaps he would respond to youasws and he would respite me, for I am insolvent’.  

يِفَ قُلْتُ لَهُ اللَََّّ لِنَّكَ لَمُعْسِرٌ فَ قَالَ يََّ أَخَا رَسُولِ اللََِّّ َ لاَِنْ كُنْتُ أَسْتَحِلُّ الْكَذِبَ فَلًَ تََْمَ   نِِ أيَْضاً فإَِنّ ِ مُعْسِرٌ وَ فِ قَ وْلِ هَذَا صَادِقٌ وَ أوَُقِ رُ نَنِِ  عَلَى ََ
 صَادِقاً أوَْ كَاذِبًِ اللَََّّ وَ أُجِلُّهُ أنَْ أَحْلِفَ بِهِ 

Iasws said to him: ‘(By) Allahazwj! You are insolvent!?’ He said, ‘O brotherasws of Rasool-Allahsaww! 
If it was Permissible, I would lie, so youasws wouldn’t trust upon my oath as well. I am (indeed) 
insolvent, and am truthful in this word (claim), and I am more revering of Allahazwj and 
consider Himazwj as more Majestic than that I should swear by Himazwj, whether truthfully or 
falsely’.  

الَّذِي لََ   يَدٌ أوَْ مِنَّةٌ وَ أَسْأَلُ مَالِكَ الْمُلْكِ يَدٌ وَ أُجِلُّكَ أيَْضاً عَنْ أنَْ يَكُونَ لَهُ عَلَيْكَ  فأَقَْ بَلْتُ عَلَى الرَّجُلِ فَ قُلْتُ لِنّ ِ لَُْجِلُّ نَ فْسِي عَنْ أنَْ يَكُونَ لِْذََا عَلَيَّ 
نَْفُ مِنْ سُؤَالهِِ وَ لََ يَسْتَحْيِي مِنَ التَّعَرُّضِ لثَِوَابِهِ  ََ 

Iasws turned upon the man, and Iasws said: ‘Iasws for myasws reason, from there happening to be 
a hand upon measws or a favour, and for your reason as well, from there happening to be a 
hand (favour) for him upon you, or a favour, and Iasws shall ask the King of the kings, Who 
there is no dislike from asking Himazwj nor any embarrassment from exposing to Hisazwj 
Rewards’.   

يْنَ  ا قَضَيْتَ عَنْ عَبْدِكَ هَذَا هَذَا الدَّ  ثَُُّ قُ لْتُ اللَّهُمَّ بَِقِ  مَُُمَّدٍّ وَ آلهِِ الطَّيِ بِيَْ لَمَّ

Then Iasws said: ‘O Allahazwj! By the right of Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws – 
Pay off the debt from this servant of Yoursazwj’.  

نْ حَجَرٍّ وَ مَدَرٍّ وَ حَصَاةٍّ وَ تُ راَبٍّ يَسْتَحِيلُ فِ اءَ مََّا بَيَْْ يَدَيهِْ مِ فَ رأَيَْتُ أبَْ وَابَ السَّمَاءِ تُ نَادِي أمَْلًَكُهَا يََّ أبََِ الَْْسَنِ مُرْ هَذَا الْعَبْدَ يَضْرِبُ بيَِدِهِ لِىَ مَا شَ 
وُنُ يَدِهِ ذَهَباً ثَُُّ يَ قْضِي مِنْهُ دَ   بِِاَ عِيَالَهُ  يْ نَهُ وَ يَُْعَلُ مَا يَ بْقَى نَ فَقَتَهُ وَ بِضَاعَتَهُ الَّتِ يَسُدُّ بِِاَ فاَقَ تَهُ وَ ََ

I saw the gateways of the sky, its Angels calling out, ‘O Abu Al-Hassanasws! Order this servant 
to strike his hand to whatever he so desires to – from what is in front of him, from a stone, 
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and mud, and pebbles and dust – it would be converted to gold in his hand. Then he can pay 
off his debt from it and make whatever remains as his expense monies, and (for) his goods by 
which he can block his destitution with it, and he can secure his dependants with it’.  

ُ بِقَضَاءِ دَينِْكَ وَ لِيْسَاركَِ بَ عْدَ فَ قْركَِ اضْرِبْ بيَِدِكَ لِىَ مَا   تَنَاوَلْهُ فإَِنَّ اللَََّّ يََُو لِهُُ فِ يَدِكَ ذَهَباً لِبْريِزاً تَشَاءُ مََّا أمََامَكَ ف َ فَ قُلْتُ يََّ عَبْدَ اللََِّّ قَدْ أذَِنَ اللََّّ

Iasws said, ‘O servant of Allahazwj! Allahazwj has Permitted the fulfilment of your debt and make 
you affluent after your poverty. Strike your hand to whatever you so desire, from what is in 
front of you, and grab it, for Allahazwj would Transform it to pure gold in your hand’.  

ُ تَ عَاىَ للِيَْكَ طِهِ فَ فَعَ لَ أَحْجَاراً ثَُُّ مَدَراً فاَنْ قَلَبَتْ لَهُ ذَهَباً أَحَْْرَ ثَُُّ قُ لْتُ لَهُ افْصِلْ لَهُ مِنْهَا قَدْرَ دَينِْهِ فأََعْ فَ تَنَاوَ   لَ قُ لْتُ فاَلْبَاقِي لَكَ رِِْقٌ سَاقَهُ اللََّّ

He grabbed a rock, then some mud, and it turned for him as red gold. Then Iasws said to him: 
‘Cut out a piece from it for him of a measurement of his debt and give it to him’. He did. Iasws 
said: ‘And the remainder is sustenance which Allahazwj the Exalted Ushered towards you’.  

 هْلِ الْمَدِينَةِ أَ  دَينِْهِ ألَْفاً وَ سَبْعَمِائةَِ دِرْهَمٍّ وَ كَانَ الَّذِي بقَِيَ أَكْثَرَ مِنْ مِائَةِ ألَْفِ دِرْهَمٍّ فَ هُوَ مِنْ أيَْسَرِ  فَكَانَ الَّذِي قَضَاهُ مِنْ 

And it was so, that which was paid off from his debt was one thousand and seven hundred 
Dirhams, and that which remained (with him) was more than one hundred thousand Dirhams. 
Thus, he is from the most affluent ones of Al-Medina’.  

فِ ألَْفٍّ وَ سَبْعِمِائَةٍّ ثَُُّ مَا ارْتَ فَعَ مِنْ ذَلِكَ فِ مِثْلِهِ لِىَ  وَ سَبْعَمِائَةٍّ لْفاً ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ لِنَّ اللَََّّ يَ عْلَمُ مِنَ الِْْسَابِ مَا لََ يَ بْلُغُهُ عُقُولُ الْخلَْقِ لِنَّهُ يَضْرِبُ أَ 
ُ لَكَ   أنَْ يَ فْعَلَ ذَلِكَ ألَْفَ مَرَّةٍّ ثَُُّ آخِرُ مَا يَ رْتَفِعُ مِنْ ذَلِكَ عَدَدُ مَا يَ هَبُهُ اللََّّ

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Knows from the counting what the 
intellects of the people cannot reach. Heazwj would Multiply one thousand and seven hundred 
by one thousand and seven hundred, (then whatever is raised (total) from that, (Multiply) by 
the like of it, until Heazwj Does that a thousand times. Then at the ends, whatever is raised 
from that (total, Multiply) by the likes of it, until Heazwj Does that a thousand times. Then at 
the end, whatever is raised (total) from that, is a number what Allahazwj would Gift to youasws.   

وَ قَصْرٍّ مِنْ نوُرِ رَبِ  الْعِزَّةِ وَ أَضْعَافِ ذَلِكَ  قَصْرٍّ مِنْ جَوْهَرٍّ  فِ الْجنََّةِ مِنَ الْقُصُورِ قَصْرٍّ مِنْ ذَهَبٍّ وَ قَصْرٍّ مِنْ فِضَّةٍّ وَ قَصْرٍّ مِنْ لُؤْلُؤٍّ وَ قَصْرٍّ مِنْ َِبَ رْجَدٍّ وَ 
 جُبِ تَطِيُ بَيَْْ سََاَءِ الْجنََّةِ وَ أرَْضِهَا مِنَ الْعَبِيدِ وَ الخَْدَمِ وَ الْخيَْلِ وَ النُّ 

(There will be for youasws) in the Paradise, from the castles – a castle of gold, and a castle of 
silver, and a castle of pearls, and a castle of aquamarine, and a castle of emeralds, and a castle 
of jewels, and a castle of the Light of the Lordazwj of the worlds – and Heazwj would Add on top 
of that, from the servants, and the attendants, and the horses, and the (winged) animals flying 
between the sky of the Paradise and its ground’.  

 حَْْداً لرَِبِِ  وَ شُكْراً  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع

Aliasws said: ‘Iasws praising myasws Lordazwj and thanking’. 
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خِلُهُمُ النَّارَ مِنَ الشَّيَاطِيِْ مِنَ الجِْنِ  دَدِ مَنْ يدُْ  وَ أَضْعَافُ هَذَا الْعَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ وَ هَذَا الْعَدَدُ فَ هُوَ عَدَدُ مَنْ يدُْخِلُهُمُ الْجنََّةَ وَ يَ رْضَى عَنْهُمْ لِمَحَبَّتِهِمْ لَكَ 
كَ  َِ ببُِغْضِهِمْ لَكَ وَ وَقِيعَتِهِمْ فِيكَ وَ تَ نْقِيصِهِمْ لِيََّّ نْ  وَ الِْْ

Rasool-Allahsaww said: ‘And this is the number of the ones Allahazwj would Enter them into the 
Paradise and be Pleased from them with their love for youasws, and Add to this number, from 
the ones Heazwj would Enter into the Fire, from the Satansla from the Jinn and the human 
beings, due to their hatred for youasws, and their belittling youasws and their derogation of 
youasws’. 

لَيْهِ أَنََ وَ سَيَأْتيِكُمُ الخُْصُومُ الْْنَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ يَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ أيَُّكُمْ قَ تَلَ الْبَارحَِةَ رَجُلًً غَضَباً للََِّّ وَ لرَِسُولهِِ فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِ 
ثْ لِخْوَانَكَ الْمُؤْمِنِيَْ    الْقِصَّةَ حَدِ 

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Which one of you killed a man yesterday, out of anger for the 
Sake of Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww?’ So Aliasws said: ‘Iasws did, and the disputants would be 
coming to yousaww now’.  Rasool-Allahsaww said: ‘Narrate the story to yourasws Momineen 
brothers’.  

عْتُ رَجُلَيِْْ خَارجَِ دَاريِ يَ تَدَارَءَانِ   جُلٌ مَعْرُوفٌ فِ الْْنَْصَارِ فَدَخَلًَ لِلََِّ فإَِذَا فُلًَنٌ الْيَهُودِيُّ وَ فُلًَنٌ رَ  -فَ قَالَ عَلِيٌّ ع كُنْتُ فِ مَنْزِلِ لِذْ سََِ

Aliasws said: ‘Iasws was in myasws house, when Iasws heard two men outside myasws house 
disputing. They both came over to measws, one of them was so and so Jew, and so and so well 
known among the Ansaar. 

هُوَ يَ قُولُ لَسْتُ أرَْضَى بِقَضَائهِِ فَ قَدْ لِ مَعَ هَذَا حُكُومَةٌ فاَحْتَكَمْنَا لِىَ مَُُمَّدٍّ صَاحِبِكُمْ فَ قَضَى لِ عَلَيْهِ ف َ  اعْلَمْ أنََّهُ قَدْ بَدَتْ  -فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ يََّ أبََِ الَْْسَنِ 
 وَ مَالَ وَ ليَِكُنْ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ كَعْبُ بْنُ الَْْشْرَفِ فأَبََ يْتُ عَلَيْهِ  حَافَ 

The Jew said, ‘O Abu Al-Hassanasws! Know that a (need for a) judgment was apparent for me 
with this one, so we went for judgment to yourasws companion Muhammadsaww, and hesaww 
judged for me, against him. But he is saying, ‘I am not happy with hissaww judgment, so hesaww 
has been unjust and biased, and there be Ka’ab Bin Al-Ashraf between me and you (as a 
judge)’. But I refused upon it.  

 فَ قَالَ أَ فَتََْضَى بِعَلِي ٍّ فَ قُلْتُ نَ عَمْ فَ هَا هُوَ قَدْ جَاءَ بِ للِيَْكَ 

The (the Jew) said to me, ‘Are you happy with Aliasws (as a judge)?’ I said, ‘Yes’. And here, he 
has come with me to youasws’.  

ٍَ فَ قُلْتُ لِصَاحِبِهِ أَ كَمَا يَ قُولُ قاَلَ ن َ   عَمْ ثَُُّ قُ لْتُ أعَِدْ عَلَيَّ الَْْدِي

Iasws said to his companion, ‘Is it just as he is saying it?’ He said, ‘Yes’. So Iasws said: ‘Repeat the 
discussion upon measws’.  

خُلُ آتيَِكَ بِاَ بِهِ أَحْكُمُ بِِلُْْكْمِ الْعَدْلِ ا بِِلَْْقِ  فَ قُمْتُ أدَْخُلُ مَنْزِلِ فَ قَالَ الرَّجُلُ لِىَ أيَْنَ قُ لْتُ أدَْ فأََعَادَ كَمَا قاَلَ الْيَهُودِيُّ ثَُُّ قاَلَ لِ يََّ عَلِيُّ فاَقْضِ بَ يْنَنَ 
  يَدَيْهِ عَ رأَْسُهُ بَيَْْ فَدَخَلْتُ وَ اشْتَمَلْتُ عَلَى سَيْفِي وَ ضَرَبْ تُهُ عَلَى حَبْلِ عَاتقِِهِ فَ لَوْ كَانَ جَبَلًَ لَقَدَدْتهُُ فَ وَقَ 
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He repeated just as the Jew had said, then said to me, ‘O Aliasws! Judge between us with the 
truth’. Iasws stood up and entered into myasws house’. The man said, ‘Where (are youasws 
going)?’ Iasws said, ‘Entering (myasws house). Iasws shall come to you with what Iasws would judge 
with the justice’. Iasws entered and uncovered myasws sword and Iasws upon the neck on his 
shoulders (so hard) that, had there been a mountain (between us), it would have been split, 
and his head fell in front of him’.  

ا فَ رغََ عَلِيٌّ ع مِنْ حَدِيثِهِ جَاءَ أهَْلُ ذَلِكَ الرَّجُلِ بِِلرَّجُلِ الْمَقْتُولِ وَ قاَلُوا هَذَا ابْنُ عَمِ كَ   تَصَّ مِنْهُ  قَ تَلَ صَاحِبَنَا فاَق ْ فَ لَمَّ

When Aliasws was free from hisasws narration, the family of that man, the killed one, came over 
(with the dead man) and they said, ‘This cousin of yourssaww killed our companions, so we 
want retaliation from himasws’.  

ََ فَ قَالُوا أوَْ دِيةًَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ وَ لََ دِيةََ لَكُمْ هَذَا وَ اللََِّّ قتَِ  ُ  اللََِّّ لََ يؤُدَى يلُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ لََ قِصَا لِنَّ عَلِي اً قَدْ شَهِدَ عَلَى صَاحِبِكُمْ بِشَهَادَةٍّ وَ اللََّّ
ُ شَهَادَتَهُ عَلَيْهِمْ لنَِّهُ الصَّ   فَ قَدْ كَانَ مِنْهُمْ  ذَا وَ ادْفِنُوهُ مَعَ الْيَهُودِ فَ عُوا صَاحِبَكُمْ هَ ادِقُ الَْْمِيُْ ارْ يَ لْعَنُهُ بِشَهَادَةِ عَلِي ٍّ وَ لَوْ شَهِدَ عَلِيٌّ عَلَى الثَّقَلَيِْْ لَقَبِلَ اللََّّ

Rasool-Allahsaww said: ‘There is no retaliation’. They said, ‘Or (not even) a compensation, O 
Rasool-Allahsaww!’ Rasool-Allahsaww said: ‘And no compensation (either) for you. And Allahazwj 
(for the one) killed by Allahazwj, does not pay compensation. Aliasws had testified upon your 
companion with a testimony, and Allahazwj Cursed him with the testimony against mesaww. And 
has Aliasws testified against the ‘Saqalayn’ (All the Jinn and the human beings), Allahazwj would 
Accept hisasws testimony against (all of) them. Heasws is the truthful, the trustworthy. Lift him 
(the deceased) up and bury him with the Jews, so he was from them’.  

 فَ رفُِعَ وَ لِذَا أوَْدَاجُهُ تَشْخُبُ دَماً وَ بَدَنهُُ قَدْ كُسِيَ شَعْراً 

He was lifted up and his neck was flowing with blood, and his body was covered with hair.  

ََ لَوْ جِاْتَ بِعَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يََّ رَسُولَ اللََِّّ مَا أُشْبِهُهُ لِلََّ بِِلْخنِْزيِرِ فِ شَعْرهِِ  نْ يَا حَسَنَاتٍّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ يََّ عَلِيُّ أَ وَ ليَْ دَدِ كُلِ  شَعْرَةٍّ مِنْهُ عَدَدَ رمَِالِ الدُّ
 لَكَانَ كَثِياً قاَلَ بَ لَى يََّ رَسُولَ اللََِّّ 

Aliasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! He does not resemble except with the pigs with regards to his 
hair!’ Rasool-Allahsaww said: ‘O Aliasws! If youasws were to count the number of every hair like 
the number of sands of the world as good deed, it would be a lot’. Heasws said: ‘Yes, O Rasool-
Allahsaww!’  

نْ يَا وَ بَِ الَْْسَنِ لِنَّ هَذَا الْقَتْلَ الَّذِي قَ تَلْتَ بِهِ هَذَا الرَّجُلَ قَدْ أوَْجَبَ اللََُّّ لَكَ بِهِ مِنَ الثَّوَابِ كَأَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ يََّ أَ  اَ أعَْتَقْتَ رقِاَبًِ بِعَدَدِ رَمْلِ عَالِجِ الدُّ نَِّ
ُ بِعِتْقِ رَقَ بَةٍّ لِمَنْ يَ هَبُ لَهُ بِعَدَدِ كُلِ  شَعْرَةٍّ مِنْ تلِْكَ الرَّقَ بَ  بِعَدَدِ كُلِ  شَعْرَةٍّ عَلَى هَذَا الْمُنَافِقِ وَ لِنَّ أقََلَّ   ةِ ألَْفُ حَسَنَةٍّ وَ ََْحُو عَنْهُ ألَْفَ سَيِ اَةٍّ مَا يُ عْطِي اللََّّ

Rasool-Allahsaww said: ‘O Abu Al-Hassanasws! This killing by which youasws killed this man with – 
Allahazwj has Obligated for youasws, due to it, from the Rewards – as if you freed necks (slaves) 
of the number of sands of a desert (of the world), and of the number of every hair upon this 
hypocrite. And the least of what Allahazwj Grants for the freeing of a neck – to the one Heazwj 
Gifts to – for every hair from that (freed) person, a thousand Rewards and Allahazwj Deletes a 
thousand evil deeds of his.  
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 ََْ ْ يَكُنْ لَْاَ فَلَِْخِيهِ فإَِنْ  هِ فإَِنْ ََ ْ يَكُنْ لِْبَيِهِ فَلِْمُِ  ْ يَكُنْ لَهُ فَلِْبَيِهِ فإَِنْ ََ  يْهِ وَ جِياَنهِِ وَ قَ راَبَِتهِِ يَكُنْ لَهُ فلَِذَوَ  فإَِنْ ََ

So, if there does not happen to be for him (the evil deeds), then for his father. And if there 
does not happen to be for his father, then for his mother. And if there does not happen to be 
for her, then for his brother. And if there does not happen to be for him, then for his offspring, 
and his neighbours, and his relatives’.  

ََْ يَ زَلْ بِهِ حَتََّّ غَلَبَهُ دَ الشَّيْطاَنَ فِ ذَ  قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ أيَُّكُمُ اسْتَحْيَا الْبَارحَِةَ مِنْ أَخٍّ لَهُ فِ اللََِّّ لَمَّا رأََى بِهِ خَلَّةً ثَُُّ كَايَ ثَُُّ   لِكَ الَْْخِ وَ 

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Which one of you yesterday who took pity on his brother of his 
for the Sake of Allahazwj – due to what he saw with him from a friendship, then confronted the 
Satanla regarding that brother, and did not cease to be with him until he overcame himla?’  

ثْ بهِِ يََّ عَلِيُّ لِخْوَانَكَ الْمُؤْمِنِيَْ ليَِتَأَسَّوْا بُِسْنِ صَنِيعِكَ فِيمَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أنَََ يََّ رَسُولَ  ْ يَ لْحَقْ  االلََِّّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ حَدِ  َُْكِنُهُمْ وَ لِنْ كَانَ أَحَدٌ مِنْهُمْ ََ
ْ يَسْبِقْ عِبَادَتَكَ وَ لََ يَ رْمُقُكَ فِ سَابقَِةٍّ  َُ لِىَ الَْْرْضِ وَ أقَْصَى الْمَشْرقِِ شَأْنَكَ وَ ََ  مِنْ أقَْصَى الْمَغْرِبِ  لَكَ لِىَ الْفَضَائِلِ لِلََّ كَمَا يَ رْمُقُ الشَّمْ

Aliasws said: ‘Iasws did, O Rasool-Allahsaww!’ So Rasool-Allahsaww said: ‘Narrate with it, O Aliasws, 
to yourasws brethren, the Momineen, in order for them to be following the goodness of 
yourasws doing in what is possible for them, and even though not one of them can reach 
yourasws standard nor the difficulty of yourasws worship, nor ogle at youasws in preceding you to 
the merit – but it is like ogling at the sun from the earth and looking at the outskirts of the 
east from the outskirts of the west’. 

ةِ الْجوُعِ الْمَزْبَ لَةِ قُشُورَ الْبِ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع مَرَرْتُ بِزَْبَ لَةِ بَنِِ فُلًَنٍّ فَ رأَيَْتُ رَجُلًً مِنَ الْْنَْصَارِ مُؤْمِناً قَدْ أَخَذَ مِنْ تلِْكَ  ََْكُلُهَا مِنْ شِدَّ طِ يخِ وَ الْقِثَّاءِ وَ التِ يِْ فَ هُوَ 
ا رأَيَْ تُهُ اسْتَحْيَ   يْتُ مِنْ أنَْ يَ راَنَّ فَ يَخْجَلَ وَ أعَْرَضْتُ عَنْهُ وَ مَرَرْتُ لِىَ مَنْزِلِ فَ لَمَّ

Aliasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Iasws passed by a house of the Clan of so and so, and Iasws saw 
a man from the Ansaar, a Momin having taken from that dustbin, skins of the melons and the 
cucumbers and the figs, and he was eating these due to the intensity of the hunger. So when 
I saw him, I was embarrassed from him that he would see me, so he would be ashamed, and 
Iasws turned away from him went to myasws house.  

هُُاَ وَ ق ُ وَ كُنْ  بْ مِنْ هَذَا كُلَّمَا جُعْتَ فإَِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَُْعَلُ لْتُ أَصِ تُ أعَْدَدْتُ لفُِطُوريِ وَ سُحُوريِ قُ رْصَيِْْ مِنْ شَعِيٍّ فَجِاْتُ بِِِمَا لِىَ الرَّجُلِ فَ نَاوَلْتُهُ لِيََّّ
 الْبََكََةَ فِيهِمَا 

And Iasws had prepared for myasws pre-dawn meal and for the breaking of myasws Fast, two discs 
of barley (bread). Iasws came over with these two to the man and gave these to him, and Iasws 
said to him: ‘Take from this every time you are hungry, for Allahazwj Mighty and Majestic would 
Make the Blessings to be in these two’.  

 تَهَاهُ عَلَيَّ أهَْلُ مَنْزِلِ ي لَْْمَ فِراَخٍّ وَ اشْ فَ قَالَ يََّ أبََِ الَْْسَنِ أنَََ أرُيِدُ أَنْ أمَْتَحِنَ هَذِهِ الْبََكََةَ لعِِلْمِي بِصِدْقِكَ فِ قِيلِكَ لِنّ ِ أَشْتَهِ 

He said to measws, ‘O Abu Al-Hassanasws! I want to test these Blessings for my knowledge of 
yourasws truthfulness in yourasws words. Iasws desire the meat of a duckling. The people of my 
household desired it upon me’.  
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هُ بَِِاهِ فَ قُلْتُ اكْسِرْ مِنْهُ لقَُماً بِعَدَدِ مَا ترُيِدُهُ مِنْ فِراَخٍّ فإَِنَّ اللَََّّ تَ عَاىَ يَ قْلِبُهَا فِراَخ  مَُُمَّدٍّ وَ آلهِِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ  اً بِسَْألََتِ لِيََّّ

Iasws said to him: ‘Break a morsel from these two – by a number of what you want from a 
duckling, for Allahazwj the Exalted would Convert it to a duckling by myasws asking for it for you 
– by the virtue of Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, the clean’.  

هْلٌ لِمَا أفَْ عَلُ مَعَهُ وَ لِنْ يَكُنْ مُنَافِقاً فأََنََ نْ مُؤْمِناً فَ هُوَ أَ  قُ لْتُ لِنْ يَكُ فأََخْطَرَ الشَّيْطاَنُ ببَِالِ فَ قَالَ يََّ أبََِ الَْْسَنِ تَ فْعَلُ هَذَا بِهِ وَ لعََلَّهُ مُنَافِقٌ فَ رَدَدْتُ عَلَيْهِ وَ 
ََ كُلُّ مَعْرُوفٍّ يَ لْحَقُ مُسْتَحِقَّهُ   لِلِْْحْسَانِ أهَْلٌ فَ لَيْ

The Satanla posed a danger in front of measws and hela said, ‘O Abu Al-Hassanasws! Youasws are 
doing this with him, and perhaps he is a hypocrite?’ Iasws responded upon himla: ‘If he happens 
to be a Momin, then he is rightful of what Iasws am dealing with him, and if he happens to be 
a hypocrite, so Iasws am rightful of the favouring, for it isn’t so that every good deed would 
meet its deserving one’.  

َِ وَ النُّزُوعِ عَنِ الْكُفْرِ لِ  قِي عَلَيْهِ بِِلطَّعَامِ  نْ كَانَ مُنَافِقاً فإَِنَّ وَ قُ لْتُ أنَََ أدَْعُو اللَََّّ بِحَُمَّدٍّ وَ آلهِِ الطَّيِ بِيَْ ليُِوَفِ قَهُ لِلِْْخْلًَ قِي عَلَيْهِ بِِذََا أفَْضَلُ مِنْ تَصَدَّ تَصَدُّ
َِ بَِِاهِ مَُُمَّدٍّ وَ الشَّريِفِ الْمُوجِبِ للِثَّ  خْلًَ  لهِِ الطَّيِ بِيَْ آرْوَةِ وَ الْغَنَاءِ وَ كَابَدْتُ الشَّيْطاَنَ وَ دَعَوْتُ اللَََّّ سِر اً مِنَ الرَّجُلِ بِِلِْْ

And Iasws said to himla: ‘Iasws am supplicating to Allahazwj by Muhammadsaww and hissaww goodly 
Progenyasws – in order to Incline him to the sincerity and the refraining from the Kufr if he was 
a hypocrite, for this charity of mineasws upon him (the supplication) with this is superior to 
myasws charity upon him – with noble meal, the Obligated for the wealth and the riches. And 
the Satanla was overcome and Iasws supplicated to Allahazwj secretly from the man for the 
sincerity, by the virtue of Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws’.  

اً  دٌ وَ فِيمَا تَ قُولهُُ أنَْتَ فَكَشَفَ لَِ اللََُّّ عَنِ  فِيمَا يَ قُولهُُ مَُُ فاَرْتَ عَدَتْ فَ راَئِصُ الرَّجُلِ وَ سَقَطَ لِوَجْهِهِ فأَقََمْتُهُ وَ قُ لْتُ مَا ذَا شَأْنُكَ قاَلَ كُنْتُ مُنَافِقاً شَاك  مَّ
 ا تُ وَاعِدَانِ مِنَ الْعُقُوبَِتِ فأَبَْصَرْتُ كُلَّ مَ  -السَّمَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ 

So the man started trembling and fell down on his face. Iasws stood him up, and Iasws said to 
him: ‘What is that which you did?’ He said, ‘I was a hypocrite, doubting in what 
Muhammadsaww was saying and it what youasws were saying, and Allahazwj has Uncovered for 
me, from the skies and the veils. I saw the Paradise and I saw everything what is prepared 
with it from the Rewards and Uncovered for me from the layers of the earth, so I saw Hell, 
and I saw everything what is prepared with it from the Punishments.  

اَِلَ عَنِِ  الشَّكُّ الَّذِي كَانَ يَ عْتَورُِنّ  َاَنُ فِ قَ لْ ِّ وَ أَخْلَصَ بِهِ جَنَانّ وَ   فَذَلِكَ حِيَْ وَقَ رَ الِْْ

That is where the Eman occurred in my heart and finished off my insanity with it, and 
the doubts which used overwhelm me, declined from me’.  

َِ قلَِيلًً فإَِنَّ اللَََّّ يََُو لِهُُ مَا تَشْتَهِيهِ وَ تَ تَمَنَّ فأََخَذَ الرَّجُلُ الْقُرْصَيِْْ وَ قُ لْتُ لَهُ كُلَّ شَيْ   اهُ وَ ترُيِدُهُ ءٍّ تَشْتَهِيهِ فاَكْسِرْ مِنَ الْقُرْ

The man took the two discs (of bread), and Iasws said to him: ‘Everything you desire, so break 
a little from the disc, and Allahazwj will Convert it to whatever you desire, and covet, and want’. 
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تَاءِ وَ فَ وَاكِهَ ا  اَِلَ ذَلِكَ يَ تَقَلَّبُ شَحْماً وَ لَْْماً وَ حُلْواً وَ رَطْباً وَ بِطِ يخاً وَ فَ وَاكِهَ الشِ   اللََُّّ تَ عَاىَ مِنَ الرَّغِيفَيِْْ عَجَباً وَ صَارَ الرَّجُلُ لصَّيْفِ حَتََّّ أظَْهَرَهُ فَمَا 
 مِنْ عُتَقَاءِ اللََِّّ مِنَ النَّارِ وَ مِنْ عَبِيدِهِ الْمُصْطَفَيَْْ الَْْخْيَارِ 

It did not cease to be like that, being converted to meat, and fat, and sweets, and dates, and 
melons, and winter fruits, and summer fruits, until Allahazwj the Exalted Manifested wonders 
from the two breads, and the man came to be from the ones Allahazwj Liberated from the Fire, 
and from Hisazwj special ones, the good. 

ٍَّ فَ وَضَعَ أَحَدُهُمْ عَلَيْهِ يَ بْنِيهَا بَ عْضُهُمْ رأَيَْتُ جَبَْئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ لِسْراَفِيلَ وَ مَلَكَ الْمَوْتِ قَدْ قَصَدَ الشَّيْطاَنَ كُلُّ وَاحِدٍّ مِنْهُمْ بِثِْ  فَذَلِكَ حِيَْ  لِ جَبَلِ أَبِ قُ بَيْ
َُ يَ قُولُ يََّ  ََْ تُ نْظِرْنّ لِىَ يَ وْمِ يُ بْعَثُونَ فإَِذَا ندَِاءُ بَ عْضِ الْمَلًَئِكَةِ أَ عَلَى بَ عْضٍّ فَ يَهْشِمُ وَ جَعَلَ لِبلِْي نْظَرْتُكَ لاَِلًَّ تََوُتَ مَا أنَْظَرْتُكَ لاَِلًَّ  رَبِ  وَعْدَكَ وَعْدَكَ أَ 

 تُِْشَمَ وَ تُ رَضَّضَ 

That is when Iasws saw Jibraeelas, and Mikaeelas, and Israfeelas, and the Angel of Death to have 
aimed for the Satanla, each one of themas with (a rock) the like (size) of the mount Abu Qubays. 
One of themas placed it upon himla, and piled one on top of the other, so hela almost 
fragmented, and Ibleesla went on saying, ‘O Lordazwj! Yourazwj Promise! Yourazwj Promise! Did 
Youazwj not Respite mela up to the Day they would be Resurrected?’ There was a call (from one 
of the Angels): “Iazwj Have Given Respite to youla from dying. Iazwj did not Respite youla from 
breakage of limbs and injuries”’.  

 كَ الشَّيْطاَنَ وَ عَنْ مُُِبِ يكَ الشَّيْطاَنَ فأََعْطيَْتَ فِ اللََِّّ حِيَْ نَّاَكَ عَنْهُ وَ غَلَبْتَهُ فإَِنَّ اللَََّّ يُُْزيِ عَنْ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ يََّ أبََِ الَْْسَنِ كَمَا عَانَدْتَ 

Rasool-Allahsaww said: ‘O Abu Al-Hassanasws! Just as youasws overcame the Satanla, and youasws 
gave for the Sake of Allahazwj to the one hela forbade from, and youasws overcame himla, so 
Allahazwj the Exalted would Disgrace the Satanla on yourasws behalf, and from those that love 
youasws.  

ُ مِنْهُ دَرَجَةً فِ  وَ  نْ يَا مِنَ الَْْرْضِ لِىَ السَّمَاءِ  الْجنََّةِ أَكْبَََ يُ عْطِيكَ فِ الْْخِرَةِ بِعَدَدِ كُلِ  حَبَّةٍّ مََّا أعَْطيَْتَ صَاحِبَكَ وَ فِيمَا تَ تَمَنَّاهُ اللََّّ   مِنَ الدُّ

And Heazwj would Give you (in the Hereafter), with the number of every mustard seed (size) 
from what youasws gave yourasws companion (and with regards to what youasws wished for him 
from Allahazwj, and regarding what he wished it from Allahazwj, a level of gold from the 
Paradise), larger than the world, from the earth up to the sky.  

لًً مِنْ ُِمُرُّدٍّ وَ بَ جَبَلًً مِنْ لُؤْلُؤٍّ وَ جَبَلًً مِنْ يََّقُوتٍّ وَ جَبَلًً مِنْ جَوْهَرٍّ وَ جَبَلًً مِنْ نوُرِ رَبِ  الْعِزَّةِ كَذَلِكَ وَ جَ  وَ بِعَدَدِ كُلِ  حَبَّةٍّ مِنْهَا جَبَلًً مِنْ فِضَّةٍّ كَذَلِكَ وَ 
 لًً مِنْ مِسْكٍّ وَ جَبَلًً مِنْ عَنْبٍََّ كَذَلِكَ جَبَلًً مِنْ َِبَ رْجَدٍّ كَذَلِكَ وَ جَبَ 

And with the number of every seed from it, a mountain of silver like that, and a mountain of 
pearls, and a mountain of rubies, and a mountain of jewels, and a mountain of Light of the 
Lordazwj of Might like that, and a mountain of emeralds, and a mountain of aquamarines like 
that, and a mountain of musk, and a mountain of ambergris like that. 

ََْ وَ لِنَّ عَدَدَ خَدَمِكَ فِ الْجنََّةِ أَكْثَرُ مِنْ عَدَدِ قَطْرِ الْمَطَرِ وَ النَّبَاتِ وَ شُعُورِ الْْيََوَانََ  يَِ زُ اللََُّّ تِ بِكَ يتُِمُّ اللََُّّ الخَْيْاَتِ وَ  حُو عَنْ مُُِبِ يكَ السَّيِ اَاتِ وَ بِكَ َُ
 الْمُؤْمِنِيَْ مِنَ الْكَافِريِنَ وَ الْمُخْلَصِيَْ مِنَ الْمُنَافِقِيَْ وَ أوَْلََدَ الرُّشْدِ مِنْ أوَْلََدِ الْغَيِ  
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And the number of yourasws servants in the Paradise is more than the number of the drops of 
rain, and the vegetation, and the hairs of the animals. By youasws, Allahazwj Completes the 
goodness, and Deletes the evils deeds from those that love youasws. And by youasws, Allahazwj 
Differentiates between the Momin from the Kafir, and the sincere ones from the hypocrites, 
and the children on the right (legitimate) from the children of sin (illegitimate)’. 

ََ رَجُلٍّ مُؤْمِنٍّ الْبَارحَِةَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أنَََ يََّ رَ  َِ بْنِ شََِّاسٍّ الْْنَْصَاريِ ِ سُولَ اللََِّّ وَقَ يْتُ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ وَ أيَُّكُمْ وَقَى بنَِفْسِهِ نَ فْ ََ ثََبِتِ بْنِ قَ يْ   بنَِفْسِي نَ فْ

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Which one of you saved a soul of a man by his soul yesterday?’ 
So Aliasws said: ‘Iasws did, O Rasool-Allahsaww! Iasws saved by myasws soul, the soul of Sabit Bin 
Qays Bin Shamas Al-Ansaari’.  

ثْ بِِلْقِصَّةِ لِخْوَانَكَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ   شَرَّهُمْ وَ أَخَّرَهُمْ للِتَّوْبةَِ لَعَلَّهُمْ لََ تَكْشِفْ عَنِ اسْمِ الْمُنَافِقِيَْ الْمُكَايِدِينَ لنََا فَ قَدْ كَفَاكُمَا اللََُّّ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ حَدِ 
 يَ تَذكََّرُونَ أوَْ يَُْشَوْنَ 

Rasool-Allahsaww said: ‘Narrate the story to your Momineen brothers, and do not uncover a 
name of the hypocrite plotting against us, so Allahazwj has Sufficed you of his evil and Delayed 
him for the repentance, perhaps he would mind or fear’.  

َُ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع لِنّ ِ بَ يْنَا أَسِيُ فِ بَنِِ فُلًَنٍّ بِظاَهِرِ الْمَدِينَةِ وَ بَيَْْ يَدَ  ٍَّ لِذْ بَ لَ باِْراً عَادِيةًَ عَمِيقَةً بعَِيدَةَ الْقَعْرِ وَ هُنَاكَ رجَِالٌ مِنَ  يَّ بعَِيداً مِنِِ  ثََبِتُ بْنُ قَ يْ
 الْمُنَافِقِيَْ فَدَفَ عُوهُ لِيَمُْوهُ فِ الْبِاْرِ فَ تَمَاسَكَ ثََبِتٌ 

Aliasws said: ‘While I was passing by an area of the Clan of so and so at the back of Al-Medina, 
and in front of measws – at a distance from measws – was Sabit Bin Qays. When he reached a 
common deep well, of a distant bottom, and over there was a man from the hypocrites, and 
he pushed him (Sabit) in order to throw him into the well, but Sabit hung on.  

غَلَ بِطلََبِ الْمُنَافِقِيَْ خَوْفاً عَلَى ثََبِتٍّ فَ وَقَ عْتُ فِ الْبِاْرِ تُ أَنْ أَشْ ثَُُّ عَادَ فَدَفَ عَهُ وَ الرَّجُلُ لََ يَشْعُرُ بِ حَتََّّ وَصَلْتُ للِيَْهِ وَ قَدِ انْدَفَعَ ثََبِتٌ فِ الْبِاْرِ فَكَرهِْ 
 سَبَقْتُهُ لِىَ قَ عْرِ الْبِاْرِ  لَعَلِ ي آخُذُهُ فَ نَظَرْتُ فإَِذَا أنََ 

Then he repeatedly pushed him, and the man was not aware of measws until Iasws arrived to 
him, and he had already pushed Sabit into the well. I disliked to pre-occupy myself by going 
after the hypocrite out of fear over Sabit, and Iasws jumped into the well to perhaps grab him. 
But (when) I did so, Iasws realised that Iasws had preceded him to the bottom of the well’.  

ََْ يَكُنْ مِنْ رََِ  يَْ وَ الْْخِريِنَ الَّذِي أوَْدعََ اللََُّّ رَسُولَهُ وَ انتَِكَ لِلََّ مَا فِ جَوْفِكَ مِنْ عِلْمِ الَْْوَّلِ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ وَ كَيْفَ لََ تَسْبِقُهُ وَ أنَْتَ أرََِْنُ مِنْهُ وَ لَوْ 
 ءٍّ فَكَيْفَ كَانَ حَالُكَ وَ حَالُ ثََبِتٍّ أوَْدَعَكَ رَسُولهُُ لَكَانَ مِنْ حَقِ كَ أَنْ تَكُونَ أرََِْنَ مِنْ كُلِ  شَيْ 

Rasool-Allahsaww said: ‘And how can youasws not precede him and youasws are heavier than him? 
And it has not been from yourasws weight except what is in yourasws inside from the knowledge 
of the former ones and the latter ones, which Allahazwj Deposited into Hisazwj Rasoolsaww and 
Deposited into youasws, it was from yourasws right that youasws should happen to be heavier 
than everything. So, how was yourasws state and the state of Sabit?’  
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ايَ الَّتِ كُنْتُ أَخْطُوهَا رُوَيْداً رُوَيْداً ثَُُّ جَاءَ  عَلَى رجِْلَيَّ مِنْ خُطَ قاَلَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ صِرْتُ لِىَ قَ راَرِ الْبِاْرِ وَ اسْتَقْرَرْتُ قاَئمِاً وَ كَانَ ذَلِكَ أَسْهَلَ عَلَيَّ وَ أَخَفَّ 
 تَ نَاوَلْتُهَا بيَِدِي  قَدْ بَسَطْتُهَا لَهُ فَخَشِيتُ أنَْ يَضُرَّنّ سُقُوطهُُ عَلَيَّ أَوْ يَضُرَّهُ فَمَا كَانَ لِلََّ كَبَاقَةِ رَيََْانٍّ  ثََبِتٌ فاَنََْدَرَ فَ وَقَعَ عَلَى يَدِي وَ 

Heasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Iasws came to be at the bottom of the well, and Iasws was 
standing at the bottom, and that was easier upon measws and lighter upon myasws legs – than 
myasws steps which Iasws tend to take walking (on the surface). Then Sabit came sliding down 
and fell upon myasws hands, and Iasws had extended them for him. Iasws fear that his falling upon 
measws might hurt me or hurt him, but it was not except, like a bunch of basil Iasws grab with 
myasws hands.  

فَخَشِيتُ أنَْ  فأََرْسَلُوهَا عَلَيْنَا خْرَةٍّ فِيهَا مِائَ تَا مَنٍّ رَ اثْ نَيِْْ فَجَاءُوا بِصَ ثَُُّ نَظَرْتُ فإَِذَا ذَاكَ الْمُنَافِقُ وَ مَعَهُ آخَرَانِ عَلَى شَفِيِ الْبِاْرِ وَ هُوَ يَ قُولُ أرََدْنََ وَاحِداً فَصَا
تََْوِيََةٍّ بِِرْوَحَةٍّ رُوِ حْتُ بِِاَ فِ حَْاَرَّةِ جَعَلْتُ رأَْسَهُ لِىَ صَدْريِ وَ انََْنَيْتُ عَلَيْهِ فَ وَقَ عَتِ الصَّخْرَةُ عَلَى مُؤَخَّرِ رأَْسِي فَمَا كَانَتْ لِلََّ كَ  تُصِيبَ ثََبتِاً فاَحْتَضَنْتُهُ وَ 

 الْقَيْظِ 

Then Iasws looked, and there was that hypocrite – and with him there were two others upon 
the edge of the well, and he was saying to them both, ‘We intended one, and there came to 
be two!’ They came with rock wherein was two hundred ‘mann’ of weight, and they dropped 
it upon us. Iasws feared that it might hit Sabit, and Iasws embraced him and made his head to be 
upon my chest (to protect him), and Iasws bent upon him, and the rock fell upon the back of 
myasws head. But it was not except, like a waft of breeze in a day of extreme heat. 

رأَْسِي فَكَانَتْ كَمَاءٍّ صَببَْتُ عَلَى رأَْسِي وَ بَدَنّ فِ يَ وْمٍّ  صَابَتْ مُؤَخَّرَ ثَُُّ جَاءُوا بِصَخْرَةٍّ أُخْرَى فِيهَا قَدْرُ ثَلًَثَاِئةَِ مَن ٍّ فأََرْسَلُوهَا عَلَيْنَا فاَنََْنَيْتُ عَلَى ثََبِتٍّ فأََ 
 شَدِيدِ الْْرَِ  

Then they came with another rock wherein was a weight of three hundred ‘mann’ – and they 
dropped it upon us. Iasws bent over Sabit (to protect him), and it hit the back of myasws head. 
But it was like water pouring upon myasws head and myasws body – in a day of extreme heat. 

ا عَلَيْنَا فاَنََْنَيْتُ عَلَى ثََبِتٍّ فأََصَابَتْ مُؤَخَّرَ رأَْسِي وَ ا فأََرْسَلُوهَ جَاءُوا بِصَخْرَةٍّ ثََلثَِةٍّ فِيهَا قَدْرُ خََْسِمِائةَِ مَن ٍّ يدُِيرُونَّاَ عَلَى الَْْرْضِ لََ َُْكِنُهُمْ أنَْ يَ قْلِبُوهَ  ثَُُّ 
 عَلَى بَدَنّ وَ لبَِسْتُهُ وَ تَ نَعَّمْتُ بِهِ  تُهُ ظَهْريِ فَكَانَتْ كَثَوْبٍّ نََعِمٍّ صَبَبْ 

Then they came with a third rock wherein was a weight of five hundred ‘mann’ rolling it upon 
the ground – being unable to overturning it. They dropped it upon us, and Iasws bent over Sabit 
(to protect him), and it hit the back of myasws hear and myasws back. But it was like a piece of 
soft cloth hitting measws upon myasws body – and Iasws wear it to sleep in it. 

ٍَّ مِائَةَ ألَْ  عْتُهُمْ يَ قُولُونَ لَوْ أنََّ لَِبْنِ أَبِ طاَلِبٍّ وَ ابْنِ قَ يْ  فِ رُوحٍّ مَا نََتْ وَاحِدَةٌ مِنْهَا مِنْ بَلًَءِ هَذِهِ الصُّخُورِ ثَُُّ سََِ

Then Iasws head them saying, ‘Even if there were one hundred thousand souls for the sonasws 
of Abu Talibasws and Ibn Qays, not one from these would be saved from the afflictions of these 
rocks’.  

ُ لِشَفِيِ الْبِاْرِ فاَنََْطَّ وَ لقَِراَرِ الْبِاْ  ُ عَنَّا شَرَّهُمْ فأََذِنَ اللََّّ  تَوَى الْقَراَرُ وَ الشَّفِيُ بَ عْدُ بِِلَْْرْضِ فَخَطَوْنََ وَ خَرَجْنَا رِ فاَرْتَ فَعَ فاَسْ ثَُُّ انْصَرَفُوا وَ قَدْ دَفَعَ اللََّّ
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Then they left, and Allahazwj had Repelled their evil from us. Then Allahazwj Mighty and Majestic 
Permitted for the edge of the well, so it ebbed, and to the bottom of the well, so it raised. 
Thus, the bottom of the well and the edge equalised with the ground afterwards. We stepped 
out and went out’.  

 لِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ أوَْجَبَ لَكَ بِذَلِكَ مِنَ الْفَضَائِلِ وَ الثَّوَابِ مَا لََ يَ عْرفِهُُ غَيْهُُ  -فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ يََّ أبََِ الَْْسَنِ 

Rasool-Allahsaww said: ‘O Abu Al-Hassanasws! Allahazwj Mighty and Majestic has Obligated for 
youasws, due to that, from the merits and the Rewards what none can recognise apart from 
Himazwj.  

اْتُمْ مِنْ عَرَصَاتِ الْقِيَامَةِ فأََدْخِلُوهُمُ الْجنََّةَ فأَقََلُّ شِ  فَ يَقُومُ قَ وْمٌ مِنَ الصَّالِِْيَْ فَ يُقَالُ لَْمُْ خُذُوا بِِيَْدِي مَنْ  -يُ نَادِي مُنَادٍّ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أيَْنَ مُُِبُّو عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ 
 رَجُلٍّ مِنْهُمْ يَ نْجُو بِشَفَاعَتِهِ مِنْ أهَْلِ تلِْكَ الْعَرَصَاتِ ألَْفُ ألَْفِ رَجُلٍّ 

A caller would call out on the Day of Judgment: ‘Where are those that love Aliasws Bin Abu 
Talibasws! So, a group from the righteous ones would stand, and heasws would say to them: 
‘Grab by the hand, the one you so desire to from the plains of the Day of Qiyamah and enter 
them into the Paradise’. Thus, the lowest of the man from them would be rescuing by his 
intercession, from those plains, a thousand, thousand men (million)’.  

 وَ جَلَّ مَا شِاْتُمْ فَ يَتَمَنَّوْنَ فَ يُفْعَلُ بِكُلِ  وَاحِدٍّ مِنْهُمْ فَ يَقُومُونَ مُقْتَصِدُونَ فَ يُقَالُ لَْمُْ تََنََّوْا عَلَى اللََِّّ عَزَّ  -ثَُُّ يُ نَادِي مُنَادٍّ أيَْنَ الْبَقِيَّةُ مِنْ مُُِ ِِّ  عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ 
 عُفُ لَهُ مِائَةُ ألَْفِ ضِعْفٍّ مَا تََنََّّ ثَُُّ يَضْ 

Then a caller would call out, ‘Where are the remainders of the one who love Aliasws Bin Abu 
Talibasws!?’ A moderate group would stand, and it would be said to them, ‘Wish to Allahazwj 
Mighty and Majestic whatever you so desire to’. They would be wishing, and Heazwj would 
Deal with each one of them whatever he so desired to. Then Heazwj would multiply it for him 
by a hundred thousand multiples.  

 فَ يُؤْتَى بِِِمْ  - أيَْنَ الْمُبْغِضُونَ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ فَ يَقُومُ قَ وْمٌ ظاَلِمُونَ لِْنَْ فُسِهِمْ مُعْتَدُونَ عَلَيْهَا فَ يُقَالُ  -بٍّ ثَُُّ يُ نَادِي مُنَادٍّ أيَْنَ الْبَقِيَّةُ مِنْ مُُِ ِِّ  عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِ 
  -ليَِدْخُلُوا الْجنََّةَ  دٍّ مِنْ مُُِ ِِّ  عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ عجَمٌّ غَفِيٌ وَ عَدَدٌ عَظِيمٌ كَثِيٌ فَ يُقَالُ أَلََ نَْعَلُ كُلَّ ألَْفٍّ مِنْ هَؤُلََءِ فِدَاءً لِوَاحِ 

Then a caller would call out, ‘Where are the remainders of the ones who love Aliasws Bin Abu 
Talibasws! A group who had been unjust to themselves would be standing, being aggressive 
upon it (sinning), and it would be said, ‘Where are those hateful towards Aliasws Bin Abu 
Talibasws?’ They would come with them, a myriad (of them), a great number, a lot, and it would 
be said, ‘Indeed! We shall make every thousand from these as a ransom for one of those that 
love Aliasws Bin Abu Talibasws, in order to enter him into the Paradise’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ مُُِبِ يكَ وَ يَُْعَلُ أَعْدَاءَهُمْ فِدَاءَهُمْ   فَ يُنَجِ ي اللََّّ

Thus, Allahazwj Mighty and Majestic would Rescue those that love youasws, and Make yourasws 
enemies as their ransom’.  

  -ارُ خَلْقِ اللََِّّ مِنْ أمَُّةِ مَُُمَّدٍّ َكْرَمُ مُُِبُّهُ مُُِبُّ اللََِّّ وَ مُُِبُّ رَسُولهِِ وَ مُبْغِضُهُ مُبْغِضُ اللََِّّ وَ مُبْغِضُ رَسُولهِِ هُمْ خِيَ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ هَذَا الْْفَْضَلُ الَْْ 
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Then Rasool-Allahsaww said: ‘This is the most superior of the prestige. The one who loves 
himasws, loves Allahazwj, and loves Hisazwj Rasoolsaww, but the one who hates himasws hates 
Allahazwj and hates Hisazwj Rasoolsaww. They are the best of the creatures of Allahazwj from the 
community of Muhammadsaww’.  

 عَلَى قُ لُوبِِِمْ وَ عَلَى سََْعِهِمْ وَ عَلَى انْظرُْ فَ نَظَرَ لِىَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أُبَِ ٍّ وَ لِىَ سَبْعَةِ نَ فَرٍّ مِنَ الْيَهُودِ فَ قَالَ قَدْ شَاهَدْتُ خَتْمَ اللََِّّ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ لعَِلِي ٍّ ع 
 أبَْصَارهِِمْ 

Then Rasool-Allahsaww said to Aliasws: ‘Look!’ Heasws looked at Abdullah Bin Abayy and to seven 
persons from the Jews, and heasws said: ‘Iasws have witnessed that Allahazwj has Set a seal upon 
their hearts, and upon their hearing, and upon their sight’.  

 للََِّّ فِ الَْْرْضِ بَ عْدَ مَُُمَّدٍّ رَسُولِ اللََِّّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ أنَْتَ يََّ عَلِيُّ أفَْضَلُ شُهَدَاءِ ا

Rasool-Allahsaww said: ‘Youasws, O Aliasws, are the most superior of the witnesses of Allahazwj in 
Hisazwj earth after Muhammadsaww, Rasoolsaww of Allahazwj’. 

ُ عَ  قاَلَ فَذَلِكَ قَ وْلهُُ  مْ بِِاَ وَ يُ بْصِرُهَا رَسُولُ اللََِّّ َ وَ يُ بْصِرُهَا خَيُْ خَلْقِ تُ بْصِرهَُا الْمَلًَئِكَةُ فَ يَعْرفُِونَُّ  أبَْصارهِِمْ غِشاوَةٌ  سََْعِهِمْ وَ عَلى قُ لُوبِِِمْ وَ عَلى لىخَتَمَ اللََّّ
  -اللََِّّ بَ عْدَهُ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع

He (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘So these are the Words of the Exalted: Allah has Set a 
seal upon their hearts and upon their hearing, and there is a covering over their eyes [2:7] 
– The Angels see these, and they are recognising these, and Rasool-Allahsaww Muhammadsaww, 
sees these (seals), and the best of the creatures of Allahazwj after himsaww Aliasws Bin Abu 
Talibasws sees these (seals)’.   

 .فِ الْْخِرَةِ بِاَ كَانَ مِنْ كُفْرهِِمْ بِِللََِّّ وَ كُفْرهِِمْ بِحَُمَّدٍّ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ لَْمُْ عَذابٌ عَظِيمٌ  ثَُُّ قاَلَ 

Then heasws said: ‘And for them is a grievous Punishment [2:7] – in the Hereafter with what 
was from their Kufr with Allahazwj and their Kufr with Muhammadsaww, Rasoolsaww of 
Allahazwj’’.25 

َُْتَ ا م، تفسي الْمام عليه السلًم قاَلَ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍّ ع -8 ا رَجَعَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ مِنْ صِفِ يَْ وَ سُقِيَ الْقَوْمُ مِنَ الْمَاءِ الَّتِ  لَبَهَا ليَِقْعُدَ لصَّخْرَةِ الَّتِ ق َ لَمَّ
 نَّ ِِّ  َ لُِْخْبََ أَصْحَابِ بِكَذِبِهِ عِي مَرْتَ بَةَ اللِْاَجَتِهِ فَ قَالَ بَ عْضُ مُنَافِقِي عَسْكَرهِِ سَوْفَ أنَْظرُُ لِىَ سَوْأتَهِِ وَ لِىَ مَا يَُْرجُُ مِنْهُ فإَِنَّهُ يَدَّ 

Tafseer Imam (Al Askariasws), ‘Aliasws Bin Muhammadasws said: ‘Aliasws Bin Abu Talibasws, when 
heasws returned from Siffeen and the people quenched from the water which was under the 
rock which heasws had overturned. Heasws went to sit to hisasws need, so one of the hypocrites 
said to hisasws army, ‘Soon I shall go to look at hisasws back and to what comes out from himasws, 
for heasws is claiming a rank of the Prophetsaww, in order to inform hisasws companions of hisasws 
lies’.  

ََْمُركُُمَا أنَْ تَ تَلًَصَقَا هُمَا أَكْثَرُ مِنْ ف َ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع لقَِنْبٍََّ يََّ قَ نْبََُ اذْهَبْ لِىَ تلِْكَ الشَّجَرَةِ وَ لِىَ الَّتِ تُ قَابلُِهَا وَ قَدْ كَانَ بَ يْنَ   رْسَخٍّ فَ نَادِهُِاَ لِنَّ وَصِيَّ مَُُمَّدٍّ 

                                                      
25 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 7 
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Aliasws said to Qanbar: ‘O Qanbar! Go to that tree and to that one facing it – and there was 
between the two (a distance of) more than one Farsakh (5.76 km) – and call out to them both, 
‘The successorasws of Muhammadsaww is ordering you both to join up’.  

ُُ بَصَرَ عَيْنِكَ السَّمَاءَ وَ بَ يْنَكَ وَ بَ يْ فَ قَالَ قَ نْبٌََ يََّ أمَِيَ الْ   نَهَا مَسِيةَُ خََْسِمِائَةِ عَامٍّ سَيبَُلِ غُهُمَا صَوْتَكَ مُؤْمِنِيَْ أَ وَ يَ بْلُغُهُمَا صَوِِْ قاَلَ عَلِيٌّ ع لِنَّ الَّذِي يُ بَلِ 

Qanbar said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Will my voice reach them both?’. Aliasws said: ‘The 
Oneazwj Who Made the sight of your eyes reach to the sky – and between you and it is a travel 
distance of five hundred years, would Make your voice reach both of those’. 

نَافِقِي الْعَسْكَرِ مُ  رَى سَعْيَ الْمُتَحَابَّيِْْ طاَلَتْ غَيْبَةُ أَحَدِهُِاَ عَنِ الْْخَرِ وَ اشْتَدَّ شَوْقهُُ وَ انْضَمَّا فَ قَالَ قَ وْمٌ مِنْ لِحْدَاهُُاَ لِىَ الُْْخْ  فَذَهَبَ قَ نْبٌََ فَ نَادَى فَسَعَتْ  
هِ مَا ذَاكَ رَسُولُ اللََِّّ وَ لََ هَذَا لِ  اَ هُُاَ سَاحِراَنِ لَكِنَّا سَنَدُورُ مِ لِنَّ عَلِي اً يُضَاهِي فِ سِحْرهِِ رَسُولَ اللََِّّ ابْنَ عَمِ   نْ خَلْفِهِ فَ نَنْظرُُ لِىَ عَوْرَتهِِ وَ مَا يَُْرجُُ مِنْهُ مَامٌ وَ لِنَِّ

He went and called out, and one of them sprinted to the other with a sprint of the two lovers 
– whose absence had been prolonged from the other – and his desire for him was intense, 
and those both embraced. The hypocritical people of the army said, ‘Aliasws is equal in hisasws 
sorcery to Rasool-Allahsaww, hisasws cousin! Neither was hesaww a Rasool-Allahsaww nor is this 
one an Imamasws, and rather, theyasws are both sorcerers! But we will circle from behind 
himasws in order to look at hisasws nakedness and what comes out from himasws’.  

تَْنَعُ مِنْهُمْ لِلََّ يَْ أرَاَدُوا مُكَايَدَةَ وَصِ فأََوْصَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِكَ لِىَ أذُُنِ عَلِي ٍّ مِنْ قِبَلِهِمْ فَ قَالَ جَهْراً يََّ قَ نْبََُ لِنَّ الْمُنَافِقِ   يِ  رَسُولِ اللََِّّ َ وَ ظنَُّوا أنََّهُ لََ َُ
ََْمُركُُمَا أنَْ تَ عُودَا لِىَ مَكَانِكُ بِِلشَّجَرَتَيِْْ فاَرْجِعْ   مَا للِيَْهِمَا يَ عْنِِ الشَّجَرَتَيِْْ فَ قُلْ لَْمَُا لِنَّ وَصِيَّ رَسُولِ اللََِّّ َ 

Allahazwj Mighty and Majestic Caused that to arrive at the ears of Aliasws from them, and heasws 
said: ‘Loudly, O Qanbar! The hypocrites are intending their plotting to the successorasws of 
Rasool-Allahsaww, and they think that heasws would not be prevented from them except by the 
two trees. Therefore, return to the two trees and say to them (loudly), ‘The successorasws of 
Rasool-Allahsaww is ordering you both that you return to your places!’  

 ثَ وْبهَُ ليَِقْعُدَ وَ قَدْ مَضَى مِنَ الْمُنَافِقِيَْ كُلُّ وَاحِدَةٍّ تُ فَارقُِ الُْْخْرَى كَهَزَِةَِ الْجبََانِ مِنَ الشُّجَاعِ الْبَطَلِ ثَُُّ ذَهَبَ عَلِيٌّ ع وَ رَفَعَ   فَ فَعَلَ مَا أمََرَهُ بِهِ فاَنْ قَلَعَتَا وَ عَدَتْ 
ُ تَ عَاىَ أبَْصَارَهُمْ فَ لَمْ يُ بْصِرُوا شَيْااً فَ وَلَّوْا عَنْهُ وُجُوهَهُمْ فَ جََاَعَةٌ ليَِنْظرُُوا للِيَْ  ا رَفَعَ ثَ وْبهَُ أعَْمَى اللََّّ  بْصَرُوا كَمَا كَانوُا يُ بْصِرُونَ أَ هِ فَ لَمَّ

He did what he was ordered with and said it – and each one of them separated from the other 
– like the coward from the brave hero. Then Aliasws went and raised hisasws clothes in order to 
sit, and the group of the Munafiqeen had gone to look at himasws. When heasws raised hisasws 
clothes, Allahazwj the Exalted Blinded their visions, and they could not see anything and they 
turned their faces away from himasws, and they (afterwards started) seeing just as they used 
to be seeing (beforehand).  

اَِلُوا يَ نْظرُُونَ لِىَ جِهَتِهِ وَ يَ عْمَوْنَ وَ يَصْرفُِونَ عَنْهُ وُجُوهَهُمْ وَ   أَنْ فَ رغََ عَلِيٌّ ع وَ قاَمَ وَ رَجَعَ وَ ذَلِكَ ثََاَنوُنَ مَرَّةً مِنْ   يُ بْصِرُونَ لِىَ فَ نَظَرُوا لِىَ جِهَتِهِ فَ عَمُوا فَمَا 
 كُلِ  وَاحِدَةٍّ 

Then they looked towards hisasws direction, and they were blinded (again). So, they did not 
cease to be looking towards his direction and they were being blinded and were turning their 
faces away from himasws, until when Aliasws was free and stood up and returned – and that 
happened eighty times from everyone. 
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راَفُ أَصَابَِمُْ ذَلِكَ مِائةََ مَرَّةٍّ حَتََّّ نوُدِيَ فِيهِمْ بِِلرَّحِيلِ فُوا أمَْكَنَهُمُ الَِنْصِ ثَُُّ ذَهَبُوا يَ نْظرُُونَ مَا خَرجََ عَنْهُ فاَعْتُقِلُوا فِ مَوَاضِعِهِمْ فَ لَمْ يَ قْدِرُوا أَنْ يَ رَوْهَا فإَِذَا انْصَرَ 
ْ يزَدِْهُمْ ذَلِكَ لِلََّ عُتُو اً وَ طغُْيَانًَ وَ تََاَدِيًَّ فِ كُفْرهِِمْ وَ عِنَادِ فَ رَحَلُوا وَ مَا وَصَلُوا لِ   مْ هِ ىَ مَا أرَاَدُوا مِنْ ذَلِكَ وَ ََ

Then they went to look at what came out from himasws, but they were seized in their places 
and were not able upon seeing it. When they turned around, they were able upon the leaving. 
That hit them one hundred times until there was a call among them with the departure, so 
they departed, and they did not get to what they intended from that, and that did not increase 
(for) them except insolence, and tyranny, and continuation in their Kufr and their 
stubbornness. 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِكَ مِنْ قِبَلِهِمْ ةَ وَ عَمْرٍّو وَ يزَيِفَ قَالَ بَ عْضُهُمْ لبَِعْضٍّ انْظرُُوا لِىَ هَذَا الْعَجَبِ، مَنْ هَذِهِ آيََّتهُُ وَ مُعْجِزاَتهُُ وَ يَ عْجِزُ عَنْ مُعَاوِيَ  دَ فَ نَظَرُوا فأََوْصَلَ اللََّّ
 لِىَ أذُُنهِِ 

Some of them said to the others, ‘Look at this wonder! The one who has these Signs, and 
these miracles is frustrated from Muawiya and Amro (Bin Al-Aas) and Yazeed!’ Allahazwj 
Mighty and Majestic Caused that to arrive from their hearts to hisasws ears. 

 ايتُونّ بِعَُاوِيةََ وَ عَمْرٍّو وَ يزَيِدَ  -ئِكَةُ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يََّ مَلًَ 

Aliasws said: ‘O Angels of myasws Lordazwj, come to me with Muawiya, and Amro and Yazeed’. 

مُُ السُّودَانُ قَدْ عَلِقَ كُلُّ وَاحِدٍّ مِنْهُمْ بِوَا  هُمْ مُعَاوِيةَُ وَ الْْخَرُ عَمْرٌو وَ الْْخَرُ يزَيِدُ حِدٍّ فأَنَْ زلَُوهُمْ لِىَ حَضْرَتهِِ فإَِذَا أَحَدُ فَ نَظَرُوا فِ الْْوََاءِ فإَِذَا مَلًَئِكَةٌ كَأَنَّّ

They looked in the air, and there were Angels as if they were black officers and each one of 
them was suspended by one (Angel). They descended them to hisasws presence, and one of 
them was Muawiya, and the other was Amro, and the other was Yazeed.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ لِبْ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع تَ عَالَوْا فاَنْظرُُوا للِيَْهِمْ  ََ لِىَ الْوَقْتِ الْ أمََا لَوْ شِاْتُ لَقَتَلْتُهُمْ وَ لَكِنِِ  أنُْظِرُهُمْ كَمَا أنَْظَرَ اللََّّ ََ لِي مَعْلُومِ لِنَّ الَّذِي تَ رَوْنهَُ بِصَاحِبِكُمْ ليَْ
نَافِقُونَ قَ بْلَكُمْ عَلَى رَسُولِ رَبِ  نَ الْكَافِرُونَ وَ الْمُ لَى عَلِي ٍّ فَ لَقَدْ طَعَ لعَِجْزٍّ وَ لََ ذُل ٍّ وَ لَكِنَّهُ مُِْنَةٌ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ ليَِنْظرَُ كَيْفَ تَ عْمَلُونَ وَ لاَِنْ طَعَنْتُمْ عَ 

 الْعَالَمِيَْ 

Aliasws said: ‘Come and look at them. If Iasws so desire Iasws can kill them, but Iasws am giving 
them a respite - just as Allahazwj Mighty and Majestic Respited Ibleesla up to a day of known 
time. That which you are seeing with your companionasws, isn’t with frustration of a 
humiliation, but it is a Test from Allahazwj Mighty and Majestic to you all in order to see how 
you are reacting. Thus, if you are taunting upon Aliasws (today), so the Kafirs and the hypocrites 
before you had taunted upon the Rasoolsaww of the Lordazwj of the worlds’.  

ََْ فَ قَالُوا لِنَّ مَنْ طاَفَ مَلَكُوتَ السَّمَاوَاتِ وَ الْجنَِانَ فِ ليَْلَةٍّ وَ رَجَعَ كَيْفَ يََْتَاجُ لِىَ أنَْ يَ هْرُبَ  َ لِىَ الْمَدِينَةِ مِنْ مَكَّةَ فِ أَحَدَ عَشَرَ يَ وْماً وَ يَدْخُلَ الْغَارَ وَ  ِِ 

So, they said, ‘The onesaww who went around the kingdoms of the skies and the Gardens during 
a night and returned, how come hesaww was needy to flee (on the night of Hijra) and enter the 
cave, and hesaww came to Al-Medina from Makkah in eleven days? 

اَ هُوَ مِنَ اللََِّّ لِذَا شَاءَ أرََ  تَهُ عَلَيْكُمْ عْ اكُمُ الْقُدْرَةَ لتَِعْرفُِوا صِدْقَ أنَبِْيَاءِ اللََِّّ وَ لِذَا شَاءَ امْتَحَنَكُمْ بِاَ تَكْرَهُونَ ليَِنْظرَُ كَيْفَ ت َ وَ لِنَِّ  .مَلُونَ وَ ليُِظْهِرَ حُجَّ
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Heasws said: ‘And rather, it is from Allahazwj. Whenever Heazwj so Desires, Heazwj Shows you the 
Power – so that you would recognise the truthfulness of the Prophetsas of Allahazwj and theiras 
successorsas, and whenever Heazwj so Desires, Heazwj Tests you all with what you dislike in order 
to see how you are reacting, and in order to Manifest Hisazwj Divine Authority upon you’’.26  

ٍَّ تََلَِ عَبْدِ اللََِّّ فِ النِ فَ   م، تفسي الْمام عليه السلًم قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ  -9 اقِ كَمَا أنََّ عَلِي اً ع كَانَ تََلَِ رَسُولِ اللََِّّ كَانَ جَدُّ بْنُ قَ يْ
 َ فِ الْكَمَالِ وَ الجَْلًَلِ وَ الْجمََالِ 

Tafseer of the Imam (Hassan Al Askariasws – ‘Al-Hassan Bin Aliasws said: ‘Jadd Bin Qays, was a 
second of Abdullah Bin Abayy in the hypocrisy, just as Aliasws was a second of Rasool-Allahsaww 
in the perfection, and the beauty, and the majesty. 

ْ يُ ؤَث رِْ فِيهِ فَ قَالَ لَهُ لِنَّ مَُُمَّداً َ مَاهِرٌ وَ تَ فَرَّدَ جَدٌّ مَ  ذْ أنَْتَ يََّ جَدُّ لعَِلِي ٍّ فِ عَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أُبَِ ٍّ بَ عْدَ مَا سَمَّ الرَّسُولَ َ وَ ََ ََ عَلِيٌّ كَمِثْلِهِ فاَتََِّ حْرِ وَ ليَْ  السِ 
مَ فِ تَ نْبِيشِ أَصْ   وَ يَدْفَ عُونهَُ عَلَى عَلِي ٍّ وَ مَنْ مَعَهُ لِ حَائِطِ بُسْتَانِكَ ثَُُّ تُوقِفُ رجَِالًَ خَلْفَ الْْاَئِطِ بَِِشَبٍّ يَ عْتَمِدُونَ بِِاَ عَلَى الْْاَئِطِ دَعْوَةً بَ عْدَ أَنْ تَ تَقَدَّ

َُْتَهُ   ليَِمُوتُوا 

And Jadd went to be alone with Abdullah Bin Abayy, after this story from which Allahazwj 
Secured Muhammadsaww and hissaww companions, and Overturned upon Abdullah Bin Abayy, 
and he said to him, ‘Muhammadsaww is an expert with the sorcery, and Aliasws isn’t like himsaww, 
so you, O Jadd, should take an invitation to Aliasws, after digging up the foundation of the wall 
of your orchard, and pause some men behind the wall, and place some wooden support at 
the wall, and they should push it upon Aliasws and the one with him, in order to kill them under 
it’.  

َُْتَ الْْاَئِطِ فَ تَلَقَّاهُ بيَِسَارهِِ وَ أوَْقَ فَهُ وَ كَانَ الطَّعَامُ بَيَْْ أيَْدِيهِمْ فَ قَالَ ع   ََ عَلِيٌّ ع  ََْكُلُ مَعَهُمْ حَتََّّ أَكَلُوا وَ فَ رَغُوا وَ هُوَ َُْسِكُ كُلُوا بِسْمِ افَجَلَ للََِّّ وَ جَعَلَ 
ََ عَشَرَةَ سََْكَةً  الْْاَئِطَ بِشِمَالهِِ وَ الْْاَئِطُ   فِ ذِراَعَيِْْ غِلْظَةً  -ثَلًَثوُنَ ذِراَعاً طُولهُُ فِ خََْ

So, he got Aliasws to sit by the wall. Heasws placed hisasws left hand and pushed it, and the meal 
was in front of them. Aliasws said: ‘Eat in the Name of Allahazwj’, and heasws went on to eat along 
with them until they had eaten and were free, and heasws was holding the wall with hisasws left 
hand – and the wall was of thirty cubits in length, and fifteen cubits tall, and two cubits wide.  

ََْكُ   ذَا الْْاَئِطَ عَنَّالُونَ وَ هُمْ يَ قُولُونَ يََّ أَخَا رَسُولِ اللََِّّ َ أَ فَ تُحَامِي هَذَا وَ أنَْتَ تََْكُلُ فإَِنَّكَ تَ تْعَبُ فِ حَبْسِكَ هَ فَجَعَلَ أَصْحَابُ عَلِي ٍّ ع 

The companions of Aliasws went on eating and they were saying, ‘O brother of Rasool-
Allahsaww! You are struggling with this and eating. Youasws will get tired in withholding this wall 
from us’.  

َِ  بيَِسَاريِ لِلََّ أقََلَّ مََّا أَجِدُ مِنْ ثقِْلِ هَذِهِ اللُّقْمَ   ةِ بيَِمِينِِ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع لِنّ ِ لَسْتُ أَجِدُ لَهُ مِنَ الْمَ

Aliasws said: ‘I am not finding (the weight) upon myasws left hand for it except as less than what 
Iasws find from the weight of this morsel in myasws right hand’.  

                                                      
26 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 8 
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ٍَّ وَ خَشِيَ أنَْ يَكُونَ عَلِيٌّ قَدْ مَاتَ وَ صَحْبُهُ وَ أنََّ مَُُمَّداً يطَْلُبُهُ ليَِنْ  فَ بَلَغَهُمْ أنََّ عَلِي اً ع قَدْ  -نْدَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أُبَِ ٍّ تَقِمَ مِنْهُ وَ اخْتَفَى عِ وَ هَرَبَ جَدُّ بْنُ قَ يْ
وُتُوا  ََ ْ َُْتَ الْْاَئِطِ ََ ََْكُلُ بيَِمِينِهِ وَ أَصْحَابهُُ   أمَْسَكَ الْْاَئِطَ بيَِسَارهِِ وَ هُوَ 

And Jadd Bin Qays fled, and he feared that Aliasws and hisasws companions would have died and 
Muhammadsaww would be seeking him to kill him as a result, and he hid with Abdullah Bin 
Abayy. It reached them that Aliasws had withheld the wall with hisasws left hand and heasws was 
eating with hisasws right, and hisasws companions were by the wall and they had not died. 

وَاهِي اللَّذَانِ ]كَانََ[ أَصْلَ التَّدْبِيِ فِ ذَلِكَ لِنَّ عَلِي اً قَدْ مَهَرَ بِ   يلَ لنََا عَلَيْهِ سِحْرِ مَُُمَّدٍّ فَلًَ سَبِ فَ قَالَ أبَوُ الشُّرُورِ وَ أبَوُ الدَّ

Al-Abu Al-Shuroor and Abu Al-Dawwahy said – those two who were the originators of the 
planning regarding that, ‘Aliasws has become an expert with the sorcery of Muhammadsaww, 
therefore there is no way for us against himasws’.  

ا فَ رغََ الْقَوْمُ أقَاَمَ  َّ شَعْبَهُ  عَلِيٌّ ع الْْاَئِطَ بيَِسَارهِِ فأَقَاَمَهُ وَ سَوَّاهُ وَ أرَْأَبَ صَدْعَهُ  فَ لَمَّ َُْتِ  -وَ أَ ا رَآهُ رَسُولُ اللََِّّ َ قاَلَ يََّ أَبَِ وَ خَرجََ هُوَ وَ الْقَوْمُ مِنْ  هِ فَ لَمَّ
ُ ذَلِكَ لَهُ لِلََّ بِدُعَائهِِ بنَِا أَ  -الَْْسَنِ   .بَيْتِ هْلَ الْ ضَاهَيْتَ الْيَوْمَ أَخِيَ الخَْضِرَ لَمَّا أقَاَمَ الجِْدَارَ وَ مَا سَهَّلَ اللََّّ

When the people were free, Aliasws inclined upon the wall with hisasws left hand and up righted 
it, and straightened it, and corrected its cracks, and gathered its splits (parts), and heasws and 
the people went out. When Rasool-Allahsaww saw himasws, said to himasws: ‘O Abu Al-
Hassanasws! Youasws (yourasws action) today is comparable to mysaww brotherasws Al-Khizras when 
heas straightened the wall, and Allahazwj did not Ease that for himsaww except by hisas 
supplication by usasws, the Peopleasws of the Household’’.27 

 -لِي ٍّ ع يطُاَلبُِهُ بِِياَثِ النَّ ِِّ  َجَاءَ الْعَبَّاسُ لِىَ عَ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب صَالِحُ بْنُ كَيْسَانَ وَ ابْنُ رُومَانَ رَفَ عَاهُ لِىَ جَابِرٍّ الْْنَْصَاريِِ  قاَلَ: -10
ََ لَكَ  بِكَ  تُهُ دُلْدُلٌ وَ سَيْفُهُ ذُو الْفَقَارِ وَ دِرْعُهُ وَ عِمَامَتُهُ السَّحَابُ وَ أنَََ أرَْبَُِ ءٌ يوُرَثُ لِلََّ بَ غْلَ فَ قَالَ لَهُ مَا كَانَ لرَِسُولِ اللََِّّ َ شَيْ   أنَْ تُطاَلِبَ بِاَ ليَْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Salih Bin Kaysan and Ibn Rowman, both raising it to Jabir Al Ansari 
who said,  

‘Al Abbas came to Aliasws demanding inheritance of the Prophetsaww. Heasws said to him: ‘There 
was nothing for Rasool-Allahsaww anything to be inherited except hissaww mule ‘Duldul’, and 
hissaww sword ‘Zulfiqar’, and hissaww armour, and hisasws turban ‘Al-Sahaab’, and Iasws am not 
pleased with you seeking what is not for you’.  

هُ وَ وَارثِهُُ دُونَ النَّاسِ كُلِ هِمْ   فَ قَالَ لََ بدَُّ مِنْ ذَلِكَ وَ أَنََ أَحَقُّ عَمُّ

He said, ‘There is no escape from that, and I am more rightful as hissaww uncle and hissaww 
inheritor besides the people, all of them’.  

رعِْ وَ الْعِمَامَةِ وَ السَّيْفِ وَ الْبَ فَ نَهَضَ أمَِيُ الْمُؤْمِ   لَةِ فأَُحْضِرَ غْ نِيَْ ع وَ مَعَهُ النَّاسُ حَتََّّ دَخَلَ الْمَسْجِدَ ثَُُّ أمََرَ بِِِحْضَارِ الدِ 
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Amir Al-Momineenasws got up and the people were with him, until heasws entered the Masjid. 
Then heasws instructed with the presentation of the armour, and the turban, and the sword, 
and the mule. They were presented.  

ََْ تُطِقِ النُّهُوضَ فَلًَ حَقَّ لَكَ عَ ءٍّ مِنْهَا فَجَمِيعُهُ لَكَ فإَِنَّ مِياَثَ الْْنَبِْيَاءِ لَِْوْصِيَائهِِمْ دُونَ الْ فَ قَالَ للِْعَبَّاسِ يََّ عَمِ  لِنْ أطََقْتَ النُّهُوضَ بِشَيْ  اََِ وَ لَِْوْلََدِهِمْ فإَِنْ 
 فِيهِ قاَلَ نَ عَمْ 

Heasws said to Al-Abbas: ‘O uncle! If you have the strength for getting up with anything from 
these, the entirety of it is for you, for the inheritance of the Prophetsas is for theiras 
successorsas, besides the world and their children. But, if you are not strong enough to get up, 
then there is no right for you in it’. He said, ‘Yes’.  

رعَْ بيَِدِهِ وَ ألَْقَى عَلَيْهِ الْعِ  مْ يطُِقِ النُّهُوضَ فأََخَذَ السَّيْفَ مِنْهُ وَ قاَلَ مَامَةَ وَ السَّيْفَ ثَُُّ قاَلَ انَّْضْ بِِلسَّيْفِ وَ الْعِمَامَةِ يََّ عَمِ  فَ لَ فأَلَْبَسَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع الدِ 
اَ آيةٌَ مِنْ نبَِيِ نَا َ فأََراَدَ النُّهُوضَ فَ لَمْ يَ قْدِرْ عَلَى ذَلِكَ وَ  اً لَهُ انَّْضْ بِِلْعِمَامَةِ فإَِنَّّ  بقَِيَ مُتَحَيِ 

Amir Al-Momineenasws donned the armour on him by hisasws hands, and cast the turban upon 
him, and the sword. Then heasws said: ‘Get up with the sword and the turban, O uncle!’ But he 
could not endure the getting up. Heasws took back the sword from him and said: ‘Get up with 
the turban, for it is a sign of our Prophetsaww’. He intended (tried) to get up but was not able 
upon that, and he remained baffled.  

لَ لَهُ يََّ عَمَّ رَسُولِ اللََِّّ خَدَعَكَ عَلِيٌّ فِيمَا  ي فإَِنْ أطََقْتَ ركُُوبَِاَ فاَركَْبْهَا فَخَرجََ وَ مَعَهُ عَدَوِيٌّ فَ قَاثَُُّ قاَلَ لَهُ يََّ عَمِ  وَ هَذِهِ الْبَغْلَةُ بِِلْبَابِ لِ خَاصَّةً وَ لِوُلْدِ 
 َُْسِكُ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ أنَْ تَ زُولَ لِنَّ اللَََّّ  اقْ رَأْ  كُنْتَ فِيهِ فَلًَ تََْدعَْ نَ فْسَكَ فِ الْبَغْلَةِ لِذَا وَضَعْتَ رجِْلَكَ فِ الر كَِابِ فاَذكُْرِ اللَََّّ وَ سَمِ  وَ 

Then heasws said to him: ‘O uncle! And this mule at the door is for measws in particular and for 
myasws children. If you have the strength to ride it, then ride away with it’. He went out and 
with him was Adawy. He said to him, ‘O uncle of Rasool-Allahsaww! Aliasws is deceiving you 
regarding what you were in, so die not deceive yourself regarding the mule. When you place 
your legs in the stirrups, mention Allahazwj and Name and recite: Surely, Allah Withholds the 
skies and the earth lest they cease. [35:41]’. 

عْنَاهُ مِنْهَا  ا نَظَرَتِ الْبَغْلَةُ للِيَْهِ مُقْبِلًً مَعَ الْعَبَّاسِ نَ فَرَتْ وَ صَاحَتْ صِيَاحاً مَا سََِ اسُ مَغْشِي اً عَلَيْهِ وَ اجْتَمَعَ النَّاسُ وَ أمََرَ بِِِمْسَاكِهَا فَ لَمْ قَطُّ فَ وَقَعَ الْعَبَّ قاَلَ فَ لَمَّ
 يُ قْدَرْ عَلَيْهَا

He (the narrator) said, ‘When mule looked at him coming with the people, it fled and brayed 
with a loud braying what we had not heard from it, at all. Al-Abbas fell down with fainting 
upon him, and the people gathered, and heasws instructed with withholding it, but they were 
not able upon it.  

عْنَاهُ فَجَاءَتْ خَاضِعَةً ذَليِلَةً فَ وَضَعَ رجِْلَهُ فِ الر كَِا وَ  ا فاَسْتَوَى عَلَيْهَا راَكِباً فاَسْتَدْعَا أنَْ يَ ركَْبَ الَْْسَنُ بِ وَ وَثَبَ عَلَيْهَ ثَُُّ لِنَّ عَلِي اً ع دَعَا الْبَغْلَةَ بِِسْمٍّ مَا سََِ
 الُْْسَيُْْ ع فأََمَرَهُُاَ بِذَلِكَ 

Then Aliasws called the mule by a name we had not heard (before). It came submissive, humble. 
Heasws placed hisasws leg in the stirrups and leapt upon it and sat evenly upon it to ride. (Then) 
heasws summoned Al-Hassanasws and Al-Husaynasws and instructed themasws with that.  
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رعَْ وَ الْعِمَامَةَ وَ السَّيْفَ وَ ركَِبَهَا وَ سَارَ عَلَيْهَا لِىَ مَنْزلِهِِ وَ هُوَ يَ قُولُ  ََ عَلِيٌّ الدِ   .أَنََ وَ هُُاَ أمَْ تَكْفُرُ أنَْتَ يََّ فُلًَنُ  بْلُوَنّ أَ أَشْكُرُ هذا مِنْ فَضْلِ رَبِِ  ليَِ  ثَُُّ لبَِ

Then Aliasws wore the armour, and the turban, and the sword, and heasws rode it and travelled 
upon it to hisasws house, and heasws was saying: ‘This is from the Grace of my Lord to Try me 
whether I am grateful [27:40], Iasws and theyasws both, or whether you are disbelieving, O so 
and so!’’28 

ََْ يَ نَلْهُ فِيهَا شَيٌْْ وَ لََ جِراَحٌ سَوْءٌ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -11 ََْ يَ نْهَزمِْ قَطُّ وَ  ََْ يُ بَارِِْ أَحَدٌ لِلََّ ظَفِرَ  مِنْ عَجَائبِِهِ ع طُولُ مَا لَقِيَ مِنَ الْْرُُوبِ  وَ 
 ََْ هْرِ بِ بِهِ وَ لََ نََا مِنْ ضَرْبتَِهِ أَحَدٌ فَصَلُحَ مِنْهَا وَ  ََْ يَُْرجُْ فِ حُرُوبِهِ لِلََّ وَ هُوَ مَا ٍّ يُ هَرْوِلُ طُولَ الدَّ مَتْ راَيةٌَ  يُ فْلِتْ مِنْهُ قِرْنٌ وَ  غَيِْ جُنْدٍّ لِىَ الْعَدُوِ  وَ مَا قُدِ 

َُْتَهَا عَلِيٌّ لِلََّ انْ قَلَبُوا صَاغِريِنَ   قُوتِلَ 

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub’ –  

‘From hisasws wonders is the prolonging of what heasws faced from the wars, not being defeated 
at all, and neither was he damaged by any disfigurement during these nor any evil injury, and 
heasws did not duel anyone except heasws won against him, nor did anyone escape from hisasws 
strike and was healthy from it, and nor head escaped from himasws, and heasws did not go out 
in hisasws wars except and heasws was walking, sprinting all the time without an army, to the 
enemy. And no one advanced to the flag Aliasws was fighting under, except they were turned 
back belittled.  

 أرَْبَ عُونَ ذِراَعاً لِىَ عَمْرٍّو وَ رُجُوعُهُ لِىَ خَلْفٍّ عِشْرُونَ ذِراَعاً وَ ذَلِكَ خَارجٌِ عَنِ الْعَادَةِ  وَ يُ رْوَى وَثْ بَتُهُ 

And it is reported, hisasws leap was of forty cubits towards Amro and hisasws return to behind 
was twenty cubits, and that is outside from the normality.  

 عَلَى رجِْلَيْهِ وَ قَطْعُهُمَا بِضَرْبةٍَّ وَاحِدَةٍّ مَعَ مَا كَانَ عَلَيْهِ مِنَ الثِ يَابِ وَ السِ لًَحِ  وَ رُوِيَ ضَرَبْ تُهُ 

And it is reported that hisasws struck him upon his legs, and cut them off with one strike, along 
with what been upon him from the clothes, and the weapons.  

هُ الرَّأْسَ وَ الْْلَْقَ وَ مَا عَلَيْهِ مِنَ  وَ رُوِيَ أنََّهُ ضَرَبَ مَرْحَبَ الْكَافِرَ يَ وْمَ خَيْبَََ عَلَى رأَْسِهِ فَ قَطَعَ الْعِمَامَةَ وَ الْخوُذَةَ وَ  امٍّ وَ خَلْفٍّ لِىَ أنَْ قَدَّ  الْجوَْشَنِ مِنْ قُدَّ
ََُيََّ الْفَريِقَانِ مِنْ فِعْلِهِ فاَنّْزََمُوا لِىَ  دَهُمْ وَ   الِْْصْنِ بنِِصْفَيِْْ ثَُُّ حََْلَ عَلَى سَبْعِيَْ فاَرِسٍّ فَ بَدَّ

And it is reported that heasws struck Marhab the Kafir on the day of Khyber, upon his head. It 
cut through the turban, and the helmet, and the head, and the throat, and whatever was 
upon him from the amount in front and back, until it split him in two halves. Then heasws 
attacked upon seventy horsemen. Heasws split them and the two segments were bewildered 
from hisasws deed, and they were defeated back to the fort. 

عَ ذَلِكَ مِنْ مَسِيةَِ ثََاَنيَِةَ عَشَرَ يَ وْماً وَ دِمَشْقَ وَ ضَرَبَ الْبُو  وَ أَصْلُ مَشْهَدِ الْبُوقِ عِنْدَ رَحْبَةِ الشَّامِ أنََّهُ ع أَخْبَََ أَنَّ السَّاعَةَ خَرجََ مُعَاوِيةَُ فِ خَيْلِهِ مِنْ  قَ وَ سََِ
ةَ وَ سَلَّمَ عَلَيْهَا وَ ذَلِكَ مِثْلُ قَ وْلِكُ هُوَ خَرْقُ الْعَادَةِ وَ مِنْهُ الدَّكَّ   - يََّ سَاريِةَُ الْجبََلَ مْ ةُ الْمَشْهُورةَُ فِ الْكُوفَةِ الَّتِ يُ قَالُ لِنَّهُ رأََى مِنْهَا مَكَّ
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And original trumpet was witnessed at Rahba, Syria. Heasws informed of the time Muawiya 
would be coming out from Damascus, and heasws blew the trumpet, and that was heard from 
the right flank for eighteen days, and it was a breach of the norm. And from himasws is the 
famous seat in Al-Kufa which, it is said that heasws saw Makkah from it, and greeted unto it, 
and that is like your words, ‘O rider of the mountain!’  

ٌٍّ وَ قُمْصَانُكُمْ رَثٌّ قُ تَ رْعَى فَ قَالَ ع كَلًَمُكُمْ وَ مَسْجِدُ الْمِجْذَافِ فِ الرَّقَّةِ وَ هُوَ أنََّهُ لَمَّا طلََبَ الزَّوَاريِقَ لِْمَْلِ الشُّهَدَاءِ قاَلُوا الزَّوَاريِ بِكُمْ  لََ شَدَّ اللََُّّ  - غَ
وَ لََ يَ زاَلُونَ فِ ضَنْكِ  -ةُ وَ عُمِرَتِ الرَّافِقَةُ وَ حََْلَ الشُّهَدَاءَ عَلَيْهَا فَخَربَِتِ الرَّقَّ  -تَبٍّ وَ عَمِلَ جَائزَِةً عَظِيمَةً بِنَْزلَِةِ الْمِجْذَافِ صَف اً وَ لََ أَشْبَعَكُمْ لِلََّ عَلَى ق َ 

 الْعَيْشِ 

And Masjid Al-Mijzaf in Al-Raqqa, and it, when heasws sought the excavators to carry the 
martyrs, the excavators said, ‘Be careful!’ Heasws said: ‘Your talks are lousy, and your shirts are 
shabby. May Allahazwj not Tie any rows with you, nor Satiate you except upon a back’. And 
heasws worked out a large poke being at the status of the oar and carried the martyrs upon it. 
Heasws went out of Al Raqqa and made friends to be the governors, and they did not cease to 
be in difficult life. 

وَ رَفَ عْناهُ مَكانًَ  بِ سُفْيَانَ وَ ذَلِكَ نََْوُ قَ وْلهِِ مَلْتُ للِيَْكُمْ ابْنَ أَ وَ رَوَتِ الْغُلًَةُ أنََّهُ ع صَعِدَ لِىَ السَّمَاءِ عَلَى فَ رَسٍّ وَ يَ نْظُرُ للِيَْهِ أَصْحَابهُُ وَ قاَلَ لَوْ أرََدْتَ لََْ 
 -عَلِياا

And the exaggerators reported that heasws ascended to the sky being upon a horse and hisasws 
companions looked at himasws and said, ‘If heasws wants, heasws can carry to you the son of Abu 
Sufyan, and that is approximate to Hisazwj Words: And We Elevated him to a high place 
[19:57]. 

مٍّ بلَِيْلَةٍّ وَاحِدَةٍّ وَ أَصْبَحَ عِنْدَ الْكُفَّارِ وَ فَ تَ  وَ   وَ الْعادِيَّتِ ضَبْحاً  حَ عَلَيْهِ فَ نَزَلَ خَرجََ عَنْ أَبِ ُِهْرَةَ وَ قَطَعَ مَسِيةََ ثَلًَثةَِ أيََّّ

And heasws went out from Abu Zahra and cut the travel distance of three days in one night and 
in the morning heasws was in the presence of the Kafirs and was victorious upon it (them). So, 
it was Revealed: (I Swear) by the running (steeds) snorting [100:1].  

ٍّ أوَْ زَلَ عَلَى حَائِطِ الِْْصْنِ وَ كَانَ الِْْصْنُ قَدْ شُدَّ عَلَى حِيطاَنهِِ سَ وَ رُوِيَ أنََّهُ رُمِيَ لِىَ حِصْنِ ذَاتِ السَّلًَسِلِ فِ الْمَنْجَنِيقِ وَ ن َ  ْْ لًَسِلُ فِيهَا غَراَئرُِ مِنْ تِ
 قُطْنٍّ حَتََّّ لََ يَ عْمَلَ فِيهَا الْمَنْجَنِيقَ لِذَا رمُِيَ الَْْجَرُ 

And it is reported that he shot to the fort of Zat Al-Salasil (being seated) in the catapult, and 
heasws descended upon the fort, and the fort had chains tied upon its walls wherein were 
claddings of clay and cotton, until the catapult could not work in damaging it when the stones 
were pelted.  

َُْتَ قَدَمَيْهِ وَ نَ زَلَ عَلَى الْْاَئِطِ وَ ضَرَبَ السَّلًَسِلَ ضَرْبةًَ وَاحِدَةً فَ قَطَ فَ قَالَتِ الْغُلًَةُ فَمَ   هَا وَ سَقَطَتِ الْغَراَئرُِ وَ فَ تَحَ الِْْصْنَ عَ رَّ فِ الْْوََاءِ وَ التَُّْسُ 

The exaggerators said, ‘Heasws passed in the air and the shield was under hisasws feet, and heasws 
descended upon the wall and struck the chains with one strike. They were cut off and the 
cladding fell off, and the fort was conquered’. 
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مُْ مانعَِتُهُمْ حُصُونُّمُْ مِنَ اللََِّّ  وَ رَوَتِ الْغُلًَةُ أنََّهُ نَ زلََتْ فِيهِ  ََْ يََْتَسِبُواوَ ظنَُّوا أَنَّّ  ٍُ وَ ذَلِكَ لِنْ صَحَّ مِثْلُ صُعُودِ الْمَلًَئِكَةِ وَ نُ زُولِِْمْ وَ  - فأََتَهُمُ اللََُّّ مِنْ حَيْ
 .لِسْراَءِ النَّ ِِّ  َ

And the exaggerators reported that it was Revealed regarding himasws: and even they thought 
that their fortresses would defend them from Allah. But Allah Came to them from where 
they had not reckoned, [59:2]. And that holds correct like the ascent of the Angels and their 
descent, and Ascension of the Prophetsaww’’.29 

ا تبَِعَهُ وَ قَصَّ عَلَيْهِ بَ غْضَاءَهُمْ فَ قَالَ أَ مَا نَّهُ أرَاَدَتِ الْفَجَرَةُ ليَْلَةَ الْعَقَبَةِ قَ تْلَ النَّ ِِّ  َ وَ مَنْ بقَِيَ فِ الْمَدِينَةِ قَ تْلَ عَلِي ٍّ ع فَ لَ أَ  تَ فْسِيُ أَبِ مَُُمَّدٍّ الْعَسْكَريِِ  ع مَّ
 أنَْ تَكُونَ مِنِِ  بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى الخَْبَََ  تَ رْضَى

Tafseer of Abu Muhammad Al-Askariasws – ‘On the night of Al-Aqaba the mischief-makers 
wanted to kill the Prophetsaww, and the ones who remained in Al-Medina, to kill Aliasws. When 
heasws followed himsaww and narrated their hatred towards himasws, hesaww said: ‘Are youasws 
not pleased that youasws happen to be from mesaww at the status of Harounas from Musaas?’ – 
the Hadeeth.  

ُ فَ رَسَهُ فَ قَالَ سِرْ بِِِ  ا انْصَرَفَ وَ بَ لَغَهَا أنَْطَقَ اللََّّ  رَتْ ثَُُّ أمََرَ بِكَشْفِهِ فَ رَآهُ عَجِيباً.ذْنِ اللََِّّ فَطَفَ فَحَفَرُوا لَهُ حَفِيةًَ طَوِيلَةً وَ غَطَّوْهَا فَ لَمَّ

They dug a deep pit for himasws and covered it. When heasws left and reached it, Allahazwj 
Caused hisasws horse to talk. It said, ‘Travel by the Permission of Allahazwj’. Then it rose. Then 
heasws instructed with uncovering it and they saw hisasws wonder’’.30 

َُ فِ الْبََدِْ ا  عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ أَبِ ليَْلَى مُسْنَدُ أَحَْْدَ وَ فَضَائلُِهُ وَ سُنَنُ ابْنِ مَاجَهْ قاَلَ  دِيدِ الْقَباَءَ كَانَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يَ لْبَ دِيدِ الثَّوْبَ الرَّقِيقَ وَ فِ الْْرَِ  الشَّ لشَّ
دُ الْْرََّ وَ الْبََدَْ فَكَانَ النَّ ُِّّ َ دَعَا ُ الْْرََّ وَ الْبََدَْ  وَ الثَّوْبَ الثَّقِيلَ وَ كَانَ لََ يَُِ  لَهُ يَ وْمَ خَيْبَََ فَ قَالَ كَفَاكَ اللََّّ

(The books) ‘Musnad’ of Ahmad, and his ‘Fazaail’, and ‘Sunan’ of Ibn Majah – Abdul Rahman Bin Abu layli said,  

‘Amir Al-Momineenasws used to wear thin clothes in severe cold (weather), and in severe heat, 
the robe and the thick clothes, and heasws did not feel the heat and the cold. It had so 
happened that the Prophetas had supplicated for himasws on the day of Khyber. Hesaww said: 
‘May Allahazwj Suffice you of the heat and the cold’.  

 وَ فِ رِوَايةٍَّ اللَّهُمَّ اكْفِهِ الْْرََّ وَ الْبََدَْ. - روَِايةٍَّ اللَّهُمَّ قِهِ الْْرََّ وَ الْبََدَْ وَ فِ 

And in a report, ‘O Allahazwj! Save himasws from the heat and the cold!’ And in a report: ‘O 
Allahazwj! Suffice himasws of the heat and the cold!’’31 

هْلُ بْنُ حُنَيْفٍّ فِ حَدِيثِهِ  تََِ أنَْ يَ قُولَ لِمَ  س             َ ا أَخَذَ مُعَاوِيةَُ مَوْردَِ الْفُراَتِ أمََرَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِمَالِكٍّ الَْْش             ْ  عَلَى جَانِبِ الْفُراَتِ يَ قُولُ لَكُمْ عَلِيٌّ نْ أنََّهُ لَمَّ
ا قاَلَ ذَ   لِكَ عَدَلُوا عَنْهُ فَ وَرَدَ قَ وْمُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ الْمَاءَ وَ أَخَذُوا مِنْهُ اعْدِلُوا عَنِ الْمَاءِ فَ لَمَّ

                                                      
29 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 11 a 
30 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 11 b 
31 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 11 c 
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Sahl Bin Huneyf, in his Hadeeth,  

‘When Muawiya seized the access to the Euphrates, Amir Al-Momineenasws ordered Malik Al-
Ashtar to say to the one by the side of the Euphrates, ‘Aliasws is saying to you all. Move aside 
from the water!’ When he said that, they moved aside from it. The people of Amir Al-
Momineenasws arrived to the water and they took from it.  

َُ ذَلِكَ مُعَاوِيةََ فأََحْضَرَهُمْ وَ قاَلَ لَْمُْ فِ  مُْركُُمْ أنَْ تُ فْرجُِوا عَنِ  فَ بَلَ ََ َِ جَاءَ وَ قاَلَ لِنَّ مُعَاوِيةََ  الْمَاءِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ لعَِمْرٍّو لِنَّكَ  ذَلِكَ فَ قَالَ لِنَّ عَمْرَو بْنَ الْعَا
ا كَانَ مِنْ غَدٍّ وكََّلَ مُعَاوِيةَُ حَجَلَ   بْنَ الْعَتَّابِ النَّخَعِيَّ فِ خََْسَةِ آلََفٍّ  لتََأِِْ أمَْراً ثَُُّ تَ قُولُ مَا فَ عَلْتُهُ فَ لَمَّ

That reached Muawiya. He presented them and said to them regarding that. He said, ‘Amro 
Bin Al-Aas came and said, ‘Muawiya is ordering you all to move away from the water!’ 
Muawiya said to Amro, ‘You have issued an order then you are saying that you will be doing 
it?’ When it was the next morning, Muawiya allocated Hajaal Bin Al-Attab Al-Nakhaie among 
five thousand.  

َُ  فأَنَْ فَذَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع مَالِكاً فَ نَادَى مِثْلَ الَْْوَّلِ فَمَالَ حَجَلٌ عَنِ  حَابُ عَلِي ٍّ ع وَ أَخَذُوا مِنْهُ فَ بَلَ ريِعَةِ فَ وَرَدَ أَص   ْ رَ حَجَلًً وَ قاَلَ  الش   َّ ذَلِكَ مُعَاوِيةََ فأََحْض   َ
 فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ فإَِذَا كَانَ غَداً فَلًَ تَ قْبَلْ مِنْ أَحَدٍّ وَ لَوْ أتََ يْتُكَ رَ لِكَ فأَنَْكَ لَهُ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ لِنَّ ابْ نَكَ يزَيِدَ أتَََنّ فَ قَالَ لِنَّكَ أمََرْتَ بِِلتَّنَحِ ي عَنْهُ فَ قَالَ ليَِزيِدَ فِ ذَ 

 حَتََّّ تََْخُذَ خَاتََِي

Amir Al-Momineenasws enforced Malik. He called out like the first time. Al-Hajaal inclined away 
from the river. Companions of Aliasws arrived and took from it. That reached Muawiya. He 
presented Hajaal and said to him regarding that. He said, ‘Your son Yazeedla came to me and 
said, ‘Iasws order you to stay aside from it’. He spoke to Yazeedla regarding that. Hela denied. 
Muawiya said, ‘When it will be the morning, do not accept from anyone, and even if I (myself) 
come to you, until you take my ring’.  

ٍُ أمََرَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِمَالِكٍّ مِثْلَ ذَلِكَ فَ رأََى حَجَلٌ مُعَاوِيةََ وَ أَخَ  ا كَانَ الْيَوْمُ الثَّالِ َُ مُعَاوِيةََ فَدَعَاهُ وَ قاَلَ لهَُ ذَ مِنْهُ خَاتََهَُ وَ انْصَرَفَ فَ لَمَّ  عَنِ الْمَاءِ وَ بَ لَ
.فِ ذَلِكَ فأََراَهُ خَاتََهَُ فَضَرَ   بَ مُعَاوِيةَُ يَدَهُ عَلَى يَدِهِ فَ قَالَ نَ عَمْ وَ لِنَّ هَذَا مِنْ دَوَاهِي عَلِي ٍّ

When it was the third day, Amir Al-Momineenasws issued an order to Malik like that. Hajaal 
saw Muawiya and took the ring from him, and he left from the water. He called him and spoke 
to him regarding that. Then he saw his ring, so Muawiya struck his hand upon his hand and 
said, ‘Yes, and this is from the disasters (sorcery) of Aliasws’’.32 

وْهَانُّّ بِِِسْنَادِهِ  دٌ الشَّ ثَنِِ مَُُمَّ مْ  وَ حَدَّ ي صَامِ الْعَبْسِيُ أنََّهُ قَدِمَ أبَوُ الصَّ ءٍّ يَكُونُ ءٍّ فِ بَطْنِ نََقَتِ هَذِهِ وَ أَيُّ شَيْ مَطَرُ وَ أَيُّ شَيْ ءُ الْ لِىَ النَّ ِِّ  ع وَ قاَلَ مَتََّ يَُِ
 غَداً وَ مَتََّ أمَُوتُ 

And it is narrated to me by Muhammad Al Showhany, by his chain,  

‘Abu Al-Samsaam Al-Absy arrived to the Prophetsaww and said, ‘When will the rains come? And 
which thing is in the belly of this she-camel of mine? And which thing will be happening 
tomorrow? And when will I be dying?’ 

                                                      
32 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 11 d 
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ِِْ بِِهَْلِهِ الْْيََّتِ فأََ  لِنَّ اللَََّّ عِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ  فَ نَزَلَ  ََ  سْلَمَ الرَّجُلُ وَ وَعَدَ النَّ َِّّ َ أنَْ 

It was Revealed: Surely, Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, [31:34] – the Verses. 
The man became a Muslim, and he promised the Prophetsaww that he would come with his 
family.  

دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ بْنِ هَاشِمِ بْنِ عَبْدِ مَنَ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  لَ اكْتُبْ يََّ أَبَِ الَْْسَنِ فَ قَا ةِ عَقْلِهِ  -افٍّ أقََ رَّ مَُُمَّ وَ أَشْهَدَ عَلَى نَ فْسِهِ فِ صِحَّ
ِِ أمَْرهِِ أنََّ لَِْ   الَْْدَقِ عَلَيْهَا مِنْ طَراَئِفِ الْيَمَنِ وَ نُ قَطِ دَ بِ الصَّمْصَامِ الْعَبْسِيِ  عَلَيْهِ وَ عِنْدَهُ وَ فِ ذِمَّتِهِ ثََاَنِيَْ نََقةًَ حُْْرَ الظُّهُورِ بيِضَ الْعُيُونِ سُو وَ بَدَنهِِ وَ جَوَا

 ِِ  الِْْجَا

Hesaww said: ‘O Abu Al-Hassanasws! Write: ‘In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. 
Muhammadsaww Bin Abdullahasws Bin Abdul Muttalibasws Bin Hashimas Bin Abd Manafas, hereby 
accepts upon himselfas, being with hissaww healthy mind and body and lawfulness of hissaww 
matter that, for Abu Al-Samsaam Al-Absy, upon himsaww, and with himsaww, and in hissaww 
guarantee, are eighty she-camels, red-backed, white-eyed, having black cheeks upon them, 
from the outskirts of Al-Yemen, and marked with spots of Al-Hijaz’’.  

ٍَّ كُلِ هِمْ مُسْلِمِيَْ وَ سَأَلَ عَنِ النَّ ِِّ  َ فَ قَالُو   مَنِ الْخلَِيفَةُ مِنْ بَ عْدِهِ فَ قَالُوا أبَوُ بَكْرٍّ ا قبُِضَ قاَلَ فَ وَ خَرجََ أبَوُ الصَّمْصَامِ ثَُُّ جَاءَ فِ قَ وْمِهِ بَنِِ عَبْ

And Abu Al-Samsaam went out. Then he came among his people of the clan of Abas, all of 
them being Muslims, and he asked about the Prophetsaww. They said, ‘Passed away!’ He said, 
‘For whom is the caliphate from after himsaww?’ They said, ‘Abu Bakr’.  

يُونِ سُودَ الَْْدَقِ عَلَيْهَا مِنْ طَراَئِفِ سُولِ اللََِّّ َ لِنَّ لِ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ َ ثََاَنِيَْ نََقَةً حُْْرَ الظُّهُورِ بيِضَ الْعُ فَدَخَلَ أبَوُ الصَّمْصَامِ الْمَسْجِدَ وَ قاَلَ يََّ خَلِيفَةَ رَ 
 ِِ  الْيَمَنِ وَ نُ قَطِ الِْْجَا

So, Abu Al-Samsaam entered the Masjid and said, ‘O caliph of Rasool-Allahsaww! For me, upon 
Rasool-Allahsaww, there are eighty camel, red-backed, whit-eyed, having black cheeks upon 
them, from the outskirts of Al-Yemen and marked with spots of Al-Hijaz!’ 

لْدُلَ وَ حِْاَرَهُ الْيَعْفُورَ وَ سَيْفَهُ ذَ فَ قَالَ يََّ أَخَا الْعَرَبِ سَألَْتَ مَا فَ وْقَ الْعَقْلِ وَ اللََِّّ مَا خَلَّفَ  ا الْفَقَارِ وَ دِرْعَهُ الْفَاضِلَ أَخَذَهَا كُلَّهَا عَلِيُّ رَسُولُ اللََِّّ لِلََّ بَ غْلَتَهُ الدُّ
 وَ خَلَّفَ فِينَا فَدَكَ فأََخَذْنََهَا بَِق ٍّ وَ نبَِيُّنَا َ لََ يوُرَثُ  -بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع

He said, ‘O Arab brother! You have asked what is above the intellect. By Allahazwj! Rasool-
Allahsaww did not leave behind except hissaww mule ‘Al-Duldul’, and hissaww donkey ‘Al-Yafour’, 
and hissaww sword ‘Zulfiqar’, and hissaww armour ‘Al-Fazeyl’. Aliasws Bin Abu Talibasws has taken 
all of these, and left Fadak among us. So, we took it by a right, and our Prophetsaww does not 
get inherited’.  

فَ قَرعََ  -مَهُ لِىَ مَنْزلِِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ عصَامِ فأَقَاَفَصَاحَ سَلْمَانُ كردى و نكردى وَ حق  اِ أمي ببَدى رُدُّوا الْعَمَلَ لِىَ أهَْلِهِ ثَُُّ ضَرَبَ بيَِدِهِ لِىَ أَبِ الصَّمْ 
 -نْتَ وَ أبَوُ الصَّمْصَامِ ادْخُلْ أَ  -الْبَابَ فَ نَادَى عَلِيٌّ ادْخُلْ يََّ سَلْمَانُ 

Salmanra shouted, ‘Kardy wa na kardy, wa haq az Amir babardy (in Persian). Return the deed 
to its people!’ Then hera struck hisra hand upon Abu Al-Samsaam and made him stand at the 
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house of Aliasws Bin Abu Talibasws. Hera knocked the door. Aliasws shouted: ‘Enter, O Salmanra! 
Enter, youra and Abu Al-Samsaam!’  

ََْ يَ عْرفِْنِِ فَ عَدَّ سَلْمَانُ فَضَ  ا دَخَلَ وَ سَلَّمَ عَ ائِلَ عَلِي ٍّ ع ف َ فَ قَالَ أبَوُ الصَّمْصَامِ هَذِهِ أعُْجُوبةٌَ مَنْ هَذَا الَّذِي سَََّانّ بِِسَِْي وَ  لَيْهِ قاَلَ يََّ أبََِ الَْْسَنِ لِنَّ لِ لَمَّ
 عَلَى رَسُولِ اللََِّّ َ ثََاَنِيَْ نََقَةً وَ وَصَفَهَا

Abu Al-Samsaam said, ‘This is a wonder! Who is this one who has named me with my name 
and had not even recognised me?’ Salmanra counted the merits of Aliasws. When he entered 
and greeted unto himasws, he said, ‘O Abu Al-Hassanasws! For me, upon Rasool-Allahsaww, are 
eighty camels’, and he described them.  

ةٌ فَدَفَعَ للِيَْهِ الْوَثيِقَةَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يََّ سَلْمَانُ نََدِ فِ  يْنِ رَسُولِ اللََِّّ َ فَ لْيَخْرجُْ غَداً لِىَ خَارجِِ النَّاسِ أَلََ مَنْ أرَاَدَ أنَْ يَ نْظُرَ لِىَ دَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ أَ مَعَكَ حُجَّ
 الْمَدِينَةِ 

Aliasws said: ‘Is there any proof with you?’ He handed over the written guarantee to himasws. 
Aliasws said: ‘O Salmanra! Call out among the people, ‘Indeed! One who wants to look at the 
religion of Rasool-Allahsaww, let him come out tomorrow morning to outside of Al-Medina!’’ 

ا كَانَ الْغَدُ خَرجََ النَّاسُ وَ خَرجََ عَلِيٌّ ع وَ أَسَرَّ لِىَ ابنِْهِ الَْْسَنِ سِر اً وَ قاَلَ امْضِ   لِىَ الْكَثِيبِ مِنَ الرَّمْلِ  سَنِ يََّ أَبَِ الصَّمْصَامِ مَعَ ابْنَِِ الَْْ  فَ لَمَّ

When it was the next morning the people came out, and Aliasws came out and told a secret to 
hisasws sonasws Al-Hassanasws and said: ‘Go, O Abu Al-Samsaam, with myasws sonasws Al-
Hassanasws, to the sandy dune’.  

يَ وَ ضَرَبَ الْكَثِيبَ بِقَضِيبِ رَسُولِ اللََِّّ َ  نَدْريِ مَا هِ فَمَضَى ع وَ مَعَهُ أبَوُ الصَّمْصَامِ فَصَلَّى الَْْسَنُ ع ركَْعَتَيِْْ عِنْدَ الْكَثِيبِ وَ كَلَّمَ الَْْرْضَ بِكَلِمَاتٍّ لََ 
دٌ رَسُولُ اللََِّّ َ بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  مَكْتُوبٍّ عَلَيْهَا سَطْراَنِ مِنْ نوُرٍّ السَّطْرُ الَْْوَّلُ  -صَخْرَةٍّ مُلَمْلَمَةٍّ  فاَنْ فَجَرَ الْكَثِيبُ عَنْ  ُ مَُُمَّ  وَ الثَّانّ لََ للَِهَ لِلََّ اللََّّ

Heasws went and Abu Al-Samsaam was with him. Al-Hassanasws prayed Salat, two Cycles, by the 
dune, and the ground spoke with phrases, we did not know what these were, and heasws struck 
the dune with a cane of Rasool-Allahsaww. The dune split asunder from a round rock. Two lines 
of light were inscribed upon it. The first line was: ‘In the Name of Allahazwj the Beneficent, the 
Merciful’. And the second was: ‘There is no god except Allahazwj, Muhammadsaww is Rasoolsaww 
of Allahazwj’.  

ادَ أبَوُ الصَّمْصَامِ ثََاَنِيَْ نََقَةً حُْْرَ الظُّهُورِ بيِضَ صَامِ فاَقْ تَ فَضَرَبَ الَْْسَنُ ع الصَّخْرَةَ بِِلْقَضِيبِ فاَنْ فَجَرَتْ عَنْ خِطاَمِ نََقَةٍّ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع اقْ تَدِ يََّ أَبَِ الصَّمْ 
ِِ وَ رَجَعَ لِىَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ  الْعُيُونِ سُودَ الَْْدَقِ عَلَيْهَا مِنْ طَراَئِفِ   الْيَمَنِ وَ نُ قَطِ الِْْجَا

Al-Hassanasws struck the rock with the cane, and it cleft asunder from a string of camels. Al-
Hassanasws said: ‘Tie them, O Abu Al Samsaam!’ Abu Al-Samsaam tied up eighty she-camels, 
red-backed, white-eyed, having black cheeks upon them, from the outskirts of Al Yemen and 
marked with spots of Al-Hijaz, and he returned to Aliasws Bin Abu Talibasws.  

فأََخَذَهَا وَ خَرَقَ هَا ثَُُّ قَالَ هَكَذَا أَخْبَََنّ أَخِي وَ ابْنُ  -ةَ فَسَلَّمَهَا لِىَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ عفَ قَالَ ع اسْتَوْفَ يْتَ يََّ أبََِ الصَّمْصَامِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فَسَلِ مِ الْوَثيِقَ 
 عَامٍّ  لْفَيْ عَمِ ي رَسُولِ اللََِّّ َ لِنَّ اللَََّّ خَلَقَ هَذِهِ النُّوقَ مِنْ هَذِهِ الصَّخْرَةِ قَ بْلَ أنَْ يَُْلُقَ نََقَةَ صَالِحٍّ بَِِ 
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Heasws said: ‘Have you been fulfilled, O Abu Al-Samsaam?’ He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘Submit 
the written guarantee’. He submitted it to Aliasws Bin Abu Talibasws. Heasws took it and burnt it, 
then said: ‘Like this myasws brothersaww and sonsaww of myasws uncleas Rasool-Allahsaww had 
informed measws. Allahazwj had Created these camels from this rock before Heazwj Created the 
she-camel of Salihas, by two thousand years’.  

 .فَ قَالَ الْمُنَافِقُونَ هَذَا مِنْ سِحْرِ عَلِي ٍّ قلَِيلٌ 

They hypocrites said, ‘This is from the little sorcery of Aliasws’’.33 

ةِ عَلَيْهِمْ حَتََّّ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -12  لِنْ أنَْكَرَهُ وَاحِدٌ رَدَّ عَلَيْهِ مِنْ مُعْجِزاَتهِِ ع تَسْخِيهُُ الْجمََاعَةَ اضْطِراَراً لنَِقْلِ فَضَائلِِهِ مَعَ مَا فِيهَا مِنَ الُْْجَّ
نَنِ وَ الْجوََامِعِ وَ السِ يَِ وَ التَّفَاسِيِ مََّا أَجََْعُو صَاحِبُ  تِ هُ وَ قاَلَ هَذَا فِ التَّوَاريِخِ وَ الصِ حَاحِ وَ السُّ ْ يَكُنْ فِ وَاحِدٍّ يَكُنْ فِ آخَرَ ا عَلَى صِحَّ  هِ فإَِنْ ََ

(The book) ‘Manaqib’ of Ibn shehr Ashub –  

‘From hisasws miracles is hisasws being mocked by the community placing constraints on 
transmission of hisasws merits along with what is in these from the arguments upon them, to 
the extent that if one denies it, his companion will rebut upon him and said, ‘This is in the 
history, and the correct (Ahadeeth), and the Sunnah, and congregation, and the Seerah, and 
the interpretations (of the Quran), from what its correctness they are agreed upon. So, if it 
does not happen to be in one, it would happen to be in the other. 

رٍّ الطَّبََِيُّ كِتَابَ الْغَدِيرِ وَ ابْنُ الشَّاهِيِْ كِتَابَ كَمَا صَنَّفَ ابْنُ جَريِ  وَ مِنْ جَُْلَةِ ذَلِكَ مَا أَجََْعُوا عَلَيْهِ وَ رَوَى مَنَاقِبَهُ خَلْقٌ كَثِيٌ مِنْهُمْ حَتََّّ صَارَ عِلْماً ضَرُوريَّ ً 
 -ةَ ع وَ يَ عْقُوبُ بْنُ شَيْبَةَ تَ فْضِيلَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ عالْمَنَاقِبِ وَ كِتَابَ فَضَائِلِ فاَطِمَ 

And from the summary of that is what they are agreed upon. And a lot of people from them 
have reported hisasws virtues, until knowledge became necessary, like what Ibn Jareer Al-
Tabari wrote in ‘Kitab Al-Ghadeer’, and Ibn Shaheen in ‘Kitab Al-Manaqib’, and ‘Kitab Fazaail 
Fatimaasws’, and Yaqoub Bin Shayba in ‘Tafzeel Al-Hassanasws and Al-Husaynasws.  

وَ أبَوُ نُ عَيْمٍّ الَْْصْفَهَانُّّ مَنْقَبَةَ الْمُطَهَّريِنَ  -أمَُيَّةَ  وَ كِتَابَ فَضْلِ بَنِِ هَاشِمٍّ عَلَى بَنِِ  -الْعَلَوِيَّةِ  وَ الْجاَحِظُ كِتَابَ  -وَ مُسْنَدَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ أَخْبَارَهُ وَ فَضَائلَِهُ 
 -وَ مَا نَ زَلَ مِنَ الْقُرْآنِ فِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ فَضَائِلِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع

And attribution of Amir Al-Momineenasws, and hisasws Ahadeeth, and hisasws merits – And Al-
Hafiz in ‘Kitab Al-Alawiya’, and ‘Kitab Fazl Banu Hashim Ala Banu Umayya’, and Abu Nueym 
Al-Asfahany in ‘Manqabat Al-Mutahhareen Fi Fazail Amir Al-Momineenasws’, and ‘Ma Nazal 
Min Al-Quran Fi Amir Al-Momineenasws.  

تِ وَ الْمُوَفَّقُ الْمَكِ يُّ كِتَابَ قَضَايََّ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع َِ  -وَ أبَوُ الْمَحَاسِنِ الرُّويََّنُّّ الْجعَْفَريََّّ دُ بْنُ مُؤْمِنٍّ  - لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عوَ كِتَابَ رَدِ  الشَّمْ وَ أبَوُ بَكْرٍّ مَُُمَّ
يُِِّ  وَ أَحَْْدُ بْنُ حَنْبَلٍّ  - فِ فَضَائِلِ الزَّهْراَءِ عكِتَابَ الَْْرْبعَِيِْ   -وَ أبَوُ صَالِحٍّ عَبْدُ الْمَلِكِ الْمُؤَذِ نُ  -قُرْآنِ فِ شَأْنِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عكِتَابَ نُ زُولِ الْ   -الشِ ياَ

 -مُسْنَدَ أهَْلِ الْبَيْتِ وَ فَضَائِلَ الصَّحَابةَِ 

And Abu Al-Mahasin Al-Rowyany in ‘Al-Ja’fariyaat’, and Al-Muwaffiq Al-Makky in ‘Kitab 
Qazaya Amir Al-Momineenasws’, and the book ‘Radd Al-Shams Li Amir Al-Momineenasws’, and 
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Abu Bakr Muhammad Bin Momin Al-Shirazy in ‘Kitab Nuzool Al-Quran Fir Shan Amir Al-
Momineenasws, and Abu Salih Abdul Malik Al Muezzin in ‘Kitab Al Arbaeen Fi Fazail Al Zahraasws, 
and Ahmad Bin Hanbal in ‘Musnad Ah Al-Bayt Wa Fazail Al-Sahaba.  

دُ بْنُ أَحَْْدَ النَّطنَْزيُِّ  رَجَاتِ  - الْمَنَاقِبِ وَ ابْنُ الْمَغَاِِلِِ  كِتَابَ  -الخَْصَائِصَ الْعَلَوِيَّةَ عَلَى سَائرِِ الْبََ يَِّةِ  -وَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ مَُُمَّ وَ  -وَ أبَوُ الْقَاسِمِ الْبُسْتُِّ كِتَابَ الدَّ
 بَ الَْْدَائِقِ الخَْطِيبُ أبَوُ تُ راَبٍّ كِتَا

And Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad Al Natanzy in ‘Al Khasais Al Alawiya Ala Sa’air Al 
Bariyya’, and Ibn Al Maghazili in ‘Kitab Al Manaqib’, and Abu Al Qasim Al Busty in ‘Kitab Al 
Darajaat, and the speaker Abu Turab in ‘Kitab Al-Hada’iq’.  

رَةُ مَنَاقِبِهِ مَعَ مَا كَانوُا يَدْفِنُونَّاَ وَ يَ تَوَعَّدُونَ عَلَى  وَ مِنْ جَُْلَةِ ذَلِكَ كَثْ مَعَ الْكِتْمَانِ وَ الْمَيْلِ وَ ذَلِكَ خَرْقُ الْعَادَةِ شَهِدَ بِفَضَائلِِهِ مُعَادُوهُ وَ أقََ رَّ بِنََاقِبِهِ جَاحِدُوهُ 
 روَِايتَِهَا

Along with the concealment and the twistedness, and that breach of the norm is the 
testification by hisasws enemies of hisasws merits, and the acknowledgment of hisasws virtues by 
hisasws rejectors. And from a summary of that are a lot of hisasws virtues along with what they 
had buried and threatening upon the reporters.  

لنَّ ُِِّّ َ بَيَْْ رَجُلَيِْْ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ عَنْ عَائِشَةَ فِ حَدِيثِهَا بِرََضِ النَّ ِِّ  َ فَ قَالَتْ فِ جَُْلَةِ ذَلِكَ فَخَرجََ ا -رَوَى مُسْلِمٌ وَ الْبُخَاريُِّ وَ ابْنُ بَطَّةَ وَ النَّطنَْزيُِّ 
 قَدَمَاهُ عَاصِباً رأَْسَهُ يَ عْنِِ عَلِي اً ع  أَحَدُهُُاَ الْفَضْلُ وَ رَجُلٌ آخَرُ يَُُطُّ 

It is reported by Muslim and Al-Bukhari, and Ibn Battah and Al-Natanzy, from Ayesha in her 
Hadeeth of the illness of the Prophetsaww. She said in a summary of that, ‘The Prophetsaww 
came out between two men from hissaww family members – one of them was Al-Fazl, and 
another man dragging hissaww feet and bandaging (holding) hissaww head’ – meaning Aliasws.  

عَنْ قِراَءَةِ الْقُرْآنِ قاَلَ لََ قاَلَ أَ فَ تَنْهَانََ عَنْ  فَكُفَّ لِسَانَكَ قاَلَ أَ فَ تَنْهَانََ  -ع لِنََّ كَتَبْنَا فِ الْْفاَقِ نَ نْهَى عَنْ ذِكْرِ مَنَاقِبِ عَلِي ٍّ  -وَ قاَلَ مُعَاوِيةَُ لَِبْنِ عَبَّاسٍّ 
 تََْوِيلِهِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ أَ فَ نَقْرَؤُهُ وَ لََ نَسْأَلُ قَالَ سَلْ عَنْ غَيِْ أهَْلِ بَ يْتِكَ 

And Muawiya said to Ibn Abbas, ‘We have written to the far horizons forbidding from 
mentioning the virtues of Aliasws, so restrain your tongue!’ He said, ‘Shall we keep away from 
reciting the Quran?’ He said, ‘No’. He said, ‘Shall we keep away from its explanation?’ He said, 
‘Yes’. He said, ‘So, we should be reciting it and not questioning?’ He said, ‘Ask about other 
than your family members’.  

ُ فِيكُمْ  اقْ رَءُوا وَ لََ تَ رْوُوا مَا أنَْ زَلَ اقاَلَ لِنَّهُ مُنْزَلٌ عَلَيْنَا أَ فَ نَسْأَلُ غَيْنَََ أَ تَ نْهَانََ أنَْ نَ عْبُدَ اللَََّّ فإَِذاً تَِلِْكَ الْْمَُّةُ قاَلَ   -يرُيِدُونَ ليُِطْفِؤُا نوُرَ اللََِّّ بِِفَْواهِهِمْ  للََّّ

He said, ‘It has been Revealed unto us, and we should be asking others? Are you forbidding 
us from worshipping Allahazwj? Then the community is destroyed!’ He said, ‘Recite, but do not 
report what Allahazwj has Revealed regarding you all’. They are intending to extinguish the 
Light of Allah with their mouths [61:8].  

مَّةُ مََّنْ رَوَى حَدِيثاً مِنْ مَنَاقِبِ عَلِي ٍّ  ثَُُّ نََدَى مُعَاوِيةَُ أنَْ  ادٍّ اللَّيْثِيُّ  -برَئَِتِ الذِ  ثَ بفَِضَائِلِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ  -حَتََّّ قاَلَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ شَدَّ وَدِدْتُ أَنّ ِ أتُْ رَكُ أنَْ أُحَدِ 
 لِ وَ لِنَّ عُنُقِي ضُربَِتْ يَ وْماً لِىَ اللَّيْ  -طاَلِبٍّ ع
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Then Muawiya called out: ‘I am exonerated from the liability (if anything happens to the ones) 
reporting Ahadeeth of the virtues of Aliasws!’ To the extent Abdullah Bin Shaddad Al-Laysi, ‘I 
would love to leave narrating the merits of Aliasws Bin Abu Talibasws, one day to the night and 
my neck is struck off’. 

ٍِ الْمُبَارََِةِ فَ يَقُولُ قَالَ رَجُلٌ مِنْ قُ رَ  ِِْ بَِدِي ََ ٍٍّ فِ الْفِقْهِ أوَْ  ثُ بَِدِي ثُ يََُدِ  ثَنِِ رَجُلٌ مِنْ  عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ أَبِ لَ وَ كَانَ  -يْشٍّ فَكَانَ الْمُحَدِ  يْلَى يَ قُولُ حَدَّ
  رَخِيُّ الْبَالِ وَ سُاِلَ ابْنُ جُبَيٍّْ عَنْ حَامِلِ اللِ وَاءِ فَ قَالَ كَأنََّكَ  -أَصْحَابِ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ كَانَ الَْْسَنُ الْبَصْريُِّ يَ قُولُ قاَلَ أبَوُ َِيْ نَبَ 

So, the narrator would narrate a Hadeeth regarding the jurisprudent, or he would come with 
a Hadeeth of the duelling and he would be saying, ‘A man from Qureysh’ (instead of naming 
Aliasws). And Abdul Rahman Bin Abu Layli was saying, ‘It is narrated to me by a man from the 
companions of Rasool-Allahsaww’. And Al-Hassan Al-Basry was saying, ‘Abu Zainabasws said’. 
And Ibn Jubeyr was asked about the bearers of the flags. He said, ‘It is as if you are of a relaxed 
mind’. 

مَاوَاتِ وَ يََّ مَشْهُوراً فِ الَْْرَضِيَْ وَ يََّ  نْ يَا وَ يََّ مَشْهُوراً فِ الْْخِرَةِ جَهَدَتِ الْجبََابِرَةُ وَ  مَشْهُوراً فِ الدُّ وَ رأََى رَجُلٌ أعَْراَبيَِّةً فِ مَسْجِدٍّ تَ قُولُ يََّ مَشْهُوراً فِ السَّ
ُ لِذكِْركَِ لِلََّ عُلُو اً وَ لنُِوركَِ لِلََّ ضِيَاءً وَ نَِاَءً وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ الْمُلُوكُ عَلَى لِطْفَاءِ نوُركَِ وَ لِخََْ  قِيلَ لِمَنْ تَصِفِيَْ قاَلَتْ ذَاكَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ فَ ادِ ذكِْركَِ فأََبََ اللََّّ

 -ع

And a man saw a Bedouin woman in a Masjid saying, ‘O famous one in the skies! And of 
famous one in the earths! And O famous one in the world! And O famous one in the Hereafter! 
Youasws fought the tyrants and the kings (determined) upon extinguishing yourasws light and 
freeze yourasws mention. But Allahazwj Refused except exaltation, and for yourasws light except 
illumination and growth, and even if the Polytheists dislike it!’ It was said, ‘Who are you 
describing?’ She said, ‘That is Amir Al-Momineenasws’.  

عَ هَذَا لغَِيْهِِ عنْ مَنَاقِبِهِ فَ يُبَِْئُ فاَلْتَفَتَ فَ لَمْ يَ رَ أَحَداً وَ مِنْ ذَلِكَ مَا طبُِ قَتِ الَْْرْضُ بِِلْمَشَاهِدِ لَِْوْلََدِهِ وَ فَشَتِ الْمَنَامَاتُ مِ   . الزَّمْنََّ وَ يُ فَر جُِ الْمُبْتَلَى وَ مَا سَُِ

I turned but could not see anyone. And from that is what the earth enforced with the 
witnessing of hisasws children, and the dreams of hisasws virtues were widespread. The times 
cleared and the afflicted were relived, and this has not been heard to be for anyone else’’.34 

Tafseer of Imam Hassan Al-Askariasws – ‘The Imamasws said: ‘A man from the ones who loved 
himasws wrote to himasws from Syria, ‘O Amir Al-Momineenasws! I am heavily weighted down 
with my dependants and I fear going out and leaving my wealth upon them – which I would 
be leaving behind when I do go out - and I would love to meet youasws, and the universe is in 
yourasws words, and the life is in yourasws service, therefore take me seriously, O Amir Al-
Momineenasws’.  

مَامُ ع -13  الْمُؤْمِنِيَْ أنَََ بعِِيَالِ مُثْقَلٌ وَ كَتَبَ للِيَْهِ مِنَ الشَّامِ يََّ أمَِيَ   -جُلًً مِنْ مُُِ ِِّ  عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ علِنَّ رَ  م، تفسي الْمام عليه السلًم قاَلَ الِْْ
رَ اللَّحَاقُ   - الْخفُُوقُ فِ خِدْمَتِكَ فَجُدْ لِ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْكَوْنُ فِ جَُْلَتِكَ وَ  بِكَ  عَلَيْهِمْ لِنْ خَرَجْتُ خَائِفٌ وَ بِِمَْوَالَِ الَّتِ أخَُلِ فُهَا لِنْ خَرَجْتُ ظنَِيٌْ وَ أُخِ 

 ثَُُّ قُمْ وَ انَّْضْ لِلََِّ 
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A man from the ones who loved himasws wrote to himasws from Syria, ‘O Amir Al-Momineenasws! 
I am heavily weighted down with my dependants and I fear going out and leaving my wealth 
upon them – which I would be leaving behind when I do go out - and I would love to meet 
youasws, and the universe is in yourasws words, and the life is in yourasws service, therefore take 
me seriously, O Amir Al-Momineenasws’. – ‘Then arise and come over to measws’. 

 سْتََقَُّوا وَ أنَْ تُ نْهَبَ أمَْوَالهُُ بََى عِيَالهُُ وَ يُ فَ فَعَلَ الرَّجُلُ ذَلِكَ وَ أُخْبََ مُعَاوِيةَُ بِِرََبِهِ لِىَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع فأََمَرَ مُعَاوِيةَُ أنَْ تُسْ 

The man did that, and Muawiya got the news of his fleeing to Aliasws Bin Abu Talibasws, and 
Muawiyala ordered with the imprisoning of his dependants and the plundering and 
confiscation of his wealth. 

ُ عَلَيْهِمْ شِبْهَ عِيَالِ مُعَاوِيةََ وَ حَاشِيَتِهِ وَ أَخَصِ  حَاشِيَتِهِ كَيَزيِدَ بْنِ مُعَا نَ نََْنُ أَخَذْنََ هَذَا الْمَالَ وَ هُوَ لنََا وَ أمََّا عِيَالهُُ فَ قَدِ اسْتََقَْ قْنَاهُمْ وِيةََ يَ قُولُو فَذَهَبُوا فأَلَْقَى اللََّّ
ا رأَوَْا ذَلِكَ   وَ بَ عَثْنَاهُمْ لِىَ السُّوقِ فَكَفُّوا لَمَّ

They went, but Allahazwj the Exalted Cast upon them the resemblances of the dependants of 
Muawiya, and resemblance in particular a resemblance of a near one of Yazeedla Bin 
Muawiyala and he was saying, ‘We have already seized this wealth and it is (now) for us, and 
as for his dependants, so we captured them and sent them to the (slave) market (to be sold)’. 
They refrained when they saw that. 

ُ عِيَالَهُ أنََّهُ قَدْ ألَْقَى عَلَيْهِمْ شِبْهَ عِيَالِ مُعَاوِيةََ وَ عِيَالِ خَاصَّةِ يزَيِدَ فأََشْفَقُ  َُ فَمُسِخَ الْمَالُ عَقَارِبَ وَ حَيَّاتٍّ كُلَّمَا وا مِنْ أمَْوَالِِْمْ أنَْ وَ عَرَّفَ اللََّّ  تَسْرقَِ هَا اللُّصُو
َُ ليَِأْخُذُوا   مِنْهُ لُذِعُوا وَ لُسِعُواقَصَدَ اللُّصُو

And Allahazwj Caused his dependants to recognise that Heazwj has Cast upon them the 
resemblances of the dependants of Muawiya and dependants of Yazeedla in particular a 
dependant of Yazeedla. But they feared upon their wealth that it might be stolen by the 
thieves, so Allahazwj Transformed the wealth into scorpions and snakes. Every time the thieves 
aimed to take from it, they were stung and despaired.  

ُ عَنْ مَالهِِ بِذَ  تْيَِكَ عِيَالُكَ فَمَاتَ مِنْهُمْ قَ وْمٌ وَ ضَنَِِ آخَرُونَ وَ دَفَعَ اللََّّ ََ ُُِبُّ أَنْ   وَ مَالُكَ قاَلَ بَ لَى لِكَ لِىَ أنَْ قاَلَ عَلِيٌّ ع يَ وْماً للِرَّجُلِ أَ 

So, a group of them died, and the others were tired, and Allahazwj Defended his wealth with 
that – until such time as one day Aliasws said to the man: ‘Would you love it if your dependants 
and your wealth were to come to you?’ He said, ‘Yes’.  

 قاَلَ عَلِيٌّ ع ايتِ بِِِمْ فإَِذَا هُمْ بَِضْرَةِ الرَّجُلِ لََ يَ فْقِدُ مِنْ عِيَالهِِ وَ مَالهِِ شَيْااً 

Aliasws said: ‘O Allahazwj! Youazwj Bring them’. And they were in the presence of the man – there 
being nothing missing from the entirety of his dependants and his wealth by anything (or 
anyone).  

بَ وَ حَيَّاتٍّ تَ لْسَعُ اللِ صَّ الَّذِي يرُيِدُ أَخْذَ يزَيِدَ عَلَيْهِمْ وَ بِاَ مَسَخَهُ مِنْ أمَْوَالهِِ عَقَارِ بِاَ ألَْقَى اللََُّّ تَ عَاىَ مِنْ شِبْهِ عِيَالِ مُعَاوِيةََ وَ خَاصَّتِهِ وَ حَاشِيَةِ  فأََخْبََوُهُ 
 ءٍّ مِنْهُ شَيْ 
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They informed him with what Allahazwj the Exalted has Cast the resemblances of the 
dependants of Muawiya and in particular, a near one of Yazeedla, upon them and with what 
Heazwj Transformed from his wealth into scorpions and snakes – to exhaust the thief whom 
intended to take anything from it. 

اَ أظَْهَرَ آيةًَ لبَِعْضِ الْمُؤْمِ  َُ فِ وَ قاَلَ عَلِيٌّ ع لِنَّ اللَََّّ تَ عَاىَ رُبَِّ عْذَارِ للِيَْهِ نِيَْ ليَِزيِدَ فِ بَصِيتَهِِ وَ لبَِعْضِ الْكَافِريِنَ ليُِبَالِ  . الِْْ

Aliasws said: ‘Sometimes Allahazwj tends to Manifest a Sign to some of the Momineen in order 
for there to be an increase in his insight, and to some of the Kafirs in order to cut off the 
excuses to him’’.35  

Tafseer Imam (Hassan Al-Askariasws) – ‘When Rasool-Allahsaww linked to Aliasws with the merits 
and the Imamate, and the hearts of the Momineen were tranquil to that, and the variety of 
the rejecters from the obstinate ones were obstinate regarding it, and the weak ones from 
the doubters doubted regarding that. 

مَامَةِ وَ سَكَنَ لِىَ ذَلِكَ قُ لُوبُ الْ  -لِنَّ رَسُولَ اللََِّّ َ لَمَّا نَصَّ عَلَى عَلِي ٍّ ع م، تفسي الْمام عليه السلًم -14 مُؤْمِنِيَْ وَ عَانَدَ فِيهِ أَصْنَافُ بِِلْفَضِيلَةِ وَ الِْْ
يَْ وَ غَاضَ  الْجاَحِدِينَ مِنَ الْمُعَاندِِينَ وَ شَكَّ فِ ذَلِكَ ضُعَفَاءُ مِنَ  دُ وَ الشَّحْنَاءُ حَتََّّ قاَلَ قاَئِلٌ مِنَ فِ صُدُورِ الْمُنَافِقِيَْ الْعَدَاوَةُ وَ الْبَغْضَاءُ وَ الَْْسَ  الشَّاكِ 

يرُيِدُ أَنْ  -مِيَْ وَ لَكِنَّهُ فِ ذَلِكَ مِنَ الْمَقْبُولِيَْ كَ مِنْ عِنْدِ رَبِ  الْعَالَ الْمُنَافِقِيَْ لَقَدْ أَسْرَفَ مَُُمَّدٌ َ فِ مَدْحِ نَ فْسِهِ ثَُُّ أَسْرَفَ فِ مَدْحِ أَخِيهِ عَلِي ٍّ ع وَ مَا ذَلِ 
 يُ ثْبِتَ لنَِفْسِهِ الر ئََِسَةَ عَلَيْنَا وَ لعَِلِي ٍّ بَ عْدَ مَوْتهِِ 

And a group of the hypocrites defrauded regarding the peace from the two groups - from the 
Prophetsaww and the best of hissaww companions (on one side), and from the variety of hissaww 
enemies, and the enmity, and the hatred, and the envy, and the malice was crammed into 
the chests of the hypocrites to the extent a speaker from the hypocrites said, ‘Muhammadsaww 
is being excessive in the praise of himselfsaww, then hesaww is being excessive in the praise of 
hissaww brotherasws Aliasws, and that is not from Lordazwj of the worlds, but in that hesaww is from 
the over-emphasisers intending to affirm the government for himselfsaww and for Aliasws after 
hissaww own death’.  

دُ قُلْ لَْمُْ وَ أَيَّ شَيْ  ا عَلِمَ مِنْ حُسْنِ  -تٍّ كَراَمَاءٍّ أنَْكَرْتُُْ مِنْ ذَلِكَ هُوَ عَظِيمٌ كَرمٌِ حَكِيمٌ ارْتَضَى عِبَاداً مِنْ عِبَادِهِ وَ اخْتَصَّهُمْ بِ قاَلَ اللََُّّ تَ عَاىَ يََّ مَُُمَّ لَمَّ
 ذِي وَف َّقَهُمْ لهَُ دْبِيِ الَْْكِيمِ الَّ طاَعَتِهِمْ وَ انْقِيَادِهِمْ لَِْمْرهِِ فَ فَوَّضَ للِيَْهِمْ أمُُورَ عِبَادِهِ وَ جَعَلَ عَلَيْهِمْ سِيَاسَةَ خَلْقِهِ بِِلتَّ 

Allahazwj the Exalted Said: “O Muhammadsaww! Say to them: ‘And which thing are you all 
denying from that? Heasws is magnificent, benevolent, wise, pleasing, a servant from Hisazwj 
servants, and Heazwj Chooses them with the Benevolence, from the excellence of theirasws 
obedience and theirasws submission to Hisazwj Commands. Heazwj Delegates to them the affairs 
of Hisazwj creatures with the Master plan of the Wise Whom Who Made themasws to be 
compatible for it. 

مِنْ أمُُورِ مََاَلِكِهِ جَعَلَ مَا وَراَءَ بَِبِهِ للِيَْهِ وَ اعْتَمَدَ فِِ  ا يَ نْدُبهُُ لهَُ أَ وَ لََ تَ رَوْنَ مُلُوكَ الَْْرْضِ لِذَا ارْتَضَى أَحَدُهُمْ خِدْمَةَ بَ عْضِ عَبِيدِهِ وَ وَثِقَ بُِسْنِ لِطاَعَتِهِ فِيمَ 
 عَلَيْهِ سِيَاسَةِ جُيُوشِهِ وَ رَعَايََّهُ 

                                                      
35 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 13 
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And are you not seeing the kings of the earth, when one of them is pleased with the service 
of one of his servants and his obedience with what he had nominated for it from the affairs 
of his kingdom, makes whatever is behind his door to him (his secrets), and relies upon him 
regarding the affairs of his army and his citizens? 

رَِِ لَِْوْليَِائهِِ وَ لِهِ وَ قاَضِيَ دَينِْهِ وَ مُنْجِ يفَتَهُ فِ أهَْ كَذَلِكَ مَُُمَّدٌ فِ التَّدْبِيِ الَّذِي رَفَ عَهُ لَهُ رَبُّهُ وَ عَلِيٌّ مِنْ بَ عْدِهِ الَّذِي جَعَلَهُ وَصِيَّهُ وَ خَلِ  زَ عِدَاتهِِ وَ الْمُؤَا
 الْمُنَاصِبَ لَِْعْدَائهِِ 

Similar to that is Muhammadsaww is the Master plan of the Oneazwj which hissaww Lordazwj Raised 
it for himsaww, and (so is) Aliasws from after himsaww whom Heazwj Made to be hissaww 
successorasws and hissaww replacement regarding hissaww family and the paying back of hissaww 
debts, and the fulfilling of hissaww promises made, and one supportive of hissaww friends and 
one hostile to hissaww enemies”. 

 ََْ اَ هُوَ دِمَاءُ الْخلَْقِ فَ لَمْ يَ قْنَعُوا بِذَلِكَ وَ  ََ الَّذِي يُسْنِدُهُ لِىَ ابْنِ أَبِ طاَلِبٍّ بِِمَْرٍّ صَغِيٍّ لِنَِّ وَ حُقُوقُ هُمْ وَ  وَ نِسَاؤُهُمْ وَ أَوْلََدُهُمْ وَ أمَْوَالُْمُْ   يُسَلِ مُوا وَ قاَلُوا ليَْ
 يةٍَّ يلَِيقُ بَِِلًَلَةِ هَذِهِ الْوَلََيةَِ أنَْسَابُِمُْ وَ دُنْ يَاهُمْ وَ آخِرَتُِمُْ فَ لْيَأْتنَِا بِ 

But they were not persuaded by that and did not submit, and they said, ‘That which Heazwj has 
Conferred to the sonasws of Abu Talibasws is not a small matter. But rather, it is (for) the blood 
of the people, and their womenfolk, and their children, and their wealth, and their rights, and 
their lineages, and their world and their Hereafter. Therefore, come to us with a Sign worthy 
of the majesty of this Wilayah (master-ship).  

 أَ مَا كَفَاكُمْ أَنَّ عَلِي اً جَاَِ وَ الْمُشْرقُِ فِ الظُّلُمَاتِ الَّذِي رأَيَْ تُمُوهُ ليَْلَةَ خُرُوجِهِ مِنْ عِنْدِ رَسُولِ اللََِّّ لِىَ مَنْزلِِهِ  -اكُمْ نوُرُ عَلِي ٍّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ أَ مَا كَفَ 
 أَمَتْ الْْيِطاَنُ بَيَْْ يدََيْهِ فَ فُتِحَتْ لَهُ وَ طرُ قَِتْ ثَُُّ عَادَتْ وَ الْتَ 

Rasool-Allahsaww said: ‘Was it not sufficient for you all, the light of Aliasws shining in the 
darkness which you saw on the night heasws went out from the presence of Rasool-Allahsaww 
to hisasws house? Was is not sufficient for you that Aliasws crossed over and (although) the wall 
was in front of himasws, but it opened up and made a way for himasws, then it returned and 
joined up again?  

يَْ تُ نَادِيكُمْ هَذَا وَلُِّ اللََِّّ فاَتَّبِعُوهُ وَ لِلََّ حَلَّ مَاءِ مُفَتَّحَةً وَ الْمَلًَئِكَةَ مِنْهَا مُطَّلِعِ رأَيَْ تُمْ أبَْ وَابَ السَّ  -أَ مَا كَفَاكُمْ يَ وْمَ غَدِيرِ خُم ٍّ أنََّ عَلِي اً لَمَّا أقَاَمَهُ رَسُولُ اللََِّّ 
 بِكُمْ عَذَابُ اللََِّّ فاَحْذَرُوهُ 

Was it not sufficient for you on the day of Ghadeer Khumm that Aliasws, when Rasool-Allahsaww 
established himasws, you saw the gateways of the sky opened up and the Angels emerging 
from these calling out to you, ‘This is a Guardianasws of Allahazwj, therefore obey himasws, or 
else the Punishment of Allahazwj would be Released with you all, therefore be warned’?  

ا جَاَِ رَجَعَتِ الْجبَِالُ لِىَ أمََاكِنِهَا اجَ لِىَ الَِنَِْ أَ مَا كَفَاكُمْ رُؤْيَ تُكُمْ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ وَ هُوَ ََْشِي وَ الْجبَِالُ يَسِيُ بَيَْْ يدََيْهِ لاَِلًَّ يََْتَ   راَفِ عَنْهَا فَ لَمَّ

Was is not sufficient for you seeing Aliasws Bin Abu Talibasws and heasws was walking, and the 
mountain moving aside lest heasws be needy to turn around from it, so when heasws had crossed 
over, the mountain moved back into its place? 
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اَ عَلَيْكَ سَهْلًَ  دِِْهُمْ آيََّتٍّ فإَِنَّّ  تٌ يَسِياَتٌ لتَِزيِدَ حُجَّتُكَ عَلَيْهِمْ تََْكِيداً ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ 

Then hesaww said: ‘O Allahazwj! Increase the Signs for them, for these are easy, a small thing for 
Youazwj, in order for Yourazwj Proof to be Increased against them, substantiated’.  

 قاَلُوا آمَنَّا وَ دَخَلُوا  -خُولُْاَ حَتََّّ تُ ؤْمِنُوا بِوَلََيةَِ عَلِي ٍّ عمْ دُ الْقَوْمُ لِىَ بُ يُوتِِِمْ فأََراَدُوا دُخُولَْاَ فاَعْتَقَلَتْهُمُ الَْْرْضُ وَ مَنَعَتْهُمْ وَ نََدَتِْمُْ حَراَمٌ عَلَيْكُ  قاَلَ فَ رَجَعَ 

He (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘So the group returned to their houses and they intended 
to enter these, but the ground seized them and prevented them, and called out to them, ‘It 
is prohibited unto you to enter these until you believe in the Wilayah of Aliasws!’ They said, 
‘We believe!’ And they entered. 

ََْ يقُِلُّوهَا وَ نََدَتِْمُْ حَراَمٌ   فأَقََ رُّوا وَ نَ زَعُوهَا  -ةُ نَ زْعِهَا حَتََّّ تقُِرُّوا بِوَلََيةَِ عَلِي ٍّ ع عَلَيْكُمْ سُهُولَ ثَُُّ ذَهَبُوا يَ نْزعُِونَ ثيَِابَِمُْ ليِلَْبَسُوا غَيْهََا فَ ثَقُلَتْ عَلَيْهِمْ وَ 

Then they went on to remove their clothes in order to wear another, but these became heavy 
upon them and could not lift them, and these called out to them, ‘It is prohibited upon you 
the ease of removing us until you acknowledge with the wilayah of Aliasws!’ They 
acknowledged, and they removed them. 

 يةَِ عَلِي ٍّ ع فاَعْتََفَُوا فُوا بِوَلََ ثَُُّ ذَهَبُوا ليَِلْبَسُوا ثيَِابَ اللَّيْلِ فَ ثَقُلَتْ عَلَيْهِمْ وَ نََدَتِْمُْ حَراَمٌ عَلَيْكُمْ لبُْسُنَا حَتََّّ تَ عْتََِ 

Then they went on to wear the night clothes, but these became heavy upon them, and called 
out to them, ‘It is prohibited upon you to wear us, until you acknowledge with the Wilayah of 
Aliasws!’ So, they acknowledged. 

ْ يَ ثْقُلْ مِنْهَا اسْتَحْجَرَ فِ أفَْ وَاهِهِمْ وَ نََدَتُِْ  ََْكُلُونَ فَ ثَقُلَتْ عَلَيْهِمُ اللَّقْمُ وَ مَا ََ   أَكْلُنَا حَتََّّ تَ عْتََفُِوا بِوَلََيةَِ عَلِي ٍّ ع فاَعْتََفَُوا مْ حَراَمٌ عَلَيْكُمْ فَذَهَبُوا 

Then they went to eat, but the morsel became heavy upon them, and whatever did not 
become heavy from these, became pebbles in their mouths, and called out to them, ‘It is 
prohibited upon you to eat us, until you acknowledge with the Wilayah of Aliasws!’ So, they 
acknowledged. 

رَ عَلَيْهِمْ وَ نََدَتِْمُْ بُطُونُّمُْ وَ مَذَاكِيهُُمْ حَراَمٌ عَلَيْ   ا حَتََّّ تَ عْتََفُِوا بِوَلََيةَِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع فاَعْتََفَُوا نَّ كُمُ السَّلًَمَةُ مِ ثَُُّ ذَهَبُوا يَ بُولُونَ وَ يَ تَغَوَّطُونَ فَ تَعَذَّ

Then they went to urinate and defecate, but they were unable and became impossible upon 
them, and their belies, and their manhood called out to them, ‘It is prohibited upon you to be 
safe from us, until you acknowledge with the Wilayah of Aliasws Bin Abu Talibasws’. So, they 
acknowledge. 

بَِمُْ  قاَلَ اللََُّّ تَ عَاىَ   ألَيِمٍّ ا بعَِذابٍّ اللَّهُمَّ لِنْ كانَ هذا هُوَ الَْْقَّ مِنْ عِنْدِكَ فأََمْطِرْ عَلَيْنا حِجارَةً مِنَ السَّماءِ أوَِ ائْتِن ثَُُّ ضَجِرَ بَ عْضُهُمْ وَ قاَلَ  وَ ما كانَ اللََُّّ ليُِعَذِ 
 مِنْ بَيِْْ أظَْهُرهِِمْ  الْعَامِ  لِذَا نَ زَلَ نَ زَلَ بَ عْدَ خُرُوجِ النَّ ِِّ  َ فإَِنَّ عَذَابَ الَِصْطِلًَمِ  وَ أنَْتَ فِيهِمْ 

Then some of them got annoyed, and said, ‘O Allah! If this is the Truth from You, then Rain 
upon us stones from the sky or Inflict upon us a painful Punishment [8:32]. Allahazwj Mighty 
and Majestic Said: But Allah was not going to Punish them whilst you were among them 
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[8:33] – for the uprooting Punishment would be general when it does descend. It would (only) 
descend after the exit of the Prophetsaww from their midst. 

ُ عَزَّ وَ جَلَ  بَِمُْ وَ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ  ثَُُّ قاَلَ اللََّّ ُ مُعَذِ  ن ْ  وَ ما كانَ اللََّّ نََبةََ فإَِنَّ مِنْ حُكْمِهِ فِ الدُّ ََْمُرَكَ بِقَبُولِ الظَّاهِرِ وَ تَ رْكِ التَّفْتِيشِ عَنِ يظُْهِرُونَ التَّوْبةََ وَ الِْْ يَا أنَْ 
نْ يَا دَارُ لمْهَاٍّل وَ لِنْظاَرٍّ وَ الْْخِرَةَ دَارُ الْجزَاَءِ بِلًَ بُ عْدٍّ الْبَاطِنِ لَِْنَّ ال  دُّ

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: nor is Allah going to Punish them whilst yet they ask 
for Forgiveness [8:33] – manifesting the repentance and the attentiveness, for it is from 
Hisazwj Judgment in the world that Heazwj has Commanded you with accepting then apparent 
and leave the investigation about the hidden (esoteric), because the world is a house of 
respite and waiting, and the Hereafter is a House of the Recompense without (performing 
acts of) worship. 

بَِمُْ  قاَلَ  ُ مُعَذِ  ُ أنََّهُ سَيُؤْمِنُ أوَْ أنََّهُ سَ  وَ فِيهِمْ مَنْ يَسْتَغْفِرُ لَِْنَّ هَؤُلََءِ لَوْ لََ أَنَّ فِيهِمْ  وَ ما كانَ اللََّّ يَخْرجُُ مِنْ نَسْلِهِ ذُر يَِّةٌ طيَِ بَةٌ يَُُودُ رَبُّكَ عَلَى هَؤُلََءِ مَنْ عَلِمَ اللََّّ
َاَنِ   آبَِئهِِمُ الْكُفَّارِ وَ لَوْ لََ ذَلِكَ لََْهْلَكَهُمْ  وَ ثَ وَابِهِ وَ لََ يَ قْتَطِعُهُمْ بِِخْتَاَمِ بِِلِْْ

Heazwj Said: nor is Allah going to Punish them – and among them is one who seeks Forgiveness 
– because they, if among them there is one whom Allahazwj Knows of that he would be 
believing (in the future), or there would be coming out from his lineage, a goodly offspring – 
your Lordazwj would be Benevolent upon them with the Eman and its Rewards, and Heazwj 
would not Cut them off by Destroying their Kafir forefathers – and had it not been so, Heazwj 
would have Destroyed them. 

 .كَامِ اللََِّّ وَ اقْتَاَحاً لِلَْْبَِطِيلِ عَلَى اللََِّّ حَتََّّ اقْتََحَُوا مَا لََ يَُُوُِ فِ حِكْمَتِهِ جَهْلًً بَِِحْ  -كَذَلِكَ اقْتََحََ النَّاصِبُونَ آيََّتٍّ فِ عَلِي ٍّ ع  -فَذَلِكَ قَ وْلُ رَسُولِ اللََِّّ 

So, these are the words of Rasool-Allahsaww: ‘Like that is how the Nasibis are suggesting (to be 
shown) Sign regarding Aliasws until they are suggesting what is not allowed in the Judgment of 
Allahazwj, being ignorant of the Ordinances of Allahazwj and suggesting falsities upon 
Allahazwj’’.36  

ُ عَنْهُ وَ قاَلَ قُلْ لَهُ  أَنَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع بَ لَغَهُ عَنْ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ أمَْرٌ فأََرْسَلَ للِيَْهِ سَلْمَانَ رَضِيَ  ، الفضائل لَبن شاذان رُوِيَ عَنِ الصَّادِقِ عيل -15 اللََّّ
َُ بَ عَلَيْكَ فِ وَجْهِكَ فَ يَنْبَغِي أنَْ لََ يُ قَالَ فَِّ لِلََّ الَْْقُّ فَ قَدْ غُصِبْتُ حَق ِ قَدْ بَ لَغَنِِ عَنْكَ كَيْتَ وَ كَيْتَ وَ كَرهِْتُ أَنْ أعَْتَ  ي عَلَى الْقَذَى وَ صَبََْتُ حَتََّّ تَ بْلُ

 الْكِتَابُ أَجَلَهُ 

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan –  

‘It is reported from Al-Sadiqasws: ‘Amir Al-Momineenasws, an order reached himasws from Umar 
Bin Al-Khattab, so heasws sent Salmanra, may Allahazwj be Pleased with himra, to him and said: 
‘Tell him, ‘It has reached measws from you, such and such, and Iasws dislike to fault upon you in 
your face. It is befitting that is should not be said regarding measws except the truth, for you 
have usurped my right upon the stain, and Iasws was patient until the (Divine) Decree reaches 
its term’.  

                                                      
36 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 14 
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ُ عَنْهُ وَ بَ لَّغَهُ ذَلِكَ وَ عَاتَ بَهُ وَ ذكََرَ مَنَاقِبَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ ذكََ  راَهِينَهُ فَ قَالَ عُمَرُ عِنْدِي الْكَثِيُ مِنْ فَضَائِلِ عَلِي ٍّ ع رَ فَضَائلَِهُ وَ ب َ فَ نَهَضَ سَلْمَانُ رَضِيَ اللََّّ
َُ الصُّعَدَاءَ وَ يظُْهِرُ الْبَغْضَاءَ وَ لَسْتُ بِنُْكِرٍّ فَضْلَهُ لِلََّ أنََّ   هُ يَ تَنَفَّ

Salmanra, may Allahazwj be Pleased with himra, got up and delivered that to him, and blamed 
him, and mentioned the virtues of Amir Al-Momineenasws, and mentioned hisasws merits and 
hisasws proofs. Umar said, ‘With me there are a lot from the merits of Aliasws, and I am not 
denying hisasws merits except that heasws breathes the sighs and revealed the hatred’.  

ثْنِِ بِشَيْ  ُ عَنْهُ حَدِ  ءٍّ مِنْ أمَْرِ الْجيَْشِ فَ قَطَعَ حَدِيثِي وَ قاَمَ يَ وْمٍّ فِ شَيْ  الَ عُمَرُ يََّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ نَ عَمْ خَلَوْتُ بِهِ ذَاتَ ءٍّ مََّا رأَيَْ تَهُ مِنْهُ فَ قَ فَ قَالَ لَهُ سَلْمَانُ رَضِيَ اللََّّ
 مِنْ عِنْدِي وَ قاَلَ مَكَانَكَ حَتََّّ أعَُودَ للِيَْكَ فَ قَدْ عَرَضَتْ لِ حَاجَةٌ 

Salmanra, may Allahazwj be Pleased with himasws, said to him, ‘Narrate to me with something 
from what you have seen from himasws’. Umar said, ‘O Abu Abdullahra! Yes. Heasws had isolated 
with me one day regarding something from the matters of the army. Heasws cut off from 
narrating to me and stood up from my presence and said, ‘Stay in your place until Iasws return 
to you, for a need has just presented to measws’.  

فَرٌ مِنَ الْمَلًَئِكَةِ وَ فِيهِمْ رَسُولُ اللََِّّ َ يرُيِدُونَ مَدِينَةً كَ فَ قَالَ أقَْ بَلَ ن َ فَمَا كَانَ أَسْرعََ أنَْ رَجَعَ عَلِيٌّ ثََنيَِةً وَ عَلَى ثيَِابِهِ وَ عِمَامَتِهِ غُبَارٌ كَثِيٌ فَ قُلْتُ لَهُ مَا شَأْنُ 
 جَيْحُونَ فَخَرَجْتُ لُِْسَلِ مَ عَلَيْهِ وَ هَذِهِ الْغَبَْةَُ ركَِبَتْنِِ مِنْ سُرْعَةِ الْمَشْيِ  بِِلْمَشْرقِِ يرُيِدُونَ مَدِينَةَ 

Heasws could not have returned to me any quicker secondly, and there was dust upon hisasws 
clothes and hisasws turban. I said to himasws, ‘What is yourasws concern?’ Heasws said: ‘A number 
of Angels from the Angels came, and among them was Rasool-Allahsaww, intending a city in 
the east, intending the city Jayhoun. So, Iasws went out to greet unto himsaww, and this dust on 
myasws knees is from the quickness of the walking’.  

باً حَتََّّ اسْتلَْقَيْتُ عَلَى قَ فَائِي وَ قُ لْتُ لَهُ النَّ ُِّّ َ قَدْ مَاتَ وَ بلَِيَ  بِ وَ تَ زْعُمُ أنََّكَ لقَِيتَهُ السَّاعَةَ وَ سَلَّمْتَ عَلَيْهِ فَ هَذَا مِنَ الْعَجَائِ  فَ قَالَ عُمَرُ فَضَحِكْتُ مُتَعَجِ 
بُنِِ يََّ ابْنَ الخَْطَّابِ  وَ مََّا لََ يَكُونُ فَ غَضِبَ عَلِيٌّ ع وَ   نَظَرَ لِلََِّ وَ قاَلَ تُكَذِ 

Umar said, ‘I laughed in wonderment until I laid on my back and said to himasws, ‘The 
Prophetsaww has died and decayed, and youasws are claiming that youasws met himsaww now and 
greeted unto himsaww? This is from the strangeness and from what cannot (possibly) happen’. 
Aliasws got angered and looked at me and said: ‘Are you belying measws, O Ibn Al-Khattab?’ 

َ مََّا قُ لْتَ وَ أَضْمَرْتَ وَ أَحْدَثْتَ داً قاَلَ فإَِنْ أنَْتَ رأَيَْ تَهُ حَتََّّ لََ تُ نْكِرَ مِنْهُ شَيْااً افَ قُلْتُ لََ تَ غْضَبْ وَ عُدْ لِىَ مَا كُنَّا فِيهِ فَإِنَّ هَذَا مََّا لََ يَكُونُ أبََ  سْتَغْفَرْتَ اللََّّ
 تَ وْبةًَ مََّا أنَْتَ فِيهِ وَ تَ ركَْتَ حَق اً لِ فَ قُلْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Do not be angry and return to what (discussion) we were in, for this is from what 
cannot happen, ever!’ Heasws said: ‘Supposing you were to see himsaww until you cannot deny 
anything from himsaww, will you seek Forgiveness of Allahazwj from what you have said, and 
thought, and you will start repenting from what you are in, and you will leave the right to be 
for measws?’ I said, ‘Yes’.  

ضْتُهُمَا فَ قَالَ ا ضْ عَيْنَيْكَ فَ غَمَّ عَلْتُ ذَلِكَ فإَِذَا أَنََ بِرَسُولِ اللََِّّ َ مَعَهُ نَ فَرٌ مِنَ فْ تَحْهُمَا فَ فَ فَ قَالَ قُمْ فَ قُمْتُ مَعَهُ فَخَرَجْنَا لِىَ طَرَفِ الْمَدِينَةِ وَ قاَلَ لِ غَمِ 
ا أطَلَْتُ النَّظَرَ قاَلَ  ضْتُهُمَا ثَُُّ قاَلَ افْ تَحْهُمَا فإَِذَا لََ عَيٌْْ وَ  الْمَلًَئِكَةِ فَ لَمَّ   لََ أثََ رٌ لِ هَلْ رَأيَْ تَهُ فَ قُلْتُ نَ عَمْ قاَلَ غَمِ ضْ عَيْنَيْكَ فَ غَمَّ
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Heasws said: ‘Stand!’ I stood with himasws and we went out to the edge of Al-Medina, and heasws 
said to me: ‘Close your eyes!’ I closed them. Heasws said: ‘Open them!’ I did that, and there I 
was, with Rasool-Allahsaww, with himsaww were a number of Angels. When I prolonged the 
looking, heasws said to me, ‘Have you seen himsaww?’ I said, ‘Yes’. Heasws said: ‘Close your eyes!’ 
I closed them. Then heasws said: ‘Open them!’ (I did) and there was neither anything to see nor 
any trace’.  

انةَِ وَ كُنَّا نَ تَحَدَّثُ فِ الطَّريِقِ وَ كَانَ بيَِدِهِ قَ وْسٌ ى بِ لِىَ الْجبََّ فَ قُلْتُ لَهُ هَلْ رأَيَْتَ مِنْ عَلِي ٍّ ع غَيَْ ذَلِكَ قاَلَ نَ عَمْ لِنَّهُ اسْتَقْبَلَنِِ يَ وْماً وَ أَخَذَ بيَِدِي وَ مَضَ 
ا صِرْنََ فِ الْجبََّانةَِ رَمَى بِ   قَوْسِهِ مِنْ يدَِهِ فَصَارَ ثُ عْبَانًَ عَظِيماً مِثْلَ ثُ عْبَانِ مُوسَى ع وَ فَ تَحَ فاَهُ وَ أقَْ بَلَ ليَِبْتَلِعَنِِ فَ لَمَّ

Ira said to him, ‘Have you seen from Aliasws, anything other than that?’ He said, ‘Yes. One day 
heasws received me and held my hand and went with me to the Al-Jabbana, and we were 
discussing in the way, and there was a bow in hisasws hand. When we came to Al-Jabbana, 
heasws threw down the bow from hisasws hand and it became a huge serpent like the serpent 
of Musaas, and it opened its jaws and came over to swallow me.  

يْتُ وَ ضَحِكْتُ فِ وَجْهِ عَلِي ٍّ ع وَ قُ لْتُ الَْْمَانَ يََّ  ا رأَيَْتُ ذَلِكَ طاَرَ قَ لْ ِّ مِنَ الْخوَْفِ وَ تَ نَحَّ وَ أَذكُْرُ مَا بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ مِنَ الْجمَِيلِ  - طاَلِبٍّ  عَلِيَّ بْنَ أَبِ فَ لَمَّ
عَ هَذَا الْقَوْلَ افْتَََّ ضَاحِكاً  خَذَهُ بيَِدِهِ فإَِذَا هُوَ قَ وْسُهُ الَّذِي كَانَ وَ قاَلَ لَطفُْتَ فِ الْكَلًَمِ وَ نََْنُ أهَْلُ بَ يْتٍّ نَشْكُرُ الْقَلِيلَ فَضَرَبَ بيَِدِهِ لِىَ الثُّعْبَانِ وَ أَ  فَ لَمَّا سََِ

 بيَِدِهِ 

When I saw that, my heart flew away out of fear, and I went aside and laughed in the face of 
Aliasws, and I said, ‘The safety, O Aliasws Bin Abu Talibasws, and remember what is beautiful 
between me and youasws!’ When heasws heard that word, heasws chuckled and said: ‘Weasws are 
moderate in the speech and weasws are Peopleasws of the Household. We appreciate (even) the 
little (from people)’. Heasws struck hisasws hand to the serpent and grabbed it by hisasws hand, 
and there, it was hisasws bow which had been in hisasws hand’.  

ارَثوُنَ هَذِهِ الُْْعْجُوبةََ كَابرٌِ عَنْ كَابِرٍّ وَ لَقَدْ كَانَ لِبْ راَهِيمُ مْ أهَْلُ بَ يْتٍّ يَ تَوَ ثَُُّ قاَلَ عُمَرُ يََّ سَلْمَانُ لِنّ ِ كَتَمْتُ ذَلِكَ عَنْ كُلِ  أَحَدٍّ وَ أَخْبََتُْكَ بِهِ يََّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ فإَِنَُّّ 
ِِْ بِثِْلِ ذَلِكَ  تْيَِانِ بِثِْلِ ذَلِكَ فِ الْجاَهِلِيَّةِ وَ أَنََ لََ أنُْكِرُ فَضْلَ عَلِي ٍّ  ََ ََ وَ سَابِقَتَهُ وَ نَْدَتَهُ وَ كَثْرَةَ عِلْمِهِ فاَرْجِعْ للِيَْهِ وَ اعْتَذِرْ  ع وَ كَانَ أبَوُ طاَلِبٍّ وَ عَبْدُ اللََِّّ 

 .لْجمَِيلِ عَنِِ  للِيَْهِ وَ أثَْنِ عَنِِ  عَلَيْهِ بِِ 

Then Umar said, ‘O Salmanra! I had concealed that from every one and I have informed youra 
with it, O Abu Abdullahra, for theyasws are Peopleasws of the Household. Theyasws are inheriting 
these wonders, elder from an elder, and Ibrahimas had come with the like of that, and Abu 
Talibasws, and Abdulllahasws had both come with the like of that during the pre-Islamic period, 
and I cannot deny the merit of Aliasws, and hisasws precedence, and hisasws seriousness, and 
abundance of hisasws knowledge. So, return to himasws and offer my excuse to himasws, and 
praise himasws beautifully on my behalf’’.37 

ارُ بْنُ يََّسِرٍّ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ: -16 ةِ الْقَضَاءِ لِذْ نََّضَ للِيَْهِ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ  كَانَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع  يل، الفضائل لَبن شاذان رَوَى عَمَّ جَالِساً فِ دكََّ
نْ يَا لَِْصِلَ لِىَ الْْخِرَةِ وَ مَا مَعِ  صَفْوَانُ الَْْكْحَلُ وَ قاَلَ لَهُ أنَََ رَجُلٌ مِنْ شِيعَتِكَ  رَنّ مِنْهَا فِ الدُّ  ي ذَنْبٌ وَ عَلَيَّ ذُنوُبٌ فأَرُيِدُ أَنْ تُطَهِ 

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan –  

                                                      
37 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 15 
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It is reported by Ammar Bin Yasserra, may Allahazwj be Pleased with himra having said, ‘Amir Al-
Momineenasws was seated in the seat of judgment when a man called Safwan Al-Ak’hal got up 
to himasws, and said to him, ‘I am a man from yourasws Shias and there are sins upon me. I want 
youasws to purify me from these in the world, so I can arrive to the Hereafter and there would 
be no sin with me’.  

اَ أَحَبُّ للِيَْكَ  بْيَانَ فَ قَالَ ع أََُّ مَامُ ع مَا أعَْظَمَ ذُنوُبَكَ وَ مَا هِيَ فَ قَالَ أنَََ ألَُوطُ الصِ   أقَُ لِ بُ عَلَيْكَ جِدَاراً أَوْ أرَْمِي عَلَيْكَ نََراً  ضَرْبةٌَ بِذِي الْفَقَارِ أوَْ فَ قَامَ الِْْ
 كَ الْمَعْصِيَةَ فإَِنَّ ذَلِكَ جَزاَءُ مَنِ ارْتَكَبَ تلِْ 

The Imamasws said: ‘How gruesome are your sins, and what are these?’ He said, ‘I have 
sodomised the children’. Heasws said: ‘Which one is more beloved to you, a strike with Zulfiqar 
(sword) or Iasws overturn a wall upon you (crushing you), or I throw fire upon you, for that is a 
recompense of the one who indulges in that act of disobedience’.  

ارُ اجََْعْ ألَْفَ حُزْمَةِ  َِ بِاَ لَكَ اقَصَبٍّ لنُِضْرمَِهُ غَدَ فَ قَالَ يََّ مَوْلََيَ أَحْرقِْنِِ بِِلنَّارِ لَِْنُْوَ مِنْ نََرِ الْْخِرَةِ فَ قَالَ ع يََّ عَمَّ ةَ غَدٍّ بِِلنَّارِ ثَُُّ قاَلَ للِرَّجُلِ انَّْضْ وَ أوَْ
 وَ بِاَ عَلَيْكَ 

He said, ‘O my Masterasws! Burn me with the fire so I can be rescued from the Fire of the 
Hereafter’. Heasws said: ‘O Ammarra! Gather a thousand stick for us to incinerate him 
tomorrow morning with the fire’. Then heasws said to the man: ‘Get up and bequeath with 
whatever is for you and with whatever is upon you (debts)’.  

جْرَةِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ بَ يْتِ نوُحٍّ لََدِهِ وَ أعَْطَى كُلَّ ذِي حَق ٍّ حَقَّهُ ثَُُّ بَِتَ عَلَى حُ قاَلَ فَ نَهَضَ الرَّجُلُ وَ أوَْصَى بِاَ لَهُ وَ مَا عَلَيْهِ وَ قَسَّمَ أمَْوَالَهُ عَلَى أوَْ 
 شَرْقِيِ  جَامِعِ الْكُوفَةِ 

He (Ammarra) said, ‘The man got up and bequeathed with whatever was for him and whatever 
was upon him, and he divided his wealth upon his children, and gave every one with a right, 
his right. Then he spent the night in a room of Amir Al-Momineenasws in the house of 
lamentation in the east of the central Masjid of Al-Kufa.  

ارُ نََدِ بِِلْكُوفَةِ  فَ لَمَّا صَلَّى أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ  رقُِ رَجُلًً مِنْ شِيعَتِهِ وَ مُُِبِ يهِ وَ اخْرُجُوا وَ انْظرُُوا حُكْمَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ جََاَعَةٌ مِنْهُمْ كَيْفَ يَُْ  -يََّ عَمَّ
 هُوَ السَّاعَةَ يرُيِدُ يَُْرقِهُُ بِِلنَّارِ فَ بَطلََتْ لِمَامَتُهُ 

When Amir Al-Momineenasws had prayed Salat, heasws said: ‘O Ammarra! Call out at Al-Kufa, 
‘Come out and look at a judgment of Amir Al-Momineenasws!’ A group from them said, ‘How 
can he burn a man from hisasws Shias and one who loves himasws, and at the moment heasws is 
wanting to burn him with the fire? Hisasws Imamate is invalidated’.  

مَامُ الرَّجُلَ وَ رَمَى عَلَيْهِ ألَْفَ حُزْمَةٍّ مِنَ الْقَصَبِ فأََعْطاَهُ مِقْدَحَةً وَ كِبَِْ  -فَسَمِعَ بِذَلِكَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يتاً وَ قاَلَ اقْدَحْ وَ أَحْرقِْ نَ فْسَكَ قاَلَ عَمَّارٌ فأََخَذَ الِْْ
بِيَْ فاَلنَّارُ تََْكُلُ لَْْمَ  فإَِنْ كُنْتَ مِنْ شِيعَتِ وَ مُُِ ِِّ َّ وَ  َُْتََِقُ بِِلنَّارِ وَ لِنْ كُنْتَ مِنَ الْمُخَالفِِيَْ الْمُكَذِ    وَ تَكْسِرُ عَظْمَكَ كَ عَارِفَِّ فإَِنَّكَ لََ 

Amir Al-Momineenasws heard that. Ammarra said, ‘The Imamasws seized the man and threw a 
thousand sticks towards him. Heasws gave him an igniter and a matchstick and said: ‘Ignite and 
burn yourself! If you were from myasws Shias and one who loves measws and myasws recogniser, 
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you will not be burned by the fire, and if you were from the adversaries, the beliers, then the 
fire will devour your flesh and break your bones’.  

ْ ت َ فأََوْقَدَ الرَّجُلُ عَلَى نَ فْسِهِ وَ احْتََقََ الْقَصَبُ وَ كَانَ عَلَى الرَّجُلِ ثيَِابٌ بيِضٌ فَ لَمْ تَ عْلَقْ بِِاَ النَّ  مَامُ ع وَ قاَلَ كَذَبَ الْعَادِلُونَ ارُ وَ ََ خَانُ فاَسْتَفْتَحَ الِْْ قْرَبِْاَ الدُّ
 ضَلُّوا ضَلًلًَ بعَِيداً  بِِللََِّّ وَ 

The man ignited upon himself and the sticks burned, and there were white clothes upon the 
man, but the fire did not attach with these and the smoke did not go near him. The Imamasws 
had revealed (the truth) and said: ‘The deniers with Allahazwj have belied and have strayed 
with a far straying!’ 

 وَاطِنَ كَثِيةٍَّ.ثَُُّ قاَلَ لِنَّ شِيعَتَنَا مِنَّا وَ أنَََ قَسِيمُ الْجنََّةِ وَ النَّارِ وَ أَشْهَدَ لِ بِذَلِكَ رَسُولُ اللََِّّ َ فِ مَ 

Then heasws said: ‘Ourasws Shias would be with usasws, and Iasws am distributor of the Paradise 
and the Fire, and Rasool-Allahsaww has testified for measws with that in many places’’.38 

دِ بْنِ مَُْلَدٍّ الْجعُْفِيُّ مُعَنْعَناً عَنِ الَْْعْمَشِ قاَلَ: -17 اً لِىَ  فر، تفسي فرات بن لبراهيم عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّ ا انْصَرَفْتُ بُ عَيْداً رأَيَْ  خَرَجْتُ حَاج  ةَ فَ لَمَّ تُ عَمْياَءَ مَكَّ
 وَ آلهِِ رُدَّ عَلَيَّ بَصَريِ مَُُمَّدٍّ  عَلَى ظَهْرِ الطَّريِقِ تَ قُولُ بَِقِ 

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ali Bin Muhammad Bin Makhlad Al Jufy, transmitting from Al Amsh who said,  

‘I went out as a pilgrim to Makkah. When I left and was far away, I saw a blind woman in the 
middle of the road saying, ‘By the right of Muhammadsaww and hissaww Progenyasws! Return my 
sight to me!’ 

اَ الَْْقُّ  بْتُ مِنْ قَ وْلِْاَ وَ قُ لْتُ لَْاَ أَيُّ حَق ٍّ لِمُحَمَّدٍّ وَ آلهِِ عَلَى اللََِّّ لِنَِّ  لَهُ عَلَيْهِمْ  قاَلَ فَ تَعَجَّ

He (the narrator) said, ‘I was surprised from her words and I said to her, ‘Which right of 
Muhammadsaww and hissaww Progenyasws is there upon Allahazwj? But rather, the right is for 
Himazwj upon themasws!’  

ََْ يَكُنْ لَْمُْ عَلَيْهِ حَق اً مَا حَلَفَ بهِِ قاَلَ قُ لْتُ وَ أَ فَ قَالَتْ مَهْ يََّ لُكَعُ وَ اللََِّّ  يَّ مَوْضِعٍّ حَلَفَ فَ قَالَتْ مَهْ يََّ لُكَعُ وَ اللََِّّ  مَا ارْتَضَى هُوَ حَتََّّ حَلَفَ بَِقِ هِمْ فَ لَوْ 
ََْ يَكُنْ لَْمُْ عَلَ   يْهِ حَق اً مَا حَلَفَ بِهِ قاَلَ قُ لْتُ وَ أَيَّ مَوْضِعٍّ حَلَفَ مَا ارْتَضَى هُوَ حَتََّّ حَلَفَ بَِقِ هِمْ فَ لَوْ 

She said, ‘Shh, O depraved one! By Allahazwj! Heazwj was not Pleased until Heazwj Swore by 
theirasws right. So, if there does not happen to be any right for themasws upon Himazwj, Heazwj 
would not have Sworn by it’. I said, ‘And in which place has Heazwj Sworn?’  

مُْ لَفِي سَكْرَتِِِمْ يَ عْمَهُونَ  قاَلَتْ قَ وْلهُُ   وَ الْعَمْرُ فِ كَلًَمِ الْعَرَبِ الْْيََاةُ  -لَعَمْرُكَ لِنَّّ

She said, ‘Hisazwj Words: By your life (O Muhammad)! They were blindly wandering on in 
their intoxication [15:72], and the (word ‘Al-Amr’) in the speech of the Arabs, is the life’.  

                                                      
38 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 16 
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 بُّهُ يُ نْجِيكُمْ مِنَ النَّارِ حُ عَلِي اً فَ  قاَلَ فَ قَضَيْتُ حَجَّتِ ثَُُّ رَجَعْتُ فإَِذَا بِِاَ مُبْصِرَةً فِ مَوْضِعِهَا وَ هِيَ تَ قُولُ أيَ ُّهَا النَّاسُ أَحِبُّوا

He (the narrator) said, ‘I fulfilled my Hajj (rituals), then I returned, and there she was, being 
with eyesight in her very place, and she was saying, ‘O you people! Love Aliasws, for hisasws love 
would rescue you from the Fire!’  

َِ تَ قُولِيَْ بَِقِ  ثيِنِِ بقِِصَّتِكِ قاَلَتْ وَ اللََِّّ مَا جُزْتَنِِ حَتََّّ  مَُُمَّدٍّ وَ آلهِِ رُدَّ عَلَيَّ بَصَريِ قاَلَتْ بَ لَى قُ لْتُ  قاَلَ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهَا وَ قُ لْتُ أَ لَسْتِ الْعَمْيَاءَ بِِلَْْمْ حَدِ 
لََلَةِ الَّتِ جَاءَتْ ناَ وَقَفَ عَلَيَّ رَجُلٌ فَ قَالَ   لِ لِنْ رأَيَْتِ مَُُمَّداً وَ آلَهُ تَ عْرفِِينَهُ قُ لْتُ لََ وَ لَكِنْ بِِلدَّ

He (the narrator) said, ‘I greeted unto her and said, ‘Weren’t you blind yesterday saying, ‘By 
the right of Muhammadsaww and hissaww Progenyasws! Return my sight to me!’’ She said, ‘Yes’. 
I said, ‘Narrate your story to me’. She said, ‘By Allahazwj! I had not moved until a man stood by 
me and said to me, ‘If you were to see Muhammadsaww and hissaww Progenyasws, will you 
recognise?’ I said, ‘No, but with the evidence which hesaww had come to us’.  

ااً عَلَى رَجُلَيِْْ فَ قَالَ مَا قِيَامُكَ مَعَهَا قَ  اَ تَسْأَلُ رَ قاَلَتْ فَ بَيْنَا هُوَ يُُاَطِبُنِِ لِذْ أتَََنّ رَجُلٌ آخَرُ مُتَوكَِ  اَ بَِقِ  مَُُمَّدٍّ وَ آلهِِ الَ لِنَّّ أنَْ يَ رُدَّ عَلَيْهَا بَصَرَهَا فاَدعُْ اللَََّّ  -بَِّ
 لَْاَ

She said, ‘While he was addressing me, when another man came leaning upon two men. He 
said, ‘What is your standing with her?’ He said, ‘She has asked her Lordazwj by the right of 
Muhammadsaww and hissaww Progenyasws to Return her eyesight unto her, so I am supplicating 
to Allahazwj for her’.  

دٌ وَ هَذَا  عَلَيْكِ بَصَرَكِ اقْ عُدِي فِ مَوْضِعِكِ هَذَا حَتََّّ يَ رْجِعَ عَلِيٌّ قَدْ رَدَّ اللََُّّ  قاَلَ فَدَعَا رَبَّهُ وَ مَسَحَ عَلَى عَيْنََِّ بيَِدِهِ فأَبَْصَرْتُ فَ قُلْتُ مَنْ أنَْ تُمْ فَ قَالَ أنَََ مَُُمَّ
 لِي ٍّ يُ نْجِيهِمْ مِنَ النَّارِ.النَّاسُ وَ أعَْلِمِيهِمْ أنََّ حُبَّ عَ 

She said, ‘He supplicated to his Lordazwj and wiped upon my eyes with his hand, and I became 
seeing. I said, ‘Who are you all?’ He said, ‘Isaww am Muhammadsaww and this is Aliasws. Allahazwj 
has Returned your sight to you. Sit in this place of yours until the people return and let them 
know that the love of Aliasws will rescue them from the Fire’’.39 

اعِداً ذَاتَ يَ وْمٍّ فأَقَْ بَلَ للِيَْهِ رَجُلٌ مِنَ لَيْهِ قَ كَانَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَ   ج، الْحتجاج م، تفسي الْمام عليه السلًم قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع -18
عِيَْ للِْفَلْسَفَةِ وَ الطِ بِ  فَ قَالَ يََّ بَِ حَسَنٍّ    فَ لَحِقْتُهُ قَدْ مَضَى لِسَبِيلِهِ بَ لَغَنِِ خَبََُ صَاحِبِكَ وَ أنََّ بِهِ جُنُونًَ وَ جِاْتُ لُِْعَالِجهَُ  الْيُونََنيِِ يَْ الْمُدَّ

(The books) ‘Al Ihtijaj’, (and) ‘Tafseer Imam (Hassan Al Askariasws) –  

‘Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
himasws was seated one day, and a man from the Greeks came over, the claimant to the 
philosophy and the medicine, and he said to himasws, ‘O Abu Al-Hassanasws! A piece of news 
has reached me that yourasws companion (Rasool-Allahsaww), and that hesaww is with the 
insanity, and I have come to cure himsaww. I want to meet himsaww, but (I was told that) hesaww 
has passed on hissaww way (passed away).  

                                                      
39 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 17 
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هِ وَ صِهْرهُُ وَ أرََى نِكَ صُفَاراً قَدْ عَلًَكَ وَ سَاقَيِْْ دَقِيقَتَيِْْ مَا أرَاَهُُاَ تُ  وَ فاَتَنِِ مَا أرََدْتُ مِنْ ذَلِكَ وَ قَدْ قِيلَ لِ لِنَّكَ ابْنُ عَمِ   -قِلًَّ

So, it is lost to me what I had intended from that, and it was said to me, that youasws are hissaww 
cousin and hissaww son-in-law, and I can see paleness with youasws, and I have seen that yourasws 
legs are thin. I do not see them bearing yourasws weight.  

قِيقَانِ فَلًَ حِيلَةَ لتَِغْلِيظِهِمَا وَ الْوَجْهُ أنَْ تَ رْفُقَ بنَِفْسِكَ فِ الْمَشْيِ تُ قَلِ لُهُ وَ لََ  نْدِي دَوَاؤُهُ وَ أمََّافأََمَّا الصُّفَارُ فَعِ  َُْمِلُهُ عَلَى ظَهْركَِ وَ السَّاقاَنِ الدَّ  تُكَثِ رهُُ وَ فِيمَا 
 -كَثِ رَهُُاَ فإَِنَّ سَاقَ يْكَ دَقِيقَانِ لََ يُ ؤْمَنُ عِنْدَ حَْْلِ ثقَِيلٍّ انْقِصَافُ هُمَابِصَدْركَِ أنَْ تُ قَلِ لَهُمَا وَ لََ تُ  َُْضُنُهُ 

As for the paleness, so there is its cure with me, and as for the two thin legs, so there is 
gimmick with me in order to thicken these, and the mode is that youasws should raise 
yourselfasws regarding the walking, and a little of it, not more, and in what youasws can load 
upon yourasws back, and embrace it with yourasws chest if you are less with these, and do not 
be excessive with these two for yourasws legs are thin – they would not be safe during carrying 
a heavy load they might break. 

  اللَّحْمِ أرَْبعَِيَْ صَبَاحاً ثَُُّ يزُيِلُ صُفَارَكَ وَ لَكِنَّهُ يَ لْزَمُكَ حِْْيَةٌ مِنَ  -عِنْدِي وَ هُوَ هَذَا وَ أَخْرجََ دَوَاءً وَ قاَلَ هَذَا لََ يُ ؤْذِيكَ وَ لََ يُُيَِ سُكَ  وَ أمََّا الصُّفَارُ فَدَوَاؤُكَ 

And as for the paleness, so its cure is with me, and it is this’, and he brought out a medication 
– and he said, ‘This will not harm youasws nor would it alter anything in youasws, but it would 
necessitate a dieting from the meat for forty morning, then yourasws paleness would decline’.  

وَاءِ الصُّفَاريِِ  فَ هَلْ تَ عْرِفُ شَيْااً يزَيِدُ فِيهِ وَ يَضُرُّهُ فَ قَالَ الرَّجُلُ بَ لَ  الَ عَلِيٌّ عفَ قَ  حَبَّةٌ مِنْ هَذَا وَ أَشَارَ لِىَ دَوَاءٍّ مَعَهُ وَ قاَلَ لِنْ تَ نَاوَلهَُ  ىقَدْ ذكََرْتَ نَ فْعَ هَذَا الدَّ
نْسَانُ وَ بِهِ صُفَارٌ أمََاتهَُ  وُتَ فِ يَ وْمِهِ  الِْْ  مِنْ سَاعَتِهِ وَ لِنْ كَانَ لََ صُفَارَ بِهِ صَارَ بِهِ صُفَارٌ حَتََّّ ََ

Aliasws Bin Abu Talibasws said to him: ‘You mentioned the benefits of this medicine for mysaww 
paleness, so do you recognise anything which would increase it and harm it?’ The man said, 
‘Yes, a seed from this’ – and he gestured by his hand to a medicine with him – and said, ‘If the 
human being takes it and there is paleness with him, he would die from its very moment, and 
if there was no paleness with him, the paleness would come to be with him until he dies 
during his very day’.  

 لًً كَمْ قَدْرُ هَذَا فَ قَالَ قَدْرُ مِثْقَالَيِْْ سَمٌّ نََقِعٌ وَ قَدْرُ كُلِ  حَبَّةٍّ مِنْهُ يَ قْتُلُ رَجُ   فَ قَالَ عَلِيٌّ ع فأََرِنّ هَذَا الضَّارَّ فأََعْطاَهُ فَ قَالَ 

Aliasws Bin Abu Talibasws said: ‘Then show measws this harmful one’. He gave it to himasws, and 
heasws said to him: ‘How much is the measurement of this?’ He said, ‘A measurement of two 
Misqaal of pure poison, a measurement of each seed from it would kill a man’.  

 يُ قَالُ قَ تَلْتَهُ وَ لََ يُ قْبَلُ مِنِِ  قَ وْلِ لِنَّهُ لَْوٌْ الرَّجُلُ يَ رْتَعِدُ وَ يَ قُولُ فِ نَ فْسِهِ الْْنَ أوُخَذُ بِِبْنِ أَبِ طاَلِبٍّ وَ فَ تَنَاوَلَهُ عَلِيٌّ ع فَ قَمَحَهُ وَ عَرقَِ عَرَقاً خَفِيفاً وَ جَعَلَ 
 أَلْجأََنّ عَلَى نَ فْسِي 

Aliasws took it, and sat comfortably and sweated with light sweating, and the man went on 
trembling and he was saying within himself, ‘Now I will be seized by the sonasws of Abu Talibasws 
and it would be said I killed himasws, and my word would not be accepted from me that heasws 
has offended against me’.   
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ََْ يَضُرَّنّ مَا َِعَمْتَ أنََّهُ سَمٌّ فَ غَمِ ضْ عَيْنَيْكَ فَ غَ فَ تَبَسَّمَ عَلِيٌّ ع وَ قَ  ضَ ثَُُّ قاَلَ افْ تَحْ عَيْنَيْكَ فَ فَتَحَ فَ نَظَرَ لِىَ وَجْهِ مَّ الَ يََّ عَبْدَ اللََِّّ أَصَحُّ مَا كُنْتُ بَدَنًَ الْْنَ 
 عَمْتَ أنََّهُ بِ وَ قاَلَ أيَْنَ الصُّفَارُ الَّذِي َِ  -رْتَ عَدَ الرَّجُلُ مََّا رَآهُ وَ تَ بَسَّمَ عَلِيٌّ ععَلِي ٍّ ع فإَِذَا هُوَ أبَْ يَضُ أَحَْْرُ مُشْرَبٌ حُْْرَةً فاَ

Aliasws smiled and said: ‘O servant of Allahazwj! Iasws as healthy as Iasws was (physically now). It 
did not harm measws what you claimed that it has poison, so close your eyes’. He closed. Then 
heasws said: ‘Open your eyes’. He opened, and looked at the face of Aliasws, and heasws was 
white, red, unblemished redness. The man trembled from what he saw, and Aliasws smiled and 
said: ‘Where is the paleness which you claimed that it is with measws?’   

 نِِ  الصُّفَارُ بِسَمِ كَ الَّذِي َِعَمْتَ أنََّهُ قاَتلِِيبِ طاَلِبٍّ ع فَ زاَلَ عَ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَكَأنََّكَ لَسْتَ مَنْ رأَيَْتُ قَ بْلُ كُنْتَ مُصْفَار اً فأَنَْتَ الْْنَ مُوَرَّدٌ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَ 

So, the man said, ‘By Allahazwj! It isn’t what I saw before. Youasws were pale, and now youasws 
are rosy’. Aliasws Bin Abu Talibasws said: ‘The paleness has declined from measws due to your 
poison which you claimed that it would kill measws.  

لُ عَلَيْ  نْ سَاقَ يْهِ فإَِنَّكَ َِعَمْتَ أَنّ ِ أَحْتَاجُ أنَْ أرَْفُقَ وَ مَدَّ رجِْلَيْهِ وَ كَشَفَ عَ  وَ أمََّا سَاقاَيَ هَاتََنِ  هِ لاَِلًَّ يَ نْقَصِفَ السَّاقاَنِ وَ أنَََ أدَُلُّكَ أنََّ ببَِدَنّ فِ حَْْلِ مَا أَحِْْ
يهِ وَ فِ فَ وْقِهِ حُجْرَتََنِ لِحْدَاهُُاَ فَ وْقَ عَلَى رأَْسِهَا سَطْحُ مَُْلِسِهِ الَّذِي هُوَ فِ  -غَلِيظَةٍّ طِبَّ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ خِلًَفُ طِبِ كَ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ لِىَ أُسْطُوَانةَِ خَشَبٍّ 

 يُونََنِّ  الْْخَرِ وَ حَرَّكَهَا أوَِ احْتَمَلَهَا فاَرْتَ فَعَ السَّطْحُ وَ الْْيِطاَنُ وَ فَ وْقَ هُمَا الْغُرْفَ تَانِ فَ غُشِيَ عَلَى الْ 

And as for these two legs of mineasws’ – and heasws extended hisasws left and uncovered from 
hisasws leg – ‘So youasws are claiming that Iasws am needy to be kind to myasws body, in carrying 
what I carry from the load upon it, it might break the two legs, and Iasws will (now) show you 
that the medicine of Allahazwj Mighty and Majestic is different to your medicine’ – and heasws 
struck hisasws hand at a large wooden pillar, upon its top was the ceiling sitting on it in which 
heasws was, and above it were two rooms (storeys), one of them above the other – and heasws 
moved it and carried it, and the ceiling and the walls raised, and above them were the two 
rooms (storeys), and there was faintness upon the Greek (physician).  

قِيقَيِْْ وَ احْتِمَالُْمَُا فِ طِبِ كَ فأَفَاَقَ وَ هُوَ يَ قُولُ وَ اللََِّّ مَا رأَيَْتُ كَالْيَوْمِ عَجَباً فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع هَذِهِ قُ وَّةُ السَّا -عَلَيْهِ مَاءً فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع صُبُّوا  قَيِْْ الدَّ
دٌ    -َهَذَا يََّ يوُنََنُّّ فَ قَالَ الْيُونََنُّّ أَ مِثْلَكَ كَانَ مَُُمَّ

Amir-Al-Momineenasws said: ‘Pour water upon him!’ So, they poured water upon him, and he 
awoke, and he was saying, ‘By Allahazwj, I have not seen wonders like today’. Aliasws said to 
him: ‘This is the strength of the two thin legs and their carrying (capacity). Where is this 
medicine of your (now), O Greek?’ The Greek said, ‘Similar to youasws was Muhammadsaww’.  

انَ أطََبَّ الْعَرَبِ فَ قَالَ لَهُ لِنْ كَانَ بِكَ جُنُونٌ دَاوَيْ تُكَ كَ    أتَََهُ ثَ قَفِيٌّ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع فَ هَلْ عِلْمِي لِلََّ مِنْ عِلْمِهِ وَ عَقْلِي لِلََّ مِنْ عَقْلِهِ وَ قُ وَِِّ لِلََّ مِنْ قُ وَّتهِِ لَقَدْ 
ُُِبُّ أنَْ أرُيَِكَ آيةًَ تَ عْلَمُ بِِاَ غِنَايَ عَنْ طِبِ كَ وَ حَاجَتَكَ لِىَ طِ ِِّ  قاَلَ ن َ   عَمْ فَ قَالَ لَهُ مَُُمَّدٌ َ أَ 

Aliasws said: ‘And myasws knowledge is (in) fact from hissaww knowledge, and myasws intellect is 
in fact from hissaww intellect, and myasws strength but from hissaww strength? A Saqafy (man) 
who was a physician of the Arabs, came to himsaww and said to himsaww, ‘If there was insanity 
with yousaww, I can cure yousaww’. Muhammadsaww said to him: ‘Would you like mesaww to show 
you a sign by which you can know mysaww needlessness from your medicine, and your need 
to mysaww medicine?’ He said, ‘Yes’.  
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اً حَتََّّ وَقَ فَتْ بَيَْْ يَدَيْهِ فَ قَالَ نَ الَْْرْضِ وَ هِيَ تََُ قاَلَ أَيَّ آيةٍَّ ترُيِدُ قاَلَ تَدْعُو ذَلِكَ الْعِذْقَ وَ أَشَارَ لِىَ نَْْلَةٍّ سَحُوقٍّ فَدَعَاهَا فاَنْ قَلَعَ أَصْلُهَا مِ  دُّ فِ الَْْرْضِ خَد 
ٍُ جَاءَتْ  لَهُ أَ كَفَاكَ قاَلَ لََ قاَلَ فَتَُيِدُ   هُ فأََمَرَهَا فَ رَجَعَتْ وَ اسْتَقَرَّتْ فِ مَقَر هَِا وَ تَسْتَقِرَّ فِ مَقَر هَِا الَّذِي انْ قَلَعَتْ مِنْ  -مَا ذَا قاَلَ تََْمُرُهَا أنَْ تَ رْجِعَ لِىَ حَيْ

Hesaww said: ‘Which sign do you want?’ He said, ‘Call that bunch’ – and hesaww gestured 
towards a distant palm tree. Hesaww called it, and it uprooted itself from the ground – and it 
was grooving in the ground with a grooving, until it paused in front of himsaww. Hesaww said to 
him: ‘Does that suffice you?’ He said, ‘No’. Hesaww said: ‘What is that which you want?’ He 
said, ‘Order it to return to where it came from and settle in its residence which it uprooted 
from’. Hesaww ordered it, and it returned and settled in its residence. 

دُ عَنْكَ فاَدْعُنِِ وَ أنَََ لََ أَخْتَارُ هَذَا الَّذِي تَذْكُرهُُ عَنْ مَُُمَّدٍّ َ غَائِبٍّ عَنِِ  وَ أنَََ أقَْ تَصِرُ مِنْكَ عَلَى أقََلَّ مِنْ ذَلِكَ أنَََ أتََ بَاعَ  -فَ قَالَ الْيُونََنُّّ لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع
جَابةََ فإَِنْ جِاْتَ بِ للِيَْ   كَ فَهِيَ آيةٌَ الِْْ

The Greek said to Amir-Al-Momineenasws, ‘This which youasws are mentioning from 
Muhammadsaww, hesaww is absent from me, and I want reduced from you and less than that. I 
shall go distant from youasws, and youasws call me over, and I will choose not to respond. If I do 
come to youasws, then this would be a sign’.  

اَ يَكُونُ  لَِْتُ اخْتِيَارَكَ مِنْ غَيِْ أَنْ  فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع هَذَا لِنَِّ ََْ ترُدِْ وَ أَنّ ِ أَ شَرْتَ مِنِِ  شَيْااً أوَْ مََّنْ أمََرْتهُُ بَِ آيةًَ لَكَ وَحْدَكَ لِْنََّكَ تَ عْلَمُ مِنْ نَ فْسِكَ أنََّكَ 
ْ آمُرْهُ  بِِنَْ يُ بَاشِرَكَ أوَْ مََّنْ قَصَدَ لِىَ ذَلِكَ وَ لِنْ  ََ 

Amir-Al-Momineenasws said: ‘This rather happens to be a sign for you alone, because you know 
from yourself that you do not want (to come), and (it would not be known whether it was) 
Iasws who moved your choice from without any gesture to anything from measws, or (whether 
it was) from Iasws having ordered it with your coming, or (whether it was) from the (other) 
ones who aimed to that and it wasn’t Iasws who ordered it.  

عِيَ وَ َُْكِنُ غَيْكََ أَنْ يَ قُولَ لِنّ ِ قَدْ وَاطأَْتُكَ عَلَى ذَلِكَ فاَقْ  لِلََّ مَا يَكُونُ مِنْ قُدْرَةِ اللََِّّ الْقَاهِرِ وَ أنَْتَ يوُنََنٌّ  تََحِْ لِنْ كُنْتَ مُقْتََحِاً مَا هُوَ آيةٌَ َُْكِنُكَ أَنْ تَدَّ
 لِجمَِيعِ الْعَالَمِيَْ 

But (you should ask for) what would happen to be from the Power of Allahazwj the Exalted, the 
Compeller. And you, O Greek, (otherwise) it would be possible that you claim that somebody 
else enabled it, and he would be saying, ‘I have made you obey upon that’. Therefore, suggest 
if you were suggesting, what would be a sign for the entirety of the worlds’.  

  مَا بَ يْنَهَا ثَُُّ تَُْمَعَهَا وَ تعُِيدَهَا كَمَا كَانَتْ وَ تُ فَر قَِ هَا وَ تُ بَاعِدَ قاَلَ لَهُ الْيُونََنُّّ لِذَا جَعَلْتَ الَِقْتَاَحَ لِلََِّ فأََنََ أقَْتََحُِ أَنْ تَ فْصِلَ أَجْزاَءَ تلِْكَ النَّخْلَةِ 

The Greek said to himasws, ‘Since youasws have made the suggesting, to be for me, then I 
suggest that youasws disjoint the parts of that palm tree and separate them and distance what 
is between them. Then youasws should gather and return them just as they used to be’. 

ََْمُرُ أَجْ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع هَذِهِ آيَ   زاَءَكِ أنَْ تَ تَفَرَّقَ وَ تَ تَبَاعَدَ ةٌ وَ أنَْتَ رَسُولِ للِيَْهَا يَ عْنِِ لِىَ النَّخْلَةِ فَ قُلْ لَْاَ لِنَّ وَصِيَّ مَُُمَّدٍّ رَسُولِ اللََِّّ َ 
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Aliasws said: ‘This is a sign, and you be myasws messenger to it – meaning to the palm tree – and 
say to it that the successorasws of Muhammadsaww Rasoolsaww of Allahazwj orders your parts that 
they should separate and distance from each other’.  

ََْ تَ رَ عَيٌْْ وَ لََ أثََ رٌ حَتََّّ كَأَ وَ تَصَاغَرَتْ أَجْزاَؤُهَا حَ  فَذَهَبَ فَ قَالَ لَْاَ فَ تَفَاصَلَتْ وَ تَِاَفَ تَتْ وَ تَ بَتَََّتْ  ََْ يَكُنْ هُنَاكَ نَْْلَةٌ قَطُّ فاَرْتَ عَدَتْ فَ راَئِصُ الْيُونََنِّ  تََّّ  نْ 
 كَمَا كَانَتْ   تَ عُودَ  وَ قاَلَ يََّ وَصِيَّ مَُُمَّدٍّ قَدْ أعَْطيَْتَنِِ اقْتَاَحِيَ الَْْوَّلَ فأََعْطِنِِ الْْخَرَ فأَْمُرْهَا أنَْ تَُْتَمِعَ وَ 

He went and said to it, and it disjointed, and gathered, and separated and became small parts 
to the extent that neither could they be seen by the eye nor any traces of it, until it was as if 
the palm tree had not existed over there at all. The body parts of the Greek trembles and he 
said, ‘O successorasws of Muhammadsaww! Youasws have given me my first choice, so (now) give 
me another. Order it to gather and return to be just as it was’.  

ََْمُرُكِ أنَْ تَُْتَمِعِي وَ كَمَا كُنْتِ تَ عُو فَ قُلْ لََْ  -فَ قَالَ أنَْتَ رَسُولِ للِيَْهَا بَ عْدُ   دِي ا يََّ أَجْزاَءَ النَّخْلَةِ لِنَّ وَصِيَّ مَُُمَّدٍّ رَسُولِ اللََِّّ َ 

Heasws said: ‘You be myasws messenger to it and repeat saying to it, ‘O parts of the palm tree! 
The successorasws of Muhammadsaww, Rasoolsaww of Allahazwj orders you that you gather and 
return to be just as you were’.  

لَْاَ الْقُضْبَانُ وَ الَْْوْراَقُ وَ الُْْصُولُ وَ السَّعَفُ  نْهَا حَتََّّ تَصَوَّرَ عُ جُزْءٌ جُزْءٌ مِ فَ نَادَى الْيُونََنُّّ فَ قَالَ ذَلِكَ فاَرْتَ فَعَتْ فِ الْْوََاءِ كَهَيْاَةِ الْْبََاءِ الْمَنْثُورِ ثَُُّ جَعَلَتْ تَُْتَمِ 
عَتْ وَ اسْتَطاَلَتْ وَ عَرَضَتْ وَ اسْتَقَلَّ أَصْلُهَا فِ مَقَر هَِا وَ تََكََّنَ عَلَيْهَا سَ  وَ الشَّمَاريِخُ وَ الَْْعْذَاقُ  قُضْبَانُّاَ وَ عَلَى  قُ هَا وَ تَ ركََّبَ عَلَى السَّاقِ اثَُُّ تََلََّفَتْ وَ تََُمَّ

 مِنْ أوََانِ الرُّطَبِ وَ الْبُسْرِ وَ الخَْلًَلِ  لبُِعْدِهَا -وَ قَدْ كَانَتْ فِ الَِبتِْدَاءِ شَِاَريُُِهَا مُتَجَر دَِةً  -الْقُضْبَانِ أوَْراَقُ هَا وَ فِ أمَْكِنَتِهَا أعَْذَاقُ هَا

The Greek called out and he said that, and they raised in the air as if they were dust particles, 
then went on to gather, part by part from it – until the branches were formed for it – and the 
leaves, and the roots, and the trunk. Then it composed and gathered and elongated and 
displayed and settled its roots in its residence and planted its trunk upon these and joined the 
branches upon it and joined up the leaves upon these, and its dates upon it – and beforehand 
its clusters were bare – as it was far from the season for the ripe dates, and the un-ripened 
dates, and the twigs.   

 ليُِؤكَْلَ وَ تُطْعِمَنِِ وَ مَنْ حَضَرَ مِنْهَا بٍّ وَ بُ لُوغِ لِنََهُ ةٍّ وَ حُْْرَةٍّ وَ تَ رْطِيفَ قَالَ الْيُونََنُّّ وَ أُخْرَى أُحِبُّهَا أنَْ تَُْرجَِ شَِاَريُُِهَا خَلًَلَْاَ وَ تَ قْلِبَهَا مِنْ خُضْرَةٍّ لِىَ صُفْرَ 

The Greek said, ‘And another (thing) I would like is that ripened dates should come out from 
its twigs, and transform it from green to yellow and red, and dates reaching maturity in order 
to be eaten and youasws feed me and the ones in yourasws presence from it’.  

تْ وَ اصْفَرَّتْ وَ احَْْرَّتْ وَ تَ رَطَّبَتْ وَ ثَ قُلَتْ أعَْذَاقُ هَا فأََخَلَّتْ وَ أبَْسَرَ  -أنَْتَ رَسُولِ للِيَْهَا بِذَلِكَ فَمُرْهَا بِهِ فَ قَالَ لَهُ الْيُونََنُّّ مَا أمََرَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ ع
 بِرُطبَِهَا 

Aliasws said: ‘You be myasws messenger to it with that and instruct it with it’. The Greek said it 
to it what Amir-Al-Momineenasws had ordered him, and it sprouted twigs and un-ripened 
dates, and they became yellow, and red, and ripened, and its twigs became heavy with its 
dates. 
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 أَحَدَهَا وَ تُطَوِ لَ يَدِي لِىَ الُْْخْرَى الَّتِ هِيَ ءٍّ لِلََِّ أَنْ تُ نْزلَِ لِلََِّ فَ قَالَ الْيُونََنُّّ وَ أُخْرَى أُحِبُّهَا يَ قْرُبُ مِنْ يَدِي أعَْذَاقُ هَا أوَْ تَطُولُ يَدِي لتَِنَالَْاَ وَ أَحَبُّ شَيْ 
 أُخْتُهَا 

The Greek said, ‘And another thing I would like is to draw nearer its branches in front of me, 
or elongate my hand so I can grab these, and the most beloved thing to me is that one of 
them descends to me and my hand elongates to the other which is its counterpart. 

للِيَْكَ الْعِذْقُ مِنْهَا وَ قُلْ يََّ  لُْْخْرَى الَّتِ ترُيِدُ أنَْ يتَُْكََ ا مُؤْمِنِيَْ ع مُدَّ الْيَدَ الَّتِ ترُيِدُ أنَْ تَ نَالَْاَ وَ قُلْ يََّ مُقَرِ بَ الْبَعِيدِ قَ رِ بْ يَدِي مِنْهَا وَ اقْبِضِ فَ قَالَ أمَِيُ الْ 
لْ لِ تَ نَاوُلَ مَا ي َ  لَ الْعَسِيِ سَهِ  نَْاهُ فَ وَصَلَتْ لِىَ الْعِذْقِ وَ انََْطَّتِ الَْْعْذَامُسَهِ  قُ الُْْخَرُ فَسَقَطَتْ عَلَى الَْْرْضِ وَ بْعُدُ عَنِِ  مِنْهَا فَ فَعَلَ ذَلِكَ وَ قاَلَهُ فَطاَلَتْ َُ

  -قَدْ طاَلَتْ عَراَجِينُهَا

Amir-Al-Momineenasws said: ‘Extend your hand which you want to be elongated and said, ‘O 
Who Brings nearer the distant, Cause my hand to be near to it!’ And withhold the other (hand) 
which you want the dates to descend to it and say, ‘O Easer of the difficulties! Ease for me 
the grabbing of what is remote from me, from it!’ He did so and said it, and his right hand 
elongated and arrive to the dates, and the dates came nearer to the other one and fell upon 
the ground, and its branch had elongated. 

ْ تُ ؤْمِنْ بِنَْ أَظْهَرَ لَكَ عَجَائبَِهَا عَجَّ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ الْ ثَُُّ قاَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِنَّكَ لِنْ أَكَلْتَ مِنْهَا ثَُُّ ََ عُقُوبةَِ الَّتِ يَ بْتَلِيكَ بِِاَ مَا يَ عْتَبَُ بِهِ عُقَلًَءُ خَلْقِهِ لَ اللََّّ
الُْمُْ   وَ جُهَّ

Then Amir-Al-Momineenasws said: ‘You, if you were to eat from these, then do not believe in 
the one who displayed to you its wonders, Allahazwj Mighty and Majestic would Hasten the 
Punishment to you - as you would be Tried with it what the intellectuals of Hisazwj creatures 
would take a lesson from it (as well as) the ignorant ones’. 

يعِ أقَاَوِيلِكَ عَنِ اللََِّّ ضِ للِْهَلًَكِ أَشْ فَ قَالَ الْيُونََنُّّ لِنّ ِ لِنْ كَفَرْتُ بَ عْدَ مَا رأَيَْتُ فَ قَدْ بَِلَغْتُ فِ الْعِنَادِ وَ تَ نَاهَيْتُ فِ التَّعَرُّ  هَدُ أنََّكَ مِنْ خَاصَّةِ اللََِّّ صَادِقٌ فِ جََِ
 .كَ فأَْمُرْنّ بِاَ تَشَاءُ أطُِعْ 

The Greek said, ‘I, if I were to disbelieve after what I have seen, then I have reached to be in 
the stubbornness, and moved to be exposed to the destruction. I testify that youasws are from 
the special ones of Allahazwj – truthful in the entirety of yourasws words from Allahazwj, therefore 
order me with whatever youasws so desire to, I will obey’’.40 

دُ بْنُ عَلِي ٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِي ٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍّْ عَنْ أبََِنٍّ الَْْحَْْرِ  -19 يََّ أبََِنُ كَيْفَ تُ نْكِرُ النَّاسُ  ع الَ الصَّادِقُ  قاَلَ قَ ختص، الْختصاَ مَُُمَّ
نَكَسْتُهُ عَنْ سَريِرهِِ وَ لََ يُ نْكِرُونَ تَ نَاوُلَ آصَفَ وَصِيِ  انَ بِِلشَّامِ ف َ قَ وْلَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع لَمَّا قاَلَ لَوْ شِاْتُ لرََفَ عْتُ رجِْلِي هَذِهِ فَضَرَبْتُ بِِاَ صَدْرَ ابْنِ أَبِ سُفْيَ 

ََ وَ لِتْ يَانهَُ سُلَيْمَانَ بهِِ قَ بْلَ أَنْ يَ رْتَدَّ للِيَْهِ طَرْفُهُ سُلَ   يْمَانَ عَرَْ  بلِْقِي

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Muhammad Bin Ali, from his father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, 
from Aban Al Ahmar who said,  

‘Al-Sadiqasws said: ‘O Aban! How can the people deny the word of Amir Al-Momineenasws when 
heasws said: ‘If Iasws so desire, Iasws can raise this leg of mine and strike the son of Abu Sufyan 

                                                      
40 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 18 
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with it in Syria, and overturn him from his throne’, and they are not denying that Aasifas, 
successoras of Suleymanas had taken the throne of Bilquees and came to Suleymanas with it 
before his glance could return to himas?’ 

ََ نبَِيُّنَا َ أفَْضَلَ الْْنَبِْيَاءِ وَ وَصِيُّهُ أفَْضَلَ الَْْوْصِيَاءِ أَ فَلًَ جَعَلُوهُ كَوَصِيِ  سُلَيْمَانَ  ُ بَ يْ أَ ليَْ  نَنَا وَ بَيَْْ مَنْ جَحَدَ حَقَّنَا وَ أنَْكَرَ فَضْلَنَا.حَكَمَ اللََّّ

Isn’t our Prophetsaww the most superior of the Prophetsas and hissaww successorasws most 
superior of the successorsas? Why are they not even making himasws to be like the successoras 
of Suleymanas? Allahazwj will be Judging between usasws and the ones who reject ourasws rights 
and are denying ourasws merits’’.41 

  

                                                      
41 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 116 H 19 
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 ما ورد من غرائب معجزاته ع بالأسانيد الغريبة 117باب 

CHAPTER 117 – WHAT HAS BEEN REFERRED, FROM HISasws 
STRANGE MIRACLES, THROUGH THE STRANGE CHAINS 

ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ كََِريََّّ العلًئي ]الْغَلًَبُِ  -1 ثَ نَ وَجَدْتُ فِ بَ عْضِ الْكُتُبِ حَدَّ دُ بْنُ الَْْسَنِ الصَّفَّارُ [ قاَلَ حَدَّ اَِذَانَ عَنْ  ا مَُُمَّ الْمَعْرُوفُ بِِبْنِ الْمُعَافاَ عَنْ وكَِيعٍّ عَنْ 
رَى مِنْ مُعْجِزاَتِكَ شَيْااً قاَلَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ أَ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أُحِبُّ أنَْ  -كُنَّا مَعَ مَوْلََنََ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع  سَلْمَانَ الْفَارسِِيِ  رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ قاَلَ:

ُ عَزَّ وَ جَلَّ   أفَْ عَلُ لِنْ شَاءَ اللََّّ

It is found in one of the books – It is narrated to us by Muhammad Bin Zakariya Al Alaaie who said, ‘It is narrated 
to us by Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, well known as Ibn Al Moafa, from Wakie, from Zazan,  

‘From Salman Al-Farsira, may Allahazwj be Pleased with himra, said, ‘We were with our 
Masterasws Amir Al-Momineenasws. I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Ira would love to see 
something from yourasws miracles’. Heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said: 
‘Iasws shall do so, if Allahazwj Mighty and Majestic so Desires’.  

َُْتَهُ فَ رَسٌ أدَْهَمُ وَ عَلَيْهِ قَ بَاءٌ أبَْ يَضُ وَ قَ لَنْسُوَةٌ ب َ   قَ نْبََُ أَخْرجِْ لِلََِّ ذَلِكَ الْفَرَسَ فأََخْرجََ فَ رَساً آخَرَ أدَْهَمَ يْضَاءُ ثَُُّ نََدَى يََّ ثَُُّ قاَمَ وَ دَخَلَ مَنْزلَِهُ وَ خَرجََ لِلََِّ وَ 
 -لَيْهِ وَ آلهِِ اركَْبْ يََّ أَبَِ عَبْدِ اللََِّّ فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَ 

Then heasws stood up and entered hisasws house and heasws came out to mera and under himasws 
was a black horse, and upon himasws was a while robe, and a white cap. Then heasws called out: 
‘O Qanbar! Bring out that horse!’ He brought out another black horse. Heasws, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said: ‘Ride, O Abu Abdullahra!’ 

مَامُ صَلَوَ  لَّقَ فِ الْْوََاءِ وَ كُنْتُ أَسََْعُ حَفِيفَ أَجْنِحَةِ الْمَلًَئِكَةِ وَ اتُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ تَعَ قاَلَ سَلْمَانُ فَ ركَِبْتُهُ فإَِذَا لَهُ جَنَاحَانِ مُلْتَصِقَانِ لِىَ جَنْبِهِ قاَلَ فَصَاحَ بِهِ الِْْ
مَا َُْتَ الْعَرِْ  ثَُُّ خَطَوْنََ عَلَى سَاحِلِ بَْرٍّ عُجَاجٍّ مُغْطَمِطِ الَْْمْوَاجِ فَ نَظَرَ للِيَْهِ الِْْ  رُ مِنْ غَلَيَانهِِ لْبَحْ مُ شَزْراً فَسَكَنَ اتَسْبِيحَهَا 

Salmanra said, ‘Ira got upon it, and there, there were two wings for it attached to his sides. The 
Imamasws shouted at it and it rose in the air, and Ira was hearing the soft flapping of the wings 
of the Angels and their Glorification beneath the Throne. Then we stepped upon a coast of 
the bitter sea covered with waves. The Imamasws looked at it with a stern sideways glance, 
and the sea calmed down from its turbulence.  

ضَ عَلَى يَدِي وَ سَارَ عَلَى وَجْهِ نَظَركَِ للِيَْهِ فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ يََّ سَلْمَانُ خَشِيَ أَنْ آمُرَ فِيهِ بِِمَْرٍّ ثَُُّ قَ بَ  يََّ مَوْلََيَ سَكَنَ الْبَحْرُ مِنْ غَلَيَانهِِ مِنْ  فَ قُلْتُ لَهُ 
 لََ حَوَافِرُ الْخيَْلِ الْمَاءِ وَ الْفَرَسَانِ تَ تْبَعَاننَِا لََ يَ قُودُهُُاَ أَحَدٌ فَ وَ اللََِّّ مَا ابْ تَلَّتْ أقَْدَامُنَا وَ 

Ira said to himasws, ‘O my Masterasws! The sea has calmed down from its turbulence, from 
yourasws looking at it!’ Heasws said: ‘O Salmanra! It feared from myasws issuing an order regarding 
it. Then heasws held myra hand, and we travel upon the surface of the water, and the two 
horses would be following us, no one would be guiding them. By Allahazwj! Neither our feet 
nor the hooves of the horses would get wet!’ 
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فَ هَزَّهَا صَلَوَاتُ  -لًَ صَدعٍّْ وَ لََ َِهْرٍّ كَثِيةَِ الَْْشْجَارِ وَ الَْْثَْاَرِ وَ الَْْطْيَارِ وَ الَْْنّْاَرِ وَ لِذَا شَجَرَةٌ عَظِيمَةٌ بِ قاَلَ سَلْمَانُ فَ عَبََنََْ ذَلِكَ الْبَحْرَ وَ رَفَ عْنَا لِىَ جَزيِرَةٍّ  
ٌَ عاً وَ عَرْضُهَا أرَْبَ عُونَ ذِراَعاً وَ خَلْ اللََِّّ عَلَيْهِ بقَِضِيبٍّ كَانَ فِ يَدِهِ فاَنْشَقَّتْ وَ خَرجََ مِنْهَا نََقَةٌ طُولُْاَ ثََاَنوُنَ ذِراَ فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ ادْنُ مِنْهَا  -فَهَا قَ لُو

 وَ اشْرَبْ مِنْ لبََنِهَا

Salmanra said, ‘We crossed that sea and we rose to an island with a lot of trees, and the fruits, 
and the birds, and the rivers. And there was a large tree with neither any cracks nor blossom 
(of vegetation). Heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, shook it with a stick 
which was in hisasws hand, so it split up and a she-camel came out from it. Its length was eighty 
cubits, and its width was forty cubits, and there were its young one behind her. Heasws, may 
the Salawaat of Allahazwj be upon himasws said: ‘Go near it and drink from its milk!’  

تُ قاَلَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ هَذَا حَسَنٌ يََّ سَلْمَانُ بَدِ وَ قَدِ اكْتَفَيْ قاَلَ سَلْمَانُ فَدَنَ وْتُ مِنْهَا وَ شَربِْتُ حَتََّّ رَوِيتُ وَ كَانَ لبََنُهَا أعَْذَبَ مِنَ الشَّهْدِ وَ ألَْيََْ مِنَ الزَّ 
 -اللََِّّ عَلَيْهِ ترُيِدُ أنَْ أرَاَكَ مَا هُوَ أَحْسَنُ مِنْهُ فَ قُلْتُ نَ عَمْ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ فَ قُلْتُ مَوْلََيَ حَسَنٌ فَ قَالَ صَلَوَاتُ 

Salmanra said, ‘Ira went near it and drank until Ira was saturated, and its milk was sweeter than 
the honey and softer than the butter, and Ira was sufficed. Heasws, may the Salawaat of Allahazwj 
be upon himasws, said: ‘This is excellent, O Salmanra!’ Iasws said, ‘Myra Masterasws, excellent!’ 
Heasws may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said: ‘Do youra want measws to show youra 
what is even more excellent than it?’ Ira said, ‘Yes, O Amir Al-Momineenasws!’ 

 ذِراَعٍّ وَ عَرْضُهَا سِتُّونَ ذِراَعاً وَ اخْرُجِي يََّ حَسْنَاءُ قاَلَ فَخَرَجَتْ نََقَةٌ طُولُْاَ عِشْرُونَ وَ مِائَةُ  -قاَلَ سَلْمَانُ فَ نَادَى مَوْلََيَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ 
مَِِامُهَا مِنَ الْيَاقُوتِ الَْْصْفَرِ وَ جَ رأَْسُهَا مِنَ الْيَاقُوتِ الَْْحَْْرِ وَ صَدْرُهَ  هَبِ وَ ا مِنَ الْعَنْبََِ الَْْشْهَبِ وَ قَ وَائمُِهَا مِنَ الزَّبَ رْجَدِ الَْْخْضَرِ وَ  نَُ مِنَ الذَّ نْبُهَا الََْْْ

 جَنْبُهَا الْْيَْسَرُ مِنَ الْفِضَّةِ وَ عَرْضُهَا مِنَ اللُّؤْلُؤِ الرَّطْبِ 

Salmanra said, ‘Myra Masterasws Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
himasws, called out: ‘Come out to measws, O excellent one!’ A she-camel came out, its length 
was one hundred and twenty cubits, and its width was sixty cubits, and its head was of red 
ruby, and its chest was of grey Ambergris, and its legs were of green emeralds, and its reins 
were of yellow sapphire, and its right side was of gold, and its left side was of silver, and its 
front was of wet pearls.   

فَ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي هَذِهِ لِمَنْ قاَلَ  -افِياً مُُْلَصاً َُْلُبُ عَسَلًً صَ فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ يََّ سَلْمَانُ اشْرَبْ مِنْ لبََنِهَا قاَلَ سَلْمَانُ فاَلْتَقَمْتُ الضَّرعَْ فإَِذَا هِيَ 
يعَةِ مِنْ أوَْليَِائِيصَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ هَذِهِ لَكَ وَ لِسَائرِِ   الشِ 

Heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said: ‘O Salmanra! Drink for its milk!’ 
Salmanra said, ‘Ira swallowed an udder, and there its milk was clear honey. Ira said, ‘O myra 
Masterasws! Who is this for?’ Heasws may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said: ‘This 
is for youra and for rest of the Shias from myasws friends’.  

 ثَُُّ قاَلَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ سَلًَمُهُ لَْاَ ارْجِعِي لِىَ الصَّخْرَةِ وَ رَجَعَتْ مِنَ الْوَقْتِ 

Then heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, and Hisazwj Greeting, said to it: 
‘Return to the rock!’ And it returned immediately.  
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ا بِطاَئرٍِّ فِ صُورَةِ النَّسْرِ الْعَظِيمِ قاَلَ سَلْمَانُ رَضِيَ اللََُّّ إِذَ مِسْكِ فَ وَ سَارَ بِ فِ تلِْكَ الْجزَيِرَةِ حَتََّّ وَرَدَ بِ لِىَ شَجَرَةٍّ عَظِيمَةٍّ عَلَيْهَا طَعَامٌ يَ فُوحُ مِنْهُ راَئِحَةُ الْ 
 الطَّائرُِ فَسَلَّمَ عَلَيْهِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ رَجَعَ لِىَ مَوْضِعِهِ  عَنْهُ فَ وَثَبَ ذَلِكَ 

And heasws travelled with mera in that island until heasws came with measws to a large tree. There 
was some food upon it, the aroma of musk was being emitted from it, and there was a bird in 
the image of the large eagle. Salmanra, may Allahazwj be Pleased with himra, said, ‘That bird 
leapt and greeted unto himasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, and returned 
to its place.  

يعَةِ مِنْ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ مَا هَذِهِ الْمَائدَِةُ فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ هَذِهِ مَنْصُوبةٌَ فِ هَذَا ا  مَوَالَِّ لِىَ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فَ قُلْتُ مَا هَذِهِ الطَّائرُِ قاَلَ لْمَكَانِ للِشِ 
لٌ بِِاَ لِىَ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ مَلَ   كٌ مُوكََّ

Ira said, ‘O Amir Al-Momineenasws! What is this meal?’ Heasws, may the Salawaat of Allahazwj be 
upon himasws, said: ‘This has been set up in this place for the Shias from myasws friends up to 
the Day of Qiyamah’. Ira said, ‘What is this bird?’ Heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
himasws, said: ‘An Angel allocated with it up to the Day of Qiyamah’.  

  عَلَيْهِ فِ كُلِ  يَ وْمٍّ مَرَّةً فَ قُلْتُ وَحْدَهُ يََّ سَيِ دِي فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ يَُْتَاُِ بِهِ الخَْضِرُ صَلَوَاتُ اللََِّّ 

Ira said, ‘Alone, O myra Masterasws?’ Heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said: 
‘Al-Khizras, may the Salawaat of Allahazwj be upon himas, passes by it once during every day’.  

هَبٍّ وَ لبَِنَةٌ مِنْ فِضَّةٍّ بَ يْضَاءَ وَ شُرَفُ هَا مِنْ عَقِيقٍّ ذَ  اللََِّّ عَلَيْهِ عَلَى يَدِي وَ سَارَ لِىَ بَْرٍّ ثََنٍّ فَ عَبََنََْ وَ لِذَا جَزيِرَةٌ عَظِيمَةٌ فِيهَا قَصْرٌ لبَِنَةٌ مِنْ ثَُُّ قَ بَضَ صَلَوَاتُ 
 مِنَ الْمَلًَئِكَةِ فأَتََ وْا وَ سَلَّمُوا ثَُُّ أذَِنَ لَْمُْ فَ رَجَعُوا لِىَ مَوَاضِعِهِمْ  أَصْفَرَ وَ عَلَى كُلِ  ركُْنٍّ مِنَ الْقَصْرِ سَبْعُونَ صَف اً 

Then heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, grabbed upon myra hand and 
travelled to a second sea. We crossed over, and there was a large island wherein was a castle 
from bricks of gold and from bricks of silver, and its terrace was of yellow agate, and upon 
each corner of the castle, there were seventy rows of Angels. They came and greeted, then 
heasws permitted for them to return to their places.  

مَامُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ ََْشِي أَنّْاَرٌ وَ أطَْيَارٌ وَ ألَْوَانُ اقاَلَ سَلْمَانُ رَحَِْهُ اللََُّّ تَ عَاىَ ثَُُّ دَخَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع الْقَصْرَ فإَِذَنْ أَشْجَارٌ وَ أثََْاَرٌ وَ  لنَّبَاتِ فَجَعَلَ الِْْ
 رهِِ فِيهِ حَتََّّ وَصَلَ لِىَ آخِ 

Salmanra, may Allahazwj the Exalted have Mercy on himra, said, ‘Then Amir Al-Momineenasws 
entered the castle, and there were trees, and the fruits, and the river, and the variety of 
vegetation. The Imamasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws went on to walk in it 
until heasws arrived to its end.  

هَبِ ا فَ وَقَفَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ عَلَى بِركَْةٍّ كَانَتْ فِ الْبُسْتَانِ ثَُُّ صَعِدَ عَلَى قَصْرٍّ فإَِذَنْ كُرْسِيٌّ مِنَ  ََ عَلَيْهِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ أَ الذَّ شْرَفْ نَا عَلَى لَْْحَْْرِ فَجَلَ
 انهِِ حَتََّّ كَانَ كَالْمُذْنِبِ اً فَسَكَنَ مِنْ غَلَيَ الْقَصْرِ فإَِذَا بَْرٌ أَسْوَدُ يُ غَطْمِطُ أمَْوَاجُهُ كَالْجبَِالِ الرَّاسِيَاتِ فَ نَظَرَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ شَزْر 

Heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws paused at a pond which was in the 
orchard. Then heasws ascended to a mansion, and there was a chair of red gold. Heasws, may 
the Salawaat of Allahazwj be upon himasws sat upon it, and we looked at the castle. There was 
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a black sea, its waves were turbulent like the lofty mountains. Heasws, may the Salawaat of 
Allahazwj be upon himasws, looked sternly (at it). It calmed down from its turbulence until it was 
like the sinner.  

رٍّ هَذَا فَ قُلْتُ لََ يََّ سَيِ دِي فَ قَالَ هَذَا فَ قَالَ ع خَشِيَ أَنْ آمُرَ فِيهِ بِِمَْرٍّ أَ تَدْريِ يََّ سَلْمَانُ أَيُّ بَْ  -فَ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي سَكَنَ الْبَحْرُ مِنْ غَلَيَانهِِ لِىَ نَظَرهِِ للِيَْهِ 
ُُ قَ راَرَهُ لِىَ ي َ الَّذِي غَرقَِ فِيهِ فِرْعَوْنُ وَ مَلَؤُهُ الْمُ   وْمِ الْقِيَامَةِ ذْنبَِةُ حَْلََهَا جَنَاحُ جَبَْئَيِلَ ع ثَُُّ َِجَّهَا فِ هَذَا الْبَحْرِ فَ هُوَ يَ هْوِي لََ يَ بْلُ

Ira said, ‘O myra Masterasws! The sea calmed down from its turbulent by yourasws looking at it!’ 
Heasws said: ‘It feared from myasws issuing an order regarding it. Do youra know, O Salmanra, 
which sea this is?’ Ira said, ‘No, O myra Masterasws!’ Heasws said: ‘He is the one in which Pharaohla 
had drowned, the sins have filled it. It was carried upon the wings of Jibraeelas. Then heas 
crammed these in this sea, so it collapsed, and will not reach its tranquillity up to the Day of 
Qiyamah’.  

نْ يَا عَشْرَ مَرَّاتٍّ فَ قُلْتُ يََّ خََْسِيَْ ألَْفَ ف َ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ هَلْ سِرْنََ فَ رْسَخَيِْْ فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ يََّ سَلْمَانُ لَقَدْ سِرْتُ  رْسَخٍّ وَ دُرْتُ حَوْلَ الدُّ
 سَيِ دِي كَيْفَ هَذَا

Ira said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Have we travelled (at least) two Farsakhs (10 km)?’ Heasws, 
may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said: ‘O Salmanra! Youra have already travelled 
fifty thousand Farsakhs and have circled the world ten times’. Iasws said, ‘O myra Chief! How 
can this be?’  

ََْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ  َُ لِىَ سَدِ   رُ عَلَيَّ وَ أنَََ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ  قاَلَ ع لِذَا كَانَ ذُو الْقَرْنَيِْْ طاَفَ شَرْقَ هَا وَ غَرْبَِاَ وَ بَ لَ الْعَالَمِيَْ يََّ سَلْمَانُ  وَ خَلِيفَةُ رَب ِ  -فأََنََّّ يَ تَعَذَّ
ٍُ يَ قُولُ  أَ مَا قَ رأَْتَ قَ وْلَ اللََِّّ عَزَّ  ُ الْغَيْبِ فَلً يظُْهِرُ عَلى وَ جَلَّ حَيْ  فَ قُلْتُ بَ لَى يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  -مِنْ رَسُولٍّ  غَيْبِهِ أَحَداً لِلََّ مَنِ ارْتَضى عاَِ

Heasws said: ‘When it so happened that Zulqarnain had gone around its east and its west and 
reached to the barrier of Gog and Magog, so where is the objection upon measws, and Iasws am 
Emir of the Momineen, and caliph of Lordazwj of the worlds? O Salmanra! Have youra not read 
the Words of Allahazwj Mighty and Majestic where Heazwj is Saying: (He is) Knower of the 
unseen, and He does not Reveal His hidden matters upon anyone [72:26] Except one He 
Chooses from a Rasool, [72:27]’. Ira said, ‘Yes, O Amir Al-Momineenasws!’ 

 َُِ ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى غَيْبِهِ أنَََ الْعَا نُّّ أنَََ الَّذِي هَ  فَ قَالَ ع أنَََ ذَلِكَ الْمُرْتَضَى مِنَ الرَّسُولِ الَّذِي أظَْهَرَهُ اللََّّ ُ عَلَيَّ الشَّدَائدَِ فَطَوَى لَهُ الْبَعِيدَ الرَّبَِّ  وَّنَ اللََّّ

Heasws said: ‘Iasws am that Chosen one from the Rasoolsas whom Allahazwj Mighty and Majestic 
Revealed upon hissaww absence. Iasws am the Divine scholar. Iasws am the one Allahazwj Eased 
the difficulties to measws, so the distances were folded for him’.  

ُ عَنْهُ فَسَ  أنَْتَ الصَّادِقُ الْمُصَدَّقُ صَلَوَاتُ اللََِّّ  مِعْتُ صَائِحاً يَصِيحُ فِ السَّمَاءِ أَسََْعُ الصَّوْتَ وَ لََ أرََى الشَّخْصَ وَ هُوَ يَ قُولُ صَدَقْتَ قاَلَ سَلْمَانُ رَضِيَ اللََّّ
 عَلَيْكَ 

Salmanra, may Allahazwj be Pleased with himra, said, ‘Ira heard a shout being shouted with in 
the sky. Ira heard the voice and could not see the person, and he was saying: ‘Youasws speak 
the truth! Youasws are the truthful! The ratified! May the Salawaat of Allahazwj be upon youasws!’ 
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ةِ هَذَا كُلُّهُ وَ قَدْ مَضَى مِنَ اللَّيْلِ ثَلًَثُ سَ وَ ركَِبْتُ مَعَهُ وَ صَاحَ بِِِمَا فَطاَراَ فِ الْْوََاءِ ثَُُّ خَطَوْنََ عَلَى بَِبِ الْكُوفَ قاَلَ ثَُُّ نََّضَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ ركَِبَ الْفَرَ 
 سَاعَاتٍّ 

Hera said, ‘Then heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, got up. Heasws rode the 
horse, and Ira rode with himasws, and heasws shouted at them, and they flew in the air. Then we 
stepped at the door of Al-Kufa. All this and three hours had passed from the night.  

اَ أفَْضَلُ مَُُ فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ لِ يََّ سَلْمَانُ الْوَيْلُ كُلُّ الْ   مَّدٌ َ أمَْ سُلَيْمَانُ ع قُ لْتُ بَلْ مَُُمَّدٌ َوَيْلِ لِمَنْ لََ يَ عْرفُِ نَا حَقَّ مَعْرفِتَِنَا وَ أنَْكَرَ وَلََيَ تَنَا أََُّ

Heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said to mera: ‘O Salmanra! The woe of all 
woes will be for the one who does not recognise usasws as is the right of ourasws being 
recognised and denies ourasws Wilayah. Which of the two is superior, Muhammadsaww or 
Suleymanas?’ Ira said, ‘But (it is) Muhammadsaww’.  

ََ مِنْ فاَرِسَ بِطَرْفَةِ عَيٍّْْ وَ عِنْدَهُ عِلْمُ الْكِتَابِ ثَُُّ قاَلَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ هَ  وَ لََ أفَْ عَلُ أنَََ ذَلِكَ وَ عِنْدِي مِائةَُ   -ذَا آصَفُ بْنُ بَ رْخِيَا قَدَرَ أنَْ يََْمِلَ عَرَْ  بلِْقِي
 كِتَابٍّ وَ أرَْبَ عَةٌ وَ عِشْرُونَ كِتَابًِ 

Then heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said: ‘Aasifas Bin Barkhiyaas was 
able upon carrying the throne of Bilquees from Persian in the blink of an eye, and with him 
was knowledge of (part of) the Book, and Iasws cannot do that, and with measws (is knowledge 
of) one hundred and twenty-four Books?’ 

ََ النَّ ِِّ  ع ثلًََثِيَْ صَحِيفَةً  ٍِ بْنِ آدَمَ ع خََْسِيَْ صَحِيفَةً وَ عَلَى لِدْريِ نوُحٍّ ع عِشْريِنَ صَحِيفَةً وَ عَلَى لِبْ راَهِيمَ ع عِشْريِنَ  وَ عَلَىأنَْ زَلَ اللََُّّ تَ عَاىَ عَلَى شَيْ
يلَ وَ الزَّبوُرَ وَ ا نِْ  لْفُرْقاَنَ صَحِيفَةً وَ التَّوْراَةَ وَ الِْْ

Allahazwj the Exalted Revealed fifteen Books unto Shees Bin Adamas, and thirty Books unto the 
Prophetas Idreesas, and twenty Books unto Noahas, and twenty Books unto Ibrahimas, and the 
Torah (unto Musaas), and the Evangel (unto Isaas), and the Psalms (unto Dawoodas), and the 
Furqan (unto Muhammadsaww)’.  

مَامُ فَ قَالَ ع لِنَّ الشَّاكَّ فِ أمُُورنََِ وَ عُلُومِنَ  عَزَّ وَ جَلَّ فِ  تِنَا وَ حُقُوقِنَا قَدْ فَ رَضَ اللََُّّ ا كَالْمُمْتََِي فِ مَعْرفَِ فَ قُلْتُ صَدَقْتَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ هَكَذَا يَكُونُ الِْْ
َ فِيهِ مَا وَجَبَ الْعَمَلُ بِهِ وَ هُوَ غَيُْ مَكْشُوفٍّ   كِتَابِهِ فِ غَيِْ مَوْضِعٍّ وَ بَيَّْ

Ira said, ‘Youra speak the truth, O Amir Al-Momineenasws! That is how the (real) Imamasws 
happens to be’. Heasws said: ‘The doubter in ourasws matters, and ourasws knowledge, is like the 
one suspicious regarding ourasws recognition and ourasws rights Allahazwj Mighty and Majestic 
has Imposed in Hisazwj Book in (many) other places, and Explained in it what Obligates the 
deeds with, and it is not yet uncovered’’.42 

ُُ بْنُ نُ بَاتَةَ قاَلَ: وَ عَبْدُ اللََِّّ  -لِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ نَ فَرٌ مِنْ أَصْحَابِهِ مِنْهُمْ أبَوُ مُوسَى الَْْشْعَريُِّ  -كُنْتُ يَ وْماً مَعَ مَوْلََنََ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع  وَ مِنْهُ أيَْضاً رَوَى الَْْصْبَ
َُ بْنُ مَالِكٍّ   وَ حُذَيْ فَةُ بْنُ الْيَمَانِ وَ غَيْهُُمْ  -أبَوُ هُرَيْ رَةَ وَ الْمُغِيةَُ بْنُ شُعْبَةَ  وَ  -بْنُ مَسْعُودٍّ وَ أنََ

And from him as well, reported by Al Asbgh Bin Nubata who said,  

                                                      
42 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 117 H 1 a 
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‘One day I was with our Masterasws Amir Al-Momineenasws, when a number of hisasws 
companions entered, from them were Abu Musa Al-Ashari, and Abdullah Bin Masoud, and 
Anas Bin Malik, and Abu Hureyra, and Al-Mugheira Bin Sho’ba, and Huzeyfa Bin Al-Yamani 
and others. 

ا لََ تَ رْضَ فَ قَالُوا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أرَنََِ شَيْااً مِنْ مُعْجِزاَتِكَ الَّتِ خَصَّكَ  وْنَ بِهِ وَ اللََُّّ تَ عَاىَ يَ قُولُ وَ عِزَِِّ وَ اللََُّّ بِِاَ فَ قَالَ ع مَا أنَْ تُمْ ذَلِكَ وَ مَا سُؤَالُكُمْ عَمَّ
بُ أَحَداً مِنْ خَلْقِي لِلََّ بُِجَّةٍّ وَ بُ رْهَانٍّ وَ عِلْمٍّ وَ بَ يَانٍّ   ضَ ِّ وَ كَتَبْتُ الرَّحَْْةَ عَلَيَّ لَِْنَّ رَحَْْتِ سَبَقَتْ غَ  جَلًَلِ وَ ارْتفَِاعِ مَكَانّ لِنّ ِ لََ أعَُذِ 

They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Show us something from yourasws miracles Allahazwj has 
Specialised youasws with. Heasws said: ‘And what have you to do and your questioning about 
what you will not be pleased with, and Allahazwj the Exalted is Saying: “By Myazwj Might and 
Myazwj Majesty, and the Loftiness of Myazwj Position! Iasws do not Punish anyone from Myazwj 
creatures except with an Argument, and Proof, and Knowledge, and Explanation, because 
Myazwj Mercy preceded Myazwj Wrath, and Iazwj have Decreed upon Myselfazwj. 

 بُ رْهَانًَ وَ أنَْ زلَْتُ عَلَيْهِ كِتَابًِ فَمَنْ آمَنَ بِ وَ بِرَسُولِ  إِذَا أرَْسَلْتُ رَسُولًَ أعَْطيَْتُهُ فأََنََ الرَّاحِمُ الرَّحِيمُ وَ أَنََ الْوَدُودُ الْعَلِيُّ وَ أنَََ الْمَنَّانُ الْعَظِيمُ وَ أنَََ الْعَزيِزُ الْكَرمُِ فَ 
 الَّذِينَ اسْتَحَقُّوا عَذَابِ  فأَُولاِكَ هُمُ الْخاسِرُونَ  الْفَائزُِونَ وَ مَنْ كَفَرَ بِ وَ بِرَسُولِ  الْمُفْلِحُونَ فأَُولاِكَ هُمُ 

Iazwj am the Beneficent, the Merciful, and Iazwj am the Loving, the Exalted, and Iazwj am the 
Benefactor, the Magnificent, and Iazwj and the Mighty, the Benevolent. So, whenever Iazwj Sent 
a Messengeras, Iazwj Give himas Proofs and Reveal the Book unto himas. So, the one who 
believes in Meazwj and Myazwj Messengeras, so those, they would be the successful, the 
winners; and one who disbelieves Meazwj and Myazwj Messengeras, so those, they would be the 
losers, the ones who would be deserving Myazwj Punishment!”’ 

لْنَا عَلَيْهِ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع اللَّ  قُولُونَ وَ أنَََ الْعَلِيمُ الْخبَِيُ بِاَ يَ فْعَلُونَ ثَُُّ قاَلَ ع قُومُوا عَلَى هُمَّ اشْهَدْ عَلَى مَا ي َ فَ قَالُوا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ نََْنُ آمَنَّا بِِللََِّّ وَ بِرَسُولهِِ وَ تَ وكََّ
 ركََاتهِِ اسْمِ اللََِّّ وَ ب َ 

They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! We believe in Allahazwj, and Hisazwj Rasoolsaww, and we 
are relying upon Himazwj’. Aliasws said: ‘O Allahazwj! Be Witness upon what they are saying, and 
Iasws am the all-knowing, the informed with what they are doing’. Then heasws said: ‘Arise, upon 
the Name of Allahazwj and Hisazwj Blessings!’  

ََْ يَكُنْ فِ ذَلِكَ الْمَوْضِعِ مَاءٌ قاَلَ فَ نَظَرْنََ فإَِذَا رَوْ  وَ فِ الْغُدْراَنِ حِيتَانٌ  وْضَةِ غُدْراَنٌ ءٍّ وَ لِذَا فِ الرَّ ضَةٌ خَضْراَءُ ذَاتُ مَاقاَلَ فَ قُمْنَا مَعَهُ حَتََّّ أتََى بِِلْجبََّانةَِ وَ 
مَامَةِ فأََرنََِ غَيْهََا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ لِلََّ قَدْ أدَْركَْ  اَ لَدَلََلَةُ الِْْ  نَا بَ عْضَ مَا أرََدْنََ فَ قُلْنَا وَ اللََِّّ لِنَّّ

He (Asbagh) said, ‘We arose with himasws until heasws went to Al-Jabbana and there did not 
happen to any water in that place. We looked around, and there was a green garden with 
water, and in the garden, there were rivers, and in the rivers by fishes. We said, ‘By Allahazwj! 
This is evidence of the Imamate! So, show use something else, O Amir Al-Momineenasws, or 
else we have already attained part of what we had wanted’.  

رِ  وَ الْيَاقُوتِ وَ الجَْ  وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  فَ قَالَ ع حَسْ َِّ اللََُّّ  وَاهِرِ وَ أبَْ وَابُِاَ مِنَ الزَّبَ رْجَدِ الَْْخْضَرِ وَ لِذَا ثَُُّ أَشَارَ بيَِدِهِ الْعُلْيَا نََْوَ الْجبََّانةَِ فإَِذَا قُصُورٌ كَثِيةٌَ مُكَلَّلَةٌ بِِلدُّ
 حُورٌ وَ غِلْمَانٌ وَ أَنّْاَرٌ وَ أَشْجَارٌ وَ طيُُورٌ وَ نَ بَاتٌ كَثِيةٌَ فِ الْقُصُورِ 
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Heasws said: ‘Allahazwj Suffices me and is the best Protector!’ Then heasws indicated by hisasws 
hand higher towards Al-Jabbana. There were a lot of castles embedded with the gems, and 
the sapphire, and the jewels, and its doors were of green emeralds, and in the castles, there 
were Houries, and servants, and rivers, and trees, and birds, and a lot of vegetation.  

بِيَْ وَ لِذَا وَصَائِفُ وَ جَوَا يِنَ مُتَعَجِ  شْتَدَّ شَوْقُ نَا للِيَْكَ وَ لِىَ شِيعَتِكَ وَ أوَْليَِائِكَ رٍّ وَ وِلْدَانٌ وَ غِلْمَانٌ كَاللُّؤْلُؤِ الْمَكْنُونِ فَ قَالُوا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لَقَدِ افَ بَقِينَا مُتَحَيِ 
 عَنْ عَنْبٍََّ مِنْ يََّقُوتٍّ أَحَْْرَ  فأََوْمَأَ للِيَْهِمْ بِِلسُّكُوتِ ثَُُّ ركََضَ الَْْرْضَ بِرجِْلِهِ فاَنْ فَلَقَتِ الَْْرْضُ 

We remained baffled, and there were maids, and girls, and boys, and servants like hidden 
pearls. They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Our desires to youasws have intensified and 
yourasws Shias and yourasws friends’. Heasws gestured towards them with being silent. Then 
heasws kicked the ground with hisasws leg. The ground split up from Amber, from red rubies. 

ضُوا أعَْيُ  وَ  سَمِعْنَا حَفِيفَ أَجْنِحَةِ الْمَلًَئِكَةِ بِِلتَّسْبِيحِ وَ التَّهْلِيلِ نَكُمْ فَ غَمَّضْنَا أعَْينَُنَا فَ فاَرْتَ قَى للِيَْهِ فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ وَ صَلَّى عَلَى نبَِيِ هِ َ ثَُُّ قاَلَ غَمِ 
َِ ثَُُّ قاَمُوا بَيَْْ يَدَيْهِ قاَلُوا مُرْنََ بِِمَْركَِ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِ    الْعَالَمِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْكَ ب ِ يَْ وَ خَلِيفَةَ رَ التَّحْمِيدِ وَ التَّعْظِيمِ وَ التَّقْدِي

Heasws advanced to it. Heasws praised Allahazwj and praised upon Himazwj and sent Salawaat 
upon Hisazwj Prophetsaww. Then heasws said: ‘Close your eyes!’ We closed our eyes. We heard 
the soft flapping of the wings of Angels with the glorifying (Allahazwj) and extolling the 
Holiness, and the praising, and the magnifying, and the sanctifying (Allahazwj. Then they stood 
up in front of himasws and said, ‘Order us with yourasws orders, O Amir Al-Momineenasws, and 
caliph of Lordazwj of the worlds, may the Salawat of Allahazwj be upon youasws!’ 

َِ الَْْبَِلِسَةِ وَ فِرْعَوْنِ الْفَراَعِنَةِ   فَ قَالَ ع يََّ مَلًَئِكَةَ رَبِِ  ايتُونّ السَّاعَةَ بِِِبلِْي

Heasws said: ‘O Angels of myasws Lordazwj! Come to me right now with Ibleesla of the Satansla, 
and Pharaohla of the Pharaohsla!’ 

نَنَا وَ نََْنُ لََ نَسْتَطِيعُ أَنْ نَ نْظُرَ للِيَْهِ مِنْ شُعَاعِ نوُرِ يُ مَا كَانَ بَِِسْرعََ مِنْ طَرْفَةِ عَيٍّْْ حَتََّّ أَحْضَرُوهُ عِنْدَهُ فَ قَالَ ع ارْفَ عُوا أعَْيُنَكُمْ قاَلَ فَ رَفَ عْنَا أعَْ  قاَلَ فَ وَ اللََِّّ 
عْنَا صَلْصَلَةَ السَّلًَسِلِ وَ اصْطِكَاكَ الَْْ الْمَلًَئِكَةِ فَ قُلْنَا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ اللَََّّ  َ فِ أبَْصَارنََِ فَمَا نَ نْظرُُ شَيْااً الْبَتَةَ وَ سََِ  غْلًَلِ وَ هَبَّتْ ريِحٌ عَظِيمَةٌ  اللََّّ

By Allahazwj! It could not have been any quicker than the blink of an eye until theyla were 
presented in hisasws presence. Heasws said: ‘Raise your eyes!’ We raised our eyes, and we were 
not able to look at himasws due to the rays of light of the Angels. We said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! Allahazwj! Allahazwj regarding our sights!’ We could not look at anything and we 
heard chains and clanking of the shackles and descend of a huge wind.  

دِِِ الْمَلْعُونَ لَعْنَةً وَ ضَاعِفْ عَلَيْهِ الْعَذَابَ فَ قُلْنَا يََّ أمَِيَ  َ افَ قَالَتِ الْمَلًَئِكَةُ يََّ خَلِيفَةَ اللََِّّ  َ فِ أبَْصَارنََِ وَ مَسَامِعِنَا فَ وَ اللََِّّ مَا نَ قْدِرُ عَلَى احْتِمَالِ  الْمُؤْمِنِيَْ اللََّّ للََّّ
 دْرِ هَذَا السِ رِ  وَ الْقَ 

The Angels said, ‘O caliph of Allahazwj! Add the curse of the Accursed and multiply the 
Punishment upon himla!’ We said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Allahazwj! Allahazwj regarding our 
sights and our hearing! We are not able upon enduring this secret and the destiny!’ 

 دِي ارْحَْْنِِ فإَِنّ ِ لََ أَحْتَمِلُ هَذَا الْعَذَابَ عَلَيْهِمْ ثَُُّ قاَلَ يََّ سَي ِ  قاَلَ فَ لَمَّا جَرُّوهُ بَيَْْ يَدَيْهِ قاَمَ وَ قاَلَ وَا وَيْلًَهْ مِنْ ظلُْمِ آلِ مَُُمَّدٍّ وَا وَيْلًَهْ مِنِ اجْتَاَئِي
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He (the narrator) said, ‘When they dragged himla in front of himasws, hela stood and said, ‘Aah 
the doom from having been unjust to the Progenyasws of Muhammadsaww! Aah the doom from 
my having been audacious upon themasws!’ Then hela said, ‘O my Masterasws! Have mercy on 
mela for Ila cannot bear this Punishment!’ 

ٍُ الشَّيْطاَنُ ثَُُّ الْتَ  ٍُ الْمُخْبِ َُ الْخبَِي َُ النِ جْ ُ وَ لََ غَفَرَ لَكَ أيَ ُّهَا الر جِْ هِ وَ جِسْمِهِ قُ لْنَا نَ عَمْ يََّ فَتَ للِيَْنَا وَ قَ فَ قَالَ ع لََ رَحَِْكَ اللََّّ الَ ع أنَْ تُمْ تَ عْرفُِونَ هَذَا بِِسَِْ
 وهُ حَتََّّ يُُْبَكَُمْ مَنْ هُوَ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَالَ ع سَلُ 

Heasws said: ‘May Allahazwj have no Mercy on youla, O you unclean, the filth, the wicked, the 
wicked, the Satanla!’ Then heasws turned towards us and said: ‘Are you recognising this one 
with hisla name and hisla body?’ We said, ‘Yes, O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘Ask himla 
until hela informs you, who hela is’.  

َُ الَْْبَِلِسَةِ وَ فِرْعَوْنُ هَذِهِ الْْمَُّةِ أنَََ الَّذِي جَحَدْتُ سَيِ دِي  يَْ وَ خَلِيفَةَ رَبِ  الْعَالَمِيَْ وَ أنَْكَرْتُ آيََّتهِِ وَ نِ وَ مَوْلََيَ أمَِيَ الْمُؤْمِ فَ قَالُوا مَنْ أنَْتَ فَ قَالَ أنَََ لِبلِْي
 مُعْجِزاَتهِِ 

They said, ‘Who are youla?’ Hela said: ‘Ila am Ibleesla of the Satansla and Pharaohla of this 
community. Ila am the one who rejected myla Masterasws Amir Al-Momineenasws and caliph of 
Lordazwj of the worlds, and denied hisasws signs, and hisasws miracles’.  

ضُوا أَعْيُنَكُمْ فَ غَمَّضْنَا أعَْينَُنَا فَ تَكَلَّمَ ع بِكَلًَمٍّ أَخْفَ  يهِ لََ قُصُورَ وَ لََ مَاءَ وَ لََ غُدْرَانَ مَوْضِعِ الَّذِي كُنَّا فِ ى فإَِذَا نََْنُ فِ الْ ثَُُّ قاَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يََّ قَ وْمِ غَمِ 
 وَ لََ أَشْجَارَ 

Then Amir Al-Momineenasws said: ‘O people! Close your eyes!’ We closed our eyes. Heasws 
spoke with a soft speech, and there, we were in the place which we had been. There was 
neither any castle, nor water, nor rivers, nor trees.  

لََئِلِ وَ الْمُ  ُُ بْنُ نُ بَاتَةَ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ وَ الَّذِي أَكْرَمَنِِ بِاَ رأَيَْتُ مِنْ تلِْكَ الدَّ   قَوْمُ حَتََّّ ارْتََبوُا وَ شَكُّوا وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ سِحْرٌ وَ عْجِزاَتِ مَا تَ فَرَّقَ الْ قاَلَ الَْْصْبَ
 كِهَانةٌَ وَ لِفْكٌ 

Al-Asbagh Bin Nubata, may Allahazwj be Pleased with him, said, ‘By the Oneazwj Who Honoured 
me with what I saw from those evidence and the miracles! The people did not disperse until 
they were suspicious and doubted, and some of them said, ‘Sorcery’, and ‘Soothsaying’, and 
‘Blatant lie’!’  

ْ َُْسَخُوا لِلََّ بَ عْدَ مَا سَألَُوا الْْ  ْ يُ عَاقَ بُوا وَ ََ تْ لَعْنَةُ اللََِّّ فِيكُمْ لَّتْ عُقُوبةَُ اللََِّّ بِِِمْ وَ الْْنَ حَلَّ يََّتِ وَ الدَّلََلَتِ فَ قَدْ حَ فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِنَّ بَنِِ لِسْراَئيِلَ ََ
 وَ عُقُوبَ تُهُ عَلَيْكُمْ 

Amir Al-Momineenasws said: ‘The children of Israel were not punished and were not morphed 
until after they had asked for the signs and the evidence. So, the punishment was released 
with them, and now, the Curse of Allahazwj is released among you all, and Hisazwj Punishment’.  

ُ عَنْهُ لِنّ ِ أيَْ قَنْتُ أنََّ الْعُقُوبةََ حَلَّتْ بتَِكْذِيبِهِمُ الدَّلََلَ ُُ بْنُ نُ بَاتَةَ رَضِيَ اللََّّ  .تِ وَ الْمُعْجِزاَتِ قاَلَ الَْْصْبَ
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Al-Asbagh Bin Nubata, may Allahazwj be Pleased with him, said, ‘I was convinced that the 
punishment would be released due to their having belied the evidence and the miracles’’.43 

ُ عَنْهُ قاَلَ: ارِ بْنِ يََّسِرٍّ رَضِيَ اللََّّ ََْ يَكُنْ سِوَايَ أَحَدٌ فِ كُنْتُ عِنْدَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ جَالِساً بِسَْ   عَنْ عَمَّ قِيهِ فاَلْتَفَتُّ جِدِ الْكُوفَةِ وَ  قِيهِ صَدِ  يهِ وَ لِذَا هُوَ يَ قُولُ صَدِ 
باً  يِناً وَ شِِاَلًَ فَ لَمْ أرََ أَحَداً فَ بَقِيتُ مُتَعَجِ  ََ 

From Ammar Bin Yasserra, may Allahazwj be Pleased with himra, said, ‘I was seated in the 
presence of Amir Al-Momineenasws in Masjid Al-Kufa and there did not happen to be anyone 
else in it besides me, and there heasws was saying: ‘Ratify him! Ratify him!’ I turned right and 
left but I did not see anyone. I remained wondering.  

ارُ كَأَنّ ِ بِكَ تَ قُولُ لِمَنْ يُكَلِ مُ عَلَيَّ فَ قُلْتُ هُوَ كَذَلِكَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَالَ ارْفَ فَ قَالَ لِ    فَ رَفَ عْتُ رأَْسِي وَ لِذَا أنَََ بَِمَامَتَيِْْ يَ تَجَاوَبَِنِ عْ رأَْسَكَ  يََّ عَمَّ

Heasws said to mera: ‘O Ammarra! It is as if Iasws am with youra saying to them who had spoken 
against measws’. I said, ‘It is like that, O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘Raise yourra head!’ 
Ira raised myra head, and there, I was with two doves having met’.  

ارُ أَ تَدْريِ مَا تَ قُو  تَبْدَلْتَ بِ غَيِْي وَ هَجَرْتَنِِ وَ لُ لِحْدَاهُُاَ لِلُْْخْرَى فَ قُلْتُ لََ وَ عَيْشِكَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ قاَلَ تَ قُولُ الْْنُْ ثَى للِذَّكَرِ أنَْتَ اسْ فَ قَالَ لِ يََّ عَمَّ
قُكَ أَخَذْتَ سِوَايَ وَ هُوَ يََْلِفُ لَْاَ وَ يَ قُولُ مَا فَ عَلْتُ ذَلِكَ وَ هِيَ تَ قُولُ مَ   ا أُصَدِ 

Heasws said to mera: ‘O Ammarra! Do youra know what one of them is saying to the other?’ Ira 
said, ‘No, by yourasws life, O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘The female is said to the 
male, ‘You have replaced me with someone else and fled from me and have taken (a wife) 
besides me’, and he swore to her and said, ‘I have not done that’. And she said, ‘I will not 
ratify you’.  

بهَُ فَ قُلْتُ فَ قَالَ لَْاَ وَ حَقِ  هَذَا الْقَاعِدِ فِ هَذَا الْجاَمِعِ مَا اسْتَبْدَلْتُ بِكِ سِوَاكِ وَ لََ أَخَذْتُ غَيْكَِ  قِيهِ فَ هَمَّتْ أَنْ تُكَذِ  قِيهِ صَدِ    لَْاَ صَدِ 

He said to her, ‘By the right of this seated one in this central Masjid! I have neither replaced 
you with someone besides you, nor have I taken other than you’. She thought of belying him, 
so Iasws said to her: ‘Ratify him! Ratify him!’’ 

ارٌ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ مَا عَلِمْتُ أَحَداً يَ عْلَمُ مَنْطِقَ الطَّيِْ لِلََّ سُلَيْمَانَ بْنَ دَاوُدَ ع ارُ وَ اللََِّّ  -قاَلَ عَمَّ تَ عَاىَ  سَأَلَ اللَََّّ  - لِنَّ سُلَيْمَانَ بْنَ دَاوُدَ عفَ قَالَ لَهُ يََّ عَمَّ
 بنَِا أهَْلَ الْبَيْتِ حَتََّّ عُلِ مَ مَنْطِقَ الطَّيِْ 

Ammarra said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I do not know of anyone who knows the talk of birds 
except Suleymanas Bin Dawoodas’. Heasws said to himra: ‘O Ammarra! By Allahazwj! Suleymanas 
Bin Dawoodas had asked Allahazwj the Exalted through usasws, Peopleasws of the Household, until 
Heazwj was Taught the speech of bird’’.44 
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 أسلحته و ملابسه و مراكبه و لوائه و سائر ما يتعلق به صلوات الله عليه من أشباه ذلك 118باب 

CHAPTER 118 – HISasws WEAPONS, AND HISasws CLOTHING, 
AND HISasws RIDING ANIMAL, AND HISasws FLAG, AND REST OF 
WHAT IS LINKED TO WITH HIMasws, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAHazwj BE UPON HIMasws, FROM WHAT RESEMBLES THAT 

ُ آدَمَ مِنَ الْجنََّةِ مَعَهُ ذُو الْفَقَارِ  دَ وَ أنَْ زلَْنَا الْْدَِي فِ قَ وْلهِِ تَ عَاىَ  ابْنِ عَبَّاسٍّ قب، المناقب لَبن شهرآشوب تَ فْسِيُ السُّدِ يِ  عَنْ أَبِ صَالِحٍّ عَنِ  -1 قاَلَ أنَْ زَلَ اللََّّ
 الْجنََّةِ  خَلَقَ مِنْ وَرَقِ آسِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and), ‘Tafseer’ of Al Sudy, from Abu Salih, from Ibn Abbas,  

‘Regarding Words of the Exalted: And We Sent down the iron [57:25]. He said, ‘Allahazwj Sent 
Adamas down from the Paradise, with himas was (the sword) Zulfiqar having been Created 
from a leaf of maple of Paradise.  

دِيدٌ  فِيهِ بَِْسٌ  ثَُُّ قاَلَ  يَاطِيِْ وَ كَانَ عَلَيْهِ مَكْتُوبًِ لََ يَ زاَلُ أنَبِْيَائِي ش          َ يقٌ بَ عْدَ يََُ  فَكَانَ بِهِ يََُارِبُ آدَمُ أعَْدَاءَهُ مِنَ الجِْنِ  وَ الش          َّ دِ  اربِوُنَ بِهِ نَ ٌِّّ بَ عْدَ نَ ِّ ٍّ وَ ص          ِ
يقٍّ حَتََّّ يرَثِهَُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ يُحَارِبَ   بِهِ عَنِ النَّ ِِّ  الْْمُِ يِ  صِدِ 

Then Heazwj Said: ‘wherein is severe violence – Adamas used to fight against hisas enemies with 
it, from the Jinn and the Satansla. And there was inscribed upon it: “Myazwj Prophetsas will not 
cease to fight with it, Prophetas after Prophetas, and truthful after truthful” – until Amir Al-
Momineenasws inherited it, so heasws fought with it on behalf of the Ummy Prophetsaww.  

 ةِ بِِلْكُفَّارِ بِعَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع.مَنِيعٌ مِنَ النَّقِمَ  لِنَّ اللَََّّ قَوِيٌّ عَزيِزٌ  لِمُحَمَّدٍّ َ وَ عَلِيٍّ  وَ مَنافِعُ للِنَّاسِ  

and benefits for the people, - to Muhammadsaww and Aliasws - Surely Allah is Strong, Mighty 
[57:25] – Protecting from the vengeance with the Kafirs by Aliasws Bin Abu Talibasws’’.45 

 -مِنَ السَّمَاءِ عَلَى النَّ ِِّ  َ فأََعْطاَهُ عَلِي اً  أنََّ الْمُراَدَ بِِذَِهِ الْْيةَِ ذُو الْفَقَارِ أنُْزلَِ  صْحَابنَِاوَ قَدْ رَوَى كَافَّةُ أَ 

And it is reported by all of our companions,  

‘The intended with this Verse is Zulfiqar having descended from the sky unto the Prophetsaww, 
so hesaww gave it to Aliasws.  

 عِنْدِي وَ سُاِلَ الر ضَِا ع مِنْ أيَْنَ هُوَ فَ قَالَ هَبَطَ بِهِ جَبَْئَيِلُ مِنَ السَّمَاءِ وَ كَانَ حُلِيُّهُ مِنْ فِضَّةٍّ وَ هُوَ 

And Al-Rezaasws was asked, ‘Where is it from?’ Heasws said: ‘Jibraeelas had descended with it 
from the sky, and its appearance is of silver, and it is in myasws possession’.  
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ذَ مِنْهُ   رِ وَ طبََعَهُمَا عُمَيٌْ الصَّيْقَلُ مٌ وَ ذُو الْفَقَاسَيْفَانِ مُِْدَ  وَ قِيلَ أمُِرَ جَبَْئَيِلُ ع أنَْ يَ تَّخِذَ مِنْ صَنَمٍّ حَدِيدٍّ فِ الْيَمَنِ فَذَهَبَ عَلِيٌّ وَ كَسَرَهُ فاَتَُِّ

And it is said Jibraeelas was Commanded to take an iron idol from Al-Yemen. Aliasws went and 
broke it and took (forged) two swords from it (called) ‘Mikhdam’ and’ Zulfiqar’, and these 
were forged by Umeyr Al-Sayqal.   

ارَ للِيَْهِ يَ وْمَ بَدْرٍّ  لَيْمَانَ  وَ قِيلَ ص          َ ََ لِىَ س          ُ هْمِيِ  وَ قَدْ قَ تَلَهُ وَ قِيلَ كَانَ مِنْ هَدَايََّ بلِْقِي َِ بْنِ مُنَبِ هٍّ الس          َّ  قِيلَ أَخَذَهُ مِنْ مُنَبِ هِ بْنِ الَْْجَّاجِ وَ أَخَذَهُ مِنَ الْعَا
 قِ بَ عْدَ أنَْ قَ تَلَهُ فِ غَزاَةِ بَنِِ الْمُصْطلَِ  -السَّهْمِي ِ 

And it is said, ‘It came to himasws on the Day of Badr, from Al-Aas Munabbih Al-Sahmy, and 
heasws had killed him’. And it is said, ‘It was from the gifts by Bilqees to Suleymanas’. And it is 
said, ‘Heasws had taken it from Munabbih Bin Al-Hajjaj Al-Sahmy in the battle of the clan of Al-
Mustaliq after having killed him.  

ٍَ فِيهِ النَّ ُِّّ َ فَصَارَ سَيْفاً وَ قِيلَ صَارَ لِىَ النَّ ِِّ  َ يَ وْمَ بَدْرٍّ فأََعْ  َُ ثَُُّ كَانَ مَعَ الَْْسَ  -لِي اً طاَهُ عَ وَ قِيلَ كَانَ سَعَفَ نَْْلٍّ نَ فَ نِ ثَُُّ مَعَ الُْْسَيِْْ لِىَ أنَْ بَ لَ
 الْمَهْدِيَّ ع.

And it is said, ‘It was a branch of a palm tree. The Prophetsaww blew in it, so it became a sword’. 
And it is said, ‘It came to the Prophetsaww on the day of Badr, so hesaww have it to Aliasws. Then 
it was with Al-Hassanasws, then with Al-Husaynasws, until it reached Al-Mahdiasws’’.46 

َ سَُِ يَ ذُو الْفَقَارِ  اَ سَُِ يَ ذُو الْفَقَارِ لِْنََّهُ مَا ضَرَبَ بِهِ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ أَحَداً لِلََّ افْ تَقَرَ فِ ا سُاِلَ الصَّادِقُ ع َِ نْ يَا مِنَ الْْيََاةِ وَ فِ الْْخِرَةِ مِنَ الْجنََّةِ.لفَ قَالَ لِنَِّ  دُّ

Al-Sadiqasws was asked, ‘Why was Zulfiqar named as such?’ Heasws said; ‘But rather Zulfiqar 
was named as such because Amir Al-Momineenasws did not strike anyone except he became 
devoid of life in the world and devoid of Paradise in the Hereafter’’.47 

نٌ الْكُلَيْنُِِّ رَفَ عَهُ لِىَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قَالَ: اَ سَُِ يَ سَيْفُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع ذُو الْفَقَارِ  عَلًَّ ارِ الظَّهْرِ وَ َِعَمَ  فِ وَسَطِهِ خَطَّةٌ فِ طُولِهِ مُشَبَّهَةٌ بِفَقَ لِْنََّهُ كَانَ  -لِنَِّ
 الَْْصْمَعِيُّ أنََّهُ كَانَ فِيهِ ثََاَنَّ عَشْرَةَ فَ قَارَةً.

Allan Al-Kulayni raising it to, Abu Abdullahasws having said: ‘But rather, the sword of Amir Al-
Momineenasws was named as Zulfiqar because there was a line along its length resembling 
‘Fiqar’ (backbone) of the back, and Al-Asmaie claimed that there were eighteen lines in it’’.48 

 كَانَ طُولهُُ سَبْعَةَ أَشْبَارٍّ وَ عَرْضُهُ شِبٌَْ فِ وَسَطِهِ كَالْفَقَارِ.  تََريِخُ أَبِ يَ عْقُوبَ 

(The book) ‘Tareekh’ of Abu Yaqoub, ‘Its length was of seven palms width, and with width was 
one palm’s width, and its middle was like the backbone’’.49 

. نَظَرَ رَسُولُ اللََِّّ َ لِىَ جَبَْئَيِلَ بَيَْْ السَّمَاءِ وَ الَْْرْضِ عَلَى كُرْسِي ٍّ مِنْ ذَهَبٍّ وَ هُوَ يَ قُولُ لََ  أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع  سَيْفَ لِلََّ ذُو الْفَقَارِ وَ لََ فَتََّ لِلََّ عَلِيٌّ
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Abu Abdullahasws: ‘Rasool-Allahsaww looked at Jibraeelas being between the sky and the earth 
(sitting) upon a chair of gold, and heas was saying: ‘There is no sword like Zulfiqar and there is 
no youth like Aliasws’’.50 

 وَ لََ فَتََّ لِلََّ عَلِيٌّ. نََدَى مَلَكٌ مِنَ السَّمَاءِ يَ وْمَ أحُُدٍّ يُ قَالُ لَهُ رضِْوَانُ لََ سَيْفَ لِلََّ ذُو الْفَقَارِ  الْقَاضِي أبَوُ بَكْرٍّ الْجعَِابُِّ بِِِسْنَادِهِ عَنِ الصَّادِقِ ع

The judge Abu Bakr Al-Jiaby, by his chain, from Al-Sadiqasws: ‘An Angel called Rizwan called out 
from the sky on the day of Ohad: ‘There is no sword except Zulfiqar and there is no youth 
except Aliasws’’.51 

بَِنةَِ   راَفِعٍّ وَ قَدْ رَوَاهُ السَّمْعَانُّّ فِ فَضَائِلِ الصَّحَابةَِ وَ ابْنُ وَ مِثْلُهُ فِ لِرْشَادِ الْمُفِيدِ وَ أمََالِ الطُّوسِيِ  عَنْ عِكْرمَِةَ وَ أَبِ  مَُا قاَلَ يَ وْمَ بَدْرٍّ  بَطَّةَ فِ الِْْ  .-لِلََّ أَنَّّ

And similar to it is in (the books) ‘Irshad Al-Quloob’, and ‘Amali’ of Al-Tusi – From Ikrimah (son 
of Abu Jahlla), and Abu Rafie, and Al-Sam’any has reported it in ‘Fazaail Al Sahabah’, and Ibn 
Battah in ‘Al Ibanah’, except that they both said, ‘It was the day of Badr’’.52 

َُ بْنُ سَعْدٍّ الْْمَْدَانُّ   يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ فِ مِثْلِ هَذَا الْمَوْضِعِ فِ الْْرَْبِ وَ عَلَيْهِ ثَ وْبَِنِ فَ قَالَ  دِرْعُهُ ع رَآهُ قَ يْ

Hisasws armour –  

It is reported by Qays Bin Sa’ad Al-Hamdany saw himasws in the war and upon himasws, there 
were two clothes upon himasws. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! (Youasws are dressed like 
this) in the like of this place?’  

ََ مِنْ عَبْدٍّ لِلََّ وَ لَهُ مِنَ اللََِّّ حَافِظٌ وَ وَاقِيَةٌ مَلَكَانِ يََْفَظاَنهِِ  َُ لِنَّهُ ليَْ قُطَ مِنْ رَ  فَ قَالَ نَ عَمْ يََّ قَ يْ اءُ خَلَّيَامِنْ أنَْ يَس        ْ  أْسِ جَبَلٍّ أوَْ يَ قَعَ فِ باِْرٍّ فإَِذَا نَ زَلَ الْقَض        َ
 ءٍّ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ كُلِ  شَيْ 

Heasws said: ‘Yes, O Qays! There is none from a servant except and from him there is a 
Protector and saver from Allahazwj. Two Angels protect him from falling from the top of a 
mountain or falling into a well. When the Decree (of death) descends, they vacate between 
him and all things’.  

 وَ كَانَ مَكْتُوبًِ عَلَى دِرْعِهِ ع

رَ   -أَيَّ يَ وْمَيَّ مِنَ الْمَوْتِ أفَِرُّ  رُ أمَْ يَ وْمَ قُدِ   -يَ وْمَ لََ يُ قَدَّ

رُ لََ أَخْشَى الْوَغَى رَ لََ   -يَ وْمَ لََ يُ قَدَّ  -يُ غْنِِ الَْْذَرُ  يَ وْمَ قَدْ قُدِ 

And it was inscribed upon hisasws armour (a couplet): ‘Which day of myasws death shall I flee 
from – a day not determined, or a day determined. A day not determined, I do not fear the 
death. A day determined, the caution cannot benefit’. 
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 لِنْ وَلَّيْتُ فَلًَ وَألَْتُ أَيْ نََوْتُ  وَ رُوِيَ أَنَّ دِرْعَهُ ع كَانَتْ لََ قَبَّ لَْاَ أَيْ لََ ظَهْرَ لَْاَ فَقِيلَ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ 

And it is reported that hisasws armour was such, there was no cover for it, i.e., no back part for 
it. It was said regarding that. Heasws said: ‘If Iasws were to turn around, Iasws will not be turned 
around from, i.e., saved’’. 

طِرَ مَركُْوبهُُ ع بَ غْلَةٌ بَ يْض  َ  طْرِ لِذَا س  ُ رعِْ كَالس  َّ ائِلٌ عَلَى ظَهْرهِِ فِ الدِ  راَهِمِ س  َ اَ سَُِ يَتْ دُلْدُلٌ لَِْنَّ لَْاَ دُ  اءٌ يُ قَالُ وَ كَانَ لَهُ مِثْلَ الدَّ ولُ اللََِّّ َ وَ لِنَِّ لْدُلٌ أعَْطاَهُ رَس  ُ
ا انّْزََمَ الْمُسْلِمُونَ يَ وْمَ حُنَيٍّْْ قاَلَ دُلْدُلْ فَ وَضَعَتْ بَطْنَهَا عَلَى الَْْرْضِ فأََخَذَ النَّ    وُجُوهِهِمْ نْ تُ راَبٍّ فَ رَمَى بِِاَ فِ  ُِّّ َ حَفْنَةً مِ النَّ َِّّ َ لَمَّ

And there was for it like the Dirham (coin) flowing upon its back in the armour like the white 
line of hisasws riding mule, called ‘Duldul’. Rasool-Allahsaww had given it to himasws. And rather 
Duldul was named as such because the Prophetsaww, when the Muslim had been defeated on 
the day of Hunayn, hesaww said: ‘Duldul!’ It placed its belly upon the ground. The Prophetsaww 
took a handful of soil and threw it in their faces.  

َ لََ تَ ركَْبُ الْخيَْلَ وَ طِلًَبُكَ كَثِيٌ فَ قَالَ الْخيَْلُ للِطَّلَبِ وَ الْْرََبِ وَ لَسْ ثَُُّ أعَْطاَهَا عَلِي اً ع وَ ذَلِكَ دُونَ الْفَرَسِ وَ قِيلَ لَهُ  تُ أَطْلُبُ مُدْبِراً وَ لََ أنَْصَرِفُ عَنْ َِ
 مُقْبِلٍّ 

Then hesaww gave it to Aliasws, and that was besides the horse. It was said to himasws, ‘Why did 
youasws not ride the horse and the ones seeking (to kill) youasws are many?’ Heasws said: ‘The 
horse is for the seeking (pursuit) and the war, and Iasws neither seek (pursue) one turning 
around, nor do Iasws turn away from a facing one’.  

 عَلَى مَنْ فَ رَّ وَ لََ أفَِرُّ مََّنْ كَرَّ وَ الْبَغْلَةُ تُ زْجِينِِ أَيْ تَكْفِينِِ. وَ فِ روَِايةٍَّ أَكِرُّ 

And in a report: ‘Iasws (neither) attack upon the one fleeing, nor do Iasws flee from the one 
attacking, and the mule is okay for measws, i.e., suffices measws’’.53 

 ل فِ لوائه و خاتَه عفص

Detail regarding hisasws flag and hisasws ring 

ئكة له لًمُمد الكسائي فِ المبتدل لن أول حرب كانت بيْ بنِ آدم ما كان بيْ شيٍ و قابيل و ذلك أن الله تعاى أهدى لليه حلة بيضاء و رفعت الم
 مَ و مات فيها و صارت ذريته عبيد الشيٍراية بيضاء فسلسلت الملًئكة لقابيل و حْلوه لى عيْ الش

Muhammad Al-Kasaie in (the book) ‘Al-Mubtada’ - ‘The first war which happened was 
between the sons of Adamas, what happened between Sheesas and Qabeella, and that is 
because Allahazwj the Exalted had Gifted a white garment to himas, and the Angels raised a 
white flag for himas. The Angels chained Qabeella and carried himla to the Ayn Al-Shams and 
hela died therein, and hisla offspring ended up being slaves of Al-Sheesas’.  

 .و فِ الخبَ أول من اتَذ الرايَّت لبراهيم الخليل ع
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And in a Hadeeth, the first one to take the flags was Ibrahimas the Friend (of the Beneficent)’. 

ٍ الن ِّ َ عابن أبِ البختَي و سائر أهل السي أنه كانت راية قريش و لواؤها جَيعا بيدي قصي بن كلًب ثُ َ تزل الراية فِ يدي عبد المطلب فلما ب
 فعها لى علي ع فِ أول غزاة حْل فيها و هي ودانأقرها فِ بنِ هاشم و د

Ibn Abu Al-Bakhtari and rest of the people of the Seerah, ‘I was a flag of Qureysh, and all their 
flags were in the hand of Qusay Bin Kalab. Then the flag did not cease to be in the hand of 
Abdul Muttalibas. When the Prophetsaww was Sent, hesaww settled them to be among the Clan 
of Hashimas and hand them to Aliasws in the first battle heasws attacked in it, and it is a claim.  

فجمع يوماذ  د فأخذها الن ِّ َ و دفعها لى علي عفلم تزل معه و كان اللواء يوماذ فِ عبد الدار فأعطاه الن ِّ َ مصعب بن عمي فاستشهد يوم أح
 له الراية و اللواء و هُا أبيضان و ذكره الطبَي فِ تَريُه و القشيي فِ تفسيه.

It did not cease to be with himasws. And on that day to be among Abdul Dar. The Prophetsaww 
gave it to Mus’ab Bin Umeyr. He was martyred on the day of Ohad. The Prophetsaww took it 
and handed it to Aliasws. So, on that day, there were gathered to himasws, the banner and the 
flag, and they were both white. And Al-Tabari has mentioned it in his history, and Al-Qusheyri 
in his Tafseer’’.54 

يِد بن علي عن آبِئه ع نِد علي ع يوم أحد و فِ يده لواء رسول الله َ فسقط اللواء من يده فتحاماه المسلمون أن َخذوه   تنبيه المذكرين  كسرت 
 فقال رسول الله َ فضعوه فِ يده الشمال فإنه صاحب لوائي فِ الدنيا و الْخرة.

(The book) ‘Tanbeeh Al-Muzkareen’ – Zayd son of Aliasws (Bin Al-Husaynasws) from hisasws 
forefathers: ‘A wrist of Aliasws was broken on the day of Ohad, and in hisasws hand was the flag 
of Rasool-Allahsaww. So, the flag fell down from hisasws hand. The Muslims cheered, rushing to 
take it. Rasool-Allahsaww said: ‘Place it in hisasws left hand for heasws is the bearer of mysaww flag 
in the world and the Hereafter’’.55 

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ. وَ فِ روَِايةَِ غَيْهِِ فَ رَفَ عَهُ وَ أعَْطاَهُ عَلِي اً ع وَ قاَلَ َ  أنَْتَ صَاحِبُ راَيَتِ فِ الدُّ

And in another report, hesaww raised it and gave it to Aliasws and hesaww said: ‘Youasws are the 
owner (bearer) of mysaww flag in the world and the Hereafter’’.56 

 أن مالك بن دينار سأل سعيد بن جبي من كان صاحب لواء الن ِّ َ قال علي بن أبِ طالب. المواعظ و الزواجر عن العسكري

(The book) ‘Al-Mawaiz Wa Al-Zawajir’ – From Al-Askariasws, ‘Malik Bin Dinar asked Saeed Bin 
Jubeyr, ‘Who was the bearer of the flag of the Prophetsaww?’ Heasws said, ‘Aliasws Bin Abu 
Talibasws’’.57 
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لنك  اعبد الله بن حنبل أنه لما سأل مالك بن دينار سعيد بن جبي عن ذلك قال فنظر للِ فقال كأنك رخي البال فغضبت و شكوت لى القراء فقالو 
 فاسأله الْن فسألته فقال كان حاملها علي كان حاملها علي كذا سَعته من عبد الله بن عباس. سألته و هو خائف من الْجاج و قد لَذ بِلبيت

Abdullah Bin Hanbal, ‘When Malik Bin Dinar asked Saeed Bin Jubeyr about that, he looked at 
me and said, ‘It is as if you are of relaxed mind, and they complained to the readers (of the 
Quran). They said, ‘You have asked him, and he was fearful from Al-Hajjaj, and has resorted 
with the house. Ask him now’. I asked him, he said, ‘Aliasws was carrying it! Aliasws was carrying 
it! That is how I heard it from Abdullah Bin Abbas’’.58 

أنه لما أراد الن ِّ َ أن يُرج لى بدر اختار كل قوم راية فاختار حْزة حْراء و بنو أمية خضراء و  تَريخ الطبَي و البلًذري و صحيحي المسلم و البخاري
 علي بن أبِ طالب ع صفراء و كانت راية الن ِّ َ بيضاء فأعطاها عليا يوم خيبَ لما قال لْعطيْ الراية غدا رجلً الخبَ

(The books) ‘Tareekh’ of Al-Tabari, and Al-Balazuri, and ‘Saheehs’ of Al Muslim and Al-Bukhari –  

‘When the Prophetsaww intended to go out to Badr, hesaww gave every people a choice of a flag. 
Hamzaasws chose red, and the clan of Umayya (chose) green, and Aliasws Bin Abu Talibasws 
(chose) yellow, and the flag of the Prophetsaww was white. Hesaww gave it to Aliasws on the day 
of Khyber when hesaww had said: ‘Isaww shall be giving the flag tomorrow to a man’ – the 
Hadeeth.  

 و كان الن ِّ َ عقد لْمزة و لعبيدة بن الْارث و لسعد بن أبِ وقاَ ألوية بيضاء.

And the Prophetsaww had tied it for Hamzaasws, and for Ubeyda Bin Al-Haris. And for Sa’ad Bin 
Abu Waqas, white flags.  

 و كان مكتوبِ على علم أمي المؤمنيْ ع

 .و اصبَ على أهوالْا لَ موت للَ بِلْجل  منك الفشل الْرب لن بِشرتِا فلً يكن

And it was inscribed upon the flagpole of Amir Al-Momineenasws (a couplet): ‘The war, when 
it starts, so do not let the sluggishness happen from you, and be patient upon its horrors. 
There is no death except with the (decreed) term’’. 

 و على رايته ع

 من خي فتيان قريش عوده  هذا علي و الْدى يقوده

And upon hisasws flag: ‘This is Aliasws and the guidance is guiding himasws, being from the good 
youths ones of Qureysh returning it’’.59 (A non-Shia source) 

الثوبيْ و هذا  أن الن ِّ َ رأى العباس فِ ثوبيْ أبيضيْ فقال لنه لْبيض دثنِ ابن كاد  فِ تكذيب العصابة العلوية فِ ادعائهم الْمامة النبويةح -و
 جبَئيل يُبَنّ أن ولده يلبسون السواد.
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And it is narrated to me by Ibn Kadish in belying the Alawite group in their claiming the 
Imamate of the Prophet-hood, ‘The Prophetsaww saw Al-Abbas in two white clothes. Hesaww 
said: ‘He is in two white clothes and this here is Jibraeelas informing mesaww that his children 
(Abbasides) would be wearing the black’’.60 

 فِ كتاب صفيْ أنه نشر عمرو بن العاَ فِ يوم صفيْ راية سوداء الخبَ. عبد الله بن أحْد بن حنبل

Abdullah Bin Ahmad Bin Hanbal in ‘Kitab Siffeen’ – ‘Amro Bin Al-Aas had raised the black flag 
on the day of Siffeen’ – the Hadeeth’’.61 

يِِِ  قاَلَ ثَ وْبَِنُ قاَلَ وَ فِ أَخْبَارِ دِمَشْقَ عَنْ أَبِ الُْْسَيِْْ مَُُمَّ  نْ أدَْركَْتَهَا يَكُونُ لبَِنِِ الْعَبَّاسِ راَيَ تَانِ مَركَْزهُُُاَ كُفْرٌ وَ أعَْلًَهَُُا ضَلًَلَةٌ لِ  النَّ ُِّّ َ دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الرَّا
 يََّ ثَ وْبَِنُ فَلًَ تَسْتَظِلَّ بِظِلِ هِمَا.

And in (the book) ‘Akhbar Dimashq’ – From Abu Al-Husayn Muhammad Bin Abdullah Al Razy who said, ‘Sowban 
said,  

‘The Prophetsaww said: ‘There will happen to be two flags for the clan of Abbas (Abbasides). 
Their centre would be Kufr and their top would be straying. If you were to come across these, 
O Sowban, so do be shaded by their shades’’.62 

 أبِ بن كعب أول الرايَّت السود نصر و أوسطها غدر و آخرها كفر فمن أعانّم كان كمن أعان فرعون على موسى.

Ubayy Bin Ka’ab, ‘(Hesaww said): ‘The beginning of the black flags of victory, and they middle 
would be treachery, and their last one would be Kufr. The one who assists them, would be 
like the one assisting Pharaohla against Musaas’’.63 

 خِرَهَا ضَلًَلَةٌ. وَ آلِذَا أقَْ بَلَتِ الرَّايََّتُ السُّودُ مِنْ قِبَلِ الْمَشْرقِِ فإَِنَّ أوََّلَْاَ فِتْنَةٌ وَ أوَْسَطَهَا هَرجٌْ  تََريِخُ بَ غْدَادَ قاَلَ أبَوُ هُرَيْ رَةَ قاَلَ النَّ ُِّّ َ

(The book) ‘Tareekh Baghdad’ – Abu Hureyra said,  

‘The Prophetsaww said: ‘When the black flags come from the direction of the east, its beginning 
would be Fitna, and its middle would be trouble, and its end would be straying’’.64 

 دمشق عن الن ِّ َ أبو أمامة فِ خبَ أولْا منشور و آخرها مثبور.أخبار ال

(The book) ‘Akhbar Al-Dimashq’ – From the Prophetsaww, Abu Amama in a Hadeeth: ‘Its 
beginning is publicity, and its end is ruination’’.65 
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ذِنَ للَِّذِينَ أُ  ة و ظل السحاب و كان أبيض طوله أربعة عشر ذراعا مكتوب عليها بِلْبَتَريخ الطبَي لن لبراهيم الْمام أنفذ لى أبِ مسلم لواء النصر 
مُْ ظلُِمُوا وَ لِنَّ اللَََّّ عَلى  نَصْرهِِمْ لَقَدِيرٌ  يقُاتَ لُونَ بَِِنَّّ

Tareekh Al-Tabari – Ibrahim Al-Imam tied Abu Muslim a banner of victory and a shade of 
cloud, and it was white. Its length was of fourteen cubits. There was written upon it with ink: 
There is Permission (to fight) for those who are fought against because they are oppressed, 
and surely Allah is Able upon Helping them [22:39]. 

أن يتحول بكل لون من الثياب فلما لبَ السواد قال معه هيبة فاختاره خلًفا لبنِ أمية و هيبة للناظر و كانوا يقولون هذا فأمر أبو مسلم غلًمه أرقم 
يِد و يَيَ ..  السواد حداد آل مُمد َ و شهداء كربلًء و 

Abu Muslim ordered his slave Arqam to change into every colour of the clothes. When he 
wore the black, he said, ‘There is awe with him’. So, he chose it in opposition to the clan of 
Umayya and the awe to the beholder, and they were saying, ‘This black is a mourning for the 
Progenyasws of Muhammadsaww and the martyrs of Karbala, and Zayd and Yahya…’’.66 

 خاتَه ع

Hisasws ring –  

ائيِلُ وَ مِيكَائيِلُ قاَلَ فبَِمَ أَتََتََّمُ يََّ يََّ عَلِيُّ تََتََّمْ بِِلْعَقِيقِ تَكُنْ مِنَ الْمُقَرَّبِيَْ قاَلَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ وَ مَا الْمُقَرَّبوُنَ قاَلَ جَبََْ  سَلْمَانُ الْفَارسِِيُّ عَنِ النَّ ِِّ  َ قاَلَ:
 اللََِّّ قاَلَ بِِلْعَقِيقِ الَْْحَْْرِ. رَسُولَ 

Salman Al-Farsira, from the Prophetsaww having said: ‘O Aliasws! Wear the ring with the agate 
youasws will be from the ones of Proximity’. Hera said: ‘O Rasool-Allahsaww! And who are the 
ones of Proximity?’ Hesaww said: ‘Jibraeelas and Mikaeelas’. Heasws said: ‘So, by what should Iasws 
be wearing?’ Hesaww said: ‘The red agate’’.67 

دُ رَبِِ  يُ قْرئُِكَ السَّلًَ  ابْنُ عَبَّاسٍّ وَ صَعْصَعَةُ وَ عَائِشَةُ  َْ خَاتَََكَ بيَِمِينِكَ وَ اجْعَلْ فَصَّهُ أنََّهُ هَبَطَ جَبَْئَيِلُ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ َ فَ قَالَ يََّ مَُُمَّ مَ وَ يَ قُولُ لَكَ الْبَ
َْ خَاتََهَُ بيَِمِينِهِ وَ يَُْعَلْ فَصَّهُ عَقِيقاً  كَ يَ لْبَ  عَقِيقاً وَ قُلْ لَِبْنِ عَمِ 

Ibn Abbas and Sa’sa and Ayesha,  

‘Jibraeelas came down unto Rasool-Allahsaww. Heas said: ‘O Muhammadsaww! Myas Lordazwj 
Conveys the Greetings to yousaww and Says to yousaww: “Wear yoursaww ring in yoursaww right 
hand and Make its stone to be agate and say to the sonasws of yoursaww uncleas to wear hisasws 
ring in hisasws right hand and make its stone to be agate’.  

 الْمِيثاَقِ. فَ قَالَ عَلِيٌّ يََّ رَسُولَ اللََِّّ وَ مَا الْعَقِيقُ قاَلَ الْعَقِيقُ جَبَلٌ فِ الْيَمَنِ وَ الخَْبََُ مَذْكُورٌ فِ فَضْلِ 
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Aliasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! And wat is the agate?’ Hesaww said: ‘The agate is a mountain 
in Al-Yemen’ – and the Hadeeth is well-known in the merits of the Covenant’’.68 

ا كَلَّمَ اللََُّّ مُوسَى بْنَ عِمْراَنَ عَلَى جَبَلِ طُورِ سَيْنَاءَ اطَّ  يََِِّدٌ الْقَنْدِيُّ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍّ عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ النَّ ُِّّ َ لَقَ مِنْ لَعَ عَلَى الَْْرْضِ اطِ لًَعَةً فَخَ لَمَّ
بَ كَفَّ لََبِسِكَ لِذَا تَ وَىَّ عَلِي اً ع بِِل  نَّارِ.نوُرِ وَجْهِهِ الْعَقِيقَ وَ قاَلَ أقَْسَمْتُ عَلَى نَ فْسِي أنَْ لََ أعَُذِ 

Ziyad Al Qandy,  

‘From Musaasws Bin Ja’farasws, from hisasws forefathersasws: ‘The Prophetsaww said: ‘When 
Allahazwj Spoke to Musaas Bin Imranas upon mount Toor of Sinai, Heazwj Considered upon the 
earth with a Notification. Heazwj Created the agate from the Noor of Hisazwj Face and Said: “Iazwj 
Swear upon myself that Iazwj will not Punish with the Fire any palm which wears you (agate) 
when it befriends Aliasws’’.69 

هِ. كان لْمي المؤمنيْ ع أربعة خواتيم يَّقوت لنبله  ابن عباس و السدي  فيوجِ لنصره حديد صينِ لقوته عقيق لْر

Ibn Abbas and Al-Sudy – ‘Amir Al-Momineenasws had four rings – ruby for hisasws intelligence, 
turquoise for hisasws victory, and Hadeed Siny (Chinese iron) for hisasws strength, agate for 
hisasws protection’’.70 

مِْذِيِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍّ وَ جَامِعُ الْبَيْهَقِيِ  عَنْ جَابِرٍّ وَ  -1 ٍَّ وَ  صَحِيحُ الْبُخَاريِِ  وَ شَِاَئِلُ التَِ  الْمُسَيَّبِ عَنْ  تََتَُّمُ عَبْدِ الرَّحَْْنِ السُّلَمِيِ  عَنِ ابْنِ  عَنْ أنََ
 َِيْنِ الْعَابِدِينَ عَنْ أبَيِهِ ع

(The books) ‘Saheeh’ of Al Bukhari, and ‘Shamail’ of Al Tirmizi, from Abdullah Bin Ja’far, and ‘Jamie’ Al Bayhaqi, 

from Jabir, and from Anas and ‘Takhtam) of Abdul Rahman Al Sulamy, from Ibn Al Musayyab - from Zayn Al-
Abideenasws, from hisasws fatherasws’ 

دِ بْنِ يََْيََ بْنِ الْمُحْتَسِبِ عَنْ هَاشِمِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَائِشَةَ وَ عَنْ جَعْفَرِ  ابْنِ عُمَرَ   عَنِ الْقَاسِمِ عَنْ أَبِ أمَُامَةَ وَ عَنْ نََفِعٍّ عَنِ  بْنِ الزُّبَيِْ وَ تََتَُّمُ مَُُمَّ
ٍَّ وَ عَنْ جَابِرٍّ كُلِ هِمْ عَنِ النَّ ِِّ  َ ََِ  عَنْ أنََ اَِدَ بَ عْضُهُمْ فِ الر وَِايةَِ وَ قبُِضَ وَ الْخاَتَُُ فِ  يِنِهِ وَ   ينِهِ.أنََّهُ كَانَ َ يَ تَخَتَّمُ فِ ََ

And ‘Takhtam’ of Muhammad Bin Yahya Bin Al Muhtasib, from hashim Bin Urwah, from his father, from Ayesha, 
and from Ja’far Bin Al Zubeyr, from Al Qasim, from Abu Umama, and from Nafie, from Ibn Umar, from Anas, and 
from Jabir, all of them,  

‘From the Prophetsaww, hesaww used to wear the ring in hissaww right hand’. And one of them 
added in the report, ‘And hesaww grabbed and wore the ring in hissaww right hand’’.71 

 كان الن ِّ َ يُعل خاتَه فِ َينه.  و قال أبو أمامة

And Abu Umama said, ‘The Prophetsaww used to make hissaww ring to be in hissaww right 
hand’’.72 
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 أنه كان الن ِّ َ يتختم فِ اليد اليمنَّ. عكرمة و الضحاك عن ابن عباس

Ikrimah (Bin Abu Jahlla), and Al-Zahaak, from Ibn Abbas, ‘The Prophetsaww used to wear the 
ring in the right hand’’.73 

ُ عَلَى نبَِ  بْنُ ُِهَيٍّْ  الصَّعْقَبُ  الْْيةََ قاَلَ جَبَْئَيِلُ ع يََّ رَسُولَ  بنْاءَنَفَ قُلْ تَعالَوْا نَدعُْ أَ  هِ ي ِ أنََّهُ سُاِلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع عَنِ التَّخَتُّمِ فِ الْيَمِيِْ فَ قَالَ ع لِنَّهُ لَمَّا أنَْ زَلَ اللََّّ
 أهَْلَ الْبَيْتِ اللََِّّ مَا مِنْ نَ ِّ ٍّ لِلََّ وَ أنَََ بَشِيهُُ وَ نَذِيرهُُ فَمَا افْ تَخَرْتُ بَِِحَدٍّ مِنَ الْْنَبِْيَاءِ لِلََّ بِكُمْ 

Al Sa’qab Bin Zuheyr –  

Amir Al-Momineenasws was asked about wearing the ring in the right hand. Heasws said: ‘When 
Allahazwj Revealed unto Hisazwj Prophetsaww: then say: ‘Come, let us call our sons and your 
sons, [3:61] – the Verse. Jibraeelas said: ‘O Rasool-Allahsaww! There is none from a Prophetas 
except and Ias give himas glad tidings and warn himas. Ias have not prided with anyone from the 
Prophetsas except with you Peopleasws of the Household’. 

ْ لِ ليَِكُونَ لِ فَ رجٌَ لِْمَُّتِكَ يََّ جَبَْئَيِلُ ف َ  فَ قَالَ النَّ ُِّّ َ يََّ جَبَْئَيِلُ أنَْتَ مِنَّا فَ قَالَ جَبَْئَيِلُ أنَََ مِنْكُمْ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ أنَْتَ مِنَّا  قَالَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ بَيِْ 

The Prophetsaww said: ‘O Jibraeelas! Are youas from usasws!’ Jibraeelas said: ‘Ias am from youasws 
all’. Rasool-Allahsaww said: ‘Are youas, from usasws, O Jibraeelas?’ Heas said: ‘O Rasool-Allahsaww! 
Explain to mesaww (something) for it to become for meas a relief for yoursaww community’.  

وَ سَادِسُكُمْ جَبَْئَيِلُ وَ  -سَنُ وَ خَامِسُكُمُ الُْْسَيُْْ وَ ثََلثُِكُمْ فاَطِمَةُ وَ راَبِعُكُمُ الَْْ  -ذَ النَّ ُِّّ َ خَاتََهَُ بِشِمَالهِِ فَ قَالَ أنَََ رَسُولُ اللََِّّ أوََّلُكُمْ وَ ثََنيِكُمْ عَلِيٌّ فأََخَ 
 جَعَلَ خَاتََهَُ فِ لِصْبَعِهِ الْيُمْنََّ 

The Prophetsaww grabbed hissaww ring in hissaww left. Hesaww said: ‘Isaww am a Rasoolsaww of 
Allahazwj, your first, and your second is Aliasws, and your third is (Syeda) Fatimaasws, and your 
fourth is Al-Hassanasws, and your fifth is Al-Husaynasws, and your sixth is Jibraeelas!’ And hesaww 
made hissaww ring in hissaww right finger. 

يِنِهِ  اً لِلََّ أَخَذْتُ بيَِدِهِ وَ وَ أرَاَدَ بِذَلِكَ سُ  فَ قَالَ أنَْتَ سَادِسُنَا يََّ جَبَْئَيِلُ فَ قَالَ جَبَْئَيِلُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ مَا مِنْ أَحَدٍّ تََتََّمَ فِ ََ نَّتَكَ وَ رأَيَْ تُهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مُتَحَيِ 
  أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع.أوَْصَلْتُهُ للِيَْكَ وَ لِىَ 

Hesaww said: ‘Youas are ourasws sixth, O Jibraeelas!’ Jibraeelas said: ‘O Rasool-Allahsaww! There is 
no one who would wear a ring in his right hand and intends (following) yoursaww Sunnah, and 
Ias see him baffled on the Day of Qiyamah, except Ias hold his hand and connect him to yousaww 
and to Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws’’.74 

 وْمَ أُحُدٍّ لََ سَيْفَ لِلََّ ذُو الْفَقَارِ وَ لََ فَتََّ لِلََّ عَلِيٌّ.ي َ  لِنَّ الْمُنَادِيَ نََدَى يف، الطرائف ابْنُ الْمَغَاِِلِِ  بِِِسْنَادِهِ لِىَ النَّ ِِّ  َ أنََّهُ قاَلَ: -2

(The book) ‘Al Taraif’ of Ibn Al Maghazily, by his chain,  
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‘To the Prophetsaww having said: ‘A caller called out on the day of Ohad: ‘There is no sword 
except Zulfiqar and there is no youth except Aliasws!’’75 

 أنََّ الْمُنَادِيَ كَانَ قَدْ نََدَى بِذَلِكَ يَ وْمَ الْبَدْرِ. وَ رَوَى أيَْضاً 

And it is reported as well – ‘The caller had called out with that on the day of Badr’’.76 

دِ بْنِ عَلِي ٍّ   .و الْفَقَارِ وَ لََ فَتََّ لِلََّ عَلِيٌ نََدَى مَلَكٌ مِنَ السَّمَاءِ يَ وْمَ بَدْرٍّ وَ يُ قَالُ لَهُ رضِْوَانُ لََ سَيْفَ لِلََّ ذُ  الْبَاقِرِ ع قاَلَ: وَ رَوَى أيَْضاً بِِِسْنَادِهِ لِىَ مَُُمَّ

And it is reported as well, by his chain to,  

‘Muhammadasws Bin Ali Al-Baqirasws having said: ‘And Angel called out from the sky on the day 
of Badr, and he is called Rizwan: ‘There is no sword except Zulfiqar and there is no youth 
except Aliasws’’.77 

 .النَّ ُِّّ َكَانَ لَهُ ع بَ غْلَةٌ يُ قَالُ لَهُ الشَّهْبَاءُ وَ دُلْدُلٌ أهَْدَاهَا للِيَْهِ   قب، المناقب لَبن شهرآشوب -3

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘There were mules for himasws called ‘Al-Shahba’a’ and ‘Duldul’. These were gifted to himasws 
by the Prophetsaww’’.78 

هْقَانِ عَنِ الطَّاطَريِِ  عَ   -4 يََِِّدٍّ عَنْ أَبَِنٍّ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍّ عَنْ أَبِ عَ كا، الكافِ حُْيَْدٌ عَنْ عُبَيْدِ اللََِّّ الدِ  دِ بْنِ  عَلِيٌّ ع شَدَّ عَلَى  بْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:نْ مَُُمَّ
رعَْ نِهِ لِذَا لَ بَطْ  بَطْنِهِ يَ وْمَ الْجمََلِ بعِِقَالٍّ أبَْ رَقَ نَ زَلَ بِهِ جَبَْئَيِلُ مِنَ السَّمَاءِ وَ كَانَ النَّ ُِّّ َ يَشُدُّ بِهِ عَلَى ََ الدِ   .بِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Humeyd, from Ubeydullah Al Dihqan, from Al Tatary, from Muhammad Bin Ziyad, from 
Aban, from Yaqoub Bin Shueyb,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Aliasws tied a head band upon hisasws belly on the day of 
the camel Jibraeelas had descended with from the sky, and the Prophetsaww used to tie with it 
upon hissaww belly whenever hesaww wore the armour’’.79 

دِ بْنِ مَُْمُودٍّ الْعَبْدِيُّ عَنْ أبَيِهِ رَف َ  -5  -فِيمَا نََظَرَ بِهِ الرَّشِيدُ فِ تَ فْضِيلِ الْعِتَْةَِ  عَهُ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍّ عن، عيون أخبار الرضا عليه السلًم هَانِئُ بْنُ مَُُمَّ
دُ لِنَّ هَذِهِ لَِْيَ الْمُ  هُ مِنِِ  وَ أنَََ مِنْهُ قاَلَ جَبَْئَيِلُ ع وَ أنَََ َ لِْنََّ  قاَلَ  -وَاسَاةُ مِنْ عَلِي ٍّ قاَلَ ع لِنَّ الْعُلَمَاءَ قَدْ أَجَْعَُوا عَلَى أنََّ جَبَْئَيِلَ قاَلَ يَ وْمَ أُحُدٍّ يََّ مَُُمَّ

 مِنْكُمَا يََّ رَسُولَ اللََِّّ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Rezaasws’ – Hany Bin Muhammad Bin Mahmoud Al Abdy, from his father, raising it,  

‘From Musaasws Bin Ja’farasws: ‘Among what (the caliph) Al-Rusheyd debated with regarding 
the superiority of the family (of the Prophetsaww). Heasws said: ‘The scholars are united upon 
that Jibraeelas had said on the day of Ohad: ‘O Muhammadsaww! This here, it is the consolation 
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from Aliasws’. Hesaww had said: ‘Because heasws is from mesaww and Isaww am from himasws’. 
Jibraeelas had said: ‘And Ias am from youasws both, O Rasool-Allahsaww!’ 

لِنََّ مَعْشَرَ بَنِِ عَمِ كَ  فَتًَّ يَذْكُرُهُمْ يقُالُ لَهُ لِبْراهِيمُ  يلَهُ ع لِذْ يَ قُولُ ثَُُّ قاَلَ لََ سَيْفَ لِلََّ ذُو الْفَقَارِ وَ لََ فَتََّ لِلََّ عَلِيٌّ فَكَانَ كَمَا مَدَحَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ خَلِ 
 لِنَّهُ مِنَّا.نَ فْتَخِرُ بِقَوْلِ جَبَْئَيِلَ ع 

Then heas (Jibraeelas) said: ‘There is no sword except Zulfiqar and there is no youth except 
Aliasws!’ So, it happened like what Allahazwj and Majestic has Praised Hisazwj Friend (Ibrahimas) 
when Heazwj Said: a youth called Ibrahim mentioning them’ [21:60]. Weasws, community of 
the clan of your uncle (Rasool-Allahsaww), weasws pride with the words of Jibraeelas, heas is from 
usasws’’.80 

ََ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ الْخطََّابِ وَ ابْنِ  -6 دِ بْنِ أَبِ الصُّ لِ، الْمالِ للصدوق مع، معانّ الْخبار ابْنُ لِدْريِ يعاً عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍّْ عَنْ يزَيِدَ وَ مَُُمَّ هْباَنِ جََِ
هِ ع قاَلَ: دُ لَقَدْ خَرَجْتَ لِلََِّ كَأنََّكَ فَتًَّ  مَُُ لِنَّ أعَْراَبيِ اً أتََى رَسُولَ اللََِّّ فَخَرجََ للِيَْهِ فِ ردَِاءٍّ مََُشَّقٍّ فَ قَالَ يََّ  أبََِنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   مَّ

(The books) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and) ‘Ma’ani Al Akhbar’ – Ibn Idrees, from his father, from Ibn Abu Al 
Khattab, and Ibn Yazeed, and Muhammad Bin Abu Al Suhban, altogether from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin 
Usman,  

‘From Al-Sadiqasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws having said: ‘A Bedouin 
came to Rasool-Allahsaww. Hesaww came out to him clad in extended armour. He said, ‘O 
Muhammadsaww! Yousaww have come out to me as if yousaww are a youth!’ 

دُ أمََّا الْفَتََّ فَ نَعَمْ   لْفَتََّ وَ أَخُو الْفَتََّ فَكَيْفَ ابْنُ ا فَ قَالَ َ نَ عَمْ يََّ أعَْراَبُِّ أنَََ الْفَتََّ ابْنُ الْفَتََّ أَخُو الْفَتََّ فَ قَالَ يََّ مَُُمَّ

Hesaww said: ‘Yes, O Bedouin! Isaww am a youth, sonsaww of the youth, brothersaww of the youth’. 
He said, ‘O Muhammadsaww! As for the youth, so yes. How are you a sonsaww of the youth, and 
brothersaww of the youth?’  

عْتَ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  فَ قَالَ أَ مَا عْنا فَتًَّ يَذْكُرُهُمْ يقُالُ لَهُ لبِْراهِيمُ  سََِ الْفَتََّ فإَِنَّ مُنَادِيًَّ نََدَى مِنَ السَّمَاءِ يَ وْمَ أحُُدٍّ لََ  نُ لِبْ راَهِيمَ وَ أمََّا أَخُوفأََنََ ابْ  -قالُوا سََِ
 .فَ عَلِيٌّ أَخِي وَ أَنََ أَخُوهُ  -سَيْفَ لِلََّ ذُو الْفَقَارِ وَ لََ فَتََّ لِلََّ عَلِيٌّ 

Hesaww said: ‘Have you not heard Allahazwj Mighty and Majestic Saying: They said, ‘We heard 
a youth called Ibrahim mentioning them’ [21:60]. Isaww am a sonsaww of Ibrahimas, and Isaww a 
brothersaww of the youth, for a caller had called out from the sky on the day of Ohad: ‘There 
is no sword except Zulfiqar and there is no youth except Aliasws!’ So, Aliasws is mysaww 
brotherasws, and Isaww am hisasws brothersaww’’.81 

نٍّ رَفَ عَهُ لِىَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهُ  -7 اَ سَُِ يَ سَيْفُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع ذَا الْفَقَارِ لِ   قاَلَ:ع، علل الشرائع مع، معانّ الْخبار ابْنُ عِصَامٍّ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ عَلًَّ نَِّ
يَ ذَا الْفَقَارِ لِذَلِكَ وَ كَانَ سَيْفاً نَ زَلَ بِهِ جَبَْئَيِلُ ع مِنَ  لِْنََّهُ كَانَ فِ وَسَطِهِ خَطَّةٌ فِ طُولهِِ فَشُبِ هَ   السَّمَاءِ كَانَتْ حَلْقَتُهُ فِضَّةً وَ هُوَ الَّذِي بِفَقَارِ الظَّهْرِ فَسُمِ 

 .نََدَى بِهِ مُنَادٍّ مِنَ السَّمَاءِ لََ سَيْفَ لِلََّ ذُو الْفَقَارِ وَ لََ فَتََّ لِلََّ عَلِيٌ 
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(The book) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Ma’ani Al Akhbar’ – Ibn Isam, from Al Kulayni, from Allan, raising it to,  

‘Abu Abdullahasws having said: ‘But rather the sword of Amir Al-Momineenasws was named as 
Zulfiqar because there was a line in its middle in its length, so it resembled with the backbone 
of the back. So, it was name as Zulfiqar due to that, and it was a sword Jibraeelas had 
descended with from the sky. Its ring was of silver, and it is which a caller had called out with 
from the sky: ‘There is no sword except Zulfiqar and there is not youth except Aliasws’’.82 

لِ عَنْ مَُُمَّدٍّ الْعَطَّارِ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ  -8 سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنْ  نِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ:أَحَْْدَ بْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلًم لِ، الْمالِ للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ 
 . هُوَ عِنْدِيمِنْ فِضَّةٍّ وَ ي الْفَقَارِ سَيْفِ رَسُولِ اللََِّّ َ مِنْ أيَْنَ هُوَ فَ قَالَ هَبَطَ بِهِ جَبَْئَيِلُ ع مِنَ السَّمَاءِ وَ كَانَ حِلْيَتُهُ ذِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Rezaasws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkal, from Muhammad Al 
Attar, from Al Yaqteeny, from Ahmad Bin Abdullah who said,  

‘I asked Al-Rezaasws about Zulfiqar, sword of Rasool-Allahsaww, ‘Where is it from?’ Heasws said: 
‘Jibraeelas had come down with it from the sky, and it’s appearance was of silver, and it is in 
myasws possession’’.83 

ا كَانَ يَ وْمُ أُحُدٍّ انّْزََمَ  بِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:عُثْمَانَ عَنْ أَ ع، علل الشرائع الْْمَْدَانُّّ عَنْ عَلِي ٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  وَ ابْنِ أَبِ عُمَيٍّْ مَعاً عَنْ أبََِنِ بْنِ  -9 لَمَّ
ْ يَ بْقَ  أَصْحَابُ  ةٌ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ َ اسْتَقْبَلَهُمْ وَ رَدَّهُمْ وَ كَانَ عَلِيٌّ ع كُلَّمَا حَْلََتْ طاَئفَِ  -مَعَهُ لِلََّ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع وَ أبَوُ دُجَانةََ رَسُولِ اللََِّّ َ حَتََّّ ََ

 حَتََّّ أَكْثَرَ فِيهِمُ الْقَتْلَ وَ الْجرِاَحَاتِ حَتََّّ انْكَسَرَ سَيْفُهُ 

(The book) ‘Al Illal Al Sharaie’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Al Bazanty, and Ibn Abu Umeyr, both 
together from Aban Bin Usman,  

From Abu Abdullahasws having said: ‘When it was the day of Ohad, the companions of Rasool-
Allahsaww were defeated until there did not remain anyone with himsaww except Aliasws Bin Abu 
Talibasws and Abu Dujana, and Aliasws, every time a group attacked upon Rasool-Allahsaww, met 
them and repulsed them until most of them were killed and injured, until hisasws sword broke.  

اَِلَ يدَْفَعُ بِهِ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ َ حَتََّّ طاَهُ ع سَيْفَهُ فَجَاءَ لِىَ النَّ ِِّ  َ فَ قَالَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ لِنَّ الرَّجُلَ يُ قَاتِلُ بِسِلًَحِهِ وَ قَدِ انْكَسَرَ سَيْفِي فأََعْ   ذَا الْفَقَارِ فَمَا 
 -أثُ رَِ وَ أنُْكِرَ 

Heasws came to the Prophetsaww and said: ‘O Rasool-Allahsaww! The man can only fight with his 
sword, and myasws sword is broken’. Hesaww gave himasws hissaww sword Zulfiqar. Heasws did not 
cease defending Rasool-Allahsaww with it until it was dented and bent.  

دُ لِنَّ هَذِهِ لَِْيَ الْمُوَاسَاةُ مِنْ عَلِي ٍّ لَكَ فَ قَالَ النَّ ُِّّ َ لِنَّهُ مِنِِ  وَ أنََ فَ نَزَلَ جَبَْئَِ  ً مِنَ السَّمَاءِ مِنْهُ  يلُ ع وَ قاَلَ يََّ مَُُمَّ عُوا دَوِيَّ   فَ قَالَ جَبَْئَيِلُ ع وَ أَنََ مِنْكُمَا وَ سََِ
 .لِلََّ عَلِيٌ  لََ سَيْفَ لِلََّ ذُو الْفَقَارِ وَ لََ فَتََّ 

Jibraeelas descended and said: ‘O Muhammadsaww! This, it is the consolation from Aliasws for 
yousaww’. The Prophetsaww said: ‘Heasws is from mesaww, and Isaww am from himasws’. Jibraeelas 
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said: ‘And Ias am from youasws both’, and a call was heard from the sky: ‘There is no sword 
except Zulfiqar, and there is no youth except Aliasws’’.84 

قَّاقُ وَ ابْنُ عِصَامٍّ مَعاً عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ الْعَلًَءِ عَنْ لِسَْاَعِيلَ الْفَ  -10 دِ بْنِ زاَريِِ  عَنْ مَُُ ع، علل الشرائع الدَّ جَُْهُورٍّ الْعَمِ يِ  عَنِ ابْنِ أَبِ نَْراَنَ  مَّ
مِنْ  لَ ع لِْنََّهُ مَا ضُرِبَ بِهِ أَحَدٌ اسَألَْتُ أبََِ جَعْفَرٍّ ع فَ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ ََِ سَُِ يَ سَيْفُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع ذَا الْفَقَارِ فَ قَ  عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنِ الثُّمَالِِ  قاَلَ:

نْ يَا مِنْ أهَْلِهِ وَ وُلْدِهِ وَ أفَْ قَرَهُ فِ الْْخِرَةِ مِنَ الْجنََّةِ   .خَلْقِ اللََِّّ لِلََّ أفَْ قَرَهُ فِ هَذِهِ الدُّ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al-Daqqan and Ibn Isam, both together from Al Kulayni, from Al-Qasim Bin Al-A’ala, 
from Ismail Al-Fazary, from Muhammad Bin Jamhour Al-Ammy, from Ibn Abu Najran, from the one who 
mentioned it, from Al Sumali who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws. I said, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! Why was the sword of Amir Al-
Momineenasws named as Zulfiqar?’ Heasws said: ‘Because heasws did not strike anyone from the 
creatures of Allahazwj with it except he was impoverished (deprived) in this world from his 
family, and his children, and impoverished (deprived) in the Hereafter from the Paradise’’.85 

دِ بْنِ مَالِكٍّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنْ بِشْرِ  -11 دِ بْنِ لِسْحَاقَ عَنْ مَشِيخَتِهِ  بْنِ بَكْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ رٍّ عَنْ مَُُمَّ
عَ يَ وْمَ أُحُدٍّ وَ قَدْ هَاجَتْ ريِحٌ عَاصِفٌ كَلًَمُ هَا قاَلَ:  تِفٍّ يَ هْتِفُ وَ هُوَ يَ قُولُ سََِ

 .أَخَا الْوَفِِ ِ  وَ لِذَا نَدَبْ تُمْ هَالِكاً فاَبْكُوا الْوَفَِِ   -لََ سَيْفَ لِلََّ ذُو الْفَقَارِ وَ لََ فَتََّ لِلََّ عَلِيٌّ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Muhammad Bin Malik, from Ahmad Bin 
Abdul Jabbar, from Bishr Bin Bakr, from Muhammad Bin Is’haq, from his elders who said,  

‘A speech was heard on the day of Ohad, and the wind had blown with a storm, and caller 
called out and he was saying (a couplet): ‘There is no sword except Zulfiqar and there is no 
youth except Aliasws, and when you mourn for a dead, then cry for the loyal one, brother of 
the loyal!’’86 

ى أَبِ بِسِلًَحِ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ قَدْ دَخَلَ أتََ  ير، بصائر الدرجات عَبَّادُ بْنُ سُلَيْمَانَ عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعْدٍّ عَنْ يََْيََ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ قاَلَ: -12
 عُمُومَتِ مِنْ ذَلِكَ فَ قَالَ كَلِمَةً 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abbad Bin Suleyman, from Sa’ad Bin Sa’ad, from Yahya,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Rezaasws having said: ‘Myasws fatherasws was given the weapons of 
Rasool-Allahsaww, and from that, the word of envy had entered myasws uncles’. Heasws said some 
phrases (I don’t remember).  

 الَّذِي أَخَذَهُ هُوَ سَيْفُ رَسُولِ اللََِّّ فَ قَالَ أتَََنّ لِسْحَاقُ بْنُ جَعْفَرٍّ فَ عَظُمَ عَلَيَّ وَ سَألََنِِ لَهُ بِِلَْْقِ  وَ الْْرُْمَةِ السَّيْفُ  -فَ قَالَ صَفْوَانُ وَ ذكََرْنََ سَيْفَ رَسُولِ اللََِّّ 
ٍُ مَا دَارَ دَارَ الَْْ  َ قاَلَ فَ قُلْتُ لََ كَيْفَ يَكُونُ هَذَا وَ   مْرُ قَدْ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍّ ع مَثَلُ السِ لًَحِ فِينَا مَثَلُ التَّابوُتِ فِ بَنِِ لِسْراَئيِلَ حَيْ

Safwan (a narrator) said, ‘And we mentioned the sword of Rasool-Allahsaww. Heasws said: ‘Ishaq 
Bin Ja’far came to be and magnified upon measws, myasws message with the truth and the 
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sanctity of the sword which he wanted to take it, and it is the sword of Rasool-Allahsaww. So, 
Iasws said: ‘No, and how can this be, and Abu Ja’farasws had said: ‘An example of the weapons 
among usasws are an example of the ark among children of Israel. Wherever it circulates, the 
command circulates’.  

 .ةً وَ هُوَ عِنْدِيلْيَتُهُ فِضَّ قاَلَ فَسَألَْتُهُ عَنْ ذِي الْفَقَارِ سَيْفِ رَسُولِ اللََِّّ َ فَ قَالَ نَ زَلَ بِهِ جَبَْئَيِلُ مِنَ السَّمَاءِ وَ كَانَتْ حِ 

He (the narrator) said, ‘I asked himasws about Zulfiqar, sword of Rasool-Allahsaww. Heasws said: 
‘Jibraeelas descended with it from the sky, and its appearance is of silver, and it is with 
measws’’.87 

دُ بْنُ جَريِرٍّ الطَّبََِيُّ قاَلَ فِ كِتَابِهِ مَا لَفْظهُُ أبَوُ جَعْفَرٍّ عَنْ دَاوُدَ بْنِ عُمَرَ عَ  -13 َِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ وْحِ بْنِ عَبْدِ نْ رَ شف، كشف اليقيْ مَُُمَّ اللََِّّ عَنْ أَبِ الَْْحْوَ
دُ خُذْهُ وَ أعَْطِهِ لِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَاىَ أعَْطاَنّ ذَا الْفَ  يَسَارٍّ عَنْ ُِراَرَةَ بْنِ أعَْيََْ عَنْ عِكْرمَِةَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍّ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ خَيَْ أهَْلِ قَارِ قاَلَ يََّ مَُُمَّ

 -الَْْرْضِ فَ قُلْتُ مَنْ ذَلِكَ يََّ رَبِ  فَ قَالَ خَلِيفَتِ فِ الَْْرْضِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’ – Muhammad Bin Jareer Al Tabari who said in his book, what are his words, by Abu 
Ja’far, from Dawood Bin Umar, from Rowh Bin Abdullah, from Abu Al Ahwas Abdullah Bin Yasaar, from Zurafa 
Bin Ayn, from Ikrimah, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allahsaww said: ‘Allahazwj Blessed and Exalted Gave mesaww Zulfiqar. Heazwj Said: “O 
Muhammadsaww! Take it and give it to the best of the people of the earth!” Isaww said from 
that: ‘O Lordazwj! Mysaww caliph in the earth is Aliasws Bin Abu Talibasws’. 

ثهُُ حَتََّّ لِنَّهُ هَمَّ يَ وْماً يَكْسِرهُُ   أْمُورٌ وَ قَدْ بقَِيَ فِ أَجَلِ الْمُشْركِِ تَخيا ]تََْخِيٌ[.فَ قَالَ مَهْ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لِنّ ِ مَ  -وَ لِنَّ ذَا الْفَقَارِ كَانَ يَ نْطِقُ مَعَ عَلِي ٍّ ع وَ يََُدِ 

And Zulfiqar used to speak with Aliasws and discuss with himasws until one day heasws thought 
of breaking it. It said, ‘No, O Amir Al-Momineenasws! I am Commanded and I have remained 
for the reason of the Polytheist, delayed’’.88 

دٌ رَسُولُ اللََِّّ  رٍّ عَنْ أبَيِهِ عب، قرب الْسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنْ جَعْفَ  -14  وَ كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ عَلِي ٍّ أنََّ خَاتََُ رَسُولِ اللََِّّ كَانَ مِنْ فِضَّةٍّ وَ نَ قْشُهُ مَُُمَّ
ُ عَنْهُ الْعِزَّةُ للََِّّ  ُ الْمَلِكُ وَ كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ وَالِدِي رَضِيَ اللََّّ  .ع اللََّّ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Haroun, from Ibn Sadaqah,  

‘From Ja’farasws, from hisasws fatherasws: ‘A ring of Rasool-Allahsaww was of silver, and its 
engraving was: ‘Muhammadsaww is Rasoolsaww of Allahazwj’; and the engraving on the ring of 
Aliasws was: ‘Allahazwj is the King!’; and the engraving of the ring of myasws fatherasws, may 
Allahazwj be Pleased with himasws was: ‘The Might is for Allahazwj!’’89 

 .كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ عَلِي ٍّ ع الْمُلْكُ للََِّّ   ب، قرب الْسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍّ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -15

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Abu Al Bakhtari,  
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‘From Ja’farasws, from hisasws fatherasws having said: ‘The engraving on the ring of Aliasws was: 
‘The Kingdom is for Allahazwj’’.90 

دِ بْنِ عَلِي ٍّ الْكُوفِ ِ  -16 عَنِ الَْْسَنِ بْنِ أَبِ الْعُقْبَةِ الصَّيَْفِِ  عَنِ  لِ، الْمالِ للصدوق ن، عيون أخبار الرضا عليه السلًم أَبِ عَنْ سَعْدٍّ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ مَُُمَّ
 كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع الْمُلْكُ للََّّ تََاَمَ الخَْبََِ.  لِدٍّ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:الُْْسَيِْْ بْنِ خَا

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and), ‘Uyoon Akhbar Al-Rezaasws’ – ‘My father, from Sa’ad, from Al Barqy, 
from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Al-Hassan Bin Ab Al Uqbah Al Sayrafi, from Al-Husayn Bin Khalid,  

‘From Al-Rezaasws having said: ‘The engraving on the ring of Amir Al-Momineenasws was: ‘The 
Kingdom is for Allahazwj’ – the Hadeeth is complete’’.91 

دُ بْ  -17 دِ بْنِ مُسْلِمِ بْنِ ُِراَرَ ع، علل الشرائع ل، الخصال مَُُمَّ دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ سَعِيدٍّ عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ لِسْحَاقَ عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ يوُسُفَ نُ الْفَضْلِ بْنِ مَُُمَّ ةَ عَنْ مَُُمَّ
 وَ وَ الَْْدِيدُ الصِ ينُِِّ لقُِوَّتهِِ  -نُبْلِهِ وَ فَيْوُجٌَِ لنُِصْرَتهِِ ع أرَْبَ عَةُ خَوَاتيِمَ يَ تَخَتَّمُ بِِاَ يََّقُوتٌ لِ  كَانَ لعَِلِي ٍّ   عَنْ سُفْيَانَ الثَّوْريِِ  عَنْ لِسَْاَعِيلَ السُّدِ يِ  عَنْ عَبْدِ خَيٍّْ قاَلَ:

هِِِ   عَقِيقٌ لِْرِْ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Al Khisaal’ – Muhammad Bin Al Fazl Bin Muhammad Bin Is’haq, from 
Muhammad Bin Ahmad Bin Saeed, from Muhammad Bin Muslim Bin Zurara, from Muhammad Bin Yusuf, from 
Sufyan Al Sowry, from Israel Al Sudy, from Abd Khayr who said,  

‘There were four rings for Aliasws heasws used to wear with – Ruby (Yaqout) for hisasws 
intelligence, and Turquoise (Feyrouzaj) for his victory, and the Chinese iron (Al-Hadeed Al-
Siny), and agate (Aqeeq) for hisasws protection.  

ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ الْمُبِيُْ وَ نَ قْشُ الْفَيْوُجَِِ اللََُّّ الْمَلِكُ  يعاً وَ نَ قْشُ الْعَقِيقِ ثَلًَثةَُ وَ نَ قْشُ الَْْ  - الَْْقُّ وَ كَانَ نَ قْشُ الْيَاقُوتِ لََ للَِهَ لِلََّ اللََّّ دِيدِ الصِ ينِِِ  الْعِزَّةُ للََِّّ جََِ
ُ لَ أَسْطرٍُّ   .أَسْتَغْفِرُ اللَََّّ  قُ وَّةَ لِلََّ بِِللََِّّ  ما شاءَ اللََّّ

And the engraving on the ruby was: ‘There is no god except Allahazwj, the King, the Manifest 
Truth’; and the engraving on the turquoise was: ‘Allahazwj is the Manifest Truth’; and the 
engraving on the Chinese iron was: ‘The entire Might is for Allahazwj’; and the engraving on 
the agate was of three line: Whatever Allahazwj Desires, there is no strength except with 
Allahazwj, I seek Forgiveness of Allahazwj’’.92 

سَنِ مُوسَى ع أَخْبَْنّ عَنْ تََتَُّمِ أمَِيِ قُ لْتُ لَِْبِ الَْْ  تَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍّْ قاَلَ:ع، علل الشرائع ابْنُ عُبْدُوسٍّ عَنِ ابْنِ ق ُ  -18
 ءٍّ كَانَ لَِْيِ  شَيْ  الْمُؤْمِنِيَْ ع بيَِمِينِهِ 

(The book) ‘Al Illal Al Sharaie’ – Ibn Abdous, from Ibn Quteyba, from Al Fazl Bin Shazan, from Ibn Abu Umeyr who 
said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Musaasws, ‘Inform me about Amir Al-Momineenasws wearing the ring 
in hisasws right hand, for which thing (reason) was it?’  
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اَ كَانَ يَ تَخَتَّمُ بيَِمِينِهِ لِْنََّ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ أَصْحَابَ الْيَمِيِْ وَ ذَ فَ قَالَ لِنَِّ  مَّ أَصْحَابَ الشِ مَالِ هُ لِمَامُ أَصْحَابِ الْيَمِيِْ بَ عْدَ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ قَدْ مَدَحَ اللََّّ

Heasws said: ‘But rather, heasws used to wear it in hisasws right hand because heasws is the 
Imamasws of the companions of the right hand, after Rasool-Allahsaww, and Allahazwj has Praised 
the companions of the right hand and Condemned companions of the left hand.  

خْوَانِ وَ الَْْمْرِ بِهِ وَ بِِلْمُحَافَظَةِ عَلَى أوَْقاَتِ الصَّلًَ  يُ عْرَفُونَ  -وَ قَدْ كَانَ رَسُولُ اللََِّّ َ يَ تَخَتَّمُ بيَِمِينِهِ وَ هُوَ عَلًَمَةٌ لِشِيعَتِنَا ةِ وَ لِيتَاءِ الزَّكَاةِ وَ مُوَاسَاةِ الِْْ
 بِِلْمَعْرُوفِ وَ النَّهْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ.

And Rasool-Allahsaww was wearing in hissaww right hand, and it is a mark of ourasws Shias they 
can be recognised with, and by the preservation upon the timings of the Salat, and giving the 
Zakat, and consoling the brethren, and enjoining with the good and forbidding from the 
evil’’.93 

دِ بْنِ عَبْدِ الْ  -19 دِ اللََِّّ عَنْ عَبَّاسِ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ وَهَّابِ الْقُرَشِيُّ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الَْْصْفَهَانِّ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْ ع، علل الشرائع عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَُُمَّ
مٍِِّ الْخزُاَعِيِ  عَنْ لِبْ راَهِيمَ بْنِ مُوسَى الْجهَُنِِِ  عَ  الَ رَسُولُ اللََِّّ َ لعَِلِي ٍّ يََّ عَلِيُّ تََتََّمْ بِِلْيَمِيِْ تَكُنْ قَ  نْ سَلْمَانَ الْفَارسِِيِ  قاَلَ:سَعِيدٍّ الْكِنْدِيِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ حَا

 مِنَ الْمُقَرَّبِيَْ قاَلَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ وَ مَا الْمُقَرَّبوُنَ قاَلَ جَبَْئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Abdullah Bin Muhammad Bin Abdul Wahhab Al Qureyshi, from Manssour Bin 
Abdullah Al Asfahany, from Ali Bin Abdullah, from Abbas Bin Al Abbas, from Saeed Al Kindy, from Abdullah Bin 
Hazim Al Khuzaie, from Ibrahim Bin Musa Al Juheyni,  

‘From Salman Al-Farsira having said, ‘Rasool-Allahsaww said to Aliasws: ‘O Aliasws! Wear the ring 
in the right hand youasws will be from the ones of Proximity’. Heasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! 
And who are the ones of Proximity?’ Hesaww said: ‘Jibraeelas and Mikaeelas’.  

مَامَةِ وَ لِمُحِبِ يكَ بِِلْجنََّةِ دَانيَِّةِ وَ لِ بِِلنُّبُوَّ قاَلَ بِاَ أَتََتََّمُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ قاَلَ بِِلْعَقِيقِ الَْْحَْْرِ فإَِنَّهُ أقََ رَّ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِِلْوَحْ  ةِ وَ لَكَ يََّ عَلِيُّ بِِلْوَصِيَّةِ وَ لِوُلْدِكَ بِِلِْْ
 .شِيعَةِ وُلْدِكَ بِِلْفِرْدَوْسِ وَ لِ 

Heasws said: ‘With what shall Iasws wear, O Rasool-Allahsaww?’ Hesaww said: ‘With the red agate, 
for it acknowledged to Allahazwj Mighty and Majestic with the Oneness, and to mesaww with 
the Prophet-hood, and to youasws, O Aliasws, with the successorship, and for yourasws sonsasws 
with the Imamate, and for the ones who love youasws with the Paradise, and for the Shias of 
yourasws sonsasws with the Firdows’’.94 

ََ عَنِ الَْْ  -20 دَخَلْتُ عَلَى أَبِ  شْعَريِِ  عَنْ يوُسُفَ بْنِ السُّخْتِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ سَهْلٍّ عَنِ ابْنِ مَهْزيََِّرَ قاَلَ:ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ لِدْريِ
ُ الْمَلِكُ   الَْْسَنِ مُوسَى ع فَ رأَيَْتُ فِ يَدِهِ خَاتََاً فَصُّهُ فَيْوُجٌَِ نَ قْشُهُ اللََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – ‘My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Yusuf Bin Al Sukhti, 
from Al-Hassan Bin Sahl, from Ibn Mahziyar who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Musaasws and I saw a ring in hisasws hand, its stone was 
turquoise, its engraving was: ‘Allahazwj is the King’’.  
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 بَََ.فَ قَالَ هَذَا حَجَرٌ أهَْدَاهُ جَبَْئَيِلُ لرَِسُولِ اللََِّّ َ مِنَ الْجنََّةِ فَ وَهَبَهُ رَسُولُ اللََِّّ َ لعَِلِي ٍّ ع الخَْ 

Heasws said: ‘This stone was gifted by Jibraeelas to Rasool-Allahsaww from the Paradise, and 
Rasool-Allahsaww gifted it to Aliasws’ – the Hadeeth’’.95 

ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَنِ الَْْسَنِ   -21 عَمَّمَ  ي ٍّ اللَّهَ ِِّ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:بْنِ عَلِي ٍّ الْعُقَيْلِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ عَلِ  كا، الكافِ عِدَّ
 الْمَلًَئِكَةِ. هَكَذَا تيِجَانُ   فأََدْبَ رَ ثَُُّ قاَلَ أقَْبِلْ فأَقَْ بَلَ فَ قَالَ رْ عَلِي اً ع بيَِدِهِ فَسَدَلَْاَ مِنْ بَيِْْ يَدَيْهِ وَ قَصَّرَهَا مِنْ خَلْفِهِ قَدْرَ أرَْبَعِ أَصَابِعَ ثَُُّ قاَلَ أدَْبِ رَسُولُ اللََِّّ َ 

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Al-Husayn Bin Ali Al 
Uqayli, from Ali Bin Abdu Ali Al Lahby,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww put on the turban on Aliasws by hissaww 
hand, so hesaww let it hang from in front of him and shortened it from behind him of the 
measurement of four fingers, then said: ‘Turn around’. Heasws turned. Then hesaww said: ‘Face 
mesaww’. Heasws faced. Then hesaww said: ‘This is how the Angels are crowned’’.96 

دِ بْنِ بُ نْدَارَ عَنْ لِبْ راَهِيمَ بْنِ لِسْحَاقَ الَْْحَْْرِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ سَهْلٍّ عَنِ   -22 دَخَلْتُ عَلَى أَبِ   عَلِيِ  بْنِ مِهْراَنَ قاَلَ:الَْْسَنِ بْنِ  كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّ
رَ للِيَْهِ فَ قُلْتُ بَ لَغَنِِ أنََّهُ كَانَ لعَِلِي ٍّ أمَِيِ نَ قْشُهُ اللََُّّ الْمَلِكُ فأََدَمْتُ النَّظَرَ للِيَْهِ فَ قَالَ لِ مَا لَكَ تُدِمُ النَّظَ  الَْْسَنِ مُوسَى ع وَ فِ لِصْبَعِهِ خَاتٌَُ فَصُّهُ فَيْوُجٌَِ 

ُ الْمَلِكُ   الْمُؤْمِنِيَْ ع خَاتٌَُ فَصُّهُ فَيْوُجٌَِ نَ قْشُهُ اللََّّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmar, from Al-Hassan Bin Sahl, 
from Al-Hassan Bin Ali Bin Mihran who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Al-Musaasws and in hisasws hand was a ring, its stone was 
Turquoise, its engraving was: ‘Allahazwj is the King’. I deliberated the looking at it. Heasws said: 
‘What is the matter with you constantly looking at it?’ I said, ‘It has reached me that for Aliasws 
Amir Al-Momineenasws was a ring, its tone was turquoise, its engraving was: ‘Allahazwj is the 
King’’. 

أَ  - َ فَ وَهَبَهُ رَسُولُ اللََِّّ َ لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ علِىَ رَسُولِ اللََِّّ فَ قَالَ أَ تَ عْرفِهُُ فَ قُلْتُ لََ قاَلَ هَذَا هُوَ تَدْريِ مَا سَبَبُهُ قُ لْتُ لََ قاَلَ هَذَا حَجَرٌ أهَْدَاهُ جَبَْئَيِلُ 
 جٌ قاَلَ هَذَا بِِلْفَارسِِيَّةِ فَمَا اسَْهُُ بِِلْعَربَيَِّةِ قُ لْتُ لََ أدَْريِ قاَلَ اسَْهُُ الظَّفَرُ.تَدْريِ مَا اسَْهُُ قُ لْتُ فَيْوَُِ 

Heasws said: ‘Do you recognise it?’ I said, ‘No’. Heasws said: ‘This is it! Do you know what its 
reason was?’ I said, ‘No’. Heasws said: ‘This stone was gifted by Jibraeelas to Rasool-Allahsaww. 
Rasool-Allahsaww gifted it to Amir Al-Momineenasws. Do you know what its name is?’ I said, ‘Al- 
Feyrouzaj’ (Turquoise)’. Heasws said: ‘This is in Persian. So, what is its name in Arabic?’ I said, ‘I 
don’t know’. Heasws said: ‘Its name is Al-Zafar’’.97 

دِ بْنِ عَلِي ٍّ عَنِ الْعَرَِْمِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -23 ةُ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ مَُُمَّ يِنِهِ كَانَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِ   كا، الكافِ الْعِدَّ  .يَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ يَ تَخَتَّمُ فِ ََ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ali, from Al Arzamy,  
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‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be 
upon himasws, used to wear the ring in hisasws right hand’’.98 

ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنِ   -24 ُ الْمَلِكُ كَانَ نَ قْشُ خَ   ابْنِ مَُْبُوبٍّ عَنِ ابْنِ سِنَانٍّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:كا، الكافِ الْعِدَّ  .اتَُِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع اللََّّ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘The engraving on a ring of Amir Al-Momineenasws was: 
‘Allahazwj is the King’’.99 

يلٍّ عَنِ ابْنِ ظبَْيَانَ وَ حَفْصِ بْنِ غِيَاثٍّ عَنْ أَبِ   -25 خَاتَُِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع كَانَ فِ   دِ اللََِّّ ع قاَلَ:عَبْ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍّْ عَنْ جََِ
ُ الْمَلِكُ   .اللََّّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel, from Ibn Zabyan, and Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘There was (engraving) in the ring of Amir Al-
Momineenasws: ‘Allahazwj is the King’’.100 

دِ بْنِ لِسَْاَعِيلَ عَنْ أَبِ ال  -26 دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنْ مَُُمَّ كَانَ عَلِيٌّ ع يََُلِ ي وُلْدَهُ وَ   بِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:صَّبَّاحِ عَنْ أَ كا، الكافِ أبَوُ عَلِي ٍّ الَْْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّ
هَبِ وَ الْفِضَّةِ. نِسَاءَهُ   بِِلذَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Muhammad Bin Ismail, from 
Abu Al Sabbah,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Aliasws used to ornament hisasws children and hisasws 
womenfolk with the gold and the silver’’.101 
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 صدقاته و مواليه ع 119باب 

CHAPTER 119 – HISasws CHARITIES AND HISasws SLAVES 

دُ بْنُ يََْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍّ عَنْ عَبْدِ   -1 أوَْصَى أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع  بِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: أَ  الرَّحَْْنِ عَنْ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ أوَْ قاَلَ مَُُمَّ
ََ سِنِيَْ   .فَ قَالَ لِنَّ أبََِ نَ يْزَرَ وَ رَبَِحاً وَ جُبَيْاً عَتَقُوا عَلَى أنَْ يَ عْمَلُوا فِ الْمَالِ خََْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, or said, ‘Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Fazzal, from Abdul Rahman,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws bequeathed. Heasws said: ‘Abu 
Neyzar, and Rabaha, and Jubeyr (the slaves) are all free if they were to work regarding the 
water, for five years’’.102 

دُ بْنُ يََْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍّ عَنِ النَّضْرِ عَنْ يََْيََ الَْْ   -2 عْتُ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع لَ ِِّ  عَ كا، الكافِ مَُُمَّ اءِ قاَلَ سََِ نْ أيَُّوبَ بْنِ عَطِيَّةَ الَْْذَّ
اهَا يَ نْبُعَ فاَحْتَفَرَ فِيهَا عَيْناً فَخَرجََ مَاءٌ يَ نْبُعُ فِ السَّمَاءِ كَهَيْاَةِ عُنُقِ الْ  -أَصَابَ عَلِيٌّ ع أرَْضاً ءَ فَ قَسَّمَ النَّ ُِّّ َ الْفَيْ  يَ قُولُ   بَعِيِ فَسَمَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al 
Nazar, from Yahya Al Halby, from Ayoub Bin Itiyah Al Haza,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The Prophetsaww distributed the war booty, and Aliasws 
attained a piece of land. Heasws dug out a spring in it, and water came out springing up into 
the air as if it was a neck of the camel. Heasws named it as Yanbu.  

رِ الْوَارِثَ هِيَ صَدَقَةٌ بَ تَّةً بَ تْلًً فِ حَجِيجِ بَ يْتِ اللََِّّ وَ عَابِرِ سَبِيلِ ا   تُ بَاعُ وَ لََ تُوهَبُ وَ لََ تُورَثُ فَمَنْ بَِعَهَا أَوْ وَهَبَهَا فَ عَلَيْهِ للََِّّ لََ فَجَاءَ الْبَشِيُ فَ قَالَ ع بَشِ 
ُ مِنْهُ صَرْفاً وَ لََ عَدْلًَ. نَّاسِ أَجَْعَِيَْ لَعْنَةُ اللََِّّ وَ الْمَلًئِكَةِ وَ ال  وَ لََ يَ قْبَلُ اللََّّ

The giver of good news came. Heasws said: ‘Give the good news to the inheritors, this is a 
charity absolutely regarding the pilgrims of the House of Allahazwj, and a traveller in the Way 
of Allahazwj. It can neither be sold, nor gifted, nor inherited. So, the one who either sells it or 
gifts it, upon him is the Curse of Allahazwj, and the Angels, and the people in their entirety, and 
Allahazwj will neither Accept from him any exchange nor any replacement’’.103 

دِ بْنِ لِسَْاَعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ   -3 دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ وَ مَُُمَّ اجِ قاَلَ:عَنْ صَفْوَانَ بْ كا، الكافِ أبَوُ عَلِي ٍّ الَْْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّ ٍَ  نِ يََْيََ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ الَْْجَّ بَ عَ
 لْمُؤْمِنِيَْ ع وَ هِيَ أبَوُ الَْْسَنِ ع بِوَصِيَّةِ أمَِيِ ا لِلََِ 

(The book) ‘Al Kafi - Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar and Muhammad Bin Ismail, from Al 
Fazl Bin Shazaan, from Safwan Bin Yahya, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘Abu Al-Hassan Musaasws sent to me the bequest of Amir Al-Momineenasws and it is: - 
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 لنَّارَ عَنِِ   بِهِ الْجنََّةَ وَ يَصْرفَِنِِ بِهِ عَنِ النَّارِ وَ يَصْرِفَ اابتِْغاَءَ وَجْهِ اللََِّّ ليُِولِجَنِِ  -هَذَا مَا أوَْصَى بهِِ وَ قَضَى بِهِ فِ مَالهِِ عَبْدُ اللََِّّ عَلِيٌّ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  
  يَ وْمَ تَ بْيَضُّ وُجُوهٌ وَ تَسْوَدُّ وُجُوهٌ 

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. This is what is being bequeathed by and 
decided upon by, with regards to his wealth, a servant of Allahazwj, Aliasws, seeking the Face of 
Allahazwj so that Heazwj would Enter measws, by it, in the Paradise, and by it Keep measws away 
from the Fire, and Keep away the Fire from measws on the Day in which faces would be 
whitened and faces would be blackened. 

ََ لَِْحَدٍّ فِيهِمْ سَبِيلٌ فَ هُمْ مَوَالَِّ يَ عْمَلُونَ امَالٌ يُ عْرَفُ لِ فِيهَا وَ مَا حَوْلَْاَ صَدَقَةٌ وَ رَقِيقُهَا غَيَْ أنََّ رَبَِحاً وَ أبََِ نَ يْزَرَ وَ جُبَيْاً عُتَقَ  لِنَّ مَا كَانَ لِ مِنْ يَ نْبُعَ  ءُ ليَْ
ََ حِجَجٍّ وَ فِيهِ نَ فَقَتُهُمْ وَ رِِْقُ هُمْ وَ  اَِقُ أهََاليِهِمْ  فِ الْمَالِ خََْ  أرَْ

What was for measws from the wealth at Yanba’a and what is around it, recognised for measws 
therein, is a charity, along with its slaves, apart from Rabaha, and Abu Nayzar, and Jubeyr, 
who are emancipated, and there is no way for anyone over them, so they are in myasws 
Wilayah, who would be working in the property for five Hajj (years). In it is their expenses and 
their livelihood, and the livelihoods of their families.  

ةََ وَ أهَْلِهَا صَدَقَةٌ غَيَْ أَنَّ ُِرَيْقاً لهَُ مِ وَ مَعَ ذَلِكَ مَا كَانَ لِ بِوَادِي الْقُرَى مِنْ مَالِ بَنِِ  ثْلُ مَا كَتَبْتُ لَِْصْحَابِهِ وَ مَا   فاَطِمَةَ وَ رَقِيقِهَا صَدَقَةٌ وَ مَا كَانَ لِ بِدََْ
  كَمَا قَدْ عَلِمْتُمْ صَدَقَةٌ فِ سَبِيلِ اللََِّّ   -كَانَ لِ بِِدَُيْ نَةَ وَ أهَْلِهَا وَ الْعَفْرَتَيِْْ 

And along with that, what was for measws at the valley of Al-Qura, all of it from the wealth, is 
for the children of Syeda Fatimaasws, and its slaves are a charity. And what was for me at 
Badeyma and its people are charity apart from Zureyqa. For him is the like of what Iasws have 
written for his companions. And what was for measws at Azeyna and its people is a charity, and 
the impoverished, as you know, are a charity in the Way of Allahazwj.  

سَبِيلِ اللََِّّ وَ وَجْهِهِ وَ ذَوِي الرَّحِمِ مِنْ بَنِِ  وَاجِبَةٌ بَ تْلَةٌ حَي اً أنَََ أَوْ مَيِ تاً يُ نْفَقُ فِ كُلِ  نَ فَقَةٍّ يُ بْتَغَى بِِاَ وَجْهُ اللََِّّ فِ وَ لِنَّ الَّذِي كَتَبْتُ مِنْ أمَْوَالِ هَذِهِ صَدَقَةٌ 
 هَاشِمٍّ وَ بَنِِ الْمُطَّلِبِ وَ الْقَريِبِ وَ الْبَعِيدِ 

And that which Iasws write, from this wealth of mine, is an Obligation whether Iasws live or pass 
away. These should be spent in all its spending, seeking by it the Face of Allahazwj, in the Way 
of Allahazwj and Hisazwj Face, and the ones with the relationships from the Clan of Hashimas, 
and the Clan of Muttalibas, and the near ones and the far ones.  

ٍُ يَ راَهُ اللََُّّ عَزَّ  ََْكُلُ مِنْهُ بِِلْمَعْرُوفِ وَ يُ نْفِقُهُ حَيْ ل ٍّ مَُُلَّلٍّ لََ حَرجََ عَلَيْهِ فِيهِ فإَِنْ أرَاَدَ أنَْ يبَِيعَ نَصِيباً مِنَ  وَ جَلَّ فِ حِ فإَِنَّهُ يَ قُومُ عَلَى ذَلِكَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِي ٍّ 
يْ   نَ فَ لْيَفْعَلْ لِنْ شَاءَ لََ حَرجََ عَلَيْهِ فِيهِ وَ لِنْ شَاءَ جَعَلَهُ سَريَِّ الْمِلْكِ الْمَالِ فَ يَقْضِيَ بهِِ الدَّ

So, it would be Al-Hassanasws Bin Aliasws who would be supervising, consuming from it with the 
goodness, and spending it wherever heasws sees (the Pleasure of) Allahazwj Mighty and Majestic 
in a Permissible (manner), nothing wrong being upon himasws in it. If heasws intends to sell a 
share from the wealth, so heasws can pay off the debts by it, so let himasws do it if heasws so 
desires to, and there is nothing wrong upon himasws in it. And if heasws so desires, heasws can 
make it a series of properties. 
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بَدَا لَهُ أنَْ يبَِيعَهَا فَ لْيَبِعْ لِنْ شَاءَ لََ حَرجََ عَلَيْهِ لِي ٍّ غَيَْ دَارِ الصَّدَقَةِ ف َ وَ لِنَّ وُلْدَ عَلِي ٍّ وَ مَوَاليَِهُمْ وَ أمَْوَالَْمُْ لِىَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِي ٍّ وَ لِنْ كَانَتْ دَارُ الَْْسَنِ بْنِ عَ 
 فِيهِ 

And that the children of Aliasws and their slaves and their wealth are to (under the supervision 
of) Al-Hassanasws Bin Aliasws. And if the house of Al-Hassanasws Bin Aliasws is other than the house 
of charity, and it is inevitable for himasws that heasws should sell it, so let himasws sell if heasws so 
desires to, there is nothing wrong upon himasws in it.  

ٍَ فِ آلِ أَبِ طاَلِبٍّ وَ أنََّهُ يَضَعُهُ  بَنِِ هَ وَ لِنْ بَِعَ فإَِنَّهُ يَ قْسِمُ ثََنََهَا ثَلًَثةََ أثَْلًَثٍّ فَ يَجْعَلُ ثُ لُثَهَا فِ سَبِيلِ اللََِّّ وَ يَُْعَلُ ثُ لُثاً فِ  اشِمٍّ وَ بَنِِ الْمُطَّلِبِ وَ يَُْعَلُ الثُّلُ
ٍُ يَ راَهُ اللََُّّ   فِيهِمْ حَيْ

And if heasws sells, so heasws should divide its price in three thirds. Heasws should make a third 
of it to be in the Way of Allahazwj, and a third to be among the Clan of Hashimas and the Clan 
of Al-Muttalib, and heasws should make a third to be among the progeny of Abu Talibasws, and 
heasws can place among them wherever heasws sees (the Pleasure of) Allahazwj.  

 حَسَناً لَهُ مِثْلُ الَّذِي كَتَبْتُ للِْحَسَنِ وَ عَلَيْهِ تُ بِهِ وَ حُسَيٌْْ حَيٌّ فإَِنَّهُ لِىَ حُسَيِْْ بْنِ عَلِي ٍّ وَ لِنَّ حُسَيْناً يَ فْعَلُ فِيهِ مِثْلَ الَّذِي أمََرْ  وَ لِنْ حَدَثَ بَِسَنٍّ حَدَثٌ 
 مِثْلُ الَّذِي عَلَى حَسَنٍّ 

And if there befalls with Hassanasws a befalling (passing away), and Husaynasws is alive, so it is 
(transferred) to Al-Husaynasws Bin Aliasws, and that Husaynasws should do with it similar to that 
which Iasws have ordered Hassanasws with. For himasws would be the like of that which Iasws 
wrote for Al-Hassanasws, and upon himasws is the like of that which was upon Al-Hassanasws.  

اَ جَعَلْتُ الَّذِي جَعَلْتُ لَِبْنَِْ فاَطِمَ وَ لِنَّ الَّذِي لبَِنِِ ابْنَِْ   ابتِْغَاءَ وَجْهِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تَكْرمَِ حُرْمَةِ ةَ فاَطِمَةَ مِنْ صَدَقَةِ عَلِي ٍّ مِثْلُ الَّذِي لبَِنِِ عَلِي ٍّ وَ لِنّ ِ لِنَِّ
 رَسُولِ اللََِّّ َ وَ تَ عْظِيمَهَا وَ تَشْريِفَهَا وَ رضَِاهُُاَ 

And for the children (myasws children) of Fatimaasws, is from charity of Aliasws, the like of that 
which is for the children of Aliasws, and Iasws, but rather Iasws have made that which Iasws have 
made for the children of Fatimaasws, for seeking the Face of Allahazwj Mighty and Majestic, and 
in respect of the sanctity of Rasool-Allahsaww, and in reverence of both, and in honour of them 
both, and pleasure of them both.  

وَ لِسْلًَمِهِ وَ أمََانتَِهِ فإَِنَّهُ يَُْعَلُ للِيَْهِ لِنْ شَاءَ فإَِنْ  رْضَى بِِدَْيهِِ وَ لِنْ حَدَثَ بَِسَنٍّ وَ حُسَيٍّْْ حَدَثٌ فإَِنَّ الْْخَرَ مِنْهُمَا يَ نْظرُُ فِ بَنِِ عَلِي ٍّ فإَِنْ وَجَدَ فِيهِمْ مَنْ ي َ 
ْ يَ رَ فِيهِمْ بَ عْضَ الَّذِي يرُِ   يدُهُ فإَِنَّهُ يَُْعَلُهُ لِىَ رَجُلٍّ مِنْ آلِ أَبِ طاَلِبٍّ يَ رْضَى بِهِ ََ

And if there befalls with Hassanasws and Husaynasws, a befalling (passing away), for the last of 
the twoasws should look among the children of Aliasws. If heasws were to find among them one 
whom heasws is pleased with his guidance, and his Islam, and his trustworthiness, so heasws 
should make it to him, if heasws so desires. And if heasws does not see among them one whom 
heasws wants, so heasws should make it to a man from the progeny of Abu Talibasws, being 
pleased with him.  
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يَشْتََِطُ عَلَى الَّذِي يَُْعَلُهُ للِيَْهِ أنَْ يَتَْكَُ الْمَالَ عَلَى   بَنِِ هَاشِمٍّ وَ لِنَّهُ فإَِنْ وَجَدَ آلَ أَبِ طاَلِبٍّ قَدْ ذَهَبَ كُبََاَؤُهُمْ وَ ذَوُو آراَئهِِمْ فإَِنَّهُ يَُْعَلُهُ لِىَ رَجُلٍّ يَ رْضَاهُ مِنْ 
ٍُ أمََرْتهُُ بِهِ مِنْ سَبِيلِ اللََِّّ وَ وَجْهِهِ وَ ذَوِي الرَّحِمِ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍّ وَ بَنِِ الْمُطَّلِبِ وَ الْقَرِ  أُصُولهِِ وَ يُ نْفِقَ ثََرََهُ  ءٌ وَ لََ يوُهَبُ وَ يبِ وَ الْبَعِيدِ لََ يُ بَاعُ مِنْهُ شَيْ حَيْ

 لََ يوُرَثُ 

If heasws finds that the progeny of Abu Talibasws has gone, their elders and their ones with 
insight, heasws should make it to a man whom heasws is pleased with from the Clan of Hashimas, 
and it would be condition upon that which heasws makes it to him, that he would leave the 
wealth (legacy) upon its origins, and spend its fruits wherever Iasws had ordered with, from the 
Way of Allahazwj, and Hisazwj Face, and near relations from the Clan of Hashimas, and Clan of 
Al-Muttalibas, and the relatives, and the far ones, not selling anything from it, nor gifting it, 
nor give it in inheritance. 

دِ بْنِ عَلِي ٍّ عَلَى نََحِيَتِهِ وَ هُوَ لِىَ ابْنَِْ فاَطِمَةَ وَ لِنَّ رَقِيقِيَ الَّذِينَ فِ صَحِ    كَتَبْتُ لِ عُتَقَاءُ يفَةٍّ صَغِيةٍَّ الَّتِ وَ لِنَّ مَالَ مَُُمَّ

And the wealth of Muhammadsaww and Aliasws is upon its area, and it is to the two sonsasws of 
Fatimaasws. And that myasws slaves who are (mentioned) in a small parchment which has been 
written for measws, are free’.  

ارِ الْْخِرَةِ وَ اللََُّّ هَذَا مَا قَضَى بِهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ فِ أمَْوَالهِِ هَذِهِ الْغَدَ مِنْ يَ وْمَ قَدِ   الْمُسْتَعَانُ عَلَى كُلِ  حَالٍّ وَ لََ يََِلُّ مَ مَسْكِنَ ابتِْغَاءَ وَجْهِ اللََِّّ وَ الدَّ
 نْ قَريِبٍّ وَ لََ بعَِيدٍّ فِيهِ أمَْريِ مِ وَ لََ يُُاَلِفَ  لَِمْرئٍِّ مُسْلِمٍّ يُ ؤْمِنُ بِِللََِّّ وَ الْيَوْمِ الْْخِرِ أَنْ يُ غَيِ َ شَيْااً مََّا أوَْصَيْتُ بِهِ فِ مَالِ 

This is what has been judged with by Aliasws Bin Abu Talibasws with regards to hisasws wealth, on 
this morning from the day he set foot at Maskan, seeking the Face of Allahazwj and the House 
of the Hereafter. And Allahazwj is the Supporter upon every situation, and there is not for a 
Muslim person who believes in Allahazwj and the Last Day that he should be saying with 
something which Iasws have decided from myasws wealth, nor oppose myasws orders with 
regards to it, be they from the near ones or far ones. 

بْعَةَ عَشَرَ مِنْهُنَّ أمَُّهَاتُ أوَْلََدٍّ مَعَهُنَّ أَ  ِِ أطَُوفُ عَلَيْهِنَّ السَّ  وَ مِنْهُنَّ مَنْ لََ وَلَدَ لَهُ فَ قَضَائِي فِيهِنَّ لِنْ حَدَثَ وْلََدُهُنَّ وَ مِنْهُنَّ حَبَاىَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ وَلََئِدِيَ اللًَّ
ََ لَِْحَدٍّ عَلَيْهِنَّ  أنََّ مَنْ كَانَتْ  بِ حَدَثٌ  ََ لَْاَ وَلَدٌ وَ ليَْسَتْ بُِبْلَى فَهِيَ عَتِيقٌ لِوَجْهِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ ليَْ  سَبِيلٌ  مِنْهُنَّ ليَْ

Thereafter, so if the women (wives) around whom Iasws circle, are seventeen of them. From 
them have children with them, their children, and from them are pregnant, and from them 
are one who have no children. Myasws judgement with regards to them is that if there befalls 
with measws a befalling (passing away), the one from them who does not have a child for her, 
and is not with a pregnancy, so she is free for the Sake of Allahazwj Mighty and Majestic. There 
is no way for anyone upon them.  

ََ لَِْحَدٍّ عَلَيْهَا سَبِيلٌ هِيَ حَيَّةٌ فَهِيَ عَتِ  وَ مَنْ كَانَتْ مِنْهُنَّ لَْاَ وَلَدٌ أوَْ حُبْلَى فَ تُمْسِكُ عَلَى وَلَدِهَا وَ هِيَ مِنْ حَظِ هِ فإَِنْ مَاتَ وَلَدُهَا وَ   يقٌ ليَْ

And the one from them who had a child for her, or is pregnant, so she should wait upon her 
child, and she is from a share. If her child dies and she is alive, so she is free. There is no way 
upon her for anyone. 

ٍَّ وَ هَيَّاجُ بْنُ أَبِ هَيَّاجٍّ رَهَةَ وَ صَعْصَعَةُ بْنُ صُوحَانَ وَ يَ هَذَا مَا قَضَى بِهِ عَلِيٌّ فِ مَالهِِ الْغَدَ مِنْ يَ وْمَ قَدِمَ مَسْكِنَ شَهِدَ أبَوُ سَر ]شِِْرِ[ بْنُ أبَ ْ   زيِدُ بْنُ قَ يْ
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This is what Aliasws has judged with regarding hisasws wealth, the morning of the day heasws set 
foot at Maskan, witnessed by Abu Shimr Bin Abraha, and Sa’sa Bin Sowhan, and Yazeed Bin 
Qays, and Hayyaj Bin Aby Hayyaj’.  

  الُْْخْرَى مَعَ الُْْوىَ.تِ الْوَصِيَّةُ وَ كَتَبَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع بيَِدِهِ لعَِشْرٍّ خَلَوْنَ مِنْ جَُاَدَى الُْْوىَ سَنَةَ سَبْعٍّ وَ ثَلًَثِيَْ وَ كَانَ 

And Aliasws Bin Abu Talibasws wrote by hisasws own hand, on the 11th of Jamadi Al-Awwal, the 
year 37 (Hijra), and it was another bequest, along with the first (a codicil)’’.104 

 

  

                                                      
104 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 119 H 3 
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 أحوال أولاده و أزواجه و أمهات أولاده صلوات الله عليه و فيه بعض الرد على الكيسانية 120باب 

CHAPTER 120 – STATE OF HISasws CHILDREN, AND HISasws 
WIVES, AND MOTHERS OF HISasws CHILDREN, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAHazwj BE UPON HIMasws, AND IN IT IS PART 
OF THE REBUTTAL UPON THE KAYSANIYYA 

مِ  كُلْثُومٍّ مِنْ فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ وَ الُْْسَيُْْ وَ َِيْ نَبُ الْكُبَْىَ وَ َِيْ نَبُ الصُّغْرَى الْمُكَنَّاةُ بُِِ كَانَ لَهُ ع سَبْعَةٌ وَ عِشْرُونَ ذكََراً وَ أنُْ ثَى الَْْسَنُ   د، العدد القوية -1
دٌ أمُُّهُ خَوْلَةُ بنِْتُ جَعْفَرٍّ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ   هْبَاءُ وَ يُ قَالُ أمُُّ حَبِيبٍّ التَّغْلَبِيَّةُ يِْْ أمُُّهُمَا الصَّ وَ عُمَرُ وَ رقَُ يَّةُ كَانََ تَ وْأمََ  -اللََِّّ َ وَ أبَوُ الْقَاسِمِ مَُُمَّ

(The book) ‘Al-Adad Al-Qawiya’ –  

‘There were twenty-seven (27) male and female (children) for himasws – Al-Hassanasws; and Al-
Husaynasws; and Zaynabasws the elder; and Zaynabasws the younger teknonymed as Umm 
Kusloomasws from (Syeda) Fatimaasws daughter of Rasool-Allahsaww; and Abu Al-Qasim 
Muhammad, his mother is Khowla Bint Ja’far Ibn Al-Hanafiya; and Umar and Ruqaiyya who 
were both twins of their mother Al-Sahba’a, and it is said, Umm Habeeb Al-Taghlabiya; 

ٍَّ الْخثَْعَمِيَّةِ يََْيََ  -ةَ الْكِلًَبيَِّةُ  بْنِ خَالِدِ بْنِ رَبيِعَ وَ الْعَبَّاسُ وَ جَعْفَرٌ وَ عُثْمَانُ وَ عَبْدُ اللََِّّ الشُّهَدَاءُ بِكَرْبَلًَءَ أمُُّهُمْ أمُُّ الْبَنِيَْ بنِْتُ حِزاَمِ  وَ لَهُ مِنْ أَسَْاَءَ بنِْتِ عُمَيْ
ارمِِيَّةِ وَ كَانَ  -وَ عَوْنٌ  دٌ الَْْصْغَرُ الْمُكَنََّّ أبََِ بَكْرٍّ وَ عُبَيْدُ اللََِّّ وَ كَانَ لَهُ خَدِيَُةُ وَ أمُُّ هَ  -لَهُ مِنْ ليَْلَى ابْ نَةِ مَسْعُودٍّ الدَّ  انِئٍّ وَ مَيْمُونةَُ وَ فاَطِمَةُ لِْمُِ  وَلَدٍّ مَُُمَّ

And Al-Abbasasws and Ja’faras and Usmanas and Abdullahas, the martyrs at Karbala, their mother 
is Umm Al-Baneenas daughter of Hizan Bin Khalid Bin Rabie Al-Kilabiyya; and for himasws, from 
Asma Bint Umays Al-Khas’amiya were Yahya Bin Awn; and for himasws, from Layla Bint Masoud 
Al-Darimiya was Muhammad the younger, teknonymed as Abu Bakr; and Ubeydullah; and 
there were for himasws Khadeeja, and Umm Haby, and Maymouna, and Fatima for Umm 
Walad; 

ارمِِيَّةِ وَ قِيلَ أمُُّ مَسْعُودٍّ الْمَخْزُومِيَّةُ أمُُّ الَْْسَنِ وَ رَمْلَةُ   وَ أعَْقَبَ لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع مِنَ الْبَنِيَْ خََْسَةٌ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع وَ مَُُمَّدٌ  وَ كَانَ لَهُ مِنْ أمُِ  شُعَيْبٍّ الدَّ
ُ عَنْهُمْ  وَ الْعَبَّاسُ وَ عُمَرُ رَضِيَ   .اللََّّ

And there was for himasws, from Umm Shuayb Al-Darimiya, and it is said Umm Masoud Al-
Makhzumiya mother of Al-Hassan, and Ramlah; and the posterity for Amir Al-Momineenasws 
from the sons were Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Muhammad, and Al-Abbasasws, and 
Umar, may Allahazwj be Pleased with them’’.105 (This is a historical account and not a Hadith) 

يِِِ  -2 ، لَِبْنِ الْجوَْ  َِ   - وَ مَُُمَّدِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ وَ عُمَرَ الَْْكْبََِ وَ الْعَبَّاسِ وَ الُْْسَيِْْ  النَّسْلُ مِنْ وُلْدِ مَوْلََنََ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِخمَْسَةٍّ الَْْسَنِ  مِنْ كِتَابِ تَذْكِرَةِ الْخوََا

From the book ‘Tazkira Al Khawas’ of Ibn Al Jowzy –  

                                                      
105 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 120 H 1 



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 108 of 398 

‘The lineage from the children of our Masterasws Amir Al-Momineenasws are for five – Al-
Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Muhammad Ibn Al-Hanafiyya, and Umar the elder, and Al-
Abbasasws.  

ٍَ وَ كَانَ فاَضِ وَ أمََّا عُمَرُ الَْْكْبََُ فَ عَاَ  خََْساً وَ ثََاَنِيَْ سَنَةً حَتََّّ حَاَِ نِصْفَ مِياَثِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ رَوَ  نْتَ عَقِيلِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ لًً وَ تَ زَوَّجَ أَسَْاَءَ بِ ى الَْْدِي
 -وَ أمََّا الْعَبَّاسُ فأََوَّلُ مَنِ اسْتُشْهِدَ مَعَ الُْْسَيِْْ ع -فأََوْلَدَهَا مَُُمَّداً وَ أمَُّ مُوسَى وَ أمَُّ حَبِيبٍّ  -ع

And as for Umar the elder, he lived for eighty-five years until he laid hands on half the 
inheritance of Amir Al-Momineenasws. And he reported Al-Hadeeth, and he was meritorious, 
and he married Asma Bint Aqeel son of Abu Talibasws and she gave birth to Muhammad, and 
Umm Musa, and Umm Habeeb. And as for Al-Abbasasws, heasws was the first one to be martyred 
with Al-Husaynasws.  

راَهِيمَ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ عَبَّاسِ بْنِ أمَِيِ كَانَ مِنَ الْعُلَمَاءِ فَمِنْ وُلْدِهِ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ عَلِيِ  بْنِ لِب ْ   -قاَلَ الزُّبَيُْ بْنُ بَكَّارٍّ كَانَ للِْعَبَّاسِ وَلَدٌ اسَْهُُ عُبَيْدُ اللََِّّ 
نْ يَا وَ جَََعَ كُتُباً تُسَمَّى الْجعَْفَريَِّةَ فِيهَا فِقْهُ أهَْلِ الْبَيْتِ   وَ  -الْمُؤْمِنِيَْ ع قَدِمَ بَ غْدَادَ فأَقَاَمَ بِِاَ وَ حَدَّثَ ثَُُّ سَافَ رَ لِىَ مِصْرَ  عكَانَ عَالِماً فاَضِلًً جَوَاداً طاَفَ الدُّ

  -فَ تُوُفِِ َ بِِاَ سَنَةَ اثْنَِْ عَشَرَ وَ ثَلًَثَاِئَةٍّ 

Al-Zubeyr Bin Bakkar said, ‘There was a son for Al-Abbasasws and his name is Ubeydullah. Heasws 
was from the scholars. From his sons is Ubeydullah Bin Ali Bin Ibrahim Bin Al-Hassan Bin 
Ubeydullah, son of Abbasasws Bin Amir Al-Momineenasws. And he was a scholar, meritorious, 
good. He went around the world and collected books, named as Al-Ja’fariya, wherein is 
jurisprudence of Peopleasws of the Household. He arrived at Baghdad and stayed at it and 
narrated. Then he travelled to Egypt and died at it in the year three hundred and twelve.  

مِ الرَّشِيدِ وَ صَحِبَ كَرهُُ الخَْطِيبُ فِ وَ مِنْ نَسْلِ الْعَبَّاسِ بْنِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ الْعَبَّاسُ بْنُ الُْْسَيِْْ بْنِ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ ذَ   وَ  هُ  تََريِخِ بَ غْدَادَ فَ قَالَ قَدِمَ للِيَْهَا فِ أيََّّ
.شْعَرُ وُلْدِ أَبِ طاَلِ كَانَ يُكْرمُِهُ ثَُُّ صَحِبَ الْمَأْمُونَ بَ عْدَهُ وَ كَانَ فاَضِلًً شَاعِراً فَصِيحاً وَ تَ زْعُمُ الْعَلَوِيَّةُ أنََّهُ أَ   بٍّ

And from the lineage of Al-Abbasasws Bin Amir Al-Momineenasws is Al-Abbas Bin Al-Husayn Bin 
Ubeydullah son of Al-Abbasasws. Al-Khateeb mentioned it in (the book) ‘History of Baghdad’. 
He said, ‘He arrived at it during the days of (caliph) Al-Rusheyd and accompanied him, and he 
was honouring him. Then he accompanied (caliph) Al-Mamoun after him, and he was 
meritorious, a poet, eloquent, and the Alawites claim that he was the most poetic of the 
children of Abu Talibasws’’.106 (This is a historical account and not a Hadith) 

دِ بْنِ يزَيِدَ الْمِنْقَريِِ  عَنْ سُفْيَانَ  -3 دِ بْنِ سِنَانٍّ عَنْ مَُُمَّ رُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ نْ ياَ  نَةَ قاَلَ: بْنِ عُيَيْ ع، علل الشرائع الْمُفَسِ  ِْهَدُ النَّاسِ فِ الدُّ قِيلَ للِزُّهْريِِ  مَنْ أَ
ٍُ كَانَ وَ  دِ بْنِ الْْنََفِيَّةِ مِنَ الْمُنَاَِعَةِ فِ صَدَقاَتِ عَلِيِ  بْنِ  قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع حَيْ لَوْ ركَِبْتَ لِىَ الْوَليِدِ  - أَبِ طَالِبٍّ عقَدْ قِيلَ لَهُ فِيمَا بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ مَُُمَّ

 فإَِنَّ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُ خُلَّةً  -بِحَُمَّدٍّ  بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ ركَْبَةً لَكَشَفَ عَنْكَ مِنْ غَرَرِ شَر هِِ وَ مَيْلِهِ عَلَيْكَ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Mufassir, from Ali Bin Muhammad Bin Sinan, from Muhammad Bin Yazeed Al 
Minqary, from Sufyan Bin Uyayna who said,  

‘It was said to Al-Zuhry, ‘Who is the most ascetic of the people in the world?’ He said, ‘Aliasws 
Bin Al-Husaynasws where heasws was, and it had been said to himasws regarding what was 
between himasws and Muhammad Bin Al-Hanafiyya from the contention regarding the 
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charities of Aliasws Bin Abu Talibasws, ‘If you could ride to Al-Waleed Bin Abdul Malik a riding, it 
would uncover from you the deception of his evil and his inclining against you towards 
Muhammad, for between him and him there is friendship’.  

ةَ وَ الْوَليِدُ  قاَلَ  نْ يَا خَا -وَ كَانَ هُوَ بِكََّ  قَهَا فَكَيْفَ أَسْأَلُ مَُْلُوقاً مِثْلِيلِ بِِاَ فَ قَالَ وَيََْكَ أَ فِ حَرَمِ اللََِّّ أَسْأَلُ غَيَْ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ لِنّ ِ آنَفُ لِذْ أَسْأَلُ الدُّ

He said, and he was at Makkah and Al-Waleed was at it, he said, ‘Woe be unto you! Is it in the 
Sanctuary of Allahazwj I should be asking other than Allahazwj Mighty and Majestic, the I am 
hesitating to ask for the world to its Creator, so how can I ask a created being like me?’   

دِ بْنِ وَ قاَلَ الزُّهْ   لْْنََفِيَّةِ. اريُِّ لََ جَرَمَ أَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ ألَْقَى هَيْبَتَهُ فِ قَ لْبِ الْوَليِدِ حَتََّّ حَكَمَ لَهُ عَلَى مَُُمَّ

And Al-Zuhry said, ‘There is no doubt that Allahazwj Mighty and Majestic would Cast hisasws awe 
in the heart of Al-Waleed until he judged for himasws against Muhammad Bin Al-Hanafiyya’’.107 
(This is a historical account and not a Hadith) 

دِ بْنِ عِمْراَنَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الرَّحِيمِ الس ِ  -4 انِّ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ لِبْ راَهِيمَ تَ جِسْ جا، المجالَ للمفيد ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ بِشْرٍّ قاَلَ: دُ بْنُ الَْْ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَاصِمٍّ عَنْ مَُُمَّ بَ لَغَنِِ أنََّ ابْنَ الْجاَهِلِيَّةِ  نَفِيَّةِ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ لَمَّا سَيََّ ابْنُ الزُّبَيِْ ابْنَ عَبَّاسٍّ لِىَ الطَّائِفِ كَتَبَ للِيَْهِ مَُُمَّ

كََ لِىَ الطَّائِفِ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ اسََْهُ بِذَلِكَ لَكَ ذكِْراً وَ عَظَّمَ  -سَيَّ  لَكَ أَجْراً وَ حَطَّ بِهِ عَنْكَ وِِْراً  فَ رَفَعَ اللََّّ

(The books) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and), ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad 
Bin Imran, from Ali Bin Abdul Raheem Al Sijistani, from his father, from Al-Husayn Bin Ibrahim, from Abdullah 
Bin Aasim, from Muhammad Bin Bishr who aid,  

‘When Ibn Al-Zubeyr made Ibn Abbas travel to Al-Taif, Muhammad Bin Al-Hanafiya wrote to 
him, ‘As for after, it has reached me that the son of the ignorant woman had made you travel 
to Al-Taif. May Allahazwj Mighty and Majestic is Hisazwj Name Raise the mention for you and 
Magnify the Recompense for you and Move your burden (of sins) away from you.  

اَ تُِْدَى اَ يُ بْتَلَى الصَّالِْوُنَ وَ لِنَِّ ُُِبُّ لِذاً قَلَّ أَجْرُكَ قاَلَ اللََُّّ ت َ  يََّ ابْنَ عَمِ  لِنَِّ ََْ تُ ؤْجَرْ لِلََّ فِيمَا  خَيٌْ  أنَْ تَكْرَهُوا شَيْااً وَ هُوَ  وَ عَسى عَاىَ الْكَراَمَةُ لِلْْبَْ راَرِ وَ لَوْ 
ُ لَكَ عَلَى الصَّبَِْ فِ الْبَلْوَى لَكُمْ   ءٍّ قَدِيرٌ اءِ لِنَّهُ عَلَى كُلِ  شَيْ وَ الشُّكْرِ فِ النَّعْمَ  وَ هَذَا مَا لَسْتُ أَشُكُّ أنََّهُ خَيٌْ لَكَ عِنْدَ بَِرئِِكَ عَزَمَ اللََّّ

O son of an uncle! But rather the righteous get afflicted, and rather the honourable righteous 
ones are guided, and if you are not Rewarded except regarding what you like, when your 
Reward would be little. Allahazwj the Exalted: and it may be that you dislike a thing while it is 
good for you, [2:216], and this is what I have no doubt it is better for you in the Presence of 
your Creator. May Allahazwj Determine for you to be upon the patience during the afflictions 
and the thanking during the bounties, Heazwj is Able upon all things’.  

ا وَصَلَ الْكِتَابُ لِىَ ابْنِ عَبَّاسٍّ أَجَابَ عَنْهُ وَ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ أتَََنّ كِتَابُكَ تُ عَز يِنِِ فِ  يِيِي وَ تَسْأَلُ رَبَّكَ جَلَّ اسَْهُُ أنَْ يَ رْفَعَ لِ بِهِ ذكِْراً وَ هُوَ يهِ عَلَى تَسْ فَ لَمَّ
حْسَانِ تَ عَاىَ قاَدِرٌ عَلَى تَضْعِيفِ الَْْ   جْرِ وَ الْعَائدَِةِ بِِلْفَضْلِ وَ الز يََِّدَةِ مِنَ الِْْ

When the letter arrived to Ibn Abbas, he answered it and said, ‘As for after, your letter came 
to me consoling me in it upon my having had to travel and you should ask your Lordazwj, 
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Majestic is Hisazwj Name, that Heazwj Raises the mention for me, and Heazwj is Exalted, Able 
upon Multiplying the Recompense and the return with the Grace and the Increase from the 
Favours.  

نْ يَا بَهُ مِنِِ  أعَْدَاءُ خَلْقِ اللََِّّ لِ احْتِسَابًِ وَ ذَلِكَ فِ حَسَنَاِِ وَ لِمَا أرَْجُو أَنْ أَنََ أمََا أُحِبُّ أنََّ الَّذِي ركَِبَ مِنِِ  ابْنُ الزُّبَيِْ كَانَ ركَِ  لَ بِهِ رضِْوَانَ رَبِِ  يََّ أَخِي الدُّ
كَ مََّنْ  ُ وَ لِيََّّ  .ءٍّ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   لنَِّهُ عَلى رِ  وَ الْعَلًَنيَِةِ يَُاَفهُُ بِِلْغَيْبِ وَ يَ عْمَلُ لرِضِْوَانهِِ فِ الس ِ  قَدْ وَلَّتْ وَ لِنَّ الْْخِرَةَ قَدْ أَظلََّتْ فاَعْمَلْ صَالِْاً جَعَلَنَا اللََّّ

As for my liking the one who rode from me, Ibn Al-Zubeyr, his riding from me was enmity. 
Allahazwj Created for me to anticipate, and that is my good deed, and due to what I am hoping 
to attain the Pleasure of my Lordazwj by it. O my brother! The world is turning around and the 
Hereafter is shading, so do the righteous deeds. May Allahazwj Make us and you to be from 
the one who fear Himazwj in the private and work for Hisazwj Pleasure in the private and the 
public, Heazwj is Able upon all things’’.108 

دُ بْنُ الُْْسَيِْْ عَنْ نَضْرِ بْنِ شُعَيْبٍّ عَنْ خَالِدِ بْنِ مَادٍّ عَنِ الثُّمَالِِ  عَنْ عَلِي ِ  -5 دُ بْنُ الْْنََفِيَّةِ الُْْسَيَْْ  سَيِْْ ع قاَلَ: بْنِ الُْْ ير، بصائر الدرجات مَُُمَّ أتََى مَُُمَّ
 لَهُ الُْْسَيُْْ ع مَا تَ رَكَ أبَوُكَ لِلََّ سَبْعَ مِائةَِ دِرْهَمٍّ فَضَلَتْ مِنْ عَطاَيََّهُ  فَ قَالَ بْنَ عَلِي ٍّ ع فَ قَالَ أعَْطِنِِ مِياَثِي مِنْ أَبِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Nazr Bin Shuayb, from Khalid Bin Madd, from 
Abu Hamza Al Sumali,  

‘From Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: ‘Muhammad Bin Al-Hanafiyya came to Al-
Husaynasws Bin Aliasws and said, ‘Give me my inheritance from my fatherasws’. Al-Husaynasws said 
to him: ‘Your fatherasws did not leave except seven hundred Dirhams, being a surplus from 
hisasws awards’.  

اً مِنْ أنَْ أُجِيبَهُمْ قاَلَ فأََعْطِنِِ مِ   نْ عِلْمِ أَبِ قاَلَ فإَِنَّ النَّاسَ يَ زْعُمُونَ فَ يَأْتُونَ فَ يَسْألَُونّ ِ فَلًَ أَجِدُ بدُ 

He said, ‘But the people are alleging and are coming and asking me, so I cannot find any 
escape from answering them’. (Then) he said, ‘Give me from the knowledge of my fatherasws’.  

 اْتُ شَجَرَةً وَ نََْوَهُ عِلْماً.ابِعَ قاَلَ فَمُلِ فَ قَالَ فَدَعَا الُْْسَيُْْ ع قاَلَ فَذَهَبَ فَجَاءَ بِصَحِيفَةٍّ تَكُونُ أقََلَّ مِنْ شِبٍَّْ أوَْ أَكْبَََ مِنْ أرَْبَعِ أَصَ 

He (Aliasws Bin Al-Husaynasws) said: ‘Al-Husaynasws called (a servant), so he went and came with 
a Parchment which happened to be smaller than a palm’s width, or bigger than four fingers, 
and it could fill a tree or approximate to it, in knowledge’’.109 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍّ عَنِ ابْ خص، منتخب ا -6  رئََِبٍّ عَنْ أَبِ عُبَيْدَةَ وَ ُِراَرَةَ عَنْ أَبِ نِ لبصائر سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَحَْْدَ وَ عَبْدِ اللََِّّ ابْنَِْ مَُُمَّ
ا قتُِلَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلِي ٍّ ع أرَْسَلَ مَُُمَّ  جَعْفَرٍّ ع قاَلَ: نَ أَخِي قَدْ عَلِمْتَ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ َ كَانَتِ دُ ابْنُ حَنَفِيَّةَ لِىَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع فَخَلًَ بِهِ ثَُُّ قاَلَ يََّ ابْ لَمَّ

مَامَةُ مِنْ بَ عْدِهِ لِىَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ   -ي ٍّ ثَُُّ لِىَ الُْْسَيِْْ عثَُُّ لِىَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِ  -الْوَصِيَّةُ مِنْهُ وَ الِْْ

(The book) ‘Muntakhab Al Basaair’ – Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad and Abdullah, two sons of Muhammad Bin 
Isa, from Ibn Mahboub, form Ibn Raib, from Abu Ubeyda and Zurara,  
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‘From Abu Ja’farasws having said: ‘‘When Al-Husaynasws was killed, Muhammad Bin Al-Hanafiya 
sent a message to Aliasws Bin Al-Husaynasws, and isolated with himasws, then said to himasws, ‘O 
sonasws of my brotherasws! Youasws have known that Rasool-Allahsaww had made the bequest 
and the Imamate from after himsaww to Aliasws Bin Abu Talibasws, then to Al-Hassanasws, then to 
Al-Husaynasws.  

َِ وَ أنَََ عَمُّكَ وَ صِنْوُ أبَيِكَ وَ ولََِدَِِ مِنْ عَلِي ٍّ ع فِ سِنِِ  وَ قِدْمَتِ  ََْ يوُ عِِْنِِ فِ الْوَصِيَّةِ وَ وَ أنَََ أَحَقُّ بِِاَ مِ وَ قَدْ قتُِلَ أبَوُكَ وَ  نْكَ فِ حَدَاثتَِكَ لََ تُ نَا
مَامَةِ وَ لََ تَُُانبِْنِِ   الِْْ

And yourasws fatherasws had been killed (now) and did not bequeath, and I am yourasws uncle 
and full brother of yourasws father, and my birth is from Aliasws, and I, in my age and my being 
older are more rightful with it than youasws are in yourasws young age, so do not dispute with 
me of the bequest and the Imamate and not push me aside’.  

ََ لَكَ بَِق ٍّ لِنّ ِ أعَِظُكَ أنَْ   لِنَّ أَبِ ع يََّ عَمِ  أوَْصَى لِلََِّ فِ ذَلِكَ قَ بْلَ أنَْ تَكُونَ مِنَ الْجاَهِلِيَْ فَ قَالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع يََّ عَمِ  اتَّقِ اللَََّّ وَ لََ تَدَّعِ مَا ليَْ
هَ لِىَ الْعِراَقِ وَ عَهِدَ لِ   أَخَافُ عَلَيْكَ نَ قْصَ الْعُمُرِ وَ نّ ِ لََِّ فِ ذَلِكَ قَ بْلَ أنَْ يُسْتَشْهَدَ بِسَاعَةٍّ وَ هَذَا سِلًَحُ رَسُولِ اللََِّّ َ عِنْدِي فَلًَ تَ تَعَرَّضْ لِْذََا فإَِ يَ تَوَجَّ

 تَشَتُّتَ الْْاَلِ 

Aliasws Bin Al-Husaynasws said to him: ‘O uncle! Fear Allahazwj and do not make a claim for what 
isn’t for you by right, I Advise you, lest you may become from the ignorant ones” [11:46]. O 
uncle! Myasws fatherasws had bequeathed to measws before heasws headed to Al-Iraq and 
covenanted to measws regarding that before heasws was martyred, by an hour: ‘These here are 
the weapons of Rasool-Allahazwj with measws, therefore do not object to this, for Iasws fear upon 
you the reduction of the age, and dispersal of the situation.  

مَامَةَ لِلََّ فِ عَقِبِ الُْْسَيِْْ ع -لِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَاىَ لمَِا صَنَعَ الَْْسَنُ مَعَ مُعَاوِيةََ  فإَِنْ رأَيَْتَ أنَْ تَ عْلَمَ ذَلِكَ فاَنْطلَِقْ بنَِا لِىَ  -أَبََ أنَْ يَُْعَلَ الْوَصِيَّةَ وَ الِْْ
 كَمَ للِيَْهِ وَ نَسْألَهَُ عَنْ ذَلِكَ الَْْجَرِ الَْْسْوَدِ حَتََّّ نَ تَحَا 

Allahazwj Blessed and Exalted, when Al-Hassanasws had done with Muawiya, (Allahazwj) Refused 
to Make the successorship and the Imamate except to be in the posterity of Al-Husaynasws. So, 
if you were to see, you will know that. Come, we shall go for judgment to the Black Stone and 
ask it about that’. 

دِ بْنِ عَلِي ٍّ آتهِِ يََّ  قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍّ ع وَ كَانَ الْكَلًَمُ بَ يْنَهُمَا بِكََّةَ  عَمِ  وَ ابْ تَهِلْ لِىَ اللََِّّ تَ عَاىَ أَنْ  فاَنْطلََقَا حَتََّّ أتََ يَا الَْْجَرَ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع لِمُحَمَّ
عَاءِ وَ سَأَلَ اللَََّّ ثَُُّ دَعَا الَْْجَرَ فَ لَ  ا ادَّعَيْتَ فاَبْ تَهَلَ فِ الدُّ بْهُ يُ نْطِقَ لَكَ الَْْجَرَ ثَُُّ سَلْهُ عَمَّ  مْ يُُِ

Abu Ja’farasws said: ‘And the talk between them was at Makkah. They went until when they 
came to the (Black) Stone, Aliasws said to Muhammad, ‘Begin and beseech to Allahazwj and ask 
Himazwj to Make it speak to you’.  Muhammad asked Himasws and beseeched in the 
supplication and asked Allahazwj, then called the (Black) Stone, but it did not answer him. 

 ي فاَسْألَْهُ  فاَدعُْ أنَْتَ يََّ ابْنَ أَخِ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع أمََا لِنَّكَ يََّ عَمِ  لَوْ كُنْتَ وَصِي اً وَ لِمَاماً لََْجَابَكَ فَ قَالَ لَهُ مَُُمَّدٌ 
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Aliasws Bin Al-Husaynasws said to him: ‘As for you, O uncle! Had you been a successorasws and an 
Imamasws, it would have answered you’. Muhammad said, ‘Youasws supplicate, O sonasws of my 
brotherasws, and ask Himazwj’.  

َ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع بِاَ أرَاَدَهُ ثَُُّ قاَلَ أَسْألَُكَ بِِلَّذِي جَعَلَ فِيكَ مِيثاَقَ الْْنَْ  مَامُ وَ الْوَصِيُّ بِيَاءِ وَ الَْْوْصِيَاءِ وَ مِ فَدَعَا اللََّّ ا أَخْبََتَْ نَا مَنِ الِْْ يثاَقَ النَّاسِ أَجََْعِيَْ لَمَّ
  -بَ عْدَ الُْْسَيِْْ ع

Aliasws Bin Al-Husaynasws supplicated to Allahazwj with what heasws wanted, then said: ‘Iasws ask 
you in the Name of the Oneazwj Who Made the Covenant of the Prophetsas and the successorsas 
and all people locked within you. Inform us, who is the successorasws and the Imamasws after 
Al-Husaynasws?’  

لِىَ عَلِيِ  بْنِ  -مَامَةَ بَ عْدَ الْْسَُيِْْ بْنِ عَلِي ٍّ عاللََُّّ بلِِسَانٍّ عَرَبِ ٍّ مُبِيٍّْ فَ قَالَ اللَّهُمَّ لِنَّ الْوَصِيَّةَ وَ الِْْ  فَ تَحَرَّكَ الَْْجَرُ حَتََّّ كَادَ أنَْ يَ زُولَ عَنْ مَوْضِعِهِ ثَُُّ أنَْطَقَهُ 
 ابْنِ فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللََِّّ َ  -الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِي ٍّ 

The (Black) Stone moved until it almost moved away from its place. Then Allahazwj Caused it 
to speak in clear Arabic language. It said, ‘O Allahazwj! The successor-ship and the bequest after 
Al-Husaynasws Bin Aliasws, is to Aliasws Bin Al-Husaynasws sonasws of (Syeda) Fatimaasws 
daughterasws of Rasool-Allahsaww’.  

دُ بْنُ عَلِي ٍّ ابْنُ الْْنََفِيَّةِ وَ هُوَ يَ قُولُ   .عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ  فاَنْصَرَفَ مَُُمَّ

Muhammad Bin Al-Hanafiya left and he was saying (regarding Wilayah of) Aliasws Bin Al-
Husaynasws’’.110 

ُ عَنْهُ اعْ ذكََرَ الصَّدُوقُ فِ كِتَابِ لِكْمَالِ الد ِ  أقَُولُ  -7 تَقَدَ ذَلِكَ فَ لَمْ يَ زَلِ السَّيِ دُ ضَالَا فِ ينِ فِ بَ يَانِ خَطاَءِ الْكِيسَانيَِّةِ أنََّ السَّيِ دَ بْنَ مَُُمَّدٍّ الِْْمْيَِيَّ رَضِيَ اللََّّ
دِ بْنِ عَلِي ٍّ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ   -قِيَ الصَّادِقَ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّدٍّ عحَتََّّ لَ  -أمَْرِ الْغَيْبَةِ يَ عْتَقِدُهَا فِ مَُُمَّ

I (Majlisi) am saying, ‘Al-Sadouq mentioned in the book ‘Ikmal Al-Deen’ in explaining the error 
of the Kaysaniyya (a sect which believed in the imamate of Muhammad Bin Aliasws Ibn Al-
Hanafiya). Al-Seyyid Bin Muhammad Al-Himeyri, may Allahazwj be Pleased with him, believed 
that. The Seyyid did not cease to stray regarding the matter of the occultation believing it to 
be in Muhammad Bin Ali Ibn Al-Hanafiyya, until he met Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws.  

اَوَ رأََ  مَامَةِ وَ شَاهَدَ مِنْهُ دَلََلَتِ الْوَصِيَّةِ فَسَألََهُ عَنِ الْغَيْبَةِ وَ ذكََرَ لَهُ أَنَّّ اَ تَ قَعُ بِِ  ى مِنْهُ عَلًَمَاتِ الِْْ لثَّانّ عَشَرَ مِنَ الْْئَمَِّةِ ع وَ أَخْبََهَُ بِوَْتِ مَُُمَّدِ حَقٌّ وَ أَنَّّ
 وَ أنََّ أبََِهُ شَاهَدَ دَفْ نَهُ  بْنِ عَلِي ٍّ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ 

And he saw the signs of the Imamate from himasws and witnessed evidence of the 
successorship from himasws. He asked himasws about the occultation and heasws mentioned that 
it is true and it will be occurring with the twelfth from the Imamsasws, and heasws informed him 
with the death of Muhammad Bin Ali Ibn Al-Hanafiya and that his father would witness his 
burial.  
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مَامَةِ.فَ رَجَعَ السَّيِ دُ عَنْ مَقَالتَِهِ وَ اسْتَغْفَرَ مِنِ اعْتِقَادِهِ وَ رَجَعَ لِىَ الَْْقِ  عِنْدَ اتِ ضَا  حِهِ وَ دَانَ بِِلِْْ

The Seyyid retracted from his words and sought Forgiveness from his (erroneous) beliefs and 
returned to the truth during its clarification and made it a religion with the Imamate’’.111 

ثَ نَا ابْنُ عُبْدُوسٍّ عَنِ ابْنِ ق ُ  -8 دِ بْنِ لِسَْاَعِيلَ بْنِ رَوْحٍّ عَنْ حَيَّانَ السَّرَّاجِ قاَلَ سََِعْتُ حَدَّ   السَّيِ دَ بْنَ مَُُمَّدٍّ الِْْمْيَِيَّ يَ قُولُ  تَيْبَةَ عَنْ حَْْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ عَلِي ٍّ ابْنِ   عَلَيَّ بِِلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍّ ع وَ أنَْ قَذَنّ الْْنََفِيَّةِ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ قَدْ ظلَِلْتُ فِ ذَلِكَ َِمَانًَ فَمَنَّ اللََُّّ  كُنْتُ أقَُولُ بِِلْغلُُوِ  وَ أعَْتَقِدُ غَيْبَةَ مَُُمَّ

 بِهِ مِنَ النَّارِ وَ هَدَانّ لِىَ سَوَاءِ الصِ راَطِ 

It is narrated to us by Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Muhammad Bin Ismail 
Bin Rawh, from Hayyan Al Sarraj who said, ‘I heard the Seyyid Bin Muhammad Al Himeyri saying,  

‘I was speaking with the exaggeration and believed in the occultation of Muhammad Bin 
Aliasws Ibn Al-Hanafiya, having slipped (into error) regarding that for a (long) time. Allahazwj 
Conferred upon me with Al-Sadiq Ja’far Bin Muhammadasws and Save me from the Fire 
through himasws and Guided me to the even path.  

لََئِلِ الَّتِ شَاهَدْتُِاَ مِنْهُ أنََّهُ حُجَّةُ اللََِّّ عَلَيَّ وَ عَلَى جََِ  مَامُ الَّذِي فَ رَضَ اللََُّّ طاَعَتَهُ وَ أوَْجَبَ الَِقْتِدَاءَ يعِ أهَْلِ َِمَانهِِ وَ فَسَألَْتُهُ بَ عْدَ مَا صَحَّ عِنْدِي بِِلدَّ  أنََّهُ الِْْ
ةِ كَوْنِّاَ فأََخْبَْنّ بِنَْ يَ قَعُ  بِهِ فَ قُلْتُ لَهُ يََّ ابْنَ   -رَسُولِ اللََِّّ قَدْ رُوِيَ لنََا أَخْبَارٌ عَنْ آبَِئِكَ ع فِ الْغَيْبَةِ وَ صِحَّ

I asked himasws after having corrected in my presence with the evidence which I had witnessed 
from himasws that heasws was the Divine Authority of Allahazwj upon me and upon entirety of 
the people of hisasws time, and heasws was the Imamasws who Allahazwj had Imposed being 
obedient to himasws and Obligated the belief in himasws. I said so himasws, ‘O sonasws of Rasool-
Allahsaww! Ahadeeth have been reported to us from yourasws forefathersasws regarding the 
occultation and correctness of it happening. So, inform me, with whom would it be 
occurring?’  

ةِ الْْدَُاةِ بَ عْدَ رَسُولِ اللََِّّ َ أوََّلُْمُْ أمَِيُ  فَ قَالَ ع سَتَقَعُ  وَ آخِرُهُمُ الْقَائمُِ بِِلْْقَِ   -مُؤْمِنِيَْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ الْ بِِلسَّادِسِ مِنْ وُلْدِي وَ هُوَ الثَّانّ عَشَرَ مِنَ الْْئَمَِّ
 صَاحِبُ الزَّمَانِ  بقَِيَّةُ اللََِّّ فِ الَْْرْضِ وَ 

Heasws said: ‘It will be occurring with the sixth from myasws sonsasws, and heasws is the twelfth 
from the Imamsasws of guidance after Rasool-Allahsaww. The first of themasws is Amir Al-
Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws, and theirasws last one is the one rising with the truth, 
remainder of Allahazwj in the earth, and master of the time.  

نْ يَا حَتََّّ يَظْهَرَ فَ يَمْلََْ  ْ يَُْرجُْ مِنَ الدُّ  -مُلِاَتْ ظلُْماً وَ جَوْراً  لًَ كَمَااً وَ عَدْ الَْْرْضَ قِسْطوَ اللََِّّ لَوْ بقَِيَ فِ غَيْبَتِهِ مَا بقَِيَ نوُحٌ فِ قَ وْمِهِ ََ

By Allahazwj! Even if heasws were to remain in hisasws occultation what Noahas remained among 
hisasws people, heasws will not exit from the world until heasws fills the earth with fairness and 
justice like what it would have been filled with injustice and tyranny’.  

عْتُ ذَلِكَ مِنْ مَوْلََيَ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍّ ع تُ بْتُ لِىَ اللََِّّ تَ عَاىَ ذِ   .هِ كْرهُُ عَلَى يَدَيْ قاَلَ السَّيِ دُ فَ لَمَّا سََِ
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The Seyyid said, ‘When I heard that from my Masterasws Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws, 
I repented to Allahazwj, Exalted is Hisazwj Mention, upon hisasws hands’’.112 

ٍِ مِنَ الْكِيسَانيَِّةِ يَّ الَ وَ كَانَ حَ أقَُولُ أوُردُِ قَصِيدَةً عَنِ السَّيِ دِ فِ ذَلِكَ وَ قَدْ أوَْرَدْنََهَا فِ بَِبِ أَحْوَالِ مَدَاحِي الصَّادِقِ ع ثَُُّ قَ  -9 انُ السَّرَّاجُ الرَّاوِي لِْذََا الَْْدِي
دِ بْنِ عَلِي ٍّ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ بَطَلَ أنَْ تَكُونَ الْغَيْبَةُ الَّتِ رُوِيَتْ فِ الَْْخْ  دِ بَارِ وَاقِعَةً بِ وَ مَتََّ صَحَّ مَوْتُ مَُُمَّ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ مَا هِ فَمِمَّا رُوِيَ فِ وَفاَةِ مَُُمَّ

دُ بْنُ عِصَامٍّ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ الْعَلًَءِ عَنْ لِسَْاَعِيلَ بْنِ عَلِي ٍّ الْ  ثَ نَا بِهِ مَُُمَّ بْنِ مُُْتَارٍّ  بْنِ لِسَْاَعِيلَ عَنْ حََّْادِ بْنِ عِيسَى عَنْ جَعْفَرِ قَزْوِينِِِ  عَنْ عَلِي ِ حَدَّ
دِ ابْ دَخَلَ حَيَّانُ السَّرَّاجُ عَلَى الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍّ ع فَ قَالَ لَهُ يََّ حَيَّانُ مَا يَ قُولُ أَصْحَابُكَ فِ  قاَلَ:  يُ رَِْقُ  نِ الْْنََفِيَّةِ قاَلَ يَ قُولُونَ حَيٌ مَُُمَّ

I (Majlisi) am saying, ‘A poem has been referred from the Seyyid regarding that, and we have referred to it in 
the chapter on praises of Al-Sadiqasws. Then he said, ‘Hayyan Al Surraj, the reported of this Hadith from the 
Kaysaniyya, and when the death of Muhammad Bin Ali Ibn Al-Hanafiyya proved true, it invalidated that the 
occultation which were reported in the Ahadeeth of it occurring with him. So, from what is reported regarding 
the death of Muhammad Bin Al-Hanafiya what is narrated to us with by Muhammad Bin Isam, from Al Kulayni, 
from Al Qasim Bin Al A’ala, from Ismail Bin Ali Al Qazwiny, from Ali Bin Ismail, from Hammad Bin Isa, from Ja’far 
Bin Mukhtar who said,  

‘Hayyan Al-Sarraj entered to see Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws. Heasws said to him: ‘O 
Hayyan! What are your companions saying regarding Muhammad Ibn Al-Hanafiya?’ He said, 
‘They are saying he is alive, being sustained (by Allahazwj)’. 

ثَنِِ أَبِ ع أنََّهُ كَانَ فِيمَنْ عَادَهُ فِ مَرَضِهِ وَ فِيمَنْ غَمَّضَهُ وَ أدَْخَلَهُ حُفْرَتَهُ   اءَهُ وَ قَسَّمَ مِياَثهَُ  وَ َِوَّجَ نِسَ فَ قَالَ الصَّادِقُ حَدَّ

Al-Sadiqasws said: ‘It is narrated to measws by myasws fatherasws, he was among the ones who 
consoled himasws during hisasws illness, and among the ones who closed hisasws eyes and 
inserted himasws into hisasws grave and got hisasws womenfolk to be married and distributed 
hisasws inheritance’.  

اَ مَثَ   لُ مَُُمَّدٍّ فِ هَذِهِ الْْمَُّةِ كَمَثَلِ عِيسَى ابْنِ مَرْمََ شُبِ هَ أمَْرهُُ للِنَّاسِ فَ قَالَ يََّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ لِنَِّ

He said, ‘O Abu Abdullahasws! But rather an example of Muhammad in this community is like 
an example of Isaas Bin Maryamas. His matter is confusing to the people!’ 

دَ بْنَ عَلِي ٍّ الْبَاقِرَ مُ أنََّ أبََِ جَعْفَرٍّ مَُُ فَ قَالَ الصَّادِقُ ع شُبِ هَ أمَْرهُُ عَلَى أوَْليَِائهِِ أوَْ عَلَى أعَْدَائهِِ قاَلَ بَلْ عَلَى أعَْدَائهِِ قاَلَ أَ تَ زْعُ  دِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ  -مَّ هِ مَُُمَّ عَدُوُّ عَمِ 
 فَ قَالَ لََ 

Al-Sadiqasws said: ‘Is his matter confusing upon his friends or upon his enemies?’ He said, ‘But, 
upon his enemies’. Heasws said: ‘Are you claiming that Abu Ja’far Muhammadasws Bin Ali Al-
Baqirasws is an enemy of hisasws uncle Muhammad Ibn Al-Hanafiya?’ He said, ‘No’. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَاىَ   .دِفُونَ عَنْ آيَّتنِا سُوءَ الْعَذابِ بِا كانوُا يَصْدِفُونَ سَنَجْزيِ الَّذِينَ يَصْ  ثَُُّ قاَلَ الصَّادِقُ ع يََّ حَيَّانُ لِنَّكُمْ صَدَفْ تُمْ عَنْ آيََّتِ اللََِّّ وَ قَدْ قاَلَ اللََّّ
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Then Al-Sadiqasws said: ‘O Hayyan! You all are ratifying the Signs of Allahazwj, and Allahazwj 
Blessed and Exalted has Said: We would be Recompensing those who are turning away from 
Our Signs with the evil Punishment due to what they were shunning [6:157]’’.113 

دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍّ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ كش، رجال الكشي الُْْسَيُْْ بْنُ الَْْ   -10  بْنِ الصَّلْتِ عَنْ سَنِ بْنِ بُ نْدَارَ عَنْ سَعْدٍّ عَنِ ابْنِ عِيسَى وَ مَُُمَّ
ثَنِِ عَلِيُّ بْنُ لِسَْاَعِيلَ وَ يَ عْقُوبُ بْنُ يزَيِدَ عَنْ حََّْادِ بْ   خْتَارِ الْقَلًَنِسِيِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُسْكَانَ قاَلَ:نِ عِيسَى عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ الْمُ حََّْادِ بْنِ عِيسَى قاَلَ وَ حَدَّ

اَِدَ فِ آخِرهِِ قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ  دَخَلَ حَيَّانُ السَّرَّاجُ وَ ذكََرَ نََْوَهُ   ماً.لًَثِيَْ يَ وْ فَ تُبْتُ لِىَ اللََِّّ مِنْ كَلًَمِ حَيَّانَ ثَ  -وَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Bundar, from Sa’ad, from IbnIsa, and Muhammad 
Bin Abdul Jabbar, from Ibn Marouf, from Abdullah Bin Al Salt, from Hammad Bin Isa, who said, ‘And it is narrated 
to me by Ali Bin Ismail, and Yaqoub Bin Yazeed, from Hammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar Al Qalanisy, 
from Abdullah Bin Muskan who said,  

‘Hayyan Al-Sarraj entered’ – and he mentioned approximate to it, and increased in its end 
saying, ‘Abu Abdullahasws said’, and I repented to Allahazwj from the talk of Hayyan for thirty 
days’’.114 

دُ ابْنُ الْْنََفِيَّةِ حَتََّّ أقََ رَّتْ لعَِلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع ك، لكمال الدين وَ قاَلَ الصَّادِقُ ع -11 اةُ مَُُمَّدِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ سَنَةَ أرَْبَعٍّ وَ ثََاَنِيَْ وَ كَانَتْ وَفَ  -مَا مَاتَ مَُُمَّ
 مِنَ الِْْجْرَةِ.

(The book) ‘Ikmal Al-Deen’ – ‘And Al-Sadiqasws said: ‘Muhammad Ibn Al-Hanafiya did not die 
until he had acknowledged (the Imamate) to Aliasws Bin Al-Husaynasws. And the death of 
Muhammad Bin Al-Hanafiya was in the year eighty-four from the Emigration’’.115 

كَرْنََ خُرُوجَ الُْْسَيِْْ وَ تََلَُّفَ ذَ  نُ نوُحٍّ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ مَرْوَانَ بْنِ لِسَْاَعِيلَ عَنْ حَْْزَةَ بْنِ حُْْراَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ير، بصائر الدرجات أيَُّوبُ بْ  -12
ٍِ وَ لََ تَسْأَلْ عَنْهُ بَ عْدَ مَُْلِسِنَا هَ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ عَنْهُ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع يََّ حَْْزَةُ لِنّ ِ سَأُحَد ِ   ذَاثُكَ فِ هَذَا الَْْدِي

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ayoub Bin Nuh, from Safwan Bin Yahya, from Marwan Bin Ismail, from Hamza 
Bin Humran,  

From Abu Abdullahasws, he (the narrator) said, ‘We mentioned the egress (going out to 
Karbala) of Al-Husaynasws and the staying behind by Ibn Al-Hanafiyya from himasws. Abu 
Abdullahasws said: ‘O Hamza! Iasws shall narrate to you the Hadeeth regarding this and do not 
ask about it after this gathering of ours. 

ا فَصَلَ لِنَّ  هاً دَعَا بِقِرْطاَسٍّ وَ كَتَبَ  الُْْسَيَْْ لَمَّ هَاشِمٍّ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّهُ مَنْ لَِْقَ بِ مِنْكُمْ اسْتُشْهِدَ  مِنَ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِي ٍّ لِىَ بَنِِ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  مُتَوَجِ 
 ُِ ََْ يَ بْلُ  .الْفَتْحَ وَ السَّلًَمُ مَعِي وَ مَنْ تََلََّفَ 

When Al-Husaynasws decided to go ahead, called for paper and wrote: ‘In the Name of Allahazwj 
the Beneficent, the Merciful. From Al-Husaynasws Bin Aliasws to the Clan of Hashimas. As for 
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after, one from you who joins up with measws would be martyred with measws, and one who 
stays behind will not achieve the victory. Greetings’’.116 

دِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ فأََشْيَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي -13 اءُ مِنْهَا أنََّهُ لَوْ كَانَ لِمَاماً مَقْطُوعاً عَلَى أمََّا الَّذِي يَدُلُّ عَلَى فَسَادِ قَ وْلِ الْكِيسَانيَِّةِ الْقَائلِِيَْ بِِِمَامَةِ مَُُمَّ
عُونَ نَص  عِصْمَتِهِ لَوَجَبَ أنَْ يَكُونَ مَنْصُوصاً عَلَيْهِ نَص اً صَريَاً لَِْنَّ الْعِصْمَةَ لََ تُ عْلَمُ لِلََّ بِِلنَّصِ  وَ هُ  اَ يَ تَعَلَّقُونَ بِِمُُورٍّ ضَ مْ لََ يَدَّ عِيفَةٍّ دَخَلَتْ اً صَريَاً وَ لِنَِّ

 عَلَيْهِمْ فِيهَا شُبْهَةٌ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi –  

‘As for that which points upon spoiling the word of the Kaysaniyya, the speakers with the 
Imamate of Muhammad Bin Al-Hanafiya, there are things from it. If he was an Imamasws, cut 

off from his infallibility, there would have been ‘ ًنَص ا’ (Nass - an explicit text) attributed upon 

him, because the infallibility cannot be known except with ‘ ًنَص ا’ the text, and they (Kaysaniyya) 

are not claiming any explicit text, and rather they are linking with weak affairs, the suspicions 
entered in these. 

هُ الرَّايةََ يَ وْمَ الْبَصْرَةِ وَ قَ وْلهُُ أنَْتَ ابْنِِ حَق اً مَعَ كَوْنِ الَْْسَنِ  عَلَى النَّصِ  نََْوُ  لََ يَدُلُ  ََ فِ ذَلِكَ دَلََلَةٌ عَلَى سَيِْْ ع ا وَ الُْْ لِعْطاَءِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ لِيََّّ بْ نَيْهِ وَ ليَْ
 لِمَامَتِهِ عَلَى وَجْهٍّ 

They are not pointing upon the text, for example Amir Al-Momineenasws giving him the flag 
on the day of Basra, and hisasws words: ‘You are myasws son truly’, along with the existence of 
Al-Hassanasws and Al-Husaynasws hisasws two sonsasws, and there is no evidence in that upon his 
imamate upon any aspect.  

يعَةَ تَ رْوِي أنََّهُ جَرَى بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ عَلِيِ  بْ  اَ يَدُلُّ عَلَى فَضْلِهِ وَ مَنْزلِتَِهِ عَلَى أنََّ الشِ  مَامَةِ فَ تَحَاكَمَا لِىَ الَْْجَرِ فَشَهِدَ   سَيِْْ عنِ الُْْ وَ لِنَِّ كَلًَمٌ فِ اسْتِحْقَاقِ الِْْ
مَامَةِ فَكَانَ ذَلِكَ مُعْجِزاً لَهُ فَسَلَّمَ لَهُ الَْْمْرَ وَ قاَلَ بِِِمَا  مَتِهِ الَْْجَرُ لعَِلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع بِِلِْْ

And rather, it points upon his merit and his status upon that the Shias are reporting that 
speech had flowed between him and Aliasws Bin Al-Husaynasws regarding worthiness of the 
Imamate. So, they both went to the (Black) Stone for the judgment. The (Black) Stone testified 
for Aliasws Bin Al-Husaynasws with the Imamate. So, that happened to be a miracle for himasws. 
He submitted the matter to him and spoke with hisasws Imamate. 

عََِ عَلِيَّ  دَ ابْنَ الْْنََفِيَّةِ نََ مُْ رَوَوْا أَنَّ مَُُمَّ مَامِيَّةِ لَِْنَّّ مَامَ وَ الخَْبََُ بِذَلِكَ مَشْهُورٌ عِنْدَ الِْْ ةِ وَ ادَّعَى أَنَّ الَْْمْرَ أفُْضِيَ للِيَْهِ بَ عْدَ أَخِيهِ الُْْسَيِْْ  بْنَ الُْْسَيِْْ ع فِ الِْْ
 وَ أَنَّ هَذِهِ الْْيةََ جَرَتْ فِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع وَ وُلْدِهِ  ببَِعْضٍّ  وَ أوُلُوا الَْْرْحامِ بَ عْضُهُمْ أوَْى بْنُ الُْْسَيِْْ ع وَ احْتَجَّ عَلَيْهِ بِيٍّ مِنَ الْقُرْآنِ كَقَوْلهِِ فَ نَاظَرَهُ عَلِيُّ 

And the news of that is well-known with the Imamites because there are reporting that 
Muhammad Ibn Al-Hanafiya disputed with Aliasws Bin Al-Husaynasws regarding the Imamate, 
and he had claimed that the command had conduced to him after his brotherasws Al-
Husaynasws. Aliasws Bin Al-Husaynasws debated him and argued against him with Verses from 
the Quran, like Hisazwj Words: and the possessors of the womb relationships, some of them 
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are higher than the others [33:6], and these Verses flowed regarding Aliasws Bin Al-Husaynasws 
and hisasws sonsasws. 

َُُاجُّنِِ لِىَ حَجَرٍّ لََ يَسْمَعُ وَ لََ يُُِ    يََْكُمُ بَ يْنَهُمَا فَمَضَيَا حَتََّّ انْ تَهَيَا لِىَ الَْْجَرِ يبُ فأََعْلَمَهُ أنََّهُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ أُحَاجُّكَ لِىَ الَْْجَرِ الَْْسْوَدِ فَ قَالَ لَهُ كَيْفَ 

Then heasws said to him: ‘Iasws shall argue you to the Black Stone’. He said to himasws, ‘How can 
youasws take my argument to the (Black) Stone which can neither hear nor answer?’ Heasws let 
him know that it will be judging between them. So, they went until they ended to the (Black) 
Stone.  

مَ للِيَْهِ فَ وَقَفَ حِيَالَهُ وَ فَ قَا مْ وَ كَلِ مْهُ فَ تَقَدَّ دِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ تَ قَدَّ مَ عَلِيُّ بْنُ الْْسَُيِْْ ع فَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ  تَكَلَّمَ ثَُُّ لَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ لمُِحَمَّ  أمَْسَكَ ثَُُّ تَ قَدَّ
ا أنَْطَقْتَ ذَلِكَ الَْْجَرَ اللَّهُمَّ لِنّ ِ أَسْأَ   لُكَ بِِسَِْكَ الْمَكْتُوبِ فِ سُراَدِقِ الْعَظَمَةِ ثَُُّ دَعَا بَ عْدَ ذَلِكَ وَ قاَلَ لَمَّ

Aliasws Bin Al-Husaynasws said to Muhammad Ibn Al-Hanafiya: ‘Proceed and speak to it’. He 
went ahead to it and paused facing it and spoke. Then he withheld. Then Aliasws Bin Al-
Husaynasws went ahead and placed hisasws hand upon it, then said: ‘O Allahazwj! Iasws hereby ask 
you with Yourazwj Name Inscribed in the magnificent pavilions!’ Then heasws supplicated after 
that and he spoke when that Stone talked.  

مَامَةُ وَ الْوَصِيَّةُ ف َ ثَُُّ قاَلَ أَسْألَُكَ بِِلَّذِي جَعَلَ فِيكَ مَوَاثيِقَ الْعِبَادِ وَ الشَّهَادَةَ لِمَنْ وَافاَكَ لَمَّا أَخْبََْتَ لِمَنِ  ُ فَ قَالَ الِْْ زَعْزعََ الَْْجَرُ ثَُُّ كَادَ أنَْ يَ زُولَ ثَُُّ أنَْطَقَهُ اللََّّ
دُ سَلِ مِ ا دٌ عَنْ مُنَاَِعَتِهِ وَ سَلَّمَهَا لِىَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ عيََّ مَُُمَّ مَامَةَ لعَِلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع فَ رَجَعَ مَُُمَّ  -لِْْ

Then heasws said: ‘Iasws ask you by the Oneazwj Who Made the Covenants of the servants to be 
inside you, and the testimonies of the one who come to you, will you inform for whom is the 
Imamate and the successorship?’ The Stone shook then almost moved (falling off), then 
Allahazwj Caused it to talk. It said, ‘O Muhammad! Submit the Imamate to Aliasws Bin Al-
Husaynasws!’ Muhammad retracted from his contention and submitted it to Aliasws Bin Al-
Husaynasws.  

هِ وَ هِيَ مَوْجُودَةٌ فِ كُتبُِهِمْ  مَامِيَّةِ بِِلنَّصِ  عَلَيْهِ مِنْ أبَيِهِ وَ جَدِ  يعَةِ الِْْ طُولُ بِذكِْرهِِ الْكِتَابَ وَ مِنْهَا الَْْخْبَارُ الْوَاردَِةُ عَنِ النَّ ِِِّ   فِ الَْْخْبَارِ لََ نَ وَ مِنْهَا تَ وَاتُ رُ الشِ 
 فِيمَا بَ عْدُ بِِلنَّصِ  عَلَى لِمَامَةِ الَِثْنَِْ عَشَرَ وَ كُلُّ مَنْ قاَلَ بِِِمَامَتِهِمْ  وَ الْعَامَّةِ عَلَى مَا سَنَذْكُرهُُ  َ مِنْ جِهَةِ الْخاَصَّةِ 

And from it is the frequenting by the Imamite Shias with the text upon himasws, from hisasws 
fatherasws, and hisasws grandfatherasws, and these are existent in their books in the Ahadeeth. 
We will not prolong the book by mentioning it. And these are the Ahadeeth reported from 
the Prophetsaww from the direction of the special ones (Shias) and the general (Muslims) upon 
what we shall be mentioned afterwards with the text upon the Imamate of the twelve, and 
all of the ones who speak with theirasws Imamate.  

مَامَةِ لِىَ صَاحِبِ الزَّمَانِ ع وَ مِنْهَا انْقِراَضُ  دِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ وَ سِيَاقَةِ الِْْ ََْ قَطَعَ عَلَى وَفاَةِ مَُُمَّ نْ يَا فِ وَقْتِنَا وَ لََ قَ بْلَهُ بِزَمَانٍّ طَوِيلٍّ  هَذِهِ الْفُرْقَةِ فإَِنَّهُ   يَ بْقَ فِ الدُّ
 وْ كَانَ ذَلِكَ حَق اً لَمَا جَاَِ انْقِراَضُهُ قاَئِلٌ يَ قُولُ بِهِ وَ لَ 

It cut off upon the death of Ibn Al-Hanafiya and the continuation of the Imamate to the 
Masterasws of the time. And from it is the extinction of this sect (the Kaysaniya), for it does not 
remain in the world in our time, nor before it by a long duration is there any speaker speaking 
with it. And if that had been true, its termination would not have been allowed.  
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وَامٌ يَ قُولُونَ بِِذََا الْقَوْلِ كَمَا يَُُوُِ أنَْ يَكُونَ بَعِيدَةِ وَ جَزاَئرِِ الْبَحْرِ وَ أطَْراَفِ الَْْرْضِ أقَ ْ فإَِنْ قِيلَ كَيْفَ يُ عْلَمُ انْقِراَضُهُمْ وَ هَلًَّ جَاَِ أنَْ يَكُونَ فِ بَ عْضِ الْبِلًَدِ الْ 
كِْنُ ادِ عَاءُ  اَ كَانَ َُْكِنُ الْعِلْمُ  اضِ هَذِهِ  انقِْرَ فِ أطَْراَفِ الَْْرْضِ مَنْ يَ قُولُ بِذَْهَبِ الَْْسَنِ فِ أنََّ مُرْتَكِبَ الْكَبِيةَِ مُنَافِقٌ فَلًَ َُ لَوْ كَانَ الْمُسْلِمُونَ  الْفِرْقَةِ وَ لِنَِّ

 فِيهِمْ قِلَّةً وَ الْعُلَمَاءُ مَُْصُوريِنَ 

So, if it is said, ‘How can their extinction be known and it is possible that there happen a 
people to be in one of the far cities and island of the seas, and horizons of the earth speaking 
with this word like what is possible that there happen to be ones speaking with the good 
doctrine in the ends of the earth regarding that the perpetrator of the major sin is a hypocrite, 
so the eradication of this sect is not possible to be fulfilled, and rather the knowledge is 
possible, even if the Muslims among them were few and the scholars were trapped. 

سْلًَمُ وَ كَثرَُ الْعُلَمَاءُ فَمِنْ أيَْنَ يُ عْلَمُ ذَلِكَ قَ وْلنَُا هَذَا يُ ؤَدِ ي  جَْاَعِ الْْمَُّةِ عَلَى قَ وْلٍّ وَ لََ مَذْهَبٍّ بِِنَْ يُ قَالَ لِىَ أنَْ لََ َُْكِنَ الْعِلْمُ بِِِ فأََمَّا الْْنَ وَ قَدِ انْ تَشَرَ الِْْ
ََْكُلَ لِىَ ا مَنْ يُُاَلِفُ ذَلِكَ وَ يَ لْزَمُ أَنْ يَُُوَِ أَنْ يَكُونَ فِ أَطْراَفِ الَْْرْضِ مَنْ يَ قُولُ لِنَّ الْبََدََ لََ يَ نْقُضُ  لَعَلَّ فِ أطَْراَفِ الَْْرْضِ  لصَّوْمَ وَ أنََّهُ يَُُوُِ للِصَّائمِِ أنَْ 

َِ لَِْنَّ الَْْوَّلَ كَانَ مَذْهَبَ أَبِ طلَْحَةَ   الْْنَْصَاريِِ  وَ الثَّانّ مَذْهَبُ الْْذَُيْ فَةِ وَ الَْْعْمَشِ طلُُوعِ الشَّمْ

As for now, and Al-Islam has spread, and the scholars are in abundance, from where would 
one known that this word of ours would lead to that it is impossible for the knowledge with 
the unity of the community upon a word, nor any doctrine, that it could be said, ‘Perhaps in 
the outskirts of the earth there is one who opposes that’, and it is possible that there would 
happen to be in the outskirts of the earth one who would say, ‘The cold (weather) does not 
reduce the Fasting and that it is allowed for the fasting one that he eats up to the emergence 
of the sun’, because the first one to doctrine (that) was Abu Talha Al-Ansari, and the second 
doctrine was of Al-Huzeyfa and Al-Amsh.  

اَِ ا بَ عْدُ وَ اجْتَمَعَ أهَْلُ الَْْعْصَارِ عَلَى خِلًَفِهِ فَ يَنْبَغِي أنَْ لَ الْخلُْفُ فِيمَ وَ كَذَلِكَ مَسَائِلُ كَثِيةٌَ مِنَ الْفِقْهِ كَانَ الْخلُْفُ فِيهَا وَاقِعاً بَيَْْ الصَّحَابةَِ وَ التَّابِعِيَْ ثَُُّ 
جَْاَعَ لََ َُْكِنُ مَعْرفَِ تُهُ يُشَكَّ فِ ذَلِكَ وَ لََ نثَِقَ بِِلِْْ    لََ التَّوَصُّلُ للِيَْهِ وَ  جَْاَعِ عَلَى مَسْألََةٍّ سَبَقَ الخِْلًَفُ فِيهَا وَ هَذَا طَعْنُ مَنْ يَ قُولُ لِنَّ الِْْ

And questions like that are many of the Fitna, behind it were events between the companions 
and the followers. Then the opposition declined during what was afterwards, and the 
consensus of the people of the times was upon opposite to it. It is befitting that one doubts 
regarding that and does not trust with the consensus upon an issue the opposition has 
preceded regarding it; and this is a taunt to the one who says that the consensus, recognising 
it is not possible nor the arrival to it.  

يراَدِهِ هَاهُنَا ثَُُّ لِنََّ نَ عْلَمُ أَنَّ الَْْ  مْرَةَ وَ دَ وَ الْكَلًَمُ فِ ذَلِكَ لََ يَُْتَصُّ هَذِهِ الْمَسْألَةََ فَلًَ وَجْهَ لِِْ فَ عَهُمُ الْمُهَاجِرُونَ عَنْهَا ثَُُّ رَجَعَتِ الْْنَْصَارُ لِىَ نْصَارَ طلََبَتِ الِْْ
مَامَةِ لِمَنْ كَانَ مِنَ الْْنَْصَارِ لَِْنَّ الخِْلًَ قَ وْلِ الْمُهَاجِريِنَ عَلَ   سَبَقَ فِيهِ وَ لَعَلَّ فِ أَطْراَفِ الَْْرْضِ مَنْ يَ قُولُ فَ ى قَ وْلِ الْمُخَالِفِ فَ لَوْ أنََّ قاَئِلًً قاَلَ يَُُوُِ عَقْدُ الِْْ

 فَ هُوَ جَوَابُ نَا بِعَيْنِهِ فَلًَ نَطُولُ بِذكِْرهِِ  ءٍّ قاَلُوهُ بِهِ فَمَا كَانَ يَكُونُ جَوَابَِمُْ فِيهِ فأََيُّ شَيْ 

And the talk regarding that does not pertain to this issue, so there is no aspect to intend it 
over here. Then, we know that the Helpers sought the government and the Emigrants pushed 
them away from it. Then the Helpers returned to the word of the Emigrants upon the word 
of the opposition. So, if the speaker were to say, ‘The knot of the Imamate is allowed for the 
one who was from the Helpers because the opposition had preceded in it, and perhaps in the 
outskirts of the earth there is one saying speaking with it, what would be their answer 
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regarding it? Which thing would they be saying? So, it would be our answer exactly. We shall 
not prolong its mention.  

ةً لِكَوْنِ الْمَعْصُومِ فِيهِ فَمِنْ أيَْنَ تَ عْلَمُو  اَ يَكُونُ حُجَّ جَْاَعُ عِنْدكَُمْ لِنَِّ اً دُخُولَ قَ وْلهِِ فِ جَُْلَةِ أقَْ وَالِ الْْمَُّةِ وَ هَلًَّ جَاَِ أنَْ يَكُونَ قَ وْلهُُ مُنْفَردِ نَ فإَِنْ قِيلَ لِذَا كَانَ الِْْ
جَْاَعِ  وَنعَنْهُمْ فَلًَ تَ تَيَقَّنُ   بِِلِْْ

It is said that when there was a consensus among you all, but rather the Infallible (Imamasws) 
would also happen to be in it. From where you would be knowing the entry of hisasws word 
among the total words of the community? And can it be allowed that hisasws word would be 
separate from them? Then there would be not reliability with the consensus.  

 يَُُوُِ أَنْ يَكُونَ قَ وْلهُُ مُنْفَردِاً مُظْهِراً للِْكُفْرِ فإَِنَّ مَاءِ لِْنََّهُ لََ أقَْ وَالِ الْعُلَ  قُ لْنَا الْمَعْصُومُ لِذَا كَانَ مِنْ جَُْلَةِ عُلَمَاءِ الْْمَُّةِ فَلًَ بدَُّ أنَْ يَكُونَ قَ وْلهُُ مَوْجُوداً فِ جَُْلَةِ 
 ذَلِكَ لََ يَُُوُِ عَلَيْهِ 

We say that the Infallibleasws, when heasws was from the total of the scholars of the community, 
there is no escape that hisasws word would be existent among the total words of the scholar, 
because it is not allowed that hisasws word would be separate, being a manifestation of Kufr, 
for that is not allowed upon himasws.  

مَامُ فإَِذَا اعْتَبََنََْ أقَْ وَالَ الْْمَُّةِ وَ وَجَدْنََ بَ عْضَ الْعُلَمَاءِ فإَِذاً لََ بدَُّ أَنْ يَكُونَ قَ وْلهُُ فِ جَُْلَةِ الْْقَْ وَالِ وَ   يُُاَلِفُ فِيهِ فإَِنْ كُنَّا نَ عْرفُِهُ وَ نَ عْرِفُ لِنْ شَكَكْنَا فِ أنََّهُ الِْْ
ََ بِِِمَامٍّ وَ  ْ نَ عْتَدَّ بقَِوْلهِِ لعِِلْمِنَا أنََّهُ ليَْ ْ يَكُنِ الْمَسْألََةُ لِجَْاَعِي اً  مَوْلِدَهُ وَ مَنْشَأَهُ ََ  لِنْ شَكَكْنَا فِ نَسَبِهِ ََ

So, then there is no escape from hisasws word to be among the total words. If we were to doubt 
that heasws is the Imamasws, when we consider the words of the community and we find one 
of the scholars opposing in it, we would be recognising him and recognise his birth and his 
growth, we will not be counting with (accepting) his words for our knowledge as he isn’t an 
Imamasws. And if we were to doubt in his self, the issue of consensus will not happen.  

دْ فِيهِمْ قاَئِلًً بِِذََا الْمَذْهَبِ الَّذِ  ةِ أوَِ الْوَاقِفِيَّةِ وَ لِنْ وَجَدْنََ فَ رْضاً وَاحِداً أَوِ اثْ نَيِْْ ي هُوَ مَذْهَبُ الْكِيسَانيَِّ فَ عَلَى هَذَا أقَْ وَالُ الْعُلَمَاءِ مِنَ الْْمَُّةِ اعْتَبََنََْهَا فَ لَمْ نَِ
بْهَةُ عَلَى هَذَا التَّحْريِرِ وَ بَِنَ  هُ وَ مَوْلِدَهُ فَلًَ يُ عْتَدُّ بِقَوْلهِِ وَ اعْتَبََنََْ أقَْ وَالَ الْبَاقِيَْ الَّذِينَ نَ قْطَعُ عَلَى كَوْنِ الْمَعْصُومِ فإَِنََّ نَ عْلَمُ مَنْشَأَ  فِيهِمْ فَسَقَطَتْ هَذِهِ الشُّ

 وَهْنُهَا.

Upon these words the scholars from the community are reliant. We do not find any speaker 
among them with this doctrine, which is the doctrine of the Kaysaniya, or the Waqifiya, and 
even if we were to find one person or two. We would know his growth and his birth. We will 
not be counting (accepting) his words and we will be reliant upon the words of the rest of 
those we shall cut upon the existence of the Infallibleasws being among them. Thus, this doubt 
falls based upon this composition, its weakness is manifested’’.117 

هِ ع قاَلَ: -14 ثَ نَا الر ضَِا عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  يعَةِ وَ  -رِ عكُنْتُ عِنْدَ أَبَِ الْبَاقِ   يج، الخرائج و الجرائح عَنْ دِعْبِلٍّ الْخزُاَعِيِ  قاَلَ حَدَّ لِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ جََاَعَةٌ مِنَ الشِ 
 بِِِمَامَةِ الَْْوَّلِ وَ الثَّانّ قاَلَ اللَّهُمَّ لََ  عَلِيٌ فِيهِمْ جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ فَ قَالُوا هَلْ رَضِيَ أبَوُكَ 

                                                      
117 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 120 H 13 
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Deobel Al Khuzaie who said,  

‘It is narrated to us by Al-Rezaasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws having 
said: ‘Iasws was in the presence of myasws fatherasws Al-Baqirasws when a group of the Shias 
entered and among them was Jabir Bin Yazeed. They said, ‘Did yourasws (grand) fatherasws 
Aliasws agree with the imamate of the first (Abu Bakr) and the second (Umar)?’ Heasws said: ‘O 
Allahazwj, No!’ 

ََْ يَ رْضَ بِِِمَامَتِهِمْ فَ قَالَ الْبَاقِرُ ع امْضِ يََّ  لِىَ مَنْزلِِ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْْنَْصَاريِِ  فَ قُلْ لَهُ لِنَّ  - جَابِرَ بْنَ يزَيِدَ قاَلُوا فلَِمَ نَكَحَ مِنْ سَبْيِهِمْ خَوْلَةَ الْْنََفِيَّةَ لِذَا 
دَ بْنَ عَلِي ٍّ يَدْعُو   كَ مَُُمَّ

They said, ‘So, which did heasws marry Khowla Al-Hanafiyya from their captives when heasws 
was not pleased with their Imamate?’ Al-Baqirasws said: ‘O Jabir Bin Yazeed! Go to the house 
of Jabir Bin Abdullah Al-Ansari and tell him that Muhammadasws Bin Aliasws is calling you’.  

ارِ اصْبَْ يََّ جَابِرَ بْنَ يزَيِدَ صَاريُِّ مِنْ دَاخِ قاَلَ جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ فأَتََ يْتُ مَنْزلَِهُ وَ طَرَقْتُ عَلَيْهِ الْبَابَ فَ نَادَانّ جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الَْْنْ   فَ قُلْتُ فِ نَ فْسِي أيَْنَ  -لِ الدَّ
ةُ مِنْ آلِ مَُُمَّدٍّ ععِلْمُ جَابِ  لََئِلَ لِلََّ الْْئَمَِّ  ا خَرجََ لِلََِّ وَ اللََِّّ لََْسْألَنََّهُ لِذَ  -رٍّ الْْنَْصَاريِِ  أَنّ ِ جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ وَ لََ يَ عْرِفُ الدَّ

Jabir Bin Yazeed said, ‘I went to his house and knocked the door to him. Jabir Bin Abdullah Al-
Ansari called out at me from inside the house, ‘Be patient, O Jabir Bin Yazeed!’ I said within 
myself, ‘Where did Jabir Al-Ansari come to know that I am Jabir Bin Yazeed, and no one knows 
the evidence except the Imamsasws from the Progenyasws of Muhammadsaww? By Allahazwj! I will 
ask him when he comes out to me’.  

ا خَرجََ قُ لْتُ لَهُ مِنْ أيَْنَ عَلِمْتَ أَنّ ِ  ارِ قاَلَ خَبَََّنّ  فَ لَمَّ عَنِ الْْنََفِيَّةِ فِ هَذَا الْيَوْمِ  هُ مَوْلََيَ الْبَاقِرُ ع الْبَارحَِةَ أنََّكَ تَسْألَُ  جَابِرٌ وَ أنَََ عَلَى الْبَابِ وَ أنَْتَ دَاخِلُ الدَّ
 كَ يََّ جَابِرُ بُكْرَةَ غَدٍّ وَ أدَْعُوكَ فَ قُلْتُ صَدَقْتَ قاَلَ سِرْ بنَِاوَ أنَََ أبَْ عَثهُُ للِيَْ 

When he came out, I said to him, ‘From where did you come to know, I am Jabir and I am at 
the door, and you were inside the house?’ He said, ‘My masterasws Al-Baqirasws had informed 
me yesterday that you would be asking himasws about Al-Hanafiya during this day and (said): 
‘Iasws shall be sending him to you, O Jabir, tomorrow morning and call you’’. I said, ‘You speak 
the truth’. He said, ‘Let us go!’ 

يعاً حَتََّّ أتَ َ  ا بَصُرَ مَوْلََيَ الْبَاقِرُ ع بنَِا وَ نَظَرَ للِيَْنَا قاَلَ للِْجَمَاعَةِ قوُمُوا لِىَ الشَّيْخِ فَسِرْنََ جََِ عَ وَ رأََى فَ قَالُوا يََّ  يْنَا الْمَسْجِدَ فَ لَمَّ فاَسْألَُوهُ حَتََّّ يُ نَبِ اَكُمْ بِاَ سََِ
مَ قاَلَ اللَّهُمَّ لََ قاَلُوا فلَِمَ نَكَحَ مِنْ سَبْيِهِمْ  -جَابِرُ هَلْ راَضٍّ لِمَامُكَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع ََْ يَ رْضَ بِِِمَامَتِهِمْ لِذْ  بِِِمَامَةِ مَنْ تَ قَدَّ   

We went together until we came to the Majid. When my Masterasws Al-Baqirasws sighted us 
and looked at us, heasws said to the group: ‘Arise to (receive) the sheykh and ask him until he 
informs you with what he has heard’. They said, ‘O Jabir! Was your Imam Aliasws Bin Abu 
Talibasws pleased with the imamate of the ones who had preceded?’ He said, ‘O Allahazwj, No!’ 
They said, ‘Then why did heasws marry from their captives when heasws was not pleased with 
their imamate?’  

ا نَظَرَتْ لِىَ فاَسََْعُوا وَ عُوا حَضَرْتُ السَّ َِّْ وَ قَدْ أدُْخِلَتِ الَْْ  قاَلَ جَابِرٌ آهِ آهِ لَقَدْ ظنََنْتُ أَنّ ِ أمَُوتُ وَ لََ أُسْأَلُ عَنْ هَذَا لِذْ سَألَْتُمُونّ  نَفِيَّةُ فِيمَنْ أدُْخِلَ فَ لَمَّ
يعِ النَّاسِ عَدَلَتْ لِىَ تُ رْبةَِ   رَسُولِ اللََِّّ َ فَ رَنَّتْ وَ َِفَ رَتْ َِفْ رَةً وَ أعَْلَنَتْ بِِلْبُكَاءِ وَ النَّحِيبِ جََِ
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Jabir said, ‘Aah! Aah! I thought I would be dead and would not be asked about this. Now that 
you have asked me, then listen and retain. The captives were presented and the Hanafiya 
(Khowla) entered among the ones who entered. When she looked at the entirety of the 
people, she went aside to the soil of Rasool-Allahsaww and she shrieked and exhaled and 
announced with the crying and the wailing.  

يْ لَمِ وَ اللََِّّ مَا كَانَ لنََا للِيَْهِمْ مِنْ ذَنْبٍّ  عَلَيْكَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ َ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِكَ مِنْ بَ عْدِكَ هَؤُلََءِ أمَُّتُكَ سبينا ]سَبَتْنَا[ سَ َِّْ النُّوبِ ثَُُّ نََدَتِ السَّلًَمُ  وَ الدَّ
 يِ اَةً وَ السَّيِ اَةَ حَسَنَةً فسبينا ]فَسَبَتْنَا[الَْْسَنَةَ سَ  فَجَعَلَتِ  -لِلََّ الْمَيْلُ لِىَ أهَْلِ بَ يْتِكَ 

Then she called out, ‘The greetings be unto yousaww, O Rasool-Allahsaww and upon the 
Peopleasws of yoursaww Household! Yoursaww community has captured us the captivity of the 
Nubians and Al Daylam! By Allahazwj, there is no sin for us to them except the inclining towards 
Peopleasws of yoursaww Household, so they have made the good deed to be evil, and the evil as 
a good deed, making us captives’.  

َ سَبَيْتُ  ثَُُّ انْ عَطَفَتْ  ُ وَ أنََّ مَُُمَّداً رَسُولُ اللََِّّ َ قاَلُوا مَنَعْ لِىَ النَّاسِ وَ قاَلَتْ َِ تُمُونََ الزَّكَاةَ قاَلَتْ هَبِ الر جَِالَ مَنَعُوكُمْ مُونََ وَ قَدْ أقَْ رَرْنََ بِشَهَادَةِ أَنْ لََ للَِهَ لِلََّ اللََّّ
اَ ألُْقِمَ حَجَراً   فَمَا بَِلُ النِ سْوَانِ فَسَكَتَ الْمُتَكَلِ مُ كَأَنَِّ

Then she turned towards the people and said, ‘Why have you made us captives and we have 
acknowledged that there is no god except Allahazwj and that Muhammadsaww is Rasool-
Allahsaww?’ They said, ‘You have refused to give us the Zakaat’. She said, ‘Supposing the men 
have refused you, so what is the matter of the women?’ The speaker was silent as if he had 
swallowed a stone.  

مَُا يرُيِدَانِ أنَْ يَ تَزاَيَدَا عَلَ  فَ قَالَتْ لَسْتُ بِعُرْيََّنةٍَّ فَ تَكْسُونّ  ثَ وْبَيِْْ  ثَُُّ ذَهَبَ للِيَْهَا طلَْحَةُ وَ خَالِدٌ يَ رْمِيَانِ فِ التَّزْوِيجِ للِيَْهَا اَِدَ عَلَى صَاحِبِهِ قِيلَ لِنَّّ يْكِ فأَيَ ُّهُمَا 
لِْكُنِِ وَ لََ يَكُونُ لِ ببَِعْلٍّ لِلََّ مَنْ يُُْبَنّ بِِ أَخَذَكِ مِنَ السَّ ِِّْ قاَ  لْكَلًَمِ الَّذِي قُ لْتُهُ سَاعَةَ خَرَجْتُ مِنْ بَطْنِ أمُِ يلَتْ هَيْهَاتَ وَ اللََِّّ لََ يَكُونُ ذَلِكَ أبََداً وَ لََ ََ

Then Talha and Khalid went to her, throwing two garments upon her in being married to her. 
She said, ‘I am not naked, so you are clothing me’. It was said, ‘They both want to bid upon 
you, so whichever of the two increases upon his companion, he will take you from the 
captives’. She said, ‘Far be it! By Allahazwj! That will not happen, ever, and no one will own me 
nor will happen to be a husband for me except the one who informs me with the speech 
which I had spoken at the time I came out from the belly of my mother!’ 

بقَِيَ الْقَوْمُ فِ دَهَشَةٍّ مِنْ أمَْرهَِا فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍّ  خْرَسَ ألَْسِنَتَهُمْ وَ فَسَكَتَ النَّاسُ يَ نْظرُُ بَ عْضُهُمْ لِىَ بَ عْضٍّ وَ وَرَدَ عَلَيْهِمْ مِنْ ذَلِكَ الْكَلًَمِ مَا أَبِْرََ عُقُولَْمُْ وَ أَ 
 ضٍّ قاَلَ الزُّبيَُْ لقَِوْلِْاَ الَّذِي سََِعْتَ مَا لَكُمْ يَ نْظرُُ بَ عْضُكُمْ لِىَ بَ عْ 

The people were silent looking at each other, and there had been referred upon them from 
that talk what had baffled their intellects and muted their tongues, and the people remained 
in the astonishment from her affair’. Abu Bakr said, ‘What is the matter with you all looking 
at each other?’ Al-Zubeyr said, ‘Due to her words which you heard’.  

اَ جَاريِةٌَ مِنْ سَادَاتِ قَ وْمِهَا وَ  اَ دَاخَلَهَا الْفَزعَُ وَ تَ قُولُ لَْاَ عَادَةٌ بِاَ لَقِيَتْ وَ رَأَ  ََْ يَكُنْ قاَلَ أبَوُ بَكْرٍّ مَا هَذَا الَْْمْرُ الَّذِي أَحْصَرَ أفَْ هَامَكُمْ لِنَّّ تْ فَلًَ شَكَّ أَنَّّ
َُْصِيلَ لَهُ   مَا لََ 
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Abu Bakr said, ‘This is not the matter which should restrict your understandings. She is a slave 
girl from the chiefs of our people, and there is no habit for her with what she has faced and 
seen. There is no doubt that the panic has entered her, and she is saying what cannot be 
achieved for’.  

 لََ بدَُّ أنَْ يَكُونَ كَذَلِكَ وَ حَقِ  جَزعٌَ وَ وَ اللََِّّ مَا قُ لْتُ لِلََّ حَق اً وَ لََ نَطَقْتُ لِلََّ فَصْلًً وَ فَ قَالَتْ رَمَيْتَ بِكَلًَمِكَ غَيَْ مَرْمِي ٍّ وَ اللََِّّ مَا دَاخَلَنِِ فَ زعٌَ وَ لََ 
 صَاحِبِ هَذَا الْبَنِيَّةِ مَا كَذَبْتُ 

She said, ‘You are throwing your talk without any aim. By Allahazwj! Neither panic nor alarm 
has entered me. By Allahazwj! I am not saying except truth, nor am I speaking except decisively, 
and there is no escape that it has happened and by the right of the Owner of the Building 
(Kabah), I am not lying!’ 

قَالَ ع هِيَ صَادِقَةٌ فِيمَا ثَ وْبَ يْهِمَا وَ هِيَ قَدْ جَلَسَتْ نََحِيَةً مِنَ الْقَوْمِ فَدَخَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع فَذكََرُوا لَهُ حَالَْاَ ف َ ثَُُّ سَكَتَتْ وَ أَخَذَ طلَْحَةُ وَ خَالِدٌ 
 قاَلَتْ وَ كَانَ حَالتَُهَا وَ قِصَّتُهَا كَيْتَ وَ كَيْتَ فِ حَالِ ولََِدَتِِاَ

Then she was silent, and Talha and Al-Khalid took (back) their garments and she sat down in 
a corner away from the people. Aliasws Bin Abu Talibasws entered, and they mentioned her state 
to him. Heasws said: ‘She is truthful in what she has said. Her situation and her story are such 
and such during the state of her birth’.  

عَتْ كَلًَمَهُ ع وبٌ عَلَى لَوْحٍّ مَعَهَا فَ رَ وَ قاَلَ لِنَّ كُلَّ مَا تَكَلَّمَتْ بِهِ فِ حَالِ خُرُوجِهَا مِنْ بِطْنِ أمُِ هَا هُوَ كَذَا وَ كَذَا وَ كُلُّ ذَلِكَ مَكْتُ  مَتْ بِِللَّوْحِ للِيَْهِمْ لَمَّا سََِ
ُ لَكَ  - طاَلِبٍّ عفَ قَرَءُوهَا عَلَى مَا حَكَى عَلِيُّ بْنُ أَبِ    فِيهَالََ يزَيِدُ حَرْفاً وَ لََ يَ نْقُصُ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍّ خُذْهَا يََّ أبََِ الَْْسَنِ بَِرَكَ اللََّّ

And heasws said: ‘All what she has spoken with regarding the state of her coming out from the 
belly of her mother, it is such and such, that is written upon a tablet which is with her’. She 
threw the tablet towards them when she heard hisasws speech. It was read to be upon what 
Aliasws Bin Abu Talibasws had told (them), neither increasing by a letter nor reducing. Abu Bakr 
said, ‘Take her, O Abu Al-Hassanasws! May Allahazwj Bless youasws regarding her’.  

وَ اللََِّّ مَا أَخَذَهَا لِلََّ بِعُْجِزهِِ الْبَاهِرِ وَ عِلْمِهِ  -بَلْ للََِّّ الْمِنَّةُ وَ لرَِسُولهِِ وَ لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ  -فَ وَثَبَ سَلْمَانُ فَ قَالَ وَ اللََِّّ مَا لَِْحَدٍّ هَاهُنَا مِنَّةٌ عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ 
 الَّذِي يَ عْجِزُ عَنْهُ كُلُّ ذِي فَضْلٍّ  الْقَاهِرِ وَ فَضْلِهِ 

Salmanra leapt and said, ‘By Allahazwj! There is no conferment for anyone over her upon Amir 
Al-Momineenasws. But the conferment is for Allahazwj and for Hisazwj Rasoolsaww and for Amir 
Al-Momineenasws! By Allahazwj! Heasws is not taking her except by hisasws dazzling miracle and 
hisasws subduing knowledge and hisasws merit which everyone with merit is frustrated from!’ 

ُ لَْمُُ الطَّريِقَ للِْهِدَايَ  َ لَْمُْ فِيهِ دَلََئِلُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ةِ فَتََكَُوهُ وَ أَخَذُوا طَريِقَ الْعَمَى وَ مَا مِنْ قَ وْمٍّ لِلََّ وَ ت َ ثَُُّ قاَلَ الْمِقْدَادُ مَا بَِلُ أقَْ وَامٍّ قَدْ أوَْضَحَ اللََّّ  بَيَّْ

Then Al-Miqdadra said, ‘What is the matter with a people, Allahazwj has Clarified the path of 
guidance for them, but they are neglecting it and they are taking to the path of blindness, and 
there are none from a people except the evidence of Amir Al-Momineenasws has been 
manifested to them regarding it!’ 
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َ لَكُمْ  وَ قاَلَ أبَوُ ذَر ٍّ وَا عَجَبَا لمَِنْ يُ عَانِدُ الَْْقَّ وَ مَا مِنْ وَقْتٍّ  فَضْلُ أهَْلِ الْفَضْلِ ثَُُّ قاَلَ يََّ فُلًَنُ أَ تََنُُّ عَلَى أهَْلِ  لِلََّ وَ يَ نْظرُُ لِىَ بَ يَانهِِ أيَ ُّهَا النَّاسُ قَدْ تَ بَيَّْ
 وَ هُمْ بِاَ فِ يَدَيْكَ أَحَقُّ وَ أَوْىَ  الَْْقِ  بَِقِ هِمْ 

And Abu Zarrra said, ‘Oh the wonder at the one who is obstinate to the truth, and there is 
none from a time except and he looks at is manifestation! O you people! The merit of the 
people of merit has been clarified to you all!’ Then hera said, ‘O so and so!’ Are you conferring 
upon the people of truth with theirasws own rights and although theyasws are more rightful with 
what is in your hands, and foremost?’ 

ارٌ أنََُشِدكُُمْ بِِللََِّّ أَ مَا سَلَّمْنَا عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ   َ بِِِمْرَةِ الْمُؤْمِنِيَْ  فِ حَيَاةِ رَسُولِ اللََِّّ  -هَذَا عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع -وَ قاَلَ عَمَّ

And Ammarra said, ‘Ira am adjuring you all with Allahazwj! Had we not greeted unto Amir Al-
Momineenasws, this Aliasws Bin Abu Talibasws, during the lifetime of Rasool-Allahsaww as ‘Emir of 
the Momineen’?’ 

 ٍَّ ٍَ عَلِيٌّ ع خَوْلَةَ لِىَ بَ يْتِ أَسَْاَءَ بنِْتِ عُمَيْ ذِهِ الْمَرْأةََ وَ أَكْرمِِي مَثْوَاهَا فَ لَمْ تَ زَلْ خَوْلَةُ عِنْدَ الَ لَْاَ خُذِي هَ قَ  -فَ زَجَرَهُ عُمَرُ عَنِ الْكَلًَمِ فَ قَامَ أبَوُ بَكْرٍّ فَ بَعَ
ٍَّ لِىَ أنَْ قَدِمَ أَخُوهَا فَ تَزَوَّجَهَا عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع  -أَسَْاَءَ بنِْتِ عُمَيْ

Umar rebuked him from the talking. Abu Bakr stood up (and left). Aliasws send Khowla to the 
house of Asma Bin Umays. Heasws said to her: ‘Take this woman and give her an honourable 
abode’. Khowla did not cease to be with Asma Bint Umays until her brother arrived, and he 
got her married to Aliasws Bin Abu Talibasws.  

ليِلَ عَلَى عِلْمِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ فَسَادَ مَا يوُردُِهُ الْقَوْمُ مِنْ سَبْيِهِمْ وَ أنََّهُ ع تَ زَوَّجَهَا فَكَانَ   نِكَاحاً  الدَّ

So, that was the evidence upon the knowledge of Amir Al-Momineenasws and the spoiling of 
what the people are reporting of their suspect reports. And heasws had married her in 
marriage’.  

ُ مِنْ حَرِ  النَّارِ كَمَا أنَْ قَذْتَ نَا مِنْ حَراَرَةِ الشَّكِ   .فَ قَالَتِ الْجمََاعَةُ يََّ جَابِرُ أنَْ قَذَكَ اللََّّ

The group said, ‘O Jabir! May Allahazwj Save you from the heat of the Fire like what you have 
saved us from the heat of doubt’’.118 

َ أَحَبَّ أَنْ جَََعَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع بنَِيهِ وَ هُمْ اثْ نَا عَشَرَ ذكََراً ف َ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع قاَلَ: -15 يَُْعَلَ  قَالَ لَْمُْ لِنَّ اللََّّ
 فَِّ سُنَّةً مِنْ يَ عْقُوبَ لِذْ جَََعَ بنَِيهِ وَ هُمُ اثْ نَا عَشَرَ ذكََراً 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws gathered hisasws sons, and they were 
twelve males. Heasws said to them: ‘Allahazwj Loved to Make the Sunnah of Yaqoub to be in 
measws when heas had gathered hisas sons, and they were twelve males’.  
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  الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ فاَسََْعُوا لَْمَُا وَ أطَِيعُوافَ قَالَ لَْمُْ لِنّ ِ أوُصِي لِىَ يوُسُفَ فاَسََْعُوا لهَُ وَ أطَِيعُوا وَ أنَََ أوُصِي لِىَ 

Heas had said to them: ‘Ias am bequeathing to Yusufas, so listen to himas and obey!’ And Iasws 
am bequeathing to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, so listen to themasws and obey!’ 

دَ ابْنَ الْْنََفِيَّةِ فَ قَالَ لَهُ عَبْ  دِ بْنِ عَلِي ٍّ يَ عْنِِ مَُُمَّ أَنّ ِ بِكَ قَدْ وُجِدْتَ مَذْبوُحاً فِ فُسْطاَطِكَ لََ يدُْرَى مَنْ فَ قَالَ لَهُ أَ جُرْأةًَ عَلَيَّ فِ حَيَاِِ كَ  -دُ اللََِّّ ابْ نُهُ دُونَ مَُُمَّ
 قَ تَلَكَ 

Hisasws son Abdullah said to himasws, ‘Besides Muhammad, son of Aliasws?’ – meaning 
Muhammad Ibn Al-Hanafiyya. Heasws said to him: ‘Are you being audacious upon measws during 
myasws lifetime? It is as if Iasws am with you and you have been found slaughtered in your tent 
(and) it is no known who killed you’. 

ا كَانَ فِ َِمَانِ الْمُخْتَارِ أتَََهُ فَ قَالَ لَسْتَ هُنَاكَ فَ غَضِبَ فَذَهَبَ لِىَ مُصْعَبِ بْنِ الزُّبَيِْ وَ هُ  مَةِ وَ بِِلْبَصْرَ فَ لَمَّ ةِ فَ قَالَ وَلِ نِِ قِتَالَ أهَْلِ الْكُوفَةِ فَكَانَ عَلَى مُقَدِ 
ا  .حَجَزَ اللَّيْلُ بَ يْنَهُمْ أَصْبَحُوا وَ قَدْ وَجَدُوهُ مَذْبوُحاً فِ فُسْطاَطِهِ لََ يدُْرَى مَنْ قَ تَلَهُ  مُصْعَبٍّ فاَلْتَقَوْا بَِرُوراَءَ فَ لَمَّ

When it was during the era of Al-Mukhtar, he went to him. He said, ‘Don’t go over there!’ 
(i.e., to pledge the Imamate to be for him). He got angered and went to Mus’ab Bin Al-Zubeyr, 
and he was in Al-Basra. He said, ‘Make me to be in charge of fighting the people of Al-Kufa!’ 
So, he was upon the vanguard of (forces of) Mus’ab. They met at Al-Haroura. When the night 
shielded passed between them, it was morning and they found him to have been slaughtered 
in his tent. It was not known who killed him’’.119 

دِ بْنِ مَسْعَدَةَ عَنْ مَُُمَّدِ  -16  وَيْهِ بْنِ لِسَْاَعِيلَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الرَّبيِ ِِِّ بْنِ حََّْ  يج، الخرائج و الجرائح الصَّفَّارُ عَنْ أَبِ بَصِيٍّ عَنْ جُذْعَانَ بْنِ نَصْرٍّ عَنْ مَُُمَّ
ََ وَ قاَلَ اللََِّّ ع لِنَّ النَّاسَ يََْتَجُّونَ عَلَيْنَا وَ يَ قُولُونَ لِنَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع َِوَّجَ فُلًَنًَ ابْ نَتَ  قِيلَ لَِْبِ عَبْدِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ أذَُيْ نَةَ قاَلَ: هُ أمَُّ كُلْثُومٍّ وَ كَانَ مُتَّكِااً فَجَلَ

 أنَْ يََُولَ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهَا فَ ينُْقِذَهَا -اءِ السَّبِيلِ سُبْحَانَ اللََِّّ مَا كَانَ يَ قْدِرُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عأَ يَ قُولُونَ ذَلِكَ لِنَّ قَ وْماً يَ زْعُمُونَ ذَلِكَ لََ يَ هْتَدُونَ لِىَ سَوَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Al Saffar, from Abu Baseer, from Juz’an Bin Nasr, from Muhammad Bin 
Mas’ada, from Muhammad Bin Hamawiya Bin Ismail, from Abu Abdullah Al Rabie, from Umar Bin Uzina who 
said,  

‘It was said to Abu Abdullahasws, ‘The people are arguing against us and saying that Amir Al-
Momineenasws got hisasws daughter Umm Kulsoomasws to so and so (Umar)!’ Heasws was 
reclining. Heasws sat up straight and said: ‘Are they saying that? A people claiming that cannot 
be guided to the right way! Glory be to Allahazwj! Amir Al-Momineenasws was not able upon 
alienating between himasws and herasws, (and) then saving herasws! They are lying!  

ََْ يَكُنْ مَا قاَلُوا لِنَّ فُلًَنًَ خَطَبَ لِىَ عَلِي ٍّ ع بنِْتَهُ أمَُّ كُلْثُومٍّ فأََبََ عَلِيٌّ ع قَايةََ وَ َِمْزَمَ فأَتََى فَ قَالَ للِْعَبَّاسِ وَ اللََِّّ  -كَذَبوُا وَ  ََْ تُ زَوِ جْنِِ لَْنَْ تَزعَِنَّ مِنْكَ السِ   لاَِنْ 
 بَّاسُ عَلِي اً فَكَلَّمَهُ فأََبََ عَلَيْهِ فأََلََّ الْعَبَّاسُ الْعَ 

And what they are saying did not happen. So and so (Umar) had proposed to Aliasws for hisasws 
daughterasws Umm Kulsoomasws, but Aliasws refused. He (Umar) said to Al-Abbas: ‘By Allahazwj! 
If you do not get me married (to herasws), I will snatch away the quenching (of the pilgrims) 
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and (control of) Zamzam!’ So, Al-Abbas came to Aliasws and spoke to himasws. But heasws refused 
upon it. Al-Abbas insisted. 

قَايةَِ مَا قاَلَ أرَْسَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ  -فَ لَمَّا رأََى أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِىَ جِنِ يَّةٍّ مِنْ أهَْلِ نَْراَنَ يَ هُودِيَّةٍّ يُ قَالُ  عمَشَقَّةَ كَلًَمِ الرَّجُلِ عَلَى الْعَبَّاسِ وَ أنََّهُ سَيَفْعَلُ بِِلسِ 
ٍَ بَِِ  -مِثاَلِ أمُِ  كُلْثُومٍّ فأََمَرَهَا فَ تَمَثَّلَتْ فِ  -لَْاَ سَحِيفَةُ بنِْتُ جُرَيْريِةََ   ا لِىَ الرَّجُلِ وَ حُجِبَتِ الْْبَْصَارُ عَنْ أمُِ  كُلْثُومٍّ وَ بَ عَ

When Amir Al-Momineenasws saw the discomfort of the talk of the man (Umar) upon Al-Abbas, 
and he will be doing with the quenching (stopping water to Hajjis) what he had said, Amir Al-
Momineenasws sent a message to a Jinnie (devil) from the people (devils) of Najran, a Jewess 
(faith devil) called Saheyfa Bint Juweyria. Heasws ordered her and she (transformed to human) 
resemble in a semblance (image) of Umm Kulsoomasws, and (so) the sights (people) were 
veiled from Umm Kulsoomasws (they could not see her in Amir ul Momineenasws’s home) and 
heasws sent her (Jewess devil) to the man (Umar).  

أَنْ يظُْهِرَ ذَلِكَ للِنَّاسِ فَ قُتِلَ وَ حَوَتِ الْمِياَثَ وَ  ثَُُّ أرَاَدَ  -اشِمٍّ فَ لَمْ تَ زَلْ عِنْدَهُ حَتََّّ لِنَّهُ اسْتََاَبَ بِِاَ يَ وْماً فَ قَالَ مَا فِ الَْْرْضِ أهَْلُ بَ يْتٍّ أَسْحَرُ مِنْ بَنِِ هَ 
 . الْمُؤْمِنِيَْ ع أمَُّ كُلْثُومٍّ انْصَرَفَتْ لِىَ نَْراَنَ وَ أظَْهَرَ أمَِيُ 

She (the Jewess devil) did not cease to be with him (Umar) until he fell into suspicion with her 
one day. He (Umar) said, ‘There is no one in the earth of more sorcery than the Clan of 
Hashimas!’ Then he wanted to reveal that to the people, but he was killed, and the inheritance 
perished, and she (Jewess devil) left to go to Najran, and Amir Al-Momineenasws revealed 
Umm Kulsoomasws (to the people)’’.120 

ثهَُ سر، السرائر عَنْ أَبَِنِ بْنِ تَ غْلِبَ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ يَ عْقُ  -17 دَ بْنَ عَلِي ٍّ  وبَ بْنِ شُعَيْبٍّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أَنَّ أبََِهُ حَدَّ أنََّ عَلِيَّ بْنَ الُْْسَيِْْ ع أتََى مَُُمَّ
ابَ أرَاَهُ يَكْذِبُ عَلَى اللََِّّ وَ عَلَى رَسُولهِِ وَ عَلَيْنَا أهَْلَ الْبَيْتِ  الَْْكْبَََ قاَلَ  تْيِهِ جَبَْئَيِلُ  -لِنَّ هَذَا الْكَذَّ ََ   وَ مِيكَائيِلُ عوَ ذكََرَ أنََّهُ 

(The book) ‘Al Saraair’ – From Aban Bin Taghlib, from Safwan, from Yaqoub Bin Shueyb,  

‘From Abu Abdullahasws that hisasws fatherasws had narrated to himasws that Aliasws Bin Al-Husayn 
came to Muhammad Bin Ali Al-Akbar (Al-Hanafiya). He said, ‘This liar (Al-Mukhtar), Iasws have 
seen him belying upon Allahazwj and upon Hisazwj Rasoolsaww, and upon usasws, Peopleasws of the 
Household, and he mentions that Jibraeelas and Mikaeelas come to him (Muhammad Bin Al-
Hanafiya)’.  

دُ بْنُ عَلِي ٍّ يََّ ابْنَ أَخِي أتَََكَ بِِذََا مَنْ يَصْدُقُ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ اذْهَبْ فاَرْوِ عَنِِ  لََ   بْ رأَُ مََّنْ قاَلَ بِهِ  أقَُولُ هَذَا وَ لِنّ ِ أَ فَ قَالَ لَهُ مَُُمَّ

Muhammad Bin Ali (Al-Hanafiya) said to himasws: ‘O son of my brotherasws! Has this been 
brought to youasws by the one who speaks the truth?’ Heasws said, ‘Yes’. He (Al-Hanafiya) said: 
‘Go and report from me (by sending back the same messenger) that I am not saying this, and 
I disavow from the one who does say it’.  

ا انْصَ  اَ أتَََكَ فَ لَمَّ ٍُ بِهِ للِيَْكَ فأََرْسَلَ للِيَْهِ عَلِيُّ بْ  رَفَ مِنْ عِنْدِهِ دَخَلَ عَلَيْهِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَُُمَّدٍّ وَ امْرأَتَهُُ وَ سُر يِ َّتُهُ فَ قَالَ لَهُ لِنَِّ نُ الُْْسَيِْْ بِِذََا أنََّهُ حَسَدَكَ لِمَا يُ بْعَ
دُ بْنُ عَلِي ٍّ لََ تَ رْ  ْ أقَُ لْهُ  وِ عَلَيَّ شَيْااً فإَِنَّكَ لِنْ رَوَيْتَ عَنِِ  مَُُمَّ  .شَيْااً قُ لْتُ ََ

                                                      
120 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 120 H 16 



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 126 of 398 

When heasws left from his (Ibn Al-Hanafiyya’s) presence, Abdullah Bin Muhammad and his wife 
and his concubine entered to see him. He said to him, ‘But rather, Aliasws Bin Al-Husaynasws 
had come to you with this. Heasws envies you due to what he had sent with to you’. So, 
Muhammad Bin Ali (Al-Hanafiyya) sent a message to him (Al-Mukhtar): ‘Do not report 
anything against me. If you were to report anything from me, I shall say, ‘I did not say it!’’121 
(This could be due to the strict conditions of Taqeeya at that time – see explanation below) 

بن الْنفية ابنه ابيان المراد بِلكذاب المختار قوله و ذكر أنه أي ذكر المختار للناس أن مُمد بن الْنفية َتيه جبَئيل و ميكائيل فلما خرج ع دخل على 
 المختار لَ ترو عنِ الْكاذيب ىو امرأته و سريته ليصرفوه عن رد المختار و تكذيبه لالً ينقطع عنهم ما َتيهم من قبله من الْموال فلم يقبل منهم و بعٍ ل

 بعد ذلك فإنك لن رويت عنِ قلت للناس لنّ َ أقله 

Explanation – The intended by the liar is Al-Mukhtar of his word and mentioning, i.e. Al-
Mukhtar mentioning to the people that Muhammad Bin Al-Hanafiya, Jibraeelas and Mikaeelas 
come to him (enhance to call to his imamate and distract authorities from Imam Ali Ibn Al-
Husaynasws). When heasws went out, there entered to see Ibn Al-Hanafiya, his son and his wife 
and his concubine to turn him away from rebutting Al-Mukhtar and belying him, let he is cut 
off them whatever would come to them from his direction, of the wealth. But he did not 
accept from them and sent a message to Al-Mukhtar, ‘Do not report the lies from me after 
that, for it you were to report from it, I shall say to the people, ‘I did not say it!’’ 

ا أمرتك مو لنه كاذب هذا تَويل للكلًم يناسب حال مُمد بن الْنفية و للَ فظاهر الكلًم أنه قبل منه ذلك و بعٍ لى علي بن الْسيْ ع أن لَ تقل 
 بروايته عنِ من تكذيب المختار و براءِ منه و للَ فأنَ أكذبك فِ ذلك عند الناس.

And it is a lie. This is an interpretation of the speech appropriate to the situation of 
Muhammad Bin Al-Hanafiya, or else, so the apparent speech is that he did accept that from 
him and sent a message to Aliasws Bin Al-Husaynasws, ‘Do not say what I had instructed youasws 
with reporting from me, of the lying of Al-Mukhtar and my disavowing from him, or else, I 
shall bely youasws regarding that in the presence of the people’’.122 (This is an inconsistent 
account) 

 -وَ َِيْ نَبُ الصُّغْرَى الْمُكَنَّاةُ بِِمُِ  كُلْثُومٍّ  بَْىَأوَْلََدُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع سَبْعَةٌ وَ عِشْرُونَ وَلَداً ذكََراً وَ أنُْ ثَى الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ وَ َِيْ نَبُ الْكُ  شا، الْرشاد -18
 -لَمِيَْ بنِْتُ سَيِ دِ الْمُرْسَلِيَْ وَ خَاتَُِ النَّبِيِ يَْ مَُُمَّدٍّ النَّ ِِّ  َأمُُّهُمْ فاَطِمَةُ الْبَتُولُ سَيِ دَةُ نِسَاءِ الْعَا

(The book) ‘Al-Irshad’ – The children of Amir Al-Momineenasws were twenty-seven children, 
male and female – Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Zainabasws the elder, and Zainabasws 
the younger teknonymed as Umm Kulsoomasws, theirasws motherasws is (Syeda) Fatimaasws the 
chaste, chieftess of women of the worlds, daughterasws of Chief of the Messengersas, and seal 
of the Prophetsas, Muhammadsaww, the Prophetsaww.  

ٍَّ الْْنََفِيَّةُ وَ عُمَرُ وَ رقَُ يَّةُ كانواوَ مَُُ  يِْْ وَ أمُُّهُمَا أمُُّ حَبِيبٍّ بنِْتُ رَبيِعَةَ وَ الْعَبَّاسُ وَ جَعْفَرٌ ]كَانََ[ تَ وْأمََ  مَّدٍّ الْمُكَنََّّ بَِِبِ الْقَاسِمِ أمُُّهُ خَوْلَةُ بنِْتُ جَعْفَرِ بْنِ قَ يْ
دٌ الَْْصْغَرُ  -أمُُّهُمْ أمُُّ الْبَنِيَْ بنِْتُ حِزاَمِ بْنِ خَالِدِ بْنِ دَارمٍِّ  -هَدَاءُ مَعَ أَخِيهِمُ الُْْسَيِْْ ع بِطَفِ  كَرْبَلًَءَ الشُّ  وَ عُثْمَانُ وَ عَبْدُ اللََِّّ  الْمُكَنََّّ بَِِبِ بَكْرٍّ وَ عَبْدُ  وَ مَُُمَّ

ارمِِيَّةُ الشَّهِيدَانِ مَعَ أَخِيهِمَا الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِي ٍّ ع  -اللََِّّ   -بِِلطَّفِ  أمُُّهُمَا ليَْلَى بنِْتُ مَسْعُودٍّ الدَّ
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And Muhammad (Al-Hanafiyya) teknonymed as Abu Al-Qasim, his mother Khowla Bint Ja’far 
Bin Qays Al-Hanafiya, and Umar and Ruqaiyya, they were twins and their mother is Umm 
Habeeb Bint Rabie; and Al-Abbasasws, and Ja’far, and Usman, and Abdullah, the martyrs with 
their brotherasws Al-Husayn Bin Aliasws, their mother is Umm Al Baneenasws Bint Hizam Bin 
Khalid Bin Darim; and Muhammad the younger teknonymed as Abu Bakr; and Abdullah, the 
martyrs with their brother Al-Husayn Bin Aliasws at ‘Al Taff’ (Karbala), their mother is Layla Bint 
Masoud Al Darimiya.  

ُ عَنْهَا وَ أمُُّ الَْْسَنِ وَ رَمْلَةُ أمُُّهُمَ  ٍَّ الْخثَْعَمِيَّةُ رَضِيَ اللََّّ بْنِ مَسْعُودٍّ الثَّقَفِيِ  وَ نفَِيسَةُ وَ َِيْ نَبُ الصُّغْرَى وَ رقَُ يَّةُ  ا أمُُّ سَعِيدٍّ بنِْتُ عُرْوَةَ وَ يََْيََ أمُُّهُ أَسَْاَءُ بنِْتُ عُمَيْ
 ةُ اللََِّّ عَلَيْهِنَّ لِْمَُّهَاتٍّ شَتََّّ ةُ وَ فاَطِمَةُ رَحَْْ انِئٍّ وَ أمُُّ الْكَرَّامِ وَ جَُاَنةَُ الْمُكَنَّاةُ أمُُّ جَعْفَرٍّ وَ أمَُامَةُ وَ أمُُّ سَلَمَةَ وَ مَيْمُونةَُ وَ خَدِيَُ الصُّغْرَى وَ أمُُّ هَ 

And Yahya, his mother is Asma Bint Umays Al Khas’amy, may Allahazwj be Pleased with her; 
and Umm Al-Hassan and Ramla, their mother is Umm Saeed Bint Urwah Bin Masoud Al 
Saqafy; and Nafeesa, and Zainab the younger, and Ruqaiyya the younger, and Umm Hany, and 
Umm Al Karram, and Jumana teknonymed at Umm Ja’far, and Umama, and Umm Salama, and 
Maymouna, and Khadeeja, and Fatima, may Allahazwj have Mercy upon them, of various 
mothers.  

يعَةِ مَنْ يَذْكُرُ أنََّ فاَطِمَةَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهَا ناً فَ عَلَى قَ وْلِ هَذِهِ الطَّائفَِةِ أوَْلََدُ أَسْقَطَتْ بَ عْدَ النَّ ِِّ  َ ذكََراً كَانَ سَََّاهُ رَسُولُ اللََِّّ َ وَ هُوَ حَْْلٌ  -وَ فِ الشِ   مَُُسِ 
ُ أعَْلَمُ  أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع ثََاَنيَِةٌ   .وَ عِشْرُونَ وَلَداً وَ اللََّّ

And among the Shia there are ones who mention that Fatimaasws, may the Salawaat of Allahazwj 
be upon herasws, had a miscarriage after the Prophetsaww of a male whom Rasool-Allahsaww had 
named while sheasws was pregnant, as Mohsinasws. So, upon the word of this party, the children 
of Amir Al-Momineenasws are eighteen. And Allahazwj is more Knowing’’.123 (This is a historical 
account and not a Hadith) 

لِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع صَدَقاَتِ لَمَّا وُلِِ َ عَبْدُ الْمَلِكِ بْنُ مَرْوَانَ الخِْلًَفَةَ رَدَّ لِىَ عَ  دِ الْعَزيِزِ قاَلَ:شا، الْرشاد هَارُونُ بْنُ مُوسَى عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عَبْ  -19
فَ قَالَ عَبْدُ الْمَلِكِ أقَُولُ كَمَا  للِيَْهِ مِنِ ابْنِ أَخِيهِ  الْمَلِكِ يَ تَظلََّمُ وَ صَدَقاَتِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ كَانَ تَا مَضْمُومَتَيِْْ فَخَرجََ عُمَرُ بْنُ عَلِي ٍّ لِىَ عَبْدِ  -رَسُولِ اللََِّّ 

 -قاَلَ ابْنُ أَبِ الْْقَُيْقِ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Haroun Bin Musa, from Abdul Malik Bin Abdul Aziz who said,  

‘When Abdul Malik Bin Marwan was in charge of the caliphate, he returned to Aliasws Bin Al-
Husaynasws, the charities of Rasool-Allahsaww and charities of Amir Al-Momineenasws, and these 
were both guaranteed (amounts). Umar son of Aliasws went out to Abdul Malik complaining to 
him of the dissatisfaction from his brother. Abdul Malik said, ‘I am saying like what Ibn Abu 
Huqeyq had said (in a poem): -  

 وَ أنَْصَتَ السَّامِعُ للِْقَائلِِ   لِنََّ لِذَا مَالَتْ دَوَاعِي الْْوََى

 لََ نَْعَلُ الْبَاطِلَ حَق اً وَ لََ   نَ قْضِي بُِكْمٍّ عَادِلٍّ فاَصِلٍّ  وَ اصْطَرعََ الْقَوْمُ بِِلَْبَابِِِمْ 

هْرَ  مُناَنَْاَفُ أنَْ تَسْفَهَ أَحْلًَ  نَ لُطُّ دُونَ الَْْقِ  بِِلْبَاطِلِ  فَ نَخْمُلَ الدَّ
 مَعَ الْخاَمِلِ 

  

                                                      
123 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 120 H 18 



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 128 of 398 

‘When the calls of personal desires are full and the hearer listens to the speaker, and the 
people sought to adjudicate with their own masters, with a just and decisive judgment. Neither 
will we make the falsehood to be right, nor will we reject the truth with the falsehood. We are 
scared our dreams might stain him, so we shall infiltrate the times with the inactive ones’’.124 

رْشَادِ  -20 يْخُ الْمُفِيدُ فِ الِْْ اَ يزَيِدُونَ عَلَى ذَلِكَ لِىَ خََْ أوَْلََدُهُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب قَالَ الشَّ سَةٍّ وَ ثَلًَثِيَْ ذكََرَهُ النَّسَّابةَُ خََْسَةٌ وَ عِشْرُونَ وَ رُبَِّ
 الْعُمَريُِّ فِ الشَّافِ وَ صَاحِبُ الْْنَْ وَارِ الْبَنُونَ خََْسَةَ عَشَرَ وَ الْبَنَاتُ ثََاَنَّ عَشَرَةَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub - ‘The sheykh Al Mufeed said in (the book) ‘Al Irshad’,  

‘Hisasws children were twenty-five, perhaps they are increasing upon that to thirty-five. It is 
mentioned by Al Nasaba Al Umary in (the books) ‘Al Shafi’, and author of ‘Al Anwar’, the sons 
were fifteen and the daughters were eighteen.  

مَامَةِ  وَ الْمُحَسِ نُ سِقْطٌ وَ َِيْ نَبُ الْكُبَْىَ وَ أمُُّ كُلْثُومٍّ الْكُبَْىَ تَ زَوَّجَهَا عُمَرُ وَ ذكََرَ أبَوُ مَُُمَّدٍّ  -فَ وُلِدَ مِنْ فاَطِمَةَ ع الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ   -النَّوْبَِْتُِّ فِ كِتَابِ الِْْ
دُ بْنُ جَعْفَرٍّ ثَُُّ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍّ وَ مَاتَ عُمَرُ قَ بْلَ أنَْ يَدْخُلَ بِِاَ وَ أنََّهُ خَلَفَ عَلَى أمُِ  كُلْثُومٍّ بَ عْدَ عُمَرَ عَوْنُ بْنُ جَعْفَرٍّ ثَُُّ مَُُ  أنََّ أمَُّ كُلْثُومٍّ كَانَتْ صَغِيةًَ   -مَّ

There were born from (Syeda) Fatimaasws, Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Al-Mohsinasws 
having been martyred, and Zainabasws the elder, and Umm Kulsoomasws the elder. Umar had 
married her. And Abu Muhammad Al-Nowbakhty mentioned in the book ‘Al-Imamate’ that 
Umm Kulsoomasws was young and Umar had died before he had lived with her, and it was 
replaced upon Umm Kulsoomasws after Umar, Awn Bin Ja’far, then Muhammad Bin Ja’far, then 
Abdullah Bin Ja’far.  

ٍَّ الْْنََفِيَّةِ مَُُمَّداً وَ مِنْ أمُِ  الْبَنِيَْ ابْ نَةِ حِزاَمِ بْنِ خَالِدٍّ  وَ مِنْ أمُِ   - اللََِّّ وَ جَعْفَرٌ الَْْكْبََُ وَ الْعَبَّاسُ وَ عُثْمَانُ عَبْدُ  -الْكِلًَبيَِّةِ وَ مِنْ خَوْلَةَ بنِْتِ جَعْفَرِ بْنِ قَ يْ
ٍَّ الْخثَْعَمِيَّةِ  -لَبِيَّةِ حَبِيبٍّ بنِْتِ رَبيِعَةَ التَّغْ  دٌ الَْْصْغَرُ  عُمَرُ وَ رُقَ يَّةُ تَ وْأمََانِ فِ بَطْنٍّ وَ مِنْ أَسَْاَءَ بنِْتِ عُمَيْ دٌ وَ قِيلَ بَلْ وَلَدَتْ لَهُ عَوْنًَ وَ مَُُمَّ  -يََْيََ وَ مَُُمَّ

 الَْْصْغَرُ مِنْ أمُِ  وَلَدٍّ 

And from Khawla Bint Ja’far Bin Qays Al-Hanafiya was Muhammad (Al-Hanafiya), and from 
Umm Al Baneen daughter of Hizam Bin Khalid Al Kilabiya were Abdullah, and Ja’far the elder, 
and Al-Abbasasws, and Usman. And from Umm Habeeb Bint Rabie Al Taghlibiya were Umar and 
Ruqaiya twins in one belly (pregnancy). And from Asma Bint Umays Al Khas’amy were Yahya 
and Muhammad the younger. And it is said, ‘But were she gave birth for him to Awn and 
Muhammad the younger from a mother of the children.  

وَ مِنَ الْْمَْلًَءِ  -يْبٍّ الْمَخْزُومِيَّةِ أمُُّ الَْْسَنِ وَ رَمْلَةُ وَ مِنْ أمُِ  شُعَ  -وَ َِيْ نَبُ الصُّغْرَى وَ رقَُ يَّةُ الصُّغْرَى -وَ مِنْ أمُِ  سَعِيدٍّ بنِْتِ عُرْوَةَ بْنِ مَسْعُودٍّ الثَّقَفِيَّةِ نفَِيسَةُ 
َِ بْنِ الرَّبيِعِ  -و بَكْرٍّ وَ عَبْدُ اللََِّّ بنِْتِ مَسْرُوقٍّ النَّهْشَلِيَّةِ أبَُ  دٌ الَْْوْسَطُ وَ أمُُّهَا َِيْ نَبُ بنِْ  -وَ مِنْ أمَُامَةَ بنِْتِ أَبِ الْعَا  تُ رَسُولِ اللََِّّ َ مَُُمَّ

And from Umm Saeed Bint Urwah Bin Masoud Al Saqaefiya was Nafeesa, and Zainab the 
younger and Ruqaiya the younger. And from Umm Shueyb Al Makhzumy were Umm Al-
Hassan and Ramlah. And from Al Hamla Bint Masrouq Al Nahshaliya were Abu Bakr and 
Abdullah. And from Umama Bint Abu Al Aas Bin Al Rabie, and her mother is Zainabasws 
daughterasws of Rasool-Allahazwj was Muhammad the middle.  
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َِ الْكَلْبِيَّةِ جَاريِةٌَ هَلَكَتْ وَ هِيَ صَغِيةٌَ وَ كَانَتْ لَهُ خَدِيَُةُ وَ  لِْمَُّهَاتِ أوَْلََدٍّ شَتََّّ وَ تُ وُفِِ َ  -ةُ وَ مَيْمُونةَُ وَ فاَطِمَةُ أمُُّ هَانِئٍّ وَ تََيِمَ  وَ مِنْ مَُُيَّاةَ بنِْتِ لِمْرئِِ الْقَيْ
 -ةَ وَ رَمْلَةُ الصُّغْرَىوَ كُنْيَتُهَا أمُُّ جَعْفَرٍّ وَ أمَُامَةُ وَ أمُُّ سَلَمَ  -ومٍّ الصُّغْرَى وَ َِيْ نَبُ الصُّغْرَى وَ أمُُّ الْكَرَّامِ وَ جَُاَنةَُ قَ بْلَهُ يََْيََ وَ أمُُّ كُلْثُ 

And from Muhayya Bint Imry Al Qays Al Kalbiya, a girl died, while she was young. And there 
were for himasws, Khadeeja, and Umm Hany, and Tameema, and Maymouna, and Fatima, 
various children. And there died before himasws, Yahya and Umm Kulsoom the younger, and 
Zainab the younger, and Umm Al Karram and Jumana. And Kuneytuha, Umm Ja’far, and 
Umama, and Umm Salam, and Ramlah the younger.  

وَ أمَُّ كُلْثُومٍّ الصُّغْرَى مِنْ كَثِيِ بْنِ عَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ  -وَ مَيْمُونةََ مِنْ عَقِيلِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَقِيلٍّ  -وَ َِوَّجَ ثََاَنَّ بَ نَاتٍّ َِيْ نَبَ الْكُبَْىَ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍّ 
وَ فاَطِمَةَ  -لْتِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ نَ وْفَلِ بْنِ الْْاَرِثِ وَ رَمْلَةَ مِنَ الصَّ  -يَّاجِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ بْنِ الْْاَرِثِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ وَ رَمْلَةَ مِنْ أَبِ الَْْ  -الْمُطَّلِبِ 

. دِ بْنِ عَقِيلٍّ  مِنْ مَُُمَّ

And heasws got eight daughters married – Zainabasws the elder to Abdullah son of Ja’faras, and 
Maymouna to Aqeel Bin Abdullah Bin Aqeel, and Umm Kulsoom the younger to Kaseer Bin 
Abbas son of Abdul Muttalibas, and Ramlah to Abu Al Hayyaj Abdullah Bin Abu Sufyan Bin Al 
Haris son of Abdul Muttalibas, and Ramlah to Al Salt Bin Abdullah Bin Nowfal Bin Al Haris, and 
Fatima to Muhammad Bin Aqeel’’.125 (This is a historical account and not a Hadith) 

ِِ الْقُمِ يِ  نِينَا وَ بَ نُونََ لبَِنَاتنَِا وَ أعَْقَبَ لَهُ مِنْ خََْسَةٍّ الَْْسَنِ وَ فَ قَالَ بَ نَاتُ نَا لبَِ  -أنََّهُ نَظَرَ النَّ ُِّّ َ لِىَ أوَْلََدِ عَلِي ٍّ وَ جَعْفَرٍّ  وَ فِ الَْْحْكَامِ الشَّرْعِيَّةِ عَنِ الْخزََّا
دِ ابْ  -الُْْسَيِْْ  ْ يَ تَمَتَّعْ بُِرَّةٍّ وَ لََ أمََةٍّ فِ حَيَاةِ خَدِيَُ  -نِ الْْنََفِيَّةِ وَ الْعَبَّاسِ الَْْكْبََِ وَ عُمَرَ وَ مَُُمَّ  ةَ وَ كَذَلِكَ كَانَ عَلِيٌّ مَعَ فاَطِمَةَ ع.وَ كَانَ النَّ ُِّّ َ ََ

And in (the book) ‘Ahkam Al Sharia’, from Al Khazzaz Al Qummy –  

‘The Prophetsaww looked at the children of Aliasws and Ja’faras. Hesaww said: ‘Ourasws daughters 
are for ourasws sons, and ourasws sons are for ourasws daughters. And there was posterity for 
himasws from five – Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Muhammad Ibn Al-Hanafiyya, and 
Al-Abbasasws the elder, and Umar. And the Prophetsaww did not marry in temporary marriage, 
neither a free woman nor a maid during the lifetime of Khadeejaas, and like that was Aliasws 
with Fatimaasws’’.126 (This is a historical account and not a Hadith) 

ٍَّ وَ  -امَةَ وَ أمُُّهَا َِيْ نَبُ بنِْتُ النَّ ِِِّ  َمَ أنََّهُ تَ زَوَّجَ بَ عْدَ وَفاَتِِاَ بتِِسْعِ ليََالٍّ وَ أنََّهُ تَ زَوَّجَ بعَِشَرَةِ نِسْوَةٍّ وَ تُ وُفِِ َ عَنْ أرَْبَ عَةٍّ أُ  وَ فِ قُوتِ الْقُلُوبِ  وَ أَسَْاَءَ بنِْتِ عُمَيْ
ْ يَ تَزَوَّجْنَ بَ عْدَهُ وَ خَطَبَ الْمُغِيةَُ بْنُ نَ وْفَلٍّ أمَُامَ ليَْلَى ا  -الْْيََّاجِ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ بْنِ الْْاَرِثِ  ةَ ثَُُّ أبَوُلتَّمِيمِيَّةِ وَ أمُِ  الْبَنِيَْ الْكِلًَبيَِّةِ وَ ََ

And in (the book) ‘Quwat Al Quloob’ –  

‘Heasws married after herasws (Fatimaasws) expiry, by nine nights, and heasws was married to ten 
women, and expired from four – Umama, and her mother is Zainabasws daughterasws of the 
Prophetsaww, and Asma Bint Umays, and Layla Al Tameemiya, and Umm Al Baneen Al Kilabiya, 
and they did not get married after himasws. And Al Mugheira Bin Nowfal proposed to Umama, 
then Abu Al Hayyaj Bin Abu Sufyan Bin Al Haris.   
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ةٌ وَ لََ أمُُّ وَلَدٍّ بِِذَِهِ الر وَِايةَِ وَ تُ وُفِِ َ عَنْ ثََاَنَّ عَشَرَةَ أمُِ  وَلَدٍّ مْ يَ تَزَوَّجْ امْرأََ فَ رَوَتْ عَنْ عَلِي ٍّ ع أنََّهُ لََ يَُُوُِ لَِِْْوَاجِ النَّ ِِّ  َ وَ الْوَصِيِ  أنَْ يَ تَزَوَّجْنَ بِغَيْهِِ بَ عْدَهُ فَ لَ 
 .غَيُْ ذَوَاتِ أوَْلََدٍّ فَ هُنَّ حَراَئرُِ مِنْ ثُ لُثِهِ   مِنْ لِمَائهِِ نْ كَانَ يعُ أمَُّهَاتِ أوَْلََدِي الْْنَ مَُْسُوبَِتٌ عَلَى أوَْلََدِهِنَّ بِاَ ابْ تَعْتُهُنَّ بِهِ مِنْ أثََْاَنِِّنَّ فَ قَالَ وَ مَ فَ قَالَ ع جََِ 

It is reported from Aliasws: ‘It is not allowed for the wives of the Prophetsaww and the 
successorasws that they should be married to someone else after himasws. So, neither did a wife 
nor a mother of a child got married according to this report, and the mother of the children 
died from eighteen (children). Heasws said: ‘Gather the mothers of myasws children now!’, to 
calculate upon their children with what they had sold with of their prices. He said, ‘And the 
ones who were from hisasws maids, not being with children, so they were free from hisasws third 
(of the inheritance)’’.127 (This is a historical account and not a Hadith) 

قِ وَ فَ قَالَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِ  - عؤْمِنِيَْ أنََّ عُمَرَ بْنَ عَلِي ٍّ خَاصَمَ عَلِيَّ بْنَ الُْْسَيِْْ ع لِىَ عَبْدِ الْمَلِكِ فِ صَدَقاَتِ النَّ ِِّ  وَ أمَِيِ الْمُ  وَ يُ رْوَى نِيَْ أنَََ ابْنُ الْمُصَّدِ 
 هَذَا ابْنُ ابْنٍّ فأََنََ أوَْىَ بِِاَ مِنْهُ 

And it is reported that Umar son of Aliasws took his dispute with Aliasws Bin Al-Husaynasws to 
Abdul Malik (Bin Marwan) regarding the charities of the Prophetsaww and Amir Al-
Momineenasws. He said, ‘O commander of the faithful! I am a son of the charity recipient while 
this oneasws is a sonasws of a sonasws, thus I am foremost with it than heasws is’.  

 -فَ تَمَثَّلَ عَبْدُ الْمَلِكِ بِقَوْلِ أَبِ الْْقَُيْقِ 

 تَ لُطَّ دُونَ الَْْقِ  بِِلْبَاطِلِ   اطِلَ حَق اً وَ لََ لََ تَُْعَلِ الْبَ 

Abdul Malik prosed with a saying of Abu Al Huqouq, ‘You will not make the falsehood to be 
true, nor will you damage besides the truth with the falsehood’.  

(He said), ‘Stand, O Ali Bin Al-Husaynasws, for Iasws have placed in charge of these’. They both 
stood up and went out. Umar spoke badly of himasws and hurt himasws. Heasws was silent from 
him and did not respond anything to him.  

ْ يَ رُدَّ عَلَيْهِ شَيْااً ف َ قُمْ يََّ عَلِيَّ بْنَ الُْْسَيِْْ فَ قَدْ وَلَّيْتُكَهَا فَ قَامَا ف َ  ا خَرَجَا تَ نَاوَلهَُ عُمَرُ وَ آذَاهُ فَسَكَتَ ع عَنْهُ وَ ََ دُ بْنُ عُمَرَ عَلَى لَمَّ ا كَانَ بَ عْدَ ذَلِكَ دَخَلَ مَُُمَّ لَمَّ
.يََّ ابْنَ عَمِ  لََ تََنَْعُنِِ قَطِيعَةُ أبَيِكَ أَ  فَسَلَّمَ عَلَيْهِ وَ أَكَبَّ عَلَيْهِ يُ قَبِ لُهُ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع -عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع  نْ أَصِلَ رَحَِْكَ فَ قَدْ َِوَّجْتُكَ ابْ نَتِ خَدِيَُةَ ابْ نَةَ عَلِي ٍّ

When it was after that, Muhammad Bin Umar entered to see Ali Bin Al-Husaynasws. He greeted 
unto himasws and devoted to himasws with kissing himasws. Aliasws said: ‘O son of an uncle! The 
piece of land of your father will not prevent measws from connecting your relationship, for Iasws 
shall get you married to myasws daughter Khadeeja, daughter of Aliasws’’.128 (This is a historical 
account and not a Hadith) 

وَ وُلِدَ لَهُ مِنْهَا عَلِيٌّ وَ جَعْفَرٌ وَ  -الِبٍّ أمََّا َِيْ نَبُ الْكُبَْىَ بنِْتُ فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللََِّّ َ فَ تَزَوَّجَهَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ أَبِ طَ  عم، لعلًم الورى -21
  بْنِ جَعْفَرٍّ أوَْلََدُ عَبْدِ اللََِّّ  -عَوْنٌ الَْْكْبََُ وَ أمُُّ كُلْثُومٍّ 

                                                      
127 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 120 H 20 c 
128 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 120 H 20 d 
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(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘As for Zainabasws the elder daughterasws of Fatimaasws daughterasws of Rasool-Allahsaww, 
Abdullah son of Ja’far Bin Abu Talibasws married herasws and there were born for him from 
herasws – Ali, and Ja’far, and Awn the elder, and Umm Kulsoom, children of Abdullah son of 
Ja’faras.  

اَ وَ قاَلَ أَصْ  - الخَْطَّابِ وَ قَدْ رَوَتْ َِيْ نَبُ عَنْ أمُِ هَا فاَطِمَةَ ع أَخْبَاراً وَ أمََّا أمُُّ كُلْثُومٍّ فَهِيَ الَّتِ تَ زَوَّجَهَا عُمَرُ بْنُ  َِوَّجَهَا مِنْهُ بَ عْدَ مُدَافَ عَةٍّ كَثِيةٍَّ حَابُ نَا لِنَّهُ ع لِنَِّ
هُ  -ءٍّ حَتََّّ أَلْجأَتَْهُ الضَّرُورَةُ لِىَ أنَْ رَدَّ أمَْرَهَا لِىَ الْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ ءٍّ بَ عْدَ شَيْ وَ امْتِنَاعٍّ شَدِيدٍّ وَ اعْتِلًَلٍّ عَلَيْهِ بِشَيْ   فَ زَوَّجَهَا لِيََّّ

And Ahadeeth have been reported from Zainabasws, from herasws motherasws Fatimaasws. And 
as for Umm Kulsoomasws, sheasws is the whom Umar Bin Al Khattab had married. And our 
companions said, ‘Heasws had got herasws married to him after a lot of rejections and severe 
refusal and excusing upon it with a thing after a thing, until heasws took refuge to necessity 
and referred herasws matter to Al-Abbas son of Abdul Muttalibas. So heasws got herasws married 
to him.  

وَ أمََّا َِيْ نَبُ الصُّغْرَى فَكَانَتْ عِنْدَ  -بْنَِْ مُسْلِمٍّ قتُِلَ بِِلطَّفِ  وَ عَلِي اً وَ مَُُمَّداً ا -فَ وَلَدَتْ لَهُ عَبْدَ اللََِّّ  -وَ أمََّا رقَُ يَّةُ بنِْتُ عَلِي ٍّ فَكَانَتْ عِنْدَ مُسْلِمِ بْنِ عَقِيلٍّ 
دِ بْنِ عَقِيلٍّ   عَبْدَ اللََِّّ وَ فِيهِ الْعَقِبُ مِنْ وُلْدِ عَقِيلٍّ فَ وَلَدَتْ لَهُ  -مَُُمَّ

And as for Ruqaiyyaasws daughterasws of Aliasws, she was with Muslim Bin Aqeel and gave birth 
for him to Abdullah, killed at Al-Taff (Karbala), and Ali and Muhammad two sons of Muslim. 
And as for Zainabasws the younger, sheasws was with Muhammad Bin Aqeel and gave birth for 
him to Abdullah, and in him is the posterity from the sons of Aqeel.  

وَ أمََّا مَيْمُونةَُ بنِْتُ عَلِي ٍّ فَكَانَتْ عِنْدَ  -بْدَ الرَّحَْْنِ لَهُ مَُُمَّداً قتُِلَ بِِلطَّفِ  وَ عَ فَ وَلَدَتْ  -وَ أمََّا أمُُّ هَانِئٍّ فَكَانَتْ عِنْدَ عَبْدِ اللََِّّ الَْْكْبََِ ابْنِ عَقِيلِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ 
 عَبْدِ اللََِّّ الَْْكْبََِ ابْنِ عَقِيلٍّ فَ وَلَدَتْ لَهُ عَقِيلًً 

And as for Umm Hany, she was with Abdullah the elder, son of Aqeel son of Abu Talibasws. She 
gave birth for him to Muhammad, killed at Al Taff (Karbala), and Abdul Rahman. And as for 
Maymouna daughter of Aliasws, she was with Abdullah the elder son of Aqeel. She gave birth 
for him to Aqeel.  

لَهُ سَعْداً وَ  دِ الرَّحَْْنِ بْنِ عَقِيلٍّ فَ وَلَدَتْ فَ وَلَدَتْ لَهُ أمَُّ عَقِيلٍّ وَ أمََّا َِيْ نَبُ الصُّغْرَى فَكَانَتْ عِنْدَ عَبْ  -اللََِّّ الَْْكْبََِ ابْنِ عَقِيلٍّ  وَ أمََّا نفَِيسَةُ فَكَانَتْ عِنْدَ عَبْدِ 
يدَةَ وَ أمََّا أمَُامَةُ بنِْتُ عَلِي ٍّ  -عَقِيلٍّ عَقِيلًً وَ أمََّا فاَطِمَةُ بنِْتُ عَلِي ٍّ ع فَكَانَتْ عِنْدَ أَبِ سَعِيدِ بْنِ  فَكَانَتْ عِنْدَ الصَّلْتِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ نَ وْفَلِ  -فَ وَلَدَتْ لَهُ حَِْ

 .فَ وَلَدَتْ لَهُ نفَِيسَةَ وَ تُ وُفِ يَتْ عِنْدَهُ  -بْنِ الْْاَرِثِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ 

And as for Nafeesa, she was with Abdullah the elder son of Aqeel. She gave birth for him to 
Umm Aqeel. And as for Zainab the younger, she was with Abdul Rahman Bin Aqeel. She gave 
birth for him to Sa’ad and Aqeel. And as for Fatimaasws Bint Aliasws, sheasws was with Abu Saeed 
Bin Aqeel. She gave birth for him to Hameeda. And as for Umama daughter of Aliasws, she was 
with Al Salt Bin Abdullah Bin Nowfal Bin Al Haris son of Abdul Muttalibas. She gave birth for 
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him to Nafeesa and she died while being with him’’.129 (This is a historical account and not a 
Hadith) 

ا خَطَبَ عُمَرُ لِىَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع يف، الطرائف ابْنُ أَبِ عُمَيٍّْ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَاٍَّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -22 اَ صَبِيَّةٌ قاَلَ فأَتََى الْعَبَّاسَ  -لَمَّ قاَلَ لَهُ لِنَّّ
 سٌ فَ قَالَ لَهُ وَ مَا ذَاكَ فَ قَالَ مَا لِ أَ بِ بَِْ 

(The book) ‘Al Taraif’ – Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘When Umar proposed to Amir Al-Momineenasws (for 
hisasws daughterasws Umm Kulsoomasws), heasws said to him: ‘Sheasws is too young’. So he went 
to Al-Abbas and said, ‘What is wrong with me? Am I with a problem?’ He said to him, ‘And 
what is that?’  

يِنَهُ فأََتََهُ الْعَبَّاسُ هَا وَ لَْقُِيمَنَّ عَلَيْ َِمْزَمَ وَ لََ أدَعَُ لَكُمْ مَكْرُمَةً لِلََّ هَدَمْتُ  قاَلَ خَطبَْتُ لِىَ ابْنِ أَخِيكَ فَ رَدَّنّ أمََا وَ اللََِّّ لَُْعَو رَِنَ  هِ شَاهِدَيْنِ أنََّهُ سَرَقَ وَ لََْقْطَعَنَّ ََ
 .فأََخْبََهَُ وَ سَألََهُ أنَْ يَُْعَلَ الَْْمْرَ للِيَْهِ فَجَعَلَهُ للِيَْهِ 

He said, ‘I proposed to the sonasws of your brotheras (for Umm Kulsoomasws), but heasws rejected 
me. But, by Allahazwj! I will cover up Zamzam (with sand) and will not leave any honour to be 
for you all except I will demolish it, and I shall make two witnesses to testify upon himasws that 
heasws is a thief and will cut off hisasws right hand!’ So, Al-Abbas came and informed himasws 
and asked himasws to make the matter (of Umm Kulsoomasws) to be up to him. So heasws made 
it to be to him’’ (see the earlier account when a devil in the image of Umm Kulsoomasws was 
married with Umar).130 

ثَنِِ مَُُمَّدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مَُُمَّ   -23 دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْخيََّاطِ عَنِ الَْْسَنِ دِ بْنِ عَ كش، رجال الكشي وَجَدْتُ بَِِطِ  جَبَْئَيِلَ بْنِ أَحَْْدَ حَدَّ لِيِ  بْنِ مَُُمَّ
عْتُ أبََِ جَعْفَرٍّ ع يَ قُولُ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أبَيِ دَ بْنَ الْْنََفِيَّةِ دَهْراً وَ مَا كَانَ يَشُكُّ فِ أنََّهُ لِمَامٌ  كَانَ أبَوُ خَالِدٍّ الْكَابلُِيُّ يَُْدُمُ   هِ عَنْ أَبِ بَصِيٍّ قاَلَ سََِ مَُُمَّ

مَامُ الَّذِي مَةً وَ مَوَدَّةً وَ انْقِطاَعاً فأََسْألَُكَ بُِرْمَةِ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ حَتََّّ أتَََهُ ذَاتَ يَ وْمٍّ فَ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لِنَّ لِ حُرْ   ع لِلََّ أَخْبََتَْنِِ أنَْتَ الِْْ
ُ طاَعَتَهُ عَلَى خَلْقِهِ   فَ رَضَ اللََّّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – ‘I found in the handwriting of Jibraeel Bin Ahmad, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali Bin Muhammad Bin Abdullah Al Khayyat, from 
Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Ja’farasws saying: ‘Abu Khalid Al-Kabuly was a servant of Muhammad Bin Al-
Hanafiya for a time and he had no doubts that he is the Imamasws until one day he came to 
him and said to him, ‘May I be sacrificed for you! There is sanctity for me and cordiality and 
cutting off (from others to you), so I ask you by the sanctity of Rasool-Allahsaww and Amir Al-
Momineenasws, will you inform me whether you are the Imamasws Allahazwj has Obligated upon 
Hisazwj creatures to obey?’ 

 عَلَى كُلِ  مُسْلِمٍّ  مَامُ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع عَلَيَّ وَ عَلَيْكَ وَ قاَلَ فَ قَالَ يََّ أبََِ خَالِدٍّ حَلَفْتَنِِ بِِلْعَظِيمِ الِْْ 

                                                      
129 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 120 H 21 
130 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 120 H 22 
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He (the narrator) said, ‘He said, ‘O Abu Khalid! You have sworn me with the mighty. The Imam 
is Aliasws Bin Al-Husaynasws upon me, and upon you, and upon every Muslim’.  

عَ مَا قاَلَهُ مَُُمَّدُ ابْنُ الْْنََفِيَّةِ وَ جَاءَ لِىَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع فأَقَْ بَلَ  ا أنَْ سََِ ا اسْتَأْذَنَ عَ  -أبَوُ خَالِدٍّ لَمَّ ا دَخَلَ فَ لَمَّ لَيْهِ فأَُخْبََ أَنَّ أبََِ خَالِدٍّ بِِلْبَابِ أذَِنَ لَهُ فَ لَمَّ
 اً بِكَ يََّ كَنْكَرُ مَا كُنْتَ لنََا بِزاَئرٍِّ مَا بَدَا لَكَ فِيناَعَلَيْهِ دَنََ مِنْهُ قاَلَ مَرْحَب

Abu Khalid came back when he heard what Muhammad Bin Al-Hanafiya had said, and he came 
to Aliasws Bin Al-Husaynasws. When he sought permission to see himasws, heasws informed: ‘Abu 
Khalid is at the door, there is permission for him’. When he entered to see himasws, heasws drew 
him near. Heasws said: ‘Welcome to you, O Kankar! You have not been a visitor to usasws. What 
changed your mind regarding usasws?’  

تِْنِِ حَتََّّ فَخَرَّ أبَوُ خَالِدٍّ سَاجِداً شُ  َُ ََْ عَ مِنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع فَ قَالَ الْْمَْدُ للََِّّ الَّذِي  وَ   -رَفْتُ لِمَامِي فَ قَالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ععَ كْراً للََِّّ تَ عَاىَ مََّا سََِ
 -كَيْفَ عَرَفْتَ لِمَامَكَ يََّ أبََِ خَالِدٍّ 

Abu Khalid fell down in Sajdah of thanks to Allahazwj the Exalted from what he had heard from 
Aliasws Bin Al-Husaynasws. He said, ‘The Praise is for Allahazwj Who did not Cause me to die until 
I recognised my Imamasws!’ Aliasws Bin Al-Husaynasws said to him: ‘And how did you recognise 
himasws, O Abu Khalid?’  

يَ الَّذِي سَََّتْنِِ أمُِ ي الَّتِ وَلَدَتْنِِ وَ قَدْ كُنْتُ فِ عَمْيَاءَ مِنْ أمَْريِ وَ  دَ ابْنَ الْْنََفِيَّةِ عُمُراً مِنْ عُمُريِ وَ لََ أَشُكُّ لِلََّ وَ  لَقَدْ خَدَمْتُ مَُُمَّ قاَلَ لِنَّكَ دَعَوْتَنِِ بِِسَِْ
 يْكَ فأََرْشِدْنّ للَِ  -ريِباً سَألَْتُهُ بُِرْمَةِ اللََِّّ وَ بُِرْمَةِ رَسُولهِِ وَ بُِرْمَةِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ أنََّهُ لِمَامٌ حَتََّّ لِذَا كَانَ قَ 

He said, ‘Youasws called me with my name which my mother, the one who gave birth to me, 
had named me with, and I have been in blindness from my affairs, and I had served 
Muhammad Ibn Al-Hanafiya for ages from my life, and I had no doubts except and he was the 
Imam, until when it was recently, I asked him by the Sanctity of Allahazwj and by the sanctity 
of Hisazwj Rasoolsaww, and the by the sanctity of Amir Al-Momineenasws, so he guided me to 
youasws. 

يعِ خَلْقِ اللََِّّ كُلِ هِمْ ثَُُّ أذَِنْتَ لِ فَجِاْتُ فَدَنَ وْتُ  مَامُ عَلَيَّ وَ عَلَيْكَ وَ عَلَى جََِ مَامُ الَّذِي مِنْكَ وَ سَََّيْتَنِِ  وَ قاَلَ هُوَ الِْْ يَ الَّذِي سَََّتْنِِ أمُِ ي فَ عَلِمْتُ أنََّكَ الِْْ  بِِسَِْ
ُ طاَعَتَهُ عَلَيَّ   .وَ عَلَى كُلِ  مُسْلِمٍّ فَ رَضَ اللََّّ

And he said, ‘Heasws is the Imamasws upon me, and upon you, and upon entirety of the 
creatures of Allahazwj, all of them’. Then he permitted for me, so I came, and was closer to 
you, and youasws named me with my name which my mother had named me with. So, I knew 
that youasws are the Imamasws the obedience to whom Allahazwj has Obligated upon me and 
upon every Muslim’’.131 

يِ هِ كَنْكَرَ وَ اللََِّّ مَا سَََّانّ بهِِ تْنِِ وَرْدَانَ فَدَخَلَ عَلَيْ لِلََّ أنََّهُ قاَلَ فِ آخِرهِِ وَلَدَتْنِِ أمُِ ي فَسَمَّ  يج، الخرائج و الجرائح عَنْ أَبِ خَالِدٍّ مِثْلَهُ  -24 هَا وَالِدِي فَ قَالَ سََِ
 أَحَدٌ مِنَ النَّاسِ لِىَ يَ وْمِي هَذَا غَيْكَُ فأََشْهَدُ أنََّكَ لِمَامُ مَنْ فِ الَْْرْضِ وَ مَنْ فِ السَّمَاءِ.

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  
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From Abu Khalid there is similar to it, except that he said in its hand, ‘My mother gave birth 
to me and named me as ‘Wardan’. My father entered to see her and said, ‘Name him as 
‘Kankar’’. By Allahazwj! No one from the people has named me as such until this day of mine, 
apart from youasws. So, I testify that youasws an Imamasws of the ones in the earth and ones in 
the sky!’’132 

َُ عَنْ مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍّ عَنْ بُ رَيْدٍّ   -25 دِ بْنِ أَصْبَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  يِ  قاَلَ: الْعِجْلِ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُوسَى عَنْ مَُُمَّ
دَ ابْنَ الْْنََفِيَّةِ  -اجَ قاَلَ وَ أَشَارَ لِىَ مَوْضِعٍّ فِ الْبَيْتِ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ عفَ قَالَ لِ لَوْ كُنْتُ سَبَقْتُ قلَِيلًً لََْدْركَْتُ حَيَّانَ السَّرَّ  فَ قَالَ وَ كَانَ هَاهُنَا جَالِساً فَذكََرَ مَُُمَّ

 وَ ذكََرَ حَيَاتَهُ وَ جَعَلَ يطُْريِهِ وَ يُ قَر ظُِهُ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa, from Muhammad Bin Asbagh, from 
Marwan Bin Muslim, from Bureyd Abin Al Ijaly who said,  

‘I entered to see Abu Abdullahasws. Heasws said to me: ‘Had you come a bit earlier, you would 
have come across Hayyan Al-Sarraj’. And Abu Abdullahasws indicated to a place in the house 
and said: ‘And he was seated over there! He had mentioned Muhammad Ibn Al-Hanafiya and 
mentioned his life and went on to praise him and eulogising him.  

ََْ يَكُنْ فِ بَنِِ لِسْراَئيِلَ شَيْ  ََ تَ زْعُمُ وَ يَ زْعُمُونَ وَ تَ رْوِي وَ يَ رْوُونَ   هَذِهِ الْْمَُّةِ مِثْلُهُ قاَلَ بَ لَى  ءٌ لِلََّ وَ هُوَ فِ فَ قُلْتُ لَهُ يََّ حَيَّانُ أَ ليَْ

Iasws said to him: ‘O Hayyan! Aren’t you claiming, and they are claiming, and you are reporting, 
and they are reporting that there did not happen anything among the children of Israel except 
and it would (be happening) in his community, similar to it?’ He said, ‘Yes’.  

عْ  قاَلَ فَ قُلْتُ فَ هَلْ رأَيَْ نَا وُتُ وَ رأَيَْ تُمْ وَ سََِ عْتُمْ بعَِاٍَّ مَاتَ عَلَى أعَْيُِْ النَّاسِ فَ نُكِحَ نِسَاؤُهُ وَ قُسِمَتْ أمَْوَالهُُ وَ هُوَ حَيٌّ لََ ََ ْ يَ رُدَّ عَلَيَّ شَيْااً. نَا وَ سََِ  فَ قَامَ وَ ََ

Heasws said: ‘Iasws said: ‘Have weasws and you all (ever) seen, and weasws and you all (ever) heard 
of any scholar who died in the eyes of the people, so his wives got (re)married and his wealth 
was distributed while he was still alive, not having died?’ (as you are claiming for Muhammad 
Bin Al-Hanafiya). He stood up and did not respond anything to measws’’.133 

اجِ قاَلَ   -26 أتَََنّ ابْنُ عَم ٍّ لِ يَسْألَُنِِ  و عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ أبَُ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُوسَى قاَلَ رَوَى أَصْحَابُ نَا عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ الَْْجَّ
ٌ لِلََّ أَنّ ِ يََّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ لِنّ ِ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََكَ عَنْ شَيْ  أنَْ آذَنَ لِْيََّانَ السَّرَّاجِ فأََذِنْتُ لَهُ فَ قَالَ لِ   أُحِبُّ أنَْ أَسْألََكَ عَنْهُ أَخْبَْنّ عَنْ عَمِ كَ مَُُمَّدِ ءٍّ أنَََ بِهِ عَاَِ

 بْنِ عَلِي ٍّ مَاتَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa who said, ‘It is reported by our companions, 
from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘A son of an uncle of mineasws came to measws. He asked measws to give 
permission to Hayyan Al-Sarraj (to see measws). So, Iasws gave permission to him. He said to me, 
‘O Abu Abdullahasws! I want to ask you about a thing I am already knowing with it, except I 
would love to ask youasws about it. Inform me about yourasws uncle Muhammad son of Aliasws 
(Al-Hanafiya), is he dead?’ 
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َ فَقِيلَ لَهُ أدَْركِْ عَمَّكَ قاَلَ فأَتََ يْتُ  ابَ تْهُ غَشْيَةٌ فأَفَاَقَ فَ قَالَ لَِ ارْجِعْ لِىَ ضَيْعَتِكَ قاَلَ فأَبََ يْتُ وَ قَدْ كَانَتْ أَصَ  قاَلَ فَ قُلْتُ أَخْبَََنّ أَبِ أنََّهُ كَانَ فِ ضَيْعَةٍّ لَهُ فأَُِِ
 فَ قَالَ لَتََجِْعَنَّ 

Heasws said: ‘Iasws said: ‘Myasws fatherasws informed measws that heasws was in an estate of hisasws. 
Someone came to himasws and it was said to himasws, ‘Go to yourasws uncle!’ Heasws said: ‘Iasws 
went and unconsciousness had hit him. He woke up and said to measws, ‘Return to yourasws 
estate’. Heasws said: ‘Iasws refused’. He said, ‘Youasws should return’.  

ضْتُهُ وَ  لِسَانهُُ فَ  قاَلَ فاَنْصَرَفْتُ فَمَا بَ لَغْتُ الضَّيْعَةَ حَتََّّ أتََ وْنّ فَ قَالُوا أدَْركِْهُ فأَتََ يْتُهُ فَ وَجَدْتهُُ قَدِ اعْتُقِلَ  أتََ وْا بِطَشْتٍّ وَ جَعَلَ يَكْتُبُ وَصِيَّتَهُ فَمَا برَحِْتُ حَتََّّ غَمَّ
 يْتُ عَلَيْهِ وَ دَفَ نْتُهُ فَإِنْ كَانَ هَذَا مَوْتًَ فَ قَدْ وَ اللََِّّ مَاتَ كَفَّنْتُهُ وَ غَسَّلْتُهُ وَ صَلَّ 

Heasws said: ‘Iasws left, but Iasws had not reached the estate until they came to measws and said, 
‘Go to him!’ Iasws went to him and found him, his tongue had seized up and they had brought 
a tray, and he went on to write his bequest. Iasws had not departed until Iasws closed his eyes, 
and enshrouded him, and washed him, and prayed Salat upon him, and buried him’. So, if this 
was death, then by Allahazwj, he has died!’ 

ُ شُبِ هَ عَلَى أبَيِكَ قَالَ فَ قُلْتُ يََّ سُبْحَانَ اللََِّّ أنَْتَ تَصْدِفُ عَلَى قَ لْبِكَ قاَلَ قاَلَ   .الَ لِ وَ مَا الصَّدْفُ عَلَى الْقَلْبِ قاَلَ قُ لْتُ الْكَذِبُ فَ قَ فَ قَالَ لِ رَحَِْكَ اللََّّ

Heasws said: ‘He said to measws, ‘May Allahazwj have Mercy on youasws! There was confusion 
upon yourasws fatherasws’. Iasws said: ‘O Glory be to Allahazwj! You are attacking upon your own 
heart’. He said to measws, ‘And what is the attack upon the heart?’ He asked: ‘Iasws said: ‘The 
lie’’.134 

ُ أبَوُكَ يَسْمَحُ بِكَ فِ الْْرَْبِ وَ يَشُحُّ بِِلَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ عقِيلَ  كشف، كشف الغمة  -27  لِمُحَمَّدِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ رَحَِْهُ اللََّّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘It was said to Muhammad Ibn Al-Hanafiya, ‘May Allahazwj have Mercy on your fatherasws! 
Heasws was authorising you in the war and was scarce with Al-Hassanasws and Al-Husaynasws’.  

نْسَانُ يقَِي عَيْنَيْهِ بيَِدِهِ وَ قاَلَ مَرَّةً أُخْرَى وَ قَدْ قِيلَ لَهُ   .اللََِّّ َوَلَدَا رَسُولِ  ذَلِكَ أنَََ وَلَدُهُ وَ هُُاَ فَ قَالَ هُُاَ عَيْنَاهُ وَ أنَََ يَدُهُ وَ الِْْ

He said, ‘Theyasws were hisasws two eyes and I was hisasws hand, and the human being saves his 
eyes with hisasws hand’. And he said another time, and that had been said to him, ‘I am hisasws 
son, and theyasws are sonsasws of Rasool-Allahsaww’’.135 

ٍَّ نفَِسَتْ بُِِ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حََّْادٍّ عَنْ حَريِزٍّ عَنْ ُِراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع قاَلَ:  -28 حَمَّدِ بْنِ أَبِ بَكْرٍّ فأََمَرَهَا رَسُولُ اللََِّّ لِنَّ أَسَْاَءَ بنِْتَ عُمَيْ
حْراَمَ مِنْ ذِي الْْلَُيْ  َُْتَشِيَ بِِلْكُرْسُفِ وَ الْخرَِقِ وَ تُِِلَّ بِِلَْْجِ  الخَْبَََ.َ حِيَْ أرَاَدَتِ الِْْ  فَةِ أنَْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Hammad, from Hareez, from Zurara,  
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‘From Abu Ja’farasws having said: ‘Asma Bint Umays got post-birth bleeding with (the birth of) 
Muhammad Bin Abu Bakr. Rasool-Allahsaww instructed her, when she wanted to wear the 
Ihraam from Zul Huleyfa, that she should stuff herself with the cloth and the rag and begin 
the Hajj’ – the Hadeeth’’.136 

ْ لِنَّ عُمَرَ بْنَ الخَْطَّابِ خَطَبَ لِىَ عَلِي ٍّ ع أُ  قاَلَ: نَدِهِ بِِِسْنَادِهِ لِىَ الْمُسْتَظِلِ يف، الطرائف أَحَْْدُ بْنُ حَنْبَلٍّ فِ مُسْ  -29 مَّ كُلْثُومٍّ فاَعْتَلَّ بِصِغَرهَِا فَ قَالَ لَهُ ََ
عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ كُلُّ حَسَبٍّ وَ نَسَبٍّ مُنْ   كُلُّ قَ وْمٍّ فإَِنَّ عَصَبَتَهُمْ لِْبَيِهِمْ مَا خَلًَ قَطِعٌ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مَا خَلًَ حَسَ ِّ وَ نَسَ ِّ وَ أَكُنْ أرُيِدُ الْبَاهَ وَ لَكِنْ سََِ

 .وُلْدَ فاَطِمَةَ فإَِنّ ِ أنَََ أبَوُهُمْ وَ عَصَبَتُهُمْ 

(The book) ‘Al Taraif’ – Ahmad Bin Hanbal in his (book) ‘Musnad’, by his chain to Al Mustazil who said,  

‘Umar Bin Al-Khattab proposed to Aliasws for Umm Kulsoomasws, so heasws excused with herasws 
being too young. Heasws said to him: ‘Iasws did not want the marriage, but Iasws heard Rasool-
Allahsaww saying ‘Every affiliation and lineage would be terminated on the Day of Qiyamah 
apart from mysaww affiliation and mysaww lineage, and every people, their bond is to their 
fathers apart from the children of (Syeda) Fatimaasws, for surely, Iasws am their fatherasws and 
their bond’’.137 

، عَنِ الْقَاضِي السُّلَمِيِ  أَسَدِ بْنِ لِبْ راَهِيمَ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَلِي ٍّ الْعَتَكِيِ  عَنْ مَُُمَّ  َِْيِ  عَنْ بِشْرِ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ شَريِكِ بْنِ دِ بْنِ لِسْحَاقَ عَنِ اكَنْزُ الْكَراَجُكِيِ  لْكُدَ
 .مَكَانَ كُلِ  قَ وْمٍّ كُلُّ بَنِِ أنُْ ثَى مِثْلَهُ لِلََّ أنََّ فِيهِ فاَعْتَلَّ بِصِغَرهَِا وَ قاَلَ لِنّ ِ أعَْدَدْتُِاَ لَِبْنِ أَخِي جَعْفَرٍّ وَ  حُصَيٍّْْ  شَبِيبٍّ عَنْ عُرْوَةَ عَنِ الْمُسْتَطِيلِ بْنِ 

(The book) ‘Kanz’ of Al Karajaky, from the judge al Sullamy Asad Bin Ibrahim, from Umar Bin Ali Al Atakky, from 
Muhammad Bin Is’haq, from Al Kudeymi, from Bishr Bin Mihram, from Shareek Bin Shabeen, from Urwah, from 
Al Mustateel Bin Husayn,  

‘Similar to it, except that in it, ‘Heasws excused by herasws being too young and said: ‘Iasws have 
prepared herasws to be for the son of myasws brotheras Ja’faras, and the place of every people is 
all sons of a female’’.138 

أتََتِ امْرأَةٌَ مُُِحٌّ أمَِيَ   بْنِ مِيثَمٍّ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:صَالِحِ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍّ عَنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍّ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مِيثَمٍّ أوَْ   -30
ٍَ الطَّوِيلَ لِىَ أنَْ قاَلَ فأََخْرَجَهَا أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِ فَ قَالَتْ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  -الْمُؤْمِنِيَْ ع رْنّ وَ سَاقَ الَْْدِي ىَ الظَّهْرِ بِِلْكُوفَةِ فأََمَرَ أَنْ يَُْفَرَ لِنّ ِ َِنَ يْتُ فَطَهِ 
 دَفَ نَهَا فِيهِ  لَْاَ حَفِيةٌَ ثَُُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Al Batainy, from Abu Baseer, from Imran Bin 
Maysam or Salih Bin Maysam, from his father who said,  

‘A woman came bragging to Amir Al-Momineenasws. She said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I have 
committed Adultery, so purify me!’ – and he continued the lengthy Hadeeth until he said, 
‘Amir Al-Momineenasws brought her out to the outback of Al-Kufa and heasws ordered for a pit 
to be dug out for her, then to bury her (halfway) in it. 
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لََ يقُِيمَ الَْْدَّ مَنْ للََِّّ عَلَيْهِ حَدٌّ فَمَنْ كَانَ  يََّ أيَ ُّهَا النَّاسُ لِنَّ اللَََّّ تَ عَاىَ عَهِدَ لِىَ نبَِيِ هِ َ عَهْداً عَهِدَهُ مَُُمَّدٌ َ لِلََِّ بِِنَْ  ثَُُّ ركَِبَ بَ غْلَتَهُ وَ نََدَى بِِعَْلَى صَوْتهِِ 
 ثْلُ مَا لَهُ عَلَيْهَا فَلًَ يقُِيمُ عَلَيْهَا الَْْدَّ قاَلَ للََِّّ عَلَيْهِ حَدٌّ مِ 

Then heasws rode hisasws mule and called out at the top of hisasws voice: ‘O you people! Allahazwj 
the Exalted Covenanted to Hisazwj Prophetsaww a Covenant. Muhammadsaww covenanted it to 
measws that the legal penalty of Allahazwj cannot be established by the one who has (that very) 
legal punishment due upon him. So, the one who has a legal penalty of Allahazwj (for adultery) 
due upon him what is upon her, he should not establish the legal penalty upon her!’ 

ءِ الثَّلًَثةَُ عَلَيْهَا الْْدََّ يَ وْمَاِذٍّ وَ مَا مَعَهُمْ غَيْهُُمْ قاَلَ فأَقَاَمَ هَؤُلََ  -يْهِمْ فاَنْصَرَفَ النَّاسُ يَ وْمَاِذٍّ كُلُّهُمْ مَا خَلًَ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَ 
دُ بْنُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ انْصَرَفَ فِيمَنِ انْصَرَ   .فَ يَ وْمَاِذٍّ مَُُمَّ

The people dispersed on that day, all of them, apart from Amir Al-Momineenasws, and Al-
Hassanasws and Al-Husaynasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon themasws. So, these three 
applied the legal penalty upon her, and there was no one else with them. And among the 
ones who dispersed away on that day was Muhammad son of Amir Al-Momineenasws’’.139 

بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّدٍّ الثَّقَفِيِ  عَنْ مُغِيةََ الضَّ ِِّ ِ  قاَلَ:  -31 ا كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِِْ لِِْتُ أُحِبُّ أَنْ يَكُونَ بَ يْنِِ  -دٍّ النَّهْشَلِي ِ نَكَحَ عَلِيٌّ ع ليَْلَى بنِْتَ مَسْعُو  لَمَّ قاَلَتْ مَا 
 مُصْعَباً يَ وْمَ الْمُخْتَارِ. بَايَعَ ف َ  - بْنَ عَلِي ٍّ وَ بَ يْنَهُ سَبَبٌ مُنْذُ رأَيَْ تُهُ فأَقَاَمَ مَقَاماً مِنْ رَسُولِ اللََِّّ َ فَذكََرَ أنََّهُ وَلَدَتْ لَهُ عُبَيْدَ اللََِّّ 

(The book) ‘Kitab Al Gharaat’ of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, from Mugheira Al Zaby who said,  

‘When Aliasws got married to Layla Bint Masoud Al-Nahshaly, she said, ‘I have not ceased to 
love for there to be a cause between me and himasws since I had seen himasws. Heasws had stood 
in the position of Rasool-Allahsaww’. He (narrator) mentioned that she gave birth for him to 
Ubeydullah son of Aliasws. He pledged with difficulty on the day of Al-Mukhtar’’.140 

لْديد فِ شرح نّج البلًغة دفع أمي المؤمنيْ ع يوم الجمل رايته لى مُمد ابنه و قد استوت الصفوف و قال له احْل فتوقف قليلً أقول قال ابن أبِ ا
 المطر فدفع فِ صدره و قال أدركك عرق من أمك أ ما ترى السماء كأنّا شآبيب فقال يَّ أمي المؤمنيْ

I (Majlisi) said, ‘Ibn Abu Al-Hadeed said in the commentary of Nahj Al-Balagah, ‘On the day of 
the camel Amir Al-Momineenasws handed hisasws flag to hisasws son Muhammad, and heasws had 
already evened out the rows (of soldiers) and said to him: ‘Attack’. He paused a little. He said, 
‘O Amir Al-Momineenasws! Are youasws not looking at the sky? It is as if it is about to rain’. Heasws 
pushed in his chest and said: ‘You have a vein from your mother’.  

 ثُ أخذ الراية بيده فهزها ثُ قال.

 لَ خي فِ الْرب لذا َ توقد  اطعن بِا طعن أبيك ُمد

   .بِلمشرفِ و القنا المسدد
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Then heasws grabbed the flag and shook it, then said: ‘Stab with it a stabbing of your fatherasws. 
There is no good in the war when it is not ignited by the two sides and the spears are fired at 
close range’. 

ينه فهو َثُ حْل و حْل الناس خلفه فطحن عسكر البصرة قيل لمحمد َ يغرر بك أبوك فِ الْرب و لَ يغرر بِلْسن و الْسيْ فقال لنّما عيناه و أنَ 
 يدفع عن عينيه بيمينه

Then heasws attacked and the people attacked behind himasws and grinded the army of Basra. 
It was said to Muhammad, ‘Why was your fatherasws endangering you in the war and did not 
endanger Al-Hassanasws and Al-Husaynasws?’ He said, ‘Theyasws are hisasws eyes and I am hisasws 
right hand, so heasws defended hisasws eyes by hisasws right hand’.  

 كان علي ع يقذف بِحمد فِ مهالك الْرب و يكف حسنا و حسينا عنها و من كلًمه فِ يوم صفيْ أملكوا عنِ هذين الفتييْ أخاف أن ينقطع بِما
 نسل رسول الله َ.

Aliasws used to cast Muhammad in the perils of war and heasws would restrain Hassanasws and 
Husaynasws from it. And from hisasws speech during the day of Siffeen: ‘Control these two 
youths on myasws behalf! Iasws fear the lineage of Rasool-Allahsaww being terminated with 
themasws’’.141 

وقت صلًة  ده عليا ع لما ولد لعبد الله بن العباس مولود ففقأن أمي المؤمنيْ قال ابن أبِ الْديد فِ موضع آخر قال أبو العباس المبَد قد جاءت الرواية
 الظهر فقال ما بِل ابن العباس َ يَضر قالوا ولد له ولد ذكر يَّ أمي المؤمنيْ قال فامضوا بنا لليه

Ibn Abu Al Hadeed said in another place,  

‘Abu Al-Abbas Al-Mabrad said, ‘The report has come that Amir Al-Momineen Aliasws, when a 
son was born for Abdullah Bin Al-Abbas, heasws missed him at the time of Salat Al-Zohr, so 
heasws said: ‘What is the matter with Ibn Al-Abbas not being present?’ They said, ‘There has 
been a birth for him of a son, O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘Let us go to him’.  

خرجه فأخذه أفأتَه فقال له شكرت الواهب و بورك لك فِ الموهوب ما سَيته فقال يَّ أمي المؤمنيْ أو يُوِ لِ أن أسَيه حتَّ تسميه فقال أخرجه للِ و 
 فحنكه و دعا له ثُ رده لليه و قال خذ لليك أبِ الْملًك قد سَيته عليا و كنيته أبِ الْسن

They came to him. Heasws said to him: ‘Iasws thanked the Benefactor and for the Blessings to 
be for you regarding the gift of what Iasws heard’. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Or is it 
allowed for me to name him until youasws have named him?’ Heasws said: ‘Bring him out to 
measws’. He brought him out. Heasws took him and applied (honey) in his mouth and supplicated 
for him, then returned him to him, and said: ‘That him to you O father of the property! Iasws 
have named him as ‘Ali’, and teknonymed him as ‘Abu Al-Hassan’’.  

 قال فلما قدم معاوية خليفة قال لعبد الله بن العباس لَ أجَع لك بيْ الَسم و الكنية قد كنيته أبِ مُمد فجرت عليه.
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He (the narrator) said, ‘When he arrived to Muawiya the caliph, he said to Abdullah Bin Abbas, 
‘I will not gather for you between the name and the teknonym (given by Aliasws). I have 
teknonymed him as ‘Abu Muhammad’’. So it flowed upon him as such’’.142 

دِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: مِْذِيِ  عَنْ مَُُمَّ تَ لِنْ وُلِدَ لِ بَ عْدَكَ وَلَدٌ أُسََِ يهِ بِِسَِْكَ وَ أكَُنِ يهِ قُ لْتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ أَ رأَيَْ  رُوِيَ فِ جَامِعِ الُْْصُولِ مِنْ صَحِيحِ التَِ 
 بِكُنْيَتِكَ قاَلَ نَ عَمْ.

It is reported in (the book) ‘Jamie Al Usool’ from (the book) ‘Saheeh Al Tirmizi’, from Muhammad Bin Al-Hanafiya,  

‘From his fatherasws having said: ‘Iasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Do yousaww see that after 
yousaww there will be born for measws a son Iasws shall be naming him with yoursaww name and 
teknonym him with yoursaww teknonym?’ Hesaww said: ‘Yes’’.143 

دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ عَلِ  -32 نَّ فاَطِمَةَ بنِْتَ عَلِي ٍّ مُدَّ لَْاَ فِ الْعُمُرِ حَتََّّ لِ  يِ  بْنِ الَْْسْبَاطِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ شَجَرَةَ عَنْ عَنْبَسَةَ الْعَابِدِ قاَلَ:ب، قرب الْسناد مَُُمَّ
 .رَآهَا أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from Ali Bin Asbaat, from Al-Hassan Bin Shajara, from 
Anbasa Al Aabid who said,  

‘Fatima Bint Aliasws, there was an extension for herasws in the lifetime until Abu Abdullahasws 
saw herasws’’.144 

عْتُ أَ  يد، التوحيد ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطَّابِ عَنِ  -33 لِنَّ  بَِ عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ قاَلَ أَبِ عابْنِ بَشِيٍّ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ أَبِ حَْْزَةَ قاَلَ سََِ
دَ ابْنَ الْْنََفِيَّةِ كَانَ رَجُلًً راَبِطَ الْجأَْ ِ   وَ أَشَارَ بيَِدِهِ وَ كَانَ يَطُوفُ بِِلْبَيْتِ  مَُُمَّ

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Bashir, from Al-
Husayn Bin Abu Hamza who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Myasws fatherasws said: ‘Muhammad Ibn Al-Hanafiya was a 
man of a brave chest’, and heasws indicated by hisasws hand, and he was performing Tawaaf 
with the House (Kabah).  

 خَلْقِهِ فِ كُلِ  يَ وْمٍّ ثَلًَثََاِئَةِ لَْْظَةٍّ أوَْ لَمْحَةٍّ فَ لَعَلَّ  تَ بَارَكَ اسَْهُُ فِ فاَسْتَقْبَلَهُ الَْْجَّاجُ فَ قَالَ قَدْ هََُمْتُ أنَْ أَضْرِبَ الَّذِي فِيهِ عَيْنَاكَ قاَلَ لَهُ مَُُمَّدٌ كَلًَّ لِنَّ للََِّّ 
.  لِحْدَاهُنَّ تَكُفُّكَ عَنِِ 

Al-Hajjaj met him. He said, ‘I have thought of striking that which is in your eye!’ Muhammad 
said to him, ‘Never! For Allahazwj, Blessed is Hisazwj Name in its creation there are three 
hundred movements during every day or blinks, perhaps one of these will stop you from 
me’’.145 
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فَ قَالَ لِنَّ ذَلِكَ  -فِ تَ زْوِيجِ أمُِ  كُلْثُومٍّ  بْدِ اللََِّّ عةَ عَنْ أَبِ عَ كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ لبِْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍّْ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَاٍَّ وَ حََّْادٍّ عَنْ ُِراَرَ   -34
 .فَ رجٌْ غُصِبْنَاهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim and Hammad, 
from Zurara,  

‘From Abu Abdullahasws regarding the marriage of Umm Kulsoomasws. Heasws said: ‘That is a 
forced (affair upon) usasws (This is under the conditions of Taqeeya, please see the earlier 
Ahadith)!’’146 

يََِِّدٍّ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  دِ بْنِ  يََِِّدٍّ عَنِ ابْنِ سََاَعَةَ عَنْ مَُُمَّ لِنَّ عَلِي اً لَمَّا  نِ عَمَّارٍّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:بْنِ سِنَانٍّ وَ مُعَاوِيةََ بْ وَ قَدْ رَوَى الْكُلَيْنُِِّ عَنْ حُْيَْدِ بْنِ 
 ثُومٍّ فاَنْطلََقَ بِِاَ لِىَ بَ يْتِهِ.تُ وُفِِ َ عُمَرُ أتََى أمَُّ كُلْ 

And Al Kulayni has reported from Humeyd Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, from Muhammad Bin Ziyad, from 
Abdullah Bin Sinan, and Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Aliasws, when Umar died, came to Umm Kulsoom and 
went with herasws to hisasws house’’.147 (This is under the conditions of Taqeeya, please see the 
earlier Ahadith) 
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 أحوال إخوانه و عشائره صلوات الله عليه 121باب 

CHAPTER 121 – STATE OF HISasws BROTHERS, AND HISasws 
KINDRED, MAY THE SALAWAAT OF ALLAHazwj BE UPON 
HIMasws 

هِ عَنْ لِبْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ يوُسُفَ عَنْ  -1 دِ بْنِ يََْيََ الْعَلَوِيُّ عَنْ جَدِ  الَْْسَنِ عَنْ لِبْ راَهِيمَ بْنِ رُسْتُمَ عَنْ أَبِ حَْْزةََ  عَلِيِ  بْنِ ل، الخصال الَْْسَنُ بْنُ مَُُمَّ
 .بَّيِْْ حُب اً لَكَ وَ حُب اً لُِْبِ  أَبِ طاَلِبٍّ لَكَ كَانَ النَّ ُِّّ َ يَ قُولُ لعَِقِيلٍّ لِنّ ِ لَُْحِبُّكَ يََّ عَقِيلُ حُ   قاَلَ: الْجعُْفِيِ  عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ ثََبِتٍّ  السَّكُونِّ  عَنْ جَابِرٍّ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Al Alawy, from his grandfather, from Ibrahim Bin 
Muhammad Bin Yusuf, from Ali Bin Al-Hassan, from Ibrahim Bin Rustom, from Abu Hamza Al Sakuny, from Jabir 
Al Jufy, from Abdul Rahman Bin Sabit who said,  

‘The Prophetsaww had said to Aqeel: ‘Isaww love you Aqeel with two loves, a love for you and a 
love for the love of Abu Talibasws for you’’.148 

سْتِيعَابِ  -2  كَانَ أَصْغَرَ مِنْ جَعْفَرٍّ بِعَشْرِ سِنِيَْ   -أنََّ مَوْلََنََ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع كَانَ أَصْغَرَ وُلْدِ أَبِ طاَلِبٍّ ع د، العدد القوية ذكََرَ ابْنُ عَبْدِ الْبَِ  فِِ كِتَابِ الِْْ
 عَقِيلٌ أَصْغَرَ مِنْ طاَلِبٍّ بِعَشْرِ سِنِيَْ. وَ جَعْفَرٌ أَصْغَرَ مِنْ عَقِيلٍّ بِعَشْرِ سِنِيَْ وَ 

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ – Ibn Abdul Birr mentioned in the book ‘Al Istiyab’ –  

‘Our Masterasws Amir Al-Momineenasws was the youngest sonasws of Abu Talibasws. Heasws was 
younger than Ja’farasws by ten years, and Ja’far was younger than Aqeel by ten years, and 
Aqeel was younger than Talib by ten years’’.149 

دِ بْنِ الصَّلْتِ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْقَاسِمِ الَْْكْفَانّ ِ  -3 يََِِّدِ بْنِ رُسْتُمَ   بْنِ  عَنْ عَبَّادِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي أَحَْْدُ بْنُ مَُُمَّ يَ عْقُوبَ عَنْ أَبِ مُعَاذٍّ 
ٍَ عَقِيلٍّ  بَ يَّاعِ الْْدُْمِ عَنْ عَبْدِ الصَّمَدِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍّ ع قاَلَ: ثْ نَا حَدِي  قُ لْتُ يََّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ حَدِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Muhammad Bin Al Salt, from Ibn Uqdah, from Ahmad 
Bin Al Qasim Al Akfany, from Abbad Bin Yaqoub, from Abu Muaz Ziyad Bin Rustom Baya’a Al Udmi, from Abdul 
Samad,  

‘From Ja’farasws Bin Muhammadasws, he (the narrator) said: ‘I said, ‘O Abu Abdullahasws! Narrate 
to us a Hadeeth of Aqeel’.  

ََ غَيَْ  بُلًَنٌّّ قاَلَ قاَلَ نَ عَمْ جَاءَ عَقِيلٌ للِيَْكُمْ بِِلْكُوفَةِ وَ كَانَ عَلِيٌّ ع جَالِساً فِ صَحْنِ الْمَسْجِدِ وَ عَلَيْهِ قَمِيصٌ سُنْ  فَسَألََهُ قاَلَ أَكْتُبُ لَكَ لِىَ يَ نْبُعَ قاَلَ ليَْ
 هَذَا قاَلَ لََ 

Heasws said: ‘Yes. Aqeel had come to you all at Al-Kufa, and Aliasws was seated in the courtyard 
of the Masjid, and upon himasws was a Sunbulany shirt. He asked himasws (for money). Heasws 
said: ‘Iasws can write Yanbu (spring) to be for you’. He said, ‘Isn’t there any other than this?’ 
Heasws said: ‘No’.  
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كَ ثَ وْبَيِْْ فاَشْتََىَ لَهُ قاَلَ يََّ ابْنَ أَخِي مَا هَذَا قاَلَ هَذِهِ كِسْوَةُ أمَِيِ الْ  فَ بَيْنَمَا هُوَ كَذَلِكَ لِذْ أقَْ بَلَ الُْْسَيُْْ ع ثَُُّ أقَْ بَلَ حَتََّّ انْ تَهَى  -مُؤْمِنِيَْ عفَ قَالَ اشْتََِ لعَِمِ 
ََ فَجَعَلَ يَضْ   كَ رِبُ يَدَهُ عَلَى الثَّوْبَيِْْ وَ جَعَلَ يَ قُولُ مَا ألَْيََْ هَذَا الثَّوْبَ يََّ أبََِ يزَيِدَ قاَلَ يََّ حَسَنُ أَخْدِ عَمَّ لِىَ عَلِي ٍّ ع فَجَلَ

While he was like that when Al-Husaynasws came. Heasws said: ‘Buy two clothes for yourasws 
uncle’. Heasws bought it for him. He said, ‘O sonasws of my brotherasws! What is this?’ Heasws said: 
‘This are garments of Amir Al-Momineenasws’. Then heasws went until he ended up to Aliasws. 
Heasws sat and went on striking hisasws hand upon the two clothes and went on to say: ‘How 
soft this cloth is, O Abu Yazeed!’ He said, ‘O Hassanasws! Youasws short-changing yourasws uncle’. 

دُ أَخْدِ عَمَّكَ قاَلَ وَ اللََِّّ مَا أمَْلِكُ دِرْهَُاً وَ لََ لَ ثَُُّ قاَلَ يََّ قاَلَ قاَلَ مَا أمَْلِكُ صَفْراَءَ وَ لََ بَ يْضَاءَ قاَلَ فَمُرْ لَهُ ببَِعْضِ ثيَِابِكَ قاَلَ فَكَسَاهُ بَ عْضَ ثيَِابِهِ قاَ  مَُُمَّ
  دِينَاراً قاَلَ اكْسُهُ بَ عْضَ ثيَِابَكَ 

He (Al-Sadiqasws) said: ‘He (Al-Hassanasws) said: ‘Iasws neither own any yellow (gold) nor white 
(silver)’. He (Aliasws) said: ‘Order for him with some of yourasws clothes’. So heasws clothed him 
with some of hisasws clothes. Then he said, ‘O (Abu) Muhammadasws! Youasws are short-
changing yourasws uncle’. Heasws said: ‘By Allahazwj! Iasws neither own any Dirham nor Dinar!’ He 
(Aliasws) said: ‘Clothe him some of yourasws clothes’.  

الَ اركَْبُوا أفَْ رَهَ دَوَابِ كُمْ وَ الْبَسُوا مِنْ أَحْسَنِ ثيَِابِكُمْ فإَِنَّ َُ ذَلِكَ مُعَاوِيةََ فَ قَ قاَلَ عَقِيلٌ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ائْذَنْ لِ لِىَ مُعَاوِيةََ قاَلَ فِ حِل ٍّ مَُُلَّلٍّ فاَنْطلََقَ نََْوَهُ وَ بَ لَ 
 نََْوكَُمْ وَ أبَْ رََِ مُعَاوِيةَُ سَريِرهَُ  عَقِيلًً قَدْ أقَْ بَلَ 

Aqeel said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Will youasws allow me to go to Muawiya?’ Heasws said: 
‘Iasws am absolved from permitting’. He went towards him, and that reached Muawiya. He 
said, ‘Ride and clean up your animals and wear your best clothes, for Aqeel is coming towards 
you’. And Muawiya decorated his throne.  

نْ يَا ا انْ تَهَى للِيَْهِ عَقِيلٌ قاَلَ مُعَاوِيةَُ مَرْحَباً بِكَ يََّ أبََِ يزَيِدَ مَا نَ زعََ بِكَ قاَلَ طلََبُ الدُّ اَ قاَلَ وَق َ  فَ لَمَّ فْتَ وَ أَصَبْتَ قَدْ أمََرْنََ لَكَ بِاِئَةِ ألَْفٍّ فأََعْطاَهُ مِنْ مَظاَنِّ 
 الْمِائَةَ الْْلَْفِ ثَُُّ قاَلَ أَخْبَْنّ عَنِ الْعَسْكَريَْنِ اللَّذَيْنِ مَرَرْتَ بِِِمَا عَسْكَريِ وَ عَسْكَرِ عَلِي ٍّ 

When Aqeel ended up to him, Muawiya said, ‘Welcome to you, O Abu Yazeed! What has 
separated you?’ He said, ‘Seeking the world from its natural home’. He said, ‘You have paused 
and are correct. We have ordered one hundred thousand (Dirhams) to be for you’. He gave 
him one hundred thousand, then said, ‘Inform me about the two armies, those you have 
passed by them, my army and army of Aliasws’.  

لِ النَّ ِِّ  َ وَ نَّاَرٌ كَنَهَارِ النَّ ِِّ  َ لِلََّ أَنَّ رَسُولَ فإَِذَا ليَْلٌ كَلِي -عقاَلَ فِ الْجمََاعَةِ أُخْبَكَُ أَوْ فِ الْوَحْدَةِ قاَلَ لََ بَلْ فِ الْجمََاعَةِ قاَلَ مَرَرْتُ عَلَى عَسْكَرِ عَلِي ٍّ 
ََ فِيهِمْ وَ مَرَرْتُ عَ  ََ فِيهِمْ  -سُولِ اللََِّّ َلَى عَسْكَركَِ فإَِذَا أوََّلُ مَنِ اسْتَقْبَلَنِِ أبَوُ الَْْعْوَرِ وَ طاَئفَِةٌ مِنَ الْمُنَافِقِيَْ وَ الْمُنَفِ ريِنَ بِرَ اللََِّّ ليَْ  لِلََّ أنََّ أبََِ سُفْيَانَ ليَْ

He said, ‘Shall I inform you among the group or in the private?’ He said, ‘No, but in the group’. 
He said, ‘I passed by the army of Aliasws, so when it was a night like the night of the Prophetsaww 
and day like the day of the Prophetsaww except that Rasool-Allahazwj wasn’t among them. And 
I passed by your army, and there the first one to receive me was Abu Al-Awr, and a group of 
hypocrites, and the ones repulsive with Rasool-Allahsaww, except that Abu Sufyan wasn’t 
among them’.  
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ََْ أقَُلْ لَكَ فِ الجَْ  الْْنَ فاَشْفِنِِ مِنْ  وَحْدَةِ فأَبََ يْتَ عَلَيَّ قاَلَ أمََّامَاعَةِ أوَْ فِ الْ فَكَفَّ عَنْهُ حَتََّّ لِذَا ذَهَبَ النَّاسُ قاَلَ لهَُ يََّ أبََِ يزَيِدَ أيَْشٍّ صَنَعْتَ بِ قاَلَ أَ 
 عَدُوِ ي قاَلَ ذَلِكَ عِنْدَ الرَّحِيلِ 

He refrained from him until when the people had gone away, he said to him, ‘O Abu Yazeed! 
What have you done with me?’ He said, ‘Did I not say to you, ‘Among the group or in the 
private?’ But you refused unto me’. He said, ‘But now, heal me from my enemies’. He said, 
‘That would be during the departure’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ شَدَّ غَراَئرَِهُ وَ رَوَاحِلَهُ وَ أقَْ بَلَ نََْوَ مُعَاوِيةََ وَ قَدْ جَََعَ مُعَاوِيةَُ حَوْلَ  ا انْ تَهَى للِيَْهِ قاَلَ فَ لَمَّ َِ هُ فَ لَمَّ يِنِكَ قاَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَا  يََّ مُعَاوِيةَُ مَنْ ذَا عَنْ ََ
ْ يَكُنْ أَحْصَى لتُِيُوسِهَا مِنْ أبَيِهِ فَ تَضَاحَكَ ثَُُّ قاَلَ لَقَ   دْ عَلِمَتْ قُ رَيْشٌ أنََّهُ ََ

When it was from the next morning, he tightened his clothes and his riding animal and came 
towards Muawiya, and Muawiya had gathered (people) around him. When he ended up to 
him, he said, ‘O Muawiya! Who is that on your right?’ He said, ‘Amro Bin Al-Aas’. He laughed 
then said, ‘Qureysh have known that he is not any less than his father’.  

ْ يَكُنْ بِِاَ امْرأَةٌَ أطَْيَبَ ريَ ثَُُّ قاَلَ مَنْ هَذَا قاَلَ هَذَا أبَوُ مُوسَى فَ تَضَاحَكَ ثَُُّ قاَلَ لَقَدْ عَلِمَتْ قُ رَيْشٌ   اً مِنْ قِبِ  أمُِ هِ بِِلْمَدِينَةِ أنََّهُ ََ

Then he said, ‘Who is this one?’ He said, ‘This is Abu Musa’. He laughed, then said, ‘Qureysh 
have known at Al-Medina that there does not happen to be at it any woman of more 
perfumed aroma than the dome of his mother’.  

الشَّامِ فَ قَالَ لَسْتُ أعَْرفُِ هَا فَدَعَا بنَِسَّابَيِْْ مِنْ أهَْلِ  مِنْ أمَُّهَاِِ أَخْبَْنّ عَنْ نَ فْسِي يََّ أبََِ يزَيِدَ قاَلَ تَ عْرِفُ حَْاَمَةَ ثَُُّ سَارَ فأَلَْقَى فِ خَلَدِ مُعَاويِةََ قاَلَ أمٌُّ  قاَلَ 
 أَخْبَاَنّ ِ أوَْ لََْضْربَِنَّ أعَْنَاقَكُمَا لَكُمَا الْْمََانُ 

He said, ‘Inform me about myself, O Abu Yazeed!’ He said, ‘Do you recognise Hamama?’ Then 
he travelled. It occurred in the mind of Muawiya, he said, ‘A mother from my mothers, I don’t 
recognise her?’ So he called two genealogists from the people of Syria. He said, ‘Inform me 
or I will strike off your necks! For you is the safety (if you tell me)’.  

ةُ أَبِ سُفْيَانَ السَّابِعَةُ وَ كَانَتْ بغَِي    [ فِيهِ اً وَ كَانَ لَْاَ بَ يْتٌ توفِ ]تُ ؤْتَىقاَلَ فإَِنَّ حَْاَمَةَ جَدَّ

They said, ‘Hamama was a grandmother of Abu Sufyan, the seventh, and she was a prostitute, 
and there was a house where she could be accessed in’.  

 بِ النَّاسِ.وَ كَانَ عَقِيلٌ مِنَ أنَْسَ  -قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّدٍّ ع

Ja’farasws Bin Muhammadasws said: ‘And Aqeel was from the genealogists of the people’’.150 

أن عقيلً رحْه الله قدم على أمي المؤمنيْ ع فوجده جالسا فِ صحن المسجد بِلكوفة فقال السلًم عليك يَّ  أقول قال عبد الْميد بن أبِ الْديد رووا
 و عليك السلًم يَّ أبِ يزيدأمي المؤمنيْ قال 

I (Majlisi) am saying, ‘Abdul Hameed Bin Abu Al Hadeed reported,  

                                                      
150 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 121 H 3 a 
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‘Aqeel, may Allahazwj have Mercy on him, arrived to Amir Al-Momineenasws, and found himasws 
seated in the courtyard of the Masjid at Al-Kufa. He said, ‘The greetings be unto youasws, O 
Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘And upon you be the greetings, O Abu Yazeed!’  

اِرا جديدا و نعلً  ثُ التفت لى الْسن ابنه ع فقال قم فأنزل عمك فقام فأنزله ثُ عاد لليه فقال اذهب فاشتَ لعمك قميصا جديدا و رداء جديدا و ل
 ى لهجديدا فذهب فاشتَ 

Then heasws turned to hisasws sonasws, Al-Hassanasws. Heasws said: ‘Arise and lodge yourasws uncle!’ 
Heasws stood up and lodged him, then returned to himasws. Heasws said: ‘Go and buy a new shirt 
for yourasws uncle, and a new robe, and a new trouser, and new slippers’. Heasws went and 
bought for him.  

ل عن  فغدا عقيل على أمي المؤمنيْ ع فِ الثياب فقال السلًم عليك يَّ أمي المؤمنيْ فقال و عليك السلًم يَّ أبِ يزيد يُرج عطائي فأدفعه لليك فلما ارُ
 فلما ورد عليه أمر له بِائة ألف فقبضهاأمي المؤمنيْ ع لى معاوية فنصب له كراسيه و أجلَ جلساءه حوله 

In the morning Aqeel was in the clothes. He said, ‘The greeting be to youasws, O Amir Al-
Momineenasws!’ Heasws said: ‘And upon you be the greeting, O Abu Yazeed, myasws stipend has 
come, so Iasws shall hand it to you’. When he departed from Amir Al-Momineenasws to go to 
Muawiya, he installed his chairs for him and seated his gatherers around him. When they 
arrived to him, he ordered with one hundred thousand for him. He took possession of it.  

 جلساء معاوية حوله فقال يَّ أبِ يزيد أخبَنّ عن عسكري و عسكر أخيك فقد وردت عليهما ثُ غدا عليه يوما بعد ذلك و

Then he came to him one morning after that and the gatherers of Muawiya were around him. 
He said, ‘O Abu Yazeed! Inform me about my army and army of your brotherasws, for you have 
passed by them both’.  

صليا و لَ مقال أخبَك مررت و الله بعسكر أخي فإذا ليل كليل رسول الله َ و نّار كنهار رسول الله َ للَ أن رسول الله ليَ فِ القوم ما رأيت للَ 
  ليلة العقبة سَعت للَ قارئَ و مررت بعسكرك فاستقبلنِ قوم من المنافقيْ مَن نفر نَقة رسول الله َ

He said, ‘I shall inform you. By Allahazwj! I passed by the army of my brotherasws, and there the 
night was like the night of Rasool-Allahsaww and the day was like the day of Rasool-Allahsaww, 
except that Rasool-Allahsaww wasn’t among the people. I did not see except prayers of Salat, 
and I did not hear except reciters (of the Quran). And I passed by your army, and I was received 
by a group of hypocrites, from the ones who frightened the she-camel of Rasool-Allahsaww on 
the night of Aqaba’. 

بن  كثُ قال من هذا عن َينك يَّ معاوية قال هذا عمرو بن العاَ قال هذا الذي اختصم فيه ستة نفر فغلب عليه جزار قريش فمن الْخر قال الضحا
 فمن هذا الْخر قال أبو موسى الْشعري قال هذا ابن السراقة قيَ الفهري قال أما و الله لقد كان أبوه جيد الْخذ لعسب التيوس

Then he said, ‘Who is this on your right, O Muawiya?’ He said, ‘This is Amro Bin Al-Aas’. He 
said, ‘This is the one about whom six men had differed (he being their son), so a butcher of 
Qureysh overcame upon him. So, who is the other one?’ He said, ‘Al-Zahak Qays Al-Fihry’. He 
said, ‘But by Allahazwj! His father was of good lineage. So, who is this other one?’ He said, Abu 
Musa Al-Ashary’. He said, ‘This is a son of the thief!’  
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ك لفلما رأى معاوية أنه قد أغضب جلساءه علم أنه لن استخبَه عن نفسه قال فيه سوءا فأحب أن يسأله ليقول فيه ما يعلمه من السوء فيذهب بذ
 غضب جلسائه قال يَّ أبِ يزيد فما تقول فِ قال دعنِ من هذا قال لتقولن قال أ تعرف حْامة قال و من حْامة يَّ أبِ يزيد قال قد أخبَتك 

When Muawiya saw that he had angered his gatherers, he knew that if he were to inform 
about himself, he would say evil regarding him, but he loved to ask him for him to say 
regarding him what he knew of the evil, so the anger of his gatherers would go away. He said, 
O Abu Yazeed! So, what are you saying regarding me?’ He said, ‘Leave me from this’. He said, 
‘You will say it!’ He said, ‘Do you know Hamama?’ He said, ‘And who is Hamama, O Abu 
Yazeed?’ He said, ‘I have informed you’. 

بة حفمضى فأرسل معاوية لى النسابة فدعاه قال من حْامة قال و لِ الْمان قال نعم قال حْامة جدتك أم أبِ سفيان كانت بغيا فِ الجاهلية صا ثُ قال
 دِت عليكم فلً تغضبوا. راية قال معاوية لجلسائه قد ساويتكم و

Then he (the narrator) said, ‘He went, then Muawiya sent a message to the genealogist and 
called him. He said, ‘Who is Hamama?’ He said, ‘And for me is the safety?’ He said, ‘Yes’. He 
said, ‘Hamama is your grandmother, mother of Abu Sufyan. She was a prostitute in the pre-
Islamic period, the displayer of the (red) flag (flag of prostitution)’. Muawiya said to his 
gatherers, ‘I am the same as you all, and have increased upon you, so do not be angered’’. 

ريد من أو قال فِ موضع آخر من المفارقيْ لعلي ع أخوه عقيل بن أبِ طالب قدم على أمي المؤمنيْ ع الكوفة يستَفده فعرض عليه عطاءه فقال لنِا 
 يوم الجمعة بيت المال فقال تقيم لِ

And he said in another place from the ones separating from Aliasws was hisasws brother Aqeel 
son of Abu Talibasws. He arrived to Amir Al-Momineenasws at Al-Kufa to appeal to himasws for 
financial help. Heasws presented hisasws stipend to him. He said, ‘But rather I want from the 
public treasury’. Heasws said: ‘Stay for measws up to the day of Friday’.  

 فلما صلى علي الجمعة قال له ما تقول فيمن خان هؤلَء أجَعيْ قال باَ الرجل قال فإنك أمرتنِ أن أخونّم و أعطيك

When heasws has prayed the Friday Salat, said to him: ‘What are you saying regarding the one 
who betrays them all (Muslims) in their entirety?’ He said, ‘The man would be evil’. He said, 
‘But you instructed me to betray them and give you!’  

سه منك ففلما خرج من عنده شخص لى معاوية فأمر له يوم قدومه بِائة ألف درهم و قال له يَّ أبِ يزيد أنَ خي لك أم علي قال وجدت عليا أنظر لن
 و وجدتك أنظر لِ منك لنفسك

When he exited from hisasws presence, he went to Muawiya. He ordered, on the day of his 
arrival, for one hundred thousand Dirhams to be for him and said to him, ‘O Abu Yazeed! Am 
I better for you or Aliasws?’ He said, ‘I found Aliasws looking after himselfasws more than you do, 
and I found you looking after me more than for yourself’.  

 كفر  مو قال معاوية لعقيل لن فيكم يَّ بنِ هاشم لينا قال أجل لن فينا للينا من غي ضعف و عزا من غي عنف و لن لينكم يَّ معاوية غدر و سلمك
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And Muawiya said to Aqeel, ‘O Clan of Hashimas! There is leniency among you’. He said, ‘Yes, 
there is leniency among us from without any weakness, and honour from without any pride, 
and your leniency, O Muawiya, is treachery, and your submission (to Islam) is Kufr’.  

سبقنِ و ليَّك لى  ال نعم وو قال معاوية و لَ كل هذا يَّ أبِ يزيد و قال الوليد بن عقبة لعقيل فِ مُلَ معاوية غلبك أخوك يَّ أبِ يزيد على الثروة ق
 لو أن أهل الْرض اشتَكوا فِ قتله لْرهقوا صعودا و لن أخاك لْشد هذه الْمة عذابِ الجنة قال أما و الله

And Muawiya said, ‘And not all this, O Abu Yazeed!’ And Al-Waleed Bin Uqba said to Aqeel in 
a gathering of Muawiya, ‘Your brotherasws has overcome you upon the wealth, O Abu Yazeed!’ 
He said, ‘Yes, and heasws has preceded me and you to the Paradise’. He said, ‘But, by Allahazwj! 
If (all) the people of the earth were to participate in killing him, they would exert an exemplary 
punishment and your brotherasws would be with the severest of Punishment of this 
community!’ 

 فقال صه و الله لنَ لنرغب بعبد من عبيده عن صحبة أبيك عقبة بن أبِ معيط.

He said, ‘Hush! By Allahazwj! We wish to be a servant from hisasws servant, rather than 
accompany your father Uqba Bin Abu Mueet’. 

ضحكنك من عقيل فلما سلم قال معاوية مرحبا برجل عمه أبو لْب فقال عقيل و أهلً و قال معاوية يوما و عنده عمرو بن العاَ و قد أقبل عقيل لْ
 لْن امرأة أبِ لْب أم جَيل بنت حرب بن أمية فِ جِيدِها حَبْلٌ مِنْ مَسَدٍّ  عمته حْالة الْطب بِن

And Muawiya said one day, and in his presence was Amro Bin Al-Aas, and Aqeel had come, ‘I 
shall make you laugh from Aqeel’. When he had greeted, Muawiya said, ‘Welcome to whose 
uncle is Abu Lahabla!’ Aqeel said, ‘And welcome to the one who paternal aunt is the bearer of 
the firewood, in her neck is a twisted rope’, because the wife of Abu Lahabla, Umm Jameel, 
was daughter of Harb Bin Umayya. 

م منكوح أ قال معاوية يَّ أبِ يزيد ما ظنك بعمك أبِ لْب قال لذا دخلت النار فخذ على يسارك تُده مفتَشا عمتك حْالة الْطب أ فناكح فِ النار خي
 .قال كلًهُا شر و الله

Muawiya said, ‘O Abu Yazeed! What are your thoughts with your uncle Abu Lahabla?’ He said, 
‘When you enter the Fire, take to the right, you will find him in bed with your paternal aunt 
the bearer of the firewood. Is the copulater in the Fire better or the copulated?’ He said, ‘Both 
of them are evil, by Allahazwj!’ 

أخو أمي المؤمنيْ ع لْبيه و أمه و كانوا بنو أبِ طالب أربعة طالب و هو أسن من عقيل بعشر سنيْ و و قال فِ موضع آخر عقيل بن أبِ طالب هو 
عقيل و هو أسن من جعفر بعشر سنيْ و جعفر و هو أسن من علي بعشر سنيْ و علي ع و هو أصغرهم سنا و أعظمهم قدرا بل و أعظم الناس بعد 

 ابن عمه قدرا

And he said in another place, ‘Aqeel son of Abu Talibasws, he is brotherasws of Amir Al-
Momineenasws of hisasws fatheras and motheras, and there were four sons for Abu Talibasws – 
Talib, and he was older than Aqeel by ten years, and Aqeel, and he was older than Ja’far by 
ten years, and Ja’far, and he was older than Aliasws by ten years, and Aliasws, and heasws was 
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their youngest in years and their mightiest in worth, and mightiest of the people after the 
sonsaww of hisasws uncleas in worth. 

ففا عنه ثقلهم دعوا لِ عقيلً فيخ و كان أبو طالب يَب عقيلً أكثر من حبه سائر بنيه فلذلك قال للن ِّ َ و للعباس حيْ أتياه ليقسما بنيه عام المحل
 و خذوا من شاتم فأخذ العباس جعفرا و أخذ مُمد عليا

And Abu Talibasws used to love Aqeel more than the rest of hisas son, so due to that he said to 
the Prophetsaww and Al-Abbas when they had come to himas to divide hisas sons in the year of 
the drought to lighten their burden from himas: ‘Leave Aqeel for me and take the one you so 
desire’. So, Al-Abbas took Ja’faras and Muhammadsaww took Aliasws.  

 و كان عقيل يكنَّ أبِ يزيد قال له رسول الله َ يَّ أبِ يزيد لنّ أحبك حبيْ حبا لقرابتك منِ و حبا لما كنت أعلم من حب عمي ليَّك

And Aqeel was teknonymed as Abu Yazeed. Rasool-Allahsaww said to him: ‘O Abu Yazeed! Isaww 
love you with two loves, a love for your kinship from mesaww, and a love for what you know 
from the love of mysaww uncleas for you’.  

ر و توفِ فأخرج عقيل لى بدر مكرها كما أخرج العباس فأسر و فدي و عاد لى مكة ثُ أقبل مسلما مهاجرا قبل الْديبية و شهد غزاة مؤتة مع أخيه جع
 ان عمره ست و تسعون سنةفِ خلًفة معاوية فِ سنة خَسيْ و ك

Aqeel went out to Badr unwillingly like what Al-Abbas had gone out. He was captured and 
ransomed and returned to Makkah. Then he became a Muslim, an emigrant before Al 
Hudaybiya, and he witnessed the battle of Moutah with his brotheras Ja’faras, and he died 
during the caliphate of Muawiya in the year fifty, and his age was ninety-six.  

فته و عرض نفسه لًو له دار بِلمدينة معروفة و خرج لى مكة ثُ لى الشام ثُ عاد لى المدينة و َ يشهد مع أخيه أمي المؤمنيْ ع شياا من حروبه أيَّم خ
 يه فأعفاه و َ يكلفه حضور الْربو ولده عل

And for him there was a house at Al-Medina, well-known, and he went out to Makkah (Al-
Kufa in Al-Iraq), then to Syrian, then returned to Al-Medina, and he did not attend anything 
with his brotherasws Amir Al-Momineenasws, from any of hisasws wars during the days of hisasws 
caliphate and presented himself and his children to himasws, and heasws excused him and did 
not encumber him with being present in the war. 

مع اويهم و كانت له طنفسة تطرح فِ مسجد رسول الله فيصلي عليها و يُتو كان أنسب قريش و أعلمهم بِيَّمها و كان مبغضا لليهم لْنه كان يعد مس
 لليه الناس فِ علم النسب و أيَّم العرب و كان حيناذ قد ذهب بصره و كان أسرع الناس جوابِ و أشدهم عارضة

And he was a genealogist of Qureysh and their most learned with their days, and he was 
hateful towards them because he was counted as their equal, and there was a rug for him 
dropped in the Masjid of Rasool-Allahsaww. He would pray Salat upon it and the people would 
gather to him regarding knowledge of the genealogies and the days of the Arabs, and in those 
days his sight had gone, and he was quickest of the people in answering and severest of them 
in presentation.  
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بو الجهم بن أو كان يقال لن فِ قريش أربعة يتحاكم لليهم فِ علم النسب و أيَّم قريش و يرجع لى قولْم عقيل بن أبِ طالب و مُرمة بن نوفل الزهري و 
 حذيفة العدوي و حويطب بن عبد العزى العامري

And it was said that there are four among Qureysh one could go to regarding knowledge of 
the lineages and days of Qureysh, and one would return (for final decision) of their words to 
Aqeel son of Abu Talibasws, and Makhzama Bin Nowfal Al-Zuhry, and Abu Jaham Bin Huzeyfa 
Al-Adawy, and Huweytab Bin Abdul Uzza Al-Aamiry.  

ه و رووا أن معاوية قال يوما و عقيل عنده هذا أبو يزيد لو لَ علمه أنّ خي ل اس فيه هل التحق بِعاوية و أمي المؤمنيْ ع حي فقال قومو اختلف الن
 من أخيه لما أقام عندنَ و تركه فقال عقيل أخي خي لِ فِ دينِ و أنت خي لِ فِ دنياي و قد آثرت دنيا و أسأل الله خاتَة خي 

And the people differed regarding him whether he joined with Muawiya while Amir Al-
Momineenasws was alive. A group said and reported that Muawiya had said one day while 
Aqeel was in his presence, ‘This Abu Yazeed, if he had not known I am better for him than his 
own brotherasws, he would not stay with us and leave himasws’. Aqeel said, ‘My brotherasws is 
better for me in my religion and you are better for me in my world, and I have preferred the 
word, and I ask Allahazwj for the good ending’. 

لذي أجابه ع به او قال قوم لنه َ يفد لى معاوية للَ بعد وفاة أمي المؤمنيْ ع و استدلوا على ذلك بِلكتاب الذي كتبه لليه فِ آخر خلًفته و الجواب 
 و قد ذكرنَه فيما تقدم و سيأِ ذكره أيضا فِ بِب كتبه ع و هذا القول هو الْظهر عندي.

And a people said, ‘He did not delegate to Muawiya except after the expiry of Amir Al-
Momineenasws’, and they are evidencing upon that with the letter which he had written to 
himasws at the end of hisasws caliphate, and the answer which heasws had answered with, and 
we have mentioned it among what has preceded, and I shall come with its mention as well in 
the chapter of hisasws letter, and this word, it is the most apparent with me. 

بِربعيْ  و روى المدائنِ قال قال معاوية يوما لعقيل بن أبِ طالب هل من حاجة فأقضيها لك قال نعم جارية عرضت علي و أبَ أصحابِا أن يبيعوها للَ
حِه قال و ما تصنع بِارية قيمتها أربعون ألفا و أنت أعمى تُتزئ بِارية قيمتها خَسون درهُا  ألفا فأحب معاوية أن َا

And it is reported by Al-Madainy who said, ‘Muawiya said one day to Aqeel son of Abu 
Talibasws, ‘Is there any need I can fulfil for you?’ He said, ‘Yes. A slave girl had been presented 
to me and her master had refused to sell her except for forty thousand’. So Muawiya loved to 
mock him. He said, ‘And what will you do with a slave girl whose price is forty thousand, and 
you are blind? You can suffice with a slave girl whose prices is fifty Dirhams’.  

حِناك يَّ أبِ يزيد و أمر فابتيعت له الجارية الت أولد نها مسلما م قال أرجو أن أطأها فتلد لِ غلًما لذا أغضبته يضرب عنقك فضحك معاوية و قال ما
 رحْه الله

He said, ‘I wish to sleep with her so she would give birth to a boy for me, when I anger him, 
he would strike off your neck’. Muawiya laughed and said, ‘I was joking, O Abu Yazeed!’ And 
he ordered and bought the slave girl for him from which he begot Muslim, may Allahazwj have 
Mercy on him.  
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ف و المؤمنيْ لن لِ أرضا بِكان كذا من المدينة و لنّ أعطيت بِا مائة ألفلما أتت على مسلم ثَانّ عشرة سنة و قد مات عقيل أبوه قال لمعاوية يَّ أمي 
 قد أحببت أن أبيعك ليَّها فادفع للِ ثَنها

When eighteen years had come upon Muslim, and his father Aqeel had died, he said to 
Muawiya, ‘O commander of the faithful! There is a land for me in such and such place from 
Al-Medina, and I can get one hundred thousand for it, and I would love to sell it to you, and 
you hand over its price to me’.  

تعت منه أرضا لَ بنِ هاشم فاب غلًما من فأمر معاوية بقبض الْرض و دفع الثمن لليه فبلُ ذلك الْسيْ ع فكتب لى معاوية أما بعد فإنك اغتَرت
 َلكها فاقبض من الغلًم ما دفعته لليه و اردد علينا أرضنا

Muawiya ordered with taking possession of the land and handed the price to him. That 
reached Al-Husaynasws, so he wrote to Muawiya: ‘As for after, you have been deceived by a 
boy from the Clan of Hashim and you have bought a land from him he does not own, so take 
back the possession of whatever you have handed over to him and return ourasws land to us’.  

ا مالنا و خذ أرضك فإنك بعت ما لَ تَلك فقال مسلم أما دون أن أضرب و قال اردد علين فبعٍ معاوية لى مسلم فأخبَه ذلك و أقرأه كتاب الْسيْ ع
 رأسك بِلسيف فلً

Muawiya sent a message to Muslim and informed him of that and read out the letter of Al-
Husaynasws to him, and said, ‘Return our wealth to us and take back your land, for you have 
sold what you do not own’. Muslim said, ‘But I would rather strike your head with the sword, 
no!’  

يكم لفاستلقى معاوية ضاحكا يضرب برجليه و قال يَّ بنِ هذا و الله كلًم قاله لِ أبوك حيْ ابتعت له أمك ثُ كتب لى الْسيْ ع أنّ قد رددت ع
 خذه فقال الْسيْ ع أبيتم يَّ آل أبِ سفيان للَ كرما.الْرض و سوغت مسلما ما أ

Muawiya fell down on his back laughing, striking with his legs, and said, ‘O my son! By 
Allahazwj! This is the speech which your father had said when I had bought your mother for 
him’. Then he wrote to Al-Husaynasws, ‘I am returning the land to youasws and have legitimised 
Muslim of what he has taken’. Al-Husaynasws said: ‘O family of Abu Sufyan! You have refused 
except generosity’’. 

 فاطلبه تُده مضاجعا عمتك أم جَيل بنت حرب بن أميةفقال معاوية لعقيل يَّ أبِ يزيد أين يكون عمك أبو لْب اليوم قال لذا دخلت جهنم 

Muawiya said to Aqeel, ‘O Abu Yazeed! Where does your uncle Abu Lahabla happen to be 
today?’ He said, ‘When you enter hell, then seek him. You will find him lying down with your 
paternal aunt, Umm Jameel Bint Harb Bin Umayya’.  

وِجته ابنة عتبة بن ربيعة يَّ بنِ هاشم لَ يَبكم قل ِّ أبدا أين أبِ أين عمي أين أخي كأن أعناقهم أبِريق الفضة ترد أنفهم  لماء قبل شفاههم او قالت له 
 قال لذا دخلت جهنم فخذي على شِالك تُدينهم.

And his wife, daughter of Utbah Bin Rabie said, ‘O Clan of Hashim! My heart will not love you, 
ever! Where is my father? When is my paternal uncle? Where is my brother? It is as if your 
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necks are pitchers of silver, your noses dripping the water before your lips’. He said, ‘When 
you enter Hell, then take to your left, you will find them’’.151 

تْيِبِ وَ أَسْلَمُوا  سِ لِخْوَتهُُ ع طاَلِبٌ وَ عَقِيلٌ وَ جَعْفَرٌ وَ عَلِيٌّ أَصْغَرُهُمْ وَ كُلُّ وَاحِدٍّ مِنْهُمْ أَكْبََُ مِنْ أَخِيهِ بِعَشْرِ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -4 نِيَْ بِِذََا التََّ
 ََْ يُ عْقِبْ  فإَِنَّهُ أَسْلَمَ وَ  كُلُّهُمْ وَ أعَْقَبُوا لِلََّ طاَلِبٌ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Hisasws brothers are Talib, and Aqeel, and Ja’faras, and Aliasws being their youngest, and each 
one of them was older than his brother by ten years with this sequence, and all of them 
became Muslims and left posterity except Talib, for he became a Muslim and did not have 
posterity.  

دِ بْنِ  بنِْتُ أَسَدٍّ وَ رَبيِبَةُ  أُخْتُهُ أمُُّ هَانِئٍّ وَ اسَُْهَا فاَخِتَةُ وَ جَُاَنةَُ وَ خَالهُُ حُنَيُْْ بْنُ أَسَدِ بْنِ هَاشِمٍّ وَ خَالتَُهُ خَالِدَةُ   وَ ابْنُ أُخْتِهِ جَعْدَةُ بْنُ هُبَيْةََ. -أَبِ بَكْرٍّ  مَُُمَّ

Hisasws sisters are Umm Hany and her name is Fakhta, and Jumana; and hisasws maternal uncle 
is Huneyn Bin Asad Bin Hashim, and hisasws maternal aunt is Khalida Bint Asad and his adopted 
son is Muhammad Bin Abu Bakr, and hisasws stepdaughter and son of hisasws sister Ja’da Bin 
Hubeyra’’.152 

هِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنِ ابْنِ أَبِ السَّريِِ  عَنْ  -5 عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ صَالِحٍّ عَنِ ابْنِ مَّدٍّ السَّائِبِ هِشَامِ بْنِ مَُُ  ل، الخصال الَْْسَنُ بْنُ مَُُمَّدٍّ الْعَلَوِيُّ عَنْ جَدِ 
 .شْرُ سِنِيَْ وَ كَانَ عَلِيٌّ ع أَصْغَرَهُمْ كَانَ بَيَْْ طاَلِبٍّ وَ عَقِيلٍّ عَشْرُ سِنِيَْ وَ بَيَْْ عَقِيلٍّ وَ جَعْفَرٍّ عَشْرُ سِنِيَْ وَ بَيَْْ جَعْفَرٍّ وَ عَلِي ٍّ ع عَ   عَبَّاسٍّ قاَلَ:

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al-Hassan Bin Muhammad Al Alawy, from his grandfather, from Al-Husayn Bin 
Muhammad, from Ibn Abu Al Sary, from Hisham Bin Muhammad Al Saib, from his father, from Abu Salih, from 
Ibn Abbas who said,  

‘Between Talib and Aqeel there were ten years, and between Aqeel and Ja’faras there were 
ten years, and between Ja’faras and Aliasws were ten year, and Aliasws was their youngest’’.153 

  

                                                      
151 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 121 H 3 b 
152 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 121 H 4 
153 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 121 H 5 
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 أحوال رشيد الهجري و ميثم التمار و قنبر رضي الله عنهم أجمعين 122باب 

CHAPTER 122 – STATE OF RUSHEYD AL-HAJARY, AND 
MEESAM AL-TAMMAR, AND QANBAR, MAY ALLAHazwj BE 
PLEASED WITH THEMra ALL 

دِ بْنِ يوُسُفَ بْنِ لِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ وُهَيْبِ بْنِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْجعَِابِِ  عَنِ ابْنِ عُ  -1  حَفْصٍّ عَنْ أَبِ حَسَّانَ الْعِجْلِيِ  قْدَةَ عَنْ مَُُمَّ
عْتُ  قاَلَ: عْتِ مِنْ أبَيِكِ قاَلَتْ سََِ يََّ راَشِدُ كَيْفَ صَبَْكَُ  -قاَلَ لِ حَبِي ِّ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع هُ يَ قُولُ لَقِيتُ أمََةَ اللََِّّ بنِْتَ راَشِدٍّ الْْجََريِِ  فَ قُلْتُ لَْاَ أَخْبَيِنِِ بِاَ سََِ

الَ نَ عَمْ يََّ راَشِدُ وَ أنَْتَ مَعِي فِِ قَ  لِىَ الْجنََّةِ  يَْ أَ يَكُونُ آخِرُ ذَلِكَ لِذَا أرَْسَلَ للِيَْكَ دَعِيُّ بَنِِ أمَُيَّةَ فَ قَطَعَ يَدَيْكَ وَ رجِْلَيْكَ وَ لِسَانَكَ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِ 
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ   الدُّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Muhammad Bin 
Yusuf Bin Ibrahim, from his father, from Quehyb Bin Hafs, from Abu Hassan Al Ijly who said,  

‘I met Ammatalla Bint Rusheyd Al-Hajary. I said to her, ‘Inform me with what you have heard 
from your father’. She said, ‘I heard him saying, ‘My beloved Amir Al-Momineenasws said to 
me: ‘O Rusheyd! How will your patience be when the illegitimate one of the clan of Umayya 
is sent to you, so he cuts off your hand and your leg and your tongue?’ I said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! At the end of that will I happen to be in the Paradise?’ Heasws said: ‘Yes, O 
Rusheyd, and you will be with measws in the world and the Hereafter’. 

يََِِّدٍّ فَدَعَاهُ لِىَ  عِيُّ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ  مُ حَتََّّ أرَْسَلَ للِيَْهِ الدَّ يََِِّدٍّ فبَِأَيِ  مِيتَةٍّ قاَلَ لَكَ صَاحِبُكَ تََوُتُ قاَلَ  الْبََاَءَةِ مِنْهُ فَ قَ قاَلَتْ فَ وَ اللََِّّ مَا ذَهَبَتِ الَْْيََّّ الَ لَهُ ابْنُ 
مُنِِ ف َ خَ   يَّ وَ رجِْلَيَّ وَ لِسَانّ تَقْطَعُ يَدَ بَََّنّ خَلِيلِي صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ أنََّكَ تَدْعُونّ لِىَ الْبََاَءَةِ مِنْهُ فَلًَ أتََبَََّأُ فَ تُقَدِ 

She said, ‘By Allahazwj! The days did not pass by until the illegitimate one of Ubeydullah Bin 
Ziyad was sent to him and called him to disavowing from himasws. Ibn Ziyad said to him, ‘By 
which death did your companion (Aliasws) tell you, you will be dying?’ He said, ‘My friend, may 
the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, informed me that you will me calling me to the 
disavowing from himasws, but I will not disavow, so you will forward me and cut off my hand, 
and my leg, and my tongue’. 

مُوهُ وَ اقْطَعُوا يَدَهُ وَ رجِْلَهُ وَ اتْ ركُُوا لِسَانهَُ فَ قَطَعُوهُ ثَُُّ  بَنَّ صَاحِبَكَ قَدِ  زلِنَِا فَ قُلْتُ لَهُ يََّ أبََتِ جُعِلْتُ فِدَاكَ هَلْ تَُِدُ لِمَا أَصَابَكَ  حَْلَُوهُ لِىَ مَنْ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَُْكَذِ 
  بُ نَيَّةِ لِلََّ كَالز حَِامِ بَيَْْ النَّاسِ ألََماً قاَلَ لََ وَ اللََِّّ يََّ 

He said, ‘By Allahazwj! I will belie your companion! Bring him forward and cut off his hand, and 
his leg, but leave his tongue!’ So, they cut him, then they carried him to our houses. I said to 
him, ‘O father! May I be sacrificed for you! Do you find pain due to what has afflicted you?’ 
He said, ‘No, by Allahazwj, O daughter, except like the (discomfort) of being between the 
people’.  

عُونَ لَهُ فَ قَالَ  فأَتََ وْهُ بِصَحِيفَةٍّ وَ دَوَاةٍّ  -يَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عبِصَحِيفَةٍّ وَ دَوَاةٍّ أذَكُْرْ لَكُمْ مَا يَكُونُ مََّا أعَْلَمَنِيهِ مَوْلََ  آتُونّ  ثَُُّ دَخَلَ عَلَيْهِ جِياَنهُُ وَ مَعَارفِهُُ يَ تَوَجَّ
لِْي عَلَيْهِمْ أَخْبَارَ الْمَلًَحِمِ وَ الْكَائنَِاتِ وَ يُسْنِدُهَا لِىَ أمَِ   -يِ الْمُؤْمِنِيَْ عفَجَعَلَ يَذْكُرُ وَ َُ
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Then his neighbour and his acquaintances entered to see him mourning to him. He said, ‘Bring 
me a paper and ink, I shall mention to you all what will be happening, from what my Masterasws 
Amir Al-Momineenasws has taught me’. They came to him with a paper and ink. He went on to 
mention and dictating upon them news of the epics and the occurrences, and he attributed 
these to Amir Al-Momineenasws.  

يََِِّدٍّ فأََرْسَلَ للِيَْهِ الَْْجَّامَ حَتََّّ قَطَعَ لِسَانهَُ فَمَ  َُ ذَلِكَ ابْنَ  يهِ راَشِدَ الْمُبْتَلَى وَ كَانَ قَدْ ألَْقَى للِيَْهِ عِلْمَ الْبَلًَيََّ اتَ مِنْ ليَْلَتِهِ تلِْكَ وَ كَانَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يُسَم ِ فَ بَلَ
 .يَكُونُ الَْْمْرُ كَمَا قاَلَهُ راَشِدٌ رَحَِْهُ اللََُّّ يََّ فُلًَنُ تُ قْتَلُ قِتْلَةَ كَذَا ف َ  وَ الْمَنَايََّ فَكَانَ يَ لْقَى الرَّجُلَ وَ يَ قُولُ لَهُ يََّ فُلًَنَ بْنَ فُلًَنٍّ تََوُتُ مِيتَةَ كَذَا وَ أنَْتَ 

That reached Ibn Ziyad, so he sent the cupper to him until he cut off his tongue. He died during 
that night, and Amir Al-Momineenasws named him as ‘Rusheyd the afflicted’, and heasws had 
cast to him knowledge of the afflictions and the deaths. So, he would meet the man and say 
to him, ‘O so and so, son of so and so! You will be dying such and such death. And you, O so 
and so, you will be killed with such and such killing’, and the matter would happen like what 
had been said to him by Rusheyd, may Allahazwj have Mercy on him’’.154 

كَانَ لعَِلِي ٍّ ع غُلًَمٌ اسَْهُُ قَ نْبٌََ وَ كَانَ يَُِبُّ   قاَلَ: للََِّّ عيد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍّ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطَّابِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍّ عَنِ الْعَرَِْمِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ ا -2
كَ فإَِنَّ النَّاسَ كَمَا تَ راَهُمْ يََّ أمَِيَ جَ عَلَى أثَرَهِِ بِِلسَّيْفِ فَ رَآهُ ذَاتَ ليَْلَةٍّ فَ قَالَ يََّ قَ نْبََُ مَا لَكَ قاَلَ جِاْتُ لَِْمْشِيَ خَلْفَ عَلِي اً حُب اً شَدِيداً فإَِذَا خَرجََ عَلِيٌّ ع خَرَ 

 الْمُؤْمِنِيَْ فَخِفْتُ عَلَيْكَ 

(The book) ‘Al Tawheed’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Ja’far Bin Bashir, from Al Arzamy,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘There was a slave for Aliasws, his name was Qanbar, and 
he used to love Aliasws with intense love. Whenever Aliasws went out, he would go out upon 
hisasws tracks with the sword. Heasws saw him that night, so heasws said: ‘O Qanbar! What is the 
matter with you?’ He said, ‘I have come walking behind youasws, for the people are as you can 
see them, O Amir Al-Momineenasws, so I feared upon youasws’.  

َُْرُسُنِِ أمَْ مِنْ أهَْلِ الَْْرْضِ قاَلَ لََ بَلْ مِنْ أهَْلِ الَْْرْضِ قاَلَ لِ  ونَ بِ شَيْااً لِلََّ بِِِذْنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ نَّ أهَْلَ الَْْرْضِ لََ يَسْتَطِيعُ قاَلَ وَيََْكَ أَ مِنْ أهَْلِ السَّمَاءِ 
 .مِنَ السَّمَاءِ فاَرْجِعْ فَ رَجَعَ 

Heasws said: ‘Woe be to you! Are you guarding me from the people of the sky or from people 
of the earth?’ He said, ‘No, but from the people of the earth’. Heasws said: ‘The people of the 
earth are not able to do anything with measws except by the Permission of Allahazwj Mighty and 
Majestic, (anymore) than the people of the sky are, so return!’ He returned’’.155 

دِ بْنِ يََْيََ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍّ عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنْ جَ  -3   بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ أبَيِهِ ع أنََّ عَلِي اً ع قاَلَ:عْفَرِ ختص، الْختصاَ أَحَْْدُ بْنُ مَُُمَّ

 .وْتُ قَ نْبََاً أوَْقَدْتُ نََريِ وَ دَعَ   لِذَا رأَيَْتُ مِن ْهُمْ أمَْراً مُنْكَراً 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Ja’far, from Haroun, from Ibn 
Sadaqah,  
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‘From Ja’farasws Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws: ‘Aliasws said (a couplet): ‘When Iasws 
saw an evil matter from them, Iasws ignited myasws fire and called Qanbar’’.156 

عْتُ الْعَبْدَ الصَّالِحَ أَ  يْفِ بْنِ عَمِيةََ قاَلَ:حَْْزَةَ عَنْ سَ ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَُُمَّدٍّ عَنْ لِبْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُعَلاى عَنِ ابْنِ أَبِ  -4 بَِ سََِ
وُتُ الرَّجُلُ مِنْ شِيعَتِهِ  -الَْْسَنِ ع  يَ نْعَى لِىَ رَجُلٍّ نَ فْسَهُ فَ قُلْتُ فِ نَ فْسِي وَ لِنَّهُ ليََعْلَمُ مَتََّ ََ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abdullah Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Muhammad, from Ali Bin Moalla, 
from Ibn Abu Hamza, from Sayf Bin Ameyra who said,  

‘I heard the righteous servant Abu Al-Hassanasws (7th Imamasws) giving the news of death to a 
man, so I said within myself, ‘And heasws knows when the man from hisasws Shias would be 
dying?’ 

مَامُ أوَْىَ بِذَلِكَ فَ قَالَ شِبْهَ الْمُغْضَبِ يََّ لِسْ   .حَاقُ قَدْ كَانَ رُشَيْدٌ الْْجََريُِّ يَ عْلَمُ عِلْمَ الْمَنَايََّ وَ الْبَلًَيََّ فاَلِْْ

Heasws said, resembling the anger: ‘O Is’haq! Rusheyd Al-Hajary had known knowledge of the 
afflictions and the deaths, and the Imamasws is foremost with that!’’157 

 أبَوُ الَْْسَنِ ع يََّ فُلًَنُ لِنَّكَ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ الَْْسَنِ ع وَ دَخَلَ عَلَيْهِ رَجُلٌ فَ قَالَ لَهُ   ير، بصائر الدرجات الَْْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مُعَاوِيةََ عَنْ لِسْحَاقَ قاَلَ: -5
 أنَْتَ تََوُتُ لِىَ شَهْرٍّ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Muawiya, from Is’haq who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassanasws and a man entered to see himasws. Abu Al-
Hassanasws said to him: ‘O so and so! You will be dying in a month’.  

شَيْدٌ الْْجََريُِّ مُسْتَضْعَفاً وَ كَانَ يَ عْلَمُ عِلْمَ الْمَنَايََّ رُ  رْتُ فِ نَ فْسِي كَأنََّهُ يَ عْلَمُ آجَالَ شِيعَتِهِ قاَلَ فَ قَالَ يََّ لِسْحَاقُ وَ مَا تُ نْكِرُونَ مِنْ ذَلِكَ وَ قَدْ كَانَ قاَلَ فأََضْمَ 
مَامُ أوَْىَ بِذَلِكَ   وَ الْبَلًَيََّ فاَلِْْ

He (the narrator) said, ‘I thought within myself, ‘It is as if heasws knows the terms (lifespans) 
of hisasws Shias’. Heasws said: ‘O Is’haq! What are you denying from that, and Rusheyd Al-Hajary 
was weak, and he was knowing the knowledge of the deaths and the afflictions, and the 
Imamasws is foremost with that?’ 

 اً شَدِيداً.لِسُونَ لِفْلًَسثَُُّ قاَلَ يََّ لِسْحَاقُ تََوُتُ لِىَ سَنَتَيِْْ وَ يَ تَشَتَّتُ أهَْلُكَ وَ وُلْدُكَ وَ عِيَالُكَ وَ أهَْلُ بَ يْتِكَ وَ يُ فْ 

Then heasws said: ‘O Is’haq! You will be dying in two years, and your wife, and your children, 
and your dependants, and your family members will disperse, and they would be 
impoverished with severe poverty’’.158 

ءُ قَ وْمٌ بَ عْدَنََ جْتِهَادَكَ فَ قَالَ يََّ بُ نَيَّةِ سَيَجِيا قُ لْتُ لَِْبِ مَا أَشَدَّ  سن، المحاسن عُثْمَانُ بْنُ عِيسَى عَنْ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ قنو ]قِنْوَةَ[ ابْ نَةِ رُشَيْدٍّ الْْجََريِِ  قاَلَتْ  -6
 بَصَائرُِهُمْ فِ دِينِهِمْ أفَْضَلُ مِنِ اجْتِهَادِ أوََّليِهِمْ.
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(The book) ‘Al Mahasin’ – Usman Bin Isa, from Abu Al Jaroud, from Qinwa daughter of Rusheyd Al-Hajary. She 
said,  

‘I said to my father, ‘How intense is your struggle!’ He said, ‘O daughter! A people would be 
coming after us, their insight in their religion would be superior to the struggle of their former 
ones’’.159 

الْمُؤْمِنِيَْ ع مِنْهَا فأََعْتَقَهُ فَ قَالَ   عَلَيْهِ أنََّ مِيثَمَ التَّمَّارِ كَانَ عَبْداً لَِمْرأَةٍَّ مِنْ بَنِِ أَسَدٍّ فاَشْتََاَهُ أمَِيُ مِنْ مُعْجِزاَتِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ  شا، الْرشاد -7
 ٌَِ  مَا اسَُْكَ فَ قَالَ سَا

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘From the miracles of Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws – 
Meesam Al-Tammar was a slave of a woman from the clan of Asad. Amir Al-Momineenasws 
bought him from her and freed him. Heasws said: ‘What is your name?’ He said, ‘Saalim’.  

ُ وَ رَسُولهُُ وَ صَدَقَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ  فَ قَالَ أَخْبَََنّ رَسُولُ اللََِّّ َ أنََّ  وَ اللََِّّ لِنَّهُ لََسَِْي قاَلَ فاَرْجِعْ لِىَ  اسََْكَ الَّذِي سَََّاكَ بِهِ أبَوُكَ فِ الْعَجَمِ مِيثَمٌ قاَلَ صَدَقَ اللََّّ
 ىَ مِيثَمٍّ وَ اكْتَنََّ بَِِبِ سَاٍَّ اسَِْكَ الَّذِي سَََّاكَ بِهِ رَسُولُ اللََِّّ َ وَ دعَْ سَالِماً فَ رَجَعَ لِ 

Heasws said: ‘Rasool-Allahsaww informed measws that your name is the one which your father 
had named you with among the Persians, is Meesam’. He said, ‘Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww 
spoke the truth, and Amir Al-Momineenasws speaks the truth. By Allahazwj, it is my name!’ 
Heasws said: ‘So, return to your name which Rasool-Allahsaww had named you with and leave 
‘Saalim’. He returned to (being called) ‘Meesam’ and teknonymed as ‘Abu Saalim’.  

ٍُ ابْ تَدَرَ مَنْخِراَكَ وَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع ذَاتَ  مُكَ دَماً فَ تُخْضَبُ لِْيَْتُكَ فاَنْ تَظِرْ ذَلِكَ الخِْضَابَ فَ  يَ وْمٍّ لِنَّكَ تُ ؤْخَذُ بَ عْدِي فَ تُصْلَبُ وَ تُطْعَنُ بَِرْبةٍَّ فإَِذَا كَانَ الْيَوْمُ الثَّالِ
ٍٍّ عَاشِرَ عَشَرَ   لَةَ الَّتِ تُصْلَبُ عَلَى جِذْعِهَاةٍّ أنَْتَ أقَْصَرُهُمْ خَشَبَةً وَ أقَْ رَبُِمُْ مِنَ الْمَطْهَرَةِ وَ امْضِ حَتََّّ أرُيَِكَ النَّخْ فَ تُصْلَبُ عَلَى بَِبِ دَارِ عَمْروِ بْنِ حُرَيْ

Aliasws said one day, ‘You will be seized after measws, so you will be crucified and stabbed by a 
spear. When it will be the third day, your nostrils and your mouth would drip blood and dye 
your beard, so await that dyeing. You will be crucified at the door at the house of Amro Bin 
Hureys as tenth of ten, you being upon their shortest plank, and their closes to the soil, and 
come (with measws), until Iasws show you the palm tree which you would be crucified upon its 
trunk’.  

تْيِهَا فَ يُصَلِ ي عِنْدَهَا وَ يَ قُولُ بوُركِْتِ مِنْ نَْْلَةٍّ لَكِ خُلِقْتُ وَ لِ  ََ هَا وَ كَانَ مِيثَمٌ  ََْ يَ زَ فأََراَهُ لِيََّّ يتِ وَ  لْ مُعَاهِدَهَا حَتََّّ قُطِعَتْ وَ حَتََّّ عُرِفَ الْمَوْضِعُ غُذِ 
 الَّذِي يُصْلَبُ عَلَيْهَا بِِلْكُوفةَِ 

She showed it to him, and Meesam used to go to it, pray Salat by it, and he would say, ‘You 
are the Blessed one from the palm trees. I have been Created for you and you have been 
nourished for me’. And he did not cease to undertake it until it was cut, and until the place 
was well-known in Al-Kufa as that which he would be crucified upon.  
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ٍٍّ فَ يَقُولُ لِنّ ِ مَُُاوِرُكَ فأََحْسِنْ جِوَاريِ فَ يَقُولُ لَهُ عَمْرٌو أَ ترُيِ دَارَ ابْنِ مَسْعُودٍّ أوَْ دَارَ ابْنِ حَكِيمٍّ وَ هُوَ لََ يَ عْلَمُ  دُ أنَْ تَشْتََِيَ قاَلَ وَ كَانَ يَ لْقَى عَمْرَو بْنَ حُرَيْ
ُ عَنْهَامَا يرُيِدُ وَ حَجَّ فِ السَّنَةِ الَّتِ قُ   تِلَ فِيهَا فَدَخَلَ عَلَى أمُِ  سَلَمَةَ رَضِيَ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘And he met Amro Bin Hureys, so he said, ‘I shall be your neighbour, so 
be a good neighbour to me’. Amro said to him, ‘Do you want me to buy the house of Ibn 
Masoud, or the house of Ibn Hakeem?’ And he did not know what he (Meesam) had intended. 
And he (Meesam) performed Hajj during the year in which he was killed. He entered to see 
Umm Salamara, may Allahazwj be Pleased with herra.  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَذْكُرُكَ وَ يوُصِي بِكَ عَلِي اً فِ جَوْفِ اللَّيْلِ فَسَأَ فَ قَالَتْ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أنَََ مِ  اَ سََِ ا عَنِ الُْْسَيِْْ ع فَ قَالَتْ هُوَ فِ حَائِطٍّ لََْ يثَمٌ قاَلَتْ وَ اللََِّّ لَرُبَِّ
 مُلْتَقُونَ عِنْدَ رَبِ  الْعَالَمِيَْ لِنْ شَاءَ اللََُّّ لَهُ قاَلَ أَخْبَيِهِ أنََّنِِ قَدْ أَحْبَبْتُ السَّلًَمَ عَلَيْهِ وَ نََْنُ 

Shera said, ‘Who are you?’ He said, ‘I am Meesam’. Shera said, ‘By Allahazwj! Ira have heard 
Rasool-Allahsaww sometime mentioning you and bequeath to Aliasws regarding you in the 
middle of the night’. He asked herra about Al-Husaynasws. Shera said, ‘Heasws is in a garden of 
hisasws’. He said, ‘Inform himasws that I had loved to greet unto himasws, and we shall be meeting 
in the Presence of Lordazwj of the worlds, if Allahazwj so Desires’.  

اَ سَتُخْضَبُ بِدَمٍّ فَ قَدِمَ الْكُوفَةَ فأََخَذَهُ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ فَدَعَتْ بِ  يََِِّدٍّ فأَدُْخِلَ عَلَيْهِ فَقِيلَ لَهُ هَذَا كَانَ مِنْ آثرَِ النَّاسِ عِنْدَ  طِيبٍّ وَ طيََّبَتْ لِْيَْتَهُ وَ قاَلَتْ أمََا لِنَّّ
 عَلِي ٍّ ع

Shera called for the perfume and he perfumed his beard, and shera said, ‘But it will be dyed 
with blood’. He arrived at Al-Kufa, and Ubeydullah Bin Ziyad seized him. He was entered to 
see him, and it was said to him, ‘This one was from the most impactful of people in the 
presence of Aliasws’.  

ُُ الَّذِي ترُيِدُ  قاَلَ وَيََْكُمْ هَذَا الَْْعْجَمِيُّ قِيلَ لَهُ نَ عَمْ قاَلَ لَهُ عُبَيْدُ اللََِّّ أيَْنَ رَبُّكَ قاَلَ بِِلْمِرْصَادِ   لِكُلِ  ظاٍََّ وَ أنَْتَ أَحَدُ الظَّلَمَةِ قاَلَ لِنَّكَ عَلَى عُجْمَتِكَ لتَُبْلِ
 مْ لِىَ الْمَطْهَرَةِ صَاحِبُكَ أَنّ ِ فاَعِلٌ بِكَ قاَلَ أَخْبَََنّ أنََّكَ تَصْلِبُنِِ عَاشِرَ عَشَرَةٍّ أنَََ أقَْصَرُهُمْ خَشَبَةً وَ أقَْ رَبُُِ قاَلَ أَخْبَْنّ مَا أَخْبََكََ 

He said, ‘Woe be to you all! This is the Persian?’ It was said to him, ‘Yes’. Ubeydullah said to 
him, ‘Where is your Lordazwj?’ He said, ‘Awaiting every oppressor, and you are one of the 
oppressors’. He said, ‘You, being upon your being non-Arab are delivering what you want. 
Inform me what your companion (Aliasws) had informed you I would be doing with you’. He 
said, ‘Heasws informed me that you will be crucifying me as tenth of ten, I being of their 
shortest plank, and their closes to the soil’.  

يْفَ تَُاَلِفُ هَؤُلََءِ وَ لَقَدْ عَرَفْتُ الْمَوْضِعَ الَّذِي أُصْلَبُ فِيهِ  تَ عَاىَ فَكَ قاَلَ لنَُخَالفَِنَّهُ قاَلَ كَيْفَ تَُاَلفُِهُ فَ وَ اللََِّّ مَا أَخْبَََ لِلََّ عَنِ النَّ ِِّ  َ عَنْ جَبَْئَيِلَ عَنِ اللََِّّ 
سْلًَمِ وَ أيَْنَ هُوَ مِنَ الْكُوفَةِ وَ أَ   نََ أوََّلُ خَلْقِ اللََِّّ أُلْجمَُ فِ الِْْ

He said, ‘I will oppose himasws’. He said, ‘How will you oppose himasws? By Allahazwj! Heasws did 
not inform except on behalf of the Prophetsaww, from Jibraeelas, from Allahazwj the Exalted. So 
how will you oppose them, and I know of the place which I will be crucified in, and where it is 
from Al-Kufa, and I will be the first creature of Allahazwj to be reined (in the mouth), in Al-
Islam’. 
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ََ مَعَهُ الْمُخْتَارَ بْنَ أَبِ عُبَيْدَةَ قَ  ا دَعَا عُبَيْدُ اللََِّّ بِِلْمُخْتَارِ الَ لَهُ مِيثَمٌ لِنَّكَ تُ فْلِتُ وَ تََْرجُُ ثََئرِاً بِدَمِ الُْْسَيِْْ ع فَ تَقْتُلُ هَذَ فَحَبَسَهُ وَ حَبَ ا الَّذِي يَ قْتلُنَُا فَ لَمَّ
ََْمُرهُُ بتَِخْلِيَةِ سَ  هُ ليَِقْتلَُهُ طلََعَ برَيِدٌ بِكِتَابِ يزَيِدَ لِىَ عُبَيْدِ اللََِّّ   بِيلِهِ فَخَلًَّ

He imprisoned him, and imprisoned Al-Mukhtar Bin Abu Ubeyda along with him. Meesam 
said to him (Al-Mukhtar), ‘You will escape and come out revolting for the blood of Al-
Husaynasws, so you will kill this one who (plans to) kill us’. When Ubeydullah called for Al-
Mukhtar to kill him, a postman emerged with a letter of Yazeedla to Ubeydullah ordering him 
to free his way. So, he freed his way.  

يَتْ هَذَا فَ تَبَسَّمَ وَ قاَلَ وَ هُوَ يوُمِئُ لِىَ النَّخْلَ وَ أمََرَ بِيِثَمٍّ أنَْ يُصْلَبَ فأَُخْرجَِ فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ لَقِيَهُ مَا كَانَ أغَْنَاكَ عَنْ   ةِ لَْاَ خُلِقْتُ وَ لِ غُذِ 

And he ordered with Meesam to be crucified, so he was brought out. A man who met him 
said to him, ‘Nothing will avail you from this’. He smiled and said, and he was gesturing to the 
palm tree, ‘I have been Created for it and it has been nourished for me’.  

ٍٍّ قاَلَ عَمْرٌو قَدْ كَانَ وَ ا ا رفُِعَ عَلَى الخَْشَبَةِ اجْتَمَعَ النَّاسُ حَوْلهَُ عَلَى بَِبِ عَمْروِ بْنِ حُرَيْ َُْتِ مَُُاوِرُكَ فَ لَ  للََِّّ يَ قُولُ لِنّ ِ فَ لَمَّ  َِ ا صُلِبَ أمََرَ جَاريَِ تَهُ بِكَنْ مَّ
هِ وَ تَُْمِيهِِ   خَشَبَتِهِ وَ رَشِ 

When he was raised to the plank (trunk of the tree), the people gathered around him at the 
door of Amro Bin Hureys. Amro said, ‘By Allahazwj, it has happened! He did say, ‘I would be 
your neighbour’’. When he (Meesam) was crucified, he (Amro) ordered his slave girl with 
sweeping beneath his plank and sprinkle it and burn incense at it.  

يََِِّدٍّ قَدْ فَضَحَ  ثُ بِفَضَائِلِ بَنِِ هَاشِمٍّ فقَِيلَ لَِبْنِ  سْلًَمِ وَ كَانَ قَ تْلُ مِيثَمٍّ رَحَِْهُ كُمْ هَذَا الْعَبْدُ فَ قَالَ أَلجِْمُوهُ وَ كَانَ أوََّلُ خَلْ فَجَعَلَ مِيثَمٌ يََُدِ  قِ اللََِّّ أُلجِْمَ فِ الِْْ
مٍّ  ُ قَ بْلَ قُدُومِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِي ٍّ ع الْعِراَقَ بِعَشَرَةِ أيََّّ  اللََّّ

Meesam went on to narrate with the merits of the Clan of Hashimas. It was said to Ibn Ziyad, 
‘This servant is exposing you all!’ He said, ‘Rein (his mouth)!’ And he was the first creature of 
Allahazwj to be reined (in the mouth) in Al-Islam. And Meesam, may Allahazwj have Mercy on 
him, was killed before the arrival of Al-Husaynasws Bin Aliasws in Al-Iraq, by ten days.  

ٍَ فِ آخِرِ النَّهَارِ  ٍُ مِنْ صَلْبِهِ طعُِنَ مِيثَمٌ بِِلْْرَْبةَِ فَكَبَََّ ثَُُّ انْ بَعَ ا كَانَ الْيَوْمُ الثَّالِ   دَماً فَمُهُ وَ أنَْ فُهُ  فَ لَمَّ

When it was the third day from his having been crucified, Meesam was stabbed with a spear. 
He exclaimed Takbeer, then, at the end of the day, blood poured out from his mouth and his 
nose.  

 مُسْتَفِيضَةٌ. وَايةَُ بِهِ بَيَْْ الْعُلَمَاءِ وَ هَذَا مِنْ جَُْلَةِ الَْْخْبَارِ عَنِ الْغُيُوبِ الْمَحْفُوظَةِ عَنْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ ذكِْرهُُ شَائِعٌ وَ الر ِ 

And this is from the summary of the news of the hidden matters, the preserved from Amir Al-
Momineenasws, and its mention became common knowledge, and the reporting between the 
scholars is extensive’’.160 
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يََِِّدِ بْنِ النَّصْرِ الْْاَرثِِيِ  قاَلَ:وَ مِنْ ذَلِكَ مَا رَوَاهُ ابْنُ عَيَّا ٍّ عَنْ مَُُالِ  َ   دٍّ عَنِ الشَّعْ ِِّ  عَنْ  يََِِّدٍّ لِذْ أُِِ يََِِّدٌ مَا قاَلَ لَكَ صَاحِبُكَ كُنْتُ عِنْدَ   بِرُشَيْدٍّ الْْجََريِِ  قَالَ لَهُ 
بَنَّ حَدِيثَهُ خَ  يَ عْنِِ عَلِي اً ع لِنََّ فاَعِلُونَ بِكَ قاَلَ تَ قْطَعُونَ يَدَيَّ وَ رجِْلَيَّ وَ  يََِِّدٌ أمََ وَ اللََِّّ لَُْكَذِ   لُّوا سَبِيلَهُ تَصْلِبُونَنِِ فَ قَالَ 

And from that is what is reported by Ibn Ayyash, from Mujalid, from Al Shaby, from Ziyad Al Nasr Al Harisy who 
said,  

‘I was in the presence of Ziyad when they came with Rusheyd Al-Hajary. Ziyad said to him, 
‘What did your companion say to you (meaning Aliasws) I would be doing with you?’ He said, 
‘You will be cutting off my hand and my leg and you will be crucifying me’. Ziyad said, ‘But, by 
Allahazwj, I will be belying hisasws Hadeeth! Free his way!’  

يََِِّدٌ وَ اللََِّّ  ا أرَاَدَ أَنْ يَُْرجَُ قاَلَ  دُ شَيْااً شَر اً مََّا قاَلَ لَهُ صَاحِبُهُ اقْطَعُوا يدََيْهِ وَ رجِْلَيْهِ وَ اصْلِبُوهُ فَ قَالَ رُشَيْدٌ هَيْهَا فَ لَمَّ ءٌ أَخْبَََنّ  قَدْ بقَِيَ لِ عِنْدكَُمْ شَيْ تَ مَا نَِ
يََِِّدٌ اقْطَعُوا لِسَانهَُ فَ قَالَ رُشَيْدٌ الْْنَ وَ اللََِّّ جَاءَ التَّصْدِيقُ لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع -يَْ عبِهِ أمَِيُ الْمُؤْمِنِ   -فَ قَالَ 

When he wanted to go out, Ziyad said, ‘By Allahazwj! We cannot find anything eviler than what 
your companion has said to you. Cut off his hand, and his leg, and crucify him!’ Rusheyd said, 
‘Far be it! There still remains a thing for me with you, Amir Al-Momineenasws had informed me 
with it’. Ziyad said, ‘Cut off his tongue!’ Rusheyd said, ‘Now, by Allahazwj, has come the 
verification of Amir Al-Momineenasws’’.  

مَ ذِكْرهُُ مِنَ الْمُعْجِزاَتِ وَ رهُُ عِنْدَ عُلَمَاءِ الْجمَِيعِ وَ هَذَا الخَْبََُ أيَْضاً قَدْ نَ قَلَهُ الْمُؤَالِفُ وَ الْمُخَالِفُ عَنْ ثقَِاتِِِمْ عَمَّنْ سَََّيْنَاهُ وَ اشْتَهَرَ أمَْ   وَ هُوَ مِنْ جَُْلَةِ مَا تَ قَدَّ
 الَْْخْبَارِ عَنِ الْغيُُوبِ.

And this Hadeeth as well, has been transmitted by the friends and the adversaries from their 
trustworthy ones, from the one who had heard him, and his affair is well publicised with 
entirety of the scholars, and it is from a summary of what has preceded of hisasws mentioning 
of the miracles, and the news about the hidden matters’’.161 

اجَ بْنَ يوُسُفَ الثَّقَفِيَّ قاَلَ ذَاتَ يَ وْمٍّ أُحِبُّ أنَْ أُصِيبَ  وَ مِنْ ذَلِكَ مَا رَوَاهُ عَامَّةُ أَصْحَابِ السِ يةَِ مِنْ طرُُقٍّ مُُْتَلِفَةٍّ  رَجُلًً مِنْ أَصْحَابِ أَبِ تُ راَبٍّ  أنََّ الَْْجَّ
 نَ عْلَمُ أَحَداً كَانَ أطَْوَلَ صُحْبَةً لَِْبِ تُ راَبٍّ مِنْ قَ نْبٍََّ مَوْلََهُ  فأَتََ قَرَّبُ لِىَ اللََِّّ بِدَمِهِ فَقِيلَ لَهُ مَا

And from that is what is reported by the general Muslims, companions of the Seerah, from various ways,  

‘Al-Hajjaj Bin Yusuf Al-Saqafy said one day, ‘I would love to afflict a man from the companions 
of Abu Turab (Aliasws), so I can draw closer to Allahazwj by his blood’. It was said to him, ‘We do 
not know of anyone of longer accompaniment to Abu Turab (Aliasws) than Qanbar, hisasws 
slave’.  

َ بِهِ  ٍَ فِ طلََبِهِ فأَُِِ ُ مَوْلََيَ وَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيٌّ وَلُِّ نعِْمَتِ  -فَ قَالَ لَهُ أنَْتَ قَ نْبٌََ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ أبَوُ هَُْدَانَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ مَوْىَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ  فَ بَعَ قاَلَ اللََّّ
 هِ تَدُلُّنِِ عَلَى دِينِ غَيْهِِ أفَْضَلَ مِنْهُ قاَلَ ابْ رأَْ مِنْ دِينِهِ قاَلَ فإَِذَا برَئِْتُ مِنْ دِينِ 

He sent (people) is his search. They came with him. He said to him, ‘Are you Qanbar?’ He said, 
‘Yes’. He said, ‘Abu Hamdan?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘Slave of Aliasws Bin Abu Talibasws?’ He 
said, ‘Allahazwj is my Masterazwj and Amir Al-Momineenasws is in charge of my bounties’. He 
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said, ‘Disavow from hisasws religion’. He said, ‘If I were to disavow from hisasws religion, will you 
point for me upon a religion better than it?’  

َ قَالَ لِْنََّكَ لََ تَ قْتلُُنِِ قِتْلَ قاَلَ لِنّ ِ قاَتلُِكَ فاَخْ   -ةً لِلََّ قَ تَلْتُكَ مِثْلَهَا وَ قَدْ أَخْبَََنّ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عتََْ أَيَّ قِتْلَةٍّ أَحَبُّ للِيَْكَ قاَلَ قَدْ صَيَّْتُ ذَلِكَ للِيَْكَ قاَلَ وَ َِ
 .قاَلَ فأََمَرَ بِهِ فَذُبِحَ  أنََّ مِيتَتِ تَكُونُ ذَبْاً ظلُْماً بِغَيِْ حَق ٍّ 

He said, ‘I will kill you, so choose which killing is more beloved to you’. He said, ‘That has come 
to be up to you’. He said, ‘And why?’ He said, ‘Because you will not kill me with any killing 
except your killing would be like it, and Amir Al-Momineenasws has informed me that my death 
would happen to be an unjust slaughter without right’. He (the narrator) said, ‘He ordered 
with it, and he was slaughtered’’.162 

دِ بْنِ مَرْوَانَ قاَلَ قاَلَ أبَُ  -8 قَدْ عَلِمَ أنََّ هَذِهِ الْْيةََ نَ زلََتْ فِ عَمَّارٍّ وَ مَا مُنِعَ مِيثَمٌ رَحَِْهُ اللََُّّ مِنَ التَّقِيَّةِ فَ وَ اللََِّّ لَ  و عَبْدِ اللََِّّ عشي، تفسي العياشي عَنْ مَُُمَّ
َانِ  أَصْحَابهِِ   .لِلََّ مَنْ أكُْرهَِ وَ قَ لْبُهُ مُطْمَاِنٌّ بِِلِْْ

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Marwan who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘What prevented Meesam, may Allahazwj have Mercy on him, from the 
Taqeeya (dissimulation)? By Allahazwj! He had known that this Verse had been Revealed 
regarding Ammarra and hisra companions: except for the one coerced, and his heart is content 
with the Eman, [16:106]’’.163 

ا أمُِرَ بِيِثَمٍّ ليُِصْلَبَ قاَلَ رَجُلٌ  فِيِ  قاَلَ:بِتٍّ الثَّقَ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ وَ لِبْ راَهِيمُ مَعاً عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نوُحٍّ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْدٍّ عَنْ ثََ   -9 لَمَّ
  لَْاَ.تَفَتَ للِيَْهِ مِيثَمٌ ثَُُّ قاَلَ وَ اللََِّّ مَا نَ بَتَتْ هَذِهِ النَّخْلَةُ لِلََّ لِ وَ لََ اغْتَذَيْتُ لِلََّ يََّ مِيثَمُ لقََدْ كُنْتَ عَنْ هَذَا غَنِي اً قاَلَ فاَلْ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, both together from Ayoub Bin Nuh, from Safwan Bin 
Aasim Bin Humeyd, from Sabit Al Saqafi who said,  

‘When it was ordered with Meesam to be crucified, a man said, ‘O Meesam! You were 
needless from this’. Meesam turned towards him, then said, ‘By Allahazwj! This palm tree has 
not grown except for me and I do not nourish (water any other) except to it!’’164 

ثَنِِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ النَّهْدِيِ  عَنِ الْعَبَّاسِ بْ  -10 دُ بْنُ مَسْعُودٍّ قاَلَ حَدَّ فْوَانَ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍّ عَنْ صَالِحِ بْنِ نِ مَعْرُوفٍّ عَنْ صَ مَُُمَّ
ارُ قَ  ارِ بِِلْفُراَتِ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ فَ هَبَّتْ ريِحٌ وَ هُوَ فِ سَفِينَةٍّ مِنْ سُ   الَ:مِيثَمٍّ قاَلَ أَخْبَََنّ أبَوُ خَالِدٍّ التَّمَّ فُنِ الرُّمَّانِ قاَلَ فَخَرجََ فَ نَظَرَ لِىَ الر يِحِ كُنْتُ مَعَ مِيثَمٍّ التَّمَّ

 اعَةَ فَ قَالَ شُدُّوا بِرأَْسِ سَفِينَتِكُمْ لِنَّ هَذَا ريِحٌ عَاصِفٌ مَاتَ مُعَاوِيةَُ السَّ 

Muhammad Bin Masoud said, ‘It is narrated to me by Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Al Nahdy, 
from Al Abbas Bin Marouf, from Safwan, from Yaqoub Bin Shuayb, from Salih Bin Meesam who said, ‘Abu Khalid 
Bin Al-Tammar informed me,  

‘I was with Meesam Al-Tammar by the Euphrates on the day of Friday, and the wind brought 
down a pomegranate, and he was in a ship from the ships. He came out to look at the wind 
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and said, ‘Tighten the head of your ships! This is a stormy wind. Muawiya has died at this 
time!’  

ا كَانَتِ  بََُ قاَلَ النَّاسُ عَلَى أَحْسَنِ حَالٍّ تُ وُفِِ َ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ وَ بَِيعََ الْجمُُعَةُ الْمُقْبِلَةُ قَدِمَ برَيِدٌ مِنَ الشَّامِ فَ لَقِيتُهُ فاَسْتَخْبََتْهُُ فَ قُلْتُ لَهُ يََّ عَبْدَ اللََِّّ مَا الخَْ  قاَلَ فَ لَمَّ
 لَ قُ لْتُ أَيَّ يَ وْمٍّ تُ وُفِِ َ قاَلَ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ.النَّاسُ يزَيِدَ قاَ

He (the narrator) said, ‘When it was the next Friday, a postman (newsman) came from Syria. 
I met him and asked him the news. I said to him, ‘O servant of Allahazwj! What is the news?’ 
He said, ‘The people are upon a good state. The commander of the faithful has died, and the 
people have pledged allegiances to Yazeedla’. I said, ‘Which day did he die?’ He said, ‘The day 
of Friday’’.165 

دِ بْنِ  -11 دُ بْنُ مَسْعُودٍّ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَُُمَّ يِ  بْنِ لِسَْاَعِيلَ عَنْ فُضَيْلٍّ الرَّسَّانِ خَالِدٍّ الطَّيَالِسِيِ  عَنِ الْوَشَّاءِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ خِراَ ٍّ الْمِنْقَريِِ  عَنْ عَلِ  مَُُمَّ
ثَنِِ قاَلَ: تْ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهَا خِدْراً فَ قَالَتْ لِ أنَْتَ مِيثَمٌ فَ قُلْتُ سَلَمَةَ رَحَْْةُ اللََِّّ عَلَيْهَا فَضَرَبَ  اسْتَأْذَنْتُ عَلَى أمُ ِ  عَنْ حَْْزَةَ بْنِ مِيثَمٍّ قاَلَ خَرجََ أَبِ لِىَ الْعُمْرَةِ فَحَدَّ

 أنَََ مِيثَمٌ فَ قَالَتْ كَثِياً مَا رأَيَْتُ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلِي ٍّ ابْنَ فاَطِمَةَ يَذْكُرُكَ 

Muhammad Bin Masoud, from Abdullah Bin Muhammad Bin Khalid Al Tayalisi, from Al Washa, from Abdullah 
Bin Khirash Al Minqary, from Ali Bin Ismail, from Fuzeyl Al Rassan, from Hamza Bin Meesam who said,  

‘My father (Meesam) went to perform Al-Umrah. He narrated to me saying, ‘I sought 
permission to see Umm Salamara, may Allahazwj have Mercy on herra. Shera struck a veil 
between me and herra. Shera said to me, ‘Are you Meesam?’ I said, ‘I am Meesam’. Sheasws 
said, ‘Ira have frequently seen Al-Husaynasws Bin Aliasws, sonasws of Fatimaasws, mentioning you’.  

  جَاريِةَُ اخْرُجِي فاَدْهُنِيهِ فَخَرَجَتْ فَدَهَنَتْ لِْيَْتِ ببَِانٍّ فإَِنّ ِ مُبَادِرٌ فَ قَالَتْ يََّ  قُ لْتُ فأَيَْنَ هُوَ قاَلَتْ خَرجََ فِ غَنَمٍّ لَهُ آنفِاً قُ لْتُ وَ أنَََ وَ اللََِّّ أكُْثِرُ ذِكْرَهُ فأَقَْرئِيِهِ 
مَاءِ فَ قُلْتُ أنَََ أمََا وَ ا َّ فِيكُمْ بِِلدِ  َْ  للََِّّ لاَِنْ دَهَنَتْهَا لتَُخْضَ

I said, ‘So where is heasws?’ Shera said, ‘Heasws went out among sheep of hisasws just now’. I said, 
‘And I, by Allahazwj, frequently mention hisasws, so convey the greeting to himasws for I am in a 
hurry’. Shera said, ‘O girl! Come out and oil him!’ She came and oiled my beard with perfumed 
oil. I said, ‘By Allahazwj! Although I am oiling it, it will be dyed with blood among you all!’ 

ٌَ فَ قُلْتُ يََّ ابْنَ عَبَّاسٍّ سَلْنِِ مَا شِاْتَ مِنْ تَ فْسِيِ الْقُرْآنِ فإَِنّ ِ قَ رأَْتُ ت َ فَخَرَجْنَا فإَِذَا ابْنُ عَبَّاسٍّ رَحَْْةُ اللََِّّ عَلَيْهِمَ  نْزيِلَهُ عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ عَلَّمَنِِ ا جَالِ
 تََْوِيلَهُ 

We went out and there was Ibn Abbas, seated. I said, ‘O Ibn Abbas! Ask me whatever you like 
from the interpretation of the Quran, for I have read its Revelation to Amir Al-Momineenasws 
and heasws has taught me its interpretation’.  

وَاةَ وَ الْقِرْطاَسَ فأََقْ بَلَ يَكْتُبُ فَ قُلْتُ يََّ ابْنَ عَبَّاسٍّ كَيْفَ بِكَ لِ  سْعَةٍّ أقَْصَرَهُمْ خَشَبَةً وَ أقَْ رَبَِمُْ بِِلْمَطْهَرَةِ فَ قَالَ لِ وَ ذَا رأَيَْ تَنِِ مَصْلُوبًِ تََسِعَ تِ فَ قَالَ يََّ جَاريِةَُ الدَّ
 تَكَهَّنُ أيَْضاً وَ خَرَقَ الْكِتَابَ 

He said, ‘O girl, the ink and the paper!’ He went on to write. I said, ‘O Ibn Abbas! How would 
it be with you when you see me crucified, ninth of nine, shortest of the plank of their, and 
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their closest to the ground?’ He said to him, ‘And you are a soothsayer as well?’ And he tore 
up the paper.  

عْتَ مِنِِ  فإَِنْ يَكُنْ مَا  ٍَ يَ وْمَيِْْ حَتََّّ أرَْسَلَ عُبَيْدُ أقَُولُ لَكَ حَق اً أمَْسَكْتَهُ وَ لِنْ يَكُ بَِطِلًً خَرَقْ تَهُ قاَلَ هُوَ ذَلِكَ فَ قَدِمَ أَبِ عَلَيْ فَ قُلْتُ مَهْ احْفَظْ بِاَ سََِ نَا فَمَا لبَِ
يََِِّدٍّ فَصَلَبَهُ تََسِعَ تِسْعَةٍّ أقَْصَرَهُمْ خَشَبَةً وَ أقَْ رَبَِمُْ لِىَ الْمَ   طْهَرَةِ اللََِّّ بْنُ 

I said, ‘Shh! Record whatever you heard from me. If what I am saying to you happens to be 
true, withhold it, and if it turns out to be false, tear it up!’ He said, ‘It will be that’. My father 
arrived to us. It was not even two days until Ubeydullah Bin Ziyad sent for him and crucified 
him as ninth of the nine, their shortest of the plant, and their closest to the ground.  

 فأََجَافَهُ فاَحْتُقِنَ الدَّمُ  كَ لِلََّ قَ وَّاماً ثَُُّ طَعَنَهُ فِ خَاصِرَتهِِ لقََدْ كُنْتُ مَا عَلِمْتُ  فَ رأَيَْتُ الرَّجُلَ الَّذِي جَاءَ للِيَْهِ ليَِقْتلَُهُ وَ قَدْ أَشَارَ للِيَْهِ بِِلْْرَْبةَِ وَ هُوَ يَ قُولُ أمََا وَ اللََِّّ 
ٍَ مَنْخِراَهُ دَماً فَ  ٍِ بَ عْدَ الْعَصْرِ قَ بْلَ الْمَغْرِبِ انْ بَعَ ٍَ يَ وْمَيِْْ ثَُُّ لِنَّهُ فِ الْيَوْمِ الثَّالِ مَاءِ. هُ خُضِبَتْ لِْيَْتُ فَمَكَ  بِِلدِ 

I saw the man who had come to him to kill him, and he had gestured towards him with the 
spear and he said, ‘But, by Allahazwj, I did not know you except as standing straight’. Then he 
stabbed him in his waist. He (Meesam) stared at him. The blood spilled, and he remained for 
two days, then during the third day after Al-Asr before Al-Maghrib, his nostrils dripped blood, 
and his beard was dyed with the blood’’.166 

ثَ نَا أيَُّوبُ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِي -12 هِ قاَلَ:حَْْدَوَيْهِ وَ لِبْ راَهِيمُ قاَلَ حَدَّ ٍٍّ وَ قاَلَ لِ مِيثَمٌ التَّمَّارُ ذَاتَ  رٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   يَ وْمٍّ يََّ أبََِ حُكَيْمٍّ لِنّ ِ أُخْبَكَُ بَِدِي
ةَ فإَِذَا قَ هُوَ حَقٌّ قاَلَ فَ قُلْتُ يََّ أبََِ صَالِحٍّ بَِِيِ  شَيْ  ثُنِِ قاَلَ لِنّ ِ أَخْرجُُ الْعَامَ لِىَ مَكَّ َُُدِ  يََِِّدٍّ رَجُلًً فِ مِائَةِ دِمْتُ الْقَادِسِيَّةَ رَ ءٍّ  عِيُّ ابْنُ  اجِعاً أرَْسَلَ لِلََِّ هَذَا الدَّ

ي  ءَ بِ للِيَْهفاَرِسٍّ حَتََّّ يَُِ

Hamdawiya and Ibrahim both said, ‘It is narrated to us by Ayoub, from Hanan Bin Sadeyr, from his father, from 
his grandfather who said,  

‘Meesam Al-Tammar said to me one day, ‘O Abu Hukeym! I shall inform you with a Hadeeth, 
and it is true’. I said, ‘O Abu Salih! Which thing will you be narrating to me with?’ He said, ‘I 
shall be going out this year (Hajj season) to Makkah, so when I arrive at Al-Qadisiyyah while 
returning, this Ibn Ziyad will be sending an illegitimate one to me among one hundred 
horsemen until takes me to him. 

ُ فَ وَ اللََِّّ لَعَلِيٌّ ع كَانَ امُْ اللََِّّ لَْقَُ فَ يَقُولُ لِ أنَْتَ مِنْ هَذِهِ السَّبَّابيَِّةِ الْخبَِيثةَِ الْمُحْتََقَِةِ الَّتِ قَدْ يبَِسَتْ عَلَيْهَا جُلُودُهَا وَ  طِ عَنَّ يَدَكَ وَ رجِْلَكَ فأَقَُولُ لََ رَحَِْكَ اللََّّ
رَّةِ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ  -سَنٍّ عأعَْرَفَ بِكَ مِنْ حَ   وَّنََ يََّ أبََتِ لََ تَضْربِْهُ فإَِنَّهُ يَُِبُّنَا وَ يُ بْغِضُ عَدُ  -حِيَْ ضَرَبَ رَأْسَكَ بِِلدِ 

He will say to me, ‘Are you from this wicked, burnt Sababiya upon whom her sin has dried 
up? And I swear by Allahazwj! I will cut off your hand and your leg’. I would be saying, ‘My 
Allahazwj have Mercy on you! By Allahazwj, Aliasws was more recognising with you than 
Hassanasws when heasws struck your head with the whip. Hassanasws said to him: ‘O fatherasws! 
Do not strike him, for he loves usasws and hates ourasws enemies’.  

 مَةَ لنَِّهُ لَوَلٌِّ لعَِدُوِ كَ وَ عَدُوٌّ لِوَليِِ كَ ةَ وَ بَ رأََ النَّسَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع مُُِيباً لَهُ اسْكُتْ يََّ بُنََِّ فَ وَ اللََِّّ لََْنََ أعَْلَمُ بِهِ مِنْكَ فَ وَ الَّذِي فَ لَقَ الْْبََّ 
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Aliasws said lovingly to himasws: ‘Silent, O myasws sonasws, for by Allahazwj, Iasws am more knowing 
with him than youasws are! By the Oneazwj Who Split the seed and Formed the person! He is a 
flag-bearer for yourasws enemies and enemies of yourasws friends’.  

ٍُ فَ قُلْتُ غَابَتِ قاَلَ فَ يَأْمُرُ بِ عِنْدَ ذَلِكَ فأَُصْلَبُ  سْلًَمِ فإَِذَا كَانَ الْيَوْمُ الثَّالِ ََْ تَغِبْ ابْ تَدَرَ مَنْخِراَيَ  فأََكُونُ أوََّلَ هَذِهِ الْْمَُّةِ أُلْجمَُ بِِلشَّريِطِ فِ الِْْ َُ أوَْ  الشَّمْ
 دَماً عَلَى صَدْريِ وَ لِْيَْتِ 

He said, ‘During that, he would be ordering with me, so I would be crucified and before the 
first one of this community to be reined (in the mouth) with the tape in Al-Islam. When it will 
be the third day, I shall say, ‘Had the sun set yet or has not set?’ Blood was drip from my 
nostrils upon my chest and my beard’.   

ََْ تَغِبْ ابْ تَدَرَ مَنْخِراَهُ عَلَ  َُ أوَْ  ٍُ فَ قُلْتُ غَابَتِ الشَّمْ ا كَانَ الْيَوْمُ الثَّالِ اريِنَ فاَت َّعَدْنََ ى صَدْرهِِ وَ لِْيَْ قاَلَ فَ رَصَدْنََهُ فَ لَمَّ تِهِ دَماً قاَلَ فاَجْتَمَعْنَا سَبْعَةً مِنَ التَّمَّ
  وَ الْْرَُّاسُ يََْرُسُونهَُ وَ قَدْ أوَْقَدُوا النَّارَ فَحَالَتِ النَّارُ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمْ بَِمْلِهِ فَجِاْنَا للِيَْهِ ليَْلًً 

He (the narrator) said, ‘We laid in wait. When it was the third day, I said, ‘The sun has set or 
not set?’ Blood rushed out from his nostrils upon his chest and his beard. So, we gathered 
seven of the date sellers, and we prepared to carry him. We came to him at night and the 
guards were guarding him, and they had ignited the fire. The fire was a barrier between us 
and them.  

ٍَ الْخيَْلَ فَ لَمْ تَُِ  تََّّ انْ تَهَيَا بِهِ لِىَ فَ يْضٍّ مِنْ مَاءٍّ فاَحْتَمَلْنَاهُ بَِِشَبَةٍّ حَ   دْ شَيْااً فِ مُراَدٍّ فَدَفَ نَّاهُ فِيهِ وَ رَمَيْنَا الخَْشَبَةَ فِ مُراَدٍّ فِ الْخرَاَبِ وَ أَصْبَحَ فَ بَعَ

So, we carried him with planks until we ended with him to an overflow of water in Murad and 
we buried him in it, and we threw away the planks in Murad among the ruins. And in the 
morning, the cavalry was sent but they could not find anything.  

ََ يُ ؤَدَّى فِيهِ  دِ ينََّ طَسْقَ هَذَا الْمَكَانِ لِىَ رَجُلٍّ طَسْقٌ وَ الطَّسْقُ أدََاءُ الَْْجْرِ وَ لاَِنْ طاَلَتْ بِكَ الْْيََاةُ لتَُؤَ قاَلَ وَ قاَلَ يَ وْماً يََّ أبََِ حُكَيْمٍّ تَ رَى هَذَا الْمَكَانَ ليَْ
 قَالُ لَهُ ُِراَرَةُ.عُقْبَةَ ي ُ  قاَلَ سَدِيرٌ فأََدَّيْ تُهُ عَلَى خِزْيٍّ لِىَ رَجُلٍّ فِ دَارِ الْوَليِدِ بْنِ  -فِ دَارِ الْوَليِدِ بْنِ عُقْبَةَ اسَْهُُ ُِراَرَةُ 

He (the narrator) said, ‘And he said one day, ‘O Abu Hukeym! Do you see this place? No has 
been collected in it, and the taxation calls for the Recompense, and if the life is prolonged for 
you, you should pay the tax of this place to a man in the house of Al-Waleed Bin Uqba, his 
name is Zurara’. Sadeyr said, ‘I will pay it upon my humiliation, to a man in the dour of Al 
Waleed Bin Uqba, called Zurara’’.167  

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ  -13 دِ بْنِ عَلِي ٍّ الصَّيَْفِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ يوُسُفَ  جَبَْئَيِلُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ مَُُمَّ عْتُ مِيثَماً مِهْراَنَ عَنْ مَُُمَّ  بْنِ عِمْراَنَ الْمِيثَمِيِ  قاَلَ سََِ
يََِِّدٍّ لِىَ الْبََاَءَةِ مِنِِ  فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَ  يََّ مِيثَمُ لِذَا دَعَاكَ دَعِيُّ بَنِِ أمَُيَّةَ  دَعَانّ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ قاَلَ كَيْفَ أنَْتَ  النَّهْرَوَانَّّ يَ قُولُ  عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ 

 الْمُؤْمِنِيَْ أنَََ وَ اللََِّّ لََ أبَْ رأَُ مِنْكَ 

Jibraeel Bin Ahmad, from Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali Al Sayrafi, from Ali Bin 
Muhammad, from Yusuf Bin Imran Al Meysami who said,  
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‘I heard Meesam Al-Nahrwani said, ‘Amir Al-Momineenasws called me and said: ‘How will you 
be, O Meesam, when the illegitimate one of the clan of Umayya, Ubeydullah Bin Ziyad calls 
you to the disavowing from measws?’ I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! By Allahazwj, I will not 
disavow from youasws’.  

 جَتِ  مَعِي فِ دَرَ قاَلَ لِذَنْ وَ اللََِّّ يَ قْتلَُكَ وَ يَصْلِبَكَ قُ لْتُ أَصْبَُ فَذَاكَ فِ اللََِّّ قلَِيلٌ فَ قَالَ يََّ مِيثَمُ لِذاً تَكُونَ 

Heasws said: ‘Then, by Allahazwj, he will kill you and crucify you’. I said, ‘I shall be patient, for 
that is little for the Sake of Allahazwj’. Heasws said: ‘O Meesam! Then you will happen to be in 
myasws level (in the Paradise)’.  

رُُّ بِعَريِفِ قَ وْمِهِ  ماً فإَِذَا قَدِمْتُ عَلَيْكَ ذَهَبْتَ بِ للِيَْهِ دَعِيِ هَا ف َ  وَ يَ قُولُ يََّ فُلًَنُ كَأَنّ ِ بِكَ وَ قَدْ دَعَاكَ دَعِيُّ بَنِِ أمَُيَّةَ ابْنُ  قاَلَ وَ كَانَ مِيثَمٌ ََ يَطْلُبُنِِ مِنْكَ أيََّّ
ٍٍّ فإَِذَا كَانَ يَ وْمُ الرَّابِعِ ابْ تَدَرَ مَنْخِراَيَ دَماً عَبِيط  اً حَتََّّ يَ قْتلَُنِِ عَلَى بَِبِ دَارِ عَمْرِو بْنِ حُرَيْ

He (the narrator) said, ‘And Meesam was passing by the well-known ones of his people and 
saying, ‘O so and so! It is as if I am with you and the illegitimate one of the clan of Umayya 
son of their illegitimate ones calls you to seek me from you for days. So, when he arrives to 
you, he will go with me to him until he kills me at the door of the house of Amro Bin Hureys. 
So, when it would be the fourth day, fresh blood would rush out from my nostrils’. 

يتِ لِلََّ لِ  رُُّ بنَِخْلَةٍّ فِ سَبِخَةٍّ فَ يَضْرِبُ بيَِدِهِ عَلَيْهَا وَ يَ قُولُ يََّ نَْْلَةُ مَا غُذِ  يتُ لِ وَ كَانَ مِيثَمٌ ََ  لََّ لَكِ  وَ مَا غُذِ 

And Meesam passed by a palm tree in the marshes and struck his hand upon it and said, ‘O 
palm tree! You have not been nourished except for me and I have not been nourished except 
for you!’  

ٍٍّ وَ يَ قُولُ يََّ عَمْرُو لِذَا جَاوَرْتُكَ فأََحْسِنْ جِوَاريِ فَكَانَ عَمْرٌو يَ رَى أَ  رُُّ بِعَمْروِ بْنِ حُرَيْ ضَيْعَتِهِ فَكَانَ يَ قُولُ لَهُ عَمْرٌو  يقَ وْ ضَيْعَةً لَزِ نَّهُ يَشْتََِي دَاراً أَ وَ كَانَ ََ
يََّ  ةَ فأََرْسَلَ الطَّاغِيَةُ عَدُوُّ اللََِّّ ابْنُ  ةَ لِىَ عَريِفِ مِ  -دٍّ ليَْتَكَ قَدْ فَ عَلْتَ ثَُُّ خَرجََ مِيثَمٌ النَّهْرَوَانُّّ لِىَ مَكَّ ََْ تََتِْنِِ بِهِ فَ قَالَ لَ  يثَمٍّ فَطلََبَهُ مِنْهُ فأََخْبََهَُ أنََّهُ بِكََّ هُ لاَِنْ 

 لَْقَْ تلَُنَّكَ 

And he passed by Amro Bin Hureys and said, ‘O Amro! When I become your neighbour, then 
be a good neighbour to me’. Amro used to view that he would buy a house, or an estate 
attached to his estate. Amro said to him, ‘If only you would have done it (by now)’. Then 
Meesam Al Nahrwani went out to Makkah, and the tyrant, enemy of Allahazwj, Ibn Ziyad sent 
someone to an acquaintance of Meesam, seeking him. He informed him that he had gone out 
to Makkah. He said, ‘If you do not come to me with him, I will kill you’. 

ا قَدِمَ مِيثَمٌ قاَلَ أنَْتَ مِيثَ  لَهُ أَجَلًً وَ خَرجََ الْعَريِفُ لِىَ الْقَادِسِيَّةِ يَ نْتَظِرُ مِيثَماً فَ لَمَّ قاَلَ لََ أعَْرِفُ أبََِ تُ راَبٍّ قاَلَ  مٌ قاَلَ تَبَََّأْ مِنْ أَبِ تُ راَبٍّ مٌ قاَلَ نَ عَمْ أَنََ مِيثَ فأََجَّ
ََْ أفَْ عَلْ قاَلَ لِذاً وَ اللََِّّ لََْقْ تلُُكَ  -أَبِ طاَلِبٍّ  تَبَََّأْ مِنْ عَلِيِ  بْنِ   فَ قَالَ لَهُ فإَِنْ أنَََ 

He respited him for a term, and officer went out to Al Qadisiyyah awaiting Meesam. When 
Meesam arrived, he said, ‘Are you Meesam?’ He said, ‘Yes, I am Meesam’. He said, ‘Disavow 
from Abu Turab (Aliasws)’. He said, ‘I do not know Abu Turabasws’. He said, ‘Disavow from Aliasws 
Bin Abu Talibasws’. He said to him, ‘Supposing I do not do so?’ He said, ‘Then, by Allahazwj, I will 
kill you!’ 
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ٍٍّ فَإِذَا كَانَ يَ وْمُ الرَّابِعِ ابْ تَدَرَ مَنْخِ قاَلَ أمََا لَقَدْ كَانَ يَ قُو  راَيَ دَماً عَبِيطاً فأََمَرَ بِهِ فَصُلِبَ عَلَى بَِبِ لُ لِ لِنَّكَ سَتَقْتلُُنِِ وَ تَصْلِبُنِِ عَلَى بَِبِ عَمْرِو بْنِ حُرَيْ
 ٍٍّ  السَّاعَةُ وَ مَا يَكُونُ مِنَ الْفِتَِ  أنَْ أقُْ تَلَ فَ وَ اللََِّّ لََْخْبََتُْكُمْ بِعِلْمِ مَا يَكُونُ لِىَ أنَْ تَ قُومَ  فَ قَالَ للِنَّاسِ سَلُونّ وَ هُوَ مَصْلُوبٌ قَ بْلَ  -عَمْروِ بْنِ حُرَيْ

He said, ‘But heasws had said to me that you would be killing me and crucifying me at the door 
of Amro Bin Hureys. So, when it will be the fourth day, fresh blood would rush out from my 
nostrils’. He ordered with it. He was crucified at the door of Amro Bin Hureys. He said to the 
people while he was on the crucifix, ‘Ask me before I am killed! By Allahazwj! I shall inform you 
with knowledge what will be happening up to the establishment of the Hour, and what will 
be happening, from the Fitna!’ 

يََِِّدٍّ فأََلْجمََهُ بلِِجَامٍّ  ثَ هُمْ حَدِيثاً وَاحِداً لِذْ أتَََهُ رَسُولٌ مِنْ قِبَلِ ابْنِ  ا سَألََهُ النَّاسُ حَدَّ  . مَنْ أُلجِْمَ بلِِجَامٍّ وَ هُوَ مَصْلُوبٌ  مِنْ شَريِطٍّ وَ هُوَ أوََّلُ فَ لَمَّ

Whenever the people asked him, he narrated to them one Hadeeth. Then a messenger came 
from the direction of Ibn Ziyad and reined him (in his mouth) with a rein of rope, and he was 
the first one to be reined with a rein while he was crucified’’.168 

مَّارُ دَارَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَقِيلَ لَهُ لِنَّهُ نََئمٌِ أتََى مِيثَمٌ التَّ  بيِهِ عَنْ آبَِئهِِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ قاَلَ:كش، رجال الكشي وَ رُوِيَ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا عَنْ أَ   -14
َّ لِْيَْتُكَ مِنْ رأَْسِكَ  َْ  فَ نَادَى بِِعَْلَى صَوْتهِِ انْ تَبِهْ أيَ ُّهَا النَّائمُِ فَ وَ اللََِّّ لتَُخْضَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy –  

‘And it is reported from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, from hisasws fatherasws, from hisasws 
forefathersasws, may the Salawaat of Allahazwj upon themasws, said: ‘Meesam came to the house 
of Amir Al-Momineenasws. It was said to him, heasws is sleeping. He called out at the top of his 
voice, awakening himasws, ‘O you sleeping one! By Allahazwj, yourasws beard would be dyed from 
yourasws head!’ 

َّ لِْيَْتُكَ مِنْ رأَْسِكَ فَ قَالَ صَدَقْتَ وَ  فاَنْ تَبَهَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ أدَْخِلُوا مِيثَماً فَ قَالَ  َْ أنَْتَ وَ اللََِّّ ليَُقْطَعَنَّ يدََاكَ وَ رجِْلًَكَ وَ  أيَ ُّهَا النَّائمُِ وَ اللََِّّ لتَُخْضَ
دُ بْنُ أَكْتَمَ عَلَى ربُعُِهَا وَ خَالِدُ  اةُ الَّتِ فِ الْكُنَاسَةِ فَ تُشَقُّ أرَْبَعَ قِطَعٍّ فَ تُصْلَبُ أنَْتَ عَلَى ربُعُِهَا وَ حُجْرُ بْنُ عَدِي ٍّ عَلَى ربُعُِهَ لِسَانُكَ وَ لتَُقْطَعَنَّ النَّخْلَ  وَ مَُُمَّ

 بْنُ مَسْعُودٍّ عَلَى ربُعُِهَا

Amir Al-Momineenasws woke up. Heasws said: ‘Let Meesam enter!’ He said, ‘O you sleeping one! 
yourasws beard would be dyed from yourasws head!’ Heasws said: ‘You speak the truth, and by 
Allahazwj, your hand and your leg will be cut off and you will be crucified, and the palm tree, 
which is in the rubbish dump would be cut, so it would be split into four pieces, and you will 
be crucified upon its quarter, and Hujr Bin Aday upon its quarter, and Muhammad Bin Aktam 
upon its quarter, and Khalid Bin Masoud upon its quarter’.  

 هِدَهُ لِلََِّ النَّ ُِّّ َفَ قَالَ لِي وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ كَذَا عَ  -فَ قُلْتُ لَهُ أَ وَ كَائِنٌ ذَاكَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  قاَلَ مِيثَمٌ فَشَكَكْتُ فِ نَ فْسِي وَ قُ لْتُ لِنَّ عَلِي اً ليَُخْبَنََُ بِِلْغَيْبِ 

Meesam said, ‘I doubted within myself, and I said, ‘Aliasws is informing us with the hidden 
matters’. I said to himasws, ‘Or will that be happening, O Amir Al-Momineenasws?’ Heasws said: 
‘Yes, by Lordazwj of the Kaaba! Like that was the pact of the Prophetsaww to measws’.  
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 ََِ يََِِّدٍّ يُ فْعَلُ ذَلِكَ بِ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَالَ ليََأْخُذَنَّكَ الْعُتُلُّ الزَّنيِمُ ابْنُ الَْْمَةِ الْفَاجِرَةِ عُبَ  قاَلَ فَ قُلْتُ   -يْدُ اللََِّّ بْنُ 

He (Meesam) said, ‘I said, ‘Why will that be done with me, O Amir Al-Momineenasws?’ Heasws 
said: ‘The despicable, the ignoble, son of the prostitute Ubeydullah Bin Ziyad will seize you’.  

 ا شَأْنًَ مِنَ الشَّأْنِ قاَلَ وَ كَانَ يَُْرجُُ لِىَ الْجبََّانةَِ وَ أنَََ مَعَهُ فَ يَمُرُّ بِِلنَّخْلَةِ فَ يَقُولُ لِ يََّ مِيثَمُ لِنَّ لَكَ وَ لََْ 

He (Meesam) said, ‘And heasws had gone out to Al-Jabbana and I was with himasws. He passed 
by the palm tree and said to me: ‘O Meesam! There is a concern for you and for it’.  

يََِِّدٍّ الْكُوفَةَ وَ دَخَلَهَا تَ عَلَّقَ عَلَمُهُ   مِنْ ذَلِكَ فأََمَرَ بِقَطْعِهَا فاَشْتََاَهَا رَجُلٌ مِنَ النَّجَّاريِنَ فَشَقَّهَا بِِلنَّخْلَةِ الَّتِ بِِلْكُنَاسَةِ فَ تَخَرَّقَ فَ تَطَيََّ قاَلَ فَ لَمَّا وَلَِ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ 
 أرَْبَعَ قِطَعٍّ 

He (Meesam) said, ‘When Ubeydullah Bin Ziyad ruled Al-Kufa and entered it, they let him 
know of the palm tree which was at the marshland. So, he had it burned down. He got scared 
from that, so he ordered with cutting it. A Man from the carpenters bought it and split it into 
four pieces.  

 حَدِيدٍّ فاَنْ قُشْ عَلَيْهِ اسَِْي وَ اسْمَ أَبِ وَ دُقَّهُ فِ بَ عْضِ تلِْكَ الَْْجْذَاعِ  قاَلَ مِيثَمٌ فَ قُلْتُ لِصَالِحٍّ ابْنِِ فَخُذْ مِسْمَاراً مِنْ 

Meesam said, ‘I said to my son Salih, ‘Take an iron spike and engrave my name upon it and 
the name of my father and nail it in one of those trunks’.  

مٌ أتََ وْنّ قَ وْمٌ مِنْ أهَْلِ السُّوقِ فَ قَالُوا يََّ مِيثَمُ انَّْضْ مَعَنَا لِىَ الَْْمِيِ نَ قاَلَ فَ لَمَّ  للِيَْهِ عَامِلَ السُّوقِ فَ نَسْألََهُ أنَْ يَ عْزلَِهُ عَنَّا وَ يُ وَلِِ َ عَلَيْناَ  شْتَكِيا مَضَى بَ عْدَ ذَلِكَ أيََّّ
 غَيْهَُ 

He (Meesam) said, ‘When days passed by after that, a group from the people of the market 
came to me. They said, ‘O Meesam! Get up with us to go to the Emir, we shall complain to 
him of the office bearer of the market, and we shall ask him to remove him, and make 
someone else to be in charge upon us’.  

ٍٍّ أَصْلَحَ اللََُّّ الَْْ  ارُ مِيَ تَ عْرِ قاَلَ وَ كُنْتُ خَطِيبَ الْقَوْمِ فَ نَصَتَ لِ وَ أعَْجَبَهُ مَنْطِقِي فَ قَالَ لَهُ عَمْرُو بْنُ حُرَيْ فُ هَذَا الْمُتَكَلِ مَ قاَلَ وَ مَنْ هُوَ قاَلَ مِيثَمٌ التَّمَّ
ابِ عَلِيِ  بْنِ أَ  ابُ مَوْىَ الْكَذَّ  بِ طاَلِبٍّ الْكَذَّ

He (Meesam) said, ‘And I was a speaker of the people, so he listened to me and was amazed 
by my reasoning’. Amro Bin Hureys said to him, ‘May Allahazwj Keep the Emir well! Do you 
recognise this speaker?’ He said, ‘And who is he?’ He said, ‘Meesam Al-Tammar the liar, slave 
of the liar Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

ُ الَْْمِيَ بَلْ أنَََ الصَّادِقُ مَوْىَ ا ق اً فَ قَالَ لِ لتََبَْأَنََّ نِ أَبِ طاَلِبٍّ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ حَ لصَّادِقِ عَلِيِ  بْ قاَلَ فاَسْتَوَى جَالِساً فَ قَالَ لِ مَا تَ قُولُ فَ قُلْتُ كَذَبَ أَصْلَحَ اللََّّ
 لَيْكَ وَ لَُْصَلِ بَنَّكَ مِنْ عَلِي ٍّ وَ لتََذْكُرَنَّ مَسَاوِيهَُ وَ تَ تَوَىَّ عُثْمَانَ وَ تَذْكُرُ مََُاسِنَهُ أوَْ لَْقَُطِ عَنَّ يَدَيْكَ وَ رجِْ 

He (the narrator) said, ‘He sat up straight and said to me, ‘What are you saying?’ I said, ‘He is 
lying, may Allahazwj Keep the Emir well! But I am the truthful, slave of the truthful Aliasws Bin 
Abu Talibasws, the true Emir of the Momineen!’ He said to me, ‘Either you disavow from Aliasws 
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and mention himasws with evil, and befriend Usman and mention his good deeds, or else I will 
cut your hand and your leg and crucify you!’  

بَكَيْتُ مِنْ شَك ٍّ كَانَ دَخَلَنِِ يَ وْمَ أَخْبَََنّ سَيِ دِي  فِعْلِ وَ لَكِنِِ  فَ بَكَيْتُ فَ قَالَ لِ بَكَيْتَ مِنَ الْقَوْلِ دُونَ الْفِعْلِ فَ قُلْتُ وَ اللََِّّ مَا بَكَيْتُ مِنَ الْقَوْلِ وَ لََ مِنَ الْ 
 وَ مَوْلََيَ فَ قَالَ لِ وَ مَا قاَلَ لَكَ 

I cried. He said to me, ‘You are crying from the words besides the deed?’ I said, ‘By Allahazwj! I 
am neither crying from the words nor from the deed, but I am crying from the doubt which 
had entered me on the day my Chief and my Masterasws had informed!’ He said to me, ‘And 
what did heasws say to you?’  

َّ لِْيَْتُ قاَلَ فَ قُلْتُ أتََ يْتُهُ الْبَابَ فَقِيلَ لِ لِنَّهُ نََئمٌِ فَ نَادَيْتُ انْ تَبِهْ أيَ ُّهَا النَّائمُِ فَ وَ اللََِّّ لتَُخْضَ   كَ مِنْ رأَْسِكَ َْ

He (Meesam) said, ‘I said, ‘I had gone to hisasws door and it was said to me that heasws was 
sleeping. I called out awakening himasws, ‘O you sleeping one! By Allahazwj! Yourasws beard will 
be dyed from yourasws head!’  

َّ فَ قُلْتُ وَ مَنْ يَ فْعَ  َْ ََْخُذُكَ الْعُتُلُّ الزَّنيِمُ ابْنُ الْْمََةِ  بِ  لُ ذَلِكَ فَ قَالَ صَدَقْتَ وَ أنَْتَ وَ اللََِّّ ليَُقْطَعَنَّ يَدَاكَ وَ رجِْلًَكَ وَ لِسَانُكَ وَ لتَُصْلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَالَ 
يََِِّدٍّ   -الْفَاجِرَةِ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ 

Heasws said: ‘You speak the truth, and by Allahazwj, and you, your hand and your leg and your 
tongue will be cut, and you will be crucified’. I said, ‘And who will do that with me, O Amir Al-
Momineenasws?’ Heasws said: ‘The despicable, the ignoble son of the slave girl, the prostitute, 
Ubeydullah Bin Ziyad’.  

بَ مَوْلََكَ قاَلَ فاَمْتَلََْ غَيْظاً ثَُُّ قاَلَ لِ وَ اللََِّّ لَْقَُطِ عَنَّ  بَكَ وَ أكَُذِ   يَدَيْكَ وَ رجِْلَيْكَ وَ لََْدَعَنَّ لِسَانَكَ حَتََّّ أكَُذِ 

He (Meesam) said, ‘He was filled with rage, then he said to me, ‘By Allahazwj! I will cut off your 
hand and your leg, and I shall leave your tongue until I belie you and belie your Masterasws!’  

 فأََمَرَ بِهِ فَ قُطِعَتْ يَدَاهُ وَ رجِْلًَهُ ثَُُّ أُخْرجَِ وَ أمََرَ بِهِ أَنْ يُصْلَبَ  

He ordered with him and cut off his hand and his leg. Then he was taken out and he ordered 
with him to be crucified.  

ٍَ الْمَكْنُونَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ فَ نَادَى بِِعَْلَ   -ى صَوْتهِِ أيَ ُّهَا النَّاسُ مَنْ أرَاَدَ أنَْ يَسْمَعَ الَْْدِي

He (Meesam) called out at the top of his voice, ‘O you people! Who wants to hear the hidden 
Hadeeth from Aliasws Bin Abu Talibasws!’  

ٍٍّ وَ هُوَ يرُيِدُ مَنْزلَِهُ ف َ قاَلَ فاَ ثُ هُمْ بِِلْعَجَائِبِ قاَلَ وَ خَرجََ عَمرُو بْنُ حُرَيْ ثُ النَّاسَ عَنْ عَلِيِ   قَالَ مَاجْتَمَعَ النَّاسُ وَ أقَْ بَلَ يََُدِ  هَذِهِ الْجمََاعَةُ قاَلَ مِيثَمٌ التَّمَّارُ يََُدِ 
 بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع

He (the narrator) said, ‘The people gathered, and he went on to narrate to them with the 
wondrous (narrations). And Amro Bin Hureys came out and he intended his house. He said, 
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‘What is this gathering?’ He said, ‘Meesam Al-Tammar is narrating to the people from Ali Bin 
Abu Talibasws’.  

ٍْ لِىَ هَذَا مَنْ يَ قْطَعُ لِسَانهَُ فإَِنّ ِ  ُ الَْْمِيَ بَِدِرْ فاَبْ عَ  تَغَيََّ قُ لُوبَ أهَْلِ الْكُوفَةِ فَ يَخْرُجُوا عَلَيْكَ  لَسْتُ آمَنُ أَنْ ي َ قاَلَ فاَنْصَرَفَ مُسْرعِاً فَ قَالَ أَصْلَحَ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘He left quickly and said, ‘May Allahazwj Keep the Emir well! Rush and 
send someone to this one to cut off his tongue for there is no safety that he would change 
the hearts of the people of Al-Kufa, and they would come out to you!’  

رجِْ لِسَانَكَ فَ قَدْ أمََرَنّ الَْْمِيُ بِقَطْعِهِ فَ قَالَ اذْهَبْ فاَقْطَعْ لِسَانهَُ قاَلَ فأََتََهُ الْْرََسِيُّ وَ قاَلَ لَهُ يََّ مِيثَمُ قاَلَ مَا تَشَاءُ قاَلَ أَخْ قاَلَ فاَلْتَفَتَ لِىَ حَرَسِي ٍّ فَ وْقَ رأَْسِهِ 
بُنِِ وَ يُكَ  بُ مَوْلََيَ هَاكَ لِسَانّ قاَلَ مِيثَمٌ أَلََ َِعَمَ ابْنُ الَْْمَةِ الْفَاجِرَةِ أنََّهُ يكَُذِ   ذِ 

He (the narrator) said, ‘He turned to the guards (standing) by his head. He said, ‘Go, cut off 
his tongue!’ The guards came to him and said to him, ‘O Meesam!’ He said, ‘What do you 
want?’ He said, ‘Bring out your tongue, for the Emir has ordered me with cutting it’. Meesam 
said, ‘Didn’t he claim, the son of the prostitute slave girl and he would be belying me and 
belying my Masterasws? Here is my tongue!’ 

مٍّ  قاَلَ فَ قَطَعَ لِسَانهَُ وَ تَشَحَّطَ سَاعَةً فِ دَمِهِ ثَُُّ مَاتَ وَ  فإَِذَا هُوَ قَدْ صُلِبَ عَلَى الرُّبعُِ الَّذِي   -[أمََرَ بِهِ فَصُلِبَ قاَلَ صَالِحٌ فَمَضَيْتُ بَ عْدَ ذَلِكَ أيَّم ]بِِيََّّ
 كَتَبْتُ وَ دَقَ قْتُ فِيهِ الْمِسْمَارَ.

He (the narrator) said, ‘He cut off his tongue, and he was smeared in his blood for a while, 
then died. And he ordered with him, so he was crucified. Salih said, ‘Days passed by after that, 
and there he was, having been crucified upon the very quarter in which I had wrote and nailed 
the spike in it’’.169 

مَنْ ضَرَبَ بِسَيْفَيِْْ   مَنْ أنَْتَ فَ قَالَ مَوْلََيَ قَ نْبٌََ مَوْىَ  سُاِلَ  راَهِيمُ بْنُ الُْْسَيِْْ الُْْسَيْنُِِّ الْعَقِيقِيُّ رَفَ عَهُ قاَلَ:ختص، الْختصاَ كش، رجال الكشي لِب ْ  -15
ْ يَكْفُرْ بِِللََِّّ طَرْفَةَ عَيٍّْْ وَ طَعَنَ بِرُمَُْيِْْ وَ صَلَّى الْقِبْلَتَيِْْ وَ بَِيَعَ الْبَيْعَتَيِْْ وَ هَاجَرَ الِْْجْرَتَيِْْ   وَ ََ

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ibrahim Bin Al-Husayn Al Aqeeqy, raising it, said,  

‘Qanbar was asked, ‘Who’s slave, are you?’ He said, ‘He said, ‘My Masterasws is the oneasws 
who struck with two swords, and stabbed with two spears, and prayed Salat to two Qiblahs, 
and pledged two allegiances, and emigrated two emigrations, and did not disbelieve in 
Allahazwj for the blink of an eye.  

َِ الْبَكَّاءِينَ وَ َِيْنِ الْعَابِدِينَ وَ يَْ وَ خَيِْ الْوَصِيِ يَْ وَ أَكْبََِ الْمُسْلِمِيَْ وَ يَ عْسُوبِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ نوُرِ الْمُجَاهِدِينَ وَ رَئِ أنَََ مَوْىَ صَالِحِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ وَارِثِ النَّبِي ِ  ي
 الْعَالَمِيَْ  سِراَجِ الْمَاضِيَْ وَ ضَوْءِ الْقَائمِِيَْ وَ أفَْضَلِ الْقَانتِِيَْ وَ لِسَانِ رَسُولِ رَب ِ 

I am a slave of the corrector of the Momineen, and inheritor of the Prophetsas, and best of 
the successorsas, and greatest of the Muslims, and leader of the Momineen, and light of the 
fighters, and chief of the weeping ones, and adornment of the worshippers, lantern of the 

                                                      
169 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 122 H 14 
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past ones, and illumination of the lasting ones, and superior of the contented ones, and 
tongue of the Rasoolsaww of Lordazwj of the worlds. 

وَ قاَتِلِ   سَيِ دِ الْمُسْلِمِيَْ وَ السَّابقِِيَْ مَنْصُورِ بِيِكَائيِلَ الْمَتِيِْ وَ الْمَحْمُودِ عِنْدَ أهَْلِ السَّمَاءِ أَجََْعِيَْ مِنْ آلِ يَ الْمُؤَيَّدِ بَِِبَْئَيِلَ الَْْمِيِْ وَ الْ  وَ أوََّلِ الْمُؤْمِنِيَْ 
 النَّاصِبِيَْ النَّاكِثِيَْ وَ الْمَارقِِيَْ وَ الْقَاسِطِيَْ وَ الْمُحَامِي عَنْ حَرَمِ الْمُسْلِمِيَْ وَ مَُُاهِدِ أعَْدَائهِِ 

And heasws is first of the Momineen from the family of Yaseensaww, the one assisted by 
Jibraeelas the trustworthy, and the one helped by Mikaeelas the strong, and the one praised 
in the presence of the inhabitants of the skies in their entirety, chief of the Muslims and the 
foremost, and the killer of the allegiance-breakers, and the renegades, and the deviants, and 
the protector of the sanctity of the Muslims, and fighter of Hisazwj enemies, the Nasibis (Hostile 
ones). 

نبَِيِ هِ فِ الْعَالَمِيَْ وَ أمَِينِهِ عَلَى  وَ اسْتَجَابَ للََِّّ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ وَصِي ِ  وقِدِينَ وَ أفَْخَرِ مَنْ مَشَى مِنْ قُ رَيْشٍّ أَجََْعِيَْ وَ أوََّلِ مَنْ أَجَابَ وَ مُطْفِئِ نََرِ الْمُ 
ٍَ للِيَْهِمْ أَجَْعَِيَْ سَيِ دِ   الْمُسْلِمِيَْ وَ السَّابقِِيَْ وَ مُبِيدِ الْمُشْركِِيَْ  الْمَخْلُوقِيَْ وَ خَلِيفَةِ مَنْ بعُِ

And heasws extinguisher of the fire (of war) by the igniters, and the most pride-worthy of the 
Qureysh to have walked in their entirety, and the first one to answer and answered to 
Allahazwj, Emir of the Momineen, and successorasws of Hisazwj Prophetsaww in the worlds, and 
Hisazwj trustee upon the creatures, and caliph of the ones Heazwj Sent to them in their entirety, 
chief of the Muslims and the foremost ones, and destructor of the Polytheists.  

 وَ نََصِرهِِ فِ أرَْضِهِ وَ عَيْبَةِ عِلْمِهِ وَ كَهْفِ دِينِهِ  وَ لِسَانِ كَلِمَةِ اللََِّّ وَ سَهْمٍّ مِنْ مَراَمِي اللََِّّ عَلَى الْمُنَافِقِيَْ وَ لِسَانِ كَلِمَةِ الْعَابِدِينَ نََصِرِ دِينِ اللََِّّ وَ وَلِِ  اللََِّّ 
 -رَضِيَ عَنْهُ الْعَلِيُّ الْجبََّارُ مَنْ  -لِمَامِ أهَْلِ الْْبَْ راَرِ 

And heasws is an arrow from the shooting of Allahazwj at the hypocrites, and tongue of word of 
the worshippers, helper of the religion of Allahazwj, and friend of Allahazwj, and tongue of the 
Words of Allahazwj, and Hisazwj helper in Hisazwj earth, and receptacle of Hisazwj Knowledge, and 
cave of Hisazwj religion, Imamasws of the righteous people, one the Exalted, the Subduer is 
Pleased with.  

رٌ أبَْطَحِيٌّ   الَْْحْزاَبِ عَالِ الر قِاَبِ أرَْبَطُهُمْ عِنَانًَ وَ جَريٌِّ هُُاَمٌ صَابِرٌ صَوَّامٌ مَهْدِيٌّ مِقْدَامٌ قاَطِعُ الَْْصْلًَبِ مُفَر قُِ سََِحٌ سَخِيٌّ حَيِيٌّ بُِلُْولٌ سَنَحْنَحِيٌّ كَِِيٌّ مُطَهَّ
لٌِِ بَِسِلٌ صِنْدِيدٌ هِزَبْ رٌ ضِرْغَامٌ  هُمْ شَكِيمَةً بَِ  أثَْ بَتُهُمْ جَنَانًَ وَ أَشَدُّ

Pardoning, generous, bashful, easy-going, holding vigil at night, pure, clean, Makkan, active, 
important, patient, fasting one, Guided, at the vanguard, cutter of the solid ones, separator 
of the confederates, exalted of the neck, the most tying of them of the reins, and their most 
affirmed of heart, and their severest to obstinacy, incisive, valiant, brave, a crouching lion, a 
ferocious lion. 

مٌِِ عَزَّامٌ حَصِيفٌ خَطِيبٌ مُِْجَاجٌ كَرمُِ الَْْصْلِ شَريِفُ الْفَصْلِ فاَضِلُ الْقَبِيلَةِ نقَِيُّ الْعَشِيةَِ كَِِ  ةِ مُؤَدِ ي الَْْمَانةَِ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍّ وَ ابْنُ عَمِ  النَّ ِِّ  صَلَّى يُّ الرَّكَانَ حَا
مَامُ الْمَهْدِ  ُ عَلَيْهِمَا الِْْ ٍُ الْمُزاَحِمُ اللََّّ ٍُ الْْاَتُُِ الْبَطَلُ الْجمَُاجِمُ وَ اللَّيْ  يُّ الرَّشَادِ مَُُانِبُ الْفَسَادِ الَْْشْعَ

Resolute, determined, prudent, a speaker, mysterious, benevolent, the original noble, the 
decisive, of superior tribe, pure of clan (family), pure of substance, fulfiller of the entrustment 



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 168 of 398 

from the Clan of Hashimas, and sonasws of an uncleas of the Prophetsaww, may the Salawaat of 
Allahazwj be upon themasws, the Imamasws, the Guided, the rightfully guiding, shunner of the 
corruption, the shaggy, the fatal to the skulls of the heroes, and the competing lion.  

ٍُ رُءُوسُهَا وَ مِنَ الْعَرَبِ سَيِ دُهَا وَ مِنَ  بَدْريٌِّ مَكِ يٌّ حَنَفِيٌّ رُوحَانٌّّ شَعْشَعَانٌّّ مِنَ الْجبَِالِ شَوَاهِقُهَا وَ مِنْ ذِي الِْْضَابِ   الْوَغَى ليَْثُهَا الْبَطَلُ الْْمَُامُ وَ اللَّيْ
بْطَيِْْ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ الْمِقْدَامُ وَ الْبَدْرُ التَّمَامُ مَُِكُّ ا  لْمُؤْمِنِيَْ وَ وَارِثُ الْمَشْعَرَيْنِ وَ أبَوُ السِ 

A participant of Badr, orthodox, spiritualist, stronger than the mountain, its excellent, and 
from the elevated ones he is their head, and from the Arabs heasws is their chief, and from the 
battles heasws is their lion, the hero, the important, and the font lion, and the full moon, 
criterion of the Momineen, and inheritor of the two dreadlocks, and fatherasws of the two 
chiefs Al-Hassanasws and Al-Husaynasws.  

 ةُ.تُ السَّنِيَّ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ حَق اً حَق اً عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ عَلَيْهِ مِنَ اللََِّّ الصَّلَوَاتُ الزَّكِيَّةُ وَ الْبََكََا وَ اللََِّّ 

By Allahazwj! Emir of the Momineen, truly, truly is Aliasws Bin Abu Talibasws, may the Salawaat 
of Allahazwj be upon himasws, the pure, the Blessed, the establisher of the Sunnah’’.170 

ٍَّ القومشي ]الْقُومِسِيِ   -16 دُ بْنُ مَسْعُودٍّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ قَ يْ أنََّ قَ نْبََاً   الْعَسْكَرِ ع[ عَنْ أَحْلَمَ بْنِ يَسَارٍّ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ صَاحِبِ كش، رجال الكشي مَُُمَّ
اجِ بْنِ يوُسُفَ مَوْىَ  فَ قَالَ كُنْتُ أوَُضِ يهِ فَ قَالَ لَهُ مَا كَانَ يَ قُولُ لِذَا  -فَ قَالَ لَهُ مَا الَّذِي كُنْتَ تلَِي مِنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ  - أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع دَخَلَ عَلَى الَْْجَّ

 فَ رغََ مِنْ وُضُوئهِِ 

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Qays Al Qowmishy, from Ahlam Bin Yasaar,  

‘From Abu Al-Hassanasws owner of the army (Al-Askariasws): ‘Qanbar, a slave of Amir Al-
Momineenasws, entered to see Al-Hajjaj Bin Yusuf. He said to him, ‘What is that which you 
used to follow from Aliasws Bin Abu Talibasws?’ He said, ‘I used to help himasws perform wud’u’. 
What was heasws saying when heasws was free from hisasws wud’u?’ 

رُوا بِهِ فَ تَحْنا عَلَيْهِمْ أبَْوابَ كُلِ  شَيْ  فَ قَالَ كَانَ يَ تْلُو هَذِهِ الْْيةََ  ا نَسُوا ما ذكُِ  نَهُمْ بَ غْتَةً فإَِذا هُمْ مُبْلِسُونَ فَ قُطِعَ دابِرُ الْقَوْمِ ءٍّ حَتََّّ لِذا فَرحُِوا بِا أوُتُوا أَخَذْ فَ لَمَّ
 - رَبِ  الْعالَمِيَْ الَّذِينَ ظلََمُوا وَ الْْمَْدُ للََِّّ 

He said, ‘Heasws used to recited this Verse: But when they forgot what they had been 
Reminded with, We Opened upon them the doors of all things, until when they were 
rejoicing with what they had been Given, We Seized them suddenly, so then they were in 
despair [6:44] So the roots of the people were cut off, those who were unjust, and the Praise 
is for Allah Lord of the worlds [6:45]’. 

 . تَشْقَى فأََمَرَ بِهِ قاَلَ لِذَنْ أَسْعَدَ وَ  -عٌ لِذَا ضَرَبْتُ عِلًَوَتَكَ فَ قَالَ الَْْجَّاجُ أظَنُُّهُ كَانَ يَ تَأَوَّلُْاَ عَلَيْنَا قاَلَ نَ عَمْ فَ قَالَ مَا أنَْتَ صَانِ 
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Al-Hajjaj said, ‘I was thinking heasws was reciting it against us’. He said, ‘Yes (heasws was)’. He 
said, ‘What will you do when I strike your head?’ He said, ‘Then I would be fortunate and 
suffer’. He ordered with it’’.171 

دِ بْنِ عَلِي ٍّ الصَّيَْفِِ  عَنْ عَلِ   -17 دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ وُهَيْبِ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْْنََّاطِ عَنْ وَهْبِ بْنِ حَفْصٍّ  يِ  بْنِ كش، رجال الكشي مَُُمَّ مَُُمَّ
عْتُ أَبِ يَ قُولُ أَخْبَََنّ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عقُ لْتُ لَْاَ أَخْبَيِنِِ مَا سََِعْتِ مِنْ أبَيِكِ قاَ ريِريِِ  عَنْ أَبِ حَيَّانَ الْبَجَلِيِ  عَنْ قِنْوَا بنِْتِ الرُّشَيْدِ الْْجََريِِ  قاَلَ:الجَْ   -لَتْ سََِ

رُ ذَلِكَ لِىَ الْجنََّةِ فَ قَالَ يََّ رُشَيْدُ  أرَْسَلَ للِيَْكَ دَعِيُّ بَنِِ أمَُيَّةَ فَ قَطَعَ يَدَيْكَ وَ رجِْلَيْكَ وَ لِسَانَكَ قُ لْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ آخِ فَ قَالَ يََّ رُشَيْدُ كَيْفَ صَبَْكَُ مَتََّ 
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ   أنَْتَ مَعِي فِ الدُّ

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – Muhammad Bin Abdullah, from Wuheyb Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali Al 
Sayrafi, from Ali Bin Muhammad Bin Abdullah Al Hannat, from Whab Bin Hafs Al Jareeri, from Abu Hayyan Al 
Bajali, from Qinou Bint Al Rusheyd Al Hajari, said,  

‘I said to her, ‘Inform me what you heard from your father’. She said, ‘I heard my father saying, 
‘Amir Al-Momineenasws informed me. Heasws said: ‘O Rusheyd! How will your patience be when 
the illegitimate one of the clan of Umayya sends for you, and he cuts off your hand and your 
leg and your tongue?’ I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I shall be expecting with that to go to 
the Paradise’. Heasws said: ‘O Rusheyd! You will be with measws in the world and the Hereafter’.  

مُ حَتََّّ أرَْسَلَ للِيَْهِ عُ  عِيُّ فَدَعَاهُ لِىَ الْبََاَءَةِ مِنْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عقاَلَتْ فَ وَ اللََِّّ مَا ذَهَبَتِ الَْْيََّّ يََِِّدٍّ الدَّ عِيُّ فبَِأَيِ  مِيتَةٍّ  -بَيْدُ اللََِّّ بْنُ  فأََبََ أنَْ يَبَْأََ مِنْهُ فَ قَالَ لهَُ الدَّ
 قاَلَ لَكَ تََوُتُ 

She said, ‘By Allahazwj! The days did not go by until Ubeydullah Bin Ziyad the illegitimate one 
summoned him and called him to disavow from Amir Al-Momineenasws. He refused to disavow 
from himasws. The illegitimate one said to him, ‘By which death did heasws say to you that you 
would be dying?’  

مُنِِ فَ تَقْطَعُ يَدَيَّ وَ رجِْلَيَّ وَ لِسَانّ  فَ قَالَ لَهُ أَخْبَََنّ  بَنَّ قَ وْلهَُ خَلِيلِي أنََّكَ تَدْعُونّ لِىَ الْبََاَءَةِ مِنْهُ فَلًَ أبَْ رأَُ فَ تُقَدِ    فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَُْكَذِ 

He said to him, ‘My friendasws informed me that you will be calling me to the disavowing from 
himasws, but I will not disavow, so you will bring me forward and cut off my hand, and my leg, 
and my tongue’. He said, ‘By Allahazwj! I will belie hisasws words’.  

مُوهُ فَ قَطَعُوا يَدَيْهِ وَ رجِْلَيْهِ وَ تَ ركَُوا لِسَانهَُ فَحَمَ  لِلََّ كَالز حَِامِ بَيَْْ  اً لِمَا أَصَابَكَ فَ قَالَ لََ يََّ بنِْتِ لْتُ أطَْراَفَ يَدَيْهِ وَ رجِْلَيْهِ فَ قُلْتُ يََّ أبََتِ هَلْ تَُِدُ ألََمقاَلَ فَ قَدَّ
 النَّاسِ 

He (the narrator) said, ‘They brought him forward and cut off his hand, and his leg, and left 
his tongue. I carried the ends of his hand and his leg, and I said, ‘O father! Do you feel pain of 
what has afflicted you?’ He said, ‘No, my daughter, except like the pushing between the 
people’.  

ا احْتَمَلْنَاهُ وَ أَخْرَجْنَاهُ مِنَ الْقَصْرِ اجْتَمَعَ  وْمِ السَّاعَةِ فأََرْسَلَ للِيَْهِ الَْْجَّامَ يَ قْطَعُ لِسَانهَُ بِصَحِيفَةٍّ وَ دَوَاةٍّ أَكْتُبْ لَكُمْ مَا يَكُونُ لِىَ ي َ  النَّاسُ حَوْلَهُ فَ قَالَ آتُونّ فَ لَمَّ
 فَمَاتَ رَحَْْةُ اللََِّّ عَلَيْهِ فِ ليَْلَتِهِ 
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When we carried him and brought him out from the castle, the people gathered around him. 
He said, ‘Come to me with a paper and ink, I shall write out for you what will be happening 
up to the Day of the Hour (Qiyamah)’. But Al-Hajjaj sent the cupper to him to cut off his 
tongue, so he, may Allahazwj have Mercy on him, died during his night’.  

يهِ رُشَيْدَ الْبَلًَيََّ وَ قَدْ كَانَ ألُْقِيَ للِيَْهِ عِلْمُ الْبَلًَيََّ وَ الْمَنَايََّ فَكَانَ فِ حَيَاتهِِ لِذَا قاَلَ وَ كَانَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع قِيَ الرَّجُلَ قاَلَ لَهُ أنَْتَ تََوُتُ بِيِتَةِ كَذَا وَ لَ  يُسَمِ 
 بِقِتْلَةِ كَذَا وَ كَذَا فَ يَكُونُ كَمَا يَ قُولُ الرُّشَيْدُ  تُ قْتَلُ أنَْتَ يََّ فُلًَنُ 

He (the narrator) said, ‘And Amir Al-Momineenasws had named him as ‘Rusheyd the afflicted’, 
and heasws had cast to him knowledge of the afflictions and deaths. So, whenever he met the 
man, he would say to him, ‘You will be dying with such and such death, and you O so and so, 
would be killed with such and such killing. And it happened like what Al-Rusheyd had said.  

 .بِِذَِهِ الْقِتْلَةِ فَكَانَ كَمَا قاَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ علَ وَ كَانَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يَ قُولُ أنَْتَ رُشَيْدُ الْبَلًَيََّ أوَْ تُ قْتَ 

And Amir Al-Momineenasws said: ‘You are Rusheyd the afflicted’, or ‘You will be killed with this 
killing’. It happened like what Amir Al-Momineenasws had said’’.172 (This is not a Hadith but a 
report) 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ النَّضْرِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ   -18 بَُِيٍّْ قاَلَ:بْنِ يزَيِ كش، رجال الكشي جَبَْئَيِلُ عَنْ مَُُمَّ خَرجََ أمَِيُ  دَ الَْْسَدِيِ  عَنْ فُضَيْلِ بْنِ 
َُْتَ نَْْلَةٍّ ثَُُّ أمََرَ بنَِخْلَةٍّ فَ لُقِطَتْ فَ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَ   ََ  أنُْزلَِ مِنْهَا رُطَبٌ فَ وُضِعَ بَيَْْ أيَْدِيهِمْ يْهِ يَ وْماً لِىَ بُسْتَانِ الْبََْنِّ  وَ مَعَهُ أَصْحَابهُُ فَجَلَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Jibraeel, from Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Ahmad Bin Al Nazar, 
from Abdullah Bin Yazeed Al Asady, from Fuzeyl Bin Zubeyr who said,  

‘Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, went out one day to 
an orchard of Al-Barny, and with him were hisasws companions. Heasws sat down beneath a 
palm tree, then heasws instructed with it, and it was picked. Dates descended from it and were 
placed in front of them.  

 كَ تُصْلَبُ عَلَى جِذْعِهَاقاَلُوا فَ قَالَ رُشَيْدٌ الْْجََريُِّ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ مَا أطَْيَبَ هَذَا الرُّطَبَ فَ قَالَ يََّ رُشَيْدُ أمََا لِنَّ 

They said, ‘Rusheyd Al-Hajari said, ‘O Amir Al-Momineenasws! How good are these dates!’ 
Heasws said: ‘O Rusheyd! But you will be crucified upon its trunk’.  

 -عَلَيْهِ  قاَلَ رُشَيْدٌ فَكُنْتُ أَخْتَلِفُ للِيَْهَا طَرْفَِِ النَّهَارِ أَسْقِيهَا وَ مَضَى أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ 

Rusheyd said, ‘I used to come and go to it at two ends of the day (morning and evening) to 
water it, and Amir Al-Momineenasws passed away, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
himasws.  

ا دَخَلْتُ الْقَصْرَ لِذَا خَشَبٌ مُلْقًى ثَُُّ مِيَ جِبِ الَْْ قاَلَ فَجِاْتُهَا يَ وْماً وَ قَدْ قُطِعَ سَعَفُهَا قُ لْتُ اقْتَََبَ أَجَلِي ثَُُّ جِاْتُ يَ وْماً فَجَاءَ الْعَريِفُ فَ قَالَ أَ   فأَتََ يْتُهُ فَ لَمَّ
 جِاْتُ يَ وْماً آخَرَ فإَِذَا النِ صْفُ الْْخَرُ قَدْ جُعِلَ ُِرْنوُقاً يُسْتَقَى عَلَيْهِ الْمَاءُ 
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He (Rusheyd) said, ‘I went to it one day and its branches had been cut off. I said, ‘My death is 
near’. Then I came one day, so the officer came and said, ‘Answer the commander of the 
faithful (Ibn Ziyad)!’ I went to him. When I entered the castle, there was a plank thrown down. 
Then I came another day, and there was the other half made to be into planks (for crucifixion) 
with water being sprinkled upon it.  

ا دَخَلْتُ الْقَصْرَ لِذَ  لْقًى فإَِذَا فِيهِ الزُّرْنوُقُ فَجِاْتُ حَتََّّ ضَرَبْتُ الزُّرْنوُقَ بِرجِْلِي ا الخَْشَبُ مُ فَ قُلْتُ مَا كَذَبَنِِ خَلِيلِي فأََتََنَّ الْعَريِفُ فَ قَالَ أَجِبِ الَْْمِيَ فأَتََ يْتُهُ فَ لَمَّ
يتُ وَ لِ ن َ   -بَتَّ ثَُُّ قُ لْتُ لَكَ غُذِ 

I said, ‘My friend (Aliasws) did not lie to me’. The officer came to me and said, ‘Answer 
commander of the faithful!’ I went to him. When I entered the castle, there were pieces of 
wood thrown down, and therein was the crucifix planks. I came until I struck the crucifix with 
my leg, then said, ‘For you I have been nourished, and for me you had grown’.  

ا يََِِّدٍّ فَ قَالَ هَاتِ مِنْ كَذِبِ صَاحِبِكَ قُ لْتُ وَ اللََِّّ مَا أنَََ بِكَذَّ أَخْبَََنّ أنََّكَ تَ قْطَعُ يَدَيَّ وَ رجِْلَيَّ وَ لِسَانّ  وَ لَقَدْ  بٍّ وَ لََ هُوَ ثَُُّ أدُْخِلْتُ عَلَى عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ 
بهُُ اقْطَعُوا يَدَيْهِ وَ رجِْلَيْهِ وَ أَخْرجُِوهُ   قاَلَ لِذاً وَ اللََِّّ نُكَذِ 

Then I entered to see Ubeydullah Bin Ziyad. He said, ‘Give me from the lies of your 
companion!’ I said, ‘By Allahazwj! Neither am I with the lies nor is heasws, and heasws had 
informed me that you will be cutting my hand and my leg and my tongue’. He said, ‘Then, by 
Allahazwj, we shall belie himasws. Cut off his hand and his leg and expel him!’ 

ثُ النَّاسَ بِِلْعَظاَئمِِ وَ هُوَ يَ قُولُ أيَ ُّهَا النَّاسُ سَلُونّ وَ لِنَّ للِْقَوْمِ عِنْدِي فَ لَمَّا حُِْلَ لِىَ  يََِِّدٍّ فَ قَالَ لَهُ مَا طَ  أهَْلِهِ أقَْ بَلَ يََُدِ  ََْ يَ قْضُوهَا فَدَخَلَ رَجُلٌ عَلَى ابْنِ  لِبَةً 
ثُ النَّاسَ بِِلْعَظاَئمِِ صَنَعْتَ قَطَعْتَ يَدَيْهِ وَ رجِْلَيْهِ وَ هُوَ يََُ   دِ 

When he was carried to his family, he went on to narrate to the people with great things, and 
he was saying, ‘O you people! Ask me, and for the people, there is the sought (answers) with 
me not having been given out!’ A man entered to see Ibn Ziyad and said to him, ‘What have 
you done! You cut off his hand, and his leg, and he is narrating to the people with the great 
things!’ 

 .هِ وَ رجِْلَيْهِ وَ لِسَانهِِ وَ أمََرَ بِصَلْبِهِ قاَلَ فأََرْسَلَ للِيَْهِ رُدُّوهُ وَ قَدِ انْ تَهَى لِىَ بَِبهِِ فَ رَدُّوهُ فأََمَرَ بِقَطْعِ يَدَيْ 

He (the narrator) said, ‘He sent a message to him, ‘Return him!’ And he had ended to his door. 
They returned him. He ordered with cutting his hand, and his leg, and his tongue, and ordered 
with crucifying him’’.173 

َُ عِ  -قِيلَ كَانَ مَوْلََنََ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع فض، كتاب الروضة -19 ُ عَنْهُ فَ يُحَادِثهُُ يَُْرجُُ مِنَ الْجاَمِعِ بِِلْكُوفَةِ فَ يَجْلِ نْدَ مِيثَمٍّ التَّمَّارِ رَضِيَ اللََّّ
رُكَ يََّ مِيثَمُ فَ يُقَالُ لِنَّهُ قاَلَ لَهُ ذَاتَ يَ وْ  سْلًَمِ قاَلَ نَ عَمْ  قاَلَ بِِنََّكَ تََوُتُ مَصْلُوبًِ  -فَ قَالَ بِاَ ذَا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  -مٍّ أَ لََ أبَُشِ   فَ قَالَ يََّ مَوْلََيَ وَ أنَََ عَلَى فِطْرَةِ الِْْ

(The book) ‘Kitab Al Rowza’ –  

‘It is said that out Masterasws Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws came out from the 
central Masjid of Al-Kufa and he sat in with Meesam Al-Tammar, may Allahazwj be Pleased with 
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him. Heasws narrated to him. It is said heasws said to him one day, ‘Shall Iasws give you glad 
tidings, O Meesam?’ He said, ‘With what is that O Amir Al-Momineenasws?’ Heasws said: ‘You 
will be dying by crucifixion!’ He said, ‘O my Masterasws! And would I be upon the nature of Al-
Islam?’ Heasws said: ‘Yes’.  

 -هَا قاَلَ نَ عَمْ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ عَلَى جِذْعَتِ  ثَُُّ قاَلَ لَهُ يََّ مِيثَمُ ترُيِدُ أرُيِكَ الْمَوْضِعَ الَّذِي تُصْلَبُ فِيهِ وَ النَّخْلَةَ الَّتِ تُ عَلَّقُ عَلَيْهَا وَ 

Then heasws said to him: ‘O Meesam! Do you want measws to show you the place which you 
will be crucified in, and the palm tree which you will be suspended upon, and upon its trunk?’ 
He said, ‘Yes, O Amir Al-Momineenasws!’ 

 جِذعِْ هَذِهِ وَ قاَلَ لَهُ هَاهُنَا ثَُُّ أرَاَهُ نَْْلَةً قاَلَ لَهُ عَلَى  فَجَاءَ بِهِ لِىَ رَحْبَةِ الصَّيَارِفِ 

Heasws came with him to the yard of the moneychangers and said to him: ‘Over here!’ Then 
heasws showed him the palm tree. Heasws said to him: ‘Upon the trunk of this’.  

اَِلَ مِيثَمٌ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ يَ تَعَاهَدُ تلِْكَ النَّخْلَةَ  اَِلَ يَ تَعَاهَدُ النِ صْفَ وَ حَتََّّ قُطِعَتْ وَ شُقَّتْ نِصْفَيِْْ فَسُقِ فَ بِِلنِ صْفِ مِنْهَا وَ بقَِيَ الفَمَا  نِ صْفُ الْْخَرُ فَمَا 
 اريِقَريِبٍّ فأََحْسِنْ جِوَ يُصَلِ ي فِ ذَلِكَ الْمَوْضِعِ وَ يَ قُولُ لبَِعْضِ جِياَنِ الْمَوْضِعِ يََّ فُلًَنُ لِنّ ِ أرُيِدُ أنَْ أُجَاوِرَكَ عَنْ 

Meesam, may Allahazwj be Pleased with him did not cease to look after than palm tree until it 
was cut and split into two halves, so half of it fell down and the other half remained. He did 
not cease to look after the half and praying Salat in that place, and he said to one of the 
neighbours of the place, ‘O so and so! I intend to be your neighbour very soon, so be a good 
neighbour to me’.  

 الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ ظَفَرَ مُعَاوِيةَُ وَ أَصْحَابهُُ وَ أُخِذَ وَ لََ يَ عْلَمُ مَا يرُيِدُ بقَِوْلهِِ حَتََّّ قبُِضَ أمَِيُ  فَ يَقُولُ ذَلِكَ الرَّجُلُ فِ نَ فْسِهِ يرُيِدُ مِيثَمٌ أنَْ يَشْتََِيَ دَاراً فِ جِوَاريِ
 مِيثَمٌ فِيمَنْ أُخِذَ وَ أمََرَ مُعَاوِيةَُ بِصَلْبِهِ فَصُلِبَ عَلَى ذَلِكَ الجِْذعِْ فِ ذَلِكَ الْمَكَانِ 

That man said within himself, ‘Meesam intends to acquire a house in my neighbourhood’. 
And he did not what he had meant by his words until Amir Al-Momineenasws passed away, and 
Muawiya and his companions had won, and Meesam was seized among the ones who were 
seized, and Muawiya ordered with crucifying him. So, he was crucified upon that trunk, in that 
very place. 

اَِلَ ذَلِكَ الرَّجُلُ وَ ثَُُّ أَخْبَََ النَّاسَ بقِِصَّةِ  لِنََّ للََِّّ وَ لِنََّ للِيَْهِ راجِعُونَ  فَ لَمَّا رأََى ذَلِكَ الرَّجُلُ أَنَّ مِيثَماً قَدْ صُلِبَ فِ جِوَارهِِ قاَلَ   مِيثَمٍّ وَ مَا قاَلَهُ فِ حَيَاتهِِ وَ مَا 
َُْتَ الجِْذعِْ وَ   َُ ُ عَنْهُ  يَكْنُ رهُُ وَ يُصَلِ ي عِنْدَهُ وَ يُكَر رُِ الرَّحَْْةَ عَلَيْهِ رَضِيَ اللََّّ  .يُ بَخِ 

When the man saw that Meesam had been crucified in his neighbourhood, he said, ‘We are 
for Allahazwj and are returning to Himazwj!’ Then he informed the people with the story of 
Meesam and what he had said to him during his lifetime. And that man did not cease to sweep 
beneath the trunk and burning incense at it, and praying Salat at it, and repeating the Mercy 
to be upon him, may Allahazwj be Please with him’’.174 
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تُ فِ نَ فْسِي وَ لِنَّهُ ليََعْلَمُ مَتََّ سََِعْتُ الْعَبْدَ الصَّالِحَ يَ نْعَى لِىَ رَجُلٍّ نَ فْسَهُ فَ قُلْ  كشف، كشف الغمة مِنْ دَلََئِلِ الِْْمْيَِيِ  عَنْ لِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍّ قاَلَ:  -20
وُتُ الرَّجُلُ مِنْ شِيعَتِهِ فاَلْتَفَتَ لِلََِّ شِبْهَ الْمُ  مَامُ وَ كَانَ مِ  -غْضَبِ فَ قَالَ يََّ لِسْحَاقُ قَدْ كَانَ الرُّشَيْدُ الْْجََريُِّ ََ  نَ الْمُسْتَضْعَفِيَْ يَ عْلَمُ عِلْمَ الْمَنَايََّ وَ الْبَلًَيََّ وَ الِْْ

 أوَْىَ بِذَلِكَ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From the evidence of Al Himeyri, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I heard the righteous servant (7th Imamasws) give the news of death to a man himselfasws. I said 
within myself, ‘And heasws knows when the man from hisasws Shias would be dying?’ Heasws 
turned to measws resembling the anger and said: ‘O Is’haq! Rusheyd Al-Hajary, and he was 
from the weak ones, knew the knowledge of the deaths and afflictions, and the Imamasws is 
foremost with that. 

ونَ مِنْ بَ عْدِكَ لِلََّ يَسِياً حَتََّّ تَ فْتََِقَ كَلِمَتُهُمْ وَ يَُُونَ يْتِكَ لََ يَ لْبَثُ يََّ لِسْحَاقُ اصْنَعْ مَا أنَْتَ صَانِعٌ فَ عُمُرُكَ قَدْ فَنَِِ وَ أنَْتَ تََوُتُ لِىَ سَنَتَيِْْ وَ لِخْوَتُكَ وَ أهَْلُ ب َ 
 خْوَانِِّمْ وَ مَنْ يَ عْرفُِ هُمْ رَحَْْةً حَتََّّ يَشْمَتَ بِِِمْ عَدُوُّهُمْ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً وَ يَصِيوُنَ لِِْ 

O Is’haq! Do what you want to do for your life had perished, and you will be dying within two 
years, and your brothers and your family members will not be remaining from after you 
except a little, until their words will be divided and they would betray each other, and they 
would be going to their brethren and the ones they know as being merciful, until their 
enemies would gloat with them’.  

َِ لِلََّ سَنَتَيِْْ حَتََّّ مَاتَ ثَُُّ مَا ذَ قاَلَ لِسْحَاقُ فإَِنّ ِ أَسْتَغْفِرُ اللَََّّ  ٍْ لِسْحَاقُ بَ عْدَ هَذَا الْمَجْلِ مُ حَتََّّ قاَمَ بَ نُو عَمَّارٍّ  مََّا عَرَضَ فِ صَدْريِ فَ لَمْ يَ لْبَ هَبَتِ الَْْيََّّ
 الَ أبَوُ الَْْسَنِ ع فِيهِمْ مَا غَادَرَ قلَِيلًً وَ لََ كَثِياً.بِِمَْوَالِ النَّاسِ وَ أفَْ لَسُوا أقَْ بَحَ لِفْلًَسٍّ رَآهُ النَّاسُ فَجَاءَ مَا قَ 

Is’haq said, ‘I seek Forgiveness of Allahazwj from what had presented in my chest’. Is’haq did 
not remain after this gathering except for two years until he died, then the days did not go by 
until the clan of Ammar stood with wealth of the people and they became bankrupt with an 
ugly bankruptcy the people had ever seen. So, it came (true) what Abu Al-Hassanasws had said 
regarding them, neither departing from it a little nor more’’.175 

دِ بْنِ مَرْوَانَ قاَلَ: كا،  -21 يلٍّ عَنْ مَُُمَّ ُ مِنَ التَّقِيَّةِ فَ وَ اللََِّّ لقََدْ قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع مَا مُ  الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍّْ عَنْ جََِ نِعَ مِيثَمٌ رَحَِْهُ اللََّّ
َانِ  مَّارٍّ وَ أَصْحَابهِِ عَلِمَ أنََّ هَذِهِ الْْيةََ نَ زلََتْ فِ عَ   .لِلََّ مَنْ أكُْرهَِ وَ قَ لْبُهُ مُطْمَاِنٌّ بِِلِْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel, from Muhammad Bin Marwan who 
said,  

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘What prevent Meesam, may Allahazwj have Mercy on him, from 
the Taqeeya (dissimulation)?’ By Allahazwj! He had known that this Verse had been Revealed 
regarding Ammarra and hisra companions: except for the one coerced, and his heart is content 
with the Eman, [16:106]’’.176 
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عْتُ الْقِنْوَا بنِْتَ  لْجاَرُودِ قاَلَ:ا تصاَ جَعْفَرُ بْنُ الُْْسَيِْْ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ ختص، الْخ -22 سََِ
ٍَ بِِلْ   كِتْمَانِ وَ اجْعَلِي الْقَلْبَ مَسْكَنَ الَْْمَانةَِ الرُّشَيْدِ الْْجََريِِ  تَ قُولُ قاَلَ أَبِ يََّ بُ نَيَّةِ أمَِيتِ الَْْدِي

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al-Husayn, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Usman Bin 
Isa, from Abu Al Jaroud who said,  

‘I heard Al Qinou Bint Al Rusheyd Al-Hajary saying, ‘My father said, ‘O daughter! The Hadeeth 
dies with the concealment and make the heart to be a dwelling of the entrustment’.  

ِِْ قَ وْمٌ بَ عْدَنََ بَصَائرُِهُمْ  ََ  ينِهِمْ أفَْضَلُ مِنِ اجْتِهَادِنََ.فِ دِ  وَ عَنْ قِنْوَا قاَلَتْ قُ لْتُ لَِْبِ مَا أَشَدَّ اجْتِهَادَكَ قاَلَ يََّ بُ نَيَّةِ 

And from Qinou, she said, ‘I said to my father, ‘How intense is your struggle’. He said, ‘O 
daughter! After us, a people will come, their insights in their religion would be better than 
our struggles’’.177 

لَمَّا طلََبَ  رْفَ عُهُ لِىَ رُشَيْدٍّ الْْجََريِِ  قاَلَ:اَ جَعْفَرٌ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطَّابِ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍّ عَنْ عَبْدِ الْكَرمِِ ي َ ختص، الْختص -23
ٌَ عَلَى بَِبِهِ فِ جََاَعَةٍّ مِنْ يََِِّدٌ أبَوُ عُبَيْدِ اللََِّّ رُشَيْدَ الْْجََريِِ  اخْتَفَى رُشَيْدٌ فَ  أَصْحَابهِِ فَدَخَلَ مَنْزلَِ أَبِ أرَاَكَةَ فَ فَزعَِ  جَاءَ ذَاتَ يَ وْمٍّ لِىَ أَبِ أرَاَكَةَ وَ هُوَ جَالِ

 دِي وَ أهَْلَكْتَهُمْ لِذَلِكَ أبَوُ أرَاَكَةَ وَ خَافَ فَ قَامَ فَدَخَلَ فِ أثَرَهِِ فَ قَالَ وَيََْكَ قَ تَلْتَنِِ وَ أيَْ تَمْتَ وُلْ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Mahboub, 
from Abdul Kareem, raising it to Rusheyd Al-Hajary who said,  

‘When Ziyad Abu Ubeydullah sought Rusheyd Al-Hajary, Rusheyd hid. One day he came to my 
father Arakah, and he was seated at his door among a group of his companions. He entered 
the house of my father Arakah. Abu Arakah panicked at that and feared. He stood up and 
entered in his tracks. He said, ‘Woe be to you! You will get me killed and orphan my children 
and destroy them!’  

هُ   أَحَدٌ مِنْهُمْ قاَلَ وَ تَسْ قاَلَ وَ مَا ذَاكَ قاَلَ أنَْتَ مَطْلُوبٌ وَ جِاْتَ حَتََّّ دَخَلْتَ دَاريِ وَ قَدْ رَآكَ مَنْ كَانَ عِنْدِي فَ قَالَ مَا رَآنّ  خَرُ بِ أيَْضاً فأََخَذَهُ وَ شَدَّ
 ثَُُّ خَرجََ لِىَ أَصْحَابهِِ  كِتَافاً ثَُُّ أدَْخَلَهُ بَ يْتاً وَ أغَْلَقَ عَلَيْهِ بَِبهَُ 

He said, ‘And why is that so?’ He said, ‘You are being sought, and you came until you entered 
my house, and the ones who were in my presence have seen you’. He said, ‘No one from them 
has seen me’. He said, ‘And you are mocking with me, as well!’ He grabbed him and tied his 
shoulders, then entered him into a room and closed the door upon him, then he came out to 
his companions.  

  مَا رأَيَْ نَا أَحَداً فَسَكَتَ عَنْهُمْ ا رأَيَْ نَا أَحَداً فَكَرَّرَ ذَلِكَ عَلَيْهِمْ كُلَّ ذَلِكَ يَ قُولُونَ فَ قَالَ لَْمُْ لِنَّهُ خُيِ لَ لِلََِّ أنََّ رَجُلًً شَيْخاً قَدْ دَخَلَ دَاريِ آنفِاً قاَلُوا مَ 

He said to them, ‘It came into my thoughts that an old man had entered my house just now’. 
They said, ‘We have not seen anyone’. He repeated that to them, during all that they were 
saying, ‘We have not seen anyone’. So he was silent from them.  
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ََ هَلْ يَذْكُرُونهَُ فَ  يََِِّدٍّ ليَِتَجَسَّ  َِ يََِِّدٍّ ذَلِكَ إِنْ هُمْ أَحَسُّوا بِ ثَُُّ لِنَّهُ تَََوَّفَ أَنْ يَكُونَ قَدْ رَآهُ غَيْهُُمْ فَذَهَبَ لِىَ مَُْلِ أَخْبََهَُمْ أنََّهُ عِنْدَهُ وَ دَفَ عَهُ للِيَْهِمْ فَسَلَّمَ عَلَى 
 وَ قَ عَدَ عِنْدَهُ وَ كَانَ الَّذِي بَ يْنَهُمَا لَطِيفٌ 

Then he feared that maybe someone else could have seen him, so he went to a gathering of 
Ziyad to investigate whether they were mentioning him, so if they were to sense that, he 
would inform them that he was with him and hand him over to them. He greeted unto Ziyad 
and sat in his presence, and there used to be kindness between the two.   

ا نَظَرَ للِيَْهِ أبَوُ أرَاَكَةَ ت َ قاَلَ فَ بَيْنَا هُوَ كَذَلِكَ لِذْ أقَ ْ  يََِِّدٍّ فَ لَمَّ  َِ يََّ وَجْهُهُ وَ أُسْقِطَ فِ يَدِهِ وَ أيَْ قَنَ بِِلْْلًََكِ فَ نَزَلَ غَ بَلَ الرُّشَيْدُ عَلَى بَ غْلَةِ أَبِ أرَاَكَةَ مُقْبِلًً نََْوَ مَُْلِ
يََِِّدٍّ فَسَلَّ  يََِِّدٌ فاَعْتَنَقَهُ فَ قَبَّلَهُ ثَُُّ أَخَذَ يُسَائلُِهُ كَيْفَ قَدِمْتَ وَ رُشَيْدٌ عَنِ الْبَغْلَةِ وَ أقَْ بَلَ لِىَ   كَيْفَ مَنْ خَلَّفْتَ وَ كَيْفَ كُنْتَ فِ مَسِيِكَ   مَ عَلَيْهِ فَ قَامَ للِيَْهِ 

He (the narrator) said, ‘While he was like that when Al Rusheyd came upon a mule of Abu 
Arakah facing towards the gathering of Ziyad. When Abu Arakah looked at him, his face 
changed and fell into his hands, and he was certain of the death. Rusheyd descended from 
the mule and came to Ziyad. He greeted unto him. Ziyad stood up to him and hugged him and 
kissed him. Then he took to asking him, ‘How did you come?’ And ‘How are the ones left 
behind?’ And How were you in your journey?’ 

ٍَ هُنَيْهَةً ثَُُّ قاَمَ فَذَهَبَ فَ قَالَ أبَوُ أرَاَكَةَ لزِيََِّدٍّ أَصْلَحَ اللََُّّ الَْْمِيَ  اَِئرِاً  مَنْ هَذَا الشَّيْخُ قاَلَ وَ أَخَذَ لِْيَْتَهُ ثَُُّ مَكَ  هَذَا أَخٌ مِنْ لِخْوَاننِاَ مِنْ أهَْلِ الشَّامِ قَدِمَ عَلَيْنَا 
 ةَ لِىَ مَنْزلِهِِ فإَِذَا رُشَيْدٌ بِِلْبَيْتِ كَمَا تَ ركََهُ فاَنْصَرَفَ أبَوُ أرَاَكَ 

And he held his beard, then remained for a while, then he stood up and went. Abu Arakah 
said to Ziyad, ‘May Allahazwj Keep the Emir well! Who is this old man?’ He said, ‘This is a brother 
from our brethren from the people of Syrian. He arrived to us as a visitor’. Abu Arakah left to 
go to his house, and there was Rusheyd in his room like what he had left him.  

 ى فاَصْنَعْ مَا بدََا لَكَ وَ ادْخُلْ عَلَيْنَا كَيْفَ شِاْتَ.فَ قَالَ لَهُ أبَوُ أرَاَكَةَ أمََّا لِذَا كَانَ عِنْدَكَ مِنَ الْعِلْمِ كُلُّ مَا أرََ 

Abu Arakah said to him, ‘When there was in your possession such knowledge what I have 
seen, then do whatever comes to you, and you can enter to us howsoever you desire to’’.178 
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 سن البرريحال الح 123باب 

CHAPTER 123 – STATE OF Al-HASSAN AL-BASRY 

ُِ الْوُضُوءَ  ج، الْحتجاج عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍّ قاَلَ: -1  مَرَّ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع بِِلَْْسَنِ الْبَصْريِِ  وَ هُوَ يَ تَوَضَّأُ فَ قَالَ يََّ حَسَنُ أَسْبِ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Ibn Abbas who said,  

‘Amir Al-Momineenasws passed by Al-Hassan Al-Basry and he was performing wud’u. Heasws 
said: ‘O Hassan! Perfect your wud’u’.  

َِ أنََُساً يَشْهَدُونَ أَنْ لََ للَِهَ لِلََّ اللََُّّ وَحْدَهُ  فَ قَالَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لَقَدْ قَ تَلْتَ  ََ وَ يُسْبِغُونَ  لََ شَريِكَ لَهُ وَ أَنَّ مَُُمَّداً  بِِلَْْمْ عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ يُصَلُّونَ الْخمَْ
 الْوُضُوءَ 

He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws killed some people yesterday who were testifying 
that there is no god except Allahazwj Alone, there is no associate for Himasws, and 
Muhammadsaww is Hisazwj servant and Hisazwj Rasoolsaww. They were praying the five (daily 
Salats) and were perfecting the wud’u!’ 

 عَدُوَّنََ  فَ قَالَ لَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع قَدْ كَانَ مَا رأَيَْتَ فَمَا مَنَعَكَ أنَْ تعُِيَْ عَلَيْنَا

Amir Al-Momineenasws said to him: ‘It had happened what you saw, so what is preventing you 
to assist our enemies against us?’ 

ََُ  -فَ قَالَ وَ اللََِّّ لََْصْدُقَ نَّكَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ   سِلًَحِي وَ أنَََ لََ أَشُكُّ فِ أنََّ التَّخَلُّفَ عَنْ أمُِ  نَّطْتُ وَ صَبَبْتُ عَلَيَّ لَقَدْ خَرَجْتُ فِ أوََّلِ يَ وْمٍّ فاَغْتَسَلْتُ وَ 
 الْمُؤْمِنِيَْ عَائِشَةَ هُوَ الْكُفْرُ 

He said, ‘By Allahazwj, I will ratify youasws, O Amir Al-Momineenasws! I had gone out during the 
first day. I washed, and embalmed, and donned my weapons upon me and I had no doubt 
that the one staying back from mother of the believers Ayesha, it would be the Kufr.  

ا انْ تَهَيْتُ لِىَ مَوْضِعٍّ مِنَ الْخرَُيْ بَةِ نََدَى مُنَادٍّ يََّ حَسَنُ لِىَ أيَْنَ ارْجِعْ فإَِنَّ الْ   عْتُ ذُعْراً وَ جَلَسْتُ فِ بَ يْتِ قَاتِلَ وَ الْمَقْتُولَ فِ النَّارِ فَ رَجَ فَ لَمَّ

When I ended to a place from Al-Khureyba (where the battle of the camel took place), a caller 
called out, ‘O Hassan! Where (are you going) to? Return, for the killer and the killed would 
both be in the Fire!’ So, I returned and sat in my house.  

ََْ أَشُكَّ أنََّ التَّخَلُّفَ عَنْ أمُِ  الْمُؤْمِنِيَْ عَائِشَةَ هُوَ الْكُفْرُ فَ تَحَنَّ  ا كَانَ الْيَوْمُ الثَّانّ  حَتََّّ انْ تَهَيْتُ لِىَ  -الِ  سِلًَحِي وَ خَرَجْتُ لِىَ الْقِتَ طْتُ وَ صَبَبْتُ عَلَيَّ فَ لَمَّ
 ارِ  وَ الْمَقْتُولَ فِ النَّ مَوْضِعٍّ مِنَ الْخرَُيْ بَةِ فَ نَادَانّ مُنَادٍّ مِنْ خَلْفِي يََّ حَسَنُ لِىَ أيَْنَ مَرَّةً بَ عْدَ أُخْرَى فإَِنَّ الْقَاتِلَ 

When it was the second day, I had no doubt that the staying back from mother of the believers 
Ayesha, it would be the Kufr. So, I embalmed and donned my weapons upon me and went 
out to the battle until I ended up to a place from Al-Khureyba. A caller called out to me from 
behind me, O Hassan! Where (are you going to)?’ – time and again – ‘For the killer and the 
killed would both be in the Fire’’.  
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َُ وَ صَدَقَكَ أَنَّ الْ   ولَ فِِ النَّارِ قَاتِلَ مِنْهُمْ وَ الْمَقْتُ قاَلَ عَلِيٌّ ع صَدَقْتَ أَ فَ تَدْريِ مَنْ ذَلِكَ الْمُنَادِي قاَلَ لََ قاَلَ ع ذَاكَ أَخُوكَ لِبلِْي

Aliasws said: ‘You speak the truth! Do you know who that caller was?’ He said, ‘No’. Heasws said: 
‘That was your brotherla Ibleesas, and hela spoke the truth to you that the killer from them and 
the killed (from them) would be in the Fire’.  

 .فَ قَالَ الَْْسَنُ الْبَصْريُِّ الْْنَ عَرَفْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أنََّ الْقَوْمَ هَلْكَى

Al-Hassan Al-Basry said, ‘Now I understand, O Amir Al-Momineenasws! The people (fighting 
against youasws) are destroyed!’’179 

ا افْ تَتَحَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع الْبَصْرَةَ  ج، الْحتجاج عَنْ أَبِ يََْيََ الْوَاسِطِيِ  قاَلَ: -2  كُلَّمَا يْهِ وَ فِيهِمُ الَْْسَنُ الْبَصْريُِّ وَ مَعَهُ ألَْوَاحٌ فَكَانَ اجْتَمَعَ النَّاسُ عَلَ  لَمَّ
 لَفَظَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع بِكَلِمَةٍّ كَتَبَهَا 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Abu Yahya Al Wasity who said,  

‘When Amir Al-Momineenasws was victorious at Al-Basra, heasws gathered the people to it, and 
among them was Al-Hassan Al-Basry, and the tablet was with him (with Al Basry). So, every 
time Amir Al-Momineenasws uttered a word, he wrote it down.  

 فَ قَالَ لَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع بِِعَْلَى صَوْتهِِ مَا تَصْنَعُ 

Amir Al-Momineenasws said to him at the top of hisasws voice: ‘What are you doing?’ 

ثَ بِِاَ بَ عْدكَُمْ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع أمََا لِنَّ لِكُلِ  قَ وْمٍّ سَامِ  ً وَ هَذَا سَامِريُِّ هَذِهِ قاَلَ نَكْتُبُ آثََركَُمْ لنُِحَدِ  وَ لَكِنَّهُ يَ قُولُ  لَ مِساسَ  أنََّهُ لََ يَ قُولُ  الْْمَُّةِ لِلََّ ريَّ 
 .لََ قِتَالَ 

He said, ‘We are writing down yourasws traces (Ahadeeth) to narrate with it after youasws’. Amir 
Al-Momineenasws said: ‘But, for every people there is a Samirila and this is a Samirila of this 
community, except that hela is not saying (what Samirila had said): ‘Do not touch’, [20:97], but 
he is saying ‘Do not fight’’.180 

قَالُ لَهُ عُثْمَانُ الَْْعْمَى لِنَّ الَْْسَنَ الْبَصْريَِّ ي ُ  -بَصْرَةِ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍّ ع فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْ   ج، الْحتجاج عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سُلَيْمَانَ قاَلَ: -3
 يَ زْعُمُ أنََّ الَّذِينَ يَكْتُمُونَ الْعِلْمَ تُ ؤْذِي ريِحُ بطُُونِِّمْ مَنْ يَدْخُلُ النَّارَ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Abdullah Bin Suleyman who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’farasws. A man from the people of Al-Basra called Usman Al-
Amma said to himasws, ‘Al-Hassan Al-Basry claims that those who are concealing the 
knowledge, the stench of their bellies would harm the ones who enters the Fire’.  
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ٍَ اللََُّّ  فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍّ  اَِلَ الْعِلْمُ مَكْتُوماً مُنْذُ بَ عَ يِناً وَ عَ  ع فَ هَلَكَ لِذاً مُؤْمِنُ آلِ فِرْعَوْنَ وَ اللََُّّ مَدَحَهُ بِذَلِكَ وَ مَا  زَّ وَ جَلَّ رَسُولَهُ نوُحاً فَ لْيَذْهَبِ الَْْسَنُ ََ
 شِِاَلًَ فَ وَ اللََِّّ مَا يوُجَدُ الْعِلْمُ لِلََّ هَاهُنَا.

Abu Ja’farasws said: ‘Then the Momin of the family of Pharaohla is destroyed then, and Allahazwj 
has Praised him for that, and the knowledge has not ceased to be concealed since Allahazwj 
Mighty and Majestic Sent Hisazwj Rasoolas Noahas. So, let Al-Hassan go right and left. By 
Allahazwj! He will not find the knowledge except over here!’’181 

خَرَجْتُ مَعَ  بْنِ غَزْوَانَ عَنْ أَبِ مُسْلِمٍّ قاَلَ:  عَمْروِلِ، الْمالِ للصدوق أَبِ عَنِ الْمُؤَدِ بِ عَنْ أَحَْْدَ الَْْصْبَهَانِّ  عَنِ الثَّقَفِيِ  عَنْ قُ تَيْبَةَ بْنِ سَعِيدٍّ عَنْ  -4
َِ بْنِ مَالِكٍّ حَتََّّ أتََ يْنَا بَِ  ٌَ عَلَى الْبَابِ وَ دَخَلْتُ مَعَ الَْْسَنِ الْبَصْريِِ  فَسَمِعْ الَْْسَنِ الْبَصْريِِ  وَ أنََ تُ الَْْسَنَ الْبَصْريَِّ وَ هُوَ يَ قُولُ بَ أمُِ  سَلَمَةَ فَ قَعَدَ أنََ

 السَّلًَمُ عَلَيْكِ يََّ أمَُّاهْ وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Al Muwaddib, from Ahmad Al Asbahaby, from Al Saqafy, 
from Quteyba Bin Saeed, from Amro Bin Gazwan, from Abu Muslim who said,  

‘I went out with Al-Hassan Al-Basry, and Anas Bin Malik until we came to the door of Umm 
Salamara. Anas sat at the door and I entered along with Al-Hassan Al-Basry. I heard Al-Hassan 
Al-Basry, and he was saying, ‘The greeting be to youra, O motherra, and Mercy of Allahazwj and 
Hisazwj Blessings!’  

عْتِيهِ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ  حَسَنُ فَ قَالَ لََْ فَ قَالَتْ لَهُ وَ عَلَيْكَ السَّلًَمُ مَنْ أنَْتَ يََّ بُنََِّ فَ قَالَ أَنََ الَْْسَنُ الْبَصْريُِّ فَ قَالَتْ فِيمَا جِاْتَ يََّ  ٍٍّ سََِ ثيِنِِ بَِدِي ا جِاْتُ لتُِحَدِ 
 -َ فِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع

Shera said to him, ‘And to you be the greeting, O myra son! Who are you?’ He said, ‘I am Al-
Hassan Al-Basry’. Shera said, ‘Regarding what have you come, O Hassan?’ He said to herra, ‘I 
have come for youra to narrate to me with a Hadeeth youra had heard from Rasool-Allahsaww 
regarding Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

عَتْهُ أذُُنََيَ  ٍٍّ سََِ ثَ نَّكَ بَِدِي تَا وَ رأَتَْهُ عَيْنَايَ وَ لِلََّ ف َ  -فَ قَالَتْ أمُُّ سَلَمَةَ وَ اللََِّّ لَُْحَدِ  عَمِيَتَا وَ وَعَاهُ قَ لْ ِّ وَ لِلََّ فَطبََعَ اللََُّّ عَلَيْهِ وَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ لِلََّ فَصَمَّ
 ََْ عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ عأَخْرَسَ لِسَانّ لِنْ  عِبَادَةِ يََّ عَلِيُّ مَا مِنْ عَبْدٍّ لقَِيَ اللَََّّ يَ وْمَ يَ لْقَاهُ جَاحِداً لِوَلََيتَِكَ لِلََّ لَقِيَ اللَََّّ بِ   أَكُنْ سََِ

 صَنَمٍّ أوَْ وَثَنٍّ 

Umm Salamara said, ‘By Allahazwj! Ira shall narrate to you with a Hadeeth my ears had heard 
from Rasool-Allahsaww, or else may they be deafened, and myra had seen, or else may they be 
blinded, and myra heart has retained, or else may Allahazwj Seal upon it and mute myra tongue, 
if Ira had not heard Rasool-Allahsaww saying to Aliasws Bin Abu Talibasws: ‘O Aliasws! There is no 
servant who would meet Allahazwj on the day he meets Himasws, having rejected yourasws 
Wilayah, except he would be meeting Allahazwj with having worshipped an idol or an image’.  

ُ أَكْبََُ أَشْهَدُ أنََّ عَلِي اً مَوْلََيَ وَ مَوْىَ الْمُؤْ  ا خَرجََ قاَقاَلَ فَسَمِعْتُ الَْْسَنَ الْبَصْريَِّ وَ هُوَ يَ قُولُ اللََّّ َُ بْنُ مَالِكٍّ مَا لِ أرَاَكَ تُكَبَِ ُ مِنِيَْ فَ لَمَّ  لَ لَهُ أنََ
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He (the narrator) said, ‘I heard Al-Hassan Al-Basry, and he was saying, ‘Allahazwj is the 
Greatest! I testify that Aliasws is my Masterasws and Master of the Momineen!’ When we went 
out, Anas Bin Malik said to him, ‘What is the matter I saw you exclaiming Takbeer?’  

عَتْهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ َ فِ عَلِي ٍّ فَ قَالَتْ لِ كَذَا وَ كَذَا فَ قُلْتُ اللََُّّ أَ قاَلَ سَألَْتُ أمَُّنَا أمَُّ سَلَمَ  ٍٍّ سََِ ثَنِِ بَِدِي َُُدِ  بََُ أَشْهَدُ أنََّ عَلِي اً مَوْلََيَ وَ مَوْىَ كُلِ  كْ ةَ أنَْ 
 مُؤْمِنٍّ 

He said, ‘I asked our motherra Umm Salamara to narrate to me a Hadeeth shera had heard from 
Rasool-Allahsaww regarding Aliasws. Shera said to me such and such’. So, I said, ‘Allahazwj is the 
Greatest! I testify that Aliasws is my Masterasws and Masterasws of every Momin’’. 

ََ بْنَ مَا  .تٍّ لِكٍّ وَ هُوَ يَ قُولُ أَشْهَدُ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ َ أنََّهُ قاَلَ هَذِهِ الْمَقَالَةَ ثَلًَثَ مَرَّاتٍّ أوَْ أرَْبَعَ مَرَّاقاَلَ فَسَمِعْتُ عِنْدَ ذَلِكَ أنََ

He (the narrator) said, ‘I heard Anas Bin Malik during that, and he said, ‘I testify upon Rasool-
Allahsaww that hesaww had said these words, three times or four times’’.182 

ُْ طُهُورَكَ يََّ كَفْتُِّ قاَلَ لَقَدْ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -5 َِ رجَِالًَ كَانوُا يُسْبِغُونَ ق َ  أَنَّ عَلِي اً ع أتََى الَْْسَنَ الْبَصْريَِّ يَ تَوَضَّأُ فِ سَاقِيَةٍّ فَ قَالَ أَسْبِ تَلْتَ بِِلَْْمْ
 وُضُوءَ الْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih –  

‘It is reported that Aliasws came to Al-Hassan Al-Basry. He was performing wud’u in a watering 
place. Heasws said: ‘Perfect your cleaning, O Kafty!’ He said, ‘Yesterday you killed men who 
were perfecting the wud’u’.  

ُ حُزْنَكَ   قاَلَ وَ لِنَّكَ لَْزَيِنٌ عَلَيْهِمْ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فَأَطاَلَ اللََّّ

Heasws said: ‘And you are grief-stricken upon them?’ He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘May Allahazwj 
Prolong your grief!’  

جِسْتَانُّّ فَمَا رأَيَ ْ  يمٍّ أوَْ خَرْبَ نْدَجٌ ضَلَّ حِْاَرهُُ فَ قُلْتُ لَهُ فِ قاَلَ أيَُّوبُ السِ   ذَلِكَ  نَا الَْْسَنَ قَطُّ لِلََّ حَزيِناً كَأنََّهُ يَ رْجِعُ عَنْ دَفْنِ حَِْ

Ayoub Al-Sijistany said, ‘We did not see Al-Hassan at all except as grief-stricken as if he had 
just returned from burying an intimate one, or an animal hirer whose donkey is lost. I spoke 
to him regarding that.  

 .يَ عْرِفْ ذَلِكَ أَحَدٌ حَتََّّ دَعَاهُ بِهِ عَلِيٌّ ع صِغَرهِِ فَ لَمْ ذَلِكَ وَ دَعَتْهُ فِ فَ قَالَ عَمِلَ فَِّ دَعْوَةُ الرَّجُلِ الصَّالِحِ وَ كَفْتٌِّ بِِلنَّبَطِيَّةِ الشَّيْطاَنُ وَ كَانَتْ أمُُّهُ سَََّتْهُ بِ 

He said, ‘A supplication of the righteous man (Aliasws) has worked in me, and ‘Kafty’ in the 
Nabatean (language) is ‘the Satanla)’. And his mother had named him with that and called him 
as such during his childhood. No one knew that until Aliasws called him with it’’.183 
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نْدِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍّ عَنْ خَالِدِ بْنِ عُمَارَةَ عَنْ سَ   -6 ٌٍ بَ لَغَنِِ قُ لْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍّ ع حَدِي يَْفِِ  قاَلَ:دِيرٍّ الصَّ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَالِحِ بْنِ السِ 
 قاَلَ وَ مَا هُوَ  لِنََّ للََِّّ وَ لِنََّ للِيَْهِ راجِعُونَ  عَنِ الَْْسَنِ الْبَصْريِِ  فإَِنْ كَانَ حَق اً فَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin bashir, from Khalid Bin Umar, 
from Sadeyr Al Sayrafi who said,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘A Hadeeth has reached me from Al-Hassan Al-Basry, so it if was true, 
we are for Allahazwj and are returning to Himazwj’. Heasws said: ‘And what is it?’ 

َِ مَا اسْتَظَلَّ بَِائِطِ صَيَْفِ ٍّ وَ لَوْ تَ فَرَّثَ قُ لْتُ بَ لَغَنِِ أنََّ الَْْسَنَ الْبَصْريَِّ كَانَ يَ قُ  ْ يَسْتَسْقِ مِنْ دَارِ صَيَْفِ ٍّ مَاءً   ولُ لَوْ غَلَى دِمَاغُهُ مِنْ حَرِ  الشَّمْ ََ كَبِدُهُ عَطَشاً 
 وَ هُوَ عَمَلِي وَ تَُِارَِِ وَ فِيهِ نَ بَتَ لَْْمِي وَ دَمِي وَ مِنْهُ حَجِ ي وَ عُمْرَِِ 

I said, ‘It has reached me that Al-Hassan Al-Basry was saying that even if his brain was to boil 
from the heat of the sun, he would not shade with a wall of the money-changer, and even if 
his liver splits out of thirst he would not drink water from the house of a money-changer’, and 
it (money-changing) is my work and my trade, and in it was built my flesh and my blood, and 
from it I performed my Hajj and my Umrah’.  

ََ ثَُُّ قاَلَ كَذَبَ الَْْسَنُ خُذْ سَوَاءً وَ أعَْطِ سَوَاءً فإَِذَا حَضَرَتِ الصَّ  أنََّ أَصْحَابَ الْكَهْفِ كَانوُا  لًَةُ فَدعَْ مَا بيَِدِكَ وَ انَّْضْ لِىَ الصَّلًَةِ أَ مَا عَلِمْتَ فَجَلَ
 صَيَارفَِةً.

Heasws sat down, then said, ‘Al-Hassan Lied. He takes the same and gives out the same. 
Whenever the Salat presents, then leave what is in your hands and get up to the Salat. Don’t 
you know that the companions of the cave were moneychangers?’’184 

رَرِ رَوَى أبَوُ بَكْرٍّ الْْذَُلُِ  يعَةَ تَ زْعُمُ أنََّكَ تُ بْغِضُ عَلِي اً ع فأََكَبَّ يأنََّ رَجُلًً قاَلَ للِْحَسَنِ يََّ أبََِ سَعِ  أقَُولُ قاَلَ السَّيِ دُ الْمُرْتَضَى فِ كِتَابِ الْغُرَرِ وَ الدُّ دٍّ لِنَّ الشِ 
َِ رَجُلٌ كَانَ سَهْماً مِنْ مَراَمِي اللََِّّ  نُّّ هَذِهِ الْْمَُّةِ ذُو شَ  عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى عَدُو هِِ  يَ بْكِي طَوِيلًً ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ لَقَدْ فاَرَقَكُمْ بِِلَْْمْ رَفِهَا وَ فَضْلِهَا ذُو قَ راَبةٍَّ رَبَِّ

 قَريِبَةٍّ  مِنَ النَّ ِِّ  َ

I (Majlisi) am saying, ‘The Seyyid Al Murtaza said in the book ‘Al Ghurir Wa Al Durir’ – It is reported by Abu Bakr 
Al Huzaly,  

‘A man said to Al-Hassan (Al-Basry), ‘O Abu Saeed! The Shias are claiming that you hate Aliasws’. 
He stumbled crying for a long time, then raised his head and said, ‘Yesterday a man has 
separated from you all who was an arrow from the quiver of Allahazwj Mighty and Majestic 
against Hisazwj enemies, and spiritualist of this community, with its nobility, and its merit, with 
kinship from the Prophetsaww, closest.  

قُرْآنَ عَزاَئمَِهُ فِ مَا لَهُ وَ عَلَيْهِ فأََشْرَفَ مِنْهَا عَلَى نْ مَالِ اللََِّّ أعَْطَى الْ ََْ يَكُنْ بِِلنَّاُومَةِ عَنْ أمَْرِ اللََِّّ تَ عَاىَ وَ لََ بِِلْغَافِلِ عَنْ حَقِ  اللََِّّ تَ عَاىَ وَ لََ السَّرُوقَةِ مِ 
 يِ نَةٍّ ذَاكَ ابْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع يََّ لُكَعُ ريََِّضٍّ مُونقَِةٍّ وَ أعَْلًَمٍّ ب َ 

Heasws did not happen to be with the sleep from the Command of Allahazwj the Exalted, nor 
was heasws heedless from the Right of Allahazwj the Exalted, nor did heasws steal from the wealth 
of Allahazwj. Heasws gave the Quran its determination regarding what was for himasws and 
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against himasws. So heasws overlooked upon the stylish garden and marking of proof. That is 
Aliasws Bin Abu Talibasws, O Luk’a!’ 

ثَ فِ َِمَنِ   -عَنْ عَلِي ٍّ ع قاَلَ قاَلَ أبَوُ َِيْ نَبَ  -بَنِِ أمَُيَّةَ  وَ كَانَ الَْْسَنُ لِذَا أرَاَدَ أَنْ يََُدِ 

And it was so that whenever Al-Hassanasws wanted to narrate during the era of the clan of 
Umayya, from Aliasws, he said, ‘Abu Zainabasws said’. 

لَكَ للِْحِسَابِ قاَلَ لََ قاَلَ فَ ثَمَّ نَ البَْصْريَِّ وَ هُوَ يَ قُصُّ عِنْدَ الِْْجْرِ فَ قَالَ أَ تَ رْضَى يََّ حَسَنُ نَ فْسَكَ للِْمَوْتِ قاَلَ لََ فَ عَمَ وَ أتََى عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع يَ وْماً الَْْسَ 
 .تِ قاَلَ لََ قاَلَ فلَِمَ تَشْغَلُ النَّاسَ عَنِ الطَّوَافِ مَعَاذٌ غَيُْ هَذَا الْبَيْ  قاَلَ لََ قاَلَ فلَِلَّهِ فِ الَْْرْضِ  دَارٌ للِْعَمَلِ غَيُْ هَذِهِ 

And Al-Hassan Al-Basry came to Aliasws Bin Al-Husaynasws one day and heasws was by the (Black) 
Stone. Heasws said: ‘O Hassan! Have you pleased/prepared yourself for the death?’ He said, 
‘No. Is yourasws world for the Reckoning?’ Heasws said: ‘No’. He said, ‘Then the house for the 
deeds is other than this?’ Heasws said: ‘No’. He said, ‘So, is there for Allahazwj any shelter in the 
earth other than this House (Kabah)?’ Heasws said: ‘No’. He said, ‘Then why are youasws not 
distracting the people away from performing the Tawaaf?’’185 
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 أحوال سائر أصحابه ع و فيه أحوال عبد الله بن العباس 124باب 

CHAPTER 124 – SITUATIONS OF REST OF HISasws 
COMPANIONS, AND IN IT ARE THE SITUATIONS OF 
ABDULLAH BIN AL ABBAS 

هِ عَنْ دَاوُ  -1 دِ بْنِ يََْيََ الْعَلَوِيُّ عَنْ جَدِ   كٍّ الْجهَُنِِِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ بَشِيٍّ قاَلَ:دَ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ صَالِحٍّ عَنْ أَبِ مَالِ ل، الخصال الَْْسَنُ بْنُ مَُُمَّ
يََِِّدٌ وَ قتُِلَ حُجْرُ بْنُ عَدِ   .يٍّ قُ لْتُ لَِْبِ لِسْحَاقَ مَتََّ ذَلَّ النَّاسُ قاَلَ حِيَْ قتُِلَ الُْْسَيُْْ ع وَ ادُّعِيَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Al Alawy, from his grandfather, from Dawood, 
from isa Bin Abdul Rahman Bin Salih, from Abu Malik Al Juhanny, from Umar Bin Bashir who said,  

‘I said to Abu Is’haq, ‘When were the people disgraced?’ He said, ‘When Al-Husaynasws was 
killed, and Ziyad arrogated, and Hujr Bin Aday was killed’’.186 

حَْْدُ لِنَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أتََى صَعْصَعَةَ بْنَ يََّ أَ  عن، عيون أخبار الرضا عليه السلًم ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ قاَلَ الر ضَِا  -2
َّ نَ فْسُكَ لِىَ الْفَخْرِ وَ تَذَلَّلْ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ.يَ عُودُهُ فِ مَرَضِهِ فاَفْ تَخَرَ عَلَى النَّاسِ بِذَ  -صُوحَانَ  َْ  لِكَ فَلًَ تَذْهَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Rezaasws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Bazanty,  

‘Al-Rezaasws said: ‘O Ahmad! Amir Al-Momineenasws went to Sa’sa Bin Sowhan to console him 
during his illness, so he prided upon the people with that. So do not let yourself go to the 
pride and be humble to Allahazwj Mighty and Majestic’’.187 

دِ بْنِ عَمْرِو بْنِ عُتْبَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْجعَِابِِ  عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ  -3 ةَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُبَارَكٍّ عَنِ الْعَبَّاسِ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنْ مَُُمَّ
ُِ بْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ: َ لِذْ خَرجََ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ  -مُؤْمِنِيَْ عمِيِ الْ كُنْتُ أرَكَْعُ عِنْدَ بَِبِ أَ   بْنِ عَامِرٍّ عَنْ مَالِكٍّ الَْْحَْْسِيِ  عَنْ سَعْدِ بْنِ طَريِفٍّ عَنِ الَْْصْبَ وَ أنَََ أدَْعُو اللََّّ

ُُ قُ لْتُ لبََّيْكَ قاَلَ أَيَّ شَيْ  عْ  -ءٍّ كُنْتَ تَصْنَعُ قُ لْتُ ركََعْتُ وَ أنَََ أدَْعُوع فَ قَالَ يََّ أَصْبَ   َ قُ لْتُ بَ لَىتُهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ قاَلَ أَ فَلًَ أعَُلِ مُكَ دُعَاءً سََِ

(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Abdul 
Hameed, from Muhammad Bin Amro Bin Utbah, from Al-Hassan Bin Mubarik, from Al Abbas Bin Aamir, from 
Malik Al Ahmasy, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘I was kneeling by the door of Amir Al-Momineenasws, and I was supplicating to Allahazwj, when 
Amir Al-Momineenasws came out. Heasws said: ‘O Asbagh!’ I said, ‘At yourasws service!’ Heasws 
said: ‘Which thing were you doing?’ I said, ‘I was kneeling, and I was supplicating’. Heasws said: 
‘Shall Iasws teach you a supplication Iasws heard it from Rasool-Allahsaww?’ I said, ‘Yes’.  

ُُ لَ  قاَلَ قُلْ الْْمَْدُ للََِّّ عَلَى مَا كَانَ  نْ ثَ بَتَتْ قَدَمُكَ وَ تَََّتْ وَلََيَ تُكَ وَ اِ وَ الْْمَْدُ للََِّّ عَلَى كُلِ  حَالٍّ ثَُُّ ضَرَبَ بيَِدِهِ الْيُمْنََّ عَلَى مَنْكِ َِّ الْْيَْسَرِ وَ قاَلَ يََّ أَصْبَ
ُ أرَْحَمُ   .بِكَ مِنْ نَ فْسِكَ  انْ بَسَطَتْ يَدُكَ فاَللََّّ

Heasws said: ‘Say, ‘The Praise is for Allahazwj upon what has happened, and the Praise is for 
Allahazwj upon all situations’’. Then heasws struck hisasws right hand upon myasws left shoulder 
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and said: ‘O Asbagh! If you were to affirm your feet and complete your Wilayah and extend 
your hand, then Allahazwj will be more Merciful with you than yourself’’.188 

تِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَ  -4  عَبْدِ الرََِّّاقِ عَنِ ابْنِ عُيَيْنَةَ عَنْ عَمَّارٍّ ورٍّ عَنْ نْصُ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ عُمَرَ بْنِ مَُُمَّدٍّ الزَّيََّّ
عْتُ أبََِ الطُّفَيْلِ يَ قُولُ  هْنِِِ  قاَلَ سََِ مُؤْمِنِيَْ ع مَا شَأْنُكَ فَ قَالَ بْدِ اللََِّّ بْنِ سَبَإٍّ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُ الْ مُتَلَبِ باً بعَِ  -جَاءَ الْمُسَيَّبُ بْنُ نية ]نََبَةَ[ لِىَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع الدُّ

 فَ قَالَ مَا يَ قُولُ  -يَكْذِبُ عَلَى اللََِّّ وَ عَلَى رَسُولهِِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Umar Bin Muhammad Al Zayyat, from Ali Bin Al 
Abbas, from Ahmad Bin Mansour, from Abdul Al Razzaq, from Ibn Uyayna, from Ammar Al Duhly who said, ‘I 
heard Abu Al Tufeyl saying,  

‘Al-Musayyib Bin Najeeh came to Amir Al-Momineenasws prepared for combating with 
Abdullah Bin Saba. Amir Al-Momineenasws said to him: ‘What is your concern?’ He said, ‘He is 
lying upon Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww!’ Heasws said: ‘What is he saying?’ 

عْلِبَ  -فَ لَمْ أَسََْعْ مَقَالَةَ الْمُسَيَّبِ  قاَلَ  تْيِكُمْ راَكِبُ الدغيلة ]الذِ  ََ عْتُ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع يَ قُولُ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ الْغَضَبُ وَ لَكِنْ  ةِ[ يَشُدُّ حَقْوَهَا بِوَضِينِهَا وَ سََِ
ْ يَ قْضِ تَ فَثاً مِنْ حَج ٍّ وَ لََ عُمْرَةٍّ ف َ   .يَقْتلُُوهُ يرُيِدُ بِذَلِكَ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلِي ٍّ عََ

He (the narrator) said, ‘I did not listen to the words of Al-Musayyab and I heard Amir Al-
Momineenasws saying: ‘Far be it! Far be it is the anger. But a rider will be coming to you of Al-
Dagheyla. He will tighten its waist with its plaits, not fulfilling any rites of Hajj nor Umrah. He 
would kill him, intending Al-Husaynasws Bin Aliasws with that’’.189 

هِ عَنْ أبَيِ -5 عَادَنّ أمَِيُ  صَعَةَ بْنِ صُوحَانَ قاَلَ:هِ عَنْ مُطَرِ فٍّ عَنِ الشَّعْ ِِّ  عَنْ صَعْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ الصَّلْتِ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَبَّادٍّ عَنْ عَمِ 
كَ فَخْراً عَلَى قَ وْمِكَ الخَْبَََ.  الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ مَرَضٍّ ثَُُّ قاَلَ انْظرُْ فَلًَ تَُْعَلَنَّ عِيَادَِِ لِيََّّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Al Salt, from Ibn Uqdah, from Abbad, from his uncle, from his 
father, from Mutarrif, from Al Shaby, from Sa’sa Bin Sowhan who said,  

‘Amir Al-Momineenasws consoled me during illness, then said: ‘Look (be careful), do not make 
myasws consoling you to be a priding upon your people’ – the Hadeeth’’.190 

عَنِ ابْنِ طَريِفٍّ عَنِ ابْنِ نُ بَاتةََ  نْ عُبَيْدٍّ السَّمِيِْ كُوفِِ  عَ لِ، الْمالِ للصدوق أَبِ عَنِ الْكُمَيْدَانِّ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ نَْراَنَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍّ الْ  -6
ءٍّ يَكُونُ لِلََّ نَ بَّأْتُكُمْ بهِِ فَ قَامَ ءٍّ مَضَى وَ لََ عَنْ شَيْ سَ وَ هُوَ يَ قُولُ سَلُونّ قَ بْلَ أَنْ تَ فْقِدُونّ فَ وَ اللََِّّ لََ تَسْألَُونّ ِ عَنْ شَيْ بَ يْنَا أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يَُْطُبُ النَّا قاَلَ:

ٍَّ فَ قَالَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أَخْبَْنّ كَمْ فِ  للِيَْهِ سَعْدُ بْنُ أَبِ    رأَْسِي وَ لِْيَْتِ مِنْ شَعْرَةٍّ وَقَّا

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Al Kumeydani, from Ibn Isa, from Ibn Abu Najran from 
Ja’far Bin Muhammad Al Kufi, from Ubeyd Al sameen, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘While Amir Al-Momineenasws was addressing the people and heasws was saying: ‘Ask measws 
before you lose measws. By Allahazwj! You will not ask measws about anything of the past nor 
about anything to happen (in the future), except Iasws shall inform you with it!’, Sa’ad Bin Abu 
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Waqas stood up to him. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! How much hair is there in my head 
and my beard?’ 

ثَنِِ خَلِيلِي رَسُولُ اللََِّّ َ أنََّكَ سَتَسْألَُنِِ  أْسِكَ وَ لِْيَْتِكَ مِنْ شَعْرَةٍّ لِلََّ وَ فِ أَصْلِهَا شَيْطاَنٌ عَنْهَا وَ مَا فِ رَ فَ قَالَ لَهُ أمََا وَ اللََِّّ لَقَدْ سَألَْتَنِِ عَنْ مَسْألَةٍَّ حَدَّ
ٌَ وَ لِنَّ فِ بَ يْتِكَ لَسَخْلًً ي َ   .قْتُلُ الُْْسَيَْْ ابْنِِ وَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍّ يَ وْمَاِذٍّ يَدْرجُُ بَيَْْ يَدَيهِْ جَالِ

Heasws said to him: ‘But, by Allahazwj! You have asked measws about an issue myasws friendsaww 
Rasool-Allahsaww had narrated to measws that you will be asking measws about it, and there is 
not hair in your head nor in your beard except and there is a Satanla seated in its base, and in 
your house, there is a crawler (child) who will kill myasws sonasws Al-Husaynasws’ – and on that 
day Umar Bin Sa’ad was crawling in front of him’’.191 

تْيِكُمْ مِ  شا، الْرشاد يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -7 ََ ٌَ لَِْخْذِ الْبَيْعَةِ   قِبَلِ الْكُوفَةِ ألَْفُ نْ أنََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ بِذِي قاَرٍّ وَ هُوَ جَالِ
 ايعُِونّ ِ عَلَى الْمَوْتِ رَجُلٍّ لََ يزَيِدُونَ رَجُلًً وَ لََ يَ نْقُصُونَ رَجُلًً يُ بَ 

(The book) ‘Al Irshad’, (and) ‘Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws said 
at Zi Qar, and heasws had sat to take the allegiances: ‘A thousand men shall be coming to you 
from the direction of Al-Kufa, neither increasing by a man nor less by a man. They will pledge 
allegiance to me upon the death!’ 

عَدَدَهُمْ تِسْعَمِائةَِ  أُحْصِي الْقَوْمَ فاَسْتَوْفَ يْتُ  هِ فَ يَفْسُدَ الَْْمْرُ عَلَيْنَا وَ لِنّ ِ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍّ فَجَزعِْتُ لِذَلِكَ وَ خِفْتُ أَنْ يَ نْقُصَ الْقَوْمُ مِنَ الْعَدَدِ أوَْ يزَيِدُوا عَلَيْ 
 امَ  مَا ذَا حَْلََهُ عَلَى لِنََّ للََِّّ وَ لِنََّ للِيَْهِ راجِعُونَ  ءُ الْقَوْمِ فَ قُلْتُ رَجُلٍّ وَ تِسْعَةً وَ تِسْعِيَْ رَجُلًً ثَُُّ انْ قَطَعَ مَُِي

Ibn Abbas said, ‘I panicked at that and feared that the group may be less from the number or 
increasing upon it, so the matter would be spoilt upon us; and I counted the group, and their 
number reached nine hundred and ninety-nine men. Then the coming of the group was 
terminated, so I said, ‘We are for Allahazwj and are returning to Himazwj! What carried himasws 
upon what heasws said?’ 

رٌ فِ ذَلِكَ لِذْ رأَيَْتُ شَخْصاً قَدْ أقَْ بَلَ حَتََّّ دَنََ وَ هُوَ رَجُلٌ عَلَيْهِ   وَ تُ رْسٌ وَ لِدَاوَةٌ فَ قَرُبَ مِنْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع قَ بَاءٌ صُوفٌ وَ مَعَهُ سَيْفٌ قاَلَ فَ بَيْنَمَا أنَََ مُفَكِ 
 فَ قَالَ امْدُدْ يَدَيْكَ لُِْبَِيِعَكَ 

He (Ibn Abbas) said, ‘While I was thinking regarding that when I saw a person coming over 
until he was near, and he was a man having a woollen robe upon him, and with him was his 
sword, and a water canteen. He went near to Amir Al-Momineenasws. He said, ‘Extend yourasws 
hand, I shall pledge allegiance to youasws’.  

ُ عَلَيْكَ فَ قَالَ  قاَلَ عَلِيٌّ ع وَ عَلَى مَا تُ بَايِعُنِِ قاَلَ عَلَى السَّمْعِ  ٌَ  وَ الطَّاعَةِ وَ الْقِتَالِ بَيَْْ يَدَيْكَ حَتََّّ أمَُوتَ أوَْ يَ فْتَحَ اللََّّ ٌَ قاَلَ أنَْتَ أوَُيْ مَا اسَُْكَ فَ قَالَ أوَُيْ
 الْقَرَنُّّ قاَلَ نَ عَمْ 

Aliasws said: ‘Upon what are you pledging allegiance to measws?’ He said, ‘Upon the listening 
and the obeying, and the fighting in front of youasws until I die, or Allahazwj Grants victory upon 
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youasws’. Heasws said: ‘What is your name?’ He said, ‘Oweys!’ Heasws said: ‘You are Oweys Al-
Qarany?’ He said, ‘Yes’.  

ُ أَكْبََُ  ٌَ الْقَرَنُّّ يَ قاَلَ اللََّّ وُتُ عَلَى الشَّهَادَةِ يَدْخُلُ فِ كُ فإَِنَّهُ أَخْبَََنّ حَبِي ِّ رَسُولُ اللََِّّ َ أَنّ ِ أدُْركُِ رَجُلًً مِنْ أمَُّتِهِ يُ قَالُ لَهُ أوَُيْ ونُ مِنْ حِزْبِ اللََِّّ وَ رَسُولِهِ ََ
 بَّاسٍّ فَسُر يَِ عَنَّا.شَفَاعَتِهِ مِثْلُ رَبيِعَةَ وَ مُضَرَ قاَلَ ابْنُ عَ 

Heasws said: ‘Allahazwj is the Greatest!’ Myasws beloved Rasool-Allahsaww informed me Iasws shall 
be coming across a man from hissaww community called Oweys Al-Qarany. He would happen 
to be from the party of Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww. He will die upon the martyrdom. He 
will be including (on the Day of Qiyamah) in his intercession like (the number of the tribes of) 
Rabie and Muzar’. Ibn Abbas said, ‘Heasws made us happy’’.192 

ا بَ لَغَهُ مَا صَنَعَ بِشْرُ بْنُ أرَْطاَةَ بِِلْيَمَنِ قاَلَ ع اللَّهُمَّ لِنَّ بِشْراً بَِعَ دِينَهُ بِِلدُّ مِنْ مُعْجِزاَتهِِ ع أنََّ  يج، الخرائج و الجرائح -8 نْ يَا فاَسْلبُْهُ عَقْلَهُ فَ بَقِيَ بِشْرٌ حَتََّّ هُ لَمَّ
ذَ لَهُ سَيْفٌ مِنْ خَشَبٍّ يَ لْعَبُ بِهِ حَتََّّ مَاتَ   اخْتَلَطَ فاَتَُِّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘From hisasws miracles is that when it reached himasws what Bishr Bin Artah had done at Al-
Yemen. Heasws said: ‘O Allahazwj! Bishr has sold his religion for the world, so Confiscate his 
intellect!’ So, Bishr remained alive until he was confused. So, a wooden sword was taken for 
him until he died (hitting himself repeatedly) with it.  

يََّ  وَ مِنْهَا قَ وْلُهُ ع لِجوَُيْريِةََ بْنِ مُسْهِرٍّ لتَُعْتَلَنَ  مِ مُعَاوِيةََ فَ قَطَعَ يَدَهُ وَ لِىَ الْعُتُلِ  الزَّنيِمِ وَ ليَُقَطِ عَنَّ يَدَكَ وَ رجِْلَكَ ثَُُّ ليََصْلُبَنَّكَ ثَُُّ مَضَى دَهْرٌ حَتََّّ وُلِِ َ  دٌ فِ أيََّّ
 بَهُ.رَجْلَهُ ثَُُّ صَلَ 

And from it are hisasws words to Juweyria Bin Mus’hir: ‘You will be dragged to the ignoble 
villain and he will cut off your hand and your leg, then he will crucify you’. Then time passed 
until Ziyad ruled during the days of Muawiya. He cut off his hand and his leg, then crucified 
him’’.193 

هِدَ اثْ نَا عَشَرَ رَجُلًً مِنَ نَشَدَ عَلِيٌّ ع النَّاسَ فِ قَ وْلِ النَّ ِِّ  َ مَنْ كُنْتُ مَوْلََهُ فَ عَلِيٌّ مَوْلََهُ فَشَ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى طلَْحَةُ بْنُ عَمِيةََ قاَلَ: -9
َُ بْنُ  عُوا قاَلَ كَبَِْ  الْْنَْصَارِ وَ أنََ عْتَ مَا سََِ َُ مَا مَنَعَكَ أنَْ تَشْهَدَ وَ قَدْ سََِ ْ يَشْهَدْ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يََّ أنََ  تُ وَ نَسِيتُ مَالِكٍّ حَاضِرٌ ََ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Talha Bin Ameyra who said,  

‘Aliasws adjured the people regarding the words of the Prophetsaww: ‘One whose Master Isaww 
was, so Aliasws is his Masterasws’. Twelve men from the Helpers testified, and Anas Bin Malik 
was present, not testifying. Aliasws said: ‘O Anas! What prevented you from testifying, and you 
had heard what they had heard?’ He said, ‘I am old, and I forgot’. 

 بَ يْضَاءَ بَيَْْ عَيْنَيْهِ.  لَقَدْ رأَيَْ تُهُ يةََ فأََشْهَدُ بِِللََِّّ فَ قَالَ لَهُ ع اللَّهُمَّ لِنْ كَانَ كَاذِبًِ فاَضْربِْهُ ببَِيَاضٍّ أوَْ بِوَضَحٍّ لََ تُ وَاريِهِ الْعِمَامَةُ قاَلَ أبَوُ عَمِ 
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Heasws said for him: ‘O Allahazwj! If he was lying, then Strike him with whiteness of with 
clearness he cannot cover it with the turban’. Abu Ameyra said, ‘I testify with Allahazwj, I had 
seen him being with whiteness between his eyes’’.194 

عَ مِنَ النَّ ِِّ  َ ي َ  نَشَدَ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ َِيْدِ بْنِ أرَْقَمَ قاَلَ: -10 قُولُ مَنْ كُنْتُ مَوْلََهُ فَ عَلِيٌّ عَلِيٌّ ع النَّاسَ فِ الْمَسْجِدِ فَ قَالَ أنَْشُدُ رَجُلًً سََِ
 مَوْلََهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالَهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Zayd Bin Arqam who said,  

‘Aliasws adjured the people in the Masjid. Heasws said: ‘Iasws adjure any man who had heard from 
the Prophetsaww saying: ‘One whose Master Isaww was, so Aliasws is his Master. O Allahazwj! 
Befriend the one who befriends himasws and be Inimical to the one who is inimical to himasws!’’  

نَِ وَ سِتَّةٌ مِنَ الْجاَنِبِ الْْيَْسَرِ فَشَهِدُوا بِذَلِ  ً سِتَّةٌ مِنَ الْجاَنِبِ الََْْْ ُ ببَِصَريِ وَ كَانَ كَ قاَلَ َِيْدٌ وَ كُنْتُ فِ فَ قَامَ اثْ نَا عَشَرَ بَدْريَّ  عَ ذَلِكَ فَكَتَمْتُهُ فَذَهَبَ اللََّّ يمَنْ سََِ
مُ عَلَى مَا فاَتَهُ مِنَ   الشَّهَادَةِ وَ يَسْتَغْفِرُ. يَ تَنَدَّ

Twelve men, participants of Badr, stood up from the right side, and six from the left side, and 
they testified with that. Zayd said, ‘And I was among the ones who had heard that, but I 
concealed it, so Allahazwj Did away with my sight’. And he used to regret upon what had been 
lost from the testimony, and he sought Forgiveness’’.195 

ئمٌِ فَ نَادَى أيَ ُّهَا النَّائمُِ اسْتَيْقِظْ فَ وَ الَّذِي نََ أنََّ جُوَيْريِةََ بْنَ مُسْهِرٍّ وَقَفَ عَلَى بَِبِ الْقَصْرِ فَ قَالَ أيَْنَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ فَقِيلَ لَهُ  شا، الْرشاد رَوَى الْعُلَمَاءُ  -11
 نَ فْسِي بيَِدِهِ لتَُضْرَبَنَّ ضَرْبةًَ عَلَى رأَْسِكَ تَُْضَبُ مِنْهَا لِْيَْتُكَ كَمَا أَخْبََتَْ نَا بِذَلِكَ مِنْ قَ بْلُ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘The scholars have reported that Juweyriya Bin Mus’hir stood at the door of the government 
building and said, ‘Where is Amir Al-Momineenasws?’ It was said to him, ‘Heasws is sleeping’. He 
called out, ‘O you sleeping one! Wake up, for by the Oneazwj in Whose Hand in my soul! Youasws 
will be struck with a strike upon yourasws head, yourasws beard would be dyed from it, like what 
youasws had informed us from before!’ 

ثَكَ بَِدِيثِكَ فأَقَْ بَلَ فَ قَالَ أنَْ  سِي بيَِدِهِ لتََعْتَلَنَّ لِىَ الْعُتُلِ  الزَّنيِمِ وَ ليَُقَطِ عَنَّ يَدَكَ وَ تَ وَ الَّذِي نَ فْ فَسَمِعَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ نَادَى أقَْبِلْ يََّ جُوَيْريِةَُ حَتََّّ أُحَدِ 
 َُْ  َّ َْ  تَ جِذعِْ كَافِرٍّ رجِْلَكَ ثَُُّ لتَُصْلَ

Amir Al-Momineenasws heard him. Heasws called out: ‘Come, O Juweyria, until Iasws narrated to 
you with your Hadeeth’. He came. Heasws said: ‘By the Oneazwj in Whose Hand is myasws soul! 
You will be dragged to the ignoble villain and he will cut off your hand and your leg, then you 
will be crucified beneath a trunk as a Kafir’.  

مِ مُعَاوِيةََ فَ قَطَعَ يَدَهُ وَ رجِْلَهُ ثَُُّ صَلَبَهُ لِىَ  يََِِّدٌ فِ أيََّّ هْرُ حَتََّّ وُلِِ َ  َُْتَهُ عَكْبٍَّ وَ كَانَ  جِذعِْ ابْنِ مُ فَمَضَى عَلَى ذَلِكَ الدَّ  .جِذْعاً طَوِيلًً فَكَانَ 
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Time passed upon that until Ziyad ruled during the days of Muawiya. He cut off his hand and 
his leg, then crucified him to a trunk of Ibn Moakbar, and it was a tall trunk. He was beneath 
it’’.196 

يََِِّدٍّ فَ هَرَبَ مِنْهُ فَحَرَمَ قَ وْمَهُ عَطاَهُمْ فَ لَمَّا رأََى كُ  يرٌ عَنِ الْمُغِيةَِ قاَلَ:شا، الْرشاد رَوَى جَرِ  -12 مَيْلٌ ذَلِكَ قاَلَ أنَََ شَيْخٌ  لَمَّا وُلِِ َ الَْْجَّاجُ طلََبَ كُمَيْلَ بْنَ 
 فَخَرجََ فَدَفَعَ بيَِدِهِ لِىَ الَْْجَّاجِ  عَطاَهُمْ  قَدْ نفَِدَ عُمُريِ لََ يَ نْبَغِي أنَْ أَحْرمَِ قَ وْمِي كَبِيٌ وَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Jabir, from Al Mugheira who said,  

‘When Al-Hajjaj ruled, he sought Kumeyl Bin Ziyad. He fled from him, so he deprived his 
people of their stipends. When Kumeyl saw that, he said, ‘I am an old man, aged, and my 
lifespan has depleted. It is not befitting that I should be depriving my people of their stipends’. 
So, he went out and handed his hand to Al-Hajjaj.  

ا رَآهُ قاَلَ لَهُ لَقَدْ كُنْتُ أُحِبُّ أَنْ أَجِدَ عَ  مْ عَلَيَّ فَ وَ اللََِّّ فَ لَمَّ  مَا بقَِيَ مِنْ عُمُريِ لِلََّ مِثْلُ كَوَاهِلِ لَيْكَ سَبِيلًً فَ قَالَ لَهُ كُمَيْلٌ لََ تَصْرِفْ عَلَيَّ أنَْ يَابَكَ وَ لََ تَِدََّ
 لَقَدْ خَبَََّنّ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع أنََّكَ قاَتلِِيالْغبَُارِ فاَقْضِ مَا أنَْتَ قاَضٍّ فإَِنَّ الْمَوْعِدَ للََِّّ وَ بَ عْدَ الْقَتْلِ الِْْسَابُ وَ 

When he saw him, said to him, ‘I used to love finding a way upon you’. Kumeyl said to him, 
‘Do not strike your fangs upon me, nor threaten upon me, for by Allahazwj, there does not 
remain from my lifespan except like the dust. So, decree whatever you want to decree, for 
the appointment is with Allahazwj, and after the killing is the Reckoning, and Amir Al-
Momineenasws had informed me that you are my killer’. 

ةُ عَلَيْ  فَ قَالَ   .انَ اضْربِوُا عُنُقَهُ فَضُربَِتْ عُنُقُهُ فَّ كَ لِذاً فَ قَالَ لَهُ كُمَيْلٌ ذَاكَ لِذَا كَانَ الْقَضَاءُ للِيَْكَ قاَلَ بَ لَى قَدْ كُنْتَ فِيمَنْ قَ تَلَ عُثْمَانَ بْنَ عَ لَهُ حَجَّاجٌ الُْْجَّ

Al-Hajjaj said to him, ‘The argument is against you then’. Kumeyl said to him, ‘That is when 
the decreeing is up to you’. He said, ‘Yes. You were among the ones who killed Usman Bin 
Affan. Strike off his neck!’ So, they struck off his neck’’.197 

ٍُ الْكِنْ  صَارِ قاَلَ:شي، تفسي العياشي عَنْ عَمْروِ بْنِ أَبِ الْمِقْدَامِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ رَجُلٍّ مِنَ الْْنَْ  -13 دِيُّ وَ جَريِرٌ الْبَجَلِيُّ حَتََّّ لِذَا كُنَّا خَرَجْتُ أنَََ وَ الَْْشْعَ
ٍُ وَ جَريِرٌ السَّلًَمُ عَلَيْكَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ   بِ طاَلِبٍّ ع بْنِ أَ خِلًَفاً عَلَى عَلِي ِ بِظَهْرِ كُوفَةَ بِِلْفَرَسِ مَرَّ بنَِا ضَبٌّ فَ قَالَ الَْْشْعَ

Tafseer Al Ayyashi – From Amro Bin Abu Al Miqdam, from his father, from a man from the Helpers who said,  

‘I, and Al- Ash’as Al-Kindy, and Jareer Al-Bajaly went out until when we were at the outback 
of Kufa with the horse, a lizard passed by us. Al-Ash’as and Jareer said, ‘The greetings be to 
you, O commander of the faithful!’, in opposition to Aliasws Bin Abu Talibasws.  

ا خَرجََ الْْنَْصَاريُِّ قاَلَ لعَِلِي ٍّ ع فَ قَالَ عَلِيٌّ ع دَعْهُمَا فَ هُوَ لِمَامُهُمَا يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أَ مَ   .نُ وَل هِِ ما تَ وَىَّ  قُولُ ا تَسْمَعُ لِىَ اللََِّّ وَ هُوَ ي َ فَ لَمَّ
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When the Helper came out, he said (the story) to Aliasws. Aliasws said: ‘Leave them, for it would 
be their imam on the Day of Qiyamah. Have you not listened to Allahazwj and Heazwj Said: ‘We 
will Turn him to what he had turned towards [4:115]’’.198 

اسٍّ يَ زْعُمُ أنََّهُ يَ عْلَمُ كُلَّ آيةٍَّ نَ زلََتْ فِ جَاءَ رَجُلٌ لِىَ أَبِ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّ  شي، تفسي العياشي عَنْ أَبِ الطُّفَيْلِ عَامِرِ بْنِ وَاثلَِةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع قاَلَ: -14
 قُرْآنِ فِ أَيِ  يَ وْمٍّ نَ زلََتْ وَ فِيمَنْ نَ زلََتْ الْ 

Tafseer Al Ayyashi – From Abu Al Tufeyl Aamir Bin Wasila,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘A man came to myasws fatherasws. He said, ‘Ibn Abbas claims 
that he knows every Verse Revealed in the Quran, in which day it was Revealed, and regarding 
who it was Revealed’.  

حَ لَكُمْ لِنْ  نْصَ وَ لَ يَ نْفَعُكُمْ نُصْحِي لِنْ أرََدْتُ أَنْ أَ  وَ فِيمَنْ نَ زلََتْ  -وَ أَضَلُّ سَبِيلًً  الْْخِرَةِ أعَْمى فَ هُوَ فِ  وَ مَنْ كانَ فِ هذِهِ أعَْمى قاَلَ فَسَلْهُ فِيمَنْ نَ زلََتْ 
ُ يرُيِدُ أنَْ يُ غْوِيَكُمْ   -يَّ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اصْبَوُا وَ صابِرُوا وَ رابِطُوا وَ فِيمَنْ نَ زلََتْ  -كانَ اللََّّ

Heasws said: ‘Ask him regarding who was it Revealed: And one who was blind regarding this, 
so he would be blind in the Hereafter and more straying from the way [17:72]; and regarding 
whom it was Revealed: And my advice will not benefit you if I intend to advise you and Allah 
Intends to Let you stray. [11:34]; O you who believe! Be patient, and excel in patience, and 
remain steadfast, [3:200]’. 

 كَيْفَ هُوَ   عَرُْ  وَ مَتََّ خُلِقَ وَ فأََتََهُ الرَّجُلُ فَ غَضِبَ وَ قاَلَ وَدِدْتُ أَنَّ الَّذِي أمََرَ بِِذََا وَاجَهَنِِ فأَُسَائلَِهُ وَ لَكِنْ سَلْهُ مَا الْ 

The man went to him. He (Ibn Abbas) got angry and said, ‘I would love it if the one who 
instructed with this would face me, so I can ask himasws. But ask himasws, ‘What is the Throne, 
and when was it Created, and how is it?’  

 فاَنْصَرَفَ الرَّجُلُ لِىَ أَبِ فَ قَالَ مَا قاَلَ فَ قَالَ وَ هَلْ أَجَابَكَ فِ الْْيََّتِ قاَلَ لََ 

So, the man left to go to myasws fatherasws (Aliasws Bin Al-Husaynasws). He said what he (Ibn 
Abbas) had said. Heasws said: ‘And did he answer you regarding the Verses?’ He said, ‘No’.  

عَى وَ لََ الْمُنْتَحَلِ أَ  ََْ يَكُنِ الر بَِِطُ الَّذِي مَّا الُْْوليََانِ فَ نَزلَتََا فِيهِ وَ فِ أبَيِهِ وَ أمََّا الُْْخْ قاَلَ لَكِنِِ  أُجِيبُكَ فِيهَا بنُِورٍّ وَ عِلْمِ غَيِْ الْمُدَّ رَى فَ نَزلََتْ فِ أَبِ وَ فِينَا وَ 
 أمُِرْنََ بِهِ بَ عْدُ وَ سَيَكُونُ مِنْ نَسْلِنَا الْمُراَبِطُ وَ مِنْ نَسْلِهِ الْمُراَبِطُ.

Heasws said: ‘But Iasws will answer you regarding these with Noor and knowledge without any 
assumptions nor any pretence. As for the first two, these were Revealed regarding him, and 
regarding his father, and as for the last, it was Revealed regarding myasws fatherasws and 
regarding usasws; and the steadfastness which weasws were Commanded with did not happen 
afterwards, and the steadfastness will be happening from ourasws lineage, and the 
steadfastness would be from his lineage (the clan of Abbas)’’.199 
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مِثْلَهُ  لْفُضَيْلِ بْنِ يَسَارٍّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع عَنِ اكش، رجال الكشي جَعْفَرُ بْنُ مَعْرُوفٍّ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ حََّْادِ بْنِ عِيسَى عَنْ لِبْ راَهِيمَ بْنِ عُمَرَ الْيَمَانّ ِ   -15
اَِدَ فِ آخِرهِِ بَ عْدَ الْجوََابِ عَنْ سُؤَالِ الْعَرِْ  عَلَ  قْ وَاماً مِنْ دِينِ اللََِّّ أفَْ وَاجاً كَمَا دَخَلُوا ى مَا سَيَأِِْ أمََا لِنَّ فِ صُلْبِهِ وَدِيعَةً لَقَدْ ذُرئَِتْ لنَِارِ جَهَنَّمَ سَيُخْرجُِونَ أَ وَ 

ُُ الَْْرْضُ مِنْ دِمَاءِ الْفِراَخِ مِنْ فِراَخِ آلِ مَُُمَّدٍّ َ  -فِيهِ وَ سَتُصْبَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ja’far Bin Marouf, from Ibn Yazeed, from Hammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Umar 
Al Yamani, from Al Fuzeyl Bin Yasaar,  

‘From Abu Ja’farasws there is (a Hadeeth) similar to it, and there is an increase in its end after 
the answer from the question about the Throne, based upon what I (Majlisi) would be coming 
with: ‘But, there is a deposit in his loins which has been kept aside for the Fire of Hell. They 
will be expelling a people from the religion of Allahazwj in droves like they had entered into it 
and the land would be dyed from the blood of the chicks (offspring) from the young ones of 
the Progenyasws of Muhammadsaww.  

ُ وَ هُوَ خَيُْ الْْاكِمِيَْ حَ  لِمَا يَ رَوْنَ تَ نْهَضُ تلِْكَ الْفِراَخُ فِ غَيِْ وَقْتٍّ وَ تَطْلُبُ غَيَْ مَا تُدْرَكُ وَ يُ راَبِطُ الَّذِينَ آمَنُوا وَ يَصْبَوُنَ   .تََّّ يََْكُمَ اللََّّ

Those young ones will get up in another time, and seek other than what can be achieved, and 
connect with those who believe, and they would be patient at what they would be seeing: 
until Allah Judges between us, and He is the best of the Judges [7:87]’’.200 

يِِِ  عَنْ لِسَْاَعِيلَ بْنِ بزَيِعٍّ عَنْ أَبِ الجَْ   -16 ُِ بْنِ نُ بَاتةََ مَا كَانَ  قاَلَ: ارُودِ كش، رجال الكشي نَصْرُ بْنُ الصَّبَّاحِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الَْْهْوَا مَنْزلَِةُ  قُ لْتُ لِلَْْصْبَ
تَاَطُكُمْ لِذَهَبٍّ فَ وَ اللََِّّ مَا اشْ  -ضَرَبْ نَاهُ بِِاَ وَ كَانَ يَ قُولُ لنََا تَشَرَّطُوا يْنَاهَذَا الرَّجُلِ فِيكُمْ قاَلَ مَا أدَْريِ مَا تَ قُولُ لِلََّ أنََّ سُيُوفَ نَا كَانَتْ عَلَى عَوَاتقِِنَا فَمَنْ أوَْمَأَ للَِ 

 مَا اشْتَاَطُكُمْ لِلََّ للِْمَوْتِ وَ لََ فِضَّةٍّ وَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nast Bin Al Sabbah, from Ibn Isa, from Al Ahwazy, from Ismail Bin Bazie, from Abu 
Al Jaroud who said,  

‘I said to Al-Asbagh Bin Nubata, ‘What is the status of this man (Aliasws) among you all?’ He 
said, ‘I don’t know what you are saying except that our swords are upon our shoulders. So, 
the one who gestures towards us, we will strike him with it. And heasws was saying to us: ‘Form 
an elite force! By Allahazwj! Your elite force is neither being formed for the gold nor silver, and 
your forming the elite force isn’t except for the death! 

يتَِهِ أوَْ نَ َِّّ نَ فْسِهِ وَ لِنَّكُمْ لبَِمَنْزلِتَِهِمْ غَيَْ أنََّكُمْ لَسْتُمْ قَ وْمِهِ أَوْ نَ َِّّ قَ رْ  لِنَّ قَ وْماً مِنْ قَ بْلِكُمْ مِنْ بَنِِ لِسْراَئيِلَ تَشَارَطُوا بَ يْنَهُمْ فَمَا مَاتَ أَحَدٌ مِنْهُمْ حَتََّّ كَانَ نَ َِّّ 
 بِِنَبِْيَاءَ.

A people from before you, from the children of Israel, had an elite force between them, so 
not one of them died until there existed a Prophetas of hisas people, or a Prophetas of a town, 
or a Prophetas of himselfas, and you are at their status, apart from that you aren’t with a 
Prophetas’’.201 
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بيْ لبيان قال الجزري شرط السلطان نْبة أصحابه الذين يقدمهم على غيهم من جنده و فِ حديٍ ابن مسعود و تشرط شرطة للموت لَ يرجعون للَ غا
آِبِدي الشرطة بِلضم هم أول كتيبة تشهد الْرب و تتهيأ للموت و طائفة من أعوان  لولَة سَوا االشرطة أول طائفة من الجيش تشهد الوقعة و قال الفيو

 بذلك لْنّم أعلموا أنفسهم بعلًمات يعرفون بِا.

Explanation – Al-Jazry said, ‘A force of the ruling authority is the elite of his companions, those 
heasws places ahead of others from his army. In a Hadeeth of Ibn Masoud, ‘And forming an 
elite force for the death is, they will not be returning except as victors. The elite force is the 
first party from the army to attend the event’. And Firozabadi said, ‘The elite force is with the 
responsibility. They are the first battalion to attend the wars, and are prepared for the death, 
and are a party from the aides of the ruler. They are named with that because they know 
themselves with the markings they are recognised by’’. 

دُ بْ   -17 ثَ نَا مَُُمَّ دُ بْنُ مَسْعُودٍّ الْعَيَّاشِيُّ وَ أبَوُ عَمْرٍّو ابْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ قاَلَ حَدَّ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْغَزَّالِِ نُ نُصَيٍّْ عَ كش، رجال الكشي مَُُمَّ  نْ مَُُمَّ
لََ تلَِي بَ عْدَهُمْ لِلََّ شُرْطَةُ النَّارِ لِلََّ مَنْ  مَرَّ بنَِا أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ الْبَثُوا فِ هَذِهِ الشُّرْطَةِ فَ وَ اللََِّّ  لْْمَْدَانِّ  قاَلَ:عَنْ غِيَاثٍّ الْْمَْدَانِّ  عَنْ بِشْرِ بْنِ عَمْرٍّو ا

 .عَمِلَ بِثِْلِ أعَْمَالِِْمْ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud Al Ayyashi and Abu Amro Ibn Abdul Aziz who both said, 
‘It is narrated to us by Muhammad Bin Nuseyr, from Muhammad Bin Isa, from Abu Al-Hassan Al Gazali, from 
Giyas Al Hamdani, from Bishr Bin Amro Al Hamdani who said,  

‘Amir Al-Momineenasws passed by us. Heasws said: ‘Stay in this elite force, for by Allahazwj! No 
(Police) will be (formed as a) follow-up after them except the elite force of the Fire, except 
the one who does the deed like their deeds’’.202 

َِ حَق اً أنََّهُ قاَلَ لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ يََْيََ الَْْضْرَمِيِ  يَ وْمَ الْجمََلِ أبَْشِرْ ابْنَ يََْيََ فإَِنَّكَ  كش، رجال الكشي رُوِيَ عَنْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع  -18  وَ أبَوُكَ مِنْ شُرْطَةِ الْخمَِي
َِ عَلَى لِسَانِ نبَِيِ هِ َ وَ ذكََرَ أَ لَقَدْ أَخْبَََنّ رَسُولُ اللََِّّ َ بِِسَِْكَ وَ  َِ وَ اللََُّّ سَََّاكُمْ شُرْطَةَ الْخمَِي َِ كَانوُا سِتَّةَ اسْمِ أبَيِكَ فِ شُرْطَةِ الْخمَِي نَّ شُرْطَةَ الْخمَِي

 .آلََفِ رَجُلٍّ أوَْ خََْسَةَ آلََفٍّ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy –  

‘It is reported from Amir Al-Momineenasws. Heasws said to Abdullah Bin Yahya Al-Hazramy on 
the day of the camel: ‘Receive glad tidings Ibn Yahya, for you and your father are from the 
elite force, truly! Rasool-Allahsaww had informed measws with your name and name of your 
father being in elite force. By Allahazwj! Allahazwj has Named you all as ‘Al-Khameys force’ upon 
the tongue of Hisazwj Prophetsaww!’ And he mentioned that the elite force were six thousand 
men or five thousand men’’.203 

 بيان الخميَ الجيش سَي به لْنه مقسوم بِمسة أقسام المقدمة و الساقة و الميمنة و الميسرة و القلب.

Explanation – ‘Al-Khameys’ is the army named as such because they are divided into five 
divisions – the vanguard, and the rear guard, and the right flank, and the left flank, and the 
centre. 
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راَقِ يُ قَاتِلُ عَدُوَّهُ وَ مَعَهُ كَانَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع عِنْدكَُمْ بِِلْعِ   كش، رجال الكشي ذكََرَ هِشَامٌ عَنْ أَبِ خَالِدٍّ الْكَابلُِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع قاَلَ:  -19
 .رَجُلًً يَ عْرفُِونهَُ حَقَّ مَعْرفِتَِهِ وَ حَقَّ مَعْرفَِةِ لِمَامَتِهِ  أَصْحَابهُُ وَ مَا كَانَ فِيهِمْ خََْسُونَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hisham mentioned, from Abu Khalid Al Kabuly,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘Aliasws Bin Abu Talibasws was among you all at Al-Iraq, fighting 
against hisasws enemies, and hisasws companions were with himasws. And there were not even 
fifty men among them who were recognising himasws as is the right of recognising himasws, and 
as is the right of recognising hisasws Imamate’’.204 

مِ كش، رجال الكشي حَْْ   -20 بْنِ سَعِيدٍّ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ  دَوَيْهِ وَ لبِْ راَهِيمُ مَعاً عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نوُحٍّ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يََْيََ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْدٍّ عَنْ سَلًَّ
ارِ اللََِّّ عَلَيْهِمَا نَ عُودُهُ فِ مَرَضِهِ الَّذِي مَاتَ فِيهِ قاَلَ فأَُغْمِ  أتََ يْنَا ابْنَ عَبَّاسٍّ رَحَْْةُ  يََّليِلَ عَنْ رَجُلٍّ مِنْ أهَْلِ الطَّائِفِ قاَلَ: يَ عَلَيْهِ فِ الْبَيْتِ فأَُخْرجَِ لِىَ صَحْنِ الدَّ

 رَةً مَعَ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ هِجْرَةً مَعَ عَلِي ٍّ عهِجْرَِِ فَ هَاجَرْتُ هِجْ  قاَلَ فأَفَاَقَ فَ قَالَ لِنَّ خَلِيلِي رَسُولَ اللََِّّ َ قاَلَ لِنّ ِ سَأَهْجُرُ هِجْرَتَيِْْ وَ لِنّ ِ سَأَخْرجُُ مِنْ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, both together from Ayoub Bin Nuh, from Safwan Bin 
Yahya, from Aasim Bin Humeyd, from Sallam Bin Saeed, from Abdullah Bin Abd Yaleyl, from a man from the 
people of Al Taif who said,  

‘We came to Ibn Abbas to console him during his illness in which he died. There was 
unconsciousness upon him in the house, so I went to the courtyard of the house. He woke up. 
He said, ‘My friend Rasool-Allahsaww had said that I would be emigrating two emigrations, and 
I would be expelled from my emigration. So, I emigrated with Rasool-Allahsaww and emigrated 
with Aliasws.  

ةٌ   ونّ بَ عْدُ فَطَرَحَنِِ أهَْلِي فِ الْبَحْرِ فَ غَفَلُوا عَنِِ  فَ غَرقِْتُ ثَُُّ اسْتَخْرَجُ  -وَ لِنّ ِ سَأَعْمَى فَ عَمِيتُ وَ لِنّ ِ سَأُغْرَقُ فَأَصَابَنِِ حَكَّ

And (hesaww had said that), I shall be blind, so I have been blinded, and that I shall be drowned, 
so scabies afflicted me. My family dropped me in the sea (to relieve me). They became 
heedless from me, so I drowned. Then they extracted me afterwards.  

 النَّهْرَوَانِ وَ مِنَ الْقَدَريَِّةِ وَ الْقَاسِطِيَْ وَ هُمْ أَصْحَابُ الشَّامِ وَ مِنَ الْخوََارجِِ وَ هُمْ أهَْلُ  وَ أمََرَنّ أَنْ أبَْ رَأَ مِنْ خََْسَةٍّ مِنَ النَّاكِثِيَْ وَ هُمْ أَصْحَابُ الْجمََلِ وَ مِنَ 
ُ أعَْلَمُ  فَ قَالُوا  دِينِهِمْ هُمُ الَّذِينَ ضَاهَوُا النَّصَارَى فِ دِينِهِمْ فَ قَالوُا لََ قَدَرَ وَ مِنَ الْمُرْجِاَةِ الَّذِينَ ضَاهَوُا الْيَهُودَ فِ   اللََّّ

And they ordered me to disavow from five from the allegiance-breakers, and they were 
companions of the camel, and from the deviants, and they were companions of Syrian, and 
from the Khawarijites, and they are the people of Al-Nahrwan, and from the Qadiriya 
(Fatalists), and they are those who emulated the Christians in their religion. They said, ‘There 
is no pre-determination’; and from the Murjiites, those who emulated the Jews in their 
religion. They said, ‘Allahazwj is more Knowing’.  

 الِبٍّ عوَ أمَُوتُ عَلَى مَا مَاتَ عَلَيْهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طَ  -قاَلَ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ لِنّ ِ أَحْيَا عَلَى مَا حَيَّ عَلَيْهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع
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He (the narrator) said, ‘Then he (Ibn Abbas) said, ‘I lived upon what Aliasws Bin Abu Talibasws 
had lived upon, and I am dying upon what Aliasws Bin Abu Talibasws had died upon’. 

اَ هُوَ فِقْهُهُ هِ فَ رأََى القاَلَ ثَُُّ مَاتَ فَ غُسِ لَ وَ كُفِ نَ ثَُُّ صُلِ يَ عَلَى سَريِرهِِ قاَلَ فَجَاءَ طاَئرِاَنِ أبَْ يَضَانِ فَدَخَلًَ فِ كَفَنِ   .فَدُفِنَ نَّاسُ أنَِّ

He (the narrator) said, ‘Then he died, so he was washed, and enshrouded, then Salat was 
prayed upon him being upon his bed. Two white birds came and entered into his shroud. The 
people saw, and it was his understanding, and he was buried’’.205 

21-   ُُ يََِِّدٍّ الصائع ]الصَّائِ عْتُ [ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ خَلَفٍّ الْمَخْزُومِيِ  عَنْ سُفْيَانَ بْنِ سَعِيدٍّ عَ كش، رجال الكشي عَلِيُّ بْنُ  نِ الزُّهْريِِ  قاَلَ سََِ
ةَ وَ تَ رَكَ عَلِي  عَلَى الْبَصْرَةِ عَبْدَ اللََِّّ  اسْتَعْمَلَ عَلِيٌّ ع الْْاَرِثَ يَ قُولُ  اً وَ كَانَ مَبْلَغُهُ ألَْفَيْ ألَْفِ  بْنَ عَبَّاسٍّ فَحَمَلَ كُلَّ مَالٍّ فِ بَ يْتِ الْمَالِ بِِلْبَصْرَةِ وَ لَِْقَ بِكََّ

 دِرْهَمٍّ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ali Bin Ziyad Al Saig, from Abdul Aziz Bin Muhammad, from Khalaf Al Makhzumi, 
from Sufyan Bin Saeed, from Al Zuhry who said, ‘I heard Al Haris saying,  

‘Aliasws utilised Abdullah Bin Abbas upon Al-Basra (as governor). He carried away all the wealth 
which was in the public treasure at Al-Basra and joined with Makkah and left Aliasws, and it 
(embezzled wealth) reached two million Dirhams.  

 مِثْلَ هَذَا فَكَيْفَ يُ ؤْمَنُ مَنْ كَانَ دُونهَُ اللَّهُمَّ لِنّ ِ قَدْ رهِِ يَ فْعَلُ فَصَعِدَ عَلِيٌّ ع الْمِنْبَََ حِيَْ بَ لَغَهُ ذَلِكَ فَ بَكَى فَ قَالَ هَذَا ابْنُ عَمِ  رَسُولِ اللََِّّ َ فِِ عَمَلِهِ وَ قَدْ 
.مَلِلْتُهُمْ فأََرحِْنِِ مِنْهُمْ وَ اقْبِضْ   نِِ للِيَْكَ غَيَْ عَاجِزٍّ وَ لََ مَلُولٍّ

Aliasws ascended the pulpit when that reached him. Heasws cried. Heasws said: ‘This is a son of 
an uncle of Rasool-Allahsaww. In his deed and being in his worth, he has done the like of this? 
So, how will the ones who are besides him, believe? O Allahazwj! Iasws am fed up with them, so 
Give measws rest from them and Call measws back to Youazwj, without frustration nor 
weariness’’.206 

ا احْتَمَلَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَبَّاسٍّ بَ يْتَ  الشَّعْ ِِّ  قاَلَ: مِنَ الْيَمَامَةِ يَذْكُرُ عَنْ مُعَلَّى بْنِ هِلًَلٍّ عَنِ  قاَلَ الْكَشِ يُّ شَيْخٌ  ِِ كَتَبَ لَمَّ  مَالِ الْبَصْرةَِ وَ ذَهَبَ بِهِ لِىَ الِْْجَا
ََْ يَكُنْ أَحَدٌ مِنْ أهَْلِ  مَّا بَ عْدُ فإَِنّ ِ أَ  -مِنْ عَبْدِ اللََِّّ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ لِىَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبَّاسٍّ  -للِيَْهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع قَدْ كُنْتُ أشَْركَْتُكَ فِ أمََانَتِ وَ 

 بَ يْتِ فِ نَ فْسِي أوَْثَقَ مِنْكَ لِمُوَاسَاِِ وَ مُؤَاَِرَِِ وَ أدََاءِ الَْْمَانةَِ لِلََِّ 

Al Kashy said, ‘A sheykh from Al Yamama mentioned from Moalla Bin Hilal, from Al Shaby who said,  

‘When Abdullah Bin Abbas carried away (embezzled) the public treasury of Al-Basra and went 
with it to Al-Hijaz, Aliasws Bin Abu Talibasws wrote to him: ‘From a servant of Allahazwj Aliasws Bin 
Abu Talibasws to Abdullah Bin Abbas. As for after, Iasws used to participate you in myasws 
entrustments and there did not happen to be anyone from myasws family members more 
trustworthy than you regarding myself, for consoling measws and supporting measws and 
fulfilling the entrustments to measws.  
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كَ قَدْ كَلِبَ وَ الْعَدُوَّ عَلَيْهِ قَدْ حَرِبَ وَ أمََانةََ النَّاسِ قَدْ عَ  ا رأَيَْتَ الزَّمَانَ عَلَى ابْنِ عَمِ   - فَشَتْ قَ لَبْتَ لَِبْنِ عَمِ كَ ظَهْرَ الْمِجَن ِ وَ هَذِهِ الْْمُُورَ قَدْ  -زَّتْ فَ لَمَّ
 يَْ وَ خَذَلْتَهُ أَسْوَأَ خِذْلََنِ الْخاَذِلِيَْ وَ فاَرَقْ تَهُ مَعَ الْمُفَارقِِ 

But when you saw the times have overturned upon the sonasws of your uncleas, and the 
enemies had waged war upon himasws, and the entrustments of the people had been 
betrayed, and these matters had become widespread, you turned your back to the sonasws of 
your uncleas (like the) madman and separated from himasws with the separating ones and 
abandoned himasws with evil abandoning of the abandoning ones.  

هَادِكَ وَ  ََْ تَكُنْ ترُيِدُ اللَََّّ بِِِ اَ كُنْتَ تَكِيدُ أمَُّةَ مَُُمَّدٍّ َ عَلَى دُنْ يَ   فَكَأنََّكَ  ََْ تَكُنْ عَلَى بَ يِ نَةٍّ مِنْ رَبِ كَ وَ كَأنََّكَ لِنَِّ ا أمَْكَنَتْكَ كَأنََّكَ  اهُمْ وَ تَ نْوِي غِرَّتَِمُْ فَ لَمَّ
ةُ فِ خِيَانةَِ أمَُّةِ مَُُمَّدٍّ َ أَسْرَعْتَ الْوَثْ بَةَ وَ عَجَّلْتَ الْ  لِِِ دَاالشِ دَّ ئْبِ الَْْ  -مِيَةَ الْمِعْزَى الْكَسِيةَِ عَدْوَةَ فاَخْتَطَفْتَ مَا قَدَرْتَ عَلَيْهِ اخْتِطاَفَ الذِ 

It is as if you did not intend Allahazwj with your Jihad, and it is as if you did not happen to be 
upon a Proof from your Lordazwj, and it is as if you were rather plotting against the community 
of Muhammadsaww upon their religion and intended to deceive them. So, when the difficulty 
enabled you (an opportunity) in betraying the community of Muhammadsaww, you were quick 
with the pouncing and hastened the enmity, so you snatched upon whatever you were able 
upon like the snatching by the wolf of the still, injured, helpless goat. 

اَ جَرَرْتَ لِىَ أهَْلِكَ تُ راَثَكَ مِنْ أبَيِكَ وَ أمُِ كَ سُبْحَانَ اللََِّّ أَ مَا تُ ؤْمِنُ  سُوءِ الِْْسَابِ أَ وَ مَا يَكْبَُُ عَلَيْكَ أَنْ  بِِلْمَعَادِ أَ وَ مَا تََاَفُ مِنْ  كَأنََّكَ لََ أَبَِ لَكَ لِنَِّ
مَاءَ وَ تَ نْكِحَ النِ سَاءَ  ُ عَلَيْهِمْ هَذِهِ الْبِلًَدَ  تَشْتََِيَ الِْْ  بِِمَْوَالِ الَْْراَمِلِ وَ الْمُهَاجِريِنَ الَّذِينَ أفَاَءَ اللََّّ

May there be no father for you! It is as if you were taking it to your family, the inheritance 
from your father and your mother. Glory be to Allahazwj! Do you not believe in the Hereafter? 
Or and you do not fear from the evil Reckoning? Or and it is not grievous upon you that you 
have bought the slave girls, and married the women with the wealth of the widows and the 
emigrants, those Allahazwj had Legalised this city upon them?  

ََْ تَ فْعَلْ ثَُُّ أمَْكَنَنَِِ اللََُّّ مِنْكَ لَُْعْذِرَنَّ اللَََّّ  وْ أنََّ حَسَناً وَ حُسَيْناً فَ عَلًَ مِثْلَ الَّذِي فَ عَلْتَ لَمَا كَانَ لَْمَُا  فِيكَ وَ اللََِّّ فَ وَ اللََِّّ لَ ارْدُدْ لِىَ الْقَوْمِ أمَْوَالَْمُْ فَ وَ اللََِّّ لاَِنْ 
يِِحَ الْجوَْرَ عَنْ مَظْلُومِهَا وَ السَّلًَمُ  -لِكَ هَوَادَةٌ عِنْدِي فِ ذَ   -وَ لََ لِوَاحِدٍّ مِنْهُمَا عِنْدِي فِيهِ رُخْصَةٌ حَتََّّ آخُذَ الَْْقَّ وَ أُ

Return to the people, their wealth! By Allahazwj! If you do not do so, then Allahazwj Enables 
measws from you, Iasws shall excuse (myselfasws) regarding you. By Allahazwj! By Allahazwj! Even if 
Hassanasws and Husaynasws had done like that which you have done, there would have been 
no leniency with measws for themasws regarding that, nor for one of themasws there is any 
allowance with measws, until Iasws take back the right and obliterate the tyranny from its 
injustices. And the greetings!’ 

هُ مِنْ بَ يْتِ مَالِ الْبَصْرَةِ وَ لَعَمْريِ لِنَّ لِ فِ بَ يْتِ مَالِ اللََِّّ الِ الَّذِي أَخَذْتُ قاَلَ فَكَتَبَ للِيَْهِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَبَّاسٍّ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ أتَََنّ كِتَابُكَ تُ عْظِمُ عَلَيَّ لِصَابةََ الْمَ 
 سَّلًَمُ أَكْثَرَ مََّا أَخَذْتُ وَ ال

He (the narrator) said, ‘Abdullah Bin Abbas wrote to himasws, ‘As for after, yourasws letter came 
to me making a big think upon me having taken the wealth which I have taken from the public 
treasury of Al-Basra. And, by my life! For me, in the public treasure, is more than what I have 
taken. And the greetings!’ 
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مُسْلِمِيَْ فَ قَدْ رَجُلٍّ مِنَ الْ  تِ مَالِ اللََِّّ أَكْثَرَ مِنْ مَالِ لَكَ فِ بَ يْ قاَلَ فَكَتَبَ للِيَْهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع أمََّا بَ عْدُ فاَلْعَجَبُ كُلُّ الْعَجَبِ مِنْ تَ زْيِيِْ نَ فْسِكَ أنََّ 
ثُِْ وَ يَُِلُّ لَكَ مَا حَرَّ  ُ عَلَيْكَ عَمَّرَكَ اللََُّّ أفَْ لَحْتَ لِنْ كَانَ تََنَِ يكَ الْبَاطِلَ وَ ادِ عَاؤُكَ مَا لََ يَكُونُ يُ نْجِيكَ مِنَ الِْْ   لِنَّكَ لَْنَْتَ الْعَبْدُ الْمُهْتَدِي لِذَنْ مَ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘Aliasws Bin Abu Talibasws wrote to him: ‘As for after, so the surprise of 
all surprises is your adorning yourself that in the public treasury of Allahazwj, there is for you 
more than (the share of) wealth of one man from the Muslims, so you have succeeded. If your 
wish and your claim is false, it would not happen to rescue you from the sin and permit for 
you what Allahazwj has Prohibited unto you. May Allahazwj Give you long life, for you are the 
guided servant, then.  

ةَ وَ الطَّائِفِ تََْ  ةَ وَطنَاً وَ ضَرَبْتَ بِِاَ عَطنَاً تَشْتََِي مُوَلَّدَاتِ مَكَّ عَيْنَيْكَ وَ تُ عْطِي فِيهِنَّ مَالَ غَيِْكَ وَ لِنّ ِ لَْقُْسِمُ بِِللََِّّ  تَارُهُنَّ عَلَىفَ قَدْ بَ لَغَنِِ أنََّكَ اتَََّذْتَ مَكَّ
 مَا يَسُرُّنّ أنََّ مَا أَخَذْتُ مِنْ أمَْوَالِِْمْ لِ حَلًَلٌ أدََعُهُ لعَِقِ ِّ مِياَثًَ رَبِِ  وَ رَبِ كَ رَبِ  الْعِزَّةِ 

It has reached measws that you have taken Makkah as a homeland and have struck a tannery 
at it, buying slave girls of Makkah and Al-Taif, choosing them before your eyes, and giving 
regarding them the wealth of others. And Iasws swear by Allahazwj, myasws Lordazwj and your 
Lordazwj, Lordazwj of Might! What makes measws happy is that whatever Iasws have taken from 
their wealth for measws, is Permissible. Iasws shall leave it for myasws posterity as an inheritance.  

وَ مَا ذَلِكَ  -وَ عُرضِْتَ عَلَى رَبِ كَ الْمَحَلَّ الَّذِي يَ تَمَنََّّ الرَّجْعَةَ الْمُضَيِ عُ للِتَّوْبةَِ لِذَلِكَ  -رُوَيْداً رُوَيْداً فَكَأَنْ قَدْ بَ لَغْتَ الْمَدَى فَلًَ غُرُورَ أَشَدُّ بِِغْتِبَاطِكَ تََْكُلُهُ 
ٍَّ وَ السَّلًَمُ    وَ لََتَ حِيَْ مَنَا

So, do not be intensely proud with happiness, consuming it slowly, slowly. It is as if you have 
reached the end, and you are presented to your Lordazwj in the place of the one who wishes 
the return (to the world) the wastage of the repentance of that: so they called out for escape 
when it was too late? [38:3]. And the greeting’. 

 ألَْقَى اللَََّّ بَِِمِيعِ مَا فِ الَْْرْضِ مِنْ ذَهَبِهَا وَ عِقْيَانِّاَ أَحَبُّ لِلََِّ مِنْ أنَْ ألَْقَى اللَََّّ  قاَلَ فَكَتَبَ للِيَْهِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَبَّاسٍّ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ أَكْثَرْتَ عَلَيَّ فَ وَ اللََِّّ لََْنْ 
 .بِدَمِ رَجُلٍّ مُسْلِمٍّ 

He (the narrator) said, ‘Abdullah Bin Abbas wrote to him, ‘As for after, youasws have (spoken) 
a lot upon me. By Allahazwj! If I meet Allahazwj with the entirety of what is in the earth, from its 
gold and its treasures, it would be more beloved to me that if I were to meet Allahazwj with 
the blood of a Muslim man (like youasws will)’’.207 

َُ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ َ أنََّهُ كَانَ يَ قُولُ تَ فُوحُ رَوَائِحُ الْجنََّةِ مِنْ قِبَلِ قَ رَنٍّ وَا شَوْقاَهْ  يل، الفضائل لَبن شاذان فض، كتاب الروضة رُوِيَ  -22  للِيَْكَ يََّ أوَُيْ
ٌَ الْقَرَنُّّ أَلََ وَ مَنْ لَقِيَهُ فَ لْيُقْرئِْهُ مِنِِ  السَّلًَمَ فَقِيلَ يََّ  -الْقَرَنُّّ    رَسُولَ اللََِّّ وَ مَنْ أوَُيْ

(The books) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan, (and) ‘Kitab Al Rowza’ –  

‘It is reported from Rasool-Allahsaww, hesaww had said: ‘The aromas of Paradise shall spread 
from the direction of ‘Qaran’. Oh the desire to you, O Oweys Al-Qarany! Indeed! And the one 
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who meets him, let him convey the greeting from mesaww’. It was said, ‘O Rasool-Allahsaww! 
And who is Oweys Al-Qarany?’  

ْ تَكْتََثِوُا بِ  ْ تَ فْتَقِدُوهُ وَ لِنْ ظَهَرَ لَكُمْ ََ رَ يُ ؤْمِنُ بِ وَ لََ يَ راَنّ وَ يُ قْتَلُ بَيَْْ يَدَيْ خَلِيفَتِ هِ يَدْخُلُ الْجنََّةَ فِ شَفَاعَتِهِ مِثْلُ رَبيِعَةَ وَ مُضَ فَ قَالَ َ لِنْ غَابَ عَنْكُمْ ََ
 .أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع فِ صِفِ يَْ 

Hesaww said: ‘If he is absent from you, you will not miss him, and if he appears to you all, you 
will not be careful with him. There will enter the Paradise by his intercession, (the number) 
like (the tribes of) Rabie and Muzar. Hesaww will believe in mesaww and he would not have seen 
mesaww, and he will fight in front of myasws caliph Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws, 
in Siffeen’’.208 

ٍَّ أنََّهُ قاَلَ: -23 سْنَادِ يَ رْفَ عُهُ لِىَ سُلَيْمِ بْنِ قَ يْ عْتُ عَلِي اً ع لَقِيتُ سَعْدَ بْنَ أَ  يل، الفضائل لَبن شاذان فض، كتاب الروضة بِِلِْْ ٍَّ فَ قُلْتُ لِنّ ِ سََِ بِ وَقَّا
َِ ات َّ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ ات َّقُوا فِتْنَةَ الَْْخْنَ  سَعْدٌ اللَّهُمَّ لِنّ ِ أعَُوذُ بِكَ أَنْ أبُْغِضَ عَلِي اً أَوْ قُوا فِتْنَةَ سَعْدٍّ فإَِنَّهُ يَدْعُو لِىَ خِذْلََنِ الَْْقِ  وَ أهَْلِهِ فَ قَالَ يَ قُولُ سََِ

 يُ بْغِضَنِِ أوَْ أقُاَتِلَ عَلِي اً أوَْ يُ قَاتلَِنِِ أوَْ أعَُادِيَ عَلِي اً أوَْ يُ عَادِيَنِِ 

(The books) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan, (and) ‘Kitab Al Rowza’ – By the chain, raising it to Suleym Bin Qays who 
said,  

‘I met Sa’d Bin Abi Waqas (a well-known enemy of Ahl Al-Baytasws) and said to him, ‘I heard 
from Aliasws saying: ‘Iasws heard the Rasool-Allahsaww saying: ‘Fear the strife (Fitna) of ‘Al-
Akhaynas’, strife (Fitna) of Sa’d, for he will call to desertion of the truth and its people’. Sa’d 
said, ‘Our Allahazwj, I seek refuge with Youazwj that I should hate Aliasws or that heasws should 
hate me, or I fight against Aliasws and heasws fights against me, or I be an enemy to Aliasws or 
heasws be an enemy to me. 

ْ يَكُنْ لَِْحَدٍّ مِنَ النَّاسِ مِثْلُهَا لِنَّهُ صَاحِبُ بَ راَءَةَ حَتََّّ قاَلَ رَسُولُ  ُُ عَ  لِنَّ عَلِي اً كَانَ لَهُ خِصَالٌ ََ  نِِ  لِلََّ رَجُلٌ مِنِِ  اللََِّّ َ لََ يَ بْلُ

Surely Aliasws has qualities for himselfasws, which will never be for anyone from the people. For 
example, heasws is the owner of ‘Bara’at’ (Chapter 9 of the Quran), when the Rasool-Allahsaww 
said: ‘It will not be preached from mesaww except for a manasws who is from mesaww’. 

 وَ قاَلَ لَهُ يَ وْمَ تَ بُوكَ أنَْتَ وَصِيِ ي أنَْتَ مِنِِ  بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى غَيَْ النُّبُوَّةِ 

And hesaww said on the day of the (military) expedition of Tabuk: ‘Youasws are from mesaww of 
the status which Harounas had from Musaas apart from the Prophet-hood’. 

ْ يَ بْقَ غَيُْ بَِبِهِ فَسَأَلَ عُمَرُ أنَْ يَُْعَلَ لَهُ رَوْ  فَعِنْدَ ذَلِكَ قاَلَ سَدَدْتُ أبَْ وَابَ نَا  قاَلَ  نَيْهِ فأََبََ رَسُولُ اللََِّّ َِنةًَ صَغِيةًَ قَدْرَ عَيْ وَ يَ وْمَ أمََرَ بِسَدِ  الْْبَْ وَابِ لِىَ الْمَسْجِدِ وَ ََ
هَا وَ فَ تَحَ بَِبهَُ  -وَ تَ ركَْتَ بَِبَ عَلِي ٍّ   فَ قَالَ مَا سَدَدْتُِاَ لَكُمْ أنَََ وَ لََ فَ تَحْتُ بَِبهَُ وَ لَكِنَّ اللَََّّ سَدَّ

And hesaww ordered for the closure of every door leading to the Masjid apart from hisasws door. 
Umar fought that he should be allowed to have a small niche the size of his eye. The Rasool-
Allahsaww refused that, and Hamzaasws, and Al-Abbasas, and Ja’farasws said regarding that, 
‘Yousaww are closing ouras doors and leaving hisasws door open?’ Hesaww said: ‘It was not Isaww 
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that closed it, nor kept hisasws door open, but it was Allahazwj Who closed it and Kept hisasws 
door open’. 

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ  لَهُ أنَْتَ أَخِي وَ يَ وْمَ آخَى رَسُولُ اللََِّّ بَيَْْ الصَّحَابةَِ كُلِ  رَجُلٍّ مَعَ صَاحِبِهِ وَ بقَِيَ هُوَ فآَخَاهُ مِنْ نَ فْسِهِ وَ قاَلَ   وَ أنَََ أَخُوكَ فِ الدُّ

And the day Rasool-Allahsaww established brotherhood between every man from hissaww 
companions, so heasws said to himsaww: ‘Yousaww established brotherhood between every man 
from yourasws companions and have forsaken measws?’ Rasool-Allahsaww said: ‘Youasws are 
mysaww brotherasws, and Isaww am yourasws brother in the world and the hereafter’. 

فِرُّونَ لَُْعْطِيََّْ الرَّايةََ غَداً رَجُلًً يَُِبُّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ مُشْركِِيَْ ثَُُّ يَ وَ يَ وْمَ خَيْبَََ حِيَْ انّْزََمَ أبَوُ بَكْرٍّ وَ عُمَرُ فَ غَضِبَ رَسُولُ اللََِّّ َ وَ قاَلَ مَا بَِلُ قَ وْمٍّ يَ لْقَوْنَ الْ  
ُ وَ رَسُولهُُ   ُ عَلَى يَدَيْهِ وَ يَُِبُّهُ اللََّّ  كَرَّارٌ غَيُْ فَ رَّارٍّ يَ فْتَحُ اللََّّ

And hesaww said on the Day of Khyber when Abu Bakr and Umar had been defeated, so the 
Rasool-Allahsaww got angry and said: ‘What is wrong with the people that they meet the 
Polytheists, then flee? Isaww will give the Flag tomorrow to a manasws who loves Allahazwj and 
Hisazwj Rasoolsaww and is Loved by Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww. Heasws is not a coward, and 
will not flee, and will not return until Allahazwj Grants victory of Khyber by hisasws hands’. 

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ عَلَيَّ بِعَلِي ٍّ فَجَاءَهُ أرَْمَدَ الْعَيِْْ فَ وَضَعَ كَرَِهَُ  يْنَيْهِ وَ عَقَدَ لَهُ راَيةًَ وَ دَعَا لَهُ فَمَا انْ ثَنََّ حَتََّّ فَ تَحَ فِ حَجْرهِِ وَ تَ فَلَ فِ عَ  فَ لَمَّ
 فأََعْتَقَهَا رَسُولُ اللََِّّ َ ثَُُّ تَ زَوَّجَهَا وَ جَعَلَ عِتْقَهَا صَدَاقَ هَا -بنِْتِ حُيَيِ  بْنِ أَخْطَبَ خَيْبََاً وَ أتَََهُ بِصَفِيَّةَ 

When it was the next morning, Rasool-Allahsaww said: ‘To mesaww with Aliasws!’ They came with 
himasws being with sore eyes. Hesaww placed hisasws head in hissaww lap and applied saliva in 
hisasws eyes and tied a flag for himasws and supplicated for him. Heasws did not buckle until heasws 
had conquered Khyber. And heasws came to himsaww with Safiyya Bint Huyay Bin Akhtab. 
Rasool-Allahsaww freed her, then married her and made her freedom to be her dower.  

ُِ الشَّاهِدُ مِنْكُمُ هُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالَوَ أعَْظَمُ مِنْ ذَلِكَ يَ وْمُ غَدِيرِ خُم ٍّ أَخَذَ رَسُولُ اللََِّّ َ بيَِدِهِ وَ قاَلَ مَنْ كُنْتُ مَوْلََهُ فَ عَلِيٌّ مَوْلََ  هُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ أَلََ فَ لْيُبَلِ 
 الْغَائِبَ وَ الْْرُُّ الْعَبْدَ.

And greater than that, on the day of Ghadeer Khumm, Rasool-Allahsaww held hisasws hand and 
said: ‘One whose Master Isaww was, so Aliasws is his Master! O Allahazwj! Befriend the one who 
befriends himasws and be Inimical to the one being inimical to himasws. Indeed! Let the attendee 
from you deliver to the absentee, and the free one to the slave!’’209 

ٌَ الْقَرَنُّّ فإَِنَّهُ  ضه، روضة الواعظيْ -24 شْفَعُ بِثِْلِ رَبيِعَةَ وَ مُضَرَ ثَُُّ قاَلَ لعُِمَرَ يََّ يَ قاَلَ النَّ ُِّّ َ ذَاتَ يَ وْمٍّ لَِْصْحَابِهِ أبَْشِرُوا بِرَجُلٍّ مِنْ أمَُّتِ يُ قَالُ لَهُ أوَُيْ
 لًَمَ عُمَرُ لِنْ أدَْركَْتَهُ فأَقَْرئِْهُ مِنِِ  السَّ 

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘One day the Prophetsaww said to hissaww companions: ‘Receive glad tidings of a man from 
mysaww community called Oweys Al-Qarany, for he shall interceded (on the Day of Qiyamah) 
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with the like of (number of the tribes) Rabie and Muzar!’ Then hesaww said to Umar ‘O Umar! 
If you come across him, then convey the greeting from mesaww’.  

َُ عُمَرَ مَكَانهُُ بِِلْكُوفَةِ فَجَعَلَ يَطْلُبُهُ فِِ الْمَوْسِمِ لَعَلَّهُ أنَْ يََُجَّ حَتََّّ وَقَعَ للِيَْهِ هُوَ  ا سَأَلَ عَنْهُ أنَْكَرُوا  هُ وَ هُوَ مِنْ أَحْسَنِهِمْ بُ وَ أَصْحَا فَ بَلَ هَيْاَةً وَ أرَثَ هِِمْ حَالًَ فَ لَمَّ
بْيَانُ هِ عِنْدَنََ مَغْمُورٌ فِ عَقْلِ  ذَلِكَ وَ قاَلُوا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ تَسْأَلُ عَنْ رَجُلٍّ لََ يَسْأَلُ عَنْهُ مِثْلُكَ قاَلَ فلَِمَ قاَلُوا لِْنََّهُ  ٍَ بِهِ الصِ  اَ عَبِ  وَ رُبَِّ

Umar (when he became Caliph after Abu Bakr) reached his place at Al-Kufa seeking him during 
the season (of Hajj), perhaps he would be performing Hajj, until he fell into him, he and his 
companions, and he was from their best of physique and best of their states. When he asked 
about him, they denied that and said, ‘O commander of the faithful! You are asking about a 
man, the like of you does not ask about him’. He said, ‘Why?’ They said, ‘Because, in our 
presence, he is (mostly) immersed in his mind, and sometimes the children mess about with 
him’.  

َُ لِنَّ رَسُولَ اللََِّّ َ أوَْدَعَنِِ للِيَْكَ رِ  لَيْكَ السَّلًَمَ وَ قَدْ أَخْبَََنّ أنََّكَ تَشْفَعُ بِثِْلِ رَبيِعَةَ سَالَةً وَ هُوَ يَ قْرأَُ عَ قاَلَ عُمَرُ ذَلِكَ أَحَبُّ لِلََِّ ثَُُّ وَقَفَ عَلَيْهِ فَ قَالَ يََّ أوَُيْ
 وَ مُضَرَ 

Umar said, ‘That is beloved to me’, Then he paused to him and said, ‘O Oweys! Rasool-
Allahsaww has deposit me with a message to you, and hesaww conveys the greeting to you, and 
hesaww has informed me that you will be interceding with the like of (the number of people of 
the tribes of) Rabie and Muzar’.  

ٍَ طَوِيلًً مَا تَ رقََّى لَهُ دَمْعُهُ  ٌَ سَاجِداً وَ مَكَ َُ هَذَا أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ فَ رَفَعَ رأَْسَ  فَخَرَّ أوَُيْ هُ ثَُُّ قاَلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أَ فاَعِلٌ حَتََّّ ظنَُّوا أنََّهُ مَاتَ وَ نََدَوْهُ يََّ أوَُيْ
 َُ  فَأَدْخِلْنِِ فِ شَفَاعَتِكَ  ذَلِكَ قاَلَ نَ عَمْ يََّ أوَُيْ

Oweys fell in Sajdah and remained so for a long time. His tears did not stop for him until they 
thought he had died, and they called out, ‘O Oweys! This is commander of the faithful!’ He 
raised his head, then said, ‘O commander of the faithful! Will I be doing that?’ He said, ‘Yes, 
O Oweys, so include me in your intercession’.  

الَةِ مَعَ أمَِيِ  يتُ مِنْ عُمَرَ ثَُُّ قتُِلَ ا لَقِ يَ قُولُ كَثِياً مَ فأََخَذَ النَّاسُ فِ طلََبِهِ وَ التَّمَسُّحِ بِهِ فَ قَالَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ شَهَرْتَنِِ وَ أَهْلَكْتَنِِ وَ كَانَ  بِصِفِ يَْ فِ الرَّجَّ
 .الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع

The people took to seeking him and the wiping with him. He said, ‘O commander of the 
faithful! You have publicised me and destroyed me’. He used to frequently say what he had 
faced from Umar (spoiling of his matter). Then he (Oweys) was killed at Siffeen among the 
men with Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws’’.210 

اًِ بِسُوقٍّ وَ عَلَيْهِ قَمِيصُ خَامٍّ وَ عِمَامَةٌ مِنْهُ ف َ أنََّ مَالِكَ بْنَ الَْْشْتََِ رَضِيَ اللََُّّ  نبه، تنبيه الخاطر حُكِيَ  -25 ِْرَى عَنْهُ كَانَ مُُْتَا بِزيِِ هِ فَ رَمَاهُ  رَآهُ بَ عْضُ السُّوقَةِ فأََ
ْ يَ لْتَفِتْ فَقِيلَ لَهُ وَيْ لَكَ تَ عْرِفُ لِمَنْ رَمَيْتَ  ببَِابهِِ    صَاحِبُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عيلَ لَهُ هَذَا مَالِكٌ فَ قَالَ لََ فَقِ  تَِاَوُنًَ بِهِ فَمَضَى وَ ََ

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ –  
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‘Malik Bin Al-Ashtar, may Allahazwj be Pleased with him, was passing by a market, and upon 
him was a rough shirt. One of the marketers saw him, and him of his garment, and threw 
some stuff at him. He continued and did not turn. It was said to him, ‘Woe be unto you! Do 
you know who you threw at?’ He said, ‘No’. He said, ‘This is Malik, companion of Amir Al-
Momineenasws’.  

ا انْ فَتَلَ انْكَبَّ الرَّجُلُ عَلَى قَدَمَيْهِ يُ قَبِ لُ  -يْهِ فاَرْتَ عَدَ الرَّجُلُ وَ مَضَى ليَِعْتَذِرَ للَِ  هُمَا فَ قَالَ مَا هَذَا الَْْمْرُ فَ قَالَ أعَْتَذِرُ وَ قَدْ دَخَلَ مَسْجِداً وَ هُوَ قاَئمٌِ يُصَلِ ي فَ لَمَّ
 .سْجِدَ لِلََّ لَِْسْتَغْفِرَنَّ لَكَ للِيَْكَ مََّا صَنَعْتُ فَ قَالَ لََ بَِْسَ عَلَيْكَ فَ وَ اللََِّّ مَا دَخَلْتُ الْمَ 

The man trembled and went to offer excuse to him, and he had already entered the Masjid, 
and he was standing, praying Salat. When he finished, the man devoted to his feet, kissing 
them. He said, ‘What is this affair?’ He said, ‘I offer excuses to you from what I had done’. He 
said, ‘There is no problem upon you. By Allahazwj! I have not entered the Masjid except to seek 
Forgiveness for you’’.211 

النَّاسَ  ءٌ فَلًَ تَشْكُهُ لِىَ أَحَدٍّ فإَِنَ يْ فِ بَطْنِِ فَ نَهَرَنّ ثَُُّ قاَلَ يََّ ابْنَ أَخِي لِذَا نَ زَلَ بِكَ شَ  شَكَوْتُ لِىَ عَمِ ي صَعْصَعَةَ وَجَعاً  نبه، تنبيه الخاطر الَْْحْنَفُ  -26
نْ نَ فْسِهِ وَ لَكِنْ لِىَ مَنِ ابْ تَلًَكَ بِهِ فَ هُوَ قاَدِرٌ أَنْ يُ فَر جَِ لِهِ عَ عِ مِثْ رَجُلًَنِ صَدِيقٌ تَسُوؤُهُ وَ عَدُوٌّ تَسُرُّهُ وَ الَّذِي بِكَ لََ تَشْكُهُ لِىَ مَُْلُوقٍّ مِثْلِكَ لََ يَ قْدِرُ عَلَى دَفْ 

 عَنْكَ 

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ – From Al Ahnaf,  

‘I complained to my uncle Sa’sa of pain in my belly, but he rebuked me, then said, ‘O son of 
my brother! When something befalls you, do not complain to anyone, for the people are two 
(types of) men. A friend you have been bad to him, and an enemy you have made happy, and 
that which has befallen with you do not complain to a created being who is not able upon 
repelling similar to it from himself, but (complain) to the Oneazwj Who Afflicted you with it, for 
Heazwj is Able upon relieving you. 

 . لََ أَحَدٌ مِنْ أَهْلِيعَ عَلَى ذَلِكَ امْرأََِِ وَ يََّ ابْنَ أَخِي لِحْدَى عَيْنََِّ هَاتَيِْْ مَا أبُْصِرُ بِِاَ سَهْلًً وَ لََ جَبَلًً مُنْذُ أرَْبعَِيَْ سَنَةً وَ مَا اطَّلَ 

O son of my brother! One of these two eyes of mine, I can neither see a coast with it nor a 
mountain since forty years, and I have not even notified my wife upon it nor anyone from my 
family’’.212 (This is not a Hadith) 

دُ بْنُ يََْ   -27 دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ سَهْلٍّ وَ مَُُمَّ دُ بْنُ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ وَ مَُُمَّ يكا، الكافِ مَُُمَّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ  عاً عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْعَبَّاسِ يََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ جََِ
ٌَ ع وَ عِنْدَهُ نَ فَرٌ لِذَا اسْتَضْحَكَ حَتََّّ اغْرَوْرَقَتْ عَيْنَاهُ دُمُوعاً ثَُُّ قاَلَ  الثَّانّ ع قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع لْ تَدْرُونَ مَا أَضْحَكَنِِ قاَلَ فَ قَالُوا لََ هَ بَ يْنَا أَبِ جَالِ

ُ ثَُُّ اسْتَقامُوا قاَلَ َِعَمَ ابْنُ عَبَّاسٍّ أنََّهُ مِنَ الَّذِينَ قاَلُوا  رَب ُّنَا اللََّّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Abu Abdullah, and Muhammad Bin Al-Hassan, from Sahl, and Muhammad 
Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether from Al-Hassan Bin Al Abbas,  

‘From Abu Ja’farasws the 2nd having said: ‘Abu Abdullahasws said: ‘While myasws fatherasws was 
seated, and in hisasws presence were a number (of people), when (suddenly) heasws laughed 
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until hisasws eyes filled up with tears. Then heasws said: ‘Do you know what made measws laugh?’ 
So they said, ‘No’.  

Heasws said: ‘Ibn Abbas is alleging that he is from the ones who said: Surely those who say, 
‘Our Lord is Allah!’, then they are steadfast [41:30]’.  

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ مَعَ الَْْ  اَ  لْْزُْنِ قاَلَ فَ قَالَ لِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَاىَ يَ قُولُ مْنِ مِنَ الْخوَْفِ وَ افَ قُلْتُ هَلْ رأَيَْتَ الْمَلًَئِكَةَ يََّ ابْنَ عَبَّاسٍّ تَُْبَكَُ بِوَلََيتَِهَا لَكَ فِ الدُّ لِنَِّ
َ هَلْ  وَةٌ الْمُؤْمِنُونَ لِخْ  يعُ الْْمَُّةِ فاَسْتَضْحَكْتُ ثَُُّ قُ لْتُ صَدَقْتَ يََّ ابْنَ عَبَّاسٍّ أنَْشُدُكَ اللََّّ   حُكْمِ اللََِّّ جَلَّ ذكِْرهُُ اخْتِلًَفٌ قاَلَ فَ قَالَ لََ فِ وَ قَدْ دَخَلَ فِ هَذَا جََِ

Iasws said to him: ‘Have you (ever) seen the Angels, O Ibn Abbas, informing you of their Wilayah 
for you in the world and the Hereafter, along with the security from the fear and the grief?’ 
So he said, ‘Allahazwj Blessed and Exalted is Saying: But rather, the Momineen are brothers, 
[49:10], and the entirety of the community is included in this’. So Iasws smiled, then Iasws said, 
‘You speak the truth, O Ibn Abbas! Iasws hereby adjure you to Allahazwj, is there any differing in 
the Judgments of Allahazwj, Majestic is Hisazwj Mention? So he said, ‘No’.  

َ بِهِ للِيَْكَ وَ أنَْتَ قاَضٍّ كَيْفَ أنَْتَ صَانِعٌ بهِِ ارَ كَفَّ فَ قُلْتُ مَا تَ رَى فِ رَجُلٍّ ضَرَبَ رَجُلًً أَصَابِعَهُ بِِلسَّيْفِ حَتََّّ سَقَطَتْ ثَُُّ ذَهَبَ وَ أتََى رَجُلٌ آخَرُ فَأَطَ  هُ فأَُِِ
ٍُ بِهِ لِىَ ذَوَيْ عَدْلٍّ قاَلَ أقَُولُ لِْذََا الْقَاطِعِ أعَْطِهِ دِيةََ كَف ِ   هِ وَ أقَُولُ لِْذََا الْمَقْطُوعِ صَالِْْهُ عَلَى مَا شِاْتَ وَ أبَْ عَ

Iasws said: ‘What is your view regarding a man who strikes a man’s fingers with the sword until 
they drop off, then he goes, and another man comes over, so he cuts off his palm, so he comes 
with it to you, and you are a judge, how would you deal with it?’ He said, ‘I would say to this 
cutter to give him the wergild of his palm, and I would be saying to this cut one to reconcile 
with him upon whatever he so desires to and send him to a just one (for arbitration)’.  

ََ نْ يَُْدِثَ فِ خَلْقِهِ قُ لْتُ جَاءَ الَِخْتِلًَفُ فِ حُكْمِ اللََِّّ عَزَّ ذِكْرهُُ وَ نَ قَضْتَ الْقَوْلَ الَْْوَّلَ أَبََ اللََُّّ عَزَّ ذِكْرهُُ أَ  تَ فْسِيهُُ فِ الَْْرْضِ اقْطَعْ   شَيْااً مِنَ الْْدُُودِ فَ لَيْ
 دِيةََ الَْْصَابِعِ  قاَطِعَ الْكَفِ  أَصْلًً ثَُُّ أعَْطِهِ 

Iasws said, ‘(Then) there would have come a differing in the Judgments of Allahazwj, Mighty is 
Hisazwj Mentioned, and you have broken the first words (of yours). Allahazwj, Mighty is Hisazwj 
Mention, Refuses, that something should occur among Hisazwj creatures, from the Legal 
Penalties and there isn’t its interpretation in the earth. Cut the palm of the cutter from its 
roots, then give him the wergild of the fingers.  

عْتَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ َ فأََدْخَلَكَ اللََُّّ النَّارَ كَمَا أعَْمَى بَصَرَكَ يَ وْمَ جَحَدْتَِاَ عَ لِنْ جَحَ  هَكَذَا حُكْمُ اللََِّّ ليَْلَةَ يَ نْزلُِ فِيهَا أمَْرهُُ  يَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ لِ دْتَِاَ بَ عْدَ مَا سََِ
 ع 

This is how Allahazwj Judged, the night in which Hisazwj Command descended. If you were to 
reject it after what you heard from Rasool-Allahsaww, so Allahazwj would Enter you into the Fires 
just as Heazwj Blinded your vision on the day you denied upon Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

 تَ ركَْتُهُ يَ وْمَهُ ذَلِكَ لِسَخَافةَِ نْ عَمِيَ بَصَريِ لِلََّ مِنْ صَفْقَةِ جَناَحِ الْمَلَكِ قاَلَ فاَسْتَضْحَكْتُ ثَُُّ قاَلَ فلَِذَلِكَ عَمِيَ بَصَريِ؟ قاَلَ وَ مَا عِلْمُكَ بِذَلِكَ فَ وَ اللََِّّ لِ 
 عَقْلِهِ 
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He said, ‘So was my vision blinded due to that? And what made youasws know that, for by 
Allahazwj, my vision was not blinded except from a flap of a wing of an Angel’. Heasws said: ‘Iasws 
smiled, then left him on that day of his due to the absurdity of his intellect.  

َِ قاَلَ لَكَ عَلِيُّ بْنُ أَ   كُلِ  سَنَةٍّ وَ لِنَّهُ يُ نْزَلُ فِ تلِْكَ اللَّيْلَةِ أمَْرُ تلِْكَ بِ طاَلِبٍّ ع لِنَّ ليَْلَةَ الْقَدْرِ فِ ثَُُّ لَقِيتُهُ فَ قُلْتُ يََّ ابْنَ عَبَّاسٍّ مَا تَكَلَّمْتَ بِصِدْقٍّ مِثْلَ أمَْ
 ثوُنَ مَُُدَّ  صُلْ ِّ أئَمَِّةٌ  السَّنَةِ وَ لِنَّ لِذَلِكَ الَْْمْرِ وُلََةً بَ عْدَ رَسُولِ اللََِّّ َ فَ قُلْتَ مَنْ هُمْ فَ قَالَ أنَََ وَ أَحَدَ عَشَرَ مِنْ 

Then Iasws met him, so Iasws said: ‘O Ibn Abbas! You did not speak with truthfulness like what 
you did yesterday. Aliasws Bin Abu Talibasws said to you: ‘The Night of Pre-determination (Laylat 
Al-Qadr) is in every year, and it descends during that night with the Commands of the year, 
and for that Command are Master (Wali Al-Amr) after Rasool-Allahsaww’. You said: ‘Who are 
they?’ Heasws said: ‘Iasws and eleven from myasws descendants, Imamsasws, Muhaddisun’.  

ثهُُ فَ قَالَ كَذَبْتَ يََّ عَبْدَ اللََِّّ رَأَتْ عَيْنَايَ الَّ فَ قُلْتَ لََ أرَاَهَا كَانَتْ لِلََّ  ََْ تَ رَهُ عَيْنَاهُ وَ لَكِنْ  مَعَ رَسُولِ اللََِّّ فَ تَبَدَّى لَكَ الْمَلَكُ الَّذِي يََُدِ  ثَكَ بِهِ عَلِيٌّ وَ  ذِي حَدَّ
 فَ عَمِيتَ وَعَى قَ لْبُهُ وَ وَقَ رَ فِ سََْعِهِ ثَُُّ صَفَقَكَ بَِِنَاحَيْهِ 

You said, ‘I have not seen it as such except with Rasool-Allahsaww’. The Angel who used to 
narrate to himsaww, appeared to you, and he (angel) said: ‘You lie, O Ibn Abbas! I (angel) saw 
with my eyes that which Aliasws narrated to you with’, and his (Ibn Abbas’s eyes) did not see 
him, but his heart felt it, and it occurred in his hearing. Then he (angel) flapped you with his 
wing, so you were blinded’.  

 .يْنِ قاَلَ لََ فَ قُلْتُ هَاهُنَا هَلَكْتَ وَ أهَْلَكْتَ فَ هَلْ حَكَمَ اللََُّّ فِ حُكْمٍّ مِنْ حُكْمِهِ بِِمَْرَ  ءٍّ فَحُكْمُهُ لِىَ اللََِّّ فَ قُلْتُ لَهُ قاَلَ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍّ مَا اخْتَلَفْنَا فِ شَيْ 

Heasws said: ‘Ibn Abbas said, ‘We are differing with regards to something, so its Judgment is to 
Allahazwj’. Iasws said to him: ‘So would Allahazwj Judge regarding a Judgment from Hisazwj 
Judgments with two Commands?’ He said, ‘No’. Iasws said: ‘Over here you perish and cause 
others to perish’’.213 

دُ بْنُ يََْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍّ عَ   -28 حَْْزَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع  نِ الْقَاسِمِ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ كا، الكافِ مَُُمَّ
 بِيةًَ  وَ عِشْريِنَ تَكْ ساً كَبَََّ رَسُولُ اللََِّّ َ عَلَى حَْْزَةَ سَبْعِيَْ تَكْبِيةًَ وَ كَبَََّ عَلِيٌّ ع عِنْدكَُمْ عَلَى سَهْلِ بْنِ حُنَيْفٍّ خََْ   قاَلَ:

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al 
Qasim Bin Muhammad, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘Rasool-Allahsaww exclaimed upon Hamzaasws (at funeral) with 
seventy exclamations of Takbeers, and Aliasws had exclaimed in your presence, twenty-five 
Takbeers upon Sahl Bin Huneyf’.  

ْ ندُْركِِ الصَّلًَةَ عَ  ََ مَرَّاتٍّ لَى سَهْلٍّ فَ يَضَعُهُ فَ يُكَبَِ ُ عَ قاَلَ كَبَََّ خََْساً خََْساً كُلَّمَا أدَْركََهُ النَّاسُ قاَلوُا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ََ  .لَيْهِ خََْساً حَتََّّ انْ تَهَى لِىَ قَبَْهِِ خََْ

Heasws said: ‘Exclaim five by five Takbeers’, every time the people came to himasws. They said, 
‘O Amir Al-Momineenasws! We could not attend the Salaat upon Sahl’. So heasws placed him 
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(his dead body) and heasws exclaimed five (Takbeers) upon him until he ended up to his grave, 
(having done so five times)’’.214 

ٍَّ جَاءَ أمَِيُ  كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍّ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حََّْادٍّ رَفَ عَهُ قاَلَ:  -29 ٍِ بْنِ قَ يْ يُ عَز يِهِ بَِِخٍّ لَهُ يُ قَالُ لَهُ عَبْدُ الرَّحَْْنِ فَ قَالَ  -الْمُؤْمِنِيَْ ع لِىَ الَْْشْعَ
وَ لِنْ جَزعِْتَ جَرَى  -عَلَيْكَ الْقَضَاءُ وَ أنَْتَ مََْدُوحٌ  لِنْ صَبََْتَ جَرَى لَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ لِنْ جَزعِْتَ فَحَقَّ الرَّحِمِ أتََ يْتَ وَ لِنْ صَبََْتَ فَحَقَّ اللََِّّ أدََّيْتَ عَلَى أنََّكَ 

 عَلَيْكَ الْقَضَاءُ وَ أنَْتَ مَذْمُومٌ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, raising it, said,  

‘Amir Al-Momineenasws came to Al-Ash’as Bin Qays to console him for a brother of his called 
Abdul Rahman. Amir Al-Momineenasws said to him: ‘If you were to panic, you would have given 
the right of the kinship, and if you were to be patient, so you would have paid the Right of 
Allahazwj. On top of that, if you were to be patient, the Ordained matter would flow upon you 
and you would be a praised one, and if you were to panic, the Ordained matter would flow 
upon you (anyway) and you would be a condemned one’.  

 ٍُ ٍُ أنَْتَ غَايةَُ الْعِ  لِنََّ للََِّّ وَ لِنََّ للِيَْهِ راجِعُونَ  فَ قَالَ لَهُ الَْْشْعَ  لِنََّ للََِّّ  لْمِ وَ مُنْتَهَاهُ فَ قَالَ أمََّا قَ وْلُكَ فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع أَ تَدْريِ مَا تََْوِيلُهَا فَ قَالَ لَهُ الَْْشْعَ
 .فإَِقْ راَرٌ مِنْكَ بِِلْْلًََكِ  وَ لِنََّ للِيَْهِ راجِعُونَ  بِِلْمُلْكِ وَ أمََّا قَ وْلُكَ  فإَِقْ راَرٌ مِنْكَ 

Al Ash’as said to himasws, ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156]’. Amir-al-
Momineenasws said: ‘Do you know what its interpretation is?’ Al-Ash’as said, ‘Youasws are the 
height of the Knowledge and its limit’. Heasws said to him: ‘As for your saying we are for Allah, 
so it is acceptance from you of the Kingazwj, and as for your saying and we are returning to 
Him, so it is the acceptance from you of your destruction (death)’’.215 

مِِِ بْنِ حَكِيمٍّ عَمَّنْ   -30 دُ بْنُ يََْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَدِيدٍّ عَنْ مُراَ الَْْعْوَرِ أتََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  لِنَّ حَارِثَ   قاَلَ:رَفَ عَهُ للِيَْهِ كا، الكافِ مَُُمَّ
 تُكْرمَِنِِ بِِنَْ تََْكُلَ عِنْدِي فَ قَالَ لَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع عَلَى أَنْ لََ تَ تَكَلَّفَ لِ شَيْااً وَ دَخَلَ  فَ قَالَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أُحِبُّ أنَْ  -ع

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from Murazim, 
from the one raising it to him, said,  

‘Al-Haris Al-Awr came to Amir Al-Momineenasws. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I would 
love it if youasws could honour me by eating (having a meal) with me’. Amir Al-Momineenasws 
said to him: ‘Upon (a condition) that you will not encumber (yourself with) anything for me’, 
and heasws entered.  

ََْكُلُ فَ قَالَ لَهُ الْْاَرِثُ لِنَّ مَعِي دَراَهِمَ وَ أَ  هِ فإَِنْ أذَِنْتَ لِ اشْتََيَْتُ لَكَ   ظْهَرَهَا وَ لِذَا هِيَ فِ فأََتََهُ الْْاَرِثُ بِكِسْرَةٍّ فَجَعَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع  فَ قَالَ لَهُ أمَِيُ  -كُمِ 
 .بَ يْتِكَ الْمُؤْمِنِيَْ ع هَذِهِ مََّا فِ 

Al-Haris came to himasws with a piece (of bread). Amir Al-Momineenasws went on to eat. Al-
Haris said to himasws, ‘There is one Dirham with me’, and he revealed it, and it was in his sleeve, 
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‘So, if youasws were to allow me, I will buy (some food) for youasws’. Amir Al-Momineenasws said 
to him: ‘This is from what is in your house’’.216 

دِ بْنِ عَلِي ٍّ عَنْ شَ   -31 دِ بْنِ أَحَْْدَ النَّهْدِيِ  عَنْ مَُُمَّ نِ أَبِ قُ رَّةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  عَنِ الْفَضْلِ بْ ريِفِ بْنِ سَابِقٍّ كا، الكافِ أَحَْْدُ بْنُ مَُُمَّدٍّ الْعَاصِمِيُّ عَنْ مَُُمَّ
[  الْعَطاَيََّ بِِلسَّويَِّةِ وَ َِوَّجَ سَلْمَانَ وَ بلًل ]بِلًَلًَ طِينَا مَعَهُمُ أتََتِ الْمَوَالِ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالُوا نَشْكُو للِيَْكَ هَؤُلََءِ الْعَرَبَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ َ كَانَ يُ عْ  ع قاَلَ:

 وَ أبََ وْا عَلَيْنَا هَؤُلََءِ وَ قاَلُوا لََ نَ فْعَلُ  -وَ صهيب ]صُهَيْباً[

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Muhammad Al Aasimy, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from 
Muhammad Bin Ali, from Shareef Bin Sabiq, from Al Fazl Bin Abu Qurrat,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘The friends of Amir Al-Momineenasws came and said, ‘We 
complain to youasws of these Arabs. Rasool-Allahsaww was giving us the stipends with the 
equality, and hesaww got Salmanra, and Bilal, and Suheyb to be married, while they are refusing 
upon us, and they are saying, ‘We will not do it’’. 

 أبََ يْنَا ذَلِكَ  فَذَهَبَ للِيَْهِمْ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَكَلَّمَهُمْ فِيهِمْ فَصَاحَ الَْْعَاريِبُ أبََ يْنَا ذَلِكَ يََّ أبََِ الَْْسَنِ 

Amir Al-Momineenasws went to them. Heasws spoke to them regarding them. The Arabs sighed, 
‘We are refusing that, O Abu Al-Hassanasws! We refuse that’.  

وُكُمْ بِنَْ  عْطُونَكُمْ ارَى يَ تَزَوَّجُونَ للِيَْكُمْ وَ لََ يُ زَوِ جُونَكُمْ وَ لََ ي ُ زلَِةِ الْيَهُودِ وَ النَّصَ فَخَرجََ وَ هُوَ مُغْضَبٌ يَُُرُّ ردَِاءَهُ وَ هُوَ يَ قُولُ يََّ مَعْشَرَ الْمَوَالِ لِنَّ هَؤُلََءِ قَدْ صَيَّ
عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ ُ لَكُمْ فإَِنّ ِ سََِ رُوا بَِرَكَ اللََّّ ََْخُذُونَ فاَتَُِّ ِْقُ عَشَرَةُ أَجْزاَءٍّ تِسْعَةُ أَجْزاَءٍّ فِ التِ جَارةَِ وَ وَاحِدٌ فِ غَيْهَِا. مِثْلَ مَا   يَ قُولُ الرِ 

Heasws went out and heasws was angry, dragging hisasws robe, and heasws was saying: ‘O 
community of friends! They have made you to be at the status of the Jews and the Christians! 
They are getting (their sons) married to you and are not marrying (their daughters) to you, 
nor are they giving you like what they are taking. So, trade (do business)! Allahazwj will Bless 
for you, for Iasws have heard Rasool-Allahsaww saying: ‘Sustenance is of ten-segments, nine 
segments are in business and one is in something else’’.217 

دُ بْنُ يََْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍّْ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَاٍَّ عَنْ أَبِ   -32 أتََى قَ وْمٌ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالُوا السَّلًَمُ   ع قاَلَ:عَبْدِ اللََِّّ  كا، الكافِ مَُُمَّ
ََْ يَ تُوبوُا ألَْقَاهُمْ فِ الْْفَِيةَِ وَ يَ تُوبوُا فَحَفَرَ لَْمُْ حَفِيةًَ وَ أوَْقَدَ فِيهَا نََراً وَ حَفَرَ حَفِيةًَ لِىَ جَانبِِهَا أُخْرَى وَ أفَْضَى ب َ عَلَيْكَ يََّ رَب َّنَا فاَسْتَتَابَِمُْ فَ لَمْ  ا  يْنَهُمَا فَ لَمَّ

 أوَْقَدَ فِ الْْفَِيةَِ الُْْخْرَى حَتََّّ مَاتُوا.

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham 
Bin Salim,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘A group came to Amir Al-Momineenasws. They said, ‘The 
greeting be upon youasws, O our Lordazwj!’ Heasws told them to repent, but they did not repent. 
Heasws dug out a pit for them and ignited fire in it, and heasws dug another pit to its side and 
made an opening to be between the two. Whey they did not repent, heasws had them thrown 
into the pit and ignited in the other pit (which was on the side), until they died (of smoke)’’.218 
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يعاً عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍّ  -33 دِ بْنِ عِيسَى وَ ابْنُ أَبِ الخَْطَّابِ جََِ كُنْتُ أنَََ    الثُّمَالِِ  عَنْ سُوَيْدِ بْنِ غَفَلَةَ قاَلَ: عَنِ ختص، الْختصاَ أَحَْْدُ وَ عَبْدُ اللََِّّ ابْ نَا مَُُمَّ
ْ ََُتْ الِدُ بْنُ عُرْفُطَةَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِذْ أتَََهُ رَجُلٌ فَ قَالَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ جِاْتُكَ مِنْ وَادِي الْقُرَى وَ قَدْ مَاتَ خَ  عِنْدَ  فأََعَادَ عَلَيْهِ  - فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع ََ

ََْ ََُتْ وَ أعَْ   رَضَ بِوَجْهِهِ عَنْهُ الرَّجُلُ فَ قَالَ لَهُ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ahmad and Abdullah, two sons of Muhammad Bin Isa, and Ibn Abu Al Khattab, 
altogether from Ibn Mahboub, from Al Sumali, from Suweyd Bin Gafal who said,  

‘I was in the presence of Amir Al-Momineenasws when a man came to himasws. He said, ‘O Amir 
Al-Momineenasws! I have come to you from Al-Qurra valley, and Khalid Bin Urfuta has died’. 
Amir Al-Momineenasws said: ‘He did not die’. The man repeated to himasws. Heasws said to him: 
‘He has not died’ and turned hisasws face away from him.  

ََْ ََُتْ فَ قَالَ عَلِيٌّ  وُتُ حَتََّّ يَ قُودَ جَيْشَ ضَلًَلَةٍّ يََْمِلُ راَيَ تَهُ  ع وَ الَّذِي نَ فْسِ فأََعَادَ عَلَيْهِ الثَّالثَِةَ فَ قَالَ سُبْحَانَ اللََِّّ أُخْبَكَُ أنََّهُ قَدْ مَاتَ وَ تَ قُولُ  ي بيَِدِهِ لََ ََ
 ٍِّ  حَبِيبُ بْنُ جَََّا

He reiterated to himasws the third time. He said, ‘Glory be to Allahazwj! I am informing youasws 
that he has died, and youasws are saying he has not died!’ Aliasws said: ‘By the Oneazwj in Whose 
Hand is myasws soul! He will not be dying until he leads an army of straying. Its flag would be 
carried by Habeeb Bin Al-Jammar’.  

  اللََِّّ لََ أَعْرفِهُُ مِنْ نَ فْسِيوَ  فأَتََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ لَهُ أنَْشُدُكَ اللَََّّ فَِّ فإَِنّ ِ لَكَ شِيعَةٌ وَ قَدْ ذكََرْتَنِِ بِِمَْرٍّ لََ  قاَلَ فَسَمِعَ حَبِيبٌ 

He (the narrator) said, ‘Habeeb (Bin Jammar) heard, so he came to Amir Al-Momineenasws. He 
said to himasws, ‘I adjure youasws with Allahazwj regarding me, for I am a Shia of yoursasws, and 
youasws have mentioned me with a matter. No, by Allahazwj, I do not recognise it from myself’.  

ٍِّ فَلًَ يََْمِلُهَا غَيْكَُ أوَْ ف َ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع وَ مَنْ أنَْتَ  ٍِّ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لِنْ كُنْتَ حَبِيبَ بْنَ جَََّا وَ أقَْ بَلَ  -تَحْمِلَنَّهَا فَ وَىَّ عَنْهُ حَبِيبٌ لَ قاَلَ أنَََ حَبِيبُ بْنُ جَََّا
 أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يَ قُولُ لِنْ كُنْتَ حَبِيباً لتََحْمِلَنَّهَا

Aliasws said to him: ‘And who are you?’ He said, ‘I am Habeeb Bin Jammar’. Aliasws said to him: 
‘If you were Habeeb Bin Jammar, so no one other than you would be carrying it, or you will 
be made to carry it’. Habeeb turned away from himasws, and Amir Al-Momineenasws went on 
to say: ‘If you were Habeeb, you will be carrying it!’ 

ٍَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍّ لِىَ الُْْسَيِْْ ع وَ جَ  ٍِّ صَاحِبَ عَلَ خَالِدَ بْنَ عُ قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ فَ وَ اللََِّّ مَا مَاتَ خَالِدُ بْنُ عُرْفُطَةَ حَتََّّ بعُِ مَتِهِ وَ حَبِيبَ بْنَ جَََّا رْفُطَةَ عَلَى مُقَدِ 
 .راَيتَِهِ 

Abu Hamza said, ‘By Allahazwj! Khalid Bin Urfuta did not die until Umar Bin Sa’ad sent him to 
Al-Husaynasws and made Khalid Bin Urfuta to be upon his vanguard, and Habeeb Bin Jammar 
was bearer of his flag’’.219 
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ثَنِِ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّدٍّ اقاَلَ عَبْدُ الْْمَِيدِ بْنُ أَبِ الْْدَِيدِ فِِ شَرحِْ نَّْجِ الْبَلًَغَةِ رَوَى  َُ بْنُ عِيَاضٍّ الْمَدَنُّّ قاَلَ حَدَّ هِ عأنََ أنََّ عَلِي اً ع   لصَّادِقُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
لِكَ لاَِنْ أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَ لتََكُونَنَّ ليَْكَ وَ لِىَ الَّذِينَ مِنْ قَ بْ وَ لَقَدْ أوُحِيَ لِ  كَانَ يَ وْماً يَ ؤُمُّ النَّاسَ وَ هُوَ يَُْهَرُ بِِلْقِراَءَةِ فَجَهَرَ ابْنُ الْكَوَّاءِ مِنْ خَلْفِهِ 

 -مِنَ الْخاسِريِنَ 

Abdul Hameed Bin Abu Al Hadeed said in commentary of Nahj Al Balagah, ‘It is reported by Anas Bin Iyaz Al 
madany who said,  

‘It is narrated to me by Ja’farasws Bin Muhammad Al-Sadiqasws, from hisasws fatherasws, from 
hisasws grandfatherasws: ‘One day Aliasws was leading the people (in Salat) and heasws was loud 
with the recitation. So, Ibn Al-Kawa was loud from being himasws (by reciting): ‘And it has been 
Revealed to you (people) and to those from before you, if you (people) were to associate, 
your deeds would be Confiscated, and you would happen to be from the losers [39:65]’. 

ا أَنّْاَهَا ابْنُ الْكَوَّاءِ عَادَ عَلِيٌّ ع  ا جَهَرَ ابْنُ الْكَوَّاءِ مِنْ خَلْفِهِ بِِاَ سَكَتَ عَلِيٌّ ع فَ لَمَّ ا شَرعََ عَلِيٌّ ع فِِ الْقِراَءَةِ أعََادَ ابْنُ الْكَوَّاءِ الْجهَْرَ ليُِتِمَّ قِراَءَتهَُ فَ لَمَّ فَ لَمَّ
 فَسَكَتَ عَلِيٌّ ع بتِِلْكَ 

When Ibn Al-Kawa was loud from behind himasws with it, Aliasws was silent. When Ibn Al-Kawa 
had ended it, Aliasws returned to complete hisasws recitation. When Aliasws began in the 
recitation, Ibn Al-Kawa returned to the loudness with that (Verse). So, Aliasws was silent.  

فَسَكَتَ ابْنُ الْكَوَّاءِ وَ عَادَ  - يوُقِنُونَ فاَصْبَْ لِنَّ وَعْدَ اللََِّّ حَقٌّ وَ لَ يَسْتَخِفَّنَّكَ الَّذِينَ لَ -فَ لَمْ يَ زاَلَ كَذَلِكَ يَسْكُتُ هَذَا وَ يَ قْرأَُ ذَاكَ مِراَراً حَتََّّ قَ رأََ عَلِيٌّ ع
 عَلِيٌّ ع لِىَ قِراَءَتهِِ ..

They both did not cease to be like that, this oneasws being silent and that one reciting 
repeatedly, until Aliasws recited: So be patient, surely the Promise of Allah is True, and do not 
let those who are not convinced hold you in light estimation [30:60]’. Then Ibn Al-Kawa was 
silent, and Aliasws returned to hisasws recitation’’.220 

أم مُمد بن أبِ بكر أسَاء بنت عميَ كانت ُت جعفر بن أبِ طالب و هاجرت معه لى الْبشة فولدت له هناك عبد الله بن  قال فِ موضع آخر و
 جعفر الجواد ثُ قتل عنها يوم مؤتة فخلف عليها أبو بكر فأولدها مُمدا ثُ مات عنها فخلف عليها علي بن أبِ طالب ع

And he said in another place, ‘The mother of Mohammed Abu Bakr, Asma Bint Umeyr was 
under (married to) Ja’faras Bin Abu Talibasws, and she immigrated with himas to Ethiopia. She 
gave birth for him over there to Abdullah Bin Ja’far Al-Jawad. Then heas was killed on the day 
of Moutah. So, Abu Bakr replaced upon her (as husband). She gave birth to Muhammad. Then 
he (Abu Bakr) died from her, so Aliasws Bin Abu Talibasws replaced upon her (as husband).  

مِن الصبا فنشأ عليه فلم َكن يعرف أبِ غي علي ع و  يعتقد لَ و كان مُمد ربيبه و خريُه و جاريَّ عنده مُرى أولَده و رضيع الولَء و التشيع مذ 
 لرحْن.الْحد فضيلة غيه حتَّ قال ع مُمد ابنِ من صلب أبِ بكر و كان يكنَّ أبِ القاسم فِ قول ابن قتيبة و قال غيه بل كان يكنَّ أبِ عبد 

And Muhammad was hisasws stepson and flowed in hisasws presence the flowing of hisasws own 
children, and he was breast-fed and supported from the time of childhood, so he grew up 
with himasws, and it was not possible that he knew of any father other than Aliasws, nor did he 
believe in a merit being for anyone apart from himasws, until heasws said: ‘Muhammad is myasws 
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son from the loins of Abu Bakr. And he was teknonymed at Abu Al-Qasim according to the 
word of Ibn Quteyba, and others said, ‘But he was teknonymed as Abu Abdul Rahman’’.221 

ُ خَبَّابًِ فَ لَقَدْ أَسْلَمَ راَغِباً وَ هَ  نّج، نّج البلًغة -34  -اجَرَ طاَئعِاً وَ عَاَ  مَُُاهِداً قاَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ ذِكْرِ خَبَّابِ بْنِ الَْْرَتِ  يَ رْحَمُ اللََّّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineenasws said regarding the mention of Khabbab Bin Al-Arat: ‘May Allahazwj have 
Mercy on Khabbab, for he had become a Muslim desirously, and emigrated willingly, and lived 
as a fighter’.  

 رُ.نْداً لََ يَ رْتَقِيهِ الْْاَفِرُ وَ لََ يَ رْقَى عَلَيْهِ الطَّائِ مَالِكٌ وَ مَا مَالِكٌ لَوْ كَانَ جَبَلًً لَكَانَ فِ  -وَ قاَلَ ع وَ قَدْ جَاءَهُ نَ عْيُ الَْْشْتََِ 

And heasws said, and the news of death of Al-Ashtar had come to himasws: ‘Malik! And what is 
Malik! If he were a mountain, he would have been individual (lone mountain). Neither would 
the excavator have eroded him, or would any flier been able to fly above him’’.222 

هِ يََِِّدٍّ الْْاَرثِِيَّ أَصَابَ تْهُ نُشَّابةٌَ فِ جَبِينِ  أنََّ الرَّبيِعَ بْنَ  شَّابِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ الخَْ  أقَُولُ قاَلَ عَبْدُ الْْمَِيدِ بْنُ أَبِ الَْْدِيدِ الَّذِي رَوَيْ تُهُ عَنِ الشُّيُوخِ وَ رأَيَْ تُهُ بَِِطِ  عَبْدِ اللََِّّ 
مَا بِ لِلََّ بِذَهَابِ ؤْمِنِيَْ لَوْ كَانَ لََ يَذْهَبُ مُ فِ كُلِ  عَامٍّ فأََتََهُ عَلِيٌّ ع عَائِداً فَ قَالَ كَيْفَ تَُِدُكَ أبََِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ قاَلَ أَجِدُنّ يََّ أمَِيَ الْ  فَكَانَتْ تَ تَنَقَّضُ عَيْنَيْهِ 
 بَصَريِ لتََمَنَّيْتُ ذَهَابهَُ 

I (Majisi) am saying, ‘Abdul Hameed Bin Abu Al Hadeed said, ‘That which is reported from the elders, and I saw 
it in the handwriting of Abdullah Bin Ahmad Bin Al Khashab,  

‘Al-Rabie Bin Ziyad Al-Haris, an arrow had hit him in his forehead, and it used to close his eyes 
(due to blood flow) during every year. Aliasws came to him consoling. Heasws said: ‘How are you 
feeling, O Abdul Rahman?’ He said, ‘I feel such, O Amir Al-Momineenasws, if I what is with me 
will not go away except with the loss of my sight, I would wish for its loss’.  

نْ يَا لفََدَيْ تُهُ بِِاَ   فَ قَالَ وَ مَا قِيمَةُ بَصَركَِ عِنْدَكَ قاَلَ لَوْ كَانَتْ لَِ الدُّ

Heasws said, ‘And what is the worth of your eyesight with you?’ He said, ‘Even if the (whole) 
world were to be for me, I would ransom it for it’.  

ُ عَلَى قَدْرِ ذَلِكَ لِنَّ اللَََّّ تَ عَاىَ يُ عْطِي عَلَى قَدْرِ الَََِْْ وَ الْمُصِيبَةِ وَ عِنْدَ قاَلَ لََ جَرَ   ضْعِيفٌ كَثِيٌ هُ تَ مَ ليَُعْطِيَنَّكَ اللََّّ

Heasws said: ‘No doubt Allahazwj will be Giving you in accordance with that. Allahazwj the Exalted 
Gives in accordance with the pain and the difficulties, and in Hisazwj Presence is a huge 
multiple’ (Reward).  

يََِِّدٍّ أَخِي ََ الْعَبَاءَ وَ تَ رَكَ الْمُلًَءَ  قاَلَ الرَّبيِعُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أَ لََ أَشْكُو للِيَْكَ عَاصِمَ بْنَ   وَ غَمَّ أهَْلَهُ وَ حَزَنَ وُلْدَهُ  قاَلَ مَا لَهُ قاَلَ لبَِ
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Al-Rabie said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Shall I complain to youasws about my brother Aasim 
Bin Ziyad?’ Heasws said: ‘What is the matter with him?’ He said, ‘He is wearing the (coarse) 
robe and neglects the good clothes, and the sorrows of his wife and grief of his children’.  

ََ فِ وَجْهِهِ وَ قاَلَ وَيََْكَ يََّ عَاصِمُ أَ تَ رَى اللَََّّ أبََِحَ لَ  ا أتَََهُ عَبَ اتِ وَ هُوَ فَ قَالَ ع ادْعُوا لِ عَاصِماً فَ لَمَّ عَلَى اللََِّّ يَكْرَهُ مَا أَخَذْتَ مِنْهَا لَْنَْتَ أهَْوَنُ  كَ اللَّذَّ
 مِنْ ذَلِكَ 

He said, ‘Call Aasim to measws’. When he came to himasws, heasws frowned in his face and said: 
‘Woe be to you, O Aasim! Can’t you see that Allahazwj has Legalised the pleasures for you and 
Heazwj would Dislike it if you were to take from it, because you are lesser to Allahazwj than that? 

عْتَهُ يَ قُولُ   -حِلْيَةً تَ لْبَسُونَّا لُونَ لَْْماً طَريَّا وَ تَسْتَخْرجُِونَ وَ مِنْ كُل ٍّ تََْكُ  وَ قاَلَ  -يَُْرجُُ مِنْهُمَا اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَرْجانُ  ثَُُّ قاَلَ  -مَرجََ الْبَحْرَيْنِ يَ لْتَقِيانِ  أَ وَ مَا سََِ

Or have you not heard Himazwj Saying: He Let loose the two seas to meet [55:19]; then Said: 
There come forth from them the pearls and the rubies [55:22]; and Said: And from each you 
are eating fresh meat and are extracting ornament (for) you to wear, [35:12]. 

عْتُمُ ا يِِنَةَ اللََِّّ الَّ  وَ قَ وْلهُُ  -نِعْمَةِ رَبِ كَ فَحَدِ ثْ وَ أمََّا بِ  للَََّّ يَ قُولُ أمََا وَ اللََِّّ ابتِْذَالُ نعَِمِ اللََِّّ بِِلْفَعَالِ أَحَبُّ للِيَْهِ مِنِ ابتِْذَالِْاَ بِِلْمَقَالِ وَ قَدْ سََِ  تِ أَخْرجََ مَنْ حَرَّمَ 
ِْقِ   -لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الرِ 

But, by Allahazwj! Availing the Bounties of Allahazwj with the deeds is more Beloved to Himazwj 
than availing these with the words (only), and you have heard Allahazwj Saying: And as for the 
Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11]. And Hisazwj Words: Say: ‘Who prohibited 
adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from the 
sustenance?’ [7:32].  

يَّ أيَ ُّهَا الرُّسُلُ كُلُوا مِنَ الطَّيِ باتِ وَ اعْمَلُوا  وَ قاَلَ  -يَّ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُلُوا مِنْ طيَِ باتِ ما رََِقْناكُمْ  فَ قَالَ  لِنَّ اللَََّّ خَاطَبَ الْمُؤْمِنِيَْ بِاَ خَاطَبَ بِهِ الْمُرْسَلِيَْ 
 -صالِْاً 

Allahazwj has Addressed the Momineen with what Heazwj has Addressed the Messengersas. 
Hesaww Said: O you those who are believing! Eat from the good (things) what We Provided 
you (with), [2:172], and Said: O you Rasools! Eat from the good things and do righteous 
deeds, [23:51].  

 -رْهَاءَ سَلْتَاءَ وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ َ لبَِعْضِ نِسَائهِِ مَا لِ أرَاَكِ شَعْثاَءَ مَ 

And Rasool-Allahsaww said to one of hissaww wives: ‘What is the matter Isaww see you unkempt 
(messy), with eye specks, (runny) nose?’  

َِ الخَْشِنِ وَ أَكْلِ الجَْشِبِ  رُوا لِْنَْ فُسِهِمْ بِِلْقَوَامِ كَيْلًَ قاَلَ لِنَّ اللَََّّ تَ عَاىَ افْتَََضَ عَلَى أَ  -قاَلَ عَاصِمٌ فلَِمَ اقْ تَصَرْتَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ عَلَى لبُْ ةِ الْعَدْلِ أنَْ يُ قَدِ  ئمَِّ
 َُ  بِِلْفَقِيِ فَ قْرهُُ  يَ تَبَيَّ

Aasim said, ‘O Amir Al-Momineenasws! So, why are youasws being deficient (and are) upon 
wearing the coarse (clothes) and eating the dry (food)?’ Heasws said: ‘Allahazwj the Exalted has 
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Imposed upon the just Imamsasws that they should accord themselves with the standing, lest 
the poor one is discontented with his poverty’.  

ََ مُلًَءَةً ..فَمَا قاَمَ عَلِيٌّ ع حَتََّّ ن َ   زعََ عَاصِمٌ الْعَبَاءَ وَ لبَِ

Aliasws did not stand up (let up) until Aasim removed the robe and wore the good clothes’’.223 

نَ الْْاَرِثِ الَْْشْتَََ فاَسََْعَا لَهُ وَ أطَِيعَا لَى مَنْ فِ حَيِ زكُِمَا مَالِكَ بْ مِنْ كِتَابٍّ لَهُ لِىَ أمَِييَْنِ مِنْ أمَُراَءِ جَيْشِهِ وَ قَدْ أمََّرْتُ عَلَيْكُمَا وَ عَ  نّج، نّج البلًغة -35
سْرَاعُ  ا الِْْ  .ىَ مَا الْبُطْوءُ عَنْهُ أمَْثَلُ هُ لِ  للِيَْهِ أَحْزَمُ وَ لََ لِسْراَعُ وَ اجْعَلًَهُ دِرْعاً وَ مَُِن اً فإَِنَّهُ مََّنْ لََ يُُاَفُ وَهْنُهُ وَ لََ سَقْطتَُهُ وَ لََ بطُْؤُهُ عَمَّ

(The book) ‘Nahj All Balagah’ –  

‘From a letter of hisasws to two commanders from the commanders of hisasws army: ‘Upon you 
both and upon the ones in your domain, Malik Bin Al-Ashtar (as commander), so listen to him 
and obey and make him to be an armour and a shield, for he is from the ones Iasws neither fear 
his weakness, nor his stumbling, nor his delaying from what the quickness is more 
appropriate, nor quickness to what the delaying from it is more appropriate’’.224 

ِِ وَ الْيَمَنِ وَ الْعِراَقِ فلَِمَا ذَا قَ تَلْنَا الشَّيْخَ بِِلَْْ  قَدْ رُوِيَ أنََّهُ قاَلَ: وَ  ا بَ لَغَتْهُ هَذِهِ الْكَلِمَةُ أَحْضَرهَُ مْ لَمَّا وَىَّ عَلِيٌّ ع بَنِِ الْعَبَّاسِ عَلَى الِْْجَا َِ وَ لِنَّ عَلِي اً ع لَمَّ
 نْ وُلْدِهِ مِ  يْهِ وَ قاَلَ لَهُ فَ هَلْ وَلَّيْتُ حَسَناً أوَْ حُسَيْناً أوَْ أَحَداً مِنْ وُلْدِ جَعْفَرٍّ أَخِي أوَْ عَقِيلًً أوَْ أَحَداً وَ لََطَفَهُ وَ اعْتَذَرَ للَِ 

And it has been reported,  

‘(Al-Ashtar) said, when Aliasws made the sons of Al-Abbas to be governors upon Al-Hijaz and 
Al-Yemen and Al-Iraq, ‘So, why did we fight the sheykh (Usman) yesterday?’ And Aliasws, when 
these words reached himasws presented him and was kind to him and excused to him, and said 
to him: ‘Have Iasws made a governor of Hassanasws, or Husaynasws, or anyone from the sons of 
Ja’faras myasws brotheras, or Aqeel, or anyone from his sons?  

مَارَةَ مِ  يَ الْعَبَّاسِ لَِْنّ ِ سََِعْتُ الْعَبَّاسَ يَطْلُبُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ َ الِْْ اَ وَلَّيْتُ وُلْدَ عَمِ  لْتَ للِيَْهَا راَراً فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اوَ لِنَِّ مَارَةَ لِنْ طلََبْتَهَا وكُِ  للََِّّ َ يََّ عَمِ  لِنَّ الِْْ
 عَلَيْهَا وَ لِنْ طلََبَتْكَ أعُِنْتَ 

And rather, Iasws have made the sons of myasws uncle Al-Abbas to be governors because Iasws 
had heard Al Abbas seeking the governance from Rasool-Allahsaww repeatedly. So, Rasool-
Allahsaww said to him: ‘O uncle! The governance, if you were to seek it, you will be allocated 
to it, and if it seeks you, you will be fatigued upon it’.  

مِ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ  ََْ يُ وَلَّ أَحَدٌ مِنْهُمْ فَ  وَ رأَيَْتُ بنَِيهِ فِ أيََّّ دُونَ فِ أنَْ فُسِهِمْ لِنْ وُلِِ َ غَيْهُُمْ مِنْ أبَْ نَاءِ الطُّلَقَاءِ وَ  يِِلَ مَا كَانَ فِ أَحْبَ يَُِ بْتُ أَنْ أَصِلَ رَحَِْهُمْ وَ أُ
اَِلَ مَا فِ   نَ فْسِهِ  أنَْ فُسِهِمْ وَ بَ عْدُ فإَِنْ عَلِمْتَ أَحَداً هُوَ خَيٌْ مِنْهُمْ فأَْتِنِِ بِهِ فَخَرجََ الَْْشْتََُ وَ قَدْ 

And Iasws saw his sons during the days of Umar and Usman feeling within themselves that 
others from the sons of the freed ones (of Makkah) are being made governors and not one of 
them is made a governor, so Iasws loved to connect their relationship and remove what was in 
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their selves. And afterwards if you come to know of anyone who is better than them, then 
come to measws with him’. So, Al-Ashtar went out and that which was in his self, was removed’. 

ثوُنَ حَدِيثاً يدَُلُّ عَلَى فَضِيلَةٍّ عَظِيمَةٍّ لِلَْْشْتََِ وَ هِيَ شَهَادَةٌ قاَطِعَةٌ مِنَ النَّ ِّ ِ   .تََنٌَ  َ بِِنََّهُ مُؤْ وَ قَدْ رَوَى الْمُحَدِ 

And it has been reported by the narrators of Ahadeeth, pointing upon the great merit of Al-
Ashtar, and it is the conclusive testimony from the Prophetsaww that he is trustworthy’’.225 

سْتِيعَابِ فِ حَرْفِ الْجيِمِ فِِ بَِبِ جُنْدَبٍّ قَ  ٍَ أبَوُ عُمَرَ بْنُ عَبْدِ الْبَِِ  فِ كِتَابِ الِْْ ا حَضَرَتْ أبََِ ذَر ٍّ الْوَ  مَرَ الَ أبَوُ عُ رَوَى هَذَا الَْْدِي  -فاَةُ وَ هُوَ بِِلرَّبَذَةِ لَمَّ
ََ عِنْدِي ثَ وْبٌ يَسَ  بَكَتْ َِوْجَتُهُ أمُُّ ذَر ٍّ قاَلَتْ فَ قَالَ لِ  عُكَ كَفَناً وَ لََ بدَُّ لِ مِنَ مَا يُ بْكِيكِ فَ قَالَتْ مَا لِ لََ أبَْكِي وَ أنَْتَ تََوُتُ بِفَلًَةٍّ مِنَ الَْْرْضِ وَ ليَْ

كَِِ  هَا  الْقِيَامِ بِِِ

And this Hadeeth has been reported by Abu Umar Bin Abdul Birr in the book ‘Al Istiyab’, in the letter ‘Jeem’ in 
the chapter of Jundab (Abu Zarrra), Abu Umar said,  

‘When the death presented to Abu Zarrra, and hera was at Al-Rabza, hisra wife, Umm Zarr, 
cried. She said, ‘Hera said to me, ‘What makes you cry?’ She said, ‘Why should I not cry and 
youra are dying in a wilderness of the earth, and there is neither any cloth in my possession to 
be capacious enough as a shroud, nor is there any escape for me from the standing with yourra 
funeral preparations?’ 

وُتُ بَيَْْ امْرَءَيْنِ مُسْلِمَيِْْ وَلَ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ لََ ََ  دْ مَاتَ  فَ يَصْبَاَنِ وَ يََْتَسِبَانِ فَيَيَََّنِ النَّارَ أبََداً وَ قَ دَانِ أَوْ ثَلًَثٌ فَ قَالَ أبَْشِريِ وَ لََ تَ بْكِي فإَِنّ ِ سََِ
 لنََا ثَلًَثةٌَ مِنَ الْوَلَدِ 

Hera said, ‘Receive glad tidings and do not cry, for Ira have heard Rasool-Allahsaww saying: ‘No 
two sons will be dying between two Muslims persons, or three (sons), so they are patient and 
be in anticipation, so they would see the Fire, ever!’ And three sons of ours have died.  

عْتُ أيَْضاً رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ لنَِفَرٍّ أنَََ فِيهِمْ ليََمُوتَنَّ أَحَدكُُمْ بِفَلًَةٍّ مِنَ الَْْرْضِ يَشْهَدُ  ََ مِنْ أوُلاَِكَ النَّفَرِ هُ عِصَابةٌَ مِنَ اوَ سََِ أَحَدٌ لِلََّ وَ قَدْ  لْمُؤْمِنِيَْ وَ ليَْ
 ي الطَّريِقَ مَاتَ فِ قَ رْيةٍَّ وَ جََاَعَةٍّ فأََنََ لََ أَشُكُّ أَنّ ِ ذَلِكَ الرَّجُلُ وَ اللََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ لََ كُذِبْتُ فاَنْظرُِ 

And Ira heard Rasool-Allahsaww saying as well to a number (of people), Ira was among them: 
‘One of you would be dying in a wilderness from the earth. A party of Momineen would be 
attending him’, and there is no one from those number, anyone except and he had already 
died in a town and a community. Thus, Ira have not doubt Ira am that man. By Allahazwj! Neither 
am Ira lying nor have Ira been lied to. So, look out on the road!’ 

 قاَلَتْ أمُُّ ذَر ٍّ فَ قُلْتُ أَنََّّ وَ قَدْ ذَهَبَ الْْاَجُّ وَ تَ قَطَّعَتِ الطُّرُقُ فَ قَالَ اذْهَ ِّ فَ تَبَصَّريِ

Umm Zarr said, ‘How, and the pilgrims have gone and cut across the road?’ Hera said: ‘Go and 
watch out!’  
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مُُ الرَّخَمُ لْكَثِيبِ فأََصْعَدُ فأَنَْظرُُ ثَُُّ أرَْجِعُ للِيَْهِ فأَمَُر ضُِهُ فَ بَيْنَا أنَََ وَ هُوَ عَلَى هَذِهِ الْْاَلةَِ لِذَا أَ قاَلَتْ فَكُنْتُ أَشْتَدُّ لِىَ ا مْ تََُبُّ بِِِمْ رَوَاحِلُهُ  نََ بِرجَِالٍّ عَلَى ركَِابِِِمْ كَأَنَّّ
 قاَلُوا يََّ أمََةَ اللََِّّ مَا لَكِ  فأََسْرَعُوا لِلََِّ حَتََّّ وَقَ فُوا عَلَيَّ وَ 

She said, ‘I went to a dune and ascended. I looked around, then returned to himra, and hera 
had become sicker. While I and himra were upon this state when I was with riders upon their 
rides as if they were birds, their rides were flying with them. They hastened towards me until 
they paused by me and said, ‘O maid of Allahazwj! What is the matter with you?’  

نُونهَُ قاَلُوا وَ مَنْ هُوَ قُ لْتُ أبَوُ ذَر ٍّ قاَلُوا صَاحِبُ  وُتُ تُكَفِ  فَدَوْهُ بِبَِئِهِمْ وَ أمَُّهَاتِِِمْ وَ أَسْرَعُوا للِيَْهِ حَتََّّ رَسُولِ اللََِّّ َ قُ لْتُ نَ عَمْ ف َ  فَ قُلْتُ امْرُؤٌ مِنَ الْمُسْلِمِيَْ ََ
 دَخَلُوا عَلَيْهِ 

I said, ‘A man from the Muslims is dying. Can you enshroud him?’ They said, ‘And who is he?’ 
I said, ‘Abu Zarrra’. They said, ‘Companion of Rasool-Allahsaww?’ I said, ‘Yes’. They (swore) 
ransoming by their fathers and their mothers and hastened to himra until they entered to see 
himra.  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ لنَِفَرٍّ أنَََ فِيهِمْ ليََمُو  ََ مِنَ أوُلاَِكَ النَّفَرِ تَنَّ رَجُلٌ مِنْكُمْ بِفَلًَةٍّ مِنَ الَْْرْضِ تَشْ فَ قَالَ لَْمُْ أبَْشِرُوا فإَِنّ ِ سََِ هَدُهُ عِصَابةٌَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ ليَْ
 لِلََّ وَ قَدْ هَلَكَ فِ قَ رْيةٍَّ وَ جََاَعَةٍّ  أَحَدٌ 

Hera said, ‘Receive glad tidings, for I heard Rasool-Allahsaww saying to a number (of people), Ira 
was among them: ‘A man from you would be dying in a wilderness from the earth. A party 
from the Momineen will be attending himra, and there isn’t anyone from that number except 
and he has already died in a town and a community.  

ََْ أُكَفَّنْ لِلََّ فِ ثَ وْبٍّ لِ أَ   مَا كَذَبْ تُمْ وَ اللََِّّ  نَنِِ رَجُلٌ مِنْكُمْ  وَ لََ كُذِبْ تُمْ وَ لَوْ كَانَ عِنْدِي ثَ وْبٌ يَسَعُنِِ كَفَناً لِ أوَْ لَِمْرأََِِ  وْ لَْاَ وَ لِنّ ِ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ أنَْ لََ يُكَفِ 
 وْ برَيِداً أوَْ نقَِيباً كَانَ أمَِياً أوَْ عَريِفاً أَ 

By Allahazwj! Neither am Ira lying to you nor have Ira been lied to, and if only there was a piece 
of cloth in myra possession to suffice me as a shroud, or for myra wife, Ira would not enshroud 
except is myra cloth or hers. And Ira adjure you all with Allahazwj! No man from you should 
enshroud mera who was a commander, or an officer, or a messenger, or a captain’.  

ََ فِ أوُلاَِكَ النَّفَرِ أَحَدٌ لِلََّ وَ قَدْ قاَرَفَ بَ عْضَ مَا قاَلَ لِلََّ فَتًَّ مِنَ الْْنَْصَ  نُكَ يََّ عَ قاَلَتْ وَ ليَْ مِ  فِ ردَِائِي هَذَا وَ فِ ثَ وْبَيِْْ مَعِي فِ عَيْبَتِ ارِ قاَلَ لَهُ أنَََ أكَُفِ 
 مِنْ غَزْلِ أمُِ ي

She said, ‘And there wasn’t anyone from the group except and he acknowledge part of what 
hera had said, except a youth from the Helpers. He said to himra, ‘Shall I enshroud youra, O 
uncle, in this robe of mine, and in two clothes which are with me in my suitcase from the 
weaving of my mother?’  

نُنِِ فَمَاتَ فَكَفَّنَهُ الْْنَْصَاريُِّ وَ غَسَّلَهُ فِ النَّ  .حَضَرُوهُ وَ قاَمُوا عَلَيْهِ وَ دَ  فَرِ الَّذِينَ فَ قَالَ أبَوُ ذَر ٍّ أنَْتَ تُكَفِ  اَنٍّ  فَ نُوهُ فِ نَ فَرٍّ كُلُّهُمْ ََ



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 210 of 398 

Abu Zarrra said, ‘You will enshroud mera. Hera died, so the Helper enshrouded himra, and 
washed himra among the number, those who were present, and they stood to himra and 
buried himra among a number, all of them Yemenis’’.226 

مَسْعُودٍّ وَ  عْفَرٍّ وَ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْْمَْدَانُّّ وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَ  كُتَّابهُُ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ أَبِ راَفِعٍّ وَ سَعِيدُ بْنُ نَِِرَانَ   قب، المناقب لَبن شهرآشوب -36
 وَ ابْنَ النَّبَّاحِ وَ هَُْدَانَ الَّذِي قَ تَلَهُ الَْْجَّاجُ  -كَانَ بَ وَّابهُُ سَلْمَانَ وَ مُؤَذِ نهُُ جُوَيْريِةََ بْنَ مُسْهِرٍّ الْعَبْدِيَّ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Hisasws scribes were Ubeydullah Bin Abu Rafie, and Saeed Bin Namiran Al-Hamdany, and 
Abdullah Bin Ja’far, and Ubeydullah Bin Abdullah Bin Masoud; and hisasws portal was Salmanra, 
and hisasws Muezzin was Juweyria Bin Mus’hir Al-Abdy, and Ibn Al-Nabbah, and Hamdan who 
was killed by Al-Hajjaj. 

امُهُ  سْلًَمِ وَ هُوَ صَغِيٌ فأَتََى رَسُولَ اللََِّّ َ فأََسْلَمَ وَ خُدَّ ا تُ وُفِِ َ َ صَارَ مَعَ فاَطِمَةَ وَ وَلَدَيْ هَا وَ كَاأبَوُ نَيََِْ مِنْ أبَْ نَاءِ مُلُوكِ الْعَجَمِ رَغِبَ فِ الِْْ نَ مَعَهُ فَ لَمَّ
 ةَ فَ وَهَبَهُ النَّ ُِّّ َ لفَِاطِمَةَ ع فَكَانَ بَ عْدَ ذَلِكَ مَعَ مُعَاوِيةََ ع وَ كَانَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَسْعُودٍّ فِ سَ ِِّْ فَ زَارَ 

And hisasws servants were Abu Neyraz from the sons of the Persian kings desirous regarding 
Al-Islam, and he was young. He had come to Rasool-Allahsaww and become a Muslim and was 
with himsaww. When hesaww passed away, he came to be with (Syeda) Fatimaasws and herasws 
two sonsasws. And Abdullah Bin Masoud was among the captives of Fazarah. The Prophetsaww 
gifted him to (Syeda) Fatimaasws. After that he was with Muawiya.  

اجُ وَ سَعْدٌ وَ نَصْرٌ قتُِلًَ مَعَ الُْْسَيِْْ ع وَ أَ  وَ كَانَ   فِ صِفِ يَْ وَ مِنْهُمْ غَزْوَانُ وَ ثُ بَيْتٌ وَ مَيْمُونٌ وَ حَْْرُ قتُِلَ لَهُ ألَْفُ نَسَمَةٍّ مِنْهُمْ قَ نْبََُ وَ مِيثَمٌ قَ تَلَهُمَا الَْْجَّ
 خَادِمَتُهُ فِضَّةُ وَ َِبْ راَءُ وَ سُلًَفَةُ.

And there were a thousand slaves for himasws (heasws had freed). From them were Qanbar and 
Meesam. Al-Hajjaj killed them both. And Sa’ad and Nasr were killed with Al-Husaynasws, and 
Ahmad was killed in Siffeen. And from them were Gazwan, and Subeyt, and Maymoun, and 
hisasws maid Fizzara, and Zabra’a, and Sulafah’’.227 

ُِ قاَلَ:نْ لِ ختص، الْختصاَ ابْنُ قُولُوَيهِْ عَنِ الْعَيَّاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ عَنْ مَرْوَكِ بْنِ عُبَيْدٍّ عَ  -37  بْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلًَدِ عَنْ رَجُلٍّ عَنِ الَْْصْبَ
َِ يََّ  قُ لْتُ  ُُ لَهُ كَيْفَ سَََّيْتَهُمْ شُرْطَةَ الْخمَِي بْحَ وَ ضَمِنَ لنََا الْفَتْحَ  - أَصْبَ  .فَ قَالَ لِنََّ ضَمِنَّا لَهُ الذَّ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Qawlawiya, from Al Ayyashi, from his father, from Ali Bin Al-Husayn, from Marwak 
Bin Ubeyd, from Ibrahim Bin Abu Al Bilad, from a man, from Al Asbagh who said,  

‘I said to him, ‘How come you named them as the elite force (Shurtat Al-Khameys), O Asbagh?’ 
He said, ‘We guarantee the slaughter being for him (a member of this), and he guarantees the 
victory for us’’.228 

                                                      
226 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 124 H 35 c 
227 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 124 H 36 
228 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 124 H 37 
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رِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ لِسَْاَعِيلَ بْنِ اسَيِْْ الْمُؤْمِنُ وَ أَحَْْدُ بْنُ هَارُونَ الْفَامِيُّ وَ جََاَعَةٌ مِنْ مَشَايُِِنَا عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّ ختص، الْختصاَ جَعْفَرُ بْنُ الُْْ  -38
ءٍّ تَ قُولُونَ أنَْ تُمْ فَ قَالَ نَ قُولُ هَلَكَ النَّاسُ يْ قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع أَيَّ شَ  مُغِيةَِ قاَلَ:عِيسَى عَنْ حََّْادِ بْنِ عِيسَى عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ الْ 

 .ليََيِْْ أَسْوَدَيْنِ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ عوْ قاَلَ كَانََ مَ لِلََّ ثَلًَثةًَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع فأَيَْنَ ابْنُ ليَْلَى وَ شُتَيٌْ فَسَألَْتُ حََّْادَ بْنَ عِيسَى عَنْهُمَا 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al-Husayn Al Momin, and Ahmad Bin Haroun Al Famy, and a group of our 
elders, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ali Bin Ismail Bin Isa, from Hammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin 
Al Mukhtar, from Al haris Bin Al Mugheira who said,  

‘Abu Abdullah said to me, ‘Which thing are you all saying?’ I said, ‘We are saying the people 
were destroyed except for three (persons)’. Abu Abdullahasws said: ‘So where is Ibn Layli, and 
Shuteyr?’ I asked Hammad Bin Isa about them both. He said, ‘They were two black slaves of 
Aliasws Bin Abu Talibasws’’.229 

نِ يََْيََ عَنْ ذَريِحٍّ الْمُحَارِبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ بْ  ختص، الْختصاَ جَعْفَرُ بْنُ الُْْسَيِْْ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ الُْْسَيِْْ عَنْ صَفْوَانَ  -39
َُْتِ كَفَنِهِ طَيٌْ أبَْ يَضُ يَ نْظرُُونَ للِيَْهِ  أَنَّ ابْنَ  ع وَ عَنِ ابْنِ جَريِحٍّ وَ غَيْهِِ مِنْ ثقَِيفٍّ    يَطِيُ نََْوَ السَّمَاءِ حَتََّّ غَابَ عَنْهُمْ عَبَّاسٍّ لَمَّا مَاتَ وَ أُخْرجَِ بِهِ خَرجََ مِنْ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al-Husayn, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Al-
Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Zareeh Al Muhariby, from Abu Abdullahasws, and from Ibn Jareeh and 
someone else from Saqeef.  

‘When Ibn Abbas died and they came out with him, a white bird came out from under his 
shroud. They looked at it flying away towards the sky until it disappeared from them.  

  فِ غِلْمَانِ بَنِِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ ابهَُ فَ يَنْطلَِقُ وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع كَانَ أَبِ يَُِبُّهُ حُب اً شَدِيداً وَ كَانَ أَبِ ع وَ هُوَ غُلًَمٌ يُ لْبِسُهُ أمُُّهُ ثيَِ 

And Abu Abdullahasws said: ‘Myasws fatherasws used to love him with intense love, and myasws 
fatherasws when heasws was a boy, hisasws mother would make himasws wear his clothes, and 
heasws would go among the boys of the clan of Abdul Muttalibas.  

ََْ ي َ قاَلَ فأََتََهُ فَ قَالَ مَنْ أنَْتَ بَ عْدَ مَا أُصِيبَ بَصَرهُُ فَ قَالَ أنَََ مَُُ  دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِي ٍّ فَ قَالَ حَسْبُكَ مَنْ   .عْرفِْكَ فَلًَ عَرَفَكَ مَّ

Heasws said: ‘Heasws went to him (Ibn Abbas). He said, ‘Who are you?’ After his eyesight had 
been blinded. Heasws said: ‘Iasws am Muhammadasws Bin Aliasws Bin Al-Husaynasws Bin Aliasws’. He 
said, ‘It suffices youasws. One who does not recognise youasws, and he does not recognise 
youasws’’.230  

ََْ يَكُنْ فِ أهَْلِي شْركَْتُكَ فِ أمََانَتِ وَ جَعَ وَ مِنْ كِتَابٍّ لَهُ لِىَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنّ ِ كُنْتُ أَ  نّج، نّج البلًغة -40 لْتُكَ شِعَاريِ وَ بِطاَنَتِ وَ 
 رَجُلٌ أوَْثَقَ مِنْكَ فِ نَ فْسِي لِمُوَاسَاِِ وَ مُؤَاَِرَِِ وَ أدََاءِ الَْْمَانةَِ لِلََِّ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from a letter of hisasws to Abdullah Bin Al-Abbas: ‘As for after, Iasws used to participate 
you in myasws entrustments and there did not happen to be anyone from myasws family 
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members more trustworthy than you regarding myself, for consoling measws and supporting 
measws and fulfilling the entrustments to measws. 

كَ قَدْ كَلِبَ وَ الْعَدُوَّ قَدْ حَرِبَ وَ أمََانةََ النَّاسِ قَدْ خَزيَِتْ وَ  ا رأَيَْتَ الزَّمَانَ عَلَى ابْنِ عَمِ  كَ ظَهْرَ الْمِجَنِ   هَذِهِ الْْمَُّةَ قَدْ فَ تَكَتْ  فَ لَمَّ وَ شَغَرَتْ قَ لَبْتَ لَِبْنِ عَمِ 
 تَهُ مَعَ الْخاَذِلِيَْ وَ خُنْتَهُ مَعَ الْخاَئنِِيَْ فَ فَارَقْ تَهُ مَعَ الْمُفَارقِِيَْ وَ خَذَلْ 

But when you saw the times have overturned upon the sonasws of your uncleas, and the 
enemies had waged war upon himasws, and the entrustments of the people had been 
betrayed, and these matters had become widespread, you turned your back to the sonasws of 
your uncleas (like the) madman and separated from himasws with the separating ones and 
abandoned himasws with evil abandoning of the abandoning ones.  

هَادِكَ وَ لََ الَْْمَانةََ  فَلًَ ابْنَ عَمِ كَ آسَيْتَ  ََْ تَكُنِ اللَََّّ ترُيِدُ بِِِ اَ كُنْتَ تَكِيدُ هَذِهِ الْْمَُّةَ عَ  أدََّيْتَ وَ كَأنََّكَ  ََْ تَكُنْ عَلَى بَ يِ نَةٍّ مِنْ رَبِ كَ وَ كَأنََّكَ لِنَِّ نْ وَ كَأَنَّكَ 
ا أمَْكَنَتْكَ الش ِ  تَ مَا قَدَرْتَ عَلَيْهِ مِنْ أمَْوَالِِْمُ الْمَصُونةَِ دَّةُ فِ خِيَانةَِ الْْمَُّةِ أَسْرَعْتَ الْكَرَّةَ وَ عَاجَلْتَ الْوَثْ بَةَ وَ اخْتَطَفْ دُنْ يَاهُمْ وَ تَ نْوِي غِرَّتَِمُْ عَنْ فَ يْاِهِمْ فَ لَمَّ

لِِِ دَامِيَةَ الْمِعْزَى الْكَسِيةََ  ئْبِ الَْْ  لَِْراَمِلِهِمْ وَ أيَْ تَامِهِمْ اخْتِطاَفَ الذِ 

But the sonasws of your uncleas did not despair nor were the entrustments fulfilled. It is as if 
you did not intend Allahazwj with your Jihad, and it is as if you did not happen to be upon a 
Proof from your Lordazwj, and it is as if you were rather plotting against the community of 
Muhammadsaww upon their religion and intended to deceive them. So, when the difficulty 
enabled you (an opportunity) in betraying the community of Muhammadsaww, you were quick 
with the pouncing and hastened the enmity, so you snatched upon whatever you were able 
upon like the snatching by the wolf of the still, injured, helpless goat. 

ِِ رَحِيبَ الصَّدْرِ بَِمْلِهِ غَيَْ مُتَأَثُ ٍّ مِنْ أَخْذِهِ كَأنََّكَ لََ أبََِ لغَِيِْكَ حَ  نْ أبَيِكَ وَ أمُِ كَ فَسُبْحَانَ اللََِّّ أَ مَا تُ ؤْمِنُ  تُ راَثَكَ مِ أهَْلِكَ  دَرْتَ عَلَىفَحَمَلْتَهُ لِىَ الِْْجَا
 بِِلْمَعَادِ أَ وَ مَا تََاَفُ نقَِاَ  الِْْسَابِ 

So you carried it to Al-Hijaz, being content of the chest in carrying it, without any sin from 
having taken it. It is as if there is not father for others that you carried it to your family as if it 
was your inheritance from your father and your mother. Glory be to Allahazwj! Do you not 
believe in the Hereafter, or do you not fear the argument of the Reckoning? 

ُُ شَراَبًِ وَ طَعَاماً وَ أنَْتَ تَ عْلَمُ أنََّكَ تََْكُلُ حَراَماً وَ تَشْرَبُ حَراَماً وَ أيَ ُّهَا الْمَعْدُودُ كَانَ عِنْدَنََ مِ  مَاءَ وَ تَ نْكِحُ النِ سَاءَ مِنْ  نْ ذَوِي الْْلَْبَابِ كَيْفَ تُسِي تَ بْتَاعُ الِْْ
ُ عَلَيْهِمْ هَذِهِ الْْمَْوَالَ وَ أَحْرََِ بِِِمْ هَذِهِ الْبِلًَدَ مَالِ الْيَتَامَى وَ الْمَسَاكِيِْ وَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُجَاهِدِينَ الَّذِي  نَ أفَاَءَ اللََّّ

O you who were counted in our presence to be from the ones with understanding! How can 
you justify the drinks and foods while you know that you are eating the Prohibited and 
drinking the Prohibited? And you are acquiring the slave girls and marrying the women from 
the wealth of the orphans and the poor, and the Momineen, and the Mujahideen, those 
Allahazwj has Legalised this wealth unto them and has protected this city by them.  

ُ مِ  ْ تَ فْعَلْ ثَُُّ أمَْكَنَنَِِ اللََّّ َ وَ ارْدُدْ لِىَ هَؤُلََءِ الْقَوْمِ أمَْوَالَْمُْ فإَِنَّكَ لِنْ ََ كَ وَ لََْضْربَِ نَّكَ بِسَيْفِيَ الَّذِي مَا ضَرَبْتُ بهِِ أَحَداً لِلََّ دَخَلَ نْكَ لَُْعْذِرَنَّ لِىَ اللََِّّ فِيفاَتَّقِ اللََّّ
 النَّارَ 
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Fear Allahazwj and return to the people their wealth, for if you do not do so, then Allahazwj 
Enables measws from you, Iasws will excuse myselfasws to Allahazwj regarding you and Iasws will 
strike you with myasws sword which no one has been struck with except he entered the Fire! 

يِِحَ الْبَاطِلَ مِنْ ظَفِراَ مِنِِ  بِِِراَدَةٍّ حَ  وَ اللََِّّ لَوْ أنََّ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ ع فَ عَلًَ مِثْلَ الَّذِي فَ عَلْتَ مَا كَانَتْ لَْمَُا عِنْدِي هَوَادَةٌ وَ لََ  تََّّ آخُذَ الَْْقَّ مِنْهُمَا وَ أُ
 مَظْلَمَتِهَا

By Allahazwj! Even if Al-Hassanasws and Al-Husaynasws were to do like what you have done, there 
would not have been any leniency for themasws with measws, nor would theyasws win from 
measws with an intention until Iasws would have taken the right from themasws and obliterated 
the falsehood from its injustices.  

 وَيْداً اثًَ لِمَنْ بَ عْدِي فَضَحِ  رُ وَ أقُْسِمُ بِِللََِّّ رَبِ  الْعَالَمِيَْ مَا يَسُرُّنّ أنََّ مَا أَخَذْتهُُ مِنْ أمَْوَالِِْمْ حَلًَلٌ لِ أتَْ ركُُهُ مِيَ 

And Iasws swear by Allahazwj, Lordazwj of the worlds! What makes measws happy is that what Iasws 
have taken from their wealth is, what is Permissible for measws, so Iasws can leave it as an 
inheritance for the ones after measws. You will be exposed slowly.  

َُْتَ الثَّرَى وَ عُرضَِتْ عَلَيْكَ أعَْمَا ُ فِيهِ بِِلَْْسْ فَكَأنََّكَ قَدْ بَ لَغْتَ الْمَدَى وَ دُفِنْتَ  وَ لَتَ حِيَْ  رَةِ وَ يَ تَمَنََّّ الْمُضَيِ عُ الرَّجْعَةَ لُكَ بِِلْمَحَلِ  الَّذِي يُ نَادِي الظَّاَِ
 ٍَّ  .وَ السَّلًَمُ  مَنا

It is as if you have reached the end, and you are presented to your Lordazwj in the place of the 
one who wishes the return (to the world) the wastage of the repentance of that: so they 
called out for escape when it was too late? [38:3]. And the greeting’’.231 

دُ اللََِّّ بْنُ الْعَبَّاسِ كَمَا تَدُلُّ عَلَيْهِ عِبَاراَتُ الْكِتَابِ ابُ فَ قَالَ الَْْكْثَرُونَ لِنَّهُ عَبْ أقَُولُ قاَلَ عَبْدُ الْْمَِيدِ بْنُ أَبِ الْْدَِيدِ اخْتَلَفَ النَّاسُ فِ الْمَكْتُوبِ للِيَْهِ هَذَا الْكِتَ 
 جَوَابهُُ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ أتَََنّ كِتَابُكَ تُ عْظِمُ عَلَيَّ مَا كَانَ   أنََّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الْعَبَّاسِ كَتَبَ لِىَ عَلِي ٍّ ع جَوَابًِ عَنْ هَذَا الْكِتَابِ قاَلُوا وَ  وَ قَدْ رَوَى أرَْبَِبُ هَذَا الْقَوْلِ 

  أَصَبْتُ مِنْ بَ يْتِ مَالِ الْبَصْرَةِ وَ لَعَمْريِ لِنَّ حَقِ ي فِ بَ يْتِ الْمَالِ لََْكْثَرُ مََّا أَخَذْتُ وَ السَّلًَمُ 

I (Majlisi) am saying, ‘Abdul Hameed Bin Abu Al Hadeed said, ‘The people have differed regarding the one this 
letter has been written to. Most of them said it is Abdullah Bin Al Abbas, like what the phrases of the letter are 
pointing upon, and what the lords of this word have reported,  

‘Abdullah Bin Al-Abbas wrote to Aliasws in answer to this letter. They said, ‘And his answer was, 
‘As for after, youasws have made a big thing upon me of what I have attained from the public 
treasury of Al-Basra. And, by my life! My right in the public treasury is more than what I have 
taken. And the greeting’. 

 تَ نَ الَْْقِ  أَكْثَرَ مََّا لرَِجُلٍّ مِنَ الْمُسْلِمِيَْ فَ قَدْ أفَْ لَحْ الِ الْمُسْلِمِيَْ مِ قاَلُوا فَكَتَبَ للِيَْهِ عَلِيٌّ ع أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مِنَ الْعَجَبِ أنَْ تُ زَيِ نَ لَكَ نَ فْسُكَ أنََّ لَكَ فِ بَ يْتِ مَ 
 لِنَّكَ لَْنَْتَ الْمُهْتَدِي السَّعِيدُ لِذاً  تََنَِ يكَ الْبَاطِلَ وَ ادِ عَاؤُكَ مَا لََ يَكُونُ يُ نْجِيكَ عَنِ الْمَأْثَُِ وَ يَُِلُّ لَكَ الْمُحَرَّمَ  لَقَدْ كَانَ 

They said, ‘So, Aliasws wrote to him: ‘As for after, it is from the surprises that you are adorning 
yourself that for you, in the public treasury, from the right, is more that it is for a man from 
the Muslims, so you have succeeded. You have been wishing the falsehood and your claim is 
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what cannot happen to rescue you from the sins, and Permit for you the Prohibited, for then 
you would be the guided, the fortunate, then.  

ةَ وَ الْمَدِ  ةَ وَطنَاً وَ ضَرَبْتَ بِِاَ عَطنَاً تَشْتََِي بِِاَ مُوَلَّدَاتِ مَكَّ تَارُهُنَّ عَلَى عَيْنِكَ وَ تُ عْطِي فِيهِنَّ مَالَ غَيِْكَ فَارْجِعْ ينَةِ وَ الطَّائِفِ تََْ وَ قَدْ بَ لَغَنِِ أنََّكَ اتَََّذْتَ مَكَّ
ُ لِىَ رُشْدِكَ وَ تُ   بْ لِىَ اللََِّّ رَبِ كَ وَ اخْرجُْ لِىَ الْمُسْلِمِيَْ مِنْ أمَْوَالِْمِْ هَدَاكَ اللََّّ

And it has reached measws that you have taken Makkah as a homeland, and you have struck a 
tannery at it, buying slave girls of Makkah and Al-Medina and Al-Taif. You choosing them upon 
your eyes and giving regarding them the wealth of others. So, return, may Allahazwj Guide you 
to the rightful guidance, and repent to Allahazwj, your Lordazwj, and bring out to the Muslims, 
from their wealth.  

ا قلَِيلٍّ تُ فَارقُِ مَنْ ألَفِْتَ  اَبَ وَ وَاجَهْتَ  وَ تَتَْكُُ مَا جَََعْتَ وَ تَغِيبُ فِ صَدعٍّْ مِنَ الَْْرْضِ غَيَْ مُوَسَّدٍّ وَ لََ مَُهََّدٍّ قَدْ فاَرَقْتَ الَْْحْبَابَ وَ فَ عَمَّ سَكَنْتَ التَُّ
مْتَ وَ السَّلًَمُ   الِْْسَابَ غَنِي اً عَمَّا خَلَّفْتَ فَقِياً لِىَ مَا قَدَّ

After a little while you will be separating from the ones you love and leave behind whatever 
you have amassed, and you will disappear in a crack of the earth, without any pillow nor 
cradle. You will separate from the loved ones and settle in the soil, and face the Reckoning, 
needless from what you have left behind, poor to what is in front of you. And the greeting’.  

وَيْتُ عَلَى كُنُوِِ الَْْرْضِ كُلِ هَا مِنْ ذَهَبِهَا وَ عِقْيَانِّاَ وَ  ألَْقَى اللَََّّ قَدِ احْتَ قاَلُوا فَكَتَبَ للِيَْهِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الْعَبَّاسِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّكَ قَدْ أَكْثَرْتَ عَلَيَّ وَ وَ اللََِّّ لََْنْ 
 نْ أنَْ ألَْقَاهُ بِدَمِ امْرئٍِّ مُسْلِمٍّ وَ السَّلًَمُ.لُجيَْنِهَا أَحَبُّ لِلََِّ مِ 

They said, ‘Abdullah Bin Al-Abbas wrote to himasws: ‘As for after, youasws have frequented upon 
me, and by Allahazwj! If I were to meet Allahazwj containing upon the treasures of the earth, all 
of them, from its gold and its hoards, and its silver, it would be more beloved to me than if I 
were to meet Himazwj with the blood of a Muslim person (like youasws will). And the 
greeting’’.232 
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 النوادر 125باب 

CHAPTER 125 - MISCELLANEOUS 
نِ بْنِ الصَّلْتِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ ن، عيون أخبار الرض -1 لِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الرَّيََّّ رأََى أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ  ع قاَلَ: ا عليه السلًم لِ، الْمالِ للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ 

فَ قَالَ ع  - فِ طاَعَتِكَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ جَلَّدُ فِ مَشْيِهِ فَ قَالَ ع كَبََ سِنُّكَ يََّ رَجُلُ قاَلَ ع رَجُلًً مِنْ شِيعَتِهِ بَ عْدَ عَهْدٍّ طَوِيلٍّ وَ قَدْ أثَ َّرَ السِ نُّ فِيهِ وَ كَانَ يَ تَ 
 .مِنِيَْ أمَِيَ الْمُؤْ  لِنَّكَ لتََتَجَلَّدُ قاَلَ عَلَى أعَْدَائِكَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَالَ ع أَجِدُ فِيكَ بقَِيَّةً قاَلَ هِيَ لَكَ يََّ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Rezaasws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkal, from his father, from 
Al Rayyan  

‘From Al-Rezaasws, from hisasws forefathersasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws saw a man 
from hisasws Shias after a long time and the years had had an impact in him, and he was strong 
in his walking. Heasws said: ‘You have become aged, O man’. He said, ‘In yourasws obedience, O 
Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘You are walking strongly’. He said, ‘Against yourasws 
enemies, O Amir Al-Momineenasws! Heasws said: ‘Iasws find the remaining (more life) to be for 
you’. He said, ‘It is up to youasws, O Amir Al-Momineenasws’’.233 

نْ أَبِ بَكْرِ بْنِ عَيَّا ٍّ عَنْ قَ رَنٍّ أَبِ سُلَيْمَانَ وَيْ رَةَ عَ لِ، الْمالِ للصدوق ابْنُ مُوسَى عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْفَزاَريِِ  عَنْ عَبَّادِ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ أَبِ ن ُ  -2
قَامَ للِيَْهِ نُ عَيْمُ بْنُ دَجَاجَةَ الَْْسَدِيُّ يُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِىَ لبَِيدٍّ الْعُطاَردِِيِ  بَ عْضَ شُرَطِهِ فَمَرُّوا بِهِ عَلَى مَسْجِدِ سَََّاكٍّ ف َ أرَْسَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ أمَِ  الضَّ ِِّ ِ  قاَلَ:

 ءَ بِهِ فَحَالَ بَ يْنَهُمْ وَ بَ يْنَهُ فأََرْسَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِىَ نُ عَيْمٍّ فَجِي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Musa, from Al Asady, from Al Fazary, from Abbad Bin Yaqoub, from 
Mansour Bin Abu Nuweyra, from Abu Bakr Bin Ayyash, from Qaran Abu Suleyman Al Zaby who said,  

‘Aliasws Bin Abu Talib Amir Al-Momineenasws sent a message to Labeed Al-Utaridy, one of hisasws 
elite forces. They passed Masjid Sammak with him. Nueym Bin Dajajah Al-Asady stood to him 
and was a barrier between them and him. Amir Al-Momineenasws sent a message to Nueym. 
They came with him.  

 .قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ تَ عْلَمُ ذَاكَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ خَلُّوهُ لًَفَكَ لَكُفْرٌ ف َ قاَلَ فَ رَفَعَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع شَيْااً ليَِضْربِهَُ فَ قَالَ نُ عَيْمٌ وَ اللََِّّ لِنَّ صُحْبَتَكَ لَذُلٌّ وَ لِنَّ خِ 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws raised something to strike him, so Nueym said, 
‘By Allahazwj! Accompanying youasws is a disgrace and opposing youasws is Kufr!’ Amir Al-
Momineenasws said: ‘And you know that?’ He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘Let him go!’’234 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Al Salt, from Ibn Uqada, from Musa Bin Al Qasim, from Ismail 
Bin Hammam,  

يََّ رَسُولَ  نْ آبَِئهِِ ع أنََّ عَلِي اً ع قاَلَ:الر ضَِا عَ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ الصَّلْتِ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ لِسَْاَعِيلَ بْنِ هََُّامٍّ عَنِ  -3
 .رَى الْغَائِبُ ةِ الْمُحْمَاةِ أمَِ الشَّاهِدَ يَ رَى مَا لََ يَ رَى الْغَائِبُ قاَلَ بَلِ الشَّاهِدَ يَ رَى مَا لََ ي َ فِيهَا كَالسِ كَّ  اللََِّّ لِنَّكَ تَ بْعَثُنِِ فِ الَْْمْرِ فأََكُونُ 
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‘From Al-Rezaasws, from hisasws forefathersasws: ‘Aliasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Yousaww send 
measws regarding the matter, so Iasws become in it like the sharp iron blade, or the attendee 
sees what the absentee does not see’. Hesaww said: ‘But the attendee does see what the 
absentee does not see’’.235 

دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنِ ابْنِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ  -4 ارِ السَّدُوسِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ دِ بْنِ عِيسَى بْنِ الْعَوَّادِ عَنْ مَُُمَّ
ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ حَرْبِ بْنِ  أنََّ رَجُلًً سَأَلَ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيَّ   عَنْ أبَيِهِ أَبِ الَْْسْوَدِ دِ أَبِ الَْْسْوَ بْنِ عَوْنِ بْنِ أَبِ حَرْبِ بْنِ أَبِ الَْْسْوَدِ الدُّؤَلِِ  قاَلَ حَدَّ

سْألَتَُكَ قاَلَ كَيْتَ وَ كَيْتَ فأََجَابهَُ مِنِيَْ قاَلَ مَا مَ أنَََ يََّ أمَِيَ الْمُؤْ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ ع عَنْ سُؤَالٍّ فَ بَادَرَ فَدَخَلَ مَنْزلَِهُ ثَُُّ خَرجََ فَ قَالَ أيَْنَ السَّائِلُ فَ قَالَ الرَّجُلُ هَا 
 عَنْ سُؤَالهِِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Ibn Al Mufazzal, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Isa Bin Al Awwad, from Muhammad Bin Abdul Jabbar Al Sadousy, from Ali Bin Al-Husayn Bin Awn Bin Abu Harb 
Bin Abu Al Aswad Al Dowly who said, ‘It is narrated to me by my father, from his father, from Abu Harb Bin Abu 
Al Aswad, from his father Abu Aswad,  

‘A man asked Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws a question. Heasws rushed and 
entered hisasws house, then came out. Heasws said: ‘Where is the questioner?’ The man said, 
‘Here I am, O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘What was your question?’ He said, ‘Such 
and such’. Heasws answered him about his question.  

ةِ الْمُحْمَا طأَْتَ الْيَوْمَ عَنْ جَوَابِ هَذَا الرَّجُلِ حَتََّّ دَخَلْتَ ةِ جَوَابًِ فَمَا بَِلُكَ أبَْ فَقِيلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ كُنَّا عَهِدْنََكَ لِذَا سُاِلْتَ عَنِ الْمَسْألََةِ كُنْتَ فِيهَا كَالسِ كَّ
 فَ قَالَ كُنْتُ حَاقِناً وَ لََ رأَْيَ لثَِلًَثةٍَّ لََ رأَْيَ لِْاَقِنٍّ وَ لََ حَاذٍّق الُْْجْرَةَ ثَُُّ خَرَجْتَ فأََجَبْتَهُ 

It was said, ‘O Amir Al-Momineenasws! We were familiar with youasws that whenever we asked 
a question, youasws were like a sharp iron blade in answering it. So, what is the matter youasws 
delayed today from answering this man until youasws entered the room, then came out and 
answered him?’ Heasws said: ‘Iasws was bursting (to pee), and there is no view for three. There 
is no view for one bursting (to pee) nor a wicked’. 

  أنَْشَأَ يَ قُولُ ثَُُّ 

يْنَ لِ   كَشَفْتُ حَقَائقَِهَا بِِلنَّظَرِ   لِذَا الْمُشْكِلًَتُ تَصَدَّ

 عَمْيَاءَ لََ يَُْتَلِيهَا الْبَصَرُ   وَ لِنْ برَقَِتْ فِ مَُِيلِ الصَّوَابِ 

 كَشَفْتُ بِهِ الَْْرْحَ َِّ   لِسَانًَ  وَضَعْتُ عَلَي ْهَا صَحِيحَ النَّظَرِ   تَ تَ ب َّعْتُهُ بِعُيُونِ الْْمُُورِ 

Then heasws prosed saying: ‘Whenever the problems are a hindrance to measws, Iasws uncover its 
realities with the consideration, and even if the correctness flashes in the imagination of the 
blind, the eyesight will not make it clear. The eyes of the matters pursue it, so Iasws placed upon 
it the correct consideration, a tongue by which Iasws have uncovered the cordiality by it.  

 وَ قَ لْباً لِذَا اسْتَ نْطَقَتْهُ الْْمُُومُ   أوَْ كَالُْْسَامِ الْبَ تَارِ الذَّكَرِ 

رَرِ أرَُبََّ عَ   وَ لَسْتُ بِِِمَّعَةٍّ فِ الر جَِالِ   لَي ْهَا بِوَاهِي الدُّ

 وَ لَكِنَّنِِ مُذْرَبُ الَْْصْغَرَيْنِ   أُسَائِلُ هَذَا وَ ذَا مَا الْخبَََُ 
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   أبُِيُْ مَعَ مَا مَضَى مَا غَبَََ 

Or, like the decisive part of the male, and a heart when the worries make him speak. Iasws have 
been nourished upon it like the precious gem, and Iasws am not congruent with the men asking 
this one and that one what the news it. But Iasws am the youngest of the springs, along with 
what has passed, what has elapsed’’.236  

وَضَعَ يَدَيْهِ عَلَى ركُْبَتَيْهِ قاَلَ مَا  أَنَّ أعَْراَبيِ اً أتََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ هُوَ فِ الْمَسْجِدِ فَ قَالَ مَظْلُومٌ قاَلَ ادْنُ مِنِِ  فَدَنََ حَتََّّ  لخرائج و الجرائح رُوِيَ يج، ا -5
 ظُلًَمَتُكَ فَشَكَا ظُلًَمَتَهُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘A Bedouin came to Amir Al-Momineenasws and heasws was in the Masjid. He said, ‘(I am) 
oppressed!’ Heasws said: ‘Come near measws’. He went closer until heasws place hisasws hand 
upon his knees. Heasws said: ‘What has oppressed you?’ He complained of his having suffered 
injustices.  

 ََْ لِِْتُ مَظْلُوماً حَتََّّ قَ عَدْتُ  فَ قَالَ يََّ أَعْراَبُِّ أنَََ أعَْظَمُ ظُلًَمَةً مِنْكَ ظلََمَنِِ الْمَدَرُ وَ الْوَبَ رُ وَ   يَ بْقَ بَ يْتٌ مِنَ الْعَرَبِ لِلََّ وَ قَدْ دَخَلَتْ مَظْلِمَتِ عَلَيْهِمْ وَ مَا 
تُْونّ ِ فأَذَُرَّ وَ مَا بِعَيْنِِ رَمَدٌ  أَبِ طاَلِبٍّ يَ وْمَهُ لَيَمَْدُ فَمَا يَدَعَهُمْ يَذُرُّونهَُ مَقْعَدِي هَذَا لِنْ كَانَ عَقِيلُ بْنُ  ََ   حَتََّّ 

Heasws said: ‘O Bedouin! Iasws (have suffered) greater injustices than you. The clogs and the 
hair (every one) have oppressed measws, and there does not remain any house from the Arabs 
except and myasws grievance has not entered upon them, and Iasws have not ceased to be 
oppressed until Iasws sat in this seat of mine. Even when Aqeel son of Abu Talibasws had sore 
eyes in his day, he would not call them to apply medicine in his eyes until they would come 
to measws and Iasws was (asked to) apply medicine, and (even) there was inflammation of the 
eyes with measws’.  

 دْ عَلِمْتَ مَا شَرِبَ قُ لُوبُ النَّاسِ مِنْ حُبِ  هَذَيْنِ سَنُ ع فَ قَالَ قَ ثَُُّ كَتَبَ لَهُ بِظُلًَمَتِهِ وَ رَحَلَ فَ هَاجَ النَّاسُ وَ قاَلُوا قَدْ طَعَنَ عَلَى الرَّجُلَيِْْ فَدَخَلَ عَلَيْهِ الَْْ 

Then heasws wrote for him with hisasws grievances, and he departed. The people were agitated 
and said, ‘Heasws has taunted upon the two men (Abu Bakr and Umar)’. So, Al-Hassanasws 
entered to see himasws. Heasws said: ‘Youasws have known what the hearts of the people have 
drunk from the love of these two’.  

عْتُمُونّ أقَُولُ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ فَ وَ ي ُّهَا النَّاسُ لِنَّ خَرجََ فَ قَالَ الصَّلًَةَ جَامِعَةً فاَجْتَمَعَ النَّاسُ فَصَعِدَ الْمِنْبَََ فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ فَ قَالَ أَ فَ   الْْرَْبَ خُدْعَةٌ فإَِذَا سََِ
ثْ تُكُمْ أنََّ الْْرَْبَ خُدْعَةٌ ثَُُّ اللََِّّ لََْنْ أَخِرَّ مِنَ السَّ   كَرَ غَيَْ ذَلِكَ ذَ  مَاءِ أَحَبُّ لِلََِّ مِنْ أنَْ أَكْذِبَ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ كَذِبةًَ وَ لِذَا حَدَّ

Heasws came out and said: ‘The congregational Salat!’ So the people gathered. Heasws ascended 
the pulpit. Heasws praised Allahazwj and extolled upon Himazwj. Heasws said: ‘O you people! The 
war is a deception! So, when you hear me saying: ‘Rasool-Allahsaww said’, then by Allahazwj, for 
measws to fall from the sky is more beloved to me than if Iasws were to lie upon Rasool-Allahsaww 
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with a lie, and when Iasws narrated to you all that the war is a deception’. Then heasws 
mentioned other than that (another topic). 

نهِِ لتَبُْقَرَنَّ كَمَا بَ قَرْتَهُ  للِيَْهِ أمَِيُ الْمُؤْمِ فَ قَامَ رَجُلٌ يُسَاوِي بِرأَْسِهِ رُمَّانةََ الْمِنْبََِ فَ قَالَ لِنََّ بِراَءٌ مِنَ الَِثْ نَيِْْ وَ الثَّلًَثةَِ فاَلْتَفَتَ   نِيَْ ع فَ قَالَ بَ قَرْتَ الْعِلْمَ فِ غَيِْ لِبَِّ

A man whose head was same as a pomegranate (red), stood up to the pulpit. He said, ‘I 
disavow from the two (Abu Bakr and Umar), and the third (Usman)!’ Amir Al-Momineenasws 
turned to him and said: ‘You have expounded the knowledge in other than its expression. It 
will be expounded like what you have expounded’.  

ا قَدِمَ ابْنُ سَُيََّةَ أَخَذَهُ فَشَقَّ بَطْنَهُ وَ حَشَا فَ وْقَهُ حِجَارَةً وَ صَلَبَهُ   .فَ لَمَّ

When Ibn Sumaya arrived, he seized him (that man who spoke) and slit his belly, and poured 
rocks upon him and crucified him’’.237 

خَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع الْمَسْجِدَ فإَِذَا هُوَ دَ  بيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍّ الَْْشْعَريِِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَيْمُونٍّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أَ   -6
 خْشَى أنَْ أَكُونَ قَدْ وَجِلْتُ نِيَْ ع مَا لَكَ قاَلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أُصِبْتُ بَِِبِ وَ أَخِي وَ أَ بِرَجُلٍّ عَلَى بَِبِ الْمَسْجِدِ كَاِيبٍّ حَزيِنٍّ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashari, from Abdullah Bin Maymoun,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws entered the Masjid, and there he 
was with a man at the door of the Masjid, bleak, sad. Amir Al-Momineenasws said to him: ‘What 
is the matter with you?’ He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I have been afflicted with the loss 
of my father, and my brother, and I fear that I have become scared. 

أْسِ مِنَ الجَْسَدِ فإَِذَا فاَرَقَ الرَّأْسُ الجَْسَدَ فَسَدَ الجَْسَدُ وَ لِذَا ورِ بِنَْزلَِةِ الرَّ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع عَلَيْكَ بتَِقْوَى اللََِّّ وَ الصَّبَِْ تَ قْدَمُ عَلَيْهِ غَداً وَ الصَّبَُْ فِ الْْمُُ 
 رَ فَسَدَتِ الْْمُُورُ.فاَرَقَ الصَّبَُْ الْْمُُو 

Amir Al-Momineenasws said to him: ‘Upon you is to be with fear of Allahazwj and the patience, 
going ahead being upon it tomorrow. And the patience in the matters is at the status of the 
head from the body, so when the head is separated from the body, the body is spoilt, and 
when the patience separates from the matters, the matters are spoilt’’.238 

اجْتَمَعَ عِيدَانِ عَلَى عَهْدِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ  قاَلَ:  ععَبْدِ اللََِّّ كا، الكافِ الُْْسَيُْْ بْنُ مَُُمَّدٍّ عَنِ الْمُعَلَّى عَنِ الْوَشَّاءِ عَنْ أَبَِنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ سَلَمَةَ عَنْ أَبِ   -7
عَ مَعَنَا فَ لْيَفْعَلْ وَ مَ  ْ يَ فْعَلْ فإَِنَّ لَهُ رُخْصَةً. نْ ع فَخَطَبَ النَّاسَ ثَُُّ قاَلَ هَذَا يَ وْمٌ اجْتَمَعَ فِيهِ عِيدَانِ فَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَُُمِ  ََ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Al Washa, from Aban Bin Usman, from 
Salama,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Two Eids were gathered upon the era of Amir Al-
Momineenasws. Heasws addressed the people, then said: ‘This is a day in which two Eids are 
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gathered. The one who loves that he should gather along with us, let him do so, and the one 
who does not do so, there is an allowance for him’’.239 

ثْ نَ  ختص، الْختصاَ رُوِيَ  -8 فَ قَالَ لَْمُْ وَيََْكُمْ  -يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  اأنََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع كَانَ قاَعِداً فِ الْمَسْجِدِ وَ عِنْدَهُ جََاَعَةٌ مِنْ أَصْحَابِهِ فَ قَالُوا لَهُ حَدِ 
ارَ لِنَّ كَلًَمِي صَعْبٌ مُسْتَصْعَبٌ لََ يَ عْقِلُهُ لِ  ثَ نَا قاَلَ قُومُوا بنَِا فَدَخَلَ الدَّ َُُدِ   لََّ الْعَالِمُونَ قاَلُوا لََ بدَُّ مِنْ أنَْ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘It is reported that Amir Al-Momineenasws was seated in the Masjid and in hisasws presence was 
a group of hisasws companions. They said to himasws, ‘Narrate to us, O Amir Al-Momineenasws!’ 
Heasws said to them: ‘Woe be to you all! Myasws speech is difficult, become more difficult. No 
one will understand it, except the learned!’ They said, ‘There is no escape from youasws 
narrating to us’. Heasws said: ‘Arise with usasws!’ Heasws entered the house.  

 الَْْوَّلُ وَ الْْخِرُ وَ الظَّاهِرُ وَ الْباطِنُ  فَ قَالَ أنَََ الَّذِي عَلَوْتُ فَ قَهَرْتُ أنَََ الَّذِي أُحْيِي وَ أمُِيتُ أنََ 

Heasws said: ‘Iasws am the one who ascended, so Iasws conquered! Iasws am the one who revives 
and causes to die! Iasws and the first, and the last, and the apparent, and the esoteric!’  

ََْ أقَُلْ لَكُمْ لِنَّ كَلًَمِي صَعْبٌ مُسْتَصْ الْبَابُ فَ قَ  فَ غَضِبُوا وَ قاَلُوا كَفَرَ وَ قاَمُوا فَ قَالَ عَلِيٌّ ع للِْبَابِ يََّ بَِبُ اسْتَمْسِكْ عَلَيْهِمْ فاَسْتَمْسَكَ عَلَيْهِمُ  عَبٌ لََ الَ أَ 
رْ لَكُمْ   يَ عْقِلُهُ لِلََّ الْعَالِمُونَ تَ عَالَوْا أفَُسِ 

They were angered and said: ‘Kufr!’ And they arose. Aliasws said to the door: ‘O door! Withhold 
upon them!’ The door withheld upon them’. Heasws said: ‘Did Iasws not say to you all that myasws 
speech is difficult, become more difficult, no one can understand it except the learned? Come, 
Iasws shall interpret for you.  

هِ وَ أمََّا قَ وْلِ أَنََ أُحْيِي وَ أمُِيتُ فأََنََ أُحْيِي السُّنَّةَ وَ تُمْ بِِللََِّّ وَ رَسُولِ أمََّا قَ وْلِ أَنََ الَّذِي عَلَوْتُ فَ قَهَرْتُ فأََنََ الَّذِي عَلَوْتُكُمْ بِِذََا السَّيْفِ فَ قَهَرْتُكُمْ حَتََّّ آمَنْ 
 أمُِيتُ الْبِدْعَةَ 

As for myasws words: ‘Iasws am the one who arose, so Iasws subdued’, so Iasws am the one who 
arose upon you all with this sword, and Iasws subdued you all until you believed in Allahazwj and 
Hisazwj Rasoolsaww. And as for myasws words: ‘Iasws revive and Iasws cause to die’, so Iasws revive 
the Sunnah and Iasws cause the innovation to die.  

فَ نَهُ وَ أمََّا قَ وْلِ أنَََ الظَّاهِرُ وَ الْبَاطِنُ دَ  لُ مَنْ آمَنَ بِِللََِّّ وَ أَسْلَمَ وَ أمََّا قَ وْلِ أنَََ الْْخِرُ فأََنََ آخِرُ مَنْ سَجَّى عَلَى النَّ ِِّ  َ ثَ وْبهَُ وَ وَ أمََّا قَ وْلِ أنَََ الَْْوَّلُ فأََنََ أوََّ 
 فأََنََ عِنْدِي عِلْمُ الظَّاهِرِ وَ الْبَاطِنِ 

And as for myasws words: ‘Iasws am the first’, so Iasws am the first one to believe in Allahazwj and 
be a Muslim. And as for myasws words: ‘Iasws am the last’, so Iasws am the last one to cover upon 
the Prophetsaww hissaww cloth and bury himsaww. And as for myasws words: ‘Iasws am the apparent, 
and the esoteric’, so in myasws possession is knowledge of the apparent and the esoteric’.  

                                                      
239 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 125 H 7 



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 220 of 398 

ُ عَنْكَ.  قاَلُوا فَ رَّجْتَ عَنَّا فَ رَّجَ اللََّّ

They said, ‘Youasws have relieved from us, may Allahazwj Relieve youasws!’’240 
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 إخبار الرسول ص بشهادته و إخباره صلوات الله عليه بشهادة نفسه 126ب بِ

CHAPTER 126 – AHADEETH OF THE RASOOLsaww OF HISasws 
MARTYRDOM, AND HISasws OWN AHADEETH OF HISasws OWN 
MARTYRDOM, MAY THE SALAWAAT OF ALLAHazwj BE UPON 
HIMasws 

 عند وصول خبَ الْنبار لليه أما و الله لوددت أن ربِ قد أخرجنِ من بيْ أظهركم لى رضوانه و لن المنية لتَصدنّ  قد مضى فِ خطبته ع أقول

Note –  

I (Majlisi) am saying, ‘It has passed in hisasws sermon during the arrival of the new of Al-Anbar: 
‘But, by Allahazwj! Iasws would love if myasws Lordazwj were to Extract measws from between your 
midst to Hisazwj Pleasure, and the death is lying in wait for measws.  

قَ بِِلُْْسْنَّوَ  و نا من اتقى وَ قَدْ خابَ مَنِ افْتََى نع أشقاها أن يُضبها و ترك يده على رأسه و لْيته عهدا عهده للِ الن ِّ الْميفما َ  . صَدَّ

So, what is preventing their most wretched on to dye it’ – and heasws left hisasws hand upon 
hisasws head and hisasws beard – ‘being a pact covenanted to measws by the Ummy Prophetsaww, 
and he would be disappointed, the one who fabricates, and he will attain salvation, the one 
who is pious and ratified the excellent deed (Wilayah)’’. 

نِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ لِ، الْمالِ للصدوق الطَّالقََانُّّ عَنْ أَحَْْدَ الْْمَْدَانِّ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ الْفَضَّالِ عَنْ أبَيِهِ عَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلًم -1
لُ الَْْعْمَالِ فِ هَذَا الشَّهْرِ فَ قَالَ يََّ أبََِ الَْْسَنِ فَ قُلْتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ مَا أفَْضَ  فِ خُطْبَةِ النَّ ِِّ  َ فِ فَضْلِ شَهْرِ رَمَضَانَ فَ قَالَ ع فَ قُمْتُ  عَنْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع

 أفَْضَلُ الَْْعْمَالِ فِ هَذَا الشَّهْرِ الْوَرعَُ عَنْ مََُارمِِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ 

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al-Rezaasws, (and), Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Talaqany, from Ahmad Al Hamdani, 
from Ali Bin Al-Hassan Bin Al Fazzal, from his father,  

‘From Al-Rezaasws, from hisasws forefathersasws, from Amir Al-Momineenasws, in a sermon of the 
Prophetsaww regarding the merit of the month of Ramazan, heasws said: ‘Iasws stood up and said: 
‘O Rasool-Allahsaww! What is the most superior deed in this month?’ Hesaww said: ‘O Abu Al-
Hassanasws! The most superior of the deeds in this month is the devoutness (abstaining) from 
the Prohibitions of Allahazwj Mighty and Majestic’.  

ٍَ أَشْقَى الَْْوَّلِيَْ وَ رِ كَأَنّ ِ بِكَ ثَُُّ بَكَى فَ قُلْتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ مَا يُ بْكِيكَ فَ قَالَ يََّ عَلِيُّ أبَْكِي لِمَا يُسْتَحَلُّ مِنْكَ فِ هَذَا الشَّهْ   وَ أنَْتَ تُصَلِ ي لرَِبِ كَ وَ قَدِ انْ بَعَ
 رِ نََقَةِ ثََوُدَ فَضَرَبَكَ ضَرْبةًَ عَلَى قَ رْنِكَ فَخَضَبَ مِنْهَا لِْيَْتَكَ الْْخِريِنَ شَقِيقُ عَاقِ 

Then hesaww wept, so Iasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! What makes yousaww cry?’ Hesaww said: ‘O 
Aliasws! Isaww am crying at what will be released to youasws during this month. It is as if Isaww am 
with youasws and youasws are praying Salat to yourasws Lordazwj, and the most wretched, of the 
former ones and the latter ones, more than the wretch of the slayer of the she-camel of 
Samood strikes a strike upon yourasws head, so yourasws beard is dyed from it (with blood)’. 
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 دِينِكَ قاَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قُلْتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ وَ ذَلِكَ فِ سَلًَمَةٍّ مِنْ دِينِِ فَ قَالَ َ فِ سَلًَمَةٍّ مِنْ 

Amir Al-Momineenasws said: ‘Iasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! And would that be during safety of 
myasws religion?’ Hesaww said: ‘(Yes), in safety of yourasws religion’.  

 نِِ  كَنَفْسِي رُوحُكَ مِنْ رُوحِي وَ طِينَتُكَ مِنْ طِينَتِ  لِْنََّكَ مِ ثَُُّ قاَلَ َ يََّ عَلِيُّ مَنْ قَ تَلَكَ فَ قَدْ قَ تَلَنِِ وَ مَنْ أبَْ غَضَكَ فَ قَدْ أبَْ غَضَنِِ وَ مَنْ سَبَّكَ فَ قَدْ سَبَّنِِ 

Then hesaww said: ‘O Aliasws! One who kills youasws has killed mesaww, and one who hates youasws 
has hated mesaww, and one who reviles youasws has reviled mesaww, because youasws are from 
mesaww like mysaww self. Yourasws soul is from mysaww soul, and yourasws essence is from mysaww 
essence.  

كَ وَ اخْتَارَنّ للِنُّبُوَّةِ وَ اخْتَارَ  كَ وَ اصْطَفَانّ وَ لِيََّّ مَامَةِ فَمَنْ أنَْكَرَ لِمَامَتَكَ فَ قَدْ أنَْكَرَ نُ بُوَِِّ  كَ لِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَاىَ خَلَقَنِِ وَ لِيََّّ  لِلِْْ

Allahazwj Blessed and Exalted Created measws and youasws and Chose mesaww and youasws, and 
Heazwj Chose mesaww for the Prophet-hood and Chose youasws for the Imamate. So, the one 
who denies yourasws Imamate has denied mysaww Prophet-hood.  

 يِيتِ عَلَى أمَُّتِ فِ حَيَاِِ وَ بَ عْدَ مَوِِْ أمَْرُكَ أمَْريِ وَ نَّيُْكَ نَّْ يََّ عَلِيُّ أنَْتَ وَصِيِ ي وَ أبَوُ وُلْدِي وَ َِوْجُ ابْ نَتِ وَ خَلِيفَ 

O Aliasws! Youasws are mysaww successorasws, and fatherasws of mysaww two (grand) sonsasws, and 
husbandasws of mysaww daughterasws, and mysaww caliph upon mysaww community during mysaww 
lifetime and after mysaww expiry. Yourasws order is mysaww order, and yourasws prohibition is 
mysaww prohibition.  

ةُ اللََِّّ عَلَى خَلْقِهِ وَ أمَِ   . خَلِيفَتُهُ عَلَى عِبَادِهِ ينُهُ عَلَى سِر هِِ وَ أقُْسِمُ بِِلَّذِي بَ عَثَنِِ بِِلنُّبُوَّةِ وَ جَعَلَنِِ خَيَْ الْبََيَِّةِ لِنَّكَ لَُْجَّ

Isaww swear by the Oneazwj Who Sent mesaww with the Prophet-hood and Made mesaww best of 
the Created beings! Youasws are a Divine Authority of Allahazwj upon Hisazwj creatures, and 
Hisazwj trustee upon Hisazwj Secrets, and Hisazwj Caliph upon Hisazwj servants’’.241 

جَاءَ رَجُلٌ  قاَلَ: قْبَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع عُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلًم أَبِ عَنْ سَعْدٍّ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطَّابِ عَنِ الَْْكَمِ بْنِ مِسْكِيٍّْ عَنْ صَالِحِ بْنِ  -2
  سَنَةً عْدَهُ قاَلَ ثَلًَثِيَْ مِنَ الْيَهُودِ لِىَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَسَألََهُ عَنْ أَشْيَاءَ لِىَ أنَْ قاَلَ كَمْ يعَِيشُ وَصِيُّ نبَيِِ كُمْ ب َ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Rezaasws’ – ‘My father, from Ibn Abu Al Khattab, from Al hakam Bin Miskeen, from 
Salih Bin Uqba,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘A man from the Jews came to Amir Al-Momineenasws. He 
asked himasws about things until he said, ‘How long with the successorasws of your Prophetsaww 
be living for after himsaww?’ Heasws said: ‘Thirty years’.  

وُتُ أَوْ يُ قْتَلُ قاَلَ يُ قْتَلُ يُضْرَبُ   لًَءِ مُوسَى ع الخَْبَََ.عَلَى قَ رْنهِِ فَ تُخْضَبُ لِْيَْتُهُ قاَلَ صَدَقْتَ وَ اللََِّّ لِنَّهُ لبَِخَطِ  هَارُونَ وَ لِمْ  قاَلَ ثَُُّ مَهْ ََ
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He said, ‘Then what? Will heasws be dying or be killed?’ Heasws said: ‘Heasws would be killed. 
Heasws would be struck upon hisasws head, so hisasws beard would be dyed (with blood)’. He 
said, ‘Youasws speak the truth, by Allahazwj! It is in the handwriting of Harounas and dictation of 
Musaas’ – the Hadeeth’’.242 

قَالَ مَعَاشِرَ النَّاسِ لِنَّ الَْْقَّ قَدْ خَطَبَ النَّاسَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع بِِلْكُوفَةِ ف َ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِهِ أَخِي دِعْبِلٍّ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ: -3
َّ الْبَاطِلُ  َْ ا قلَِيلٍّ أيَْنَ أَشْقَاكُمْ أوَْ قاَلَ شَقِيُّكُمْ شَكَّ أَبِ هَذَا فَ وَ اللََِّّ ليََضْربَِنَّ هَذِهِ فَ لَيَخْضِبَ  غَلَبَهُ الْبَاطِلُ وَ ليَُغْلَ نَّهَا مِنْ هَذِهِ وَ أَشَارَ بيَِدِهِ لِىَ هَامَتِهِ وَ عَمَّ

 .لِْيَْتِهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi, by his chain of the brother of Deobel,  

‘From Al-Rezaasws, from hisasws forefathersasws: ‘Amir Al-Momineenasws addressed the people 
at Al-Kufa. Heasws said: ‘Community of people! The truth has overcome the falsehood, and the 
falsehood will be overcoming after a little while. Where is your most wretched one?’ Or said: 
‘Your wretched one’ – this doubt is from my father – ‘By Allahazwj! This one will be striking 
this, so he will be dyeing it from this!’ – and heasws indicated by hisasws hand to hisasws head and 
his beard’’.243 

عْتُ عَلِيَّ  عَنْ هُبَيْةََ ابْنِ مَرْمََ قاَلَ: حَاقَ  أَبِ لِسْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي أبَوُ عُمَرَ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ يََْيََ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -4 سََِ
َُ أَشْقَاهَا أنَْ يَُْضِبَهَا عَنْ أعَْلًَهَا بِدَمٍّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ ع يَ قُولُ وَ مَسَحَ لِْيَْتَهُ مَا يََْ   .بِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Abu Umar, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Yahya, from Abdul 
Rahman, from his father, from Abu Is’haq, from Hubeyra Ibn Maryam who said,  

‘I heard Aliasws Bin Abu Talibasws saying, and heasws caressed hisasws beard: ‘What is holding back 
their most wretched one from drying it from its top with blood?’’244 

ا فِيهِ مِنْ خِصَ  -فِ خَبََِ الْيَهُودِيِ  الَّذِي سَأَلَ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع ل، الخصال -5 وَ سَبْعاً يََّ أَخَا الْيَهُودِ وَ بقَِيَتِ  الِ الَْْوْصِيَاءِ قاَلَ ع قَدْ وَفَ يْتُ سَبْعاً عَمَّ
 بِِاَ فَكَأَنْ قَدْ  الُْْخْرَى وَ أوُشِكُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘In a Hadeeth of the Jew who asked Amir Al-Momineenasws about what were in himasws from 
the characteristics of the successorsasws, heasws said: ‘Iasws have fulfilled seven and seven, O 
brother Jew, and there remains another and Iasws on the verge with it. It is as if it has 
happened’.  

بيَِدِهِ لِىَ لِْيَْتِهِ مِنْ هَذِهِ وَ أوَْمَأَ  لُوا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أَخْبَنََْ بِِلُْْخْرَى فَ قَالَ الُْْخْرَى أَنْ تَُْضَبَ هَذِهِ وَ أوَْمَأَ فَ بَكَى أَصْحَابُ عَلِي ٍّ ع وَ بَكَى رأَْسُ الْيَهُودِ وَ قاَ
 بيَِدِهِ لِىَ هَامَتِهِ 

The companions of Aliasws cried, and the chief of the Jews cried, and they said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! Inform us with the other’. Heasws said: ‘The other is this would be dyed’ – and 
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heasws gestured by hisasws hand to hisasws beard – ‘From this’ – and heasws gestured by hisasws 
hand to hisasws head.  

ْ يَ بْقَ بِِلْكُوفَةِ دَارٌ لِلََّ خَرجََ أَ قاَلَ وَ ارْتَ فَعَتْ أَ  ةِ وَ الْبُكَاءِ حَتََّّ ََ لُهَا فُ زَّعاً وَ أَسْلَمَ رأَْسُ الْيَهُودِ عَلَى يَدَيْ عَلِي ٍّ ع هْ صْوَاتُ النَّاسِ فِ الْمَسْجِدِ الْجاَمِعِ بِِلضَّجَّ
ْ يَ زَلْ مُقِيماً حَتََّّ قتُِلَ أمَِيُ   وَ أُخِذَ ابْنُ مُلْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََُّّ  -الْمُؤْمِنِيَْ عمِنْ سَاعَتِهِ وَ ََ

He (the narrator) said, ‘And the voices of the people rose in the central Masjid with the 
clamour and the wailing until there did not remain any house in Al-Kufa except its inhabitants 
came out in alarm, and the chief of the Jews became a Muslim upon the hands of Aliasws at 
that time, and he did not cease staying until Amir Al-Momineenasws was killed, and Ibn 
Muljimla, may the Curse of Allahazwj be upon himla, was seized.  

بَِ مَُُمَّدٍّ اقْ تلُْهُ قَ تَلَهُ اللََُّّ فإَِنّ ِ رأَيَْتُ فِ الْكُتُبِ الَّتِ أَ ودِ حَتََّّ وَقَفَ عَلَى الَْْسَنِ ع وَ النَّاسُ حَوْلَهُ وَ ابْنُ مُلْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََُّّ بَيَْْ يَدَيْهِ فَ قَالَ لَهُ يََّ فأَقَْ بَلَ رأَْسُ الْيَهُ 
ارِ عَاقِرِ نََقَةِ ثََوُدَ.أنُْزلَِتْ عَلَى مُوسَى ع أَنَّ هَذَا أعَْظَمُ عِ   نْدَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ جُرْماً مِنِ ابْنِ آدَمَ قاَتِلِ أَخِيهِ وَ مِنَ الْغَدَّ

The chief of the Jews came until he paused at Al-Hassanasws, and the people were around 
himasws, and Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla was in front of himasws. He said to himasws, 
‘O Abu Muhammadasws! I will kill himla, may Allahazwj Kill himla, for I have seen in the Books 
which were Revealed unto Musaas that this one is the biggest criminal in the Presence of 
Allahazwj Mighty and Majestic than the sonla of Adamas killer of hisla brotheras, and from the 
betrayer, the slayer of the she-camel of Samood!’’245 

جَََعَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع النَّاسَ للِْبَيْعَةِ فَجَاءَ  لَةَ قاَلَ:وَاثِ رِ بْنِ شا، الْرشاد عَلِيُّ بْنُ الْمُنْذِرِ الطَّريِقِيُّ عَنْ أَبِ الْفَضْلِ الْعَبْدِيِ  عَنْ مَطَرٍّ عَنْ أَبِ الطُّفَيْلِ عَامِ  -6
ُ فَ رَدَّهُ مَرَّتَيِْْ أوَْ ثَلًَثًَ ثَُُّ بَِيَ عَهُ   عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ مُلْجَمٍّ الْمُراَدِيُّ لَعَنَهُ اللََّّ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ali Bin Al Munzir Al Tareyqi, from Abu Al Fazl Al Abdy, from Matar, from Abu Al Tufeyl 
Aamir Bin Wasilah who said,  

‘Amir Al-Momineenasws gathered the people for the allegiance, so Abdul Rahman Bin Muljimla 
Al-Muradyla, may Allahazwj Curse himla, came. Heasws returned himla twice or thrice. Then heasws 
took hisla allegiance.  

َّ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ وَ وَضَ  َْ َُ أَشْقَاهَا فَ وَ الَّذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ لتَُخْضَ ا أدَْبَ رَ ابْنُ مُلْجَمٍّ مُنْصَرفِاً عَنْهُ قاَلَ عَ يَدَهُ عَلَ فَ قَالَ عِنْدَ بَ يْعَتِهِ لَهُ مَا يََْبِ  ى لِْيَْتِهِ وَ رأَْسِهِ فَ لَمَّ
 ع مُتَمَثِ لًً 

ََكَ للِْمَوْتِ فإَِنَّ الْمَوْتَ لََقِيكَ  ِِ  وَ لََ تَُْزعَْ مِنَ الْمَوْتِ لِذَا حَلَّ بِوَادِيكَ   اشْدُدْ حَيَا

هْرُ يُ بْكِيكَ  هْرُ كَذَاكَ الدَّ    كَمَا أَضْحَكَكَ الدَّ

Heasws said during hisla allegiance: ‘What is withholding their most wretched one! By the 
Oneazwj in Whose Hand is myasws soul! This would be dyed from this!’ – and heasws placed hisasws 
hand upon hisasws beard and hisasws head. When Ibn Muljimla turned around leaving from 
himasws, heasws said prosing: ‘Strengthen your determination, for the death will meet you, and 
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do not panic from the death when it is released in your valley. Just like the time makes you 
laugh, like that it would make you cry’’.246 

مِنِيَْ ع فَ بَايَ عَهُ فِيمَنْ بَِيَعَ ثَُُّ أدَْبَ رَ عَنْهُ أتََى ابْنُ مُلْجَمٍّ أمَِيَ الْمُؤْ  السَّبِيعِيِ  عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ: شا، الْرشاد ابْنُ مَُْبُوبٍّ عَنِ الثُّمَالِِ  عَنْ أَبِ لِسْحَاقَ  -7
ٍَ فَ فَعَلَ  دَ عَلَيْهِ أنَْ لََ يَ غْدِرَ وَ لََ يَ نْكُ  ثَُُّ أدَْبَ رَ عَنْهُ  فَدَعَاهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ تَوَثَّقَ مِنْهُ وَ تَ وكََّ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Mahboub, from Al Sumali, from Abu Is’haq Al Sabie, from Ibn Nubata who said,  

‘Ibn Muljimla came to Amir Al-Momineenasws and pledge allegiance to himasws among the ones 
who pledged. Then hela turned around from himasws. Amir Al-Momineenasws called himla and 
took a covenant from himla and emphasised upon himla that hela would neither betray nor 
break (the allegiance). Hela did so, then turned around from himasws.  

ٍَ فَ فَعَلَ ثَُُّ أدَْبَ رَ عَنْهُ فَدَعَاهُ الثَّانيَِةَ فَ تَوَثَّقَ مِنْهُ  دَ عَلَيْهِ أنَْ لََ يَ غْدِرَ وَ لََ يَ نْكُ  وَ تَ وكََّ

Heasws called himla the second time. Heasws took a covenant from himla and emphasised upon 
himla that hela would neither betray nor break (the allegiance). Hela did so. Then hela turned 
around from himasws.  

ٍَ فَ قَ  دَ عَلَيْهِ أنَْ لََ يَ غْدِرَ وَ لََ يَ نْكُ ُ وَ اللََِّّ الَ ابْنُ مُلْجَمٍّ لعََنَ فَدَعَاهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ الثَّالثَِةَ فَ تَوَثَّقَ مِنْهُ وَ تَ وكََّ عَلْتَ هَذَا بَِِحَدٍّ مَا رأَيَْ تُكَ ف َ  -يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  هُ اللََّّ
 غَيِْي

Amir Al-Momineenasws called himla the third time. Heasws took a covenant from himla and 
emphasised upon himla that hela would neither betray nor break (the allegiance). Ibn Muljimla, 
may Allahazwj Curse himla, said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Ila have not seen youasws doing this 
with anyone other than mela!’  

 -فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع

 عَذِيرَكَ مِنْ خَلِيلِكَ مِنْ مُراَدٍّ   أرُيِدُ حِبَاءَهُ وَ يرُيِدُ قَ تْلِي

 .بِاَ قُ لْتَ امْضِ يََّ ابْنَ مُلْجَمٍّ فَ وَ اللََِّّ مَا أرََى أَنْ تَفِيَ 

Amir Al-Momineenasws said (a couplet): ‘Iasws want hisla beloved-ness and hela wants to kill 
measws. Your excuse from your friend from Murad. Go, O Ibn Muljimla! By Allahazwj, Iasws do not 
see youla fulfilling what youla said’’.247 

عْنَا عَلِ  شاد رَوَى أبَوُ َِيْدٍّ الَْْحْوَلُ عَنِ الَْْجْلَحِ عَنْ أَشْيَاخِ كِنْدَةَ قاَلَ:شا، الْر  -8 عْتُهُمْ أَكْثَرَ مِنْ عِشْريِنَ مَرَّةً يَ قُولُونَ سََِ نَْعُ سََِ ي اً ع عَلَى الْمِنْبََِ يَ قُولُ مَا ََ
 .عُ يَدَهُ عَلَى لِْيَْتِهِ أَشْقَاهَا أنَْ يَُْضِبَهَا مِنْ فَ وْقِهَا بِدَمٍّ وَ يَضَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abu Zayd Al Ahwal, from Al Ajlah, from the elders of Kinda who said,  
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‘I heard them more than twenty times saying, ‘We heard Aliasws saying upon the pulpit: ‘What 
is preventing their most wretched one to dye it from its above?’ – and heasws placed hisasws 
hand upon hisasws beard’’.248 

كُمْ شَهْرُ رَمَضَانَ وَ هُوَ سَيِ دُ الشُّهُورِ خَطبََنَا أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ الشَّهْرِ الَّذِي قتُِلَ فِيهِ فَ قَالَ أتََ  شا، الْرشاد رَوَى عَلِيُّ بْنُ الْْزََوَّرِ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ: -9
نَةِ وَ فِيهِ تَدُورُ رَحَى السُّلْطاَنِ   .سَهُ وَ نََْنُ لََ نَدْريِأَلََ وَ لِنَّكُمْ حَاجُّوا الْعَامِ صَف اً وَاحِداً وَ آيةَُ ذَلِكَ أَنّ ِ لَسْتُ فِيكُمْ قاَلَ فَ هُوَ يَ نْعَى نَ فْ  وَ أوََّلُ السَّ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Ali Bin Al Hazawir, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineenasws addressed us during the month in which heasws was killed. Heasws said: 
‘The month of Ramazan has come to you, and it is chief of the months, and the beginning of 
the year, and during it the mill of Satanla would rotate. Indeed! And you will be performing 
Hajj in the year in one row, and the sign of that is Iasws will not be among you’. He (the narrator) 
said, ‘Heasws meant himselfasws and we did not know’’.249 

قُلْتُ لَهُ تََُوِ فُ نَا عَلَيْكَ يََّ أمَِيَ أنََّهُ عَادَ عَلِي اً فِ شَكْوَى اشْتَكَاهَا قاَلَ ف َ  كشف، كشف الغمة وَ مِنْ مَنَاقِبِ الْخوُارِِْمِيِ  يَ رْفَ عُهُ لِىَ أَبِ سِنَانٍّ الدُّؤَلِِ   -10
 الْمُؤْمِنِيَْ فِ شَكْوَاكَ هَذِهِ 

(The books) ‘Kashf Al Ghumma’, and from ‘Manaqib’ of Al Khwarizmi, raising it to Abu Sinan Al Dowly,  

‘He consoled Aliasws during a (health) complaint heasws was complaining of. He said, ‘I said to 
himasws, ‘We are scared upon youasws, O Amir Al-Momineenasws, regarding this (health) 
complaint of yoursasws!’ 

قَ يَ قُولُ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ الصَّادِقَ الْمُصَدَّ رَبُ ضَرْبةًَ هَاهُنَا وَ أَشَارَ لِىَ صُدْغَيْهِ فَ يَسِيلُ دَمُهَا لِنَّكَ سَتُضْ  فَ قَالَ لَكِنِِ  وَ اللََِّّ مَا تَََوَّفْتُ عَلَى نَ فْسِي لَِْنّ ِ سََِ
  يَُْضِبَ لِْيَْتَكَ وَ يَكُونُ صَاحِبُهَا أَشْقَاهَا كَمَا كَانَ عَاقِرُ النَّاقَةِ أَشْقَى ثََوُدَ.حَتََّّ 

Heasws said: ‘But, by Allahazwj! Iasws am not scared upon myselfasws because Iasws heard Rasool-
Allahazwj, the truthful, the ratified, saying: ‘Youasws will be struck with a strike over here’ – and 
hesaww indicated to hisasws head – ‘And its blood will flow until yourasws beard is dyed, and its 
perpetrator would happen to be its most wretched like what the slayer of the she-camel of 
Samood had been its most wretched’’.250 

 لِنّ ِ لَشَاهِدٌ لعَِلِي ٍّ وَ قَدْ أتَََهُ الْمُراَدِيُّ يَسْتَحْمِلُهُ فَحَمَلَهُ ثَُُّ قاَلَ شِعْرٌ  وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ جَابِرٍّ قاَلَ:

 أرُيِدُ حِبَاءَهُ وَ يرُيِدُ قَ تْلِي  عَذِيريِ مِنْ خَلِيلِي مِنْ مُراَدٍّ 

And by his chain from Jabir who said,  

‘I was a witness to Aliasws and Al-Muradyla had come to himasws to attack himasws. So, he 
attacked himasws. Then heasws said a poem: ‘Iasws want hisla beloved-ness and hela wants to kill 
measws. 
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  أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أَ فَلًَ تَ قْتلُُهُ قاَلَ لََ فَمَنْ يَ قْتلُُنِِ لِذاً ثَُُّ قاَلَ شِعْرٌ ثَُُّ قاَلَ هَذَا وَ اللََِّّ قاَتلِِي قاَلُوا يََّ 

Then heasws said: ‘By Allahazwj! This is myasws killer!’ They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Why 
don’t youasws kill himla?’ Heasws said: ‘No. So, who will kill measws then?’ Then heasws said a 
couplet:  

ََكَ للِْمَوْتِ فإَِنَّ الْمَوْتَ لََقِيكَ  ِِ  وَ لََ تَُْزعَْ مِنَ الْمَوْتِ لِذَا حَلَّ بنَِادِيكَ   اشْدُدْ حَيَا

‘Strengthen your determination for the death, for the death will meet you, and do not panic 
from the death when it is released in your valley’’.251 

وَ هُوَ سَاجِدٌ  لِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع لِىَ عَ كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَّت الظاهرة أبَوُ طاَهِرٍّ الْمُقَلَّدُ بْنُ غَالِبٍّ عَنْ رجَِالهِِ بِِِسْنَادِهِ الْمُتَّصِلِ   -11
  شَجَانََ وَ مَا رأَيَْ نَاكَ قَدْ فَ عَلْتَ مِثْلَ هَذَا الْفِعْلِ قَطُّ وَ نََِيبُهُ وَ ارْتَ فَعَ صَوْتهُُ بِِلْبُكَاءِ فَ قُلْنَا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لَقَدْ أمَْرَضَنَا بكَُاؤُكَ وَ أمََضَّنَا  يَ بْكِي حَتََّّ عَلًَ 

(The books) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Abu Tahir Al muqallid Bin Ghalib, from his 
men, by his chain connected to,  

Aliasws Bin Abu Talibasws, and heasws was performing Sajdah, crying, to the extent that hisasws 
wailing was high and hisasws voice was raised with the crying. We said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! Yourasws crying has sickened us and we are burnt and cracked, and we have 
not seen youasws to have done similar to this deed at all!’  

يْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ قاَئمِاً وَ هُوَ يَ قُولُ يََّ أَبَِ الَْْسَنِ  فَ رأَيَْتُ رُؤْيََّ هَالتَْنِِ وَ فَظَعَتْنِِ رأََ فَ قَالَ كُنْتُ سَاجِداً أدَْعُو رَبِِ  بِدُعَاءِ الخَْيْاَتِ فِ سَجْدَِِ فَ غَلَبَنِِ عَيْنِِ 
 طاَلَتْ غَيْبَتُكَ فَ قَدِ اشْتَقْتُ لِىَ رُؤْيََّكَ وَ قَدْ أَنَْزَ لِ رَبِِ  مَا وَعَدَنّ فِيكَ 

Heasws said: ‘Iasws was performing Sajdah, supplicating to myasws Lordazwj with a supplication for 
the goodness in myasws Sajdah, and myasws eyes overcame measws, and Iasws saw a dream which 
terrified measws and alarmed measws. Iasws saw Rasool-Allahsaww standing, and hesaww was 
saying: ‘O Abu Al-Hassanasws! Yourasws absence has been prolonged, so Isaww desired to see 
youasws, and mysaww Lordazwj has Fulfilled for measws what Heazwj has Promised mesaww regarding 
youasws’.  

رَجَاتِ الْعُلَى فِ فَ قُلْتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ وَ مَا الَّذِي أَنَْزَ لَكَ فَِّ قاَلَ أَ    عِلِ يِ يَْ نَْزَ لِ فِيكَ وَ فِ َِوْجَتِكَ وَ ابْ نَيْكَ وَ ذُر يَِّتِكَ فِ الدَّ

Iasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! And what is that which Heazwj Fulfilled for yousaww regarding 
measws?’ Hesaww said: ‘Hesaww Fulfilled for mesaww regarding youasws, and regarding yourasws 
wifeasws, and yourasws two sonsasws, and yourasws offspring to be in the lofty ranks in Illiyeen’.  

لِِنَِاوَ قُصُورُهُمْ بِذَاءِ قُصُ  قُ لْتُ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يََّ رَسُولَ اللََِّّ فَشِيعَتُنَا قاَلَ شِيعَتنَُا مَعَنَا لُِِْمُْ مُقَابِلُ مَنَا  ورنََِ وَ مَنَا

Iasws said: ‘By myasws fatheras and myasws motheras, O Rasool-Allahsaww! What about ourasws 
Shias?’ Hesaww said: ‘Ourasws Shias would be with usasws and their castles would be parallel to 
ourasws castles, and their houses would be facing ourasws houses’.  
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نْ يَا قاَلَ الَْْمْنُ وَ الْعَافِيَةُ قُ لْتُ فَمَا لَْمُْ عِنْدَ الْ  مُ اقُ لْتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ َ فَمَا لِشِيعَتِنَا فِ الدُّ  هِ لرَّجُلُ فِ نَ فْسِهِ وَ يُ ؤْمَرُ مَلَكُ الْمَوْتِ بِطاَعَتِ مَوْتِ قاَلَ يََُكَّ

Iasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! So, what is for ourasws Shias in the world?’ Hesaww said: ‘The 
security and the health’. Iasws said: ‘So, what is for them at the death?’ Hesaww said: ‘The man 
would judge regarding himself and instruct the Angel of death with obeying him’.  

 الصَّيْفِ الْمَاءَ الْبَاردَِ الَّذِي يَ نْتَقِعُ بِهِ الْقُلُوبُ وَ لِنَّ دكُِمْ فِ يَ وْمِ قُ لْتُ فَمَا لِذَلِكَ حَدٌّ يُ عْرَفُ قاَلَ بَ لَى لِنَّ أَشَدَّ شِيعَتِنَا لنََا حُب اً يَكُونُ خُرُوجُ نَ فْسِهِ كَشَراَبِ أَحَ 
 .مُوتُ كَمَا يُ غْبَطُ أَحَدكُُمْ عَلَى فِراَشِهِ كَأقََ رِ  مَا كَانَتْ عَيْنُهُ بِوَْتهِِ سَائرَِهُمْ ليََ 

Iasws said: ‘So, what is a recognised limit of that?’ Hesaww said: ‘Yes. Ourasws Shias of the most 
intense love for usasws, the exit of his soul would happen like one of you drinking the cold 
water during a day of summer which the hearts had been cut by it, and the rest of them would 
be dying like the exultation of one of you upon his bed, as delighted as his eyes could be with 
his death’’.252 

ٍَ فِيهِ فَبََأََ وَ قاَلَ فَجَاءَ لِىَ رَسُولِ اللََِّّ  -أنََّهُ جَرحََ عَمْرُو بْنُ عَبْدِ وُد ٍّ رأَْسَ عَلِي ٍّ ع يَ وْمَ الْخنَْدَقِ  آشوب رُوِيَ قب، المناقب لَبن شهر  -12 هُ وَ نَ فَ  َ فَشَدَّ
 .أيَْنَ أَكُونُ لِذَا خُضِبَتْ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It is reported that Amro Bin Abd Wudd had injured the head of Aliasws on the day of Al-
Khandaq, so heasws came to Rasool-Allahsaww. Hesaww tied it and blew into it, and heasws was 
cured, and hesaww said: ‘Where will Isaww be when this is dyed from this? (beard from head)’’.253 

يِِِ  قاَلَ أَحَْْدُ فِ الْفَضَائلِِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  -13 َِ  ليُِوسُفَ الْجوَْ يََّ عَلِيُّ أَ تَدْريِ مَنْ أَشْقَى الَْْوَّلِيَْ وَ الْْخِريِنَ  اللََِّّ َ د، العدد القوية فِ كِتَابِ تَذْكِرَةِ الْخوََا
ُ وَ رَسُ   ولهُُ أعَْلَمُ قاَلَ مَنْ يَُْضِبُ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ يَ عْنِِ لِْيَْتَهُ مِنْ هَامَتِهِ.قُ لْتُ اللََّّ

(The books) ‘Al Adad Al Qawiya’ in the book ‘Tazkira Al Khawais’ of Yusuf Al Jowzy. Ahmad said in ‘Al Fazail’ who 
said,  

‘Rasool-Allahsaww said: ‘O Aliasws! Do you know who is the most wretched of the former ones 
and the latter ones?’ Iasws said: ‘Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww are more knowing’. Hesaww said: 
‘One who will dye this from this’ – meaning hisasws beard from hisasws head’’.254 

ٍُ أَشْقَاهَاكَانَ أمَِ   قاَلَ الزُّهْريُِ   يُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يَسْتَبْطِئُ الْقَاتِلَ فَ يَقُولُ مَتََّ يُ بْعَ

Al Zuhry said,  

‘Amir Al-Momineenasws, the killer had been delayed, so heasws saying: ‘When will their most 
wretched be sent?’  

 هْلِ الْبَصْرَةِ فِيهِمْ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ الْجعَْدُ بْنُ نَ عْجَةَ فَ قَالَ لَهُ يََّ عَلِيُّ اتَّقِ اللَََّّ فإَِنَّكَ مَيِ تٌ وَ قاَلَ قَدِمَ وَفْدٌ مِنَ الْخوََارجِِ مِنْ أَ 
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And a delegation from the Khawarijites from the people of Al-Basra arrived, among them was 
a man called Al-Ja’ad Bin Na’ja. He said to himasws, ‘O Aliasws, fear Allahazwj, for youasws will be 
dying’.  

 .وَ قَدْ خابَ مَنِ افْتََى ضِيٌ وَ قَضَاءٌ مَقْ فَ قَالَ لَهُ بَلْ أنَََ مَقْتُولٌ بِضَرْبةٍَّ عَلَى هَذَا فَ تُخْضَبُ هَذِهِ يَ عْنِِ لِْيَْتَهُ مِنْ رأَْسِهِ عَهْدٌ مَعْهُودٌ 

Heasws said to him: ‘But, Iasws will be killed by a strike upon this, so this would be dyed’ – 
meaning hisasws beard from hisasws head – ‘being a covenanted pact, and a Decree to be 
accomplished, and the one who fabricates would be disappointed’’.255 

خَرَجْتُ مَعَ أَبِ فَضَالَةَ عَائِداً أمَِيَ  ع قاَلَ فَضَالَةُ  بْنِ أَبِ فَضَالَةَ الْْنَْصَاريِِ  وَ كَانَ أبَوُ فَضَالَةَ مِنْ أهَْلِ بَدْرٍّ قتُِلَ بِصِفِ يَْ مَعَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ  وَ عَنْ فَضَالَةَ 
ُُْمَلُ لِىَ الْمَدِينَةِ فإَِنْ أَصَابَكَ أَ الْمُؤْمِنِيَْ ع مِنْ مَرَضٍّ أَصَابهَُ بِِلْكُوفَةِ فَ قَالَ لَ   جَلُكَ وَليَِكَ أَصْحَابُكَ وَ صَلُّواهُ أَبِ مَا يقُِيمُكَ هَاهُنَا بَيَْْ أعَْراَبِ جُهَيْنَةَ 

 عَلَيْكَ 

And from Fazala Bin Abu Fazala Al-Ansari, and Abu Fazala was from the participants of Badr. 
He was killed at Siffeen with Amir Al-Momineenasws. Fazala said, ‘I consoled Amir Al-
Momineenasws from an illness which had afflicted himasws at Al-Kufa. My father said to himasws, 
‘What makes youasws stay over here between the Bedouins? Juheyna will carry youasws to Al-
Medina. So, if yourasws death afflicts youasws, yourasws companions will take care of yourasws 
funeral and pray Salat upon youasws’.  

 مِنْ هَامَتِهِ.فَ قَالَ لِنَّ رَسُولَ اللََِّّ َ عَهِدَ لِلََِّ أَنْ لََ أمَُوتَ حَتََّّ تَُْضَبَ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ أَيْ لِْيَْتُهُ 

Heasws said: ‘Rasool-Allahsaww made a pact to measws that Iasws will not be dying until this is dyed 
from this’ – i.e. hisasws beard from hisasws head’’.256 

لَهُ عَلَيْهِ فَ ركَِبَهُ فأَنَْشَدَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ابْنُ مُلْجَمٍّ وَ طلََبَ مِنْهُ الْبَيْعَةَ طلََبَ مِنْهُ فَ رَساً أَشْقَرَ فَحَمَ أنََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع لَمَّا جَاءَ  وَ ذكََرَ ابْنُ سَعْدٍّ فِ الطَّبَقَاتِ 
 أرُيِدُ حِبَاءَهُ الْبَيْتَ.

And Ibn Sa’ad mentioned in (the book) ‘Al Tabaqaat’ –  

‘Amir Al-Momineenasws, when Ibn Al-Muljimla (came), and heasws sought the allegiance from 
himla, hela sought a horse from himasws. Heasws carried himla upon it, and hela rode it. Amir Al-
Momineenasws prosed: ‘Iasws want hisla beloved-ness’ – the couplet’’.257 

دِ بْنِ عُبَيْدَ  ي ةَ قاَلَ قاَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عوَ عَنْ مَُُمَّ َُ أَشْقَاكُمْ أنَْ يَُِ  مْ وَ سَاِمُونّ فأََرحِْهُمْ مِنِِ  وَ أرَحِْنِِ مِنْهُمْ ءَ فَ يَقْتلَُنِِ اللَّهُمَّ لِنّ ِ قَدْ سَاِمْتُهُ مَا يََْبِ

And from Muhammad Bin Ubeyda who said,  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘What is withholding your most wretched one to come and kill 
measws?’ O Allahazwj! Iasws am weary of them and they are weary of measws, so rest them from 
measws and rest measws from them!’ 
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 .ذِهِ مِنْ هَذِهِ نبُِيدُ عَشِيتََهُ فَ قَالَ لِذاً وَ اللََِّّ تَ قْتلُُونَ بِ غَيَْ قاَتلِِيأَخْبَنََْ بِِلَّذِي يَُْضِبُ هَ  -قاَلُوا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ 

They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Inform us about the one who will be dyeing this from 
this. We will exterminate his clan’. Heasws said: ‘Then, by Allahazwj, you will be killing measws 
with other than myasws killer’’.258 

دِ بْنِ عَبْدِ الْ  -14 نْ بَ عْضِ لِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلًَدِ عَنْ أبَيِهِ عَ  وَهَّابِ عَنْ ير، بصائر الدرجات أبَوُ مَُُمَّدٍّ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مُوسَى عَنْ لِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيََِّرَ عَنْ مَُُمَّ
ُ عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع أَصْحَابِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ: دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍّ وَ مَعَهُ كِتَابُ فِ وَفْدِ مِصْرَ  -دَخَلَ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ مُلْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََّّ  الَّذِي أوَْفَدَهُمْ مَُُمَّ

 الْوَفْدِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abu Muhammad, from Imran Bin Musa, from Ibrahim Bin Mahziyar, from 
Muhammad Bin Abdul Wahhab, from Ibrahim Bin Abu Al Bilad, from his father,  

‘From one of the companions of Amir Al-Momineenasws who said, ‘Abdul Rahman Bin Muljimla, 
may Allahazwj Curse himla, entered to see Amir Al-Momineenasws among a delegation of Egypt 
whom Muhammad Bin Abu Bakr had delegated, and with him was a letter of the delegation. 

ا مَرَّ بِِسْمِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ مُلْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََُّّ قاَلَ أَ  أمََا وَ اللََِّّ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لِنّ ِ  - الْمُؤْمِنِيَْ نْتَ عَبْدُ الرَّحَْْنِ لَعَنَ اللََُّّ عَبْدَ الرَّحَْْنِ قاَلَ نَ عَمْ يََّ أمَِيَ قاَلَ فَ لَمَّ
ُُِبُّنِِ ثَلًَثًَ   لَُْحِبُّكَ قاَلَ كَذَبْتَ وَ اللََِّّ مَا 

He (the narrator) said, ‘When he passed by the name of Abdul Rahman Bin Muljimla, heasws 
said: ‘Youla are Abdul Rahmanla? May Allahazwj Curse Abdul Rahmanla’. Hela said, ‘Yes, O Amir 
Al-Momineenasws. By Allahazwj, O Amir Al-Momineenasws, I love youasws!’ Heasws said: ‘Youla are 
lying, by Allahazwj, youla do not love measws’ – three times. 

اَنٍّ أَنّ ِ لََ أُحِ  َُْلِفُ ثَلًَثةََ أََْ اَنٍّ أَنّ ِ أُحِبُّكَ وَ   بُّكَ قاَلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أَحْلِفُ ثَلًَثةََ أََْ

Hela said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Ila am swearing three oaths, Ila love youasws, and youasws 
are swearing three oaths that Ila do not love youasws’.  

َ خَلَقَ الَْْرْوَاحَ قَ بْلَ الَْْجْسَادِ بِِلَْفَيْ عَامٍّ فأََسْكَنَهَا الْْوََاءَ  نْ يَا فَمَا تَ عَارَفَ مِنْهَا هُنَالِكَ قاَلَ وَيْ لَكَ أَوْ وَيََْكَ لِنَّ اللََّّ وَ مَا تَ نَاكَرَ مِنْهَا هُنَاكَ اخْتَلَفَ  ائْ تَلَفَ فِ الدُّ
نْ يَا وَ لِنَّ رُوحِي لََ تَ عْرِفُ رُوحَكَ   فِ الدُّ

Heasws said: ‘Woe be unto you!’ Or ‘Alas! Allahazwj Created the souls before the bodies by two 
thousand years and Settled them in the air. So, whichever recognised over there get together 
over here in the world, and whichever of these denied get together in the world, and myasws 
soul does not recognise your soul’.  

 فَ قَالَ مَا أَعْجَبُ مِنْ هَذَا تََْمُرُونّ ِ أَنْ أقَْ تُلَ قاَلَ بَ عْضُ الْقَوْمِ أَ وَ لََ تَ قْتلُُهُ أَوْ قاَلَ نَ قْتلُُهُ قاَلَ فَ لَمَّا وَىَّ قاَلَ لِذَا سَرَّكُمْ أَنْ تَ نْظُرُوا لِىَ قاَتلِِي فاَنْظرُُوا لِىَ هَذَا 
 .قاَتلِِي لَعَنَهُ اللََُّّ 

He (the narrator) said, ‘When heasws became ruler, heasws said: ‘When it cheers you to look at 
myasws killer, then look at this one’. One of the people said, ‘Or will youasws not kill him?’ Or 
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said, ‘Kill him!’ Heasws said: ‘Who is more astounding than this one is instructing measws to kill 
myasws killer, may Allahazwj Curse himla’’.259 

امَ فَسَمِعَ صَوْتَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ  دَخَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع أَحَْْدُ بْنُ الَْْسَنِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍّ يَ رْفَ عُهُ لِىَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ: ير، بصائر الدرجات -15 الْْمََّ
 ع قَدْ عَلًَ فَ قَالَ لَْمَُا مَا لَكُمَا فَدَاكُمَا أَبِ وَ أمُِ ي 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Ali Bin Asbat,  

Raising it to Amir Al-Momineenasws, he (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws entered the 
bath-house and heasws heard the voices of Al-Hassanasws and Al-Husaynasws to have been 
raised. Heasws said to themasws: ‘What is the matter with youasws two? May myasws fatheras and 
fatheras be sacrificed for youasws both!’  

 .ا أطُْلَقُ لِلََّ لَهُ فَ قَالَ ات َّبَعَكَ هَذَا الْفَاجِرُ فَظنََنَّا أنََّهُ يرُيِدُ أنَْ يَضُرَّكَ قاَلَ دَعَاهُ وَ اللََِّّ مَ 

This immoral one followed youasws and weasws thought heasws wanted to harm youasws’. Heasws 
said: ‘Leave him! By Allahazwj, there is no release except for him’’.260 

أنََّ رَسُولَ اللََِّّ َ قاَلَ  سٍّ بْنِ طَحَّالٍّ الْمِقْدَادِيِ  قاَلَ رَوَى الْخلََفُ عَنِ السَّلَفِ عَنِ ابْنِ عَبَّا حة، فرحة الغري رأَيَْتُ فِ كِتَابٍّ عَنْ حَسَنِ بْنِ الُْْسَيِْْ  -16
هَا السَّمَاءُ السَّابعَِةُ فَ زَي َّنَهَا بِِلْعَرِْ  وَ الْكُرْسِيِ  نْ أَجَابَ مِنْ عَلَى السَّمَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ فأََوَّلُ مَ  -لعَِلِي ٍّ ع يََّ عَلِيُّ لِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَرَضَ مَوَدَّتَ نَا أهَْلَ الْبَيْتِ 

نْ يَا فَ زَي َّنَهَا بِِلنُّجُومِ   ثَُُّ السَّمَاءُ الرَّابعَِةُ فَ زَي َّنَهَا بِِلْبَيْتِ الْمَعْمُورِ ثَُُّ السَّمَاءُ الدُّ

(The book’ ‘Farhat Al Ghary’ – ‘I saw in a book from Hassan Bin Al-Husayn Bin Tahhal Al Miqdady who said, ‘It is 
reported by Al Khalaf, from Al Salaf, from Ibn Abbas,  

‘Rasool-Allahsaww said to Aliasws: ‘O Aliasws! Allahazwj Mighty and Majestic Presented ourasws 
cordiality of Peopleasws of the Household, to the skies and the earth. The first one from these 
to answer was the seventh sky. So, Heazwj Adorned it with the Throne and the Chair. Then the 
fourth sky, so Heazwj Adorned it with the Bayt Al-Mamour. Then the sky of the world, so Heazwj 
Adorned it with the stars.  

ِِ فَشَرَّفَ هَا بِِلْبَيْتِ الْْرَاَمِ ثَُُّ أرَْضُ الشَّامِ فَ زَي َّنَهَا ببَِيْتِ الْمَقْدِسِ ثَُُّ أرَْ   -فَ هَا بِقَبَِْي ثَُُّ أرَْضُ كُوفاَنَ فَشَرَّفَ هَا بِقَبَِْكَ يََّ عَلِيُّ ضُ طيَْبَةَ فَشَرَّ ثَُُّ أرَْضُ الِْْجَا

Then the land of Al-Hijaaz, so Heazwj Ennobled it with the Sacred House (Kabah). Then the land 
of Syria, so Heazwj Adorned it with Bayt Al-Maqdis. Then the land of Tayba, so Heazwj will 
Ennoble it with mysaww grave. Then the land of Kufa, so Heazwj will Ennoble it with yourasws 
grave, O Aliasws!’ 

 الذَّكَوَاتِ الْبِيضِ يَ قْتلُُكَ شَقِيُّ هَذِهِ الْْمَُّةِ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ  الْغَريَِّيِْْ وَ فَ قَالَ لَهُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ أقُْبََُ بِكُوفاَنِ الْعِراَقِ فَ قَالَ نَ عَمْ يََّ عَلِيُّ تُ قْبََُ بِظاَهِرهَِا قَ تْلًً بَيَْْ 
  مُلْجَمٍّ 

Heasws said to himsaww: ‘O Rasool-Allahsaww! Myasws grave would be at Kufa, Al-Iraq?’ Hesaww 
said: ‘Yes, O Aliasws! Yourasws grave would be at its back, a killing between Al-Ghariyeyn and 
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the white buildings. The most wretched one of this community will kill youasws, Abdul Rahman 
Bin Muljimla.  

 .اقِ مِائةَُ ألَْفِ سَيْفٍّ يَ نْصُرُكَ مِنَ الْعِرَ فَ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِِلَْْقِ  نبَِي اً مَا عَاقِرُ نََقَةِ صَالِحٍّ عِنْدَ اللََِّّ بِِعَْظَمَ عِقَابًِ مِنْهُ يََّ عَلِيُّ 

By the Oneazwj in Who Sent mesaww with the truth as a Prophetsaww! In the Presence of Allahazwj, 
the slayer of the she-camel of Salihas not of greater Punishment than himla. O Aliasws! One 
hundred thousand swords from Al Iraq will help youasws’’.261 

ي ٍّ ع فأَقَْ بَلَ للِيَْهِ قَ وْمٌ مِنْ مُراَدٍّ وَ كُنْتُ جَالِساً عِنْدَ عَلِ   مَا رُوِيَ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍّ عَنْ رَجُلٍّ مِنْ مُزَيْ نَةَ قاَلَ: يج، الخرائج و الجرائح مِنْ مُعْجِزاَتهِِ ع -17
  هِ اَِئرِاً وَ لََ مُنْتَجِعاً وَ لِنََّ لنََخَافهُُ عَلَيْكَ فاَشْدُدْ يَدَكَ بِ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ طَرَأَ عَلَيْنَا وَ لََ وَ اللََِّّ مَا جَاءَنََ  مَعَهُمُ ابْنُ مُلْجَمٍّ قاَلُوا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From hisasws miracles is what is reported from Hanan Bin Sadeyr, from a 
man from Muzeyna who said,  

‘I was seated in the presence of Aliasws, and a group from Murad came to himasws, and Ibn 
Muljimla was with them. They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! He (Ibn Muljimla) has come to 
us, and no, by Allahazwj, we have not come as visitors nor to seek a favour, and we are fearing 
himla upon you, so strengthen yourasws hand by himla (taking hisla allegiance)’.  

َْ فَ نَظَرَ فِ وَجْهِهِ طَوِيلًً ثَُُّ قاَلَ أَ رأَيَْ تَكَ لِنْ سَألَْتُكَ عَنْ شَيْ   حَلَّفَهُ عَلَيْهِ تَ مُُْبَِي عَنْهُ قاَلَ نَ عَمْ وَ ءٍّ وَ عِنْدَكَ مِنْهُ عِلْمٌ هَلْ أنَْ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع اجْلِ

Aliasws said to himla: ‘Be seated!’ Heasws looked into hisla face for a long time, then said: ‘What 
is yourla view if Iasws were to ask youla about a thing, and there is knowledge of it with youla, 
will youla inform measws about it?’ Hela said: ‘Yes’. And heasws made himla swear upon it.  

 كِلًَبِ قاَلَ اللَّهُمَّ نَ عَمْ ءَنََ ابْنُ راَعِيَةِ الْ فَ قَالَ أَ كُنْتَ تُ راَضِعُ الْغِلْمَانَ وَ تَ قُومُ عَلَيْهِمْ فَكُنْتَ لِذَا جِاْتَ فَ رأَوَْكَ مِنْ بعَِيدٍّ قاَلُوا قَدْ جَا

Heasws said: ‘Weren’t youla in agreement with the people and standing upon them, so 
whenever you came, they saw youla from afar, they said, ‘The son of the shepherd of the dogs 
is coming towards us’?’ Hela said, ‘O Allahazwj, yes!’’ 

 فَعْتَ فَ نَظَرَ للِيَْكَ وَ أَحَدَّ النَّظَرَ فَ قَالَ أَشْقَى مِنْ عَاقِرِ نََقَةِ ثََوُدَ قاَلَ نَ عَمْ فَ قَالَ لَهُ مَرَرْتَ بِرَجُلٍّ وَ قَدْ أيَ ْ 

Heasws said to himla: ‘Youla had passed by a man and he was paralysed. He looked at youla and 
stared the look. He said, ‘More wretched than that slayer of the she-camel of Samood’?’ Hela 
said: ‘Yes’.   

اَ حَْلََتْ بِكَ فِ بَ عْضِ حَيْضِهَا فَ تَعْتَعَ هُنَيْهَةً ثَُُّ قاَلَ نَ عَمْ قَدْ حَدَّ   ةَ كَ وَ لَوْ كُنْتُ كَاتَاً شَيْااً لَكَتَمْتُكَ هَذِهِ الْمَنْزلَِ ثَ تْنِِ بِذَلِ قاَلَ قَدْ أَخْبََتَْكَ أمُُّكَ أَنَّّ

Heasws said: ‘Yourla mother had informed youla that she had conceived you during one of her 
menstruations?’ Hela lowered hisla head for a while, then said, ‘She had narrated to mela with 
that, and if youasws had (wanted to) concealed anything, youasws would have concealed this 
status’.  

                                                      
261 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 126 H 16 



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 233 of 398 

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ لِنَّ قاَتلَِكَ شِبْهُ الْيَهُودِيِ  بَلْ   هُوَ يَ هُودِيٌّ.فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع قُمْ فَ قَامَ ثَُُّ قاَلَ سََِ

Aliasws said to himla: ‘Stand!’ Hela stood up. Then heasws said: ‘Iasws heard Rasool-Allahsaww 
saying: ‘Yourasws killer resembles the Jew. But hela is a Jew!’’262 

نْ يَا شَهِ  َُ أَشْقَاهَا  اللََِّّ ليََخْضِبَنَّهَا وَ  يداً مِنْ قَ وْلهِِ وَ مِنْهَا مَا تَ وَاتَ رَتْ بِهِ الر وَِايََّتُ مِنْ نَ عْيِهِ نَ فْسَهُ قَ بْلَ مَوْتهِِ وَ أنََّهُ يَُْرجُُ مِنَ الدُّ مِنْ فَ وْقِهَا يوُمِئُ لِىَ شَيْبَتِهِ مَا يََْبِ
 أنَْ يَُْضِبَهَا بِدَمٍّ 

And from it is what is frequented with of hisasws giving the news of hisasws own death before 
hisasws death, and heasws exited from the world as a martyr, from hisasws words: ‘By Allahazwj! It 
will be dyed from above it’ – gesturing to hisasws beard – ‘What is holding back their most 
wretched on to dye it with blood?’  

 كُمْ الْعَامِ صَف اً وَاحِداً وَ آيةَُ ذَلِكَ أَنّ ِ لَسْتُ فِيوَ قَ وْلهُُ أتَََكُمْ شَهْرُ رَمَضَانَ وَ فِيهِ تَدُورُ رَحَى السُّلْطاَنِ أَلََ وَ لِنَّكُمْ حَاجُّوا 

And hisasws words: ‘The month of Ramazan has come to you all and during it the mill of Satanla 
would rotate! Indeed, and you will be going as pilgrims in the year as one row, and a sign of 
that is, Iasws will not be among you!’ 

هُ فِِ لَ  َِيْ نَبَ بنِْتِهِ لَِْجْلِهَا لََ يزَيِدُ عَلَى ثَلًَثِ لقَُمٍّ فقَِيلَ  بْنِ جَعْفَرٍّ َِوْجِ وَ كَانَ يُ فْطِرُ فِ هَذَا الشَّهْرِ ليَْلَةً عِنْدَ الَْْسَنِ وَ ليَْلَةً عِنْدَ الُْْسَيِْْ وَ ليَْلَةً عِنْدَ عَبْدِ اللََِّّ 
تْيِنِِ أمَْرُ اللََِّّ وَ أنَََ خََِيصٌ  ََ  ذَلِكَ فَ قَالَ 

And heasws used to break hisasws Fast during this month, one night with Al-Hassanasws, and one 
night with Al-Husaynasws, and one night with Abdullah son of Ja’faras, husband of hisasws 
daughterasws Zainabasws. For its reason, heasws did not increase upon three morsels. It was 
spoken to himasws regarding that. Heasws said: ‘The Command of Allahazwj will come to measws 
while Iasws am hungry’.  

اَ هِيَ ليَْلَةٌ أوَْ ليَْلَتَانِ فأَُصِيبَ  وَُِّ فِ لِنَِّ هَ لِىَ الْمَسْجِدِ فِ ليَْلَةٍّ ضَرَبهَُ الشَّقِيُّ فِ آخِرهَِا فَصَاحَ الِْْ وَجْهِهِ وَ طَرَدَهُنَّ النَّاسُ فَ قَالَ دَعُوهُنَّ  مِنَ اللَّيْلِ وَ قَدْ تَ وَجَّ
نَُّ نَ وَائِحُ   .فإَِنَّّ

But rather it was one night, or two nights, and heasws was hit from the night, and heasws had 
headed to the Masjid during the night the wretched one had struck himasws, during its end. 
The geese had honked in hisasws faced, and the people repelled them. Heasws said: ‘Leave them, 
for they are lamenting!’’263 
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 كيفية شهادته ع و وصيته و غسله و الرلاة عليه و دفنه  712باب 

CHAPTER 127 – THE MODALITY OF HISasws MARTYRDOM, 
AND HISasws BEQUEST, AND HISasws WASHING, AND THE 
SALAT UPON HIMasws, AND HISasws BURIAL 

 -شْرَةَ ليَْلَةً مَضَيَْْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ تِيلًً فِ مَسْجِدِ الْكُوفةَِ وَقْتَ التَّنْوِيرِ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ لتِِسْعَ عَ قبُِضَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ قَ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -1
ُ وَ قَدْ عَاوَنهَُ وَرْدَانُ بْنُ مَُُالِدٍّ مِنْ  ٍَّ وَ قَطاَمِ بنِْتُ الَْْخْضَرِ  تَ يْمِ الر بَِِبِ وَ شَبِيبُ  عَلَى يَدَيْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ مُلْجَمٍّ الْمُراَدِيِ  لَعَنَهُ اللََّّ ٍُ بْنُ قَ يْ  بْنُ بََِرَةَ وَ الَْْشْعَ

(The book) ‘Al Manaqib’ if Ibn Shehr Ashub –  

‘Heasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws was killed in Masjid of Al-Kufa, at the 
time of illumination of the night of Friday of the nineteenth night having passed from the 
month of Ramazan, upon the hand of Abdul Rahman Ibn Muljimla Al-Muradyla, may the Curse 
of Allahazwj be upon himla, and hela had been assisted by Wardan Bin Mujalid from Taym Al-
Rabbab, and Shueyb Bin Bajarah, and Al-Ash’as Bin Qays, and Qatam Bint Al-Akhzar.  

ٍِ مِنَ اللَّيْلِ وَ لَهُ يَ وْمَاِذٍّ خََْ  قاَلَتِ الْعَامَّةُ ثَلًَثٌ وَ سِتُّونَ  نَةً فِ قَ وْلِ الصَّادِقِ ع وَ ٌَ وَ سِتُّونَ سَ فَضَرَبهَُ سَيْفاً عَلَى رأَْسِهِ مَسْمُوماً فَ بَقِيَ يَ وْمَيِْْ لِىَ نََْوِ الثُّلُ
 سَنَةً 

Hela struck by a poisoned sword upon hisasws head. Heasws remained for two days up to 
approximately the third from the night, and on that day, there were sixty-five years for himasws 
in the words of Al-Sadiqasws. And the general Muslims said sixty-three years.  

ةَ ثَلًَثَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ بِِلْمَدِينَةِ عَشْرَ سِنِيَْ وَ قَدْ كَانَ هَاجَرَ وَ هُوَ ابْنُ  َ وَ   سَنَةً وَ ضَرَبَ بِِلسَّيْفِ بَيَْْ يدََيِ النَّ ِّ ِ  أرَْبَعٍّ وَ عِشْريِنَ عَاَ  مَعَ النَّ ِِّ  َ بِكََّ
  سَنَةً ثََاَنٌ وَ عِشْرُونَ  هُوَ ابْنُ سِتَّ عَشْرَةَ سَنَةً وَ قَ تَلَ الْْبَْطاَلَ وَ هُوَ ابْنُ تِسْعَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ قَ لَعَ بَِبَ خَيْبَََ وَ لَهُ 

Heasws had lived at Makkah for thirteen years, and at Al-Medina for ten years, and heasws had 
emigrated and heasws was twenty-four years old, and heasws struck with the sword in front of 
the Prophetsaww and heasws was sixteen years old, and heasws killed the heroes and heasws was 
nineteen years old, and heasws uprooted the door of Khyber and for himasws were twenty-eight 
years. 

ةَ لِمَامَتِهِ ثَلًَثوُنَ سَنَةً  مٌ وَ عَ  وَ كَانَتْ مُدَّ مُ عُمَرَ تِسْعُ سِنِيَْ وَ أَشْهُرٌ وَ أيََّّ مُ أَبِ بَكْرٍّ سَنَتَانِ وَ أرَْبَ عَةُ أَشْهُرٍّ وَ أيََّّ هُرٍّ نِ الْفِرْيََّنِّ  عَشْرُ سِنِيَْ وَ ثََاَنيَِةُ أَشْ مِنْهَا أيََّّ
ََ سِنِيَْ وَ أَشْهُراً  ُ الَْْقَّ خََْ مُ عُثْمَانَ اثْ نَتَا عَشْرَةَ سَنَةً ثَُُّ آتََهُ اللََّّ  وَ أيََّّ

And the period of hisasws Imamate was of thirty years – from it the days of Abu Bakr were two 
years and four months, and the days of Umar were nine years and some months and days. 
And from Al Firyani, ten years and eight months. And the days of Usman were twelve years. 
Then Allahazwj Gave himasws the right (Caliphate) for five years and some months.   

دَ بْنَ َِيْدٍّ الَْْ  وَ كَانَ ع أمََرَ بَِِنْ يُُْفَى قَبَْهُُ لِمَا نَِِّ أمََرَ بِعِمَارةَِ الْْاَئرِِ بِكَرْبَلًَءَ وَ الْبِنَاءِ سَ عَرَفَ مِنْ بَنِِ أمَُيَّةَ وَ عَدَاوَتِِِمْ فِيهِ لِىَ أنَْ أظَْهَرَهُ الصَّادِقُ ع ثَُُّ لِنَّ مَُُمَّ
َُ عَضُدُ الدَّوْ  يِِدَ فِيهِ وَ بَ لَ  لَةِ الْغَايةََ فِ تَ عْظِيمِهَا وَ الَْْوْقاَفِ عَلَيْهِمَا.عَلَيْهِمَا وَ بَ عْدَ ذَلِكَ 
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And heasws instructed that hisasws grave should be hidden (obscured) due to what heasws knew 
from the clan of Umayya and their enmity regarding himasws, until (such time as) Al-Sadiqasws 
revealed it. Then Muhammad Bin Zayd Al Hasany ordered with construction of the walls at 
Karbala and the building upon both, and after that, he increased in it, and the force of the 
government had reached its peak in their reverence and the endowments upon them both 
(Mausoleums)’’.264 

وَ تُ وُفِِ َ فِ ليَْلَةِ الثَّانّ وَ الْعِشْريِنَ مِنْهُ  -جُرحَِ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لتِِسْعَ عَشْرَةَ ليَْلَةً مَضَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ أرَْبعَِيَْ  د، العدد القوية فِ كِتَابِ الذَّخِيةَِ  -2
ةِ ليَْلَةَ الَْْحَدِ لتِِ وَ فِ كِتَابٍّ عَتِيقٍّ لَ   سْعٍّ بقَِيَْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ يْلَةَ الَْْحَدِ لِسَبْعٍّ بقَِيَْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ أرَْبعَِيَْ فِ مَوَاليِدِ الْْئَمَِّ

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya Fi Kitab Al Zakheera’ –  

‘Amir Al-Momineenasws was injured on the nineteenth night having passed from the month of 
Ramazan in the year forty, and heasws expired during the night of the twenty-second from it’. 
And in ‘Kitab Ateeq’, ‘One Sunday night of seven remaining from the month of Ramazan of 
the year forty’. In ‘Mawaleed Al Aimmaasws’, ‘The Sunday night of nine remaining from the 
month of Ramazan’.  

انَ سَنَةَ أرَْبعَِيَْ عِشْريِنَ مِنْ رَمَضَ  وَ فِ تََريِخِ الْمُفِيدِ فِ ليَْلَةِ لِحْدَى وَ  فِ كِتَابِ أَسَْاَءِ حُجَجِ اللََِّّ قبُِضَ فِ لِحْدَى وَ عِشْريِنَ ليَْلَةً مِنْ رَمَضَانَ فِ عَامِ الَْْرْبعَِيَْ 
ثْ نَيِْْ لتِِسْعَ عَشْرَةَ مِنْ رَمَضَانَ لِحْدَى وَ أَ   -رْبعَِيَْ مِنَ الِْْجْرَةِ وَفاَةُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ قِيلَ يَ وْمَ الِْْ

In the book ‘Asma’a Al-Hujjaj Allahazwj’, ‘Heasws passed away on the twenty-first night of 
Ramazan during the year forty. And in ‘Tareekh’ of Al Mufeed, ‘During the twenty-first night 
of Ramazan of the year forty from the emigration was the expiry of Amir Al-Momineenasws’. 
And it is said, the day of Monday of nineteenth of Ramazan (year) forty-one.  

ةَ قَ بْلَ الِْْجْرَةِ مُشَاركِاً لَهُ فِ مَُِنِهِ كُلِ هَا مُُْتَمِلًً عَنْهُ عَشْرَةَ سَنَةً بَِِ دُفِنَ بِِلْغَريِِ  وَ عُمُرُهُ ثَلًَثٌ وَ سِتُّونَ سَنَةً كَانَ مُقَامُهُ مَعَ رَسُولِ اللََِّّ َ بَ عْدَ الْبِعْثةَِ ثَلًَثَ  كَّ
 عَنْهُ الْمُشْركِِيَْ وَ يَُُاهِدُ دُونهَُ الْكَافِريِنَ وَ يقَِيهِ بنَِفْسِهِ  لَهُ وَ عَشْرَ سِنِيَْ بَ عْدَ الِْْجْرَةِ بِِلْمَدِينَةِ يُكَافِحُ أثَْ قَا

Heasws was buried at A-Ghary, and hisasws age was sixty-three years. Hisasws stay with Rasool-
Allahsaww after the Sending (Prophet-hood) was thirteen years at Makkah before the 
emigration, participating with himsaww in all hissaww Trials, carrying hissaww load for himasws; and 
ten years after the emigration at Al Medina defending himsaww from the Polytheists, and heasws 
fought the Kafirs besides it, and save himsaww by himselfsaww.  

ةِ وَ الْمُدَاراَةِ وَ مِنْهَا  مََنُْوعٌ مِنَ التَّصَرُّفِ للِتَّقِيَّ  وَ عِشْرُونَ سَنَةً فَمَضَى َ وَ لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ثَلًَثٌ وَ ثَلًَثوُنَ سَنَةً وَ كَانَتْ لِمَامَتَهُ ع ثَلًَثوُنَ سَنَةً مِنْهَا أرَْبَعٌ 
ةُ وَلََيتَِهِ أرَْبَعُ سِنِيَْ وَ تِسْعَةُ أَ  هَادِ الْمُنَافِقِيَْ وَ قِيلَ مُدَّ َُ سِنِيَْ وَ أَشْهُرٌ مَُتَْحَناً بِِِ  شْهُرٍّ خََْ

Hesaww passed away and for Amir Al-Momineenasws were thirty-three years, and hisasws 
Imamate was of thirty years. From these were twenty-four years prevented from the 
proceedings and the management due to the Taqeeya (dissimulation); and from these were 
five years and some months heasws was tested with fighting the hypocrites. And it is said the 
period of hisasws Wilayah (governance) was of four years and nine months.  
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نْهُ ليَْلَةَ الَْْحَدِ سَنَةَ  مِنْهُ وَ قِيلَ لتِِسْعٍّ بقَِيَْ مِ نَ لتِِسْعٍّ مَضَيَْْ وَ قِيلَ عُمُرهُُ أرَْبَعٌ وَ سِتُّونَ سَنَةً وَ أرَْبَ عَةُ شُهُورٍّ وَ عِشْرُونَ يَ وْماً وَ قِيلَ قتُِلَ ع فِِ شَهْرِ رَمَضَا
 أرَْبعَِيَْ مِنَ الِْْجْرَةِ.

And it is said hisasws age was sixty-four years and four months and twenty days. It is said heasws 
was killed (martyred) during the month of Ramazan of nine (day) passed from it. And it is said, 
nine nights remaining from it, on Sunday night of the year forty from the emigration’’.265 

قِيَ بَ عْدَ قَ بْضِ النَّ ِِّ  َ ثَلًَثِيَْ ثٍّ وَ سِتِ يَْ سَنَةً بَ لًَ قتُِلَ ع فِ شَهْرِ رَمَضَانَ لتِِسْعٍّ بقَِيَْ مِنْهُ ليَْلَةَ الَْْحَدِ سَنَةَ أرَْبعَِيَْ مِنَ الِْْجْرَةِ وَ هُوَ ابْنُ ثَ  كا، الكافِ  -3
 سَنَةً.

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘Heasws was killed during the month of Ramazan with ten (days) remaining from it, on Sunday 
night of the year forty from the emigration, and heasws was sixty-three years from it. Heasws 
remained after the expiry of the Prophetsaww by thirty years’’.266 

 ةِ بِيحَةَ الْجمُُعَةِ بِسَْجِدِ الْكُوفَ صَ اخْتلُِفَ فِ اللَّيْلَةِ الَّتِ اسْتُشْهِدَ فِيهَا أَحَدُهَا آخِرُ اللَّيْلَةِ السَّابعَِةَ عَشْرَةَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ  د، العدد القوية -4

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘There is a differing regarding the night in which heasws was martyred. One of these is at the 
end of the night of the seventeenth of the month of Ramazan, Friday morning at Masjid Al-
Kufa.  

 نّ ليَْلَةُ لِحْدَى وَ عِشْريِنَ مِنْ رَمَضَانَ فَ بَقِيَ الْجمُُعَةَ ثَُُّ يَ وْمَ السَّبْتِ وَ تُ وُفِِ َ ليَْلَةَ الَْْحَدِ الثَّا -قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍّ 

Ibn Abbas said, ‘The second night, twenty-first of Ramazan. So, heasws remained the Friday, 
then the day of Saturday, and heasws expire on the night of Sunday’.  

ٍُ أنََّهُ قتُِلَ فِ اللَّيْلَةِ السَّابعَِةِ وَ الْعِشْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ   قاَلَهُ مَُُاهِدٌ وَ الثَّالِ

Mujahid said, ‘And the third. Heasws was killed during the night of twenty-seventh of the 
Month of Ramazan’.  

  وَ هَذَا أَشْهَرُ. بْنُ نوُنٍّ الَهُ الَْْسَنُ الْبَصْريُِّ وَ هِيَ ليَْلَةُ الْقَدْرِ وَ فِيهَا عُرجَِ بِعِيسَى ابْنِ مَرْمََ ع وَ فِيهَا تُ وُفِِ َ يوُشَعُ قَ 

Al-Hassan Al-Basry said, ‘And it is the Laylat Al-Qadr (the night of Pre-determination), and 
during it was the ascension of Isa Ibn Maryamas, and during it Yoshua Bin Nounas had passed 
away, and this is most publicised’’.267 
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دِ بْنِ  بْ سَيِْْ يب، تِذيب الْحكام الشَّيْخُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ أَبَِنٍّ عَنِ الُْْ  -5 نِ سَعِيدٍّ عَنْ حََّْادٍّ عَنْ حَريِزٍّ عَنْ مَُُمَّ
ٍَ لِىَ أَنْ قَالَ وَ ليَْلَةَ لِحْدَى وَ عِشْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَمَ  مُسْلِمٍّ عَنْ أَحَدِهُِاَ ع قاَلَ: تِ أُصِيبَ وَ هِيَ اللَّيْلَةُ الَّ  -ضَانَ الْغُسْلُ فِ سَبْعَةَ عَشَرَ مَوْطِناً وَ سَاقَ الَْْدِي

 فِيهَا سَيِ دُ أوَْصِيَاءِ الْْنَبِْيَاءِ وَ فِيهَا رفُِعَ عِيسَى ابْنُ مَرْمََ وَ قبُِضَ مُوسَى ع الخَْبَََ.

(The book) ‘Tehzeeb Al Ahkam’ – The sheykh, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Al-Husayn Bin 
Aban, from Al-Husayn Bin Saeed, from Hammad, from Hareez, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From one of the two (5th or 6th Imamasws) having said: ‘The washing is in seventeen places’ – 
and he continued the Hadeeth up to heasws said: ‘And on the night of twenty-first of the month 
of Ramazan, and it is the night in which the Chief of the successorsasws of the Prophetsas passed 
away, and during it Isaas Ibn Maryamas was raised, and Musaas passed away’ – the Hadeeth’’.268 

زيِدَ الْجعُْفِيِ  عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَالِِ  أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ النَّضْرِ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍّ عَنْ جَابِرِ بْنِ يَ  لِ، الْمالِ للصدوق أَبِ عَنِ السَّعْدَآبَِدِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ  -6
ءٍّ وَ مَا تُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ مَا جَرَحَكَ هَذَا بِشَيْ جِراَحَتِهِ فَ قُلْ دَخَلْتُ عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ مَرَضِهِ الَّذِي قبُِضَ فِيهِ فَحَلَّ عَنْ  عَنْ حَبِيبِ بْنِ عَمْرٍّو قاَلَ:

 بِكَ مِنْ بَِْسٍّ فَ قَالَ لِ يََّ حَبِيبُ أنَََ وَ اللََِّّ مُفَارقُِكُمْ السَّاعَةَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Al Sa’adabady, from Al barqy, from his father, from Ahmad 
Bin Al Nazar, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed Al Jufy, from Abu Hamza Al Sumali, from Habeeb Bin 
Amro who said,  

‘I entered to see Amir Al-Momineenasws during hisasws illness in which heasws expired, heasws 
was in pain from hisasws injury. I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! This injury of yoursasws is 
nothing, and there is no problem with youasws’. Heasws said to me: ‘O Habeeb! By Allahazwj, Iasws 
am separating from you all now’.   

 فَارقُِ نَا السَّاعَةَ فَ بَكَيْتُ مُّ كُلْثُومٍّ وَ كَانَتْ قاَعِدَةً عِنْدَهُ فَ قَالَ لَْاَ مَا يُ بْكِيكِ يََّ بُ نَيَّةِ فَ قَالَتْ ذكََرْتَ يََّ أبََتِ لِنَّكَ ت ُ قاَلَ فَ بَكَيْتُ عِنْدَ ذَلِكَ وَ بَكَتْ أُ 

He (the narrator) said, ‘I cried at that, and Umm Kulsoomasws cried, and sheasws had been sitting 
in hisasws presence. Heasws said to herasws: ‘What makes youasws cry, O daughterasws?’ Sheasws 
said, ‘O fatherasws! Youasws are separating from usasws now, so Iasws cried’.  

 قاَلَ حَبِيبٌ فَ قُلْتُ لَهُ وَ مَا الَّذِي تَ رَى يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  أبَوُكِ مَا بَكَيْتِ فَ قَالَ لَْاَ يََّ بُ نَيَّةِ لََ تَ بْكِيَِّْ فَ وَ اللََِّّ لَوْ تَ رَيْنَ مَا يَ رَى 

Heasws said to herasws: ‘O daughterasws! Do not cry, for by Allahazwj! If youasws were to see what 
yourasws fatherasws is seeing, youasws would not be crying’. I said to himasws, ‘And what is that 
which youasws are seeing, O Amir Al-Momineenasws?’  

دٌ رَسُولُ اللََِّّ نّ وَ هَذَا أَخِ فَ قَالَ يََّ حَبِيبُ أرََى مَلًَئِكَةَ السَّمَاءِ وَ النَّبِيِ يَْ بَ عْضَهُمْ فِ أثَرَِ بَ عْضٍّ وُقُوفاً لِىَ أنَْ يَ تَلَقَّوْ  ٌَ عِنْدِي يَ قُولُ اقْدَمْ فإَِنَّ ي مَُُمَّ  َ جَالِ
 أمََامَكَ خَيٌْ لَكَ مََّا أنَْتَ فِيهِ 

Heasws said: ‘O Habeeb! Iasws am seeing Angels of the sky and the Prophetsas in the tracks of 
others, standing, until they meet measws, and this here is myasws brothersaww Muhammadsaww, 
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Rasool-Allahsaww seated in myasws presence saying: ‘Go ahead, for what is in front of youasws is 
better for youasws than what youasws are in it’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ وَ أَصْ   أثَْنََّ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ فِ هَذِهِ بَحَ الَْْسَنُ ع قَامَ خَطِيباً عَلَى الْمِنْبََِ فَحَمِدَ اللَََّّ وَ قاَلَ فَمَا خَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ حَتََّّ تُ وُفِِ َ ع فَ لَمَّ
  هَذِهِ اللَّيْلَةِ مَاتَ أَبِ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عنُ نوُنٍّ وَ فِ بْ  اللَّيْلَةِ نَ زَلَ الْقُرْآنُ وَ فِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ رفُِعَ عِيسَى ابْنُ مَرْمََ وَ فِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ قتُِلَ يوُشَعُ 

He (the narrator) said, ‘I did not exit from hisasws presence until heasws expired. When it was 
the next morning, Al-Hassanasws stood up addressing upon the pulpit. Heasws praised Allahazwj 
and extolled upon Himazwj, then said: ‘O you people! The Quran was Revealed in this night, 
and Isaas Bin Maryamas was raised in this night, and Yoshuaas Bin Nounas was killed in this night, 
and Amir Al-Momineenasws died in this night.  

يِنِهِ وَ مِيكَائيِلُ  اللََِّّ َيَسْبِقُ أَبِ أَحَدٌ كَانَ قَ بْلَهُ مِنَ الَْْوْصِيَاءِ لِىَ الْجنََّةِ وَ لََ مَنْ يَكُونُ بَ عْدَهُ وَ لِنْ كَانَ رَسُولُ  وَ اللََِّّ لََ  ليََبْعَثهُُ فِ السَّريَِّةِ فَ يُقَاتلُِ جَبَْئَيِلُ عَنْ ََ
 .لِهِ ءَ وَ لََ بَ يْضَاءَ لِلََّ سَبْعَمِائَةِ دِرْهَمٍّ فَضَلَتْ مِنْ عَطاَئهِِ كَانَ يَُْمَعُهَا ليَِشْتََِيَ بِِاَ خَادِماً لَِْهْ عَنْ يَسَارهِِ وَ مَا تَ رَكَ صَفْراَ

By Allahazwj! No one from the successorsas will precede myasws fatherasws to the Paradise before 
himasws, nor will anyone who will be existing from after himasws, and when Rasool-Allahsaww 
used to send himasws in the battalion, Jibraeelas would fight on hisasws right, and Mikaeelas on 
hisasws left, and heasws neither left any yellow (gold) nor any white (silver) except seven 
hundred Dirhams (which were) from hisasws stipend which heasws had saved in order buy a 
servant for hisasws family with it’’.269 

دِ بْنِ عَلِي ٍّ الصَّيَْفِِ  عَنْ مَُُمَّدِ  -7 دِ بْنِ نِ هََُّ بْ جا، المجالَ للمفيد ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ عُمَرَ بْنِ مَُُمَّ سْكَافِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ امٍّ الِْْ
دِ بْنِ الَْْسَنِ الْعَامِريِِ  عَنْ مَعْمَرٍّ عَنْ أَبِ بَكْرِ  ثَنِِ الَْْ بْنِ عَيَّا ٍّ عَنِ الْفُجَيْ  مَالِكٍّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ سَلًَمَةَ الْغَنَوِيِ  عَنْ مَُُمَّ سَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ أَبِ عِ الْعُقَيْلِيِ  قاَلَ حَدَّ

ا حَضَرَتْ وَالِدِيَ الْوَفاَةُ أقَْ بَلَ يوُصِي فَ قَالَ هَذَا مَا أوَْصَى بِهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ  طاَلِبٍّ ع قاَلَ: هِ وَ صَاحِبُهُ أَخُو مَُُمَّدٍّ  -لَمَّ   رَسُولِ اللََِّّ َ وَ ابْنُ عَمِ 

(The books) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Umar Bin 
Muhammad Bin Ali Al Sayrafi, from Muhammad Bin Hammam Al Iskafy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, 
from Ahmad Bin Salama Al Ghanawy, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Aamiry, from Ma’mar, from Abu Bakr 
Bin Ayyash, from Al Fujie Al Uqeyli who said,  

‘It is narrated to me by Al-Hassanasws Bin Ali Bin Abu Talibasws having said: ‘When the expiry 
presented to myasws fatherasws, heasws went on to bequeath. Heasws said: ‘This is what is being 
bequeathed with by Aliasws Bin Abu Talibasws, brotherasws of Muhammadsaww Rasool-Allahsaww, 
and sonasws of hissaww uncleas, and hissaww companion.  

ُ وَ أنََّ مَُُمَّداً رَسُولهُُ وَ خِيَتَهُُ  ٍُ مَنْ فِ الْقُبُورِ وَ سَائِلُ النَّاسِ عَنْ أعَْمَالِْمِْ  اخْتَارَهُ بعِِلْمِهِ وَ ارْتَضَاهُ لِخِيَتَهِِ وَ  أوََّلُ وَصِيَّتِ أَنّ ِ أَشْهَدُ أنَْ لََ للَِهَ لِلََّ اللََّّ َ بَِعِ لِنَّ اللََّّ
ٌ بِاَ فِ الصُّدُورِ   عَاَِ

The first of myasws bequest is, Iasws testify that there is no god except Allahazwj, and that 
Muhammadsaww is Hisazwj Rasoolsaww, and Hisazwj Choice. Heazwj Chose himsaww by Hisazwj 
Knowledge and Selected himsaww for Hisazwj Choice, and that Allahazwj will be Resurrecting the 
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ones in the graves, and Question the people about their deeds, being a Knower of what is in 
the chests.  

نْ يَا أَكْبَََ هَُِ كَ  الْزَمْ بَ يْتَ ثَُُّ لِنّ ِ أوُصِيكَ يََّ حَسَنُ وَ كَفَى بِكَ وَصِي اً بِاَ أوَْصَانّ بِهِ رَسُولُ اللََِّّ َ فإَِذَا كَانَ ذَلِكَ يََّ بُنََِّ   كَ وَ ابْكِ عَلَى خَطِياَتِكَ وَ لََ تَكُنِ الدُّ

Then Iasws bequeath to youasws, O Hassanasws, and it suffices youasws as a bequest with what 
Rasool-Allahsaww had bequeathed measws with. So, when that happens, O myasws sonasws, stay 
in yourasws house and cry upon yourasws mistakes, and do not let the world be the greatest of 
your concerns.  

وَ الَِقْتِصَادِ وَ الْعَدْلِ فِ الر ضَِا وَ الْغَضَبِ وَ حُسْنِ الجِْوَارِ وَ  بْهَةِ وَ أوُصِيكَ يََّ بُنََِّ بِِلصَّلًَةِ عِنْدَ وَقْتِهَا وَ الزَّكَاةِ فِ أهَْلِهَا عِنْدَ مََُلِ هَا وَ الصَّمْتِ عِنْدَ الشُّ 
 إِنَّهُ مِنْ أفَْضَلِ الْعِبَادَةِ اضُعِ فَ يْفِ وَ رَحَْْةِ الْمَجْهُودِ وَ أَصْحَابِ الْبَلًَءِ وَ صِلَةِ الرَّحِمِ وَ حُبِ  الْمَسَاكِيِْ وَ مَُُالَسَتِهِمْ وَ التَّوَ لِكْراَمِ الضَّ 

And Iasws bequeath to youasws, O myasws sonasws, with (praying) the Salat during its timings, and 
(giving) the Zakat among its rightful ones in their places, and (be with) the silence during the 
doubtful matters, and the moderation and the justice during the happiness and the anger, 
and goodly neighbourliness, and honouring the guests, and be merciful to the fatigued and 
the companions of afflictions, and connecting with the relatives, and loving the poor and 
sitting with them, and the humility, for it is from the superior (acts of) worship.  

نْ يَا فإَِنَّكَ رَهِيُْ مَوْتٍّ وَ غَرَضُ بَلًَءٍّ وَ طَريِحُ وَ قَصِ رِ الَْْمَلَ وَ اذكُْرِ الْمَوْتَ وَ اِْ   سُقْمٍّ  هَدْ فِ الدُّ

And shorten the hopes, and remember the death, and be ascetic in the world, for youasws are 
pledged to the death and exposed to the afflictions and quick to the illness.  

ءٌ مِنْ أمَْرِ ءٌ مِنْ أمَْرِ الْْخِرَةِ فاَبْدَأْ بِهِ وَ لِذَا عَرَضَ شَيْ ذَا عَرَضَ شَيْ أوُصِيكَ بَِِشْيَةِ اللََِّّ فِ سِرِ  أمَْركَِ وَ عَلًَنيَِتِكَ وَ أنَّْاَكَ عَنِ التَّسَرُّعِ بِِلْقَوْلِ وَ الْفِعْلِ وَ لِ  وَ 
نْ يَا فَ تَأنََّهُ حَتََّّ تُصِيبَ   رُشْدَكَ فِيهِ  الدُّ

And I bequeath youasws to be with fear of Allahazwj in yourasws secretive matters and yourasws 
announced (matters), and Iasws forbid youasws from being quick with the words and the deeds. 
And when something from the matters of the Hereafter presents, then begin with it, and 
when something from the matters or the world presents, be patient until youasws attain 
righteous guidance regarding it.  

ََ الْمَظْنُونَ بِهِ السُّوءُ فإَِنَّ قَريِنَ السُّ  كَ وَ مَوَاطِنَ التُّهَمَةِ وَ الْمَجْلِ نِ الخَْنََّ َِجُوراً وَ بِِلْمَعْرُوفِ آمِراً وَ عَنِ وءِ يَ غُرُّ جَلِيسَهُ وَ كُنْ للََِّّ يََّ بُنََِّ عَامِلًً وَ عَ وَ لِيََّّ
خْوَانَ فِ اللََِّّ وَ أَحِبَّ الصَّالِحَ لِصَلًَحِهِ وَ دَارِ الْفَاسِقَ عَنْ دِينِكَ وَ  اَِيلِْهُ بِِعَْمَالِكَ لاَِلًَّ تَكُونَ مِثْلَهُ  قَلْبِكَ أبَْغِضْهُ بِ الْمُنْكَرِ نََهِياً وَ وَاخِ الِْْ  وَ 

And beware of the places of accusations, and the gathering which the evil is thought with it, 
for a pair of the evil would deceive his gatherers. And O myasws sonasws, be a worker, and a 
rebuker from the treachery, and an instructor with the acts of kindness, and a forbidder from 
the evil. And establish brotherhood with the brethren for the Sake of Allahazwj, and love the 
righteous for his righteousness, and turn the mischief-maker away from yourasws religion and 
hate him with yourasws heart, and remove him by yourasws deeds, lest youasws end up becoming 
like him.  
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كَ وَ الْجلُُوسَ فِ الطُّرقُاَتِ وَ دعَِ الْمُمَاراَةَ وَ مَُُاراَةَ مَنْ لََ عَقْلَ لَهُ وَ لََ عِلْمَ وَ اقْ تَصِدْ  كَ وَ اقْ تَصِدْ فِ عِبَادَتِكَ وَ عَلَيْكَ فِيهَا بِِلَْْمْرِ  فِ مَعِيشَتِ  يََّ بُنََِّ وَ لِيََّّ
مْ لنَِفْسِكَ تَ غْنَمْ  ائمِِ الَّذِي تُطِيقُهُ وَ الْزَمِ الصَّمْتَ تَسْلَمْ وَ قَدِ   الدَّ

And beware of the sitting in the roads and leave the arguments and the rivalries with the one 
who has no intellect for him nor any knowledge. And O myasws sonasws, be moderate in yourasws 
lifestyle, and be moderate in yourasws acts of worship, and upon you regarding these is to be 
constant with that which youasws can tolerate, and adhere to the silence, youasws will be safe, 
and send ahead (good deeds) for yourselfasws, you will have advantages.  

قَ مِنْهُ قَ بْلَ أَكْلِهِ وَ عَلَيْكَ  تََْ هُمُ الْكَبِيَ وَ لََ وَ تَ عَلَّمِ الخَْيَْ تَ عْلَمْ وَ كُنْ للََِّّ ذَاكِراً عَلَى كُلِ  حَالٍّ وَ ارْحَمْ مِنْ أهَْلِكَ الصَّغِيَ وَ وَقِ رِ مِنْ  كُلَنَّ طَعَاماً حَتََّّ تَصَدَّ
 بِِلصَّوْمِ فإَِنَّهُ كََِاةُ الْبَدَنِ وَ جُنَّةٌ لَِْهْلِهِ 

And learn the good, youasws will know, and be a mentioner (Zakir) of Allahazwj upon all states 
and be merciful to the young ones from your family, and accord dignity to the elders from 
them, and do not eat a meal until youasws give in charity from it before eating it. And upon 
youasws is to be with the Fasting, for it is a Zakat (purification) of the body and a shield for its 
performer.  

عَاءِ  َِ الذ كِْرِ وَ أَكْثِرْ مِنَ الدُّ ْ آلُكَ يََّ بُ  وَ جَاهِدْ نَ فْسَكَ وَ احْذَرْ جَلِيسَكَ وَ اجْتَنِبْ عَدُوَّكَ وَ عَلَيْكَ بِجََالِ  نََِّ نُصْحاً فإَِنّ ِ ََ

And fight against your own self, and be careful of yourasws gatherers, and keep aside from 
yourasws enemies, and upon youasws is to be with the gathering of Zikr, and frequent from the 
supplications, and Iasws over-advise youasws, O myasws sonasws! 

 الُْْسَيُْْ فَ هُوَ ابْنُ أمُِ كَ وَ لََ أرُيِدُ الْوَصَاةَ نَّهُ شَقِيقُكَ وَ ابْنُ أبَيِكَ وَ قَدْ تَ عْلَمُ حُ ِِّ  لَهُ وَ أمََّا أَخُوكَ وَ هَذَا فِراَقُ بَ يْنِِ وَ بَ يْنِكَ وَ أوُصِيكَ بَِِخِيكَ مَُُمَّدٍّ خَيْاً فإَِ 
 بِذَلِكَ 

And this is a separation between measws and youasws, and Iasws bequeath you with being good 
to yourasws brother Muhammad (Al-Hanafiyya), for he is your full brother, and youasws have 
known of myasws love for himasws. And as for yourasws brotherasws Al-Husaynasws, heasws is a 
sonasws of yourasws motherasws, and Iasws do not want the executor with that.   

هُ أَسْأَلُ أنَْ يُصْلِحَكُمْ وَ أنَْ يَكُفَّ الطُّغَاةَ الْبُغَاةَ عَنْكُمْ وَ اللََُّّ  ُ الَْْمْرَ وَ لََ قُ وَّةَ لِلََّ بِِللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَ   الْخلَِيفَةُ عَلَيْكُمْ وَ لِيََّّ  .ظِيمِ وَ الصَّبََْ الصَّبََْ حَتََّّ يُ نْزلَِ اللََّّ

And Allahazwj is the Caliph (Replacement) upon you all and himasws. Iasws ask Himazwj to Keep 
you all well and Restrain the tyrants, the rebels from you all. And the patience! The patience 
until Allahazwj Sends down the Command. And there is no strength except with Allahazwj, the 
Exalted, the Magnificent’’.270 

دِ بْنِ عُمَرَ الجِْعَابِِ  عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ مُوسَ  -8 دِ بْنِ سُلَيْمَانَ ى بْنِ جا، المجالَ للمفيد ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مَُُمَّ  يوُسُفَ الْقَطَّانِ عَنْ مَُُمَّ
ُِ بْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ:الْمُقْريِ عَنْ عَبْدِ الصَّمَدِ بْنِ عَلِ  بِيعِيِ  عَنِ الَْْصْبَ ا ضَرَبَ ابْنُ مُلْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََُّّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيَّ بْنَ أَبِ لَمَّ  ي ٍّ النَّوْفلَِيِ  عَنْ أَبِ لِسْحَاقَ السَّ
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بَكَيْنَا فَخَرجََ للِيَْنَا الَْْسَنُ بْنُ عَلِي ٍّ دُ بْنُ غَفَلَةَ وَ جََاَعَةٌ مَعَنَا فَ قَعَدْنََ عَلَى الْبَابِ فَسَمِعْنَا الْبُكَاءَ ف َ عَدَوْنََ نَ فَرٌ مِنْ أَصْحَابنَِا أنَََ وَ الْْاَرِثُ وَ سُوَيْ  -طاَلِبٍّ ع
لِِِكُمْ فاَنْصَرَفَ الْقَوْمُ غَيِْي -فَ قَالَ يَ قُولُ لَكُمْ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع -ع  انْصَرفُِوا لِىَ مَنَا

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin 
Umar Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Musa Bin Yusuf Al Qattan, from Muhammad Bin Suleyman Al Muqry, from 
Abdul Samad Bin Ali Al Nowfaly, from Abu Is’haq Al Sabie, from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘When Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla, struck Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu 
Talibasws, a number of our companions went to him, I, and Al-Haris, and Suweyd Bin Gafla, and 
there was a group with us. We sat at the door. We heard the crying, so we cried. Al-Hassanasws 
Bin Aliasws came out to us. Heasws said: ‘Amir Al-Momineenasws is telling you all to leave’. So, 
the people disperse, apart from me.  

ََْ أقَُلْ لَكُمْ انْصَرفُِوا فَ قُلْتُ لََ وَ اللََِّّ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ َ لََ ي ُ فاَشْتَدَّ الْبُكَاءُ مِنْ مَنْزلِهِِ فَ بَكَيْتُ  نَ فْسِي وَ لََ يََْمِلُنِِ رجِْلِي  تَابعُِنِِ وَ خَرجََ الَْْسَنُ ع وَ قاَلَ أَ 
 -حَتََّّ أرََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع أنَْصَرِفُ 

The crying from hisasws house intensified. So, I cried, and Al-Hassanasws came out and said: ‘Did 
Iasws not tell you all to leave?’ I said, ‘No, by Allahazwj, O sonasws of Rasool-Allahsaww! Neither 
can my soul follow me nor can my legs carry me to leave, until I see Amir Al-Momineenasws’.  

ٍْ أنَْ خَرجََ فَ قَالَ لِ ادْخُلْ فَدَخَلْتُ عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع صُوبُ الرَّأْسِ بعِِمَامَةٍّ صَفْراَءَ قَدْ نزُِفَ وَ اصْفَرَّ فإَِذَا هُوَ مُسْتَنِدٌ مَعْ  -قاَلَ فَ بَكَيْتُ وَ دَخَلَ فَ لَمْ يَ لْبَ
 مَامَةُ وَجْهُهُ مَا أدَْريِ وَجْهُهُ أَصْفَرُ أوَِ الْعِ 

He (Asbagh) said, ‘I cried, and heasws entered. It was not long before heasws came out. Heasws 
said to me: ‘Enter!’ So, I entered to see Amir Al-Momineenasws, and there heasws was, resting, 
bandaged in the head with a yellow turban. Hisasws head had haemorrhaged and hisasws face 
had paled. I do not know whether hisasws was yellower or the turban.  

اَ وَ اللََِّّ الْجنََّةُ فَ قُلْتُ  ُُ فإَِنَّّ اَ أبَْكِي لفِِقْدَانّ لْتُ فِدَاكَ لِنّ ِ لَهُ جُعِ  فأََكْبَبْتُ عَلَيْهِ فَ قَبَّلْتُهُ وَ بَكَيْتُ فَ قَالَ لِ لََ تَ بْكِ يََّ أَصْبَ  أعَْلَمُ وَ اللََِّّ أنََّكَ تَصِيُ لِىَ الْجنََّةِ وَ لِنَِّ
عْتَهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ َ فإَِنّ ِ أرَاَكَ  ٍٍّ سََِ ثْنِِ بَِدِي كَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ جُعِلْتُ فِدَاكَ حَدِ   هَذَا أبََداً  دِيثاً بَ عْدَ يَ وْمِيلََ أَسََْعُ مِنْكَ حَ لِيََّّ

I devoted to himasws. I kissed himasws and cried. Heasws said to me ‘Do not cry, O Asbagh, for by 
Allahazwj, it is the Paradise’. I said to himasws, ‘May I be sacrificed for youasws! By Allahazwj, I know 
well that youasws are travelling to the Paradise, and rather I am crying for my losing youasws, O 
Amir Al-Momineenasws. May I be sacrificed for youasws! Narrate a Hadeeth to me youasws had 
heard from Rasool-Allahsaww, for I can see that I will not be hearing any Hadeeth from youasws 
after this day of mine, ever!’ 

َ مَسْجِدِي ثَُُّ  ُُ دَعَانّ رَسُولُ اللََِّّ َ يَ وْماً فَ قَالَ لِ يََّ عَلِيُّ انْطلَِقْ حَتََّّ تََِِْ ي ثَُُّ تَدْعُوَ النَّاسَ للِيَْكَ فَ تَحْمَدَ اللَََّّ تَ عَاىَ وَ تُ ثْنَِِ  تَصْعَدَ مِنْبََِ قاَلَ نَ عَمْ يََّ أَصْبَ
 لِ يَ عَلَيَّ صَلًَةً كَثِيةًَ عَلَيْهِ وَ تُصَ 

Heasws said: ‘Yes, O Asbagh! Rasool-Allahsaww called measws one day and said to measws: ‘O 
Aliasws! Go until youasws get to myasws Masjid, then ascend mysaww pulpit, then call the people 
to youasws. Then praise Allahazwj the Exalted and extol upon Himazwj and send Salawaat upon 
mesaww, a lot of Salawaat.  
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يَائهِِ الْمُرْسَلِيَْ وَ لَعْنَتِ عَلَى مَنِ انْ تَمَى لِىَ غَيِْ وَ أنَبِْ  بِيَْ عْنَةَ مَلًَئِكَتِهِ الْمُقَرَّ ثَُُّ تَ قُولَ أيَ ُّهَا النَّاسُ لِنّ ِ رَسُولُ رَسُولِ اللََِّّ للِيَْكُمْ وَ هُوَ يَ قُولُ لَكُمْ لِنَّ لَعْنَةَ اللََِّّ وَ لَ 
 أبَيِهِ أوَِ ادَّعَى لِىَ غَيِْ مَوَاليِهِ أوَْ ظلََمَ أَجِياً أَجْرَهُ 

Then say: ‘O you people! Iasws am a messenger of Rasool-Allahsaww to you all, and hesaww is 
saying to you all: ‘The Curse of Allahazwj, and the curse of Hisazwj Angels of Proximity, and Hisazwj 
Messengeras Prophetsas, and mysaww Curse is upon the one who is linked with other than his 
father, or claims to other than his master, or is unjust to a worker of his recompense!’’ 

ا رأَتَْنِِ قُ رَيْشٌ وَ مَنْ كَانَ فِ الْمَسْجِدِ أقَْ بَلُوا نََْوِي فَ   وَ أثَْ نَيْتُ عَلَيْهِ وَ صَلَّيْتُ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ َ حَمِدْتُ اللَََّّ فأَتََ يْتُ مَسْجِدَهُ َ وَ صَعِدْتُ مِنْبََهَُ فَ لَمَّ
نِ مَ  مُقَرَّبِيَْ وَ أنَبِْيَائهِِ الْمُرْسَلِيَْ وَ لَعْنَتِ لِىَ سُ لِنّ ِ رَسُولُ رَسُولِ اللََِّّ للِيَْكُمْ وَ هُوَ يَ قُولُ لَكُمْ أَلََ لِنَّ لَعْنَةَ اللََِّّ وَ لَعْنَةَ مَلًَئِكَتِهِ الْ صَلًَةً كَثِيةًَ ثَُُّ قُ لْتُ أيَ ُّهَا النَّا

 اليِهِ أوَْ ظلََمَ أَجِياً أَجْرَهُ انْ تَمَى لِىَ غَيِْ أبَيِهِ أوَِ ادَّعَى لِىَ غَيِْ مَوَ 

Iasws went to the Masjid and ascended hissaww pulpit. When Qureysh and the ones in the Masjid 
saw me, they came towards me. Iasws praised Allahazwj and extolled upon Himazwj and sent 
Salawaat upon Rasool-Allahsaww, a lot of Salawaat. Then Iasws said: ‘O you people! Iasws am a 
messenger of Rasool-Allahsaww to you all, and hesaww is saying to you all: ‘Indeed! The Curse of 
Allahazwj, and the curse of Hisazwj Angels of Proximity, and Hisazwj Messengeras Prophetsas, and 
mysaww Curse is upon the one who is linked with other than his father, or claims to other than 
his master, or is unjust to a worker of his recompense! 

ُُ ذَلِكَ رَسُولَ اللََِّّ فَ رَجَعْتُ يََّ أَبَِ الَْْسَنِ وَ لَكِنَّكَ جِاْتَ بِكَلًَمٍّ  قاَلَ فَ لَمْ يَ تَكَلَّمْ أَحَدٌ مِنَ الْقَوْمِ لِلََّ عُمَرُ بْنُ الخَْطَّابِ فإَِنَّهُ قاَلَ قَدْ أبَْ لَغْتَ   غَيِْ مُفَسَّرٍّ فَ قُلْتُ أبُلِْ
 لِىَ النَّ ِِّ  َ فأََخْبََتْهُُ الخَْبَََ 

Heasws said: ‘No one from the people spoke except Umar Bin Al-Khattab. He said, ‘Youasws have 
delivered, O Abu Al-Hassanasws! But youasws have come with a speech without interpretation’. 
Iasws said: ‘Iasws shall deliver that to Rasool-Allahsaww’. Iasws returned to the Prophetsaww and 
informed himsaww.  

ءٍّ لِلََّ وَ عِنْدَنََ تََْوِيلُهُ وَ تَ فْسِيهُُ أَلََ يْ دَ مِنْبََِي فاَحَْْدِ اللَََّّ وَ أثَْنِ عَلَيْهِ وَ صَلِ  عَلَيَّ ثَُُّ قُلْ أيَ ُّهَا النَّاسُ مَا كُنَّا لنَِجِياَكُمْ بِشَ فَ قَالَ ارْجِعْ لِىَ مَسْجِدِي حَتََّّ تَصْعَ 
 .نّ ِ أنَََ أَجِيكُُمْ وَ لِنّ ِ أنَََ أبَوُكُمْ أَلََ وَ لِنّ ِ أنَََ مَوْلََكُمْ أَلََ وَ لِ 

Hesaww said: ‘Return to mysaww Masjid until youasws ascend mysaww pulpit. Praise Allahazwj and 
extol upon Himazwj and send Salawaat upon me, then say: ‘O you people! Weasws have never 
come to you with anything except and its explanation and its interpretation was with usasws. 
Indeed! And Isaww am your fathersaww! Indeed, and Isaww am your Mastersaww! Indeed, and Isaww 
am your worker’’.271 

ا ضَرَبَ ابْ  نِ الُْْسَيِْْ ع قاَلَ:ما، الْمالِ للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِ أَخِي دِعْبِلٍّ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ عَنْ عَلِيِ  بْ  -9 نُ مُلْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََُّّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيَّ لَمَّ
 عَلَى رَأْسِهِ عَلَى الضَّرْبةَِ الَّتِ كَانَتْ  اجِدٌ سَ كَانَ مَعَهُ آخَرُ فَ وَقَ عَتْ ضَرْبَ تُهُ عَلَى الْْاَئِطِ وَ أمََّا ابْنُ مُلْجَمٍّ فَضَرَبهَُ فَ وَقَ عَتِ الضَّرْبةَُ وَ هُوَ   -بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ ع

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi, by a chain of a brother of Deobel,  
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‘From Al-Rezaasws, from hisasws forefathersasws, from Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: 
‘When Ibn Al-Muljimla, may Allahazwj Curse himla, struck Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu 
Talibasws, there was another one with himla. His strike fell upon the wall. And as for Ibn 
Muljimla, hela struck himasws and the strike fell upon hisasws head while heasws was performing 
Sajdah, upon the strike which happened.  

ةُ عِنْدَ رأَْسِهِ وَ جَلَسَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ عِنْدَ رجِْلَيْهِ دَارَهُ فَ قَعَدَتْ لبَُابَ  فَخَرجََ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع وَ أَخَذَا ابْنَ مُلْجَمٍّ وَ أوَْثَ قَاهُ وَ احْتُمِلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فأَدُْخِلَ 
 عَيْنَيْهِ فَ نَظَرَ للِيَْهِمَا فَ فَتَحَ 

Al-Hassanasws and Al-Husaynasws came out and seized Ibn Muljimla, and tied him up, and carried 
Amir Al-Momineenasws. I entered hisasws house. Lubabah sat by hisasws head, and Umm 
Kulsoomasws sat by hisasws legs. Heasws opened hisasws eyes and looked at themasws both.  

ََْمُرُنّ بِِلرَّوَاحِ  عَرقَِ ثَُُّ أفََ فَ قَالَ الرَّفِيقُ الَْْعْلَى خَيٌْ مُسْتَقَر اً وَ أَحْسَنُ مَقِيلًً ضَرْبةًَ بِضَرْبةٍَّ أوَِ الْعَفْوَ لِنْ كَانَ ذَلِكَ ثَُُّ   للِيَْهِ عِشَاءً  اقَ فَ قَالَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ 
 .ثَلًَثَ مَرَّاتٍّ 

Heasws said: ‘(Being with) the lofty friend (Rasool-Allahsaww) is the best abode and the best 
resting place. A strike for a strike, or the pardon, if that happens’. Then heasws fainted, then 
woke up and said: ‘Iasws saw Rasool-Allahsaww instructing measws with the departure to himsaww 
in the evening’ – three times’’.272 

الصُّبْحِ فَضَرَبهَُ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ ةِ أنََّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ ع خَرجََ يوُقِظُ النَّاسَ لِصَلًَ  ب، قرب الْسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ أبَيِهِ ع -10
  أفَاَقَ لَ عَلِيٌّ حَتََّّ مُلْجَمٍّ بِِلسَّيْفِ عَلَى أمُِ  رأَْسِهِ فَ وَقَعَ عَلَى ركُْبَتَيْهِ وَ أَخَذَهُ فاَلْتَزَمَهُ حَتََّّ أَخَذَهُ النَّاسُ وَ حُِْ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’farasws Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws: ‘Aliasws Bin Abu Talibasws went out 
to awaken the people for the morning Salat. Ibn Al-Muljimla struck himasws with the sword on 
the top of hisasws head. Heasws fell upon hisasws knees. I grabbed himla and stuck with him until 
the people seized himla, and Aliasws was carried until heasws woke up.  

وَ لِنْ شِاْتُ   لِنْ شِاْتُ اسْتَقَدْتُ ا صَنَعَ فَِّ عِشْتُ فأََنََ أوَْىَ بَِِ ثَُُّ قاَلَ للِْحَسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع احْبِسُوا هَذَا الَْْسِيَ وَ أطَْعِمُوهُ وَ اسْقُوهُ وَ أَحْسِنُوا لِسَارَهُ فإَِنْ 
 .صَالَْْتُ وَ لِنْ مِتُّ فَذَلِكَ للِيَْكُمْ فإَِنْ بَدَا لَكُمْ أنَْ تَ قْتلُُوهُ فَلًَ تَُثَِ لُوا بِهِ 

Then heasws said to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws: ‘Detain this one as the captive and feed 
himla and quench himla and be good to himla in hisla imprisonment, for if Iasws were to live, Iasws 
would be foremost with what hela has done regarding measws. If Iasws so desire, Iasws shall take 
the wergild from himla, and if Iasws so desire, Iasws shall reconcile. And if Iasws were to die, that 
would be up to youasws. If it occurs to youasws to kill himla, then do not trample hisla body’’.273 
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دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ لِبْ راَهِيمَ بْنِ لِسْحَاقَ ا  -11 ا ضُرِبَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع حَفَّ بهِِ  عَهُ قاَلَ:لَْْحَْْريِِ  رَف َ كا، الكافِ الُْْسَيُْْ بْنُ الَْْسَنِ الَْْسَنُِِّ رَفَ عَهُ وَ مَُُمَّ لَمَّ
َِ فَ قَالَ اثْ نُوا لِ وِسَادَةً ثَُُّ قاَلَ الْْمَْدُ للََِّّ حَقَّ  ُ الْوَاحِدُ الَْْحَدُ الصَّمَدُ  أَحَْْدُهُ كَمَا أَ  قَدْرهِِ مُتَّبِعِيَْ أمَْرَهُ  الْعُوَّادُ وَ قِيلَ لَهُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أوَْ حَبَّ وَ لََ لِلَهَ لِلََّ اللََّّ

 كَمَا انْ تَسَبَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Al-Hassan, raising it, and Muhammad Bin Al-Hassan, from Ibrahim Bin Is’haq 
Al Ahmary, raising it, said,  

‘When Amir Al-Momineenasws was struck, the visitors encircled himasws and it was said to 
himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! Bequeath!’ Heasws said: ‘Double the pillow for measws’. Then 
heasws said: ‘The Praise is for Allahazwj as Heazwj is rightful of. Iasws was obedient to Hisazwj 
Commands, and Iasws Praise Himazwj just as Heazwj Loves, and there is no god except for Allahazwj, 
the One, the First, the Samad, just as Heazwj has Attributed Himselfazwj.  

مَ أيَ ُّهَا النَّاسُ كُلُّ امْرئٍِّ لََقٍّ فِ فِراَرهِِ مَا مِنْهُ يفَِرُّ وَ الَْْجَلُ مَسَ  َِ للِيَْهِ وَ الْْرََبُ مِنْهُ مُوَافاَتهُُ كَمْ أطَْرَدْتُ الَْْيََّّ ُ عَزَّ اقُ النَّفْ  أَبَْثُهَا عَنْ مَكْنُونِ هَذَا الَْْمْرِ فأََبََ اللََّّ
 ذكِْرهُُ لِلََّ لِخْفَاءَهُ هَيْهَاتَ عِلْمٌ مَكْنُونٌ 

O you people! Every person would meet during his fleeing, what he is fleeing from (i.e., death). 
The death is an usher of the soul towards it, and the escaping from it is to (actually) find it. 
How many days have come and gone in researching about the hidden of this matter, but 
Allahazwj, Mighty is Hisazwj Mention, Refused, except to Keep it hidden. Far be it, for the hidden 
to be known!  

ْ تَشْرُدُوا يْنِ الْمِصْبَ وَ مَُُمَّداً َ فَلًَ تُضَيِ عُوا سُنَّتَهُ أقَِيمُوا هَذَيْنِ الْعَمُودَيْنِ وَ أوَْقِدُوا هَذَ  أمََّا وَصِيَّتِ فأََنْ لََ تُشْركُِوا بِِللََِّّ جَلَّ ثَ نَاؤُهُ شَيْااً  احَيِْْ وَ خَلًَكُمْ ذَمٌّ مَا ََ
 حُِْ لَ كُلُّ امْرئٍِّ مِنْكُمْ مَُْهُودَهُ وَ خُفِ فَ عَنِ الْجهََلَةِ رَبٌّ رَحِيمٌ وَ لِمَامٌ عَلِيمٌ وَ دِينٌ قَوِمٌ 

As for myasws bequest, so it is that you shall not associate anything with Allahazwj, Majestic is 
Hisazwj Laudation. And Muhammadsaww, so you must not waste hissaww Sunnah. Establish these 
two pillars and inflame these two lanterns, and you will be free of blame for as long as you 
are not displaced. Every person would bear his effort, and it is lightened from the ignorant 
ones. The Lordazwj is Merciful, and the Imamasws is the most knowledgeable, and the Religion 
is straight.  

َِ صَاحِبُكُمْ وَ الْيَوْمَ عِبَْةٌَ لَكُمْ وَ غَداً مُفَارقُِكُمْ لِنْ تَ ثْبُتِ الْوَطْ  ضِ الْقَدَمُ فإَِنََّ كُنَّا فِ أفَْ يَاءِ أغَْصَانٍّ وَ ذَرَى أَةُ فِ هَذِهِ الْمَزلََّةِ فَذَاكَ الْمُراَدُ وَ لِنْ تَدْحَ أنَََ بِِلَْْمْ
َُْتِ ظِلِ  غَمَامَةٍّ اضْمَحَلَّ فِ الْجوَِ  مُتَلَفَّقُهَا وَ عَفَا فِ الَْْرْضِ مََُطُّهَا   ريََِّحٍّ وَ 

Yesterday Iasws was your companion, and today Iasws am a lesson for you all, and tomorrow Iasws 
shall part from you. If the treading is steadfast during these stumbles, so that is the objective, 
and if the feet waver, so we are living in the shade of the branches and shelter of the winds, 
and beneath the shade of the clouds dissipating in the atmosphere and the disappearing 
resources in the central ground. 

ماً وَ سَتُعْقَبُونَ مِنِِ  جُثَّةً خَلًَءً سَاكِنَةً بَ عْدَ حَركََةٍّ وَ   اَ كُنْتُ جَاراً جَاوَركَُمْ بَدَنّ أيََّّ ظَكُمْ هُدُوِ ي وَ خُفُوتُ لِطْراَقِي وَ سُكُونُ أَطْراَفِ اظِمَةً بَ عْدَ نطُْقٍّ ليَِعِ كَ وَ لِنَِّ
ُِ وَدَّعْتُكُمْ وَدَاعَ مُرْصِدٍّ للِتَّلًَقِي   فإَِنَّهُ أوَْعَظُ لَكُمْ مِنَ النَّاطِقِ الْبَلِي
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And rather, Iasws was a neighbour. Myasws body was your neighbour for (some) days, and as a 
consequence from measws it would be an empty body, motionless after its movement, and 
silent after speaking. Let it be an admonishment, myasws silence, and the dimming of myasws 
eyes, and the stillness of myasws limbs. So it is more of a preacher for you all than the eloquent 
speaker. And myasws bidding farewell to you all is a farewell of one expecting the reunion.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ سَراَئرِيِ وَ تَ عْرفُِونّ ِ بَ عْدَ خُلُوِ  مَكَانّ وَ  مِي وَ يَكْشِفُ اللََّّ  قِيَامِ غَيِْي مَقَامِي  غَداً تَ رَوْنَ أيََّّ

Tomorrow you shall be seeing (the reality of) myasws days, and Allahazwj Mighty and Majestic 
will Uncover myasws secrets from measws, and you will be recognising measws after the 
emptiness of myasws place, and the standing of someone else in myasws place. 

ُُِبُّونَ أنَْ يَ غْفِرَ اللََُّّ لَكُمْ فاَعْفُوا وَ اصْفَ  نَةٌ لِنْ أبَْقَ فأََنََ وَلُِّ دَمِي وَ لِنْ أفَْنَ فاَلْفَنَاءُ مِيعَادِي وَ لِنْ أعَْفُ فاَلْعَفْوُ لِ قُ رْبةٌَ وَ لَكُمْ حَسَ  فَ يَا لَْاَ حَسْرةًَ  حُوا أَ لَ 
ةً أوَْ يُ ؤَدِ يهَُ عَلَى كُ  مُهُ لِىَ شِقْوَةٍّ  لِ  ذِي غَفْلَةٍّ أَنْ يَكُونَ عُمُرهُُ عَلَيْهِ حُجَّ  أيََّّ

If Iasws were to remain (alive), Iasws would be the Guardian of myasws own blood, and if Iasws 
perish, so the perishing is myasws destiny, and if Iasws were to forgive, so the forgiving, for measws 
it is a nearness (to Allahazwj, and for you it is a good deed, therefore be forgiving and 
overlooking. Would you not like it Allahazwj should be Forgiving you all? What a regret it would 
be upon every neglectful one! His own life-time would become an argument against him, or 
his days would lead him to misery. 

َُُلُّ بِهِ  كُمْ مََّنْ لََ يَ قْصُرُ بِهِ عَنْ طاَعَةِ اللََِّّ رَغْبَةٌ أوَْ  ُ وَ لِيََّّ اَ نََْنُ لَهُ وَ  جَعَلَنَا اللََّّ  هِ بِ  بَ عْدَ الْمَوْتِ نقَِمَةٌ فإَِنَِّ

May Allahazwj Make usasws and you all from the ones who are not deficient with it from obeying 
Allahazwj out of desire or being terrified of the Punishment after the death. So rather, we are 
for Himazwj and with Himazwj’.  

 .سَنِ ع فَ قَالَ يََّ بُنََِّ ضَرْبةًَ مَكَانَ ضَرْبةٍَّ وَ لََ تََْثَُْ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى الَْْ 

Then heasws turned towards Al-Hassanasws, and heasws said: ‘O myasws sonasws! A strike in place 
of a strike, and youasws will not be overdoing it’’.274 

دِ بْنِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحَْْ  -12 دِ بْنِ الزُّبَيِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ فَضَّالٍّ عَنْ مَُُمَّ بَيْدِ اللََِّّ بْنِ ُِراَرَةَ عَمَّنْ رَوَاهُ عُ دُ بْنُ عُبْدُونٍّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ
ٍَّ الِْْلًَلِِ  دَفَ عَهَا لِىَ أبََِنٍّ  أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِىَ الَْْسَنِ ع وَ هِيَ  هَذِهِ وَصِيَّةُ  عَنْ عَمْرِو بْنِ شِِْرٍّ عَنْ جَابِرٍّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع قاَلَ:  نُسْخَةُ كِتَابِ سُلَيْمِ بْنِ قَ يْ

 فَ قَالَ صَدَقَ سُلَيْمٌ رَحَِْهُ اللََُّّ  -وَ قَ رأَهََا عَلَيْهِ قاَلَ أبََِنٌ وَ قَ رأَْتُِاَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Abdoun, form Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Muhammad Bin Ubeydullah Bin Zurara, from the one who saw him, from Amro 
Bin Shimr,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘This is a bequest of Amir Al-Momineenasws to Al-Hassanasws’ 
– and it is a copy of Kitab Suleym Bin Qays Al-Hilali, handed over to Aban, and having been 
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read to himasws. Aban said, ‘And I read it to Aliasws Bin Al-Husaynasws. Heasws said: ‘Suleym spoke 
the truth, may Allahazwj have Mercy on him’.  

يعَ وُلْدِهِ وَ رُؤَسَاءَ شِيعَتِهِ وَ أهَْلَ  وَ أَشْهَدَ عَلَى وَصِيَّتِهِ الُْْسَيَْْ وَ  -حِيَْ أوَْصَى لِىَ ابنِْهِ الَْْسَنِ ع -قاَلَ سُلَيْمٌ فَشَهِدْتُ وَصِيَّةَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع  مَُُمَّداً وَ جََِ
 بَ يْتِهِ 

Suleym said, ‘I witnessed the bequest of Amir Al-Momineenasws when heasws bequeathed to 
hisasws sonasws Al-Hassanasws, and there had witnessed upon hisasws bequest, Al-Husaynasws, and 
Muhammad, and entirety of hisasws children, and chiefs of hisasws Shias, and hisasws family 
members. 

 وَ قاَلَ يََّ بُنََِّ أمََرَنّ رَسُولُ اللََِّّ َ أَنْ أوُصِيَ للِيَْكَ وَ أنَْ أدَْفَعَ للِيَْكَ كُتُ ِّ وَ سِلًَحِي

And heasws said: ‘O myasws sonasws! Rasool-Allahsaww had instructed measws to bequeath to 
youasws, and to hand over to youasws myasws books and myasws weapons’.  

مِ فإَِنْ عَفَوْتَ فَ لَكَ وَ لِنْ قَ تَلْ   رْبةٍَّ وَ لََ تََْثَُْ تَ فَضَرْبةًَ مَكَانَ ضَ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَيْهِ فَ قَالَ يََّ بُنََِّ أنَْتَ وَلُِّ الَْْمْرِ وَ وَلُِّ الدَّ

Then heasws turned towards himasws and said: ‘O myasws sonasws! Youasws are the Masterasws of 
the Command (Imamasws), and in charge of myasws blood. If youasws were to forgive (Ibn 
Muljimla), it would be for youasws, and if youasws were to kill (himla), then one strike in place of 
one strike, and do not sin (by being excessive)’.  

ُ وَ حَفِظَ فِيكُمْ نبَيَِّكُ  ا فَ رغََ مِنْ وَصِيَّتِهِ قاَلَ حَفِظَكُمُ اللََّّ  اللََِّّ  اللَََّّ وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكُمُ السَّلًَمَ وَ رَحَْْةَ مْ أَسْتَوْدِعُكُمُ ثَُُّ ذكََرَ الْوَصِيَّةَ لِىَ آخِرهَِا فَ لَمَّ

Then heasws mentioned the bequest up to its end. When heasws was free from hisasws 
bequeathing, heasws said: ‘May Allahazwj Protect you all and Preserve your Prophetsaww! Iasws 
entrust you to Allahazwj, and Iasws convey the greetings to you all, and the Mercy of Allahazwj!’ 

ََْ يَ زَلْ يَ قُولُ لََ للَِهَ لِلََّ اللََُّّ حَتََّّ قبُِضَ ليَْلَةَ ثَلًَثٍّ وَ عِشْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ ليَْلَةَ  وَ كَانَ ضُرِبَ ليَْلَةَ لِحْدَى وَ عِشْريِنَ  -بعَِيَْ مِنَ الِْْجْرَةِ  الْجمُُعَةِ سَنَةَ أرَْ ثَُُّ 
 .هْرِ رَمَضَانَ مِنْ شَ 

Then heasws did not cease saying: ‘There is no god except Allahazwj’, until heasws passed away 
on the night of the twenty-third of the month of Ramazan, Friday night, the year forty from 
the emigration. And heasws was struck on the night of the twenty-first of the month of 
Ramazan’’.275 

دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يََْيََ قاَلَ: -13 ََ عَنْ مَُُمَّ ٍَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحَْْدُ بْنُ لِدْريِ  لِلََِّ أبَوُ الَْْسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍّ ع بِِذَِهِ بَ عَ
 خْرَى.الْوَصِيَّةِ مَعَ الُْْ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from 
Safwan Bin Yahya who said,  
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‘Abu Al-Hassan Musaasws Bin Ja’farasws sent this bequest to me along with another’’.276 

 وَ ضُرِبَ ليَْلَةَ تِسْعَ عَشَرَةَ وَ هِيَ الَْْظْهَرُ. -هُ قبُِضَ ليَْلَةَ لِحْدَى وَ عِشْريِنَ أنََّ  وَ فِ روَِايةٍَّ أُخْرَى

And in another report – ‘Heasws passed away on the night of the twenty-first, and heasws was 
struck on the night of the nineteenth’, and it is more apparent’’.277 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْفَضْلِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  -14 دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ الْقُمِ يُّ عَنْ مَُُمَّ نِ يَ عْقُوبَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ يوُسُفَ عَنْ الُْْسَيِْْ بْ حة، فرحة الغري مَُُمَّ
ٍَ قُ لْتُ نَ عَمْ  و بْنِ الْيَسَعِ قاَلَ:[ الْجاَحِظِ عَنْ عَمْرِ عَلِيِ  بْنِ بدرج ]بُ زُرجَْ  َُْمِلُ الَْْدِي سْكَافُ فَ قَالَ يََّ بُنََِّ  ثَنِِ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ  جَاءَنّ سَعْدٌ الِْْ فَ قَالَ حَدَّ

نَانّ  ا أُصِيبَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ للِْحَسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع غَسِ لًَنّ وَ كَفِ  مَهُ وَ حَنِ طاَنّ وَ احِْْلًَنّ عَلَى سَريِريِ وَ احِْْ  لَمَّ رَهُ تُكْفَيَانِ مُقَدَّ  لًَ مُؤَخَّ

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood Al Qummi, from Muhammad Bin Ali Bin Al 
Fazl, from Ali Bin Al-Husayn Bin Yaqoub, from Ja’far Bin Ahmad Bin Yusuf, from Ali Bin Badraj, Al Jahiz, from Amro 
Bin Al Yas’a who said,  

‘Sa’ad Al-Askaf came to me. He said, ‘O my son! Can you tolerate a Hadeeth?’ I said, ‘Yes’, He 
said, ‘Abu Abdullahasws narrated to me. Heasws said: ‘When Amir Al-Momineenasws was hit, 
heasws said Al-Hassanasws and Al-Husaynasws: ‘Wash measws, and enshroud measws, and embalm 
measws, and carry me upon myasws bier, and both of youasws carry at the rear, youasws will be 
sufficed of its front’.  

مَ السَّرِ  -أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع يِ  بْنِ مَُُمَّدٍّ رَفَ عَهُ قاَلَ قاَلَ عَنْ عَلِ  وَ فِ روَِايةَِ الْكُلَيْنِِِ  يرِ كُفِيتُمْ لَمَّا غُسِ لَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع نوُدُوا مِنْ جَانِبِ الْبَيْتِ لِنْ أَخَذْتُُْ مُقَدَّ
مَهُ  رَهُ كُفِيتُمْ مُقَدَّ رَهُ وَ لِنْ أَخَذْتُُْ مُؤَخَّ  مُؤَخَّ

And in a report of Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, raising it, said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘When Amir Al-Momineenasws was washed (for funeral), there was a 
call from the side of the room: ‘If you were to grab the front of the coffin, youasws will be 
sufficed for its rear, and if youasws were to grab its rear, youasws will be sufficed for its front’. 

ٍّ مَُْفُوظٍّ  ٍِ فإَِنَّكُمَا تَ نْتَهِيَانِ لِىَ قَبٍَّْ مَُْفُورٍّ وَ لَْْدٍّ مَلْحُودٍّ وَ لَِْ َ وَ ارْفَ عَا لبَِنَةً مََّا عِنْدَ رأَْسِي فاَنْظرُاَ مَا جَا عَلَيَّ افأََلِْْدَانّ وَ أَشْرِ رَجَعْنَا لِىَ تََاَمِ الْْدَِي للَِّْ
 تَسْمَعَانِ 

We return to the complete Hadeeth: ‘Youasws will end up to a pre-dug grave, and a prepared 
tomb, and bricks preserved. So, entomb measws and combine the bricks upon measws, and raise 
the bricks from what is by myasws head, then look at what youasws can hear’.  

ََ بِِلْقَبَِْ شَيْ  َ فإَِذاً ليَْ انَ عَبْداً صَالِْاً فأََلْْقََهُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ كَ   مُؤْمِنِيَْ عءٌ وَ لِذَا هَاتِفٌ يَ هْتِفُ أمَِيُ الْ فأََخَذَا اللَّبِنَةَ مِنْ عِنْدِ الرَّأْسِ بَ عْدَ مَا أَشْرَجَا عَلَيْهِ اللَِّْ
ُ الْوَصِيَّ بِِلنَّ ِِِّ اتَ وَصِيُّهُ فِ بنَِبِيِ هِ َ وَ كَذَلِكَ يَ فْعَلُ بِِلَْْوْصِيَاءِ بَ عْدَ الْْنَبِْيَاءِ حَتََّّ لَوْ أنََّ نبَِي اً مَاتَ فِ الشَّرْقِ وَ مَ   . الْغَرْبِ أَلَْْقَ اللََّّ

Theyasws took the brick from by hisasws head after having combined the bricks upon himasws, 
and there, there wasn’t anything in the grave, and there was a caller calling. Amir Al-
Momineenasws was a righteous servant so Allahazwj Mighty and Majestic Joined himasws with 
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Hisazwj Prophetsaww, and like that Heazwj Did with the successorsas after the Prophetsas by right. 
If a Prophetsaww were to die in the east and hisas successoras dies in the west, Allahazwj would 
Join the successoras with the Prophetas’’.278 

ََ ة، فرحة الغري ذكََرَ الْفَقِيهُ مَُُمَّدُ بْنُ مَعَد ٍّ الْمُوسَوِيُّ قاَلَ رأَيَْتُ فِ بَ عْضِ الْكُتُبِ الَْْدِيثِيَّةِ الْقَ ح -15 دُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ دِ ثَ نَا أبَوُ جَعْفَرٍّ مَُُمَّ ةِ مَا صُورَتهُُ حَدَّ
ثَ نَا عَ  بْنِ عَامِرِ بْنِ الدَّهَّانِ  دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ عِيسَى ابْنُ أَخِي الَْْسَنِ بْنِ يََْ قاَلَ حَدَّ ثَنِِ مَُُمَّ دُ بْنُ الَْْسَنِ لِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الْْنَْ بَاريُِّ قاَلَ حَدَّ ثَنِِ مَُُمَّ يََ قاَلَ حَدَّ

ثَ تْنِِ أمُِ ي عَنْ أمُِ هَ  ثَ هَاالْجعَْفَريُِّ قاَلَ وَجَدْتُ فِ كِتَابِ أَبِ وَ حَدَّ قُ بُورٍّ فِ  يَْ ع أمََرَ ابْ نَهُ الَْْسَنَ ع أنَْ يََْفِرَ لَهُ أرَْبَعَ أنََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِ  ا أنََّ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّدٍّ حَدَّ
اَ أرَاَدَ بِِذََا أنَْ لََ يَ عْلَمَ وَ  -أرَْبَعِ مَوَاضِعَ فِ الْمَسْجِدِ وَ فِ الرَّحْبَةِ وَ فِ الْغَريِِ  وَ فِ دَارِ جَعْدَةَ بْنِ هُبَيْةََ   . أَحَدٌ مِنْ أعَْدَائهِِ مَوْضِعَ قَبَْهِِ لِنَِّ

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – ‘It is mentioned by the jurist Muhammad Bin Ma’ad Al Musawy who said, ‘I saw 
in one of the books of the ancient Ahadeeth what I copied. It is narrated to us by Abu Ja’far Muhammad Bin 
Abdul Aziz Bin Aamir Bin Al Dahhan who said, ‘It is narrated by Ali Bin Abdullah Al Anbary who said, ‘It is narrated 
to me by Muhammad Bin Ahmad Bin Isa son of the brother of Al-Hassan Bin Yahya who said, ‘It is narrated to 
me by Muhammad Bin Al-Hassan Al Jafari who said, ‘I found in the book of my father, and it is narrated to me 
by my mother, from her mother,  

‘Ja’farasws Bin Muhammadasws narrated to her that Amir Al-Momineenasws had instructed 
hisasws sonasws Al-Hassanasws to dig four graves for himasws in four places - in the Masjid, and in 
Al-Rahba, and in Al-Ghary, and in the house of Ja’da Bin Hubeyra. And rather heasws intended 
by this for no one from hisasws enemies to know the place of hisasws grave’’.279 

 عَنْ أَبِ كََِريََّّ عَنْ أَبِ بَكْرٍّ الْْمَْدَانِّ  عَنِ الُْْسَيِْْ ئِنُِِّ حة، فرحة الغري ذكََرَ جَعْفَرُ بْنُ مُبَشِ رٍّ فِ كِتَابِهِ فِ نُسْخَةٍّ عَتِيقَةٍّ عِنْدِي مَا صُورَتهُُ قاَلَ قاَلَ الْمَدَا -16
ُِ بْنِ نُ بَاتَةَ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ سَعْدِ بْنِ طَريِفٍّ عَنِ  دِ بْنِ عَلِي ٍّ َ وَ وَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْيَمَانِّ  عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّ  -الَْْصْبَ مَالِِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ مَُُمَّ

اسْتَنْفَرَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع النَّاسَ فِ قِتَالِ  قاَلَ: افََ بْنِ عَبْدِ السَّلًَمِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الْجدََلِِ الْقَاسِمُ بْنُ مَُُمَّدٍّ الْمُقْريِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ َِيْدٍّ عَنِ الْمُعَ 
ٍَ مُطَوَّلًَ وَ قاَلَ فِ آخِرهِِ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ الْجدََلُِّ  ي الَْْسَنَ فَ قَالَ يََّ بُنََِّ لِنّ ِ مَيِ تٌ مِنْ ليَْلَتِ هَذِهِ حَضَرَهُ ع وَ هُوَ يوُصِ  وَ قَدْ  -مُعَاوِيةََ فِ الصَّيْفِ وَ ذكََرَ الَْْدِي

كَ   فإَِذَا أنَََ مِتُّ فاَغْسِلْنِِ وَ كَفِ نِِ  وَ حَنِ طْنِِ بَِنُوطِ جَدِ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – It is mentioned by Ja’far Bin Mubashir in his book, in an ancient copy in my 
possession what I copied. He said, ‘Al Madainy said, ‘From Abu Zakariya, from Abu Bakr Al Hamdany, from Al-
Husayn Bin Ulwan, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh Bin Nubata, and Abdullah Bin Muhammad, from Ali 
Bin Al Yamani, from Abu Hamza Al Sumali, ‘from Abu Ja’far Muhammad Bin Aliasws, and Al Qasim Bin Muhammad 
Al Muqry, from Abdullah Bin Zayd, from Al Muafy Bin Abdul Salam, from Abu Abdullah Al Jadaly who said,  

‘Aliasws Bin Abu Talibasws mobilised the people in fighting against Muawiya in the summer’ – 
and mentioned a lengthy Hadeeth and Abu Abdullah Al-Jadaly said in its end, and he was 
present with himasws and heasws was bequeathing to Al-Hassanasws, heasws said: ‘O myasws 
sonasws! Iasws will be passing away during this night of mine, so when Iasws pass away, so wash 
measws, and enshroud measws, and embalm measws with embalmment of yourasws 
grandfathersaww. 

مَ السَّريِرِ فإَِنَّكُمْ تُكْفَوْنهَُ فإَِذَا حُِْلَ  لُوا الْمُ  وَ ضَعْنِِ عَلَى سَريِريِ وَ لََ يَ قْرَبَنَّ أَحَدٌ مِنْكُمْ مُقَدَّ مُ فاَحِْْ ٍُ ذَهَبَ الْمُقَدَّ مَ حَيْ فإَِذَا وُضِعَ  ؤَخَّرَ وَ لْيَتْبَعِ الْمُؤَخَّرُ الْمُقَدَّ
َُِلَّ لَِْ  اَ لَنْ  مْ أَيْ بُنََِّ فَصَلِ  عَلَيَّ فَكَبَِ ْ سَبْعاً فإَِنَّّ مُ فَضَعُوا الْمُؤَخَّرَ ثَُُّ تَ قَدَّ   لرَِجُلٍّ مِنْ وُلْدِي يَُْرجُُ فِ آخِرِ الزَّمَانِ يقُِيمُ اعْوجَِاجَ الْْقَ ِ حَدٍّ مِنْ بَ عْدِي لِلََّ الْمُقَدَّ
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And place measws upon myasws bier and not one of youasws should go near the front of the bier 
for youasws will be sufficed of it for the front would be carried. So, carry the rear part and let 
the ones at the back follow the front wherever it goes. When the front is placed down, then 
place down the rear. Then, yes O myasws sonasws and pray Salat upon measws. Exclaim seven 
Takbeers, for it will never be Permissible for anyone from after measws except for a man from 
myasws sonsasws who will be emerging at the end of times straightening the crookedness of the 
truth.  

قَعُ عَلَى سَاجَةٍّ مَنْقُورةٍَّ ادَّخَرَهَا لِ أَبِ نوُحٌ وَ ضَعْنِِ ثَُُّ شُقَّ لَْْداً فإَِنَّكَ ت َ  فإَِذَا صَلَّيْتَ فَخُطَّ حَوْلَ سَريِريِ ثَُُّ احْفِرْ لِ قَبَْاً فِ مَوْضِعِهِ لِىَ مُنْتَهَى كَذَا وَ كَذَا
ٍّ كِبَارٍّ ثَُُّ ارْقُبْ هُنَيْهَةً ثَُُّ انْظُرْ فإَِنَّكَ لَنْ تَ راَنّ فِ لَْْ   .دِيفِ السَّاجَةِ ثَُُّ ضَعْ عَلَيَّ سَبْعَ لَِْ

So, when youasws have prayed Salat, then draw a line around myasws bier. Then dig in its place 
until youasws end up to such and such. Then open the tomb, for youasws will fall upon a faceted 
border which myasws father (ancestor) Noahas had set up for measws and place measws in the 
border. Then place seven large bricks upon measws. Then watch out for a moment, then look, 
and youasws will never see measws being in myasws tomb’’.280 

دِ بْنِ سَعِيدٍّ عَنْ فُ راَتِ بْنِ لِبْ رَاهِ  -17  بْنِ عَلِيِ  بْنِ قُدَامَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ يمَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَامِدٍّ عَنْ لِسَْاَعِيلَ حة، فرحة الغري الصَّدُوقُ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَُُمَّ
آخِرُ عَهْدِ أَبِ لِىَ  ومٍّ بنِْتِ عَلِي ٍّ ع قاَلَتْ مِ  كُلْثُ عَلِي ٍّ الْمُقْريِ عَنْ أُ عَلِيِ  بْنِ نََصِحٍّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍّ الَْْرْمَنِِِ  عَنْ مُوسَى بْنِ سِنَانٍّ الْجرُْجَانِّ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ 

يَانّ عَلَى سَرِ  -اطِمَةَ عرَسُولَ اللََِّّ َ وَ فَ أَخَوَيَّ ع أنَْ قاَلَ يََّ بُنََِّ لِذَا أنَََ مِتُّ فَ غَسِ لًَنّ ثَُُّ نَشِ فَانّ بِِلْبَُدَْةِ الَّتِ نَشَّفْتُمْ بِِاَ  يريِ ثَُُّ انْظرُاَ ثَُُّ حَنِ طاَنّ وَ سَجِ 
لًَ مُؤَخَّرهَُ  مُ السَّريِرِ فاَحِْْ  حَتََّّ لِذَا ارْتَ فَعَ لَكُمَا مُقَدَّ

(The book) ‘Farhat Al Ghary – Al Sadouq, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Saeed, from Furat Bin Ibrahim, 
from Ali Bin Hamid, from Ismail Bin Ali Bin Qudamah, from Ahmad Bin Ail Bin Nasih, from Ja’far Bin Muhammad 
Al Armany, from Musa Bin Sinan Al Jurjany, from Ahmad Bin Ali Al Muqry,  

‘From Umm Kulsoomasws daughterasws of Aliasws. Sheasws said, ‘The last pact of myasws fatherasws 
to myasws two brothersasws was that heasws said: ‘O myasws sonsasws! When Iasws pass away, wash 
measws, then wipe measws dry with the cloak which Iasws had dried Rasool-Allahsaww and (Syeda) 
Fatimaasws. Then embalm measws and place measws upon myasws bier. Then look (wait) until 
when the front of the bier rises, then both of youasws carry its rear’. 

مُ فَ وَضَعْنَا الْمُؤَخَّرَ ثَُُّ بَ رََِ الَْْسَنُ ع بِِلْبَُْ  ركََنَ  -قاَلَ فَخَرَجْتُ أُشَيِ عُ جِنَاَِةَ أَبِ حَتََّّ لِذَا كُنَّا بِظَهْرِ الْغَريِ ِ  ولُ اللََِّّ َ وَ فاَطِمَةُ وَ دَةِ الَّتِ نُشِ فَ بِِاَ رَسُ الْمُقَدَّ
 هَذَا قَبٌَْ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  انِ بِِلسُّرْيََّنيَِّةِ ثَُُّ أَخَذَ الْمِعْوَلَ فَضَرَبَ ضَرْبةًَ فاَنْشَقَّ الْقَبَُْ عَنْ ضَريِحٍّ فإَِذَا هُوَ بِسَاجَةٍّ مَكْتُوبٍّ عَلَيْهَا سَطْرَ  -أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع

 نوُحٌ النَّ ُِّّ لعَِلِي ٍّ وَصِيِ  مَُُمَّدٍّ قَ بْلَ الطُّوفاَنِ بِسَبْعِمِائةَِ عَامٍّ  قَبََهَُ 

Heasws said, ‘Iasws went out escorting the funeral of myasws fatherasws until when weasws were at 
the back of Al-Ghary, the front part lowered and settled. So, we placed down the rear. Then 
Al-Hassanasws came out wearing the cloak which Rasool-Allahsaww and (Syeda) Fatimaasws and 
Amir Al-Momineenasws had been dried with. Then heasws took the shovel and struck it with a 
strike, and the grave split up from a mausoleum, and there it was with a tablet upon which 
were written two lines in Assyrian: “In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. This 
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grave is the grave which the Prophet Noahas has made to Aliasws, successorasws of 
Muhammadsaww before the flood by seven hundred years”’. 

عْتُ نََطِقاً لنََا بِِلتَّعْزِ  قاَلَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ فاَنْشَقَّ الْقَبَُْ فَلًَ أدَْريِ أَ نبُِشَ   يةَِ أَحْسَنَ اللََُّّ لَكُمُ الْعَزاَءَ فِ سَيِ دكُِمْ وَ سَيِ دِي فِ الَْْرْضِ أمَْ أُسْريَِ بِهِ لِىَ السَّمَاءِ لِذْ سََِ
ةِ اللََِّّ عَلَى خَلْقِهِ   .حُجَّ

Umm Kulsoomasws said, ‘The grave split asunder, and Iasws don’t know whether myasws 
Masterasws was taken into the earth or there was an ascension with himasws to the sky. Then 
Iasws heard a speaker speaking to usasws with the condolences, ‘May Allahazwj Give excellent 
consolation regarding yourasws Masterasws and Divine Authority of Allahazwj upon Hisazwj 
creatures’’.281 

دِ بْنِ جَعْفَرٍّ الْمُؤَ  -18 دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ سَلًَمَةَ عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ يََْيََ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ َِيْدٍّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  دِ بِ عَنْ حة، فرحة الغري مَُُمَّ مَُُمَّ
 كِ اللَّهُمَّ اجْعَلْ قَبَِْي بِِاَ.[ قَ عْرَ كِ وَ أطَْيَبَ ]ريََ  نَظَرَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِىَ ظَهْرِ الْكُوفَةِ فَ قَالَ مَا أَحْسَنَ مَنْظَرَكِ  أَسْبَاطٍّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ حُبَابٍّ قاَلَ:

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Salamah, from Muhammad Bin Ja’far 
Al Muwaddib, from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Yaqoub Bin Zayd, from Ali Bin Asbat, from Ahmad 
Bin Hubab who said,  

‘Amir Al-Momineenasws looked at the back of Al-Kufa. Heasws said: ‘How excellent is your 
scenery (treelines), and aromatic is your bottom (soil)! O Allahazwj! Make myasws grave to be at 
it’’.282 

دِ بْنِ الَْْسَنِ الْعَلَوِيِ  عَنِ الْقُطْبِ الرَّاوَنْدِ حة، فرحة الغري عَمِ ي عَلِيُّ بْنُ طَاوُسٍّ عَنْ مَُُمَّ  -19 يِ  عَنْ ذِي الْفَقَارِ بْنِ مَعْبَدٍّ دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ ُِهْرَةَ عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ النُّعْمَانِ قاَلَ رَوَاهُ  ثَ نَا مَوْىً لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع قاَلَ: ثَ نَا حَسَّانُ بْنُ عَلِي ٍّ الْقَسْريُِ عَبَّادُ بْنُ يَ عْقُوبَ الرَّوَاجِنُِِّ قاَلَ حَدَّ  عَنِ الْمُفِيدِ مَُُمَّ ا  قاَلَ حَدَّ لَمَّ

مَهُ ثَُُّ وَ لِذَا أنَََ مِتُّ فاَحِْْلًَنّ عَلَى سَريِرٍّ ثَُُّ أَخْرجَِانّ  -حَضَرَتْ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع الْوَفاَةُ قاَلَ للِْحَسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع لًَ مُؤَخَّرَ السَّريِرِ فإَِنَّكُمَا تُكْفَيَانِ مُقَدَّ  احِْْ
 نَانّ فِيهَاسَاجَةً فاَدْفِ ائْتِيَا بَِ الْغَريَِّيِْْ فإَِنَّكُمَا سَتََيَََّنِ صَخْرَةً بَ يْضَاءَ فاَحْتَفِراَ فِيهَا فإَِنَّكُمَا سَتَجِدَانِ فِيهَا 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – My uncle Ali Bin Tawoos, from Muhammad Bin Abdullah Bin Zohra, from 
Muhammad Bin Al-Hassan Al Alawy, from Al Qutb Al Rawandy, from Zulfiqar Bin Ma’bad, from Al Mufeed 
Muhammad Bin Al No’man who said, ‘It is reported by Abbas Bin Yaqoub Al Rawajiny who said, ‘It is narrated to 
us by Hassan Bin Ali Al Qasry who said,  

‘It was narrated to us by a slave of Aliasws Bin Abu Talibasws who said, ‘When the expiry 
presented to Amir Al-Momineenasws, heasws said to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws: ‘When Iasws 
pass away, then carry measws upon a bier, then take measws out, and carry the rear of the bier, 
for youasws will be sufficed with its front. Then go to Al-Ghariyeyn, for youasws will be seeing a 
white rock. Dig in it, and youasws will be finding a tablet in it. Bury measws in it’.  

مَهُ وَ جَعَلْنَا نَسْمَعُ دَ  ا مَاتَ أَخْرَجْنَاهُ وَ جَعَلْنَا نََْمِلُ مُؤَخَّرَ السَّريِرِ وَ نُكْفَى مُقَدَّ ً وَ حَفِيفاً حَتََّّ أَ قاَلَ فَ لَمَّ  تَ يْنَا الْغَريَِّيِْْ فإَِذَا صَخْرَةٌ بَ يْضَاءُ تَ لْمَعُ نوُراً فاَحْتَفَرْنََ وِيَّ 
 - بِِِكْراَمِ اللََِّّ تَ عَاىَ لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع نََْنُ مَسْرُورُونَ فإَِذَا سَاجَةٌ مَكْتُوبٌ عَلَيْهَا مَا ادَّخَرَ نوُحٌ ع لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع فَدَفَ نَّاهُ فِيهَا وَ انْصَرَفْ نَا وَ 

He (the narrator) said, ‘When heasws died, we brought himasws our and went on to carry the 
rear of the bier and we were sufficed with its front, and we went on to hear slight sounds until 
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we came to Al-Ghariyeyn, and there was a white rock emitting light. We dug, and there was 
a tablet, upon it was written: “(This is) what Noahas has prepared for Aliasws Bin Abu Talibasws”. 
We buried himasws in it and we left, and we were cheerful with the Honour of Allahazwj the 
Exalted for Amir Al-Momineenasws.  

ََْ يَشْهَدُوا الصَّلًَةَ  يعَةِ  فَ قَالُوا نَُِبُّ أنَْ نُ عَايِنَ مِنْ أمَْرهِِ مَا عَايَ نْتُمْ فَ قُلْنَا  -عَلَيْهِ فأََخْبََنََْهُمْ بِاَ جَرَى وَ بِِِكْراَمِ اللََِّّ تَ عَاىَ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ لَحِقَنَا قَ وْمٌ مِنَ الشِ 
مُُ احْتَفَرُوا فَ لَمْ يَ رَوْا شَيْااً.لَْمُْ لِنَّ الْمَوْضِعَ قَدْ عُفِيَ أثََ رهُُ بِوَصِيَّةٍّ مِنْهُ ع فَمَضَوْا وَ عَادُ   وا للِيَْنَا فَ قَالُوا لِنَّّ

We met a group of the Shias who had not attended the Salat upon himasws. We informed them 
with what had happened, and with the Honour of Allahazwj the Exalted for Amir Al-
Momineenasws. They said, ‘We would love to see from hisasws matter what you have seen’. We 
said to them: ‘The place, its traces have been obscured due to a bequest from himasws’. They 
went and returned to us. They said that they had dug but they did not see anything’’.283 

ينِ عَنْ وَالِدِهِ عَنِ السَّيِ دِ فَضْلِ اللََِّّ الَْْسَنِِِ  الرَّاوَنْدِي ِ  -20 فَقَارِ بْنِ مَعْبَدٍّ عَنِ الطُّوسِيِ  وَ مِنْ خَطِ هِ  عَنْ ذِي الْ حة، فرحة الغري خَاتَُُ الْعُلَمَاءِ نَصِيُ الدِ 
دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ  دِ بْنِ بَكَّارٍّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَُُمَّدٍّ الْفَزاَريِِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِي ٍّ النَّ  نَ قَلْتُ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ مَُُمَّ حَّاسِ عَنْ جَعْفَرٍّ الرُّمَّانِّ  عَنْ يََْيََ دَاوُدَ عَنْ مَُُمَّ

ارِ عَنْ  دِ بْنِ عُبَيْدٍّ الطَّيَالِسِيِ  عَنْ مُُْتَارٍّ التَّمَّ ا ضَرَبَ ابْنُ مُلْجَمٍّ الْفَاسِقُ لَعَ  أَبِ مَطَرٍّ قاَلَ: الِْْمَّانِّ  عَنْ مَُُمَّ نَهُ اللََُّّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ لَهُ الَْْسَنُ ع أقَْ تلُُهُ لَمَّ
 .وَيَّ هُودٍّ وَ صَالِحٍّ قاَلَ لََ وَ لَكِنِ احْبِسْهُ فإَِذَا مِتُّ فاَقْ تلُُوهُ فَإِذَا مِتُّ فاَدْفِنُونّ فِ هَذَا الظَّهْرِ فِ قَبَِْ أَخَ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – ‘Khatam Al Deen Naseer Al Deen, from his father, from the Seyyid Fazlullah Al 
Hasany Al Rawandy, from Zulfiqar Bin Ma’bad, from Al Tusi, and from his handwriting copied from Al Mufeed, 
from Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Muhammad Bin Bakkar, from Al-Hassan Bin Muhammad Al 
Fazary, from Al-Hassan Bin Ali Al Nahhas, from Ja’far Al Rummany, from Yahya Al Himmany, from Muhammad 
Bin Ubey Al Tayalisy, from Mukhtar Al Tammar, from Abu Matar who said,  

‘When Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla, struck Amir Al-Momineenasws, Al-Hassanasws said 
to himasws: ‘Shall Iasws kill himla?’ Heasws said: ‘No but detain himla. When Iasws die, then kill himla. 
When Iasws die, then bury measws in this outback in the grave of myasws brothersas Hudas and 
Salihas’’.284 

دِ بْنِ بَكْراَنَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  -21 دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مَُُمَّ سْنَادِ عَنْ مَُُمَّ لِيِ  بْنِ الَْْسَنِ عَنْ أَخِيهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ عَ  حة، فرحة الغري بِِذََا الِْْ
قاَلَ عَلَى شَفِيِ الْجرُُفِ وَ مَرَرْنََ  -نِيَْ عسَألَْتُ الَْْسَنَ بْنَ عَلِي ٍّ ع أيَْنَ دَفَ نْتُمْ أمَِيَ الْمُؤْمِ  عَنْ عُمَرَ الْجرُْجَانِّ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ قاَلَ: مَُُمَّدٍّ 

ٍِ وَ قاَلَ ادْ   فِنُونّ فِ قَبَِْ أَخِي هُودٍّ.بِهِ ليَْلًً عَلَى مَسْجِدِ الَْْشْعَ

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – By this chain, from Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Muhammad Bin 
Bakran, from Ali Bin Yaqoub, from Ali Bin Al-Hassan, from his brother, from Ahmad Bin Muhammad, from Umar 
Al Jurjany,  

‘Al-Hassanasws Bin Aliasws Bin Abu Talibasws, he (the narrator) said: ‘I asked Al-Hassanasws Bin 
Aliasws, ‘Where did youasws bury Amir Al-Momineenasws?’ Heasws said: ‘On the edge of a cliff, and 
we had passed by with himasws to Masjid Al-Ash’as and heasws had said: ‘Bury measws in the 
grave of myasws brother Hudas’’.285 
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ََ عَنْ عَرَبِِ  بْنِ مُسَافِرٍّ عَنْ للِْيَاسَ  -22 دِ بْنِ لِدْريِ دِ بْنِ نَِاَ عَنْ مَُُمَّ نْ نْ أَبِ عَلِي ٍّ عَنِ الطُّوسِيِ  عَنِ الْمُفِيدِ عَ بْنِ هِشَامٍّ عَ حة، فرحة الغري وَالِدِي عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍّ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أَبِ بَصِ  فإَِنَّ النَّاسَ قَدِ  -بَِ جَعْفَرٍّ ع عَنْ قَبَِْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ سَألَْتُ أَ  يٍّ قاَلَ:مَُُمَّ

 مِيَ الْمُؤْمِنِيَْ دُفِنَ مَعَ أبَيِهِ نوُحٍّ فِ قَبَْهِِ اخْتَلَفُوا فِيهِ قاَلَ لِنَّ أَ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – ‘My father, from Muhammad Bin Nama, from Muhammad Bin Idrees, from Araby 
Bin Musafir, from Ilyas Bin Hisham, from Abu Ali, from Al Tusi, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Dawood, from Ibn Al Waleed, from Saad, from Al Barqy, from Al Batainy, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the grave of Amir Al-Momineenasws for the people had differed 
regarding it. Heasws said: ‘Amir Al-Momineenasws was buried with hisasws fatheras Noahas in hisas 
grave’.  

 .فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ َ مَعَ الْكِراَمِ الْكَاتبِِيَْ بِِلرَّوْحِ وَ الرَّيََْانِ  قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَنْ تَ وَىَّ دَفْ نَهُ 

I said, ‘May I be sacrificed for youasws! Who was in charge of hisasws burial?’ Heasws said: ‘Rasool-
Allahsaww, along with the two honourable recorders (Angels), with the cool breezes and the 
aromas’’.286 

سْنَادِ عَنْ سَعْدٍّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الُْْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ  -23 لِيِ  بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ عَبْدِ الرَّحِيمِ الْقَصِيِ أَبِ نَْراَنَ عَنْ عَ  حة، فرحة الغري بِِذََا الِْْ
  ُِّّ ع قُ لْتُ كَيْفَ صَارَ هَكَذَانْ نوُحٌ قاَلَ نوُحٌ النَّ  قُ لْتُ وَ مَ سَألَْتُ أبََِ جَعْفَرٍّ ع عَنْ قَبَِْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ مَدْفُونٌ فِِ قَبَِْ نوُحٍّ قاَلَ  قاَلَ:

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – By this chain, from Sa’ad, from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Saeed, from his father, 
from Ibn Abu Najran, from Ali Bin Abu Hamza, from Abdul Raheem Al Quseyr who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the grave of Amir Al-Momineenasws. Heasws said: ‘Amir Al-
Momineenasws is buried in the grave of Noahas’. I said, ‘And who (which) Noah?’ Heasws said: 
‘Noahas the Prophetas’. I said, ‘How did it come to be like that?’  

يقٍّ يََّ عَبْدَ الرَّحِيمِ لِنَّ رَسُولَ اللََِّّ َ أَخْبََنَََ فَ قَالَ لِنَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِ  ُ لَهُ مَضْجَعَهُ فِ مَضْجَعِ صِدِ  يقٌ هَيَّأَ اللََّّ ُ عَزَّ وَ جَلَ بَِِ يَْ صِدِ   وْتهِِ وَ بِوَْضِعٍّ دُفِنَ فِيهِ فأَنَْ زَلَ اللََّّ
 َ وَ أَخْبََهَُ أنََّ الْمَلًَئِكَةَ تَ نْشُرُ لَهُ قَبَْهَُ  حَنُوطاً مِنْ عِنْدِهِ مَعَ حَنُوطِ أَخِيهِ رَسُولِ اللََِّّ 

Heasws said: ‘Amir Al-Momineenasws is a truthful one. Allahazwj Prepared hisasws lying place for 
himasws in a lying place of a truthful one. O Abdul Rahman! Rasool-Allahsaww informed usasws of 
hisasws death, and the place heasws would be buried in. Allahazwj Mighty and Majestic from 
Hisazwj Presence, sent down Rasool-Allahsaww with the embalmment of hissaww successorasws 
and informed himsaww than the Angels would be digging hisasws grave for himasws.  

ا قبُِضَ ع كَانَ فِيمَا أوَْصَى بِهِ ابْ نَيْهِ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ ع لِذْ قاَلَ لَْمَُا لِذَا مِتُّ فَ غَسِ لًَنّ  لًَ يََّ ابْنََِّ مُؤَخَّرَ السَّريِرِ وَ حَنِ طاَنّ وَ احِْْ  فَ لَمَّ لًَنّ بِِللَّيْلَةِ سِر اً وَ احِْْ
مَهُ   لَى دَفْنِِ فِ اللَّيْلِ وَ سَوِ يََّ.عَ  فإَِذَا وُضِعَ فَضَعَا وَ ادْفِنَانّ فِ الْقَبَِْ الَّذِي يوُضَعُ السَّريِرُ عَلَيْهِ وَ ادْفِنَانّ مَعَ مَنْ يعُِينُكُمَا وَ اتَّبِعَا مُقَدَّ

When heasws passed away, it was among what heasws had bequeathed to hisasws two sonsasws, 
Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, when heasws said to themasws: ‘When Iasws pass away, so wash 
measws, and embalm measws, and carry measws at night secretly. And O myasws sonsasws! Youasws 
two should carry the rear of the bier and follow its front. So, when it is placed, then place it, 
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and bury measws in the grave which the bier is placed upon and bury measws with the one who 
assists youasws both upon myasws burial during the night, and even it (obscure its traces)’’.287 

سْنَادِ  -24 دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ دَاوُ  حة، فرحة الغري بِِذََا الِْْ دِ بْنِ عَلِي ٍّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ هِشَامٍّ عَنْ مَُُمَّ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ عَبْدِ الرَّحِيمِ دَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مِيثَمٍّ عَنْ مَُُمَّ
 .فِنَ مَعَ أبَيِهِ نوُحٍّ عنَّ النَّاسَ قَدِ اخْتَلَفُوا فِيهِ فَ قَالَ لِنَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع دُ سَألَْتُ أبََِ جَعْفَرٍّ ع عَنْ قَبَِْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فإَِ  الْقَصِيِ قاَلَ:

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – By this chain, from Ahmad Bin Meesam, from Muhammad Bin Ali, from 
Muhammad Bin Hisham, from Muhammad Bin Suleyman, from Dawood Bin Al Numan, from Abdul Raheem Al 
Qaseyr who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the grave of Amir Al-Momineenasws for the people had differed in 
it. Heasws said: ‘Amir Al-Momineenasws is buried with hisasws fatheras Noahas’’.288 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ ُِهْرَةَ عَنْ حة، فرحة الغري  -25 ينِ يََْيََ بْنُ سَعِيدٍّ عَنْ مَُُمَّ يبُ الدِ  دِ بْنِ الَْْسَنِ الُْْسَيْنِِِ  عَنِ الْقُطْبِ الرَّاوَنْدِيِ  عَنْ ذِي الْفَقَارِ بْ  نَِ نِ مَُُمَّ
دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ كََِريََّّ  عَنِ الثُّمَالِِ  عَنْ أَبِ  بْدِ اللََِّّ بْنِ حَنَانٍّ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍّ عَنْ عَمْروِ بْنِ لِبْ راَهِيمَ عَنْ خَلَفِ بْنِ حََّْادٍّ عَنْ عَ مَعْبَدٍّ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ مَُُمَّ

 فاَسْتَقْبَلَتْكُمْ ريِحٌ فاَدْفِنُونّ وَ هُوَ أوََّلُ طُورِ جُونّ لِىَ الظَّهْرِ فإَِذَا تَصَوَّبَتْ أقَْدَامُكُمْ أَنْ أَخْرِ  -كَانَ فِ وَصِيَّةِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ   جَعْفَرٍّ ع قاَلَ:
 .سَيْنَاءَ فَ فَعَلُوا ذَلِكَ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Yahya Bin Saeed, from Muhammad Bin Abdullah Bin Zuhra, from Muhammad Bin 
Al-Hassan Al-Husayni, from al Qutb Al Rawandy, from Zulfiqar Bin Ma’bad, from Al Mufeed, from Muhammad 
Bin Ahmad Bin Zakariya, from his father, from Ibn Fazzal, from Amro Bin Ibrahim, from Khalaf Bin Hammad, from 
Abdullah Bin Hanan, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘It was in the bequest of Amir Al-Momineenasws, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon himasws: ‘Take measws out to the outback, so when yourasws feet 
are at standstill, a breeze would receive youasws, so bury measws, and it (breeze) is (from) the 
beginning of (mount) Toor of Sinai’. Theyasws did that’’.289 

هِ عَنِ الْمُفِيعْفَرٍّ حة، فرحة الغري أبَوُ الْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ سَعِيدٍّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الدَّرْبِِ  عَنْ شَاذَانَ بْنِ جَبَْئَيِلَ عَنْ جَ  -26 دِ قاَلَ وَ رَوَى  الدُّورْيَسْتِِ  عَنْ جَدِ 
دُ بْنُ عَمَّارٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ قاَلَ سََِعْتُ  لْغَريَِّيِْْ وَ دُفِنَ قَ بْلَ طلُُوعِ الْفَجْرِ وَ دَخَلَ قَبَْهَُ أيَْنَ دُفِنَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ قاَلَ دُفِنَ بنَِاحِيَةِ ا أَبَِ جَعْفَرٍّ ع مَُُمَّ

ُ عَنْهُ الَْْسَنُ  دٌ بَ نُو عَلِي ٍّ ع وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍّ رَضِيَ اللََّّ  .وَ الُْْسَيُْْ وَ مَُُمَّ

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Abu Al Qasim Ja’far Bin Saeed, from Al-Hassan Bin Al Darby, from Shazan Bin 
Jibraeel, from Ja’far Al Dowreysity, from his grandfather, from Al Mufeed who said, ‘And it is reported by 
Muhammad Bin Ammar, from his father, from Jabir Bin Yazeed who said,  

‘I heard (asked) Abu Ja’farasws, ‘Where is Amir Al-Momineenasws buried?’ Heasws said: ‘Heasws is 
buried in a sub-district of Al-Ghariyeyn, and heasws was buried before emergence of dawn, and 
there entered hisasws grave, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws and Muhammad, sons of Aliasws, 
and Abdullah son of Ja’faras, may Allahazwj be Pleased with himas’’.290 
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كَمْ كَانَتْ سِنُّ عَلِيِ  بْنِ   -دَ بْنَ عَلِي ٍّ عسَألَْتُ أبََِ جَعْفَرٍّ مَُُمَّ  كِتَابٍّ مَا صُورَتهُُ قاَلَ لِسْحَاقُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ مَرْوَانَ   حة، فرحة الغري وَقَ فْتُ فِ  -27
 أَبِ طاَلِبٍّ ع يَ وْمَ قتُِلَ قاَلَ ثَلًَثًَ وَ سِتِ يَْ سَنَةً 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – ‘I paused in the book what I had copied it, ‘Is’haq Bin Abdullah Bin Abu Marwan 
said,  

‘I asked Abu Ja’far Muhammadasws Bin Aliasws, ‘How old was Aliasws Bin Abu Talibasws on the day 
heasws was killed?’ Heasws said: ‘Sixty-three (63) years’.  

لْتُ مَا  ثقَِيلَ الْعَيْنَيِْْ عَظِيمَهُمَا ذَا بَطْنٍّ أَصْلَعَ فَ قُلْتُ طَوِيلًً أَوْ قَصِياً قاَلَ هُوَ لِىَ الْقَصْرِ أقَْ رَبُ ق ُ  كَانَتْ صِفَتُهُ قاَلَ كَانَ رَجُلًً آدَمَ شَدِيدَ الْْدُْمَةِ قُ لْتُ مَا  
يَ قَبَْهُُ كَانَتْ كُنْيَتُهُ قاَلَ أبَوُ الَْْسَنِ قُ لْتُ أيَْنَ دُفِ   .نَ قاَلَ بِِلْكُوفَةِ ليَْلًً وَ قَدْ عُمِ 

I said, ‘What was hisasws description?’ Heasws was a man of hard skin, heavy eyes, large upper, 
short-haired’. I said, ‘Tall or short?’ Heasws said: ‘Heasws was of medium built closer to being 
short’. I said, ‘What was hisasws teknonym?’ Heasws said: ‘Abu Al-Hassan’. I said, ‘Where is heasws 
buried?’ Heasws said: ‘At Al-Kufa, at night, and hisasws grave was obscured’’.291 

دِ بْنِ  -28 دِ بْنِ مَعَد ٍّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبِ مَعَد ٍّ الْمُوسَوِيِ  وَ أَخْبَََنّ عَمِ ي عَلِيُّ بْنُ طاَوُسٍّ عَنْ مَُُمَّ حة، فرحة الغري وَالِدِي عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ أَبِ غَالِبٍّ عَنْ مَُُمَّ
يِِِ  وَ عَبْدِ الْكَرمِِ بْنِ عَ   أَخْبَََنّ عَبْدُ الْْمَِيدِ بْنُ فَخَّارٍّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِي ٍّ الْغَزْنوَِيِ   وَ  يِ لِي ٍّ السُّد ِ الْمُظَفَّرِ وَ أَخْبَََنّ عَبْدُ الصَّمَدِ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ أَبِ الْفَرجَِ بْنِ الْجوَْ

دِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ خَيْوُنَ  كُلُّهُمْ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ الخَْشَّابِ  بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ نَصْرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ سَيِْْ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الُْْ  عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ  دِ بْنِ سِنَانٍّ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ  الُْْسَيِْْ عَنْ مَُُ بْنِ فَ تْحٍّ عَنْ حَرْبِ بْنِ مَُُمَّدٍّ الْمُؤَدِ بِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ جَُْهُورٍّ الْعَمِ يِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ أَبِ بَصِيٍّ عَنْ مَّ

 أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – ‘My father, from Muhammad Bin Abu Ghalib, from Muhammad Bin Ma’bad Al 
Musawy. And I was informed by my uncle Ali Bin Tawoos, from Muhammad Bin Ma’bad, from Ahmad Bin Abu 
Al Muzaffar. And I was informed by Abdul Samad Bin Ahmad, from Abu Al Faraj Bin Al Jowzy, and Abdul Kareem 
Bin Ali Al Sudy. And I was informed by Abdul Hameed Bin Fakhar, from Ahmad Bin Al Gazwiny, all of them from 
Abdullah Bin Ahmad Bin Ahmad Bin Al Khashab, from Muhammad Bin Abdul Malik Bin Khayroun, from Al-Hassan 
Bin Al-Husayn Bin Al Abbas, from Ahmad Bin Nasr Bin Abdullah Bin Fatih, from Harab Bin Muhammad Al 
Muwaddib, from Al-Hassan Bin Jamhour Al Ammy, from his father, from Muhammad Bin Al-Husayn, from 
Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskan, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullahasws.  

أمَِيُ  مَضَى سْتَانِّ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع قاَلَ حَبِيبٍّ السِ جِ وَ أَخْبََنَََ أَحَْْدُ بْنُ نَصْرٍّ عَنْ صَدَقَةَ بْنِ مُوسَى عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍّ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَاٍَّ عَنْ 
ٍَّ وَ سِتِ يَْ سَنَةً سَنَةَ أرَْبعَِيَْ مِنَ الِْْجْرَةِ وَ نَ زَلَ الْوَحْيُ عَلَى رَسُولِ  لْمُؤْمِنِيَْ ع اثْ نَتَا عَشْرَةَ سَنَةً فَكَانَ عُمُرهُُ بِكََّةَ  اللََِّّ َ وَ لَِْمِيِ االْمُؤْمِنِيَْ ع وَ هُوَ ابْنُ خََْ

 [ عَشْرَةَ سَنَةً وَ أقَاَمَ بِِاَ مَعَ رَسُولِ اللََِّّ َ ثَلًَثَ عَشْرَةَ سَنَةً ]اثْنَِْ  مَعَ رَسُولِ اللََِّّ َ اثنتا

And we are informed by Ahmad Bin Nasr, from Sadaqah Bin Musa, from his father, from Ibn Mahboub, from 
Hisham Bin Salim, from Habeeb Al Sijistany,  

‘From Abu Ja’farasws, theyasws both said: ‘Amir Al-Momineenasws passed away and heasws was 
sixty-five (65) years old, in the year forty from the emigration, and the Revelation descended 
unto Rasool-Allahsaww when Amir Al-Momineenasws was twelve years old. Hisasws age at 
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Makkah with Rasool-Allahazwj was twelve years, and heasws stayed at it with Rasool-Allahsaww 
for thirteen years. 

يَْ سَنَةً وَ كَانَ عُمُرهُُ خََْساً وَ سِتِ يَْ سَنَةً قبُِضَ فِ ليَْلَةِ ثِ ولُ اللََِّّ َ ثَلًَ ثَُُّ هَاجَرَ لِىَ الْمَدِينَةِ فأَقَاَمَ بِِاَ مَعَ رَسُولِ اللََِّّ َ عَشْرَ سِنِيَْ ثَُُّ أقَاَمَ بَ عْدَ مَا تُ وُفِِ َ رَسُ 
 .ٍِ ضَ مِنَ الَْْدِيالْغَرَ  -عَبْدِ مَنَافِ بْنِ قُصَيِ  بْنِ كِلًَبِ بْنِ مُرَّةَ  وَ هُوَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ بْنِ هَاشِمِ بْنِ  -الْجمُُعَةِ وَ قَبَْهُُ بِِلْغَريِ ِ 

Then heasws emigrated to Al-Medina and stayed at it with Rasool-Allahsaww for ten years. Then 
heasws lived after the expiry of Rasool-Allahazwj for thirty years, and hisasws age was sixty-five 
years old. Heasws passed away during the night of Friday, and hisasws grave is at Al-Ghary, and 
heasws is Aliasws Bin Abu Talibasws, son of Abdul Muttalib Bin Hashim Bin Abd Manafas Bin Qusay 
Bin Kilab Bin Murraas’ – the intent is from the Hadeeth’’.292 

هِ عَنِ الطُّوسِيِ  عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ جَعْفَ  حة، فرحة الغري عَمِ ي عَنِ الَْْسَنِ بْنِ  -29 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ شَهْرَآشُوبَ عَنْ جَدِ  رِ بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ مَُُمَّدِ الدَّرْبِِ  عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الَْْسَنِ بْنِ   بْنِ بُكَيٍّْ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَلِيِ  بْنِ فَضَّالٍّ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ

عَهُ يَ قُولُ  ا قبُِضَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع أَخْرَجَهُ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع وَ رَجُلًَنِ آخَراَنِ حَتََّّ لِذَا خَرَجُو  ع أنََّهُ سََِ اَنِِّمْ ثَُُّ أَخَذُوا فِ  الَمَّ مِنَ الْكُوفَةِ تَ ركَُوهَا عَنْ أََْ
 الْجبََّانةَِ حَتََّّ مَرُّوا بِهِ لِىَ الْغَريِِ  وَ دَفَ نُوهُ وَ سَوَّوْا قَبَْهَُ وَ انْصَرَفُوا.

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – ‘My uncle, from Al-Hassan Bin Al Darny, from Muhammad Bin Ali Bin Shahr Ashub, 
from his grandfather, from Al Tusi, from Al Mufeed, from Ja’far Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yaqoub, 
from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Abdullah 
Bin Bukeyr, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullahasws, I heard himasws saying: ‘When Amir Al-Momineenasws passed away, Al-
Hassanasws and Al-Husaynasws, and two other men brought himasws out until when they were 
outside from Al-Kufa, then they left it from their oaths, then they took towards Al-Jabanah 
until they had passed by with himasws to al Ghary and buried himasws and evened (obscured) 
hisasws grave and left’’.293 

دِ بْنِ عَلِيِ  عَنْ أَبِ الْفَضْلِ بْنِ نََصِرٍّ عَنْ مَُُ  حة، فرحة الغري عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ أَحَْْدَ الْْرَْبُِّ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ الَْْخْضَرِ  -30 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَيْمُونٍّ عَنْ مَُُمَّ مَّ
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ شَاذَانَ عَنْ حَسَنِ  دِ بْنِ جَعْفَرٍّ التَّمِيمِيِ  عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ بْنِ الُْْسَيِْْ الْقَسْريِِ  عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ أَبِ السَّريِِ  عَنْ هِشَامِ عَبْ   بْنِ مَُُمَّ دِ الْوَاحِدِ عَنْ مَُُمَّ

دِ بْنِ السَّائِبِ الْكَلْ ِِّ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ بَكْرِ بْنُ عَيَّا ٍّ  أنََّهُ مَنْ صَلَّى عَلَى  مْ فَ قُلْتُ أَخْبََكَُمْ أَحَدٌ سَألَْتُ أَبَِ حُصَيٍّْْ وَ عَاصِمَ بْنَ بَِْدَلَةَ وَ الَْْعْمَشَ وَ غَيْهَُ  بْنِ مَُُمَّ
 عَلِي ٍّ وَ شَهِدَ دَفْ نَهُ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Abdul Rahman Bin Ahmad Al Harby, from Abdul Aziz Bin Al Akhzar, from Abu Al 
Fazl Bin Nasir, from Muhammad Bin Ali Bin Maymoun, from Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn Al Qasry, from 
Muhammad Bin Jafar Al Tameemi, from Muhammad Bin Ali Bin Shazan, from Hassan Bin Muhammad Bin Abdul 
Wahid, from Muhammad Bin Abu Al Sary, from Hisham Bin Muhammad Bin Al Sa’ib Al Kalby who said, ‘Abu Bakr 
Bin Ayyash said,  

‘I asked Abu Al-Husayn and Aasim Bin Bahdala, and Al-Amsh and others, I said, ‘Has anyone 
informed you that he is from the one who had prayed Salat upon Aliasws and had attended 
hisasws burial?’  
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دَ بْنَ سَائِبٍّ الْكَلْ َِّّ فَ قَالَ أُخْ  ةٍّ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ رجَِ بِهِ ليَْلًً خَرجََ بِهِ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع وَ ابْنُ الْْنََفِ فَ قَالُوا لِ قَدْ سَألَْنَا أبََِكَ مَُُمَّ يَّةِ وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍّ فِ عِدَّ
َ فعُِلَ بِهِ ذَلِكَ قاَلَ   .مََُافَةَ الْخوََارجِِ وَ غَيْهِِمْ وَ دُفِنَ ليَْلًً فِ ذَلِكَ الظَّهْرِ ظَهْرِ الْكُوفَةِ قَالَ قُ لْتُ لِْبَيِكَ َِ

They said to me, ‘We had asked your father Muhammad Bin Sa’ib Al-Kalby. He said, ‘Heasws 
was brought out, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and Ibn Al-Hanafiya, and Abdullah son 
of Ja’faras went out with himasws among a number of hisasws family members, and heasws buried 
at night in that outback, the back of Al-Kufa. I said to your father, ‘What was that done with 
him?’ He said, ‘Fearing the Kharijites and others’’.294 

راَدٍّ يرُيِدُونَ قَ تْلَكَ اءَ رَجُلٌ مِنْ مُراَدٍّ لِىَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع يُصَلِ ي فِ الْمَسْجِدِ فَ قَالَ احْتََِسْ فَإِنَّ أنََُساً مِنْ مُ جَ  د، العدد القوية عَنْ أَبِ مُِْنَفٍّ قاَلَ: -31
رْ فإَِذَا جَاءَ الْقَدَرُ خَلَّيَا ْ يُ قَدَّ  جُنَّةٌ حَصِينَةٌ  بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُ وَ لِنَّ الَْْجَلَ  فَ قَالَ لِنَّ مَعَ كُلِ  رَجُلٍّ مَلَكَيِْْ يََْفَظاَنهِِ مَا ََ

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya, from Abu Mikhnaf who said,  

‘A man from Murad came to Amir Al-Momineenasws to pray in the Masjid. He said, ‘Keep 
guards, for some people from Murad want to kill youasws’. Heasws said: ‘With every man there 
are two Angels protecting him of what is not pre-determined. So, when the pre-determination 
comes, they vacated between him and it, and the death is a fortified shield’.  

مٍّ وَ قاَلَ الشَّعْ ُِّّ أنَْشَدَ أمَِيُ الْمُ   ؤْمِنِيَْ ع قَ بْلَ أنَْ يُسْتَشْهَدَ بِِيََّّ

ُِوا وَ لََ ظَفِرُوا  تلِْكُمْ قُ رَيْشٌ تََنََّانّ لتَِ قْتُ لَنِِ   فَلًَ وَ رَبِ كَ مَا فاَ

 وَ لِنْ عُدِمْتُ فَلًَ يَ ب ْقَى لَْاَ أثََ رٌ   فإَِنْ بقَِيتُ فَ رَهْنٌ ذِمَّتِ لَْمُْ 

 ذُلَّ الْْيََاةِ بِاَ خَانوُا وَ مَا غَدَرُوا  ي عَلَى وَجَلٍّ وَ سَوْفَ يوُرثُِ هُمْ فَ قْدِ 

And Al-Shaby said, ‘Amir Al-Momineenasws prosed (a poem) a few days before heasws was 
martyred: ‘You Qureysh are wishing to kill measws, so no, by your Lordazwj. They will neither be 
successful nor win. So, if Iasws were to remain alive, so the pledge of myasws responsibility is for 
them, and if Iasws don’t, then nor trace will be left for them, and soon they will inherit my loss 
upon a fear of the humiliation of life due to what they have embezzled and what they have 
betrayed’’.295 

لِي ٍّ ع حِيَْ ضُرِبَ ضَرْبةًَ بِِلْكُوفَةِ دَخَلْتُ عَلَى عَ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ لِسْحَاقَ السَّبِيعِيِ  عَنْ عَمْروِ بْنِ الْْمَِقِ قاَلَ: -32
ََ عَلَيْكَ بَِْسٌ لِ  اَ هُوَ خَدٌْ  قَالَ لَعَمْريِ لِنّ ِ لَمُفَارقُِكُمْ فَ قُلْتُ ليَْ  نَِّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hamza, from Abu Is’haq Al Sabie, from Amro Bin Al 
Hamiq who said,  

‘I entered to see Aliasws when heasws was struck a strike at Al-Kufa. I said, ‘There is no problem 
upon youasws. But rather, it is (only) a scratch’. Heasws said: ‘By myasws life! Iasws am separating 
from you all!’  
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بْعِيَْ بَلًَءٌ قاَلَْاَ ثَلًَثًَ قُ لْتُ فَ هَلْ بَ عْدَ الْبَلًَءِ رَخَاءٌ فَ لَمْ يُُِ   بْنِِ وَ أغُْمِيَ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ لِىَ السَّ

Then heasws said: ‘To the (year) seventy there will be afflictions’. I said, ‘So, would there be 
comfort after the afflictions?’ Heasws did not answer me, and there was unconsciousness upon 
himasws.  

ََْ تَ بْكِي لِنَّ الْمَلًَئِكَةَ مِنَ فَ بَكَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ فَ لَ  ا أفَاَقَ قاَلَ لََ تُ ؤْذِينِِ يََّ أمَُّ كُلْثُومٍّ فإَِنَّكِ لَوْ تَ رَيْنَ مَا أرََى  بْعِ بَ عْضُهُمْ خَلْفَ بَ عْضٍّ وَ النَّبِيُّونَ  مَّ السَّمَاوَاتِ السَّ
 مََّا أنَْتَ فِيهِ فَمَا أمََامَكَ خَيٌْ لَكَ  -يَ قُولُونَ انْطلَِقْ يََّ عَلِيُّ 

Umm Kulsoomasws cried. When heasws woke up, heasws said: ‘Do not hurt measws, O Umm 
Kulsoomasws, for if youasws were to see what Iasws am seeing, youasws would not cry. The Angels 
from the seven skies, some of them are behind others, and the Prophetsas are saying: ‘Go, O 
Aliasws, for whatever is in front of youasws is better for youasws than what (predicament) you are 
in’.  

بْعِيَْ رَخَاءٌ قَ  بْعِيَْ بَلًَءٌ فَ هَلْ بَ عْدَ السَّ ُ ما يَشاءُ وَ يُ ثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أمُُّ الْكِتابِ  ءِ رَخَاءً الَ نَ عَمْ وَ لِنَّ بَ عْدَ الْبَلًَ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لِنَّكَ قُ لْتَ لِىَ السَّ  ََْحُوا اللََّّ

I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws said: ‘To the (year) seventy, there are afflictions. So, 
would there be comfort after the (year) seventy?’ Heasws said: ‘Yes, and after the afflictions 
there would be comfort. Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him 
is the Mother of the Book [13:39]’.  

ْ نَ رَ رَخَاءً بْعِيَْ بَلًَءٌ وَ كَانَ يَ قُولُ بَ عْدَ السَّبْعِيَْ رَخَاءٌ وَ قَدْ مَضَتِ السَّ لِنَّ عَلِي اً قاَلَ لِىَ السَّ  -قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ قُ لْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍّ ع  بْعُونَ وَ ََ

Abu Hamza (the narrator) said, ‘I said to Abu Ja’farasws, ‘Aliasws had said, ‘To the (year) seventy 
there are afflictions, and heasws had said that after the seventy there would be comfort, and 
the (year) seventy has passed, and we did not see any comfort!’ 

ا قتُِلَ الُْْسَ   عَلَى أهَْلِ الَْْرْضِ فأََخَّرَهُ اللََُّّ لِىَ الَْْرْبعَِيَْ وَ مِائةَِ يُْْ ع غَضِبَ اللََُّّ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍّ ع يََّ ثََبِتُ لِنَّ اللَََّّ كَانَ قَدْ وَقَّتَ هَذَا الَْْمْرَ فِ السَّبْعِيَْ فَ لَمَّ
ْ يَُْعَلْ  ُ وَ ََ ٍَ وَ كَشَفْتُمُ الْقِنَاعَ قِنَاعَ السِ رِ  فأََخَّرَهُ اللََّّ ثْ نَاكُمْ فأََذَعْتُمُ الَْْدِي ُ ما يَشاءُ وَ يُ ثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أمُُّ الْكِتابِ ََْحُ  قْتاً عِنْدَ اللََِّّ  لهَُ بَ عْدَ ذَلِكَ وَ سَنَةٍّ فَحَدَّ  وا اللََّّ

Abu Ja’farasws said: ‘O Sabit! Allahazwj had Timed this matter in the (year) seventy. When Al-
Husaynasws was killed, Allahazwj was Wrathful upon the people of the earth, so Allahazwj Delayed 
it to the year one hundred and forty. Weasws narrate to you, but you tend to broadcast the 
Hadeeth and uncover the covering, the covering of the secret. Thus, Allahazwj did not Make a 
(specific) time to be for it after that in the Presence of Allahazwj. Allah Deletes and Affirms 
whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]’.  

 .قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ قَدْ قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ذَلِكَ فَ قَالَ قَدْ كَانَ ذَلِكَ 

Abu Hamza said, ‘I did say that to Abu Abdullahasws. Heasws said; ‘That has happened’’.296 
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وَ هُوَ ََْسَحُ الْغُبَارَ عَنْ وَجْهِي وَ هُوَ يَ قُولُ يََّ عَلِيُّ لََ عَلَيْكَ لََ  مِنْ مُعْجِزاَتهِِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ أنََّهُ قاَلَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يج، الخرائج و الجرائح -33
ٍَ لِلََّ ثَلًَثًَ حَتََّّ ضُرِبَ عَلَيْكَ قَدْ قَضَيْتَ مَا عَلَ   يْكَ فَمَا مَكَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘From hisasws miracles, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws – heasws said: ‘Iasws saw 
Rasool-Allahsaww and heasws was wiping off the dust from myasws face and hesaww was saying: 
‘O Aliasws! There is (nothing left) upon youasws! There is (nothing left) upon youasws! Youasws 
have fulfilled whatever was upon youasws!’ Heasws did not remain except for three (days) until 
heasws was struck. 

لُونَ أوََّلَهُ وَ أمََرَهُُاَ أنَْ يَدْفِنَاهُ هُنَاكَ وَ يُ عَفِ يَا مِ سَيِْْ ع لِذَا مِتُّ فاَحِْْلًَنّ لِىَ الْغَريِِ  مِنْ نََفِ الْكُوفَةِ وَ احِْْلًَ آخِرَ سَريِريِ فاَلْمَلًَئِكَةُ يََْ وَ قاَلَ للِْحَسَنِ وَ الُْْ 
 عْدَهُ قَبَْهَُ لِمَا يَ عْلَمُهُ مِنْ دَوْلَةِ بَنِِ أمَُيَّةَ ب َ 

And heasws said to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws: ‘When Iasws pass away, then carry measws 
from Najaf Al-Kufa, and both of youasws carry the back end of myasws bier, for the Angels would 
be carrying its front’. And heasws instructed themasws to bury himasws over there and efface 
hisasws grave due to what heasws knew from the government of the clan of Umayya after 
himasws’.  

ََْ يَ زَلْ قَبَْهُُ نوُحٌ لعَِلِيِ  بْنِ  اوَ قاَلَ سَتََيَََّنِ صَخْرَةً بَ يْضَاءَ تَ لْمَعُ نوُراً فاَحْتَفَراَ فَ وَجَدَا سَاجَةً مَكْتُوبًِ عَلَيْهَا مََّا ادَّخَرَهَ   أَبِ طاَلِبٍّ ع فَدَفَ نَاهُ فِيهِ وَ عَفَيَا أثََ رَهُ وَ 
وْلَةِ الْعَبَّاسِيَّةِ  مِ الدَّ  مَُْفِي اً حَتََّّ دَلَّ عَلَيْهِ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّدٍّ ع فِ أيََّّ

And heasws said: ‘You will be seeing a white rock emitting light, so dig (at it). Theyasws found a 
tablet, there was written upon it: “From what Noahas has kept for Aliasws Bin Abu Talibasws”. 
Theyasws buried himasws in it and effaced its traces, and hisasws grave did not cease to be hidden 
until Ja’farasws Bin Muhammadasws pointed upon it during the days of the Abbaside 
government.  

ىَ الَْْكَمَةِ فَ رَجَعَ الْكِلًَبُ اعَةً ثَُُّ لَجأََتِ الظِ بَاءُ لِ يِْْ فَجَادَلتَْهَا سَ وَ قَدْ خَرجََ هَارُونُ الرَّشِيدُ يَ وْماً يَصِيدُ وَ أرَْسَلَ الصُّقُورَ وَ الْكِلًَبَ عَلَى الظِ بَاءِ بَِِانِبِ الْغَريَِّ 
هَا فَتََاَجَعَتِ الظِ بَاءُ لِىَ الَْْكَمَةِ فاَنْصَرَفَتْ عَنْهَا تَ رْجِعُ للِيَْ  وَ الصُّقُورُ عَنْهَا فَسَقَطَتْ فِ نََحِيَةٍّ ثَُُّ هَبَطَتِ الظِ بَاءُ مِنَ الَْْكَمَةِ فَ هَبَطَتِ الصُّقُورُ وَ الْكِلًَبُ 

 وَ الْكِلًَبُ فَ فَعَلْنَ ذَلِكَ ثَلًَثًَ  الصُّقُورُ 

And (the caliph) Haroun Al-Rusheyd had gone out hunting one day, and he sent the falcons 
and the dogs upon the antelopes by the side of Al-Ghariyeyn. They tried for a while, then the 
antelope took shelter to an elevated ground, so the dogs and the falcons returned from it and 
fell in a corner. Then the antelope came down from the elevation. So, the falcons and the 
dogs returned to it. So, the antelope returned to the elevation, and the falcons and the dogs 
returned from it. That was done thrice.  

مَامِ عَلِي ِ فَ تَعَجَّبَ هَارُونُ وَ سَأَلَ شَيْخاً مِنْ بَنِِ أَسَدٍّ مَا هَذِهِ الَْْكَمَةُ فَ قَالَ لَِ الَْْمَانُ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فِ   بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع فَ تَوَضَّأَ هَارُونُ وَ صَلَّى وَ يهَا قَبَُْ الِْْ
 أَظْهَرَ الصَّادِقُ ع مَوْضِعَ قَبَْهِِ بتِِلْكَ الَْْكَمَةِ.دَعَا ثَُُّ 

Haroun was astounded and asked an old man from the clan of Asad, ‘What is this elevation?’ 
He said, ‘Is there safety for me?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘In it is the grave of the Imam Aliasws 
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Bin Abu Talibasws’. So, Haroun performed wud’u and prayed Salat and supplication. Then Al-
Sadiqasws revealed the place of hisasws grave in that elevated ground’’.297 

ا دَخَلَ شَهْرُ رَمَضَانَ كَانَ  مُغِيةََ قاَلَ: شا، الْرشاد رَوَى الْفَضْلُ بْنُ دكَُيٍّْْ عَنْ حَيَّانَ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ  -34  أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يَ تَعَشَّى ليَْلَةً عِنْدَ لَمَّ
تْيِنِِ أمَْرُ اللََِّّ وَ أنَََ لَ   لقَُمٍّ فَقِيلَ لَهُ الَْْسَنِ وَ ليَْلَةً عِنْدَ الُْْسَيِْْ وَ ليَْلَةً عِنْدَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ وَ كَانَ لََ يزَيِدُ عَلَى ثَلًَثِ  ََ يْلَةً مِنْ تلِْكَ اللَّيَالِ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ 

اَ هِيَ ليَْلَةٌ أوَْ ليَْلَتَانِ فأَُصِيبُ ع آخِرَ اللَّيْلِ  يصٌ لِنَِّ  .خََِ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Fazl Bin Dukeyn, from Hayyan Bin Al Abbas, from Usman Bin Mugheira 
who said,  

‘When the month of Ramazan entered, Amir Al-Momineenasws had dinner, one night with Al-
Hassanasws, and a night with Al-Husaynasws, and a night with Abdullah Bin Al-Abbas, and heasws 
was not exceeding upon three morsels. It was said to himasws on a night from those nights, 
regarding that. Heasws said: ‘The Command of Allahazwj will come to measws while Iasws am 
hungry’. But rather, it was one night or two nights, and heasws was hit at the end of the 
night’’.298 

ثَ تْنِِ أمُُّ مُوسَى خَادِمَةُ عَلِي ٍّ ع وَ هِيَ حَاضِنَةُ فاَطِمَةَ ابْ نَتِهِ ع قاَشا، الْرشاد رَ  -35 يََِِّدٍّ قاَلَ حَدَّ عْتُ عَلِي اً ع يَ قُولُ لَِبْ نَتِهِ أمُِ  كُلْثُومٍّ  تْ لَ وَى لِسَْاَعِيلُ بْنُ  سََِ
 فَ ذَلِكَ يََّ أبََ تَاهْ يََّ بُ نَيَّةِ لِنّ ِ أرَاَنّ قَلَّ مَا أَصْحَبُكُمْ قاَلَتْ وَ كَيْ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Ismail Bin Ziyad who said,  

‘It is narrated to me by Umm Musa, a maid of Aliasws, and she was a nursemaid of hisasws 
daughterasws Fatimaasws. She said, ‘I heard Aliasws saying to hisasws daughterasws Umm 
Kulsoomasws: ‘O daughterasws! Iasws view it will only be a little what Iasws will be accompanying 
you all’. Sheasws said, ‘And how come that is so, O fatherasws!’ 

 مَا عَلَيْكَ  رَ عَنْ وَجْهِي وَ يَ قُولُ يََّ عَلِيُّ لََ عَلَيْكَ قَضَيْتَ قاَلَ لِنّ ِ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ فِ مَنَامِي وَ هُوَ ََْسَحُ الْغُبَا

Heasws said: ‘Iasws saw Rasool-Allahsaww in myasws dream and hesaww was wiping off the dust from 
myasws face and saying: ‘O Aliasws! There is (nothing) upon youasws, for youasws have fulfilled 
whatever was upon youasws!’ 

هِ وَ يَ قُولُ يََّ عَلِيُّ هَ  فْعَلِي فإَِنّ ِ قاَلَ فَمَا مَكَثْنَا لِلََّ ثَلًَثًَ حَتََّّ ضُرِبَ تلِْكَ الضَّرْبةََ فَصَاحَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ فَ قَالَ يََّ بُ نَيَّةِ لََ ت َ  مَّ لُ أرََى رَسُولَ اللََِّّ َ يُشِيُ لِلََِّ بِكَفِ 
 .للِيَْنَا فإَِنَّ مَا عِنْدَنََ هُوَ خَيٌْ لَكَ 

He (the narrator Ismail Bin Ziyad) said, ‘We did not wait except three (days) until heasws was 
hit by that strike. Umm Kulsoomasws shrieked, so heasws said: ‘O daughterasws! Do not do it, for 
Iasws saw Rasool-Allahsaww indicating to measws with hissaww hand and saying: ‘O Aliasws! Come 
over to us, for whatever is with ussaww is better for youasws’’.299 

                                                      
297 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 33 
298 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 34 
299 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 35 
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عْتُ عَلِي اً ع -36 هْنُِِّ عَنْ أَبِ صَالِحٍّ الْْنََفِيِ  قاَلَ سََِ ارٌ الدُّ مِنَ الَْْوَدِ  شَكَوْتُ للِيَْهِ مَا لقَِيتُ مِنْ أمَُّتِهِ رأَيَْتُ النَّ َِّّ َ فِ مَنَامِي فَ  يَ قُولُ  شا، الْرشاد رَوَى عَمَّ
 ءُوسُهُمَاا رُ بَِِ  وَ لِذَا رَجُلًَنِ مُصَفَّدَانِ وَ لِذَا جَلًَمِيدُ تُ رْضَحُ  وَ اللَّدَدَ بَكَيْتُ فَ قَالَ لََ تَ بْكِ يََّ عَلِيُّ وَ الْتَفِتْ فاَلْتَفَتُ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Ammar Al Duhny, from Abu Salih Al Hanafy who said,  

‘I heard Aliasws saying: ‘Iasws saw the Prophetsaww in myasws dream, so Iasws complained to himsaww 
about hissaww community, of the crookedness and the severe disputes’. Hesaww said: ‘Do not 
weep, O Aliasws!’ Hesaww turned, and Iasws turned, and there were two shackled men, and there 
were rocks being thrown their heads’.  

 . قتُِلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ كُلَّ يَ وْمٍّ حَتََّّ لِذَا كُنْتُ فِ الْجزََّاريِنَ لَقِيتُ النَّاسَ يَ قُولُونَ   قاَلَ أبَوُ صَالِحٍّ فَ غَدَوْتُ للِيَْهِ مِنَ الْغَدِ كَمَا كُنْتُ أغَْدُو للِيَْهِ 

Abu Salih (the narrator) said, ‘I went to himasws early morning like what I used to go to him 
every day, until when I was in Al-Jazareen, I met the people saying, ‘Amir Al-Momineenasws 
has been killed!’’300 

ٌَ فَسَنَحَ لِ  نّج، نّج البلًغة -37  َ فَ قُلْتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ مَا ذَا لَقِيتُ مِنْ رَسُولُ اللََِّّ  قاَلَ ع فِ سُحْرَةِ الْيَوْمِ الَّذِي ضُرِبَ فِيهِ مَلَكَتْنِِ عَيْنِِ وَ أَنََ جَالِ
ُ بِِِمْ خَيْاً مِنْهُمْ وَ أبَْدَلَُْ أُ  .مَّتِكَ مِنَ الَْْوَدِ وَ اللَّدَدِ فَ قَالَ ادعُْ عَلَيْهِمْ فَ قُلْتُ أبَْدَلَنَِِ اللََّّ  مْ بِ شَر اً مِنِِ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – ‘Heasws said at pre-dawn on the day in which heasws was struck: 
‘Myasws eyes overcame measws while Iasws was seated, and Rasool-Allahsaww appeared to measws 
(in the dream). Iasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! (Look) and what Iasws have faced from yoursaww 
community, from the crookedness and the severe disputes!’ Hesaww said: ‘Supplicated against 
them’. Iasws said: ‘May Allahazwj Replace them for measws better than them and Replace measws 
for them eviler than measws’’.301 

ْ هِرَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ سَ  شا، الْرشاد رَوَى عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مُوسَى عَنِ الَْْسَنِ بْنِ دِينَارٍّ عَنِ الَْْسَنِ الْبَصْريِِ  قاَلَ: -38  اللَّيْلَةِ الَّتِ قتُِلَ فِ صَبِيحَتِهَا وَ ََ
 لَ لِنّ ِ مَقْتُولٌ لَوْ قَدْ أَصْبَحْتُ دْ أَسْهَرَكَ فَ قَايْهَا مَا هَذَا الَّذِي قَ يَُْرجُْ لِىَ الْمَسْجِدِ لِصَلًَةِ اللَّيْلِ عَلَى عَادَتهِِ فَ قَالَتْ لَهُ ابْ نَتُهُ أمُُّ كُلْثُومٍّ رَحَْْةُ اللََِّّ عَلَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abdullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Dinar, from Al-Hassan Al Basry 
who said,  

‘Amir Al-Momineenasws held a vigil during the night, the morning of which heasws was killed, 
and heasws did not go out to the Masjid for the night Salat as was per hisasws habit. Hisasws 
daughterasws Umm Kulsoomasws, may Allahazwj have Mercy on herasws, said, ‘What is this which 
has kept youasws awake?’ Heasws said: ‘Iasws am to be killed. If only the morning had come’.  

  بِِلنَّاسِ قاَلَ نَ عَمْ مُرُوا جَعْدَةَ فَ لْيُصَل ِ عْدَةَ فَ لْيُصَل ِ فأََتََهُ ابْنُ النَّبَّاحِ فآَذَنهَُ بِِلصَّلًَةِ فَمَشَى غَيَْ بعَِيدٍّ ثَُُّ رَجَعَ فَ قَالَتْ لَهُ أمُُّ كُلْثُومٍّ مُرْ جَ 

Ibn Al-Nabbah came to himasws and proclaimed the Azaan for the Salaat. Heasws walked, not 
far, then returned. Umm Kulsoomasws said to himasws, ‘Instruct Ja’dah, let him (lead) the Salat 
with the people’. Heasws said: ‘Yes, instruct Ja’dah, let him (lead) the Salat’.  

                                                      
300 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 36 
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ا بَ رَدَ  ثَُُّ قاَلَ لََ مَفَرَّ  السَّحَرُ نََمَ فَحَرَّكَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع بِرجِْلِهِ فَ قَالَ لَهُ  مِنَ الَْْجَلِ فَخَرجََ لِىَ الْمَسْجِدِ وَ لِذَا هُوَ بِِلرَّجُلِ قَدْ سَهِرَ ليَْلَتَهُ كُلَّهَا يَ رْصُدُهُ فَ لَمَّ
 الصَّلًَةَ فَ قَامَ للِيَْهِ فَضَرَبهَُ.

Then heasws said: ‘There is no fleeing from the death!’ Heasws went out to the Masjid, and there, 
heasws was with a manla who had held a vigil in his night, all of it, to ambush himasws. When the 
pre-dawn arrived, hela slept. So, Amir Al-Momineenasws moved himla with hisasws leg. Heasws 
said to himla: ‘The Salat!’ Hela stood up to himasws and struck himasws’’.302 

ٍٍّ آخَرَ  اَ اللَّيْلَةُ الَّتِ ولُ وَ اللََِّّ أنََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع قَدْ سَهِرَ تلِْكَ اللَّيْلَةَ فأََكْثَرَ الْخرُُوجَ وَ النَّظَرَ لِىَ السَّمَاءِ وَ هُوَ يَ قُ  وَ فِ حَدِي  مَا كَذَبْتُ وَ لََ كُذِبْتُ وَ لِنَّّ
اَِرَهُ وَ خَرجََ وَ هُوَ يَ قُولُ   وُعِدْتُ فِيهَا ثَُُّ عَاوَدَ مَضْجَعَهُ فَ لَمَّا طلََعَ الْفَجْرُ شَدَّ لِ

ََكَ للِْمَوْتِ فإَِنَّ الْمَوْتَ لََقِيكَ  ِِ  الْمَوْتِ لِذَا حَلَّ بِوَادِيكَ  وَ لََ تَُْزعَْ مِنَ   اشْدُدْ حَيَا

And in another Hadeeth – ‘Amir Al-Momineenasws had stayed awake that night and 
frequented the coming out and looking at the sky, and heasws was saying: ‘By Allahazwj! Neither 
am Iasws lying, nor have Iasws been lied to, and it is the night which Iasws had been promised!’ 
Then heasws would return to hisasws bed. When the dawn emerged, heasws tightened hisasws 
trouser and went out, and heasws was saying (a couplet): ‘Strengthen your determination for 
the death, for the death will meet you, and do not panic from the death when it is released 
in your valley’.  

وَُِّ فَصِحْنَ فِ وَجْهِهِ فَجَعَلُوا يَطْرُدُونَّنَُ  ا خَرجََ لِىَ صَحْنِ دَارهِِ اسْتَقْبَلَتْهُ الِْْ نَُّ نَ وَائِحُ ثَُُّ خَرجََ  فَ لَمَّ  .فأَُصِيبَ فَ قَالَ دَعُوهُنَّ فإَِنَّّ

When heasws came out to the courtyard of hisasws house, the geese received himasws. They 
honked in hisasws face’. They went on to repel them, but heasws said: ‘Leave them, for they are 
lamenting!’ Then heasws went out and was hit’’.303 

 مََنُْوعاً مِنَ التَّصَرُّفِ فِ أَحْكَامِهَا مُسْتَعْمِلًً هُرٌ كَانَتْ لِمَامَةُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع بَ عْدَ النَّ ِِّ  َ ثَلًَثِيَْ سَنَةً مِنْهَا أرَْبَعٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً وَ أَشْ   رشادشا، الْ -39
َُ سِنِيَْ وَ  هَادِ الْمُنَافِقِيَْ مِنَ النَّاكِثِيَْ وَ الْقَاسِطِيَْ وَ الْمَارقِِيَْ للِتَّقِيَّةِ وَ الْمُدَاراَةِ وَ مِنْهَا خََْ  سِتَّةُ أَشْهُرٍّ مَُتَْحَناً بِِِ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘The Imamate of Amir Al-Momineenasws, after the Prophetsaww, was for thirty years. From 
these, twenty-four years and some months heasws was preventing from disposing its 
judgments, utilising the Taqeeya (dissimulation) and the compliance. And from these, five 
years and six months heasws was Tested by fighting the hypocrites from the allegiance-
breakers, and the deviants and the renegades.  

 مَُْبُوساً وَ هَاربًِ وَ مَطْرُوداً لََ يَ تَمَكَّنُ مِنْ جِهَادِ حْكَامِهَا خَائفِاً وَ وَ مُضْطَهَداً بِفِتَِ الضَّالِ يَْ كَمَا كَانَ رَسُولُ اللََِّّ َ ثَلًَثَ عَشْرَةَ سَنَةً مِنْ نُ بُوَّتهِِ مََنُْوعاً مِنْ أَ 
حَناً بِِلْمُنَافِقِيَْ لِىَ أنَْ قَ بَضَهُ اللََُّّ للِيَْهِ وَ أَسْكَنَهُ طِيعُ دَفْعاً عَنِ الْمُؤْمِنِيَْ ثَُُّ هَاجَرَ وَ أقَاَمَ بَ عْدَ الِْْجْرَةِ عَشْرَ سِنِيَْ مَُُاهِداً للِْمُشْركِِيَْ مَُتَْ الْكَافِريِنَ وَ لََ يَسْتَ 

 جَنَّاتِ النَّعِيمِ 
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And heasws was persecuted by the Fitna of the straying ones like what Rasool-Allahsaww had 
been for thirteen years of hissaww Prophet-hood, prevented from its judgments, fearful, 
contained, and fleeing, and expelled. Neither was hesaww enabled from fighting the Kafirs nor 
able to be defended by the Momineen. Then hesaww emigrated and stayed afterwards fighting 
the Polytheists for ten years Tested by the hypocrites until Allahazwj Recalled himsaww to Himazwj 
and Settled himsaww in the Gardens of Bliss. 

 قتَِيلًً بِِلسَّيْفِ قَ تَلَهُ ابْنُ مُلْجَمٍّ الْمُراَدِيُّ ةِ ع قَ بْلَ الْفَجْرِ لَيْلَةَ الْجمُُعَةِ ليَْلَةَ لِحْدَى وَ عِشْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ أرَْبعَِيَْ مِنَ الِْْجْرَ  وَ كَانَ وَفاَةُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ 
ُ فِ مَسْجِدِ الْكُوفةَِ   لَعَنَهُ اللََّّ

And the expiry of Amir Al-Momineenasws was before the dawn, on the night of Friday the 
twenty-first of the month of Ramazan in the year forty from the emigration. Heasws was killed 
by the sword, killed by Ibn Muljim Al Muradyla, may Allahazwj Curse himla, in the Masjid of Al-
Kufa.  

ا مَرَّ بهِِ فِ الْمَسْجِدِ وَ هُوَ مُسْتَخِفٌّ  مِنْ أوََّلِ اللَّيْلِ وَ قَدْ خَرجََ ع يوُقِظُ النَّاسَ لِصَلًَةِ الصُّبْحِ ليَْلَةَ تِسْعَ عَشْرَةَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ قَدْ كَانَ ارْتَصَدَهُ   لِذَلِكَ فَ لَمَّ
 فَضَرَبهَُ عَلَى أمُِ  رأَْسِهِ بِِلسَّيْفِ وَ كَانَ مَسْمُوماً  فِ جَُْلَةِ النِ يَامِ قاَمَ للِيَْهِ  بِِمَْرهِِ مَُاَكِرٌ بِِِظْهَارِ النَّوْمِ 

And heasws had gone out to awaken the people for the morning Salat on the night of the 
nineteenth of the month of Ramazan, and hela had been lying in wait from the beginning of 
the night. When heasws passed by himla in the Masjid, and heasws hiding hisla matter, cunningly 
feigning the sleep during the whole of hisla sleep, hela stood up to himasws and struck on the 
top of hisasws head with the sword, and it had been poisoned.  

ٍِ الَْْ  ٍَ يَ وْمَ تِسْعَةَ عَشَرَ وَ ليَْلَةَ عِشْريِنَ وَ يَ وْمَهَا وَ ليَْلَةَ لِحْدَى وَ عِشْريِنَ لِىَ نََْوِ الثُّلُ ثَُُّ قَضَى نََْبَهُ ع شَهِيداً وَ لقَِيَ رَبَّهُ تَ عَاىَ مَظْلُوماً  وَّلِ مِنَ اللَّيْلِ فَمَكَ
 يَ عْلَمُ ذَلِكَ قَ بْلَ أوََانهِِ وَ يُُْبَُ بِهِ النَّاسَ قَ بْلَ َِمَانهِِ  وَ قَدْ كَانَ 

Heasws remained on day nineteen, and the night of the twenty and its day, and night of twenty-
one up to around the first third of the night. Then heasws fulfilled hisasws vow and passed away 
as a martyr and met hisasws Lordazwj the Exalted as an oppressed one. And heasws had known 
that before its time and had informed the people with it before its era.  

  ع بِِمَْرهِِ وَ حََْلًَهُ لِىَ الْغَريِِ  مِنْ نََفِ الْكُوفَةِ وَ تَ وَىَّ غُسْلَهُ وَ تَكْفِينَهُ وَ دَفْ نَهُ ابْ نَاهُ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ 

And hisasws two sonsasws, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws were in charge of hisasws washing and 
hisasws burial, by hisasws instructions, and theyasws carried himasws to Al-Ghary from Najaf Al-
Kufa.  

يَّةَ مِنْ بَ عْدِهِ وَ اعْتِقَادِهِمْ فِ عَدَاوَتهِِ وَ مَا يَ نْتَهُونَ للِيَْهِ نْ دَوْلَةِ بَنِِ أمَُ فَدَفَ نَاهُ هُنَاكَ وَ عَفَيَا مَوْضِعَ قَبَْهِِ بِوَصِيَّةٍّ كَانَتْ مِنْهُ للِيَْهِمَا فِ ذَلِكَ لِمَا كَانَ يَ عْلَمُهُ ع مِ 
نُوا مِنْ ذَلِكَ  نِ يَّاتِ فِيهِ مِنْ قُ بْحِ الْفِعَالِ مِنْ سُوءِ ال  وَ الْمَقَالِ بِاَ تََكََّ

Theyasws buried himasws over there and effaced the place of hisasws grave as per the bequest 
which was from himasws to themasws both regarding that, due to what heasws had known from 
the government of the clan of Umayya from after himasws and their beliefs in hisasws enmity, 
and what they were determining to himasws from evil intentions regarding him, from the ugly 
deeds and the words with whatever they were enabled from that.  
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اَِرَهُ عِنْدَ وُرُودِهِ لِىَ أَبِ  فَ لَمْ يَ زَلْ قَبَْهُُ ع مَُْفِي اً حَتََّّ  وْلَةِ الْعَبَّاسِيَّةِ وَ  يعَةُ وَ اسْتَأْنَ فُوا جَ دَلَّ عَلَيْهِ الصَّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّدٍّ ع فِ الدَّ عْفَرٍّ وَ هُوَ بِِلِْْيةَِ فَ عَرَفَ تْهُ الشِ 
ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى ذُر يَِّتِهِ الطَّاهِريِنَ وَ كَانَتْ سِنُّهُ يَ وْمَ وَفاَتهِِ ثَلًَثًَ وَ سِتِ يَْ لِذْ ذَاكَ ِِ   نَةً. سَ يََّرَتَهُ صَلَّى اللََّّ

Hisasws grave did not cease to be hidden until Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws pointed 
upon it during the government of the Abbasides, and it was visited during their arrival to Abu 
Ja’farasws, and heasws was at Al-Hira. So, the Shias came to know it and they continued when 
that was hisasws visitation. May the Salawaat of Allahazwj be upon himasws upon hisasws clean 
offspring. And hisasws age at hisasws expiry was sixty-three years’’.304 

نْ ذَ   -40 ةُ عَنْ سَهْلٍّ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ أَوْ غَيْهِِ عَنْ سُلَيْمَانَ كَاتِبِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍّْ عَمَّ ٍَ  بِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:كَرَهُ عَنْ أَ كا، الكافِ الْعِدَّ ٍَّ  لِنَّ الَْْشْعَ بْنَ قَ يْ
دٌ ابْ نُهُ شَركَِ فِ دَمِ الُْْسَيِْْ ع -شَركَِ فِ دَمِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع  .وَ ابْ نَتُهُ جَعْدَةُ سَََّتِ الَْْسَنَ ع وَ مَُُمَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ibn Yazeed or someone else, from Suleyman the scribe of Ali 
Bin Yaqteen, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullahasws having said, ‘Al-Ash’as Bin Qays participated in (shedding the) blood 
of Amir Al-Momineenasws, and so did his daughter Ja’dah by poisoning Al-Hassanasws, and his 
son Muhammad participated in (shedding the) blood of Al-Husaynasws’’.305 

بو أشا، الْرشاد من الْخبار الواردة بسبب قتله ع و كيف جرى الْمر فِ ذلك ما رواه جَاعة من أهل السي منهم أبو مُنف و لسَاعيل بن راشد  -41
هروان و ترحْوا و ذكروا أهل الن فتذاكروا الْمراء فعابوهم و عابوا أعمالْم أن نفرا من الخوارج اجتمعوا بِكة الرفاعي و أبو عمرو الثقفي و غيهم هاشم

شهداء بِلنهروان فتعاهدوا لعليهم فقال بعضهم لبعض لو أنَ شرينا أنفسنا لله فأتينا أئمة الضلًل فطلبنا غرتِم و أرحنا منهم العباد و البلًد و ثأرنَ بِخواننا ا
 عند انقضاء الْج على ذلك 

(The book) ‘Al Irshad’ – From the Ahadeeth referred with the cause of hisasws being killed, and how the matter 
flowed regarding that, is what is reported by a group from the people of Seerah, from them being Abu Mikhnaf, 
and Ismail Bin Rashid Abu Hashim Al Wafaie, and Abu Amro Al Saqafy and others,  

‘A number of Kharijites gathered at Makkah and they mentioned the governors and faulted 
them, and they faulted their deeds, and they mentioned the people of Al-Nahrwan and 
invoked mercy upon them. They said to each other, ‘If we could sell ourselves to Allahazwj and 
go to the leaders of straying. We should demand their guild and the servants, and the country 
can be at rest from them, and we can retaliate for the martyrs at Al-Nahrwan’. They made a 
pact upon that at the expiration of Al-Hajj. 

أنَ أكفيكم عمرو  يفقال عبد الرحْن بن ملجم لعنه الله أنَ أكفيكم عليا و قال البَك بن عبيد الله التميمي أنَ أكفيكم معاوية و قال عمرو بن بكر التميم
 تفرقوا بن العاَ و تعاقدوا على ذلك و توافقوا على الوفاء و اتعدوا شهر رمضان فِ ليلة تسع عشرة منه ثُ

Abdul Rahman Bin Muljimla, may Allahazwj Curse himla, said, ‘Ila shall suffice you with (killing) 
Aliasws!’ And Al-Bark Bin Ubeydullah Al Tameemi said, ‘I shall suffice you with (killing) 
Muawiya!’ And Amro Bin Bakr Al-Tameemi said, ‘I shall suffice you with (killing) Amro Bin Al-
Aas’. And they made an agreement upon that and they harmonised upon the loyalty and the 
date being the month of Ramazan, during the nineteenth night from it. Then they dispersed.  

                                                      
304 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 39 
305 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 40 
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اِر ر حتَّ قدم الكوفة فلقي بِا أصحابه فكتمهم أمره مُافة أن ينتشر منه شي ةفأقبل ابن ملجم لعنه الله و كان عداده فِ كند جلً من ء فهو فِ ذلك لذ 
 أصحابه ذات يوم من تيم الربِب

Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla came, and hela was in Kinda for a number (of days) until 
hela arrived at Al-Kufa. Hela met hisla companions at it. Hela concealed hisla matter from them 
fearing that something from it mighty get publicised. Hela was in that (situation) when heasws 
(Amir Al-Momineenasws) visited a man from hisla companions from Taym Al-Rabab.  

مِانّا فلما رآها ابن ملجم فصادف عنده قطام بنت  الْخضر التيمية و كان أمي المؤمنيْ ع قتل أبِها و أخاها بِلنهروان و كانت من أجَل نساء أهل 
 شغف بِا و اشتد لعجابه بِا و سأل فِ نكاحها و خطبها

It so happened that Qatam Bint Al-Akhzar Al Tameemi was with him, and Amir Al-
Momineenasws had killer her father and her brother at Al-Nahrwan, and she was from the most 
beautiful women of her time. When Ibn Al-Muljimla saw her, hela passionately fell in love with 
her and hisla fascination with her intensified, and hela asked regarding marrying her, and 
proposed to her.  

ي لفقالت له ما الذي تسمي لِ من الصداق فقال لْا احتكمي ما بدا لك فقالت له أنَ مُتكمة عليك ثلًثة آلَف درهم و وصيفا و خادما و قتل ع
 بن أبِ طالب فقال لْا لك جَيع ما سألت فأما قتل علي بن أبِ طالب ع فأنَّ لِ بذلك

She said to himla, ‘What is that which you will name for me as the dower?’ Hela said to her, 
‘You decide for mela, whatever occurs to you’. She said to himla, ‘I have decided upon you, 
three thousand Dirhams, and a servant, and a maid, and killing Aliasws Bin Abu Talibasws’. Hela 
said to her, ‘For you would be entirety of what you are asking for, and as for killing Aliasws Bin 
Abu Talibasws, so how it be for me to do that?’ 

 فقالت تلتمَ غرته فإن أنت قتلته شفيت نفسي و هنأك العيش معي و لن أنت قتلت فما عند الله خي لك من الدنيا

She said, ‘Seek a decoy for himasws, for it you were to kill himasws, my heart would be healed, 
and yourla life with me would be welcoming, and if youla are killed, then whatever is in the 
Presence of Allahazwj is better for youla than the world’.  

للَ ما سألتنِ من قتل علي بن أبِ طالب فلك ما سألت قالت فأنَ طالبة لك   ما أقدمنِ هذا المصر و قد كنت هاربِ منه لَ آمن مع أهلهفقال أما و الله
 بعض من يساعدك على ذلك و يقويك

Hela said, ‘By Allahazwj! Myla arrival in this city, and Ila had fled from it, there being no safety 
with its people, is only for what you are asking mela of killing Aliasws Bin Abu Talibasws. So, for 
you would be what you have asked’. She said, ‘I shall seek out for youla part of what you assist 
youla upon that and strengthen youla’.  

بن مُالد من تيم الربِب فخبَته الخبَ و سألته معونة ابن ملجم لعنه الله فتحمل ذلك لْا و خرج ابن ملجم فأتى رجلً من أشجع يقال ثُ بعثت لى وردان 
 يَّ شبيب هل لك فِ شرف الدنيا و الْخرة قال و ما ذاك قال تساعدنّ على قتل علي بن أبِ طالب له شبيب بن بِرة فقال

Then she sent a message to Wardan Bin Mujalid from Taym Al-Rabab and informed him the 
news and asked him to assist Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla. He agreed to do that for 
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her, and Ibn Muljimla came to a man from Ashja’a called Shabeeb Bin Bajarah and said, ‘O 
Shabeeb! Would you like for you to be the nobility of the world and the Hereafter?’ He said, 
‘And what is that?’ Hela said, ‘Assist mela upon killing Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

ه فِ المسجد ى ذلك فقال له ابن ملجم نكمن لو كان شبيب على رأي الخوارج فقال له يَّ ابن ملجم هبلتك الْبول لقد جات شياا لدا و كيف تقدر عل
 الْعظم فإذا خرج لصلًة الفجر فتكنا به فإن نَن قتلناه شفينا أنفسنا و أدركنا ثَرنَ

And Shabeeb was upon the view of the Kharijites. He said to himla, ‘O Ibn Muljimla! May the 
childless bereft mothers grieve for youla! Youla have come up with an atrocious thing, and how 
will youla be able upon that?’ Ibn Muljimla said to him, ‘We shall lie in wait for himasws in the 
grand Masjid, so when heasws comes out for the dawn Salat, we shall ambush himasws. So, if 
we were to kill himasws, our souls would be healed and achieve our retaliation’.  

مع رأينا تفلم يزل به حتَّ أجابه فأقبل معه حتَّ دخلً المسجد الْعظم على قطام و هي معتكفة فِ المسجد الْعظم قد ضربت عليها قبة فقالَ لْا قد اج
 فانصرفا من عندها هذا الموضع على قتل هذا الرجل فقالت لْما لذا أردتَا ذلك فأتيانّ فِ

Hela did not cease until he answered himla. Hela came with him until they entered the grand 
Masjid to see Qatam, and she was isolating in the grand Masjid (Performing I’tikaf), having 
struck a dome upon her. They said to her, ‘We are united in our view upon killing this manasws’. 
She said to them, ‘When you are intending that, then come to me in this place’. They left from 
her presence.  

بت به صدورهم و  من الْجرة فدعت لْم برير فعصفلبثا أيَّما ثُ أتياها و معهما الْخر ليلة الْربعاء لتسع عشرة ليلة خلت من شهر رمضان سنة أربعيْ
 تقلدوا أسيافهم و مضوا و جلسوا مقابل السدة الت كان يُرج منها أمي المؤمنيْ ع لى الصلًة

They waited for days, then came to her, and there was another one with her, on the 
nineteenth night vacant from the month of Ramazan in the year forty from the emigration. 
She supplicated for them. She called for some silk cloth and tied their chests with it, and they 
collared their swords and went and sat down facing the door which Amir Al-Momineenasws 
used to come from to pray the Salat.  

ة على قتل أمي المؤمنيْ ع و واطأهم على ذلك و حضر الْشعٍ بن ق َ فِ يو قد كانوا قبل ذلك ألقوا لى الْشعٍ بن قيَ ما فِ نفوسهم من العزَ
النجاء النجاء لْاجتك  لجمم تلك الليلة لمعونتهم على ما اجتمعوا عليه و كان حجر بن عدي فِ تلك الليلة بِئتا فِ المسجد فسمع الْشعٍ يقول يَّ ابن

 فقد فضحك الصبح

And before that, they had cast to Al-Ash’as Bin Qays whatever was in their chests of their 
determination upon killing Amir Al-Momineenasws, and he obeyed them upon them, and Al-
Ash’as Bin Qays was present on that night to assist them upon what they had gathered upon. 
And it so happened that Hujr Bin Aday was spending the night in the Masjid on that night, and 
he heard Al-Ash’as saying, ‘O Ibn Muljimla! The salvation! The salvation to your need, for the 
morning has exposed you (emerged)!’ 

ي المؤمنيْ ع مفأحَ حجر بِا أراد الْشعٍ فقال له قتلته يَّ أعور و خرج مبادرا ليمضي لى أمي المؤمنيْ ع ليخبَه الخبَ و يَذره من القوم و خالفه أ
 يْ ع.من الطريق فدخل المسجد فسبقه ابن ملجم فضربه بِلسيف و أقبل حجر و الناس يقولون قتل أمي المؤمن
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Hujr sensed what Al-Ash’as had intended. He said to him, ‘You (want to) kill himasws, O one-
eyed!’ And he rushed to go to Amir Al-Momineenasws to inform himasws the news and caution 
himasws from the group, and Amir Al-Momineenasws took a different street. Heasws entered the 
Masjid. Ibn Muljim preceded himasws and struck himasws with the sword, and Hujr and the 
people came back saying, ‘Amir Al-Momineenasws has been killed!’ 

دِي قال لنّ لْصلي فِ تلك الليلة فِ المسجد الْعظم مع   رجال من أهل المصر كانوا يصلون فِ ذلك الشهر من أوله لىو ذكر عبد الله بن مُمد الْ
 آخره لذ نظرت لى رجال يصلون قريبا من السدة و خرج علي بن أبِ طالب ع لصلًة الفجر

And Abdullah Bin Muhammad Al-Azdy mentioned saying, ‘I was praying Salat in the grand 
Masjid during that night along with men from the people of Egypt. They were praying Salat 
during that month from its beginning to its end, when I looked at some men praying Salat 
nearby from the door, and Aliasws Bin Abu Talibasws came out (in) for the Salat Al-Fajr.  

عت عليا يقول و سَ ة فما أدري أ نَدى أم رأيت بريق السيوف و سَعت قائلً يقول لله الْكم لَ لك يَّ علي و لَ لْصحابكفأقبل ينادي الصلًة الصلً
 لَ يفوتنكم الرجل

Heasws went on to call out: ‘The Salat! The Salat!’ I do not know whether I called out (as well) 
or I saw the flashing of the sword, and I heard a speaker saying, ‘The Judgment is for Allahazwj! 
It is neither for youasws, O Aliasws nor for yourasws companions!’ And I heard Aliasws saying: ‘Don’t 
miss the man!’  

 القوم نَو أبواب المسجد و تبادر الناس لْخذهمفإذا ع مضروب و قد ضربه شبيب بن بِرة فأخطأه و وقعت ضربته فِ الطاق و هرب 

And there, heasws was struck, and Shabeeb Bin Bajarah had struck him, but he missed, and his 
strike fell in the arch, and the group fled to around the doors of the Masjid, and the people 
rushed to seize them.  

فرأى الناس يقصدون نَوه فخشي أن يعجلوا عليه و َ يسمعوا  به ما شبيب بن بِرة فأخذه رجل فصرعه و جلَ على صدره و أخذ السيف ليقتلهفأ
 منه فوثب عن صدره و خلًه و طرح السيف من يده و مضى شبيب هاربِ حتَّ دخل منزله

As for Shabeeb Bin Bajarah, a man seized him and wrestled him to the ground and sat upon 
his chest and took the sword to kill him with it. He saw the people coming towards him, and 
he feared that they might be hasty upon him (instead) and would not listen from him. He 
leapt up from his chest and freed his way and dropped the sword from his hand, and Shabeeb 
went fleeing until he entered his house.  

تمل على شو دخل عليه ابن عم له فرآه يَل الْرير عن صدره فقال له ما هذا لعلك قتلت أمي المؤمنيْ فأراد أن يقول لَ قال نعم فمضى ابن عمه و ا
 له سيفه ثُ دخل عليه فضربه به حتَّ قت

His cousin entered to see him and saw him releasing the silk cloth from his chest. He said to 
him, ‘What is this?’ Perhaps it was you who killed Amir Al-Momineenasws!’ He wanted to say 
no, (but) he said, ‘Yes’. His cousin went and donned his sword, then entered to him and struck 
him with it until he killed him.  
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لت الثالٍ فو أما ابن ملجم فإن رجلً من هُدان لْقه فطرح عليه قطيفة كانت فِ يده ثُ صرعه و أخذ السيف من يده و جاء به لى أمي المؤمنيْ ع و أ
 بيْ الناس. و انسل

And as for Ibn Muljimla, a man from Hamdan caught up with himla and dropped upon a cloak 
upon himla which was in his hand, then wrestled himla and came with himla to Amir Al-
Momineenasws. And the third one escaped mingled between the people.  

 ال النفَ بِلنفَ فإن أنَ مت فاقتلوه كما قتلنِ و لن أنَ عشت رأيت فيه رأييابن ملجم على أمي المؤمنيْ ع نظر لليه ثُ ق فلما دخل

When Ibn Muljimla was brought to Amir Al-Momineenasws, heasws looked at him, then said: 
‘The soul for the soul! If Iasws die, then kill him like what he would have killed measws, and if 
Iasws live, Iasws shall give myasws view regarding himla’.  

 فقال ابن ملجم و الله لقد ابتعته بِلف و سَمته بِلف فإن خاننِ فأبعده الله

Ibn Muljimla said, ‘By Allahazwj! I had bought it (sword) for a thousand and had it poisoned for 
a thousand, so if he has betrayed measws, then may Allahazwj Distance him!’  

 قال و نَدته أم كلثوم يَّ عدو الله قتلت أمي المؤمنيْ قال لنِا قتلت أبِك

He (the narrator) said, ‘And Umm Kulsoomasws called out at himla, ‘O enemy of Allahazwj! Youla 
have killed Emir of the Momineen!’ Hela said, ‘But rather, Ila have (only) killed yourasws 
fatherasws!’  

 هلكتهم قالت يَّ عدو الله لنّ لْرجو أن لَ يكون عليه بِس قال لْا فأراك أنِا تبكيْ علي لذا لقد و الله ضربته ضربة لو قسمت على أهل الْرض لْ

Sheasws said, ‘O enemy of Allahazwj! Iasws hope that there is no problem upon himasws’. Hela said 
to herasws, ‘But rather Ila see youasws crying upon mela then. By Allahazwj! Ila have struck himasws 
with such strike, if (its poison) were to be divided upon the people of the earth, it would 
destroy them!’ 

ي الناس و أهلكت أمة مُمد َ و قتلت خ من بيْ يديه ع و لن الناس ينهشون لْمه بِسنانّم كأنّم سباع و هم يقولون يَّ عدو الله ما فعلت فأخرج
 لنه لصامت َ ينطق 

Hela was brought out from in front of himasws, and the people were snapping at hisla flesh as if 
they were wild animals, and they were saying, ‘O enemy of Allahazwj! What have youla done? 
Youla have destroyed the community of Muhammadsaww and have killed best of the people!’ 
And hela was silent, not speaking’.  

 لوا له يَّ أمي المؤمنيْ مرنَ بِمرك فِ عدو الله و الله لقد أهلك الْمة و أفسد الملةفذهب به لى الْبَ و جاء الناس لى أمي المؤمنيْ ع فقا

They took himla to the prison, and the people came to Amir Al-Momineenasws. They said to 
himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! Order us with yourasws order regarding the enemy of 
Allahazwj. By Allahazwj! The community is destroyed, and the religion is spoilt’.  

 فقال لْم أمي المؤمنيْ ع لن عشت رأيت فيه رأيي و لن أهلكت فاصنعوا به كما يصنع بقاتل الن ِّ اقتلوه ثُ حرقوه بعد ذلك بِلنار.
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Amir Al-Momineenasws said to them: ‘If Iasws were to live, Iasws would give myasws view regarding 
himla, and if Iasws die, then do with himla like what you would have done with the killer of the 
Prophetsaww. Kill himla, then burn himla after that with the fire’.  

ال له يَّ عدو الله ء به فلما وقف بيْ يديه قه من دفنه جلَ الْسن ع و أمر أن يؤتى بِبن ملجم فجيقال فلما قضى أمي المؤمنيْ ع نَبه و فرغ أهل
 قتلت أمي المؤمنيْ و أعظمت الفساد فِ الدين

He (the narrator) said, ‘When Amir Al-Momineenasws had fulfilled hisasws vow and hisasws family 
were free from burying himasws, Al-Hassanasws sat (in judgment) and ordered with Ibn Muljimla 
be brought. They came with himla. When hela stood in front of himasws, heasws said to himla: 
‘Enemy of Allahazwj! Youla killed Amir Al-Momineenasws and enlarged the mischief in the 
religion’.  

 ثُ أمر فضربت عنقه و استوهبت أم الْيثم بنت الْسود النخعية جثته منه لتتوى لحراقها فوهبها لْا فأحرقتها بِلنار

Then heasws ordered, and hisla was struck off, and Umm Al-Haysam Bint Al Aswad Al-Nakhaie 
requested hisla body from himasws to be gifted to her to be in charge of burning it. Heasws gifted 
it to her and she burnt it with the fire’. 

ليته و نا أو أما الرجلًن اللذان كانَ مع ابن ملجم فِ العقد على قتل معاوية و عمرو بن العاَ فإن أحدهُا ضرب معاوية و هو راكع فوقعت ضربته فِ 
 منها و أخذ و قتل من وقته

And as for the two men, those had been with Ibn Muljimla in the pact upon killing Muawiya 
and Amro Bin Al-Aas, one of them struck Muawiya while he was riding, so his strike fell in his 
private part and he was saved from it, while he (attacker) was seized and killed at that time.  

هو يظن  و و أما الْخر فإنه وافَ عمرا فِ تلك الليلة و قد وجد علة فاستخلف رجلً يصلي بِلناس يقال له خارجة بن أبِ حبيبة العامري فضربه بسيفه
 .أنه عمرو فأخذ و أتى به عمرو فقتله و مات خارجة فِ اليوم الثانّ

And as for the other one, Amro had not arrived that night and he was not well, so he 
appointed a man called Kharjat Bin Abu Habeeba Al-Aamiry to lead the Salat with the people. 
He struck him with his sword, and he was thinking it was Amro. He was seized and they came 
with him to Amro, and he killed him, and Kharjat died during the second day’’.306 (This is not 
a Hadith) 

هِي العبسي فأما صاحب معاوية فإنه قصده فلما وقعت عينه عليه ضربه فو  عت ضربته قأقول قال ابن أبِ الْديد قال أبو الفرج قال أبو مُنف قال أبو 
ة فقال لن السيف مسموم فاختَ لما أن أحْي لك حديدة فأجعلها فِ الضربة و لما أن أسقيك دواء فتبَأ و فجاء الطبيب لليه فنظر لى الضرب على أليته

 ينقطع نسلك

Note: -  

I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abu Al Hadeed said, ‘Abu Al Faraj said, ‘Abu Mikhnaf said, ‘Abu 
Zuheyr Al Absy said, ‘As for the companion (sent to) Muawiya, he aimed for him. When his 
eyes fell upon him, he struck him. His strike fell upon his private part. The physician came to 

                                                      
306 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 41 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 269 of 398 

him. He looked at the (place of) strike. He said, ‘The sword is poisoned, so choose, either I 
heat up the iron for you and make it to be in the stricken place, or I give you medication to 
drink so you will be cured, and (but) your lineage would be cut off’.  

 ذلك دو َ يولد له بع فقال أما النار فلً أطيقها و أما النسل ففي يزيد و عبد الله ما يقر عينِ و حس ِّ بِما فسقاه الدواء فعوفِ

He said, ‘As for the fire, I cannot tolerate it, and as for the lineage, so there is in Yazeed la and 
Abdullah what my eyes are delighted with, and it suffices me with them’. So he quenched him 
the medication, and he recovered and there was no birth for him after that’.307 

دُ بْنُ الُْْسَيِْْ بِِِسْنَادٍّ  ثَنِِ مَُُمَّ ُ دَخَلَ عَلَى عَلِي ٍّ ع فَ  وَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ الْفَرجَِ حَدَّ ٍَّ لَعَنَهُ اللََّّ ٍَ بْنَ قَ يْ ٍُ أنََّهُ ذكََرَهُ أَنَّ الَْْشْعَ كَلَّمَهُ فأََغْلَظَ عَلِيٌّ لَهُ فَ عَرَضَ الَْْشْعَ
دُنّ فَ وَ اللََِّّ مَا أبَُِلِ وَقَ عْتُ عَلَى الْمَوْتِ  سَيُفْتَكُ  .أَ بِهِ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع أَ بِِلْمَوْتِ تََُوِ فُنِِ أوَْ تُِدَِ   وْ وَقَعَ الْمَوْتُ عَلَيَّ

And he said, ‘Abu Al Faraj said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Al-Husayn by a chain,  

‘He mentioned that Al-Ash’as Bin Qays, may Allahazwj Curse him, entered to see Aliasws and 
spoke to himasws. Aliasws was harsh to him. Al-Ash’as objected that he would be lost (killed) due 
to it. Aliasws said to him: ‘Is it with the death you are frightening measws, or threatening measws?’ 
By Allahazwj! Iasws do not care whether Iasws fall upon the death or the death falls upon 
measws’’.308 

لِي ٍّ ع وَ قَدْ أتَََهُ عَائدِاً لَمَّا ضَرَبهَُ ابْنُ مُلْجَمٍّ فَ لَمْ اسْتَأْذَنَ عَلَى عَ أنََّ صَعْصَعَةَ بْنَ صُوحَانَ  قاَلَ وَ قاَلَ أبَوُ الْفَرجَِ الَْْصْفَهَانُّّ رَوَى أبَوُ مُِْنَفٍّ عَنْ أَبِ الطُّفَيْلِ 
ُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ حَي اً وَ مَي تِاً  ُ فِ يَكُنْ عَلَيْهِ لِذْنٌ فَ قَالَ صَعْصَعَةُ لِلْْذِنِ قُلْ لَهُ يَ رْحَُْكَ اللََّّ  ظِيماً وَ لَقَدْ كُنْتَ بِذَاتِ اللََِّّ عَلِيماً  صَدْركَِ عَ  فَ لَقَدْ كَانَ اللََّّ

He said, ‘And Abu Al Faraj Al Asfahany said, ‘It is reported by Abu Mikhnaf, from Abu Al Tufeyl,  

‘Sa’sa Bin Sowhan sought permission to see Aliasws, and he had come to himasws for consoling, 
when Ibn Muljimla had struck himla, but there was no permission given to him. Sa’sa said to 
the permitter, ‘Tell himasws, ‘May Allahazwj have Mercy on youasws, O Amir Al-Momineenasws, 
alive and dead. For Allahazwj was Mighty in yourasws chest, and youasws were learned with the 
Self of Allahazwj’’. 

ُ فَ لَقَدْ كُنْتَ خَفِيفَ الْمَاُونةَِ كَثِيَ الْمَعُونةَِ  فأَبَْ لَغَهُ الْْذِنُ للِيَْهِ   فَ قَالَ قُلْ لَهُ وَ أنَْتَ يَ رْحَُْكَ اللََّّ

The permitter delivered it to himasws. Heasws said: ‘Tell him, ‘And you, may Allahazwj have Mercy 
on youasws, for you have been light of the provisions and a lot of the assistance’’. 

عَ لَهُ أطَِبَّاءُ الْكُوفَةِ فَ لَمْ يَكُنْ مِنْهُمْ أعَْلَمُ بُِِرْحِهِ مِنْ أثَِيِ بْنِ عَ  مُطبَِ باً صَاحِبَ الْكُرْسِيِ  يُ عَالِجُ الْجرِاَحَاتِ وَ   ولِِ  وَ كَانَ مْروِ بْنِ هَانّ السَّلُ قاَلَ أبَوُ الْفَرجَِ ثَُُّ جَُِ
 كَانَ مِنَ الَْْرْبعَِيَْ غُلًَماً الَّذِينَ كَانَ ابْنُ الْوَليِدِ أَصَابَِمُْ فِ عَيِْْ التَّمْرِ فَسَبَاهُمْ 

Abu Al-Faraj said, ‘Then the physicians of Al-Kufa gathered to himasws, and there did not 
happen to be anyone more learned with hisasws injury than Aseer Bin Amro Al-Hani Al-Salouly, 
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and he was a chairman of the physicians treating the injuries, and he was from the forty 
slaves, those Ibn Al-Waleed had caught them in Ayn Al-Tamr, and had captured them.  

ا نَظَرَ أثَِيٌ لِىَ جُرحِْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع دَعَا بِريِةَِ شَاةٍّ حَارَّةٍّ فاَسْتَخْرجََ مِنْهَا عِرْقاً ثَُُّ  مَاغِ فَ قَالَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ثَُُّ اسْتَ   نَ فَخَهُ فَ لَمَّ خْرَجَهُ وَ لِذَا عَلَيْهِ بَ يَاضُ الدِ 
 .عَهْدَكَ فإَِنَّ عَدُوَّ اللََِّّ قَدْ وَصَلَتْ ضَرْبَ تُهُ لِىَ أمُِ  رأَْسِكَ اعْهَدْ 

When Aseer looked at the injury of Amir Al-Momineenasws, he called for a hot capillary of a 
sheep and he extracted a vein from it, then (inserted it into the head wound), then extracted 
it, and there was whiteness of the brain upon it. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Make 
yourasws pact (will), for the enemy of Allahazwj, hisla strike has reached to the top of yourasws 
head’’.309 

فَ قَالَ خَرَجْنَا بِهِ ليَْلًً عَلَى مَسْجِدِ  -قِيلَ للِْحُسَيِْْ بْنِ عَلِي ٍّ ع أيَْنَ دَفَ نْتُمْ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع مَيٍّْ عَنْ رجَِالهِِ قاَلَ:شا، الْرشاد ابْنُ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُ  -42
ٍِ حَتََّّ خَرَجْنَا بِهِ لِىَ الظَّهْرِ بَِِنْبِ الْغَريَِّيِْْ فَدَفَ نَّاهُ هُنَاكَ   .الَْْشْعَ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from his men, said,  

‘It was said to Al-Husaynasws Bin Aliasws, ‘Where did youasws bury Amir Al-Momineenasws?’ Heasws 
said: ‘We went out with himasws at night to Masjid Al-Ash’as until we went out with himasws to 
the back by the side of Al-Ghariyeyn, and we buried himasws over there’’.310 

امَ فَسَمِعَ صَوْتَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع فَخَرجََ للِيَْهِمَا فَ قَالَ مَا لَكُمَا فَ قَا يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -43 هَذَا الْفَاجِرُ ابْنُ  ات َّبَعَكَ لَأَنَّ عَلِي اً ع دَخَلَ الْْمََّ
 .فَظنََنَّا أنََّهُ يَ غْتَالُكَ فَ قَالَ لَْمَُا دَعَاهُ لََ بَِْسَ  -مُلْجَمٍّ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Aliasws entered the bathhouse and heasws heard the voices of Al-Hassanasws 
and Al-Husaynasws. Heasws came out to themasws and said: ‘What is the matter with youasws 
both?’ Theyasws said: ‘This mischief-maker Ibn Muljimla followed youasws, so weasws thought 
that hela might assassinate youasws!’ Heasws said: ‘Leave himla, there is no problem’’.311 

يُِِّ فِ كِتَابِهِ عَنِ الَْْسَنِ الْبَصْريِِ  قاَلَ: -44 هِ للِْحَسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع وَ قاَلَ لَْمَُا لِنْ أوَْصَى عَلِيٌّ ع عِنْدَ مَوْتِ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب أبَوُ بَكْرٍّ الشِ ياَ
 حَنِ طُونّ بِِلْْنَُوطِ وَ كَفِ نُونّ  نَّةِ وَ ثَلًَثةََ أَكْفَانٍّ مِنْ لِسْتَبَْقَِ الْجنََّةِ فَ غَسِ لُونّ وَ أنَََ مِتُّ فإَِنَّكُمَا سَتَجِدَانِ عِنْدَ رأَْسِي حَنُوطاً مِنَ الجَْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Bakr Al Shirazi in his book, from Al-Hassan Al Basri who said,  

‘Aliasws bequeathed to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws during hisasws death and said to 
themasws: ‘If Iasws were to die, youasws will be finding by myasws head, embalmment from the 
Paradise, and three shrouds from the brocade of the Paradise. Then wash measws and embalm 
measws with the embalmment and enshroud measws’.  
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َُ شََِّامَاتٍّ  هَبِ عَلَيْهِ خََْ  ا فَ رَغُوا مِنْ غُسْلِهِ وَ تَكْفِينِهِ أتََى الْبَعِيُ مِنْ كَافُورِ الْجنََّةِ وَ سِدْراً مِنْ سِدْرِ الْجنََّةِ فَ لَمَّ  قاَلَ الَْْسَنُ ع فَ وَجَدْنََ عِنْدَ رأَْسِهِ طبََقاً مِنَ الذَّ
 فَحَمَلُوهُ عَلَى الْبَعِيِ بِوَصِيَّةٍّ مِنْهُ وَ كَانَ قَالَ فَسَيَأِِْ الْبَعِيُ لِىَ قَبَِْي فَ يُقِيمُ عِنْدَهُ 

Al-Hassanasws said: ‘Weasws found a plate of gold by hisasws head, upon it were five pieces of 
camphor of Paradise, and a lotus from the lotuses of Paradise. When theyasws were free from 
washing himasws and enshrouding himasws, the camel came, and they carried himasws upon the 
camel due to a bequest from him, and heasws had said: ‘The camel would be coming to myasws 
grave and would be pausing at it’.  

ا دُفِنَ  مَا صُلِ يَ  فأَتََى الْبَعِيُ حَتََّّ وَقَفَ عَلَى شَفِيِ الْقَبَِْ فَ وَ اللََِّّ مَا عَلِمَ أَحَدٌ مَنْ حَفَرَهُ فأَُلِْْدَ فِيهِ بَ عْدَ  عَلَيْهِ وَ أَظلََّتِ النَّاسَ غَمَامَةٌ بَ يْضَاءُ وَ طيُُورٌ بيِضٌ فَ لَمَّ
 ةُ وَ الطُّيُورُ.ذَهَبَتِ الْغَمَامَ 

The camel came until it paused at the edge of the grave. By Allahazwj! I do not know of anyone 
having dug it. Heasws was entombed in it after Salat having been prayed upon himasws, and a 
white cloud had shaded the people, and white birds. When heasws he had been buried, the 
cloud and the birds went away’’.312 

هِ الُْْسَيِْْ  هِ َِيْدِ بْنِ عَلِي ٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  كُمَا وَصِيَّةً فَلًَ أوُصِي فِ خَبٍََّ طَوِيلٍّ يَذْكُرُ فِيهِ   بْنِ عَلِي ٍّ عوَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ مَُُمَّ
دَانِ فإَِذَا غَسَّلًَهُ تُظْهِراَ عَلَى أمَْريِ أَحَداً فأََمَرَهُُاَ أنَْ يَسْتَخْرجَِا مِنَ الزَّاوِيةَِ الْيُمْنََّ لَوْحاً وَ أنَْ يكَُفِ نَاهُ فِ    وَضَعَاهُ عَلَى ذَلِكَ اللَّوْحِ وَ لِذَا وَجَدَا السَّريِرَ يُشَالُ يمَا يَُِ

 مُهُ يُشِيلًَنِ مُؤَخَّرهَُ مُقَدَّ 

And from Mansour Bin Muhammad Bin Isa, from his father, from his grandfather,  

‘Zayd son of Aliasws (Bin Al-Husaynasws), from his fatherasws, from his grandfatherasws Al-
Husaynasws Bin Aliasws, in a lengthy Hadeeth mentioning in it, ‘Iasws am bequeathing to youasws 
both a bequest, so do not reveal myasws matter to anyone’. Heasws instructed themasws to bring 
out a tablet from the right corner and enshroud himasws in what they find. So, when theyasws 
had washed himasws, theyasws placed himasws upon that tablet, and then theyasws found the bier, 
its front part rising. Theyasws raised its rear.  

ُ   الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ بِسْمِ اللََِّّ  يْهِ مَكْتُوبٌ وَ أنَْ يُصَلِ يَ الَْْسَنُ مَرَّةً وَ الُْْسَيُْْ مَرَّةً صَلًَةَ لِمَامٍّ فَ فَعَلًَ كَمَا رَسَمَ فَ وَجَدَا اللَّوْحَ وَ عَلَ  هَذَا مَا ذَخَرَهُ نوُحٌ النَّ ُِّّ صَلَّى اللََّّ
ارِ مَوْضُوعاً فِيهِ حَنُوطٌ قَدْ أَضَاءَ نُ   ورهُُ النَّهَارَ.عَلَيْهِ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع وَ أَصَابَِ الْكَفَنَ فِ دِهْلِيزِ الدَّ

And (instructed) that Al-Hassanasws should pray Salat once, and Al-Husaynasws once, Salat of 
the Imamasws like what was the ritual. Theyasws found the tablet, and upon it was written: “In 
the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. This is what the Prophet Noahas, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon himas, has kept for Aliasws Bin Abu Talibasws”. And theyasws found 
the shroud in the passageway of the house. Embalmment was placed in it, emitting its light 
at daytime’’.313 

 عَنَا قَ وْماً يعُِينُونَ نَافَ قَالَ الَْْسَنُ ع يََّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ لِنَّ مَ  -غُسْلِ أَ مَا تَ رَى لِىَ خِفَّةِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ أنََّهُ قاَلَ الُْْسَيُْْ ع وَقْتَ الْ  وَ رُوِيَ 
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And it is reported that Al-Husaynasws said at the time of washing: ‘Are youasws not seeing the 
lightness of Amir Al-Momineenasws?’ Al-Hassanasws said: ‘O Abu Abdullahasws! There are people 
with usasws who are assisting usasws’.  

ََْ يَ زَلْ  مُ السَّريِرِ وَ  ا قَضَيْنَا صَلًَةَ الْعِشَاءِ الْْخِرَةِ لِذاً قَدْ شِيلَ مُقَدَّ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ نََْنُ  فأَتََ يْنَا لِىَ قَبٍَّْ عَلَى مَا وَصَفَ  غَريِ ِ نَ تَّبِعُهُ لِىَ أنَْ وَرَدْنََ لِىَ الْ  فَ لَمَّ
ةً وَ جَلَبَةً فَ وَضَعْنَا السَّريِرَ وَ صَلَّيْنَا عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ  ضَّدْنََ عَلَيْهِ فأََضْجَعْنَاهُ فِ لَْْدِهِ وَ نَ  كَمَا وَصَفَ لنََا وَ نَ زلَْنَا قَبَْهَُ  ع نَسْمَعُ خَفْقَ أَجْنِحَةٍّ كَثِيةٍَّ وَ ضَجَّ

.َ  اللَِّْ

When weasws had fulfilled Al-Isha Salat the last, the front part of the bier had risen, and weasws 
did not cease to follow it until weasws arrived to Al-Ghary. Weasws to a grave, based upon what 
Amir Al-Momineenasws had described, and weasws were hearing flutter of a lot of wings, and 
uproar and shouting. Weasws placed down the bier and prayed Salat upon Amir Al-
Momineenasws like what heasws had described to usasws, and weasws descended into hisasws grave 
and laid himasws down in hisasws tomb, and weasws set the bricks upon himasws’’.314 

ََ فِ الْقَبَِْ شَيْ  وَ فِ الخَْبََِ عَنِ الصَّادِقِ ع َ فإَِذَا ليَْ  ءٌ فأََخَذَا اللَّبِنَةَ مِنْ عِنْدِ الرَّأْسِ بَ عْدَ مَا أَشْرَجَا عَلَيْهِ اللَِّْ

And in the Hadeeth from Al-Sadiqasws: ‘They (Al-Hassanasws and Al-Husaynasws) took away the 
bricks from the place of hisasws head, after having laid the bricks upon himasws, and there 
wasn’t anything in the grave.  

دَ الْْنَبِْيَاءِ حَتََّّ لَوْ أنََّ نبَِي اً مَاتَ بِِلْمَشْرقِِ وَ مَاتَ وَ كَذَلِكَ يَ فْعَلُ بِِلَْْوْصِيَاءِ بَ عْ  -ع كَانَ عَبْداً صَالِْاً فأََلْْقََهُ اللََُّّ بنَِبِيِ هِ  فإَِذَا هَاتِفٌ يَ هْتِفُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ 
 .وَصِيُّهُ بِِلْمَغْرِبِ لََْلَْْقَ النَّ َِّّ بِِلْوَصِيِ 

Then a caller called out about Amir Al-Momineenasws: ‘Heasws was a righteous servant, so 
Allahazwj Joined himasws with Hisazwj Prophetsaww, and like that Heazwj Deals with the successorsas 
after the Prophetsas, to the extent that even if a Prophetsaww had died in the east and hisas 
successoras died in the west, the Prophetsaww would be joined with the successoras’’.315 

هَذَا قَبٌَْ حَفَرَهُ نوُحٌ لعَِلِيِ  بْنِ   الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ سْمِ اللََِّّ بِ  فاَنْشَقَّ الْقَبَُْ عَنْ ضَريِحٍّ فإَِذَا هُوَ بِسَاجَةٍّ مَكْتُوبٍّ عَلَيْهَا بِِلسُّرْيََّنيَِّةِ  وَ فِ خَبٍََّ عَنْ أمُِ  كُلْثُومٍّ بنِْتِ عَلِي ٍّ ع
 أَبِ طاَلِبٍّ وَصِيِ  مَُُمَّدٍّ َ قَ بْلَ الطُّوفاَنِ بِسَبْعِمِائَةِ سَنَةٍّ 

And in a Hadeeth from Umm Kulsoomasws daughterasws of Aliasws, ‘The grave split up from a 
mausoleum, and there it was with a tablet. There was written upon it in Assyrian: “In the 
Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful! This is the grave Noahas dug for Aliasws Bin Abu 
Talibasws before the flood by seven hundred years”’.  

ا جَاءُ  فاَنْشَقَّ الْقَبَُْ فَلًَ نَدْريِ مُْ لَمَّ انََْنََّ أَسَفاً  -وا بِسَريِرِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عوَ سَأَلَ ابْنُ مُسْكَانَ الصَّادِقَ ع عَنِ الْقَائمِِ الْمَائِلِ فِ طَريِقِ الْغَريِِ  فَ قَالَ نَ عَمْ لِنَّّ
 وَ حُزْنًَ عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع.

The grave split asunder and we do not know, and Ibn Muskan asked Al-Sadiqasws about the 
one standing leaning in the road of Al-Ghary. Heasws said: ‘Yes, when they came with the bier 
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of Amir Al-Momineenasws, with heads bowed down in sorrow and grief upon Amir Al-
Momineenasws’’.316 

مُْ حَْلَُوهُ عَلَى النَّاقَةِ فَسَارَتْ حَتََّّ انْ تَهَ  الْغَزَّالُِ  وَ قاَلَ  تْ لِىَ مَوْضِعِ قَبَْهِِ فَبََكََتْ فَجَهَدُوا أَنْ تَ نْهَضَ فَ لَمْ ذَهَبَ النَّاسُ لِىَ أنََّ عَلِي اً ع دُفِنَ عَلَى النَّجَفِ وَ أَنَّّ
 .تَ نْهَضْ فَدَفَ نُوهُ فِيهِ 

And Al-Ghazali said, ‘The people went until Aliasws was buried at Al-Najaf, and they were 
carrying himasws upon the camel. It travelled until it ended up to the place of hisasws grave, and 
it knelt. They struggled to get it up, but it did not get up, so they buried himasws in it’’.317 

فْيَانِ وَ أَبِ صَالِحٍّ  -45 ََْ يَ رَوْا أَنََّ نَِِْ الَْْرْضَ   تَ عَاىَ أنََّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عُمَرَ قَ رأََ قَ وْلَهُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب تَ فْسِيُ وكَِيعٍّ وَ السُّدِ يِ  وَ السُّ أَ وَ 
َاَنِ.عِ  مِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ قاَلَ لَقَدْ كُنْتَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ الطَّرَفَ الَْْكْبَََ فِ الْعِلْمِ الْيَوْمَ نَ قَصَ يَ وْمَ قتُِلَ أَ  نَ نْقُصُها مِنْ أطَْرافِها سْلًَمِ وَ مَضَى ركُْنُ الِْْ  لْمُ الِْْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and), ‘Tafseer’ by Wakie, and Al Sudy, and Al Sufyan, And Abu Salih,  

‘Abdullah Bin Umar recited Words of the Exalted: Do they not see Us Aiming for the land, 
Reducing it from its outskirts? [13:41] – the day Amir Al-Momineenasws was killed. And heasws 
said: ‘O Amir-Al-Momineenasws! Youasws have been the biggest part regarding the Knowledge. 
Today the Knowledge of Al-Islam is reduced, and a part of the Eman has passed’’.318  

نَ قَصَ الْفِقْهُ وَ الْعِلْمُ  عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍّ هَذَا الْيَوْمَ  لَمَّا قتُِلَ  صَالِحٍّ قاَلَ: الزَّعْفَراَنُّّ عَنِ الْمُزَنِّ  عَنِ الشَّافِعِيِ  عَنْ مَالِكٍّ عَنْ سََُي ٍّ عَنْ أَبِ 
 مِنْ أرَْضِ الْمَدِينَةِ 

Al Zafrany, from Al Muzanny, from Al Shafie, from Malik, from Summy, from Abu Salih who said,  

‘When Aliasws Bin Abu Talibasws was killed, Ibn Abbas said, ‘This is the day, the understanding 
and the knowledge was reduced from the land of Al-Medina’.  

نْ صُدُورِ الر جَِالِ وَ لَكِنَّهُ يَ قْبِضُ الْعِلْمَ بقَِبْضِ الْعُلَمَاءِ نْتَزعُِهُ مِ انتِْزاَعاً ي َ ثَُُّ قاَلَ لِنَّ نُ قْصَانَ الَْْرْضِ نُ قْصَانُ عُلَمَائهَِا وَ خِيَارِ أهَْلِهَا لِنَّ اللَََّّ لََ يَ قْبِضُ هَذَا الْعلِْمَ 
الًَ فَ يَسْألَُوا فَ يُفْتُوا بِغَيِْ عِلْمٍّ فَ يَضِلُّوا وَ  ٌ اتَََّذَ النَّاسُ رُؤَسَاءَ جُهَّ ْ يَ بْقَ عَاَِ  أَضَلُّوا. حَتََّّ لِذَا ََ

The he said, ‘The reduction (loss) of the earth is reduction (loss) of its scholars and its good 
people. Allahazwj does not Capture this knowledge with a snatching, snatching it from chests 
of the people, but Heazwj Captures the knowledge by Capturing the scholars (causing them to 
die) until there does not remain any scholar. (Then) the people take the ignoramuses as chiefs. 
They ask, so they issue Fatwas (verdicts) without knowledge, so they stray and cause others 
to stray’’.319 
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ا خَرجََ  وَ قَدْ كَانَ قَبَُْ  بِ  اغْفِرْ لِ وَ لِوالِدَيَّ وَ لِمَنْ دَخَلَ بَ يْتَِ مُؤْمِناً رَ  فِ قَ وْلهِِ  سَعِيدُ بْنُ جُبَيٍّْ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍّ  عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع مَعَ نوُحٍّ فِ السَّفِينَةِ فَ لَمَّ
يَ عْنِِ الظَّلَمَةَ لَِْهْلِ  وَ لَ تَزدِِ الظَّالِمِيَْ  ثَُُّ قاَلَ  مُؤْمِناتِ وَ للِْمُؤْمِنِيَْ وَ الْ  لِي ٍّ وَ فاَطِمَةَ ع قَ وْلهُُ مِنَ السَّفِينَةِ تَ رَكَ قَبَْهَُ خَارجَِ الْكُوفَةِ فَسَأَلَ نوُحٌ رَبَّهُ الْمَغْفِرَةَ لعَِ 

 .لِلََّ تبَاراً  بَ يْتِ مَُُمَّدٍّ َ

Saeed Bin Jubeyr, from Ibn Abbas,  

‘Regarding Hisazwj Words: ‘My Lord! Forgive me and my parents and one who entered into 
my house being a Momin, [71:28], ‘The grave of Aliasws Bin Abu Talibasws was with Noahas in 
the ship. When heasws went out from the ship, heas left hisasws grave outside of Al-Kufa. Noahas 
asked hisas Lordazwj the Forgiveness for Aliasws and (Syeda) Fatimaasws – Hisazwj Words: and 
(forgive) the Momineen and the Mominaat. Then Heazwj Said: and do not Increase the unjust 
ones - meaning the ones unjust to the Peopleasws of the Household of Muhammadsaww, except 
in destruction [71:28]’’.320 

 .وَ سَيَعْلَمُ الَّذِينَ ظلََمُوا أَيَّ مُنْقَلَبٍّ يَ نْقَلِبُونَ  أنََّهُ نَ زَلَ فِيهِ  وَ رُوِيَ 

And it is reported that it was Revealed regarding himasws: And they shall come to know, those 
who are being unjust, which overturning they would be Overturned with [26:227]’’. 

يُِِّ فِ نُ زُولِ الْقُرْآنِ أَ  ٍَ أَشْقاها كَانَ عَلِيٌّ يَ قْرأَُ   نُ الْمُسَيَّبِ نَّهُ قاَلَ سَعِيدُ بْ أبَوُ بَكْرِ بْنُ مَرْدَوَيْهِ فِ فَضَائِلِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ أبَوُ بَكْرٍّ الشِ ياَ وَ قاَلَ ف َ  لِذِ انْ بَعَ
َّ هَذِهِ مِنْ هَذَا وَ أَشَارَ بيَِدِهِ لِىَ لِْيَْتِهِ وَ رأَْسِهِ. َْ  الَّذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ لتَُخْضَ

Abu Bakr Bin Mardawayh in (the book) ‘Fazaail Amir Al-Momineenasws’, and Abu Bakr Al Shirazi in (the book) 
‘Nuzool Al Quran’ – ‘Saeed Bin Al Musayyab said,  

‘Aliasws recited: When it’s wretched one was dispatched (to kill the she-camel) [91:12]. Heasws 
said ‘By the Oneazwj in Whose Hand is myasws soul! This would be dyed from this!’ – and heasws 
indicated by hisasws hand to hisasws beard and hisasws head’’.321 

اكِ وَ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ جَابِرِ بْنِ سََرَُةَ وَ عَنْ صُهَيْبٍّ وَ   رَوَى ابْنُ مَرْدَوَيْهِ وَ رَوَى الثَّعْلَ ُِّّ وَ الْوَاحِدِيُّ بِِِسْنَادِهُِاَ عَنْ عَمَّارٍّ وَ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ صُهَيْبٍّ وَ عَنِ الضَّحَّ
ارٍّ وَ رَوَى أَحَْْدُ بْنُ حَنْبَلٍّ عَنِ وَ عَنِ الضَّحَّاكِ وَ الخَْطِيبُ فِ التَّاريِخِ عَنْ جَابِرِ بْنِ سََرَُةَ وَ رَوَى الطَّبََِيُّ وَ الْمَوْصِلِيُّ عَنْ عَمَّ  عَنْ عَمَّارٍّ وَ عَنِ ابْنِ عَدِي ٍّ 
  مِنْ هَذَا.اقَةِ وَ أَشْقَى الْْخِريِنَ قاَتلُِكَ وَ فِ رِوَايةٍَّ مَنْ يَُْضِبُ هَذِهِ يََّ عَلِيُّ أَشْقَى الَْْوَّلِيَْ عَاقِرُ النَّ  الضَّحَّاكِ أنََّهُ قاَلَ النَّ ُِّّ َ

And it is reported by Al Sa’alby and Al Wahidy, by their chains from Ammar, and from Usman Bin Suheyb, and Al 
Zahhak, and it is reported by Ibn Mardawayh by his chain, from Jabir Sumarah, and from Suheyb, and from 
Ammar, and from Ibn Aday, and from Al Zahhak, and Al Khateeb in ‘Al Tareekh’, from Jabir Bin Sumarah, and it 
is reported by Al Tabari, and Al Mowsily, from Ammas, and it is reported by Ahmad Bin Hanbal, from Al Zahhak,  

‘The Prophetsaww said: ‘O Aliasws! The most wretched of the formers ones is the slayer of the 
she-camel (of Salihas), and the most wretched of the latter ones is yourasws killer’’. And in a 
report: ‘One who dyes this from this’’.322 
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أنه ع سهر فِ تلك الليلة و َ يُرج لصلًة الليل على عادته فقالت أم كلثوم ما هذا السهر قال لنّ مقتول لو قد أصبحت فقالت مر  الْسن البصري
 جعدة فليصل بِلناس قال نعم مروا جعدة ليصل

Al-Hassan Al Basry –  

‘Heasws stayed awake that night and did not go out to the night Salat as was hisasws habit. Umm 
Kulsoomasws said, ‘What is this wakefulness?’ Heasws said: ‘Iasws shall be killed, if only it was 
morning’. Sheasws said, ‘Instruct Ja’da, let him pray Salat (leading) the people’. Heasws said: ‘Yes, 
instruct Ja’da, let him pray (leading) Salat!’  

 ثُ مر و قال لَ مفر من الْجل و خرج قائلً

 فِ الله لَ يعبد غي الواحد فِ الله ذي الكتب و ذي المجاهد  خلوا سبيل الجاهد المجاهد

   و يوقظ الناس لى المساجد

Then heasws went and said: ‘There is no fleeing from the death’, and heasws went out saying (a 
poem): ‘Free the way of the fighter, the fighter for the Sake of Allahazwj and with the 
attendance in battles for the Sake of Allahazwj. Heasws does not worship other than Allahazwj and 
wakes up the people (on hisasws way) to the Masjids’’.323 

 سهر فِ تلك الليلة فأكثر الخروج و النظر لى السماء و هو يقول و الله ما كذبت و لنّا الليلة الت وعدت بِا ثُ يعاود مضجعه نه عروي أ و

And it is reported that heasws stayed awake during that night, and heasws frequented the 
coming out and looking at the sky, and heasws was saying: ‘By Allahazwj! Iasws am not lying, and 
it is the night which Iasws have been promised with’. Then heasws would return to hisasws bed.  

وائح و تعلقت حديدة على ها نو نَدى الصلًة فقام فاستقبله الْوِ فصحن فِ وجهه فقال دعوهن فإنّن صوائح تتبع فلما طلع الفجر أتَه ابن النباح
 الباب فِ مازره

When the dawn emerged, Ibn Al-Nabah came to himasws and called out, ‘The Salat!’ Heasws 
stood up, and the geese received himasws honking in hisasws face. Heasws said: ‘Leave them, for 
they are shouting with their lamentations!’ And heasws hung the iron of the door in the 
knocker.  

اِره و هو يقول  فشد ل

َِك للموت فإن الموت لَقيك  .و لَ تُزع من الموت لذا حل بواديك  اشدد حيا

 مساريع لى الخي و للشر مناديك  فقد أعرف أقواما و لن كانوا صعاليك

Heasws tightened hisasws trouser and heasws said: ‘Strengthen your determination for the death, 
for the death will meet you, and do not panic from the death when it is released in your valley. 
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Iasws know of a people, and even though they are your contemptible ones, going to the good 
and to the evil calling out to you’’.324 

دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الَِْْْدِيُ  عْتُ قاَئِلًً يَ قُولُ الُْْكْمُ  وَ قاَلَ مَُُمَّ للََِّّ يََّ عَلِيُّ لََ لَكَ وَ لََ  أقَْ بَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يُ نَادِي الصَّلًَةَ الصَّلًَةَ فإَِذَا هُوَ مَضْرُوبٌ وَ سََِ
عْتُ عَلِي اً ع يَ قُولُ فُ زْتُ وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ ثَُُّ قاَلَ ع لََ يَ فُوتَ نَّكُمُ الرَّجُلُ   لَِْصْحَابِكَ وَ سََِ

And Muhammad Bin Abdullah al Azdy said,  

‘Amir Al-Momineenasws came calling out: ‘The Salat! The Salat!’ Then heasws was struck, and I 
heard a speaker saying, ‘The Judgment is for Allahazwj, O Aliasws, neither for youasws nor for 
yourasws companions!’ And I heard Aliasws saying: ‘Iasws have succeeded, by the Lordazwj of 
Kaaba!’ Then heasws said: ‘Don’t lose the man!’  

 هُ ثَُُّ حَر قُِوهُ بِِلنَّارِ فَسُاِلَ عَنْ مَعْنَاهُ فَ قَالَ اقْ تلُُو  -ىَ قَ وْلهِِ وَ لِنْ هَلَكْتُ فَاصْنَعُوا بِهِ مَا يُصْنَعُ بقَِاتِلِ النَّ ِّ ِ ثَُُّ سَاقَ الْقِصَّةَ لِ 

Then he (the narrator) continued the story up to hisasws words: ‘And if Iasws were to die, then 
do with himla what is done with a killer of the Prophetsaww’. Heasws was asked about its 
meaning. Heasws said: ‘Kill himla, then burn himasws with the fire’.  

ُ وَ لَقَدْ ضَرَبْ تُهُ ضَرْبةًَ لَوْ قُ فَ قَالَ ابْنُ مُلْجَمٍّ لَقَدِ ابْ تَعْتُهُ بِِلَْفٍّ وَ سَََمْتُهُ بِِلَْفٍّ فإَِنْ خَانَنِِ فأَبَْ عَدَهُ ا  سِمَتْ بَيَْْ أهَْلِ الَْْرْضِ لََْهْلَكَتْهُمْ.للََّّ

Ibn Muljimla said, ‘Ila had bought it for a thousand and poisoned it for a thousand, so if heasws 
has betrayed mela, may Allahazwj Distance himasws, and Ila have struck himasws with such a strike, 
if it was divided between the people of the earth, it would destroy them!’’ 

ينَوَريِِ  أنََّهُ قاَلَ: ُ دَعْوَتَكَ يََّ حَسَنُ لِذَا مِتُّ فاَقْ تلُْهُ بِسَيْفِهِ.بَ سَألَْتُ اللَََّّ أنَْ يَ قْتُلَ بِهِ شَرَّ خَلْقِهِ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع قَدْ أَجَا وَ فِ مََُاسِنِ الْجوََابَِتِ عَنِ الدِ    اللََّّ

And in (the book) ‘Mahasin Al Jawabaat’, from al Deynawari who said,  

‘I asked Allahazwj to kill the evilest of Hisazwj creatures with it’. Aliasws said: ‘Allahazwj has 
Answered your supplication, O Hassanasws! When Iasws die, then kill himla with hisla own 
sword’’.325 

 فاَقْ تلُُوهُ  وَ لِنْ هَلَكْتُ  دْتُ قَ أَطْعِمُوهُ وَ اسْقُوهُ وَ أَحْسِنُوا لِسَارهَُ فإَِنْ أَصِحَّ فأََنََ وَلُِّ دَمِي لِنْ شِاْتُ أعَْفُو وَ لِنْ شِاْتُ اسْتَ  وَ رُوِيَ أنََّهُ ع قاَلَ:

And it is reported heasws said: ‘Feed himla and quench himla and make his imprisonment to be 
good. If Iasws become healthy, then Iasws would be in charge of myasws blood. If Iasws so desire, 
Iasws will pardon, and if Iasws so desire, Iasws retaliate. and if Iasws were to die, then kill himla’.  

 ى عَنِ الْمُثْلَةِ.ؤْمِنِيَْ أَلََ لََ يُ قْتَلَنَّ بِ لِلََّ قاَتلِِي وَ نََّ قتُِلَ أمَِيُ الْمُ ثَُُّ أوَْصَى فَ قَالَ يََّ بَنِِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ لََ ألُْفِيَنَّكُمْ تََُوضُونَ دِمَاءَ الْمُسْلِمِيَْ خَوْضاً تَ قُولُونَ 

Then heasws bequeathed saying: ‘O sons of Abdul Muttalibas! I anticipate you will be wading in 
the blood of the Muslims with a wading. You will be saying, ‘Amir Al-Momineenasws has been 
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killed!’ Indeed! You should not kill due to measws except myasws killer (and no one else)’, and 
heasws forbade from the trampling (hisla body)’’.326 

 وَ رَوَى أبَوُ عُثْمَانَ الْمَاِِنُّّ أنََّهُ قاَلَ ع

ُِوا وَ مَا ظَفِرُوا  تلِْكُمْ قُ رَيْشٌ تََنََّانّ لتَِ قْتُ لَنِِ   فَلًَ وَ رَبِ كَ مَا فاَ

 بِذَاتِ وَدْقَيِْْ لََ يَ عْفُو لَْاَ أثََ رٌ   قِيتُ فَ رَهْنٌ ذِمَّتِ لَْمُْ فإَِنْ بَ 

 ذُلَّ الْمَمَاتِ فَ قَدْ خَانوُا وَ قَدْ غَدَرُوا  وَ لِنْ هَلَكْتُ فإَِنّ ِ سَوْفَ أوُترُِهُمْ 

 عَ فِ ظُهْرهِِ جَعْدَةَ فَصَلَّى بِِلنَّاسِ الْغَدَاةَ.وَ أمََرَ الَْْسَنَ ع أَنْ يُصَلِ يَ الْغَدَاةَ بِِلنَّاسِ وَ رُوِيَ أنََّهُ دَفَ 

And heasws instructed Al-Hassanasws to pray (leading) the morning Salat with the people. And 
it is reported that Ja’da pushed in hisasws back and he prayed (leading) Salat with the people’’.  

ُُ فِ خَبٍََّ أنََّ عَلِي اً ع قاَلَ:الَْْصْ   فِعَ فِيهَا عِيسَى ابْنُ مَرْمََ.لَقَدْ ضُربِْتُ فِ اللَّيْلَةِ الَّتِ قبُِضَ فِيهَا يوُشَعُ بْنُ نوُنٍّ وَ لَْقُْ بَضُ فِ اللَّيْلَةِ الَّتِ رُ  بَ

Al-Asbagh in a Hadeeth, ‘Aliasws said: ‘Heasws was struck during the night in which Yoshua Bin 
Noun had passed away, and heasws passed away during the night which Isaas Bin Maryamas had 
been raised in’’.327 

.وَ لَقَدْ صُعِدَ برُِوحِهِ فِ اللَّيْلَةِ الَّتِ صُعِدَ فِيهَا بِرُوحِ يََْيََ بْ  الَْْسَنُ بْنُ عَلِي ٍّ ع فِ خَبٍََّ   نِ كََِريََّّ

Al-Hassanasws Bin Aliasws in a Hadeeth: ‘Hisasws soul ascended during the night in which the soul 
of Yahya Bin Zakariyaas had ascended’’.328 

يوَانِ   أنََّهُ ع قاَلَ حِيَْ خَرجََ لِىَ الْمَسْجِدِ  أقَُولُ فِ الدِ 

 فِ اللََِّّ لََ يَ عْبُدُ غَيَْ الْوَاحِدِ   لْمُجَاهِدِ خَلُّوا سَبِيلَ الْمُؤْمِنِ ا

   وَ يوُقِظُ النَّاسَ لِىَ الْمَسَاجِدِ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is in (the book) ‘Al-Diwaan’ – ‘Heasws said when heasws went out to the 
Masjid: ‘Free the way of the Momin, the fighter for the Sake of Allahazwj. Heasws does not 
worship apart from the One and awakens the people (on hisasws way) to the Masjids’. 

رعَْ وَ الْبَ يْضَةَ   يَ وْمَ الرَّوْعِ يَكْفِيكَا  فإَِنَّ الدِ 

هْرُ  هْرُ يُ بْكِيكَا  كَمَا أَضْحَكَكَ الدَّ  كَذَاكَ الدَّ
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And in it heasws said after hisasws words: ‘When it is released in your valley’ – ‘So, the armour 
and helmet (of piety) will suffice you on the day of horror. Just like the time has made you 
laugh, like that the time would make you cry’’. 329 

 الَْْسَنُ بْنُ عَلِي ٍّ ع

 أيَْنَ مَنْ كَانَ لِذَا مَا قُحِطَ النَّاسُ سَحَابًِ   مَنْ كَانَ لعِِلْمِ الْمُصْطَفَى فِ النَّاسِ بَِبًِ أيَْنَ 

 .أيَْنَ مَنْ كَانَ دُعَاهُ مُسْتَجَابًِ وَ مَُُابًِ   أَجَابَِ  أيَْنَ مَنْ كَانَ لِذَا نوُدِيَ للِْحَرْبِ 

Al-Hassanasws Bin Aliasws (recited a poem): ‘Where is the one was a door regarding the 
knowledge of Mustafasaww? Where is the one who was a cloud when the people were with 
drought? Where is the one who was (always) answering whenever called to the war? Where 
is the one whose supplication was Answered and will (always be) Answered?’’330  

َُ بْنُ مَالِكٍّ   صَوْتَ هَاتِفٍّ مِنَ الجِْنِ  وَ سََِعْتُ  أنََ

 أدَِ  الر سَِالَةَ غَيَْ مَا مُتَ وَانٍّ   يََّ مَنْ يَ ؤُمُّ لِىَ الْمَدِينَةِ قاَصِداً 

 اجِداً ذَا شَأْنٍّ خَيَْ الْبََ يَِّةِ مَ   قَ تَ لَتْ شِراَرُ بَنِِ أمَُيَّةَ سَيِ داً 

 سَيْفِ النَّ ِِّ  وَ هَادِمِ الَْْوْثََنِ   رَبِ  الْمُفَضَّلِ فِ السَّمَاءِ وَ أرَْضِهَا

 .بَكَتِ الَْْنََمُ لَهُ بِكُلِ  مَكَانٍّ   بَكَتِ الْمَشَاعِرُ وَ الْمَسَاجِدُ بَ عْدَ مَا

Anas Bin Malik (a well-known enemy of Ahl Al-Baytasws), ‘And I heard the voice of a caller from 
the Jinn, ‘O one who leads to the city delivering the message untwisted. The evilest of the clan 
of Umayya has killed a chief, best of Created beings, glorified, with glory, lord of the preferred 
ones in the sky and its earth, sword of the Prophetsaww and demolisher of the idols. The 
monuments and the Masjids cried after the people had cried for himasws in every place’’.331  

عَ مِنْهُمْ   وَ فِ شَرَفِ النُّبُوَّةِ أنََّهُ سَُِ

 وَ أَكْرَمُهُمْ فَضْلًً وَ أوَْفاَهُمْ عَهْداً   دٍّ لَقَدْ مَاتَ خَيُْ النَّاسِ بَ عْدَ مَُُمَّ 

 .وَ أَصْدَقُ هُمْ قِيلًً وَ أَنَْزُهُمْ وَعْداً   وَ أَضْرَبُِمُْ بِِلسَّيْفِ فِ مُهَجِ الْعِدَى

And in (the book) ‘Sharaf Al-Nabuwwah’ – ‘It was heard from them, ‘Heasws has died, best of 
the people after Muhammadsaww, and their most honourable in merits, and their most loyal of 
pact, and their most combative with the sword in fighting the enemies, and their most truthful 
of words, and their most fulfilling of promises’’.332 

 لبَِعْضِ الصَّحَابةَِ 
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 -وَ رَدَّتْ دَعْوَِِ بَِْساً عَلِي اً   كَ يََّ عَلِيُّ فَ لَمْ تُُِبْنِِ دَعَوْتُ 

اتُ عَنِِ    حَي اً  وَ كَانَتْ حَيَّةً لِذْ كَانَ   بِوَْتِكَ مَاتَتِ اللَّذَّ

 .للِيَْكَ لَوْ أنََّ ذَلِكَ رُدَّ ليَِّا  فَ يَا أَسَفاً عَلَيْكَ وَ طُولَ شَوْقِي

One of hisasws companions, ‘I called youasws, O Aliasws, but youasws did not answer me, and my 
call was rejected miserably. By yourasws death, my pleasures died, and I was alive when youasws 
were alive. Oh the regret upon you and my prolonged desired to see youasws. If only that could 
be returned to me!’’333 

دُ بْنُ طلَْحَةَ   -46 شْرَةَ ليَْلَةً خَلَتْ مِنْ رَمَضَانَ قَدْ صَحَّ النَّقْلُ أنََّهُ ضَرَبهَُ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ مُلْجَمٍّ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ لَكِنْ قِيلَ لِسَبْعَ عَ  كشف، كشف الغمة قاَلَ مَُُمَّ
ٍِ وَ الْعِشْريِنَ مِنْهُ اشْرَةَ ليَْلَةً وَ قَدْ نَ قَلَهُ جََاَعَةٌ وَ قِيلَ ليَْلَةَ الْْاَدِي وَ الْعِشْريِنَ مِنْ رَمَضَانَ وَ قِيلَ ليَْلَةَ الثَّ وَ قِيلَ لتِِسْعَ عَ   لِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘The correct transmission is that Abdul Rahman Bin Muljimla struck himasws on the night of 
Friday, but is said, on the seventeenth night vacant from Ramazan, and it is said, on the 
nineteenth night. And a group has transmitted and said on the night of the twenty-first of 
Ramazan; and it is said on the night of the twenty-third from it.  

ٍَ ليَْلَةٍّ ضُرِبَ مِنْ سَنَةِ أرَْبعَِيَْ للِْهِجْرَةِ فَ يَكُونُ عُمُرهُُ خََْساً وَ سِتِ يَْ  لْ كَانَ ثَلًَثًَ وَ سِتِ يَْ وَ قِيلَ بَلْ ثََاَنَ وَ خََْسِيَْ وَ  سَنَةً وَ قِيلَ بَ وَ مَاتَ ليَْلَةَ الَْْحَدِ ثََلِ
 مَا نقُِلَ عَنْ مَعْرُوفٍّ  لَ بَلْ كَانَ سَبْعاً وَ خََْسِيَْ سَنَةً وَ أَصَحُّ هَذِهِ الْْقَْ وَالِ هُوَ الْقَوْلُ الَْْوَّلُ فإَِنَّهُ عَضَدَهُ قِي

And heasws died on Sunday night, the third night (after) being struck, of the year forty of the 
emigration. Thus, hisasws age happened to be sixty-five years; and it is said ‘But it was sixty-
three years’; and it is said, ‘But it was fifty-eight years; and it is said, ‘But it was fifty-seven 
years’. And the most correct of these words if the first word, for it is supported by what is 
transmitted from Marouf.  

دِ بْنِ عَلِي ٍّ الر ضَِا سَلًَمُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا يَ قُولُ قتُِلَ عَلِيٌ  عْتُ مِنْ أَبِ جَعْفَرٍّ مَُُمَّ ٌَ وَ سِتُّونَ سَ  قاَلَ سََِ ا مَاتَ ع غَسَّلَهُ الَْْ وَ لَهُ خََْ ةُ عُمُرهِِ فَ لَمَّ سَنُ وَ نَةً فَ هَذِهِ مُدَّ
 الُْْسَيُْْ ع وَ مَُُمَّدٌ يَصُبُّ الْمَاءَ ثَُُّ كُفِ نَ وَ حُنِ طَ وَ حُِْلَ وَ دُفِنَ فِ جَوْفِ اللَّيْلِ بِِلْغَريِ ِ 

He said, ‘I heard from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Rezaasws, the greetings of Allahazwj be 
upon themasws both, saying: ‘Aliasws was killed, and for himasws were sixty-five years. So, this is 
the period of hisasws lifetime. When heasws died, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws washed 
himasws, and Muhammad was pouring the water. Then heasws was enshrouded, and 
embalmed, and carried, and buried in the middle of the night at Al-Ghary’.  

ُ أعَْلَمُ   وَ قِيلَ بَيَْْ مَنْزلِهِِ وَ الْجاَمِعِ الَْْعْظَمِ وَ اللََّّ

And it is said, ‘Between hisasws house and the grand Masjid’, and Allahazwj is more Knowing’.  
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ةُ عُ   مَعَ رَسُولِ اللََِّّ َ مِنْ أوََّلِ عُمُرهِِ خََْساً ةَ مُرهِِ ع خََْساً وَ سِتِ يَْ سَنَةً عَلَى مَا ظَهَرَ فاَعْلَمْ مَنَحَكَ اللََُّّ ألَْطاَفَ تََيْيِدِهِ أنََّهُ ع كَانَ بِكََّ قاَلَ وَ لِذَا كَانَتْ مُدَّ
ٍِ وَ النُّبُوَّةِ ثَلًَثَ عَشْ   َ بِِلْمَدِينَةِ لِىَ أنَْ تُ وُفِِ َ عَشْرَ سِنِيَْ ثَُُّ بقَِيَ رَةَ سَنَةً وَ قَ بْلَهَا اثْ نَتَا عَشْرَةَ سَنَةً ثَُُّ هَاجَرَ وَ أقَاَمَ مَعَ النَّ ِّ ِ وَ عِشْريِنَ سَنَةً فَمِنْهَا بَ عْدَ الْبَعْ

ٌَ وَ سِتُّونَ سَنَةً.  بَ عْدَ رَسُولِ اللََِّّ لِىَ أنَْ قتُِلَ ثَلًَثِيَْ سَنَةً فَذَلِكَ خََْ

He said, ‘And when the period of hisasws lifetime was sixty-five years, upon what is apparent, 
then know that Allahazwj has Tested you with the subtleties of Hisazwj Support. Heasws was at 
Makkah with Rasool-Allahsaww from the beginning of hisasws life for twenty-five years. From 
these is after the Sending and the Prophet-hood, thirty years, and before it was twelve years. 
Then heasws emigrated and stayed with the Prophetsaww at Al-Medina until heasws expired, ten 
years. Then heasws remained after Rasool-Allahazwj until heasws was killed, thirty years. So, that 
is sixty-five years’’.334 

ََُامَلَ وَ صَلَّى بِِلنَّاسِ الْغَدَاةَ وَ قاَلَ عَلَيَّ بِِلرَّجُلِ فأَدُْخِلَ عَلَيْهِ فَ قَالَ أَ  وَ مِنْ مَنَاقِبِ الْخوُارِِْمِيِ  قاَلَ: ا ضُرِبَ عَلِيٌّ ع  ََْ أُحْسِنْ للِيَْكَ قاَلَ  عَدُوَّ اللََِّّ يْ لَمَّ  أَ 
 بَ لَى

And from (the book) ‘Al Manaqib’ of Khwarizmi who said,  

‘When Aliasws was struck, heasws endured and prayed the next morning (leading) Salat with the 
people, and heasws said: ‘To measws with the man (Ibn Muljimla)’. Hela was brought to him. 
Heasws said: ‘Yes, enemy of Allahazwj! Wasn’t Iasws good to you?’ Hela said, ‘Yes’.  

لًَ أرَاَكَ لِلََّ مَقْتُولًَ بهِِ وَ مَا أرَاَكَ لِلََّ مِنْ شَرِ  خَلْقِ فَ قاَلَ عَلِيٌّ ع قاَلَ فَمَا حَْلََكَ عَلَى هَذَا قاَلَ شَحَذْتهُُ أرَْبعَِيَْ صَبَاحاً وَ سَألَْتُ اللَََّّ أنَْ يَ قْتُلَ بهِِ شَرَّ خَلْقِهِ 
 اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ 

Heasws said: ‘So what carried youla upon (doing) this?’ Hela said, ‘Ila have been sharpening it for 
forty mornings, and Ila asked Allahazwj to kill the evilest of Hisazwj creatures with it’. Aliasws said, 
‘Iasws do not seek youla except as one killed with it, and Iasws do not see youla except being from 
the evilest creatures of Allahazwj Mighty and Majestic’.  

نْ يَا وَ لِنْ بَ غَتْكُمَا وَ لََ تَ بْكِيَا عَلَى شَيْ قاَلَ وَ دَعَا عَلِيٌّ حَسَناً وَ حُسَيْناً فَ قَا ءٍّ ُِوِيَ عَنْكُمَا قُولََ بِِلَْْقِ  وَ ارْحَْاَ الْيَتِيمَ لَ أوُصِيكُمَا بتَِقْوَى اللََِّّ وَ لََ تَ بْغِيَا الدُّ
 مَا فِ اللََِّّ لَوْمَةُ لََئمٍِّ وَ لََ تََْخُذْكُ  ظْلُومِ نََصِراً اعْمَلًَ بِاَ فِ الْكِتَابِ وَ أعَِينَا الضَّائِعَ وَ اصْنَعَا لِلُْْخْرَى وَ كُونََ للِظَّاَِِ خَصْماً وَ للِْمَ 

He (the narrator) said, ‘And Aliasws called Hassanasws and Husaynasws. Heasws said: ‘Iasws bequeath 
youasws both with fearing Allahazwj and not to seek the world and even if it seeks youasws, and 
do not cry upon anything impeded from youasws. Speak with the truth, and be merciful to the 
orphan, and assist the lost, and work for the Hereafter, and be contenders to the oppressor, 
and helpers to the oppressed. Work with whatever is in the Book and do not be taking any 
blame of a blamer for the Sake of Allahazwj’.  

دِ بْنِ الْْنََفِيَّةِ فَ قَالَ هَلْ حَفِظْتَ مَا أوَْصَيْتُ بِهِ أَخَوَيْكَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فإَِ  حَقِ هِمَا عَلَيْكَ فَلًَ  أوُصِيكَ بتَِوْقِيِ أَخَوَيْكَ لعَِظِيمِ لِهِ وَ نّ ِ أوُصِيكَ بِثِْ ثَُُّ نَظَرَ لِىَ مَُُمَّ
 تُوثِقْ أمَْراً دُونَّمَُا
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Then heasws looked at Muhammad Bin Al-Hanafiyya. Heasws said: ‘Have you memorised what 
Iasws have bequeathed with to your brothersasws?’ He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘So, Iasws am 
bequeathing to you with the like of it, and Iasws advise you with honouring your two 
brothersasws due to theirasws mighty rights upon you, so do not prefer any person besides 
themasws both’.  

بُّهُ ثَُُّ قاَلَ أوُصِيكُمَا بِهِ فإَِنَّهُ شَقِي  قُكُمَا وَ ابْنُ أبَيِكُمَا وَ قَدْ عَلِمْتُمَا أنََّ أبََِكُمَا كَانَ يَُِ

Then heasws said: ‘Iasws bequeath to both of youasws with him, for he is yourasws full brother, and 
son of yourasws fatherasws, and youasws have known that yourasws fatherasws was loving him’.  

 الصَّلًَةُ مََّنْ مَنَعَ الزَّكَاةَ  ةَ لِلََّ بِطَهُورٍّ وَ لََ يُ قْبَلُ لِ هَا فإَِنَّهُ لََ صَلًَ وَ قاَلَ للِْحَسَنِ أوُصِيكَ يََّ بُنََِّ بتَِقْوَى اللََِّّ وَ لِقاَمِ الصَّلًَةِ لِوَقْتِهَا وَ لِيتَاءِ الزَّكَاةِ عِنْدَ مَُِ 

And heasws said to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws: ‘O myasws sonsasws! Be with fear of Allahazwj 
and establish the Salat at its timings, and give the Zakat at its place, for there is no Salat except 
with purification, nor will the Salat be Accepted from the one who refuses to give the Zakat.  

نْبِ وَ كَظْمِ الْغَيْظِ وَ صِلَةِ الرَّحِمِ وَ الْْلِْمِ عَنِ الْجاَهِلِ وَ التَّفَقُّهِ فِ الد ِ   الَْْمْرِ وَ التَّعَاهُدِ للِْقُرْآنِ وَ حُسْنِ الجِْوَارِ وَ الَْْمْرِ ينِ وَ التَّثبَُّتِ فِ وَ أوُصِيكَ بعَِفْوِ الذَّ
 عْرُوفِ وَ النَّهْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ اجْتِناَبِ الْفَوَاحِشِ بِِلْمَ 

And Iasws bequeath you with forgiving the sin (wrong done by someone), and swallowing the 
anger, and connecting with the relatives, and the leniency from the ignoramus, and the 
Taqeeya (dissimulation) in the religion, and steadfastness in the matters, and enjoining with 
the good and forbidding from the evil and shunning the immoralities’.  

ا حَضَرَتْهُ الْوَفاَةُ أوَْصَى وَ كَانَتْ وَصِيَّتُهُ   .ا مَا أوَْصَى عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ عهَذَ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  فَ لَمَّ

When the death presented, heasws bequeathed, and hisasws bequest was: ‘In the Name of 
Allahazwj the Beneficent, the Merciful! This is what is bequeathed by Aliasws Bin Abu 
Talibasws’’.335 

ٍَ لِىَ آخِرِ مَا سَيَأِِْ فِ روَِايةَِ الْكُلَيْنِِِ  ثَُُّ قاَلَ:أقَُولُ وَ سَاقَ الَْْدِ  ُ حَتََّّ قبُِضَ  ي ْ يَ نْطِقْ لِلََّ بِلًَ للَِهَ لِلََّ اللََّّ  ع فِ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ أرَْبعَِيَْ وَ غَسَّلَهُ الَْْسَنُ وَ ََ
ََ فِيهَا قَمِيصٌ وَ الُْْسَيُْْ وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍّ وَ كُف ِ   وَ كَبَََّ عَلَيْهِ الَْْسَنُ تِسْعَ تَكْبِياَتٍّ وَ كَانَ ع نََّى عَنِ الْمُثْلَةِ  نَ فِ ثَلًَثةَِ أثَْ وَابٍّ ليَْ

I (Majlisi) am saying, ‘And he continued up to the end of what I shall be coming with in the 
report of Al-Kulayni. Then he said, ‘And heasws did not speak except with: ‘There is no god 
except Allahazwj until heasws passed away in the month of Ramazan of the year forty, and heasws 
was washed by Al-Hassanasws and Al-Husaynasws and Abdullah son of Ja’farasws, and was 
enshrouded in three shrouds, there wasn’t any pocket in it; and Al-Hassanasws exclaimed nine 
Takbeers upon himasws, and heasws forbade from trampling (dead body of Ibn Muljimla.  

بِ لِلََّ قاَتلِِي انْظُرْ يََّ حَسَنُ لِنْ أَنََ مِتُّ مِنْ ضَرْبَتِ  تَ قُولُونَ قتُِلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ أَلََ لََ يُ قْتَلُ  مِيَْ فَ قَالَ يََّ بَنِِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ لََ ألُْفِيَنَّكُمْ تََُوضُونَ دِمَاءَ الْمُسْلِ 
كُمْ وَ الْ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ لِيََّّ  الْعَقُورِ  مُثْلَةَ وَ لَوْ بِِلْكَلْبِ هَذِهِ فاَضْربِْهُ ضَرْبةًَ وَ لََ تَُثَِ لْ بِِلرَّجُلِ فإَِنّ ِ سََِ

                                                      
335 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 46 / 2  



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 282 of 398 

Heasws said: ‘O sons of Abdul Muttalibas: ‘Iasws anticipate you will be wading in the blood of 
Muslims. You will be saying, ‘Amir Al-Momineenasws had been killed!’ Indeed! Do no kill 
(anyone other than) myasws killer due to measws. Look (await), O Hassanasws! If Iasws were to die 
from this strike of mine, the strike himla with a strike, and do not trample the man (Ibn 
Muljimla), for Iasws heard Rasool-Allahazwj saying: ‘Beware of the trampling, and even if it is with 
the mordacious dog!’’ 

ٍَ الَْْسَنُ ع لِىَ ابْنِ مُلْجَمٍّ فَ قَتَلَهُ وَ لَفَّهُ النَّاسُ فِ الْبَوَاريِِ  وَ أَحْرَقُوهُ  ا قبُِضَ ع بَ عَ  فَ لَمَّ

When heasws passed away, Al-Hassanasws sent for Ibn Muljimla. Heasws killed himla and the 
people wrapped himla in the sticks and burnt himla.  

 لِي اً وَ مُعَاوِيةََ أوَْ أمَُوتَ دُونَّمَُا فإَِنْ شِاْتَ خَلَّيْتَ دْتُ اللَََّّ أنَْ أقَْ تُلَ عَ وَ كَانَ أنَْ فَذَ لِىَ الَْْسَنِ ع يَ قُولُ لِنّ ِ وَ اللََِّّ مَا أعَْطيَْتُ اللَََّّ عَهْداً لِلََّ وَفَ يْتُ بِهِ لِنّ ِ عَاهَ 
 يَدِكَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ وَ لَكَ اللَََّّ عَلَى أنَْ أقَْ تلَُهُ وَ لِنْ قَ تَلْتُهُ وَ بقَِيتُ لَْتيَِنَّكَ حَتََّّ أَضَعَ يدَِي فِ 

And hela had concluded to Al-Hassanasws saying, ‘By Allahazwj! Ila had not given any oath to 
Allahazwj except Ila have been loyal with it. Ila made a pact to Allahazwj that Ila shall kill Aliasws and 
Muawiya or Iasws will die (trying) with them. So, if youasws do desire, free between mela and 
him (Muawiya), and Allahazwj is for youasws based upon that Ila kill him. And if Ila do kill him and 
live, Ila shall come to youasws until Ila place myla hand in yourasws hand (pledging allegiance)’.  

مَهُ فَ قَتَلَهُ   .فَ قَالَ لََ وَ اللََِّّ حَتََّّ تُ عَايِنَ النَّارَ ثَُُّ قَدَّ

Heasws said: ‘No, by Allahazwj, until youla witness the Fire!’ Then heasws had himla brought 
forward and killed himla’’.336 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْجهَْمِ قاَلَ:  -47 وَ  نَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع قَدْ عَرَفَ قاَتلَِهُ قُ لْتُ للِر ضَِا ع لِ  كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍّ عَنْ سَهْلٍّ عَنْ مَُُمَّ
وَِِ  فِ ال عَ صِيَاحَ الِْْ ارِ صَوَائِحُ ت َ اللَّيْلَةَ الَّتِ يُ قْتَلُ فِيهَا وَ الْمَوْضِعَ الَّذِي يُ قْتَلُ فِيهِ وَ قَ وْلهُُ لَمَّا سََِ ارِ دَّ تْبَعُهَا نَ وَائِحُ وَ قَ وْلُ أمُِ  كُلْثُومٍّ لَوْ صَلَّيْتَ اللَّيْلَةَ دَاخِلَ الدَّ

ََْ يَُُزْ كَ يُصَلِ ي بِِلنَّاسِ فأََبََ عَلَيْهَا وَ كَثُرَ دُخُولهُُ وَ خُرُوجُهُ تلِْكَ اللَّيْلَةَ بِلًَ سِلًَحٍّ وَ قَدْ عَرَفَ ع أَ وَ أمََرْتَ غَيَْ  نَّ ابْنَ مُلْجَمٍّ قاَتلُِهُ بِِلسَّيْفِ كَانَ هَذَا مََّا 
 تَ عَرُّضُهُ 

(The book) - Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Al-Hassan Bin 
Al Jahm who said,  

‘I said to Al-Rezaasws, ‘Amir Al-Momineenasws had recognised hisasws murderer and the night in 
which heasws would be murdered, and the place in which heasws would be murdered, and hisasws 
words to what heasws heard the shrieking of the geese in the house: ‘Their shrieking would be 
followed by their wailing’, and the words of Umm Kulsoomasws: ‘If youasws could pray the night 
inside the house and order someone else to pray Salat with the people’, but heasws refused 
upon it, and used to frequently enter it and exit from it during that night without any weapon, 
and heasws had recognised that Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla, would kill himasws with 
the sword. This was from what it is not allowed to be exposed to’.  
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 .اللَّيْلَةَ لتَِمْضِيَ مَقَادِيرُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  فَ قَالَ ذَلِكَ كَانَ وَ لَكِنَّهُ خُيِ َ تلِْكَ 

Heasws said: ‘That was so, but it was better during that night for the accomplishment of the 
Pre-determinations of Allahazwj Mighty and Majestic’’.337 

ةُ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ لِسَْاَعِيلَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيةََ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍّ   -48  للََِّّ بْنِ الْوَليِدِ الْجعُْفِيِ  عَنْ رَجُلٍّ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:عَنْ عُبَيْدِ اكا، الكافِ الْعِدَّ
ا قَ رأََ الْكِتَابَ قاَلَ يََّ لَْاَ مِنْ مُصِيبَةٍّ  -أُصِيبَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع نَ عَى الَْْسَنُ لِىَ الُْْسَيِْْ ع وَ هُوَ بِِلْمَدَائِنِ  لَمَّا مَا أعَْظَمَهَا مَعَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ َ قاَلَ  فَ لَمَّ

 .فإَِنَّهُ لَنْ يُصَابَ بِصُِيبَةٍّ أعَْظَمَ مِنْهَا وَ صَدَقَ َ هُ بِ مَنْ أُصِيبَ مِنْكُمْ بِصُِيبَةٍّ فَ لْيَذْكُرْ مُصَابَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Ismail Bin Mihran, from Sayd Bin Ameyra, from Amro Bin 
Shimr, from Ubeydullah Bin Al Waleed Al Jufy, from a man, from his father who said,  

‘When Amir Al-Momineenasws passed away, Al-Hassanasws gave the news of death to Al-
Husaynasws, and heasws was at Al-Madain. When heasws read the letter, heasws said: ‘O what a 
calamity, how mighty it is, along with that Rasool-Allahsaww had said: ‘One from you who is 
afflicted with a calamity, let him remember his calamity with mesaww, for he will never be 
afflicted with any calamity mightier than it’, and hesaww spoke the truth’’.338 

نْدِي ِ   -49 ةُ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ السِ  دِ بْنِ الصَّلْتِ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع قاَلَ: كا، الكافِ الْعِدَّ لَّى أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع الْفَجْرَ صَ  بْنِ مَُُمَّدٍّ عَنْ مَُُمَّ
َُ عَلَى قِيدِ رُمْحٍّ وَ أقَْ بَلَ عَلَى النَّاسِ بِوَجْ  ْ يَ زَلْ فِ مَوْضِعِهِ حَتََّّ صَارَتِ الشَّمْ  هِهِ ثَُُّ ََ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Al Sindy Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al Salt, 
from Abu Hamza,  

‘From Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws prayed Salat Al-Fajr then 
did not move from hisasws place until the sun (shine) became upon a measurement of a spear, 
and heasws turned towards the people with hisasws face.   

يِدُ الشَّجَرُ   نَّ  ركَُبِهِمْ كَأَ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَقَدْ أدَْركَْتُ أقَْ وَاماً يبَِيتُونَ لرَِبِِ ِمْ سُجَّداً وَ قِيَاماً يُُاَلفُِونَ بَيَْْ جِبَاهِهِمْ وَ  ُ عِنْدَهُمْ مَادُوا كَمَا ََ َِفِيَ النَّارِ فِ آذَانِِّمْ لِذَا ذكُِرَ اللََّّ
اَ الْقَوْمُ مَا بَِتُوا غَافِلِيَْ   كَأَنَِّ

Heasws said: ‘By Allahazwj! Iasws have come across a people who are spending the night in Sajdah 
to their Lordazwj and standing interchanging between their foreheads and their knees. It is as 
if the exhalation of the Fire is (ringing) in their ears. Whenever Allahazwj is mentioned in their 
presence, they shake like the trees tend to shake. It is as if the people are not spending the 
night heedless’.  

 .قاَلَ ثَُُّ قاَمَ فَمَا رئُِيَ ضَاحِكاً حَتََّّ قبُِضَ ع

He (the narrator) said, ‘Then heasws stood up, and heasws was not seen laughing until heasws had 
passed away’’.339 

                                                      
337 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 47 
338 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 48 
339 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 49 
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شُعَيْبٍّ الْْمَْدَانِّ  عَنْ   الْمُفَضَّلِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍّ الْعَلَوِيِ  عَنِ ابْنِ نَّيِكٍّ عَنِ ابْنِ جَبَلَةَ عَنْ حُْيَْدِ بْنِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ  -50
ا احْتُضِرَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع جَََعَ بنَِيهِ حَسَ  جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع قاَلَ: وَ الَْْصَاغِرَ مِنْ وُلْدِهِ فَ وَصَّاهُمْ وَ كَانَ فِ آخِرِ  -ةِ ناً وَ حُسَيْناً وَ ابْنَ الْْنََفِيَّ لَمَّ

 وَصِيَّتِهِ يََّ بَنَِِّ عَاشِرُوا النَّاسَ عِشْرَةً لِنْ غِبْتُمْ حَنُّوا للِيَْكُمْ وَ لِنْ فقُِدْتُُْ بَكَوْا عَلَيْكُمْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ja’far Bin Muhammad Al 
Alawy, from Ibn Naheyk, from Ibn Jabalah, from Humeyd Bin Shuayb Al Hamdani, from Jabir Bin Yazeed,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘When death approached Amir Al-Momineenasws, heasws 
gathered hisasws sons Hassanasws, and Husayn, and Ibn Al-Hanafiya, and the young ones from 
hisasws sons. Heasws bequeathed to them, and it was in the end of hisasws bequest: ‘O myasws 
son! Socialise with people with a socialisation. If you are absent, they would have feeling for 
you, and if they lose you, they will cry upon you.  

 سَبَقَ مِنْهُ للِيَْكُمْ فاَرْجُوهُ وَ لِذَا يٍّْ تَ تَلًَحَظُ بِِلْمَوَدَّةِ وَ تَ تَنَاجَى بِِاَ وَ كَذَلِكَ هِيَ فِ الْبُغْضِ فإَِذَا أَحْبَبْتُمُ الرَّجُلَ مِنْ غَيِْ خَ  يََّ بَنَِِّ لِنَّ الْقُلُوبَ جُنُودٌ مَُُنَّدَةٌ 
 .أبَْ غَضْتُمُ الرَّجُلَ مِنْ غَيِْ سُوءٍّ سَبَقَ مِنْهُ للِيَْكُمْ فاَحْذَرُوهُ 

O myasws sons! The hearts are recruited soldiers, who notice the cordiality and whimper with 
it, and like that these are in the hatred. So, when you love the man from without there being 
any good having preceded from him to you, then wish (good from) him, and when you hate 
the man from without any evil having preceded from to you, then be careful of him’’.340 

دُ بْنُ لِسَْاَعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ عَنْ صَفْوَانَ عَ كا، الكافِ أبَوُ   -51 دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ وَ مَُُمَّ اجِ قاَلَ:نْ عَلِي ٍّ الَْْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّ ٍَ لِلََِّ أبَوُ   عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ الَْْجَّ بَ عَ
 -الَْْسَنِ مُوسَى ع بِوَصِيَّةِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع

(The book) ‘Al Kafi’ - Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar and Muhammad Bin Ismail, from Al 
Fazl Bin Shazaan, from Safwan Bin Yahya, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘Abu Al-Hassan Musaasws sent to me the bequest of Amir Al-Momineenasws: - 

  لَهُ وَ أَنَّ مَُُمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَْسَلَهُ أوَْصَى أنََّهُ يَشْهَدُ أنَْ لََ للَِهَ لِلََّ اللََُّّ وَحْدَهُ لََ شَريِكَ  -هَذَا مَا أوَْصَى بهِِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
ينِ كُلِ هِ وَ لَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ وَ دِينِ الَْْقِ  لِ  بِِلْْدُى ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ  يُظْهِرَهُ عَلَى الدِ   صَلَّى اللََّّ

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. This is what is bequeathed by Aliasws Bin 
Abu Talibasws, bequeathing that heasws testifies that there is no god except for Allahazwj, One, 
not having an associated for Himazwj, and that Muhammadsaww is Hisazwj servant and Hisazwj 
Rasoolsaww, He is the One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion of Truth 
in order to prevail it upon all the Religions, and even if the Polytheists dislike it [9:33]. 
Blessings be upon himsaww and hissaww Progenyasws. 

 وَ أنَََ مِنَ الْمُسْلِمِيَْ  لِنَّ صَلًِِ وَ نُسُكِي وَ مَُْيايَ وَ مََاِِ للََِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ لَ شَريِكَ لَهُ وَ بِذلِكَ أمُِرْتُ  ثَُُ 
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Then ‘Surely my Salat, and my sacrifice, and my life, and my death are for Allah Lord of the 
worlds [6:162] There is no associate for Him; and with that I am Commanded, [6:163], and 
Iasws am from the submitters.  

وَ اعْتَصِمُوا بَِبْلِ اللََِّّ جََِيعاً وَ لَ   لِلََّ وَ أنَْ تُمْ مُسْلِمُونَ وَ لَ تََوُتُنَّ  أهَْلِ بَ يْتِ وَ وُلْدِي وَ مَنْ بَ لَغَهُ كِتَابِ بتَِقْوَى اللََِّّ رَبِ كُمْ وَ جََِيعَ  -ثَُُّ لِنّ ِ أوُصِيكَ يََّ حَسَنُ 
عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ صَلًَحُ ذَاتِ الْبَيِْْ  تَ فَرَّقُوا ينِ فَسَادُ ذَاتِ الْبَيِْْ وَ لََ قُ وَّةَ لِلََّ بِِللََِّّ أفَْضَلُ مِنْ عَامَّةِ الصَّلًَةِ وَ الصِ يَامِ وَ لِنَّ الْمُبِيةََ الْْاَلقَِ  فإَِنّ ِ سََِ ةَ للِدِ 

 الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ 

Then, Iasws hereby bequeath to youasws, O Hassanasws, and the entirety of the people of myasws 
household, and myasws children, and to the one to whom reaches myasws letter, to fear 
Allahazwj, your Lordazwj and do not be dying except and you are submitters [3:102] And hold 
firmly with the Rope of Allah altogether and do not be disunited, [3:103], for Iasws heard 
Rasool-Allahsaww saying: ‘Reconciling between the two is superior than the generality of the 
Salats and the Fasts, and that the denouncer is destructive for the Religion, (creating) discord 
between the two’; and there is no Strength except with Allahazwj, the Exalted, the Magnificent.  

ُ عَلَيْكُمُ الِْْسَابَ   انْظرُُوا ذَوِي أرَْحَامِكُمْ فَصِلُوهُمْ يُ هَوِ نِ اللََّّ

Look into your people with relationships, so maintain relationships with them, Allahazwj would 
Make the Reckoning easier upon you.  

عْتُ رَسُ  وُا أفَْ وَاهَهُمْ وَ لََ تضيعوا ]يَضِيعُوا[ بَِضْرَتِكُمْ فَ قَدْ سََِ ُ عَزَّ وَ جَلَّ  ولَ اللََِّّ َاللَََّّ اللَََّّ فِ الْْيَْ تَامِ فَلًَ تُ غَيِ  يَ قُولُ مَنْ عَالَ يتَِيماً حَتََّّ يَسْتَغْنَِِ أوَْجَبَ اللََّّ
ُ لِْكِلِ مَالِ الْيَتِيمِ النَّارَ   لَهُ بِذَلِكَ الْجنََّةَ    كَمَا أوَْجَبَ اللََّّ

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the orphans! Do not change their mouths (feeding others), 
and do not let them be wasted in your presence, for Iasws have heard Rasool-Allahsaww saying: 
‘The one who looks after an orphan until he is needless, Allahazwj would Obligated upon him 
the Paradise, due to that, just as Heazwj Obligates the Fire upon the devourer of the wealth of 
the orphans. 

 مَلِ بِهِ أَحَدٌ غَيْكُُمْ اللَََّّ اللَََّّ فِ الْقُرْآنِ فَلًَ يَسْبِقْكُمْ لِىَ الْعَ 

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the Quran! Do not let anyone from the other precede you 
to the acting by it.  

اَِلَ رَسُولُ اللََِّّ َ يوُصِي بِِِمْ   ثُ هُمْ حَتََّّ ظنََنَّا أنََّهُ سَيُوَر ِ  اللَََّّ اللَََّّ فِ جِياَنِكُمْ فإَِنَّ النَّ َِّّ َ أوَْصَى بِِِمْ وَ مَا 

Allahazwj! Allahazwj, with regards to your neighbours, for the Prophetsaww bequeathed with 
them, and Rasool-Allahsaww did not cease to bequeath with them to the extent that we 
thought that hesaww would make them our inheritors.  

ْ تُ نَاظَرُوا وَ أدَْنََّ مَ   مَّهُ أنَْ يُ غْفَرَ لَهُ مَا سَلَفَ ا يَ رْجِعُ بِهِ مَنْ أَ اللَََّّ اللَََّّ فِ بَ يْتِ رَبِ كُمْ فَلًَ يَُْلُو مِنْكُمْ مَا بقَِيتُمْ فإَِنَّهُ لِنْ ترُكَِ ََ

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the House of your Lordazwj (Kabah)! Do not let it be empty 
from you for as long as you remain, for if you were to neglect it, you would not see it, and the 
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lowest of what (rewards) one comes back with from his own mother, that is he is Forgiven for 
him whatever is past. 

اَ عَمُودُ دِينِكُمْ اللَََّّ  اَ خَيُْ الْعَمَلِ وَ لِنَّّ   اللَََّّ فِ الصَّلًَةِ فإَِنَّّ

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the Salat, for it is the best of the deeds, and it is a pillar of 
your Religion.  

اَ تُطْفِئُ   غَضَبَ رَبِ كُمْ  اللَََّّ اللَََّّ فِ الزَّكَاةِ فإَِنَّّ

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the Zakat, for it is an extinguisher of the Wrath of your 
Lordazwj.  

 اللَََّّ اللَََّّ فِ شَهْرِ رَمَضَانَ فإَِنَّ صِيَامَهُ جُنَّةٌ مِنَ النَّارِ 

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the Month of Ramazan, of its Fasts are a shield form the 
Fire.  

 اللَََّّ اللَََّّ فِ الْفُقَراَءِ وَ الْمَسَاكِيِْ فَشَاركُِوهُمْ فِ مَعَايِشِكُمْ 

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the poor and the needy, so participate them in your 
livelihoods.   

اَ يَُُاهِدُ رَجُلًَنِ لِمَامٌ هُدًى أوَْ مُطِيعٌ لَهُ مُ  اللَََّّ اللَََّّ فِ   دٍّ بِِدَُاهُ قْتَ الجِْهَادِ بِِمَْوَالِكُمْ وَ أنَْ فُسِكُمْ وَ ألَْسِنَتِكُمْ فإَِنَِّ

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the Jihad with your wealth and yourselves, and your 
tongues. But rather two men perform Jihad, one who fights against an Imamasws of Guidance, 
or the one who is obedient to himasws, being guided by hisasws Guidance.  

فْعِ عَنْهُمْ  اللَََّّ اللَََّّ فِ ذُر يَِّةِ نبَِيِ كُمْ فَلًَ يظُْلَمُنَّ بَِضْرَتِكُمْ وَ بَيَْْ ظَهْراَنَ يْكُمْ وَ أنَْ تُمْ   تَ قْدِرُونَ عَلَى الدَّ

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the offspring of your Prophetsaww, so do not let them be 
oppressed in your presence or in your midst, and you have the ability to defend them.  

ْ يُ ؤْوُوا مُُْدِثًَ فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ َ أوَْصَى بِِِمْ وَ لَعَنَ الْمُحْدِ اللَََّّ اللَََّّ فِ أَصْحَابِ نبَِي ِ  ْ يَُْدِثوُا حَدَثًَ وَ ََ  ثَ مِنْهُمْ وَ مِنْ غَيْهِِمْ وَ الْمُؤْوِيَ للِْمُحْدِثِ كُمُ الَّذِينَ ََ

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the companions of your Prophetsaww who did not innovate 
anything new, and did not harbour the innovators, for Rasool-Allahsaww bequeathed (donated) 
with them and cursed the innovator from them, and from the other, as well as the protector 
of the innovator. 

اَنكُُمْ فإَِنَّ آخِرَ مَا تَكَلَّمَ بِهِ نبَِيُّكُمْ َ أنَْ قاَلَ أوُصِيكُمْ بِِلضَّعِيفَيِْْ ال اللَََّّ اللَََّّ فِ النِ سَاءِ  اَنُكُمْ ن ِ وَ فِيمَا مَا مَلَكَتْ أََْ  سَاءِ وَ مَا مَلَكَتْ أََْ

Allahazwj! Allahazwj! With regards to the women, and with regards to what your right hand 
possesses, for the last of what your Prophetsaww spoke with was that hesaww said: ‘Isaww 
bequeath you with the two weak ones, the women and what is owned by your right hands.  
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ُ مَنْ آذَاكُمْ وَ مَنْ بَ غَى عَلَيْكُمْ  يكُمُ الصَّلًَةَ الصَّلًَةَ الصَّلًَةَ لََ تََاَفُوا فِ اللََِّّ لَوْمَةَ لََئمٍِّ يَكْفِ   اللََّّ

The Salat! The Salat! The Salat! Do not fear with regards to Allahazwj, the accusation of an 
accuser. Allahazwj would Suffice for you from their harming you, and their rebelling against 
you.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لََ تَتَْكُُوا الَْْمْرَ بِِلْمَعْرُوفِ وَ النَّهْيَ عَنِ النُّكْ قُولُوا    أمَْركَُمْ شِراَركَُمْ ثَُُّ تَدْعُونَ فَلًَ يُسْتَجَابُ لَكُمْ عَلَيْهِمْ رِ فَ يُوَلِِ َ اللََُّّ للِنَّاسِ حُسْناً كَمَا أمََركَُمُ اللََّّ

Speak good to the people just as Allahazwj Mighty and Majestic has Commanded you, and do 
not neglect the enjoining of the good and the prevention from the evil for Allahazwj would 
Make rulers in your affairs, the evilest ones of you, would be supplicating, but yours (the 
supplications) would not be Answered against them (the rulers). 

كُمْ وَ التَّقَاطُعَ وَ التَّدَابُ رَ وَ التَّ  ثُِْ  عَلَى الْبَِ  وَ التَّقْوى وَ تَعاوَنوُا فَرُّقَ وَ عَلَيْكُمْ يََّ بَنَِِّ بِِلتَّوَاصُلِ وَ التَّبَاذُلِ وَ التَّبَارِ  وَ لِيََّّ وَ ات َّقُوا   وَ الْعُدْوانِ وَ لَ تَعاوَنوُا عَلَى الِْْ
  اللَََّّ لِنَّ اللَََّّ شَدِيدُ الْعِقابِ 

And it is upon youasws, O myasws sonasws, with the maintenance of good relationships, and the 
generosity, and the virtuousness. And beware of the cutting-off (of the relationships), and the 
aversions (from each other) and the separations and assist each other upon the 
righteousness and the piety; and do not assist each other upon the sin and the aggression, 
and fear Allah; surely Allah is severe of the Punishment [5:2].  

   مِنْ أهَْلِ بَ يْتٍّ وَ حَفِظَ فِيكُمْ نبَِيَّكُمْ أَسْتَوْدِعُكُمُ اللَََّّ وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكُمُ السَّلًَمَ وَ رَحَْْةَ اللََِّّ حَفِظَكُمُ اللََُّّ 

May Allahazwj Protect you, from the family, (just as Heazwj) Protected your Prophetsaww among 
you. Iasws entrust you all to Allahazwj, and convey the greetings upon you, and the Mercy of 
Allahazwj’.  

ََْ يَ زَلْ يَ قُولُ لََ للَِهَ لِلََّ اللََُّّ حَتََّّ قبُِضَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ رَحْْتَُهُ فِ ثَلًَثِ ليََالٍّ  شْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ وَاخِرِ ليَْلَةَ ثَلًَثٍّ وَ عِ  مِنَ الْعَشْرِ الَْْ ثَُُّ 
 .سَنَةَ أرَْبعَِيَْ مِنَ الِْْجْرَةِ وَ كَانَ ضُرِبَ ليَْلَةَ لِحْدَى وَ عِشْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ 

Then heasws did not stop saying ‘There is no god except for Allahazwj, there is no god except for 
Allahazwj’, until heasws passed away, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, and Hisazwj 
Mercy, during the third night from the last ten nights of the twenty third from the Month of 
Ramazan, the night of Friday, the year forty from the Hijra. And heasws was struck on the night 
of the twenty first of the Month of Ramazan’’.341 

ٍَّ الِْْلًَلِِ  قاَلَ: -52 عَلَى  يَْ أوَْصَى لِىَ ابنِْهِ الَْْسَنِ ع وَ أَشْهَدَ حِ  -شَهِدْتُ وَصِيَّةَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع يه، من لَ يَضر الفقيه رُوِيَ عَنْ سُلَيْمِ بْنِ قَ يْ
يعَ رُؤَسَاءَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ شِيعَتِهِ ع يعَ وُلْدِهِ وَ جََِ  وَصِيَّتِهِ الُْْسَيَْْ ع وَ مَُُمَّداً وَ جََِ

(The book) ‘Man La Yahzar Al Faqeeh’ – It is reported from Suleym Bin Qays Al Hilali who said,  
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‘I witnessed the will of Aliasws Bin Abu Talibasws when heasws bequeathed to hisasws son Al-
Hassanasws, and hisasws will was witnessed by Al-Husaynasws, and Muhammad, and all of hisasws 
sons and the People of hisasws Household, and the leaders of hisasws Shias.  

سِلًَحِي كَمَا أوَْصَى لِلََِّ رَسُولُ اللََِّّ َ وَ  وَ السِ لًَحَ ثَُُّ قاَلَ ع يََّ بُنََِّ أمََرَنّ رَسُولُ اللََِّّ َ أنَْ أوُصِيَ للِيَْكَ وَ أنَْ أدَْفَعَ للِيَْكَ كُتُ ِّ وَ ثَُُّ دَفَعَ للِيَْهِ الْكِتَابَ 
  -الْمَوْتُ أَنْ تَدْفَ عَهُ لِىَ أَخِيكَ الُْْسَيِْْ ع دَفَعَ لِلََِّ كُتُبَهُ وَ سِلًَحَهُ وَ أمََرَنّ أنَْ آمُرَكَ لِذَا حَضَرَكَ 

Then heasws (Aliasws) handed over the Book and the Weapons to himasws (Al-Hassanasws), then 
said: ‘O myasws sonasws, Rasool-Allahsaww ordered measws that Iasws should bequeath to youasws 
and hand over myasws Book and myasws weapons to youasws, just as Rasool-Allahsaww 
bequeathed to measws hissaww Book and hissaww weapons to measws, and ordered measws that 
Iasws should order youasws, when death presents itself, that youasws should hand these over to 
yourasws brother Al-Husaynasws. 

عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع فَ قَالَ وَ أمََرَكَ رَسُولُ اللََِّّ  أقَْ بَلَ عَلَى عَلَى ابنِْهِ الُْْسَيِْْ ع فَ قَالَ وَ أمََرَكَ رَسُولُ اللََِّّ َ أَنْ تَدْفَ عَهُ لِىَ ابنِْكَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ثَُُّ  ثَُُّ أقَْ بَلَ 
دِ بْنِ عَلِي ٍّ َ أَ   فأََقْرئِْهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ مِنِِ  السَّلًَمَ  -نْ تَدْفَعَ وَصِيَّتَكَ لِىَ ابنِْكَ مَُُمَّ

Then heasws turned towards Al-Husaynasws, so heasws said to himasws: ‘And the Messengersaww 
of Allahazwj ordered youasws to hand these over to this sonasws of yoursasws’ – and grabbed the 
hand of the sonasws of hisasws sonasws Aliasws Bin Al-Husaynasws, and heasws was little – so heasws 
held him close to himselfasws and said to himasws: ‘And Rasool-Allahsaww ordered youasws to hand 
these over to yourasws sonasws Muhammadasws, so convey to himasws greetings from the Rasool-
Allahsaww and from measws’. 

مِ فإَِنْ عَفَوْ    تَلْتَ فَضَرْبةًَ مَكَانَ ضَرْبةٍَّ وَ لََ تََْثَُْ ثَُُّ قاَلَ اكْتُبْ ق َ  تَ فَ لَكَ وَ لِنْ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى ابنِْهِ الَْْسَنِ ع فَ قَالَ يََّ بُنََِّ أنَْتَ وَلُِّ الَْْمْرِ بَ عْدِي وَ وَلُِّ الدَّ

Then heasws turned towards Al-Hassanasws, so heasws said: ‘O myasws sonasws, youasws are the 
Master of the Command (Wali Al-Amr) and the Master of myasws blood after measws. So, if 
youasws were to forgive, it is up to youasws, and if youasws were to kill, so strike by one strike and 
do not repeat it’. Then heasws said: Write!’ 

ٍَ لِىَ آخِرِ مَا رَوَاهُ الْكُلَيْنُِِ ثَُُّ سَاقَ الَْْ  -هَذَا مَا أوَْصَى بِهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ   .دِي

‘In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. This is what Aliasws Bin Abu Talibasws is 
bequeathing’ – Then he continued the Hadeeth up the end of what Kulayni has reported. 

ُ مِنْ أهَْلِ بَ يْتٍّ وَ حَفِظَ فِيكُمْ نبَِيَّكُمْ أَسْتَوْدِعُكُمُ اللَََّّ وَ أقَْ رَأُ عَلَيْكُمُ السَّ  اللَََّّ شَدِيدُ الْعِقابِ  وَ ات َّقُوا اللَََّّ لِنَّ    لًَمَ وَ رَحَْْةَ اللََِّّ حَفِظَكُمُ اللََّّ

And fear Allah; surely Allah is severe of the Punishment [5:2]. May Allahazwj Protect you, from 
the family, (just as Heazwj) Protected your Prophetsaww among you. Iasws entrust you all to 
Allahazwj, and convey the greetings upon you, and the Mercy of Allahazwj’.  

ََْ يَ زَلْ يَ قُولُ لََ للَِهَ لِلََّ اللََُّّ حَتََّّ قبُِضَ صَلَوَ  لًَثٍّ وَ عِشْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ اتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ رَحْْتَُهُ فِ ثَلًَثِ ليََالٍّ مِنَ الْعَشْرِ الَْْوَاخِرِ ليَْلَةَ ثَ ثَُُّ 
 .انَ سَنَةَ أرَْبعَِيَْ مِنَ الِْْجْرَةِ وَ كَانَ ضُرِبَ ليَْلَةَ لِحْدَى وَ عِشْريِنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَ 
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Then heasws did not stop saying ‘There is no god except for Allahazwj, there is no god except for 
Allahazwj’, until heasws passed away, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, and Hisazwj 
Mercy, during the third night from the last ten nights of the twenty third from the Month of 
Ramazan, the night of Friday, the year forty from the Hijra. And heasws was struck on the night 
of the twenty first of the Month of Ramazan’’.342 

رَهُ وَ لَمَّا غُسِ لَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع نوُدُوا مِنْ جَانِبِ الْبَيْتِ لِنْ أَخَ  للََِّّ عكا، الكافِ عَلِيٌّ بْنُ مَُُمَّدٍّ رَفَ عَهُ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ ا  -53 مَ السَّريِرِ كُفِيتُمْ مُؤَخَّ ذْتُُْ مُقَدَّ
مَهُ  لِنْ أَخَذْتُُْ  رَهُ كُفِيتُمْ مُقَدَّ  .مُؤَخَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, raising it, said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘When Amir Al-Momineenasws had been washed, there was a call from 
a side of the house: ‘If youasws were to take the front end of the bier, youasws will be sufficed 
of its rear, and if youasws take its rear, youasws will be sufficed for its front!’’343 

دُ بْنُ الَْْسَنِ الْقُضْبَانُّ  -54 دِ بْنِ مُسْلِمٍّ الثَّقَفِيِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بَ لْحٍّ ا نبه، تنبيه الخاطر مَُُمَّ لْمِنْقَريِِ  عَنْ شَريِكٍّ عَنْ جَابِرٍّ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ لِبْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّ
ا كَثرَُ الَِخْتِلًَفُ بَ  لَهُ صُحْبَةٌ قاَلَ: دَامَةَ الَْْوْدِيِ  عَنْ لِسَْاَعِيلَ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الصَّلَعِيِ  وَ كَانَ الْيَشْكُريِِ  عَنْ قُ  يَْْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ قتُِلَ عُثْمَانُ بْنُ لَمَّ

  أدَْريِ مَا فِيهِ النَّاسُ ى اعْتِزاَلِ النَّاسِ فَ تَنَحَّيْتُ لِىَ سَاحِلِ الْبَحْرِ فأَقََمْتُ فِيهِ حِيناً لََ عَفَّانَ تَََوَّفْتُ عَلَى نَ فْسِي الْفِتْنَةَ فاَعْتَزَمْتُ عَلَ 

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ – Muhammad Bin Al-Hassan Al Quzbany, from Ibrahim Bin Muhammad Bin 
Muslim Al Saqafi, from Abdullah Bin Balhi Al Minqari, from Shareek, from Jabir, from Abu Hamza Al Yashkari, 
from Qudamah Al Awdy, from Ismail Bin Abdullah Al Sal’aie, and he was a companion of his, said,  

‘When the differing between the companions of Rasool-Allahsaww became a lot, and Usman 
Bin Affan was killed, I feared the Fitna upon myself, so I resolved to isolate away from the 
people. So, I went aside to a coast of the sea. I stayed in it for a while not knowing what the 
people are indulging it.  

وَ قَ لْبٍّ حَزيِنٍّ  للِيَْهِ بِصَوْتٍّ أَشَجَ  قَدْ هَدَأَ اللَّيْلُ وَ نََمَ النَّاسُ فإَِذَا أنَََ بِرَجُلٍّ عَلَى سَاحِلِ الْبَحْرِ يُ نَاجِي رَبَّهُ وَ يَ تَضَرَّعُ فَخَرَجْتُ مِنْ بَ يْتِ لبَِعْضِ حَوَائِجِي وَ 
ٍُ لََ يَ راَنّ فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ يََّ حَسَنَ الصُّحْبَةِ يََّ  فأَنَِسْتُ  ََ مِثْلَكَ يخَلِيفَةَ النَّبِيِ يَْ يََّ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ الْبَدِ  للِيَْهِ مِنْ حَيْ ائمُِ غَيُْ شَيْ  ءُ الْبَدِيعُ الَّذِي ليَْ ءٌ وَ الدَّ

وُتُ أنَْتَ كُلَّ يَ وْمٍّ فِ شَأْنٍّ   الْغَافِلِ وَ الَْْيُّ الَّذِي لََ ََ

I went out from my house for one of my need, and the night was calm, and the people were 
sleeping, and there I was with a man at the coast of the sea whispering to his Lordazwj and 
beseeching to Himazwj in a grief-stricken voice, and a saddened heart. I went to him from 
where he could not see me and I heard him saying, ‘O goodly Companion! O Caliph of the 
Prophetsas! O most Merciful of the merciful ones! The Creator! The Initiator Who there isn’t 
anyone like Himazwj! And the Permanent, not heedless, and the Living Who will not be dying. 
Youazwj are in Glory every day.  

بَ عْدَ مَُُمَّدٍّ اعْطِفْ عَلَيْهِ بنَِصْرٍّ أَوْ تَ وَفَّهُ  أَنْ تَ نْصُرَ وَصِيَّ مَُُمَّدٍّ وَ خَلِيفَةَ مَُُمَّدٍّ وَ الْقَائمَِ بِِلْقِسْطِ  أنَْتَ خَلِيفَةُ مَُُمَّدٍّ َ وَ نََصِرُ مَُُمَّدٍّ وَ مُفَضِ لُ مَُُمَّدٍّ أَسْألَُكَ 
 بِرَحَْْةٍّ 
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Youazwj are Caliph of Muhammadsaww, and Helper of Muhammadsaww, and Preferred 
Muhammadsaww! I ask Youazwj to Help the successorasws of Muhammadsaww, and caliph of 
Muhammadsaww, and the one standing with the fairness after Muhammadsaww! Sympathise 
upon himasws with Help or Cause himasws to die with Mercy!’ 

دِ ثَُُّ لِنَّهُ سَلَّمَ فِيمَا أَحْسَبُ تلِْقَاءَ وَجْهِهِ ثَُُّ مَ  ََ بِقَدْرِ التَّشَهُّ ُ فَ لَ ضَى فَمَشَى عَلَى اقاَلَ ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ وَ جَلَ تَفِتْ مْ يَ لْ لْمَاءِ فَ نَادَيْ تُهُ مِنْ خَلْفِهِ كَلِ مْنِِ يَ رْحَُْكَ اللََّّ
 وَ قاَلَ الْْاَدِي خَلْفَكَ فاَسْألَْهُ عَنْ أمَْرِ دِينِكَ 

He (the narrator) said, ‘Then he raised his head and sat as per the Tashahhud (in Salat). Then 
heasws performed Salaam in what I reckon with his face, then went away and walked upon the 
water. I called out to him from behind him, ‘Speak to me, may Allahazwj have Mercy on you!’ 
But he did not turn around, and said, ‘The guide is behind you, so ask him about the matter 
of your religion!’ 

اللَّيْلُ لِذْ أنَََ  يةَِ فَ لَمَّا جُنَّ لَِ صِيُّ مَُُمَّدٍّ َ مِنْ بَ عْدِهِ فَخَرَجْتُ مُتَوَجِ هاً لِىَ الْكُوفَةِ فأََمْسَيْتُ دُونَّاَ فبَِتُّ قَريِباً مِنَ الِْْ قاَلَ قُ لْتُ مَنْ هُوَ يَ رْحَُْكَ اللََُّّ قاَلَ وَ 
 الْمُنَاجَاةَ بِرَجُلٍّ قَدْ أقَْ بَلَ حَتََّّ اسْتَتَََ بِراَبيَِةٍّ ثَُُّ صَفَّ قَدَمَيْهِ فأََطاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Who is he? May Allahazwj have Mercy on you!’ He said, 
‘Successorasws of Muhammadsaww from after himsaww!’ So, I went out heading to Al-Kufa. In the 
evening I was besides it, so I spent the night nearby from Al-Hira. When the night shielded 
me, there I was with a man who had come until he concealed with an elevated ground. Then 
he evened his feet and prolonged the whispering (to Allahazwj).  

ونّ وَ قَدْ مَلِلْتُهُمْ وَ مَلُّونّ وَ أبَْ غَضْتُهُمْ وَ رَسُولُكَ وَ صَفِيُّكَ فَظلََمُونّ وَ قَ تَلْتُ الْمُنَافِقِيَْ كَمَا أمََرْتَنِِ فَجَهِلُ فَكَانَ فِيمَا قاَلَ اللَّهُمَّ لِنّ ِ سِرْتُ فِيهِمْ بِاَ أمََرَنّ 
ْ تَ بْقَ خَلَّةٌ أنَْ تَظِرُهَا لِلََّ الْمُراَدِيَّ   أبَْ غَضُونّ وَ ََ

It was among what he said, ‘O Allahazwj! Iasws have dealt among them with what Yourazwj 
Rasoolsaww and Yourazwj Elite had commanded measws, but they have oppressed me. And Iasws 
killed the hypocrites like what hesaww had commanded measws to, but they ignored measws, and 
Iasws am fed up with them and they are fed up with measws, and Iasws hate them and they hate 
measws, and there does not remain any need Iasws am awaiting except for Al-Muradyla (Ibn 
Muljimla)!  

لِ لَهُ الشَّقَاءَ وَ تَ غَمَّدْنّ بِِلسَّعَادَةِ اللَّهُمَّ قَدْ   دْ رَغِبْتُ للِيَْكَ فِ ذَلِكَ وَعَدَنّ نبَِيُّكَ أنَْ تَ تَوَفَّانّ للِيَْكَ لِذَا سَألَْتُكَ اللَّهُمَّ وَ قَ  اللَّهُمَّ فَ عَجِ 

O Allahazwj! Hasten the wretchedness to himla and cover measws with the happiness. O Allahazwj! 
Yourazwj Prophetsaww had promised measws that Youazwj would be Calling measws to Youazwj when 
Iasws ask Youazwj! O Allahazwj! And Iasws am desirous to Youazwj regarding that!’ 

 فَدَخَلَ مَنْزلَِهُ فإَِذَا هُوَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع ثَُُّ مَضَى فَ تَبِعْتُهُ 

Then heasws went away, so I followed himasws. Heasws entered hisasws house, and there, it was 
Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

هُ ابْنُ مُ  ٍْ لِذْ نََدَى الْمُنَادِي بِِلصَّلًَةِ فَخَرجََ وَ تبَِعْتُهُ حَتََّّ دَخَلَ الْمَسْجِدَ فَ عَمَّ  . بِِلسَّيْفِ لْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََُّّ قاَلَ فَ لَمْ ألَْبَ
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He (the narrator) said, ‘It was not long before the caller called out for the Salat. So, heasws 
came out until heasws entered the Masjid, and Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla, struck 
himasws with the sword’’.344 

ا احْتُضِرَ أمَِيُ  نبه، تنبيه الخاطر -55 دَ ابْنَ الْْنََفِيَّةِ وَ الَْْصَاغِرَ مِنْ وُلْدِهِ ف َ  لَمَّ وَ كَانَ فِ آخِرِ وَصِيَّتِهِ  وَصَّاهُمْ الْمُؤْمِنِيَْ ع جَََعَ بنَِيهِ حَسَناً وَ حُسَيْناً وَ مَُُمَّ
 بَكَوْا عَلَيْكُمْ يََّ بَنَِِّ عَاشِرُوا النَّاسَ عِشْرَةً لِنْ غِبْتُمْ حَنُّوا للِيَْكُمْ وَ لِنْ فقُِدْتُُْ 

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ –  

‘When death approached Amir Al-Momineenasws, heasws gathered hisasws son, Hassanasws, and 
Husaynasws, and Muhammad Bin Al-Hanafiya, and the young ones form hisasws sons. Heasws 
bequeathed to them, and it was in the end of the bequest: ‘O myasws son! Socialise with the 
people with a socialising! If you are absent, they would have feeling for you, and if they lose 
you, they will cry upon you.  

 .أَحَدٍّ فِ قَ لْبِكُمْ شَيْااً فاَحْذَرُوهُ  مَوَدَّةِ وَ تَ تَنَاجَى بِِاَ وَ كَذَلِكَ هِيَ فِ الْبُغْضِ فإَِذَا أَحْسَسْتُمْ مِنْ يََّ بَنَِِّ لِنَّ الْقُلُوبَ جُنْدٌ مَُُنَّدَةٌ تَ تَلًَحَظُ بِِلْ 

O myasws sons! The hearts are recruited soldiers, who notice the cordiality and whimper with 
it, and like that these are in the hatred. So, when you love the man from without there being 
any good having preceded from him to you, then wish (good from) him, and when you hate 
the man from without any evil having preceded from to you, then be careful of him’’.345 

 خَاصِمْهُ عِنْدَ رَبِ  الْعَالَمِيَْ ثَُُّ قَ رَأَ يََّ بُنََِّ لِذَا مِتُّ فأََلْْقُِوا بِ ابْنَ مُلْجَمٍّ لعََنَهُ اللََُّّ أُ  -آخِرُ كَلِمَةٍّ قاَلَْاَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع ة قاَلَ الْوَاقِدِيُ د، العدد القوي -56
 مَلْ مِثْقالَ ذَرَّةٍّ شَراا يَ رَهُ فَمَنْ يَ عْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّةٍّ خَيْاً يَ رَهُ وَ مَنْ يَ عْ 

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ – ‘Al Waqidi said,  

‘The last phrase which Amir Al-Momineenasws spoke was: ‘O myasws sons! When Iasws am dead, 
then join Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla, with measws in the Presence of Lordazwj of the 
worlds!’ Then heasws recited: So, one who does good of the weight of a particle would see it 
[99:7] And one who does evil of the weight of a particle would see it [9:8].  

ا تُ وُفِِ َ ع غَسَّلَهُ ابْ نَاهُ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ  ْ يُ غَسَّ وَ لَمَّ دُ ابْنُ الْْنََفِيَّةِ وَ قِيلَ لِنَّهُ ََ لْ لِْنََّهُ سَيِ دُ الشُّهَدَاءِ قِيلَ كُفِ نَ فِ ثَلًَثةَِ أثَْ وَابٍّ  وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍّ وَ قِيلَ مَُُمَّ
ََ فِيهَا قَمِيصٌ وَ لََ عِمَامَةٌ وَ كَانَ عِنْدَهُ مِنْ بَ قَايََّ حَنُ  سَنُ ع وَ كَبَََّ عَلَيْهِ خََْساً وَ قِيلَ سِت اً وَ وطِ رَسُولِ اللََِّّ َ فَحَنَّطُوهُ بِِاَ وَ صَلَّى عَلَيْهِ وَلَدُهُ الَْْ بيِضٍّ ليَْ

 قِيلَ سَبْعاً.

And when heasws passed away, hisasws two sonsasws, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and 
Abdullah son of Ja’faras washed himasws. And it is said, (so did) Muhammad Bin Al-Hanafiya. 
And it is said, ‘Heasws was not washed because heasws is chief of the martyrs. It is said heasws 
enshrouded in three white clothes, not having any pockets in it nor any markings; and there 
was remnant of the embalmment of Rasool-Allahazwj with himasws, so theyasws embalmed 
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himasws with it; and hisasws sonasws Al-Hassanasws prayed Salat upon himasws and exclaimed five 
Takbeers upon himasws. And it is said, six. And it is said, ‘Seven’’.346 

مَّدٌ َ فَلًَ تُضَيِ عُوا سُنَّتَهُ أقَِيمُوا هَذَيْنِ مِنْ كَلًَمٍّ لَهُ ع قُ بَيْلَ مَوْتهِِ عَلَى سَبِيلِ الْوَصِيَّةِ وَصِيَّتِ لَكُمْ أنَْ لََ تُشْركُِوا بِِللََِّّ شَيْااً وَ مَُُ  نّج، نّج البلًغة -57
َِ صَا  حِبُكُمْ وَ الْيَوْمَ عِبَْةٌَ لَكُمْ وَ غَداً مُفَارقُِكُمْ الْعَمُودَيْنِ وَ خَلًَكُمْ ذَمٌّ أنَََ بِِلَْْمْ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a speech of hisasws before hisasws death upon the way of the bequest: ‘Myasws bequest 
to you all is that youasws will not associate anything with Allahazwj; and Muhammadsaww, do not 
waste hissaww Sunnah. Establish these two pillars and you will be free of condemnation. 
Yesterday Iasws was your companion and today Iasws am a lesson for you all, and tomorrow Iasws 
shall separate from you.  

ُُِبُّونَ أنَْ يَ غْفِرَ اللََُّّ لَكُمْ أَ  لُِّ دَمِي وَ لِنْ أفَْنَ فاَلْفَنَاءُ مِيعَادِي وَ لِنْ أعَْفُ فاَلْعَفْوُ لِ قُ رْبةٌَ وَ هُوَ لَكُمْ حَسَنَةٌ فاَعْفُوالِنْ أبَْقَ فأََنََ وَ    لَ 

If Iasws were to remain alive, then Iasws shall be in charge of myasws blood, and if Iasws were to 
pass away, then such is myasws promised, and if Iasws pardon, then the pardoning is for measws 
is a nearness (to Allahazwj), and it is a good deed for you all, so pardon. Do you not love that 
Allah should Forgive you? [24:22]. 

 .دَ اللََِّّ خَيٌْ لِلْْبَْرارِ وَ ما عِنْ  دَ فَجَأَنّ مِنَ الْمَوْتِ وَاردٌِ كَرهِْتُهُ وَ لََ طاَلِعٌ أنَْكَرْتهُُ وَ مَا كُنْتُ لِلََّ كَقَارِبٍّ وَرَدَ وَ طاَلِبٍّ وَجَ  وَ اللََِّّ مَا 

By Allahazwj! It is not the suddenness of arrival of death that Iasws dislike, nor is it an emergence 
that Iasws abhor, and Iasws would not be except like a boat arriving, and a seeking finding, And, 
whatever is in the Presence of Allah is better for the righteous [3:198]’’.347 

فِ مَالهِِ ابتِْغَاءَ وَجْهِ اللََِّّ  - طاَلِبٍّ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ هَذَا مَا أمََرَ بِهِ عَبْدُ اللََِّّ عَلِيُّ بْنُ أَبِ  ا بَ عْدَ مُنْصَرَفِهِ مِنْ صِفِ يَْ وَ مِنْ وَصِيَّةٍّ لَهُ ع بِاَ يُ عْمَلُ فِ أمَْوَالهِِ كَتَبَهَ 
 ليُِولِجَنِِ بِهِ الْجنََّةَ وَ يُ عْطِيَنِِ الَْْمَنَةَ مِنْهَا

And from a bequest of his with what should be done with hisasws wealth, heasws wrote it after 
hisasws leaving from Siffeen: ‘This is what is instructed by the servant of Allahazwj Aliasws Bin Abu 
Talib Amir Al-Momineenasws regarding hisasws wealth seeking the Face of Allahazwj for Himazwj 
to Shelter me in the Paradise and Grant measws the safety of it.  

ََْكُلُ مِنْهُ بِِلْمَعْرُوفِ وَ يُ نْفِقُ مِنْهُ فِ الْمَعْرُوفِ فإَِنْ  عْدَهُ وَ أَصَدَرَ مَصْدَرَهُ قاَمَ بِِلَْْمْرِ ب َ  دَثٌ وَ حُسَيٌْْ حَيٌ حَدَثَ بَِسَنٍّ حَ وَ لِنَّهُ يَ قُومُ بِذَلِكَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِي ٍّ 
 وَ لِنَّ لَِبْنَِْ فاَطِمَةَ مِنْ صَدَقَةِ عَلِي ٍّ مِثْلَ الَّذِي لبَِنِِ عَلِي ٍّ 

And Al-Hassanasws Bin Aliasws would be standing with that, eating from it with the moderation, 
and spending from it in moderation. So, if there is an event of death with Hassanasws, and 
Husaynasws is alive, heasws would stand with the command after himasws; and that for the two 
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sonsasws of (Syeda) Fatimaasws, from the charity of Aliasws, is similar to that which is for the 
(other) sons of Aliasws.  

اَ جَعَلْتُ الْقِيَامَ بِذَلِكَ لِىَ ابْنَِْ فاَطِمَةَ ابتِْغَاءَ وَجْهِ اللََِّّ وَ قُ رْبةًَ لِىَ رَسُولِ ا  رْمَتِهِ وَ تَشْريِفاً لِوُصْلَتِهِ للََِّّ َ وَ تَكْرَِاً لُِْ وَ لِنّ ِ لِنَِّ

And rather Iasws have made the standing with that to the sonsasws of (Syeda) Fatimaasws, to seek 
the Face of Allahazwj and nearness to Rasool-Allahsaww, and in honour of hissaww sanctity, and 
nobility of hissaww connection.  

ٍُ أمُِرَ بِهِ وَ هُدِيَ لَهُ وَ أنَْ لََ وَ يَشْتََِطُ عَلَى الَّذِي يَُْعَلُهُ للِيَْهِ أنَْ يَتَْكَُ الْمَالَ عَلَى أُصُولهِِ وَ يُ نْفِ   يبَِيعَ مِنْ أوَْلََدِ نَِْيلِ هَذِهِ الْقُرَى وَدِيَّةً حَتََّّ قَ مِنْ ثََرَهِِ حَيْ
 تُشْكِلَ أرَْضُهَا غِراَساً 

And it is stipulated upon the one it is made to, that heasws will leave the wealth upon its origin 
(capital) and spend from its fruit (yield) wherever heasws has been instructed with and guided 
to, and that heasws should not sell from the children of palm trees (seeds) of this town, being 
a deposit, until its land changes (them into) plants.  

ِِ أطَُوفُ عَلَيْهِنَّ لَْاَ وَلَدٌ أوَْ هِيَ حَامِلٌ فَ تُمْسِكُ عَلَى وَلَدِهَا وَ هِيَ حَظُّهُ فإَِنْ  وَ مَنْ كَانَ  لَدُهَا وَ هِيَ حَيَّةٌ فَهِيَ عَتِيقَةٌ قَدْ أفَْ رجََ عَنْهَا مَاتَ وَ  مِنْ لِمَائِيَ اللًَّ
 الر قُِّ وَ حَرَّرَهَا الْعِتْقُ.

And the one from myasws slave girls, those Iasws was circling upon, (if) there is a child for her, 
or she is pregnant, then she would be withheld based upon her child, and it is his share. But, 
if her child dies and she is alive, so she is free. Her slavery has been relieved from her freedom 
is the liberation’’.348  

ُ وَ أَخْزاَهُ أوُصِيكُمَا بتَِقْوَ  نّج، نّج البلًغة -58 نْ يَا وَ لِنْ بَ غَتْكُمَا وَ مِنْ وَصِيَّتِهِ للِْحَسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع لَمَّا ضَرَبهَُ ابْنُ مُلْجَمٍّ لعََنَهُ اللََّّ ى اللََِّّ وَ أنَْ لََ تَ بْغِيَا الدُّ
 ءٍّ مِنْهَا ُِوِيَ عَنْكُمَاسَفَا عَلَى شَيْ لََ تََْ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ -   

‘From hisasws bequest to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws when Ibn Muljimla, may Allahazwj 
Curse himla and heasws was seized: ‘Iasws bequeath to youasws both with fearing Allahazwj, and 
youasws will not seek the world and even if it seeks youasws, and youasws will not express regret 
upon anything from it impeded from youasws.  

يعَ وُلْدِي وَ أهَْلِي وَ مَنْ بَ لَغَهُ كِتَ وَ قُولََ بِِلَْْقِ  وَ اعْمَلًَ لِلْْخِرَةِ وَ كُونََ للِظَّاَِِ خَصْماً وَ للِْمَظْلُومِ عَوْنًَ أوُصِ  ابِ بتَِقْوَى اللََِّّ وَ نَظْمِ أمَْركُِمْ وَ صَلًَحِ يكُمَا وَ جََِ
عْتُ جَدَّكُمَا َ يَ قُولُ صَلًَحُ ذَاتِ الْبَيِْْ أفَْضَلُ مِنْ عَامَّةِ الصَّلًَةِ وَ الصِ يَا  مِ ذَاتِ بَ يْنِكُمْ فإَِنّ ِ سََِ

And speak the truth and work for the Hereafter and be disputants to the oppressor and 
supporters to the oppressed. Iasws bequeath to youasws two and entirety of myasws sons, and 
my family, the to the one myasws letter reached, to be with fear of Allahazwj systemise your 
affairs, and reconcile what is between yourselves, for Iasws have heard yoursaww grandfatherasws 
saying: ‘Reconcile between yourselves is superior to the general Salat and the Fasts’.  
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 يَضِيعُوا بَِضْرَتِكُمْ اللَََّّ اللَََّّ فِ الْْيَْ تَامِ فَلًَ تغُِبُّوا أفَْ وَاهَهُمْ وَ لََ 

Allahazwj! Allahazwj regarding the orphans! Do not be heedless of their mouths nor let them be 
dropped in your presence.  

اَِلَ يوُصِي بِِِمْ حَتََّّ ظنََنَّا أَ   نَّهُ سَيُوَر ثُِ هُمْ وَ اللَََّّ اللَََّّ فِ جِياَنِكُمْ فإَِنَّهُ وَصِيَّةُ نبَِيِ كُمْ مَا 

And Allahazwj! Allahazwj regarding your neighbours, for it is a bequest of your Prophetsaww. 
Hesaww did not cease to bequeath with them until we thought hesaww would make them inherit. 

 مْ بِِلْعَمَلِ بهِِ غَيْكُُمْ وَ اللَََّّ اللَََّّ فِ الْقُرْآنِ لََ يَسْبِقُكُ 

And Allahazwj! Allahazwj regarding the Quran! Do not let others precede you all with the working 
with it.  

اَ عَمُودُ دِينِكُمْ   وَ اللَََّّ اللَََّّ فِ الصَّلًَةِ فإَِنَّّ

And Allahazwj! Allahazwj regarding the Salat, for it is a pillar of your religion! 

ْ تُ نَاظَرُوا  وَ اللَََّّ اللَََّّ فِ بَ يْتِ رَبِ كُمْ لََ تَُْلُوهُ مَا بقَِيتُمْ فإَِنَّهُ لِنْ ترُكَِ ََ

And Allahazwj! Allahazwj regarding the House of your Lordazwj! Do not keep it empty for as long 
as you live, for if it is neglected, you will not be spared.  

كُمْ وَ التَّدَابُ رَ وَ التَّقَاطُعَ وَاصُلِ وَ التَّبَاذُلِ وَ اللَََّّ اللَََّّ فِ الجِْهَادِ بِِمَْوَالِكُمْ وَ أنَْ فُسِكُمْ وَ ألَْسِنَتِكُمْ فِ سَبِيلِ اللََِّّ وَ عَلَيْكُمْ بِِلتَّ    وَ لِيََّّ

And Allahazwj! Allahazwj regarding the Jihad with your wealth and yourselves and your tongues 
in the Way of Allahazwj, and upon you is to be with the connecting (the relatives) and the 
spending. And beware of the turning away (from each other) and the cutting off (the 
relationships).  

  يُسْتَجَابُ لَكُمْ لََ تَتَْكُُوا الَْْمْرَ بِِلْمَعْرُوفِ وَ النَّهْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ فَ يُوَىَّ عَلَيْكُمْ أَشْراَركُُمْ ثَُُّ تَدْعُونَ فَلًَ 

Do not neglect enjoining with the good and forbidding from the evil, or your evil ones will rule 
over you, then you would be supplicating, but it will not be Answered for you all’.  

قاَتلِِي انْظرُُوا لِذَا أنَََ مِتُّ مِنْ ضَرْبتَِهِ  بِ لِلََّ  لََ لََ يُ قْتَلَنَ يُ الْمُؤْمِنِيَْ أَ ثَُُّ قاَلَ يََّ بَنِِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ لََ ألُْفِيَنَّكُمْ تََُوضُونَ دِمَاءَ الْمُسْلِمِيَْ خَوْضاً تَ قُولُونَ قتُِلَ أمَِ 
كُمْ وَ الْمُ  هَذِهِ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ لِيََّّ ثََّلْ بِِلرَّجُلِ فإَِنّ ِ سََِ  وْ بِِلْكَلْبِ الْعَقُورِ.ثْلَةَ وَ لَ فاَضْربِوُهُ ضَرْبةًَ بِضَرْبةٍَّ وَ لََ َُ

Then heasws said: ‘O sons of Abdul Muttalibas! Iasws anticipate you will be wading in the blood 
of the Muslims with a wading. You will be saying, ‘Amir Al-Momineenasws has been killed!’ 
Indeed! Do not kill except myasws killer due to measws. Await, when Iasws am dead from this 
strike of hisla, then strike himla with (one) strike, and do not trample the man, for Iasws have 
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heard Rasool-Allahsaww saying: ‘Beware of the trampling (the dead bodies), and even if it is a 
mordacious dog!’’349 

ارِ قاَلَ رَوَى أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ فِ كَيْفِيَّةِ شَهَادَتهِِ ع أوَْرَدْنََ مِنْهُ شَيْااً مََّا يُ نَاسِبُ كِتَابَ نَا هَذَا عَلَى وَجْهِ الَِخْتِصَ  رأَيَْ نَا فِ بَ عْضِ الْكُتُبِ الْقَدَِةَِ روَِايةًَ 
كَانَ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ حَبِيبُ بْنُ الْمُنْتَجَبِ   - علَمَّا تُ وُفِِ َ عُثْمَانُ وَ بَِيَعَ النَّاسُ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ  هِ قاَلُوابْنِ مَُُمَّدٍّ الْبَكْريُِّ عَنْ لُوطِ بْنِ يََْيََ عَنْ أَشْيَاخِهِ وَ أَسْلًَفِ 

 كِتَابًِ يَ قُولُ فِيهِ   وَاليِاً عَلَى بَ عْضِ أطَْراَفِ الْيَمَنِ مِنْ قِبَلِ عُثْمَانَ فأَقََ رَّهُ عَلِيٌّ ع عَلَى عَمَلِهِ وَ كَتَبَ للِيَْهِ 

We saw in one of the ancient books, a report regarding the modality of hisasws martyrdom. We are referring to 
some from what is appropriate to this book of ours upon an aspect of brevity. He said, ‘It is reported by Abu Al-
Hassan Ali Bin Abdullah Bin Muhammad Al Nakry, from Lut Bin Yahya, from his elders and his ancestors, they 
said,  

‘When Usman died and the people pledged allegiances to Amir Al-Momineenasws, there was 
a man called Habeeb Bin Al-Muntajab ruled over past of the outskirts of Al-Yemen, from 
before Usman. Aliasws acknowledge him upon his office and wrote a letter to him saying in it: 
- 

لًَمٌ عَلَيْكَ أمََّا بَ عْدُ فإَِنّ ِ أَحَْْدُ اللَََّّ الَّذِي لََ للَِهَ لِلََّ هُوَ وَ جَبِ سَ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ لِىَ حَبِيبِ بْنِ الْمُنْتَ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
 أُصَلِ ي عَلَى مَُُمَّدٍّ عَبْدِهِ وَ رَسُولِهِ 

‘In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful! From a servant of Allahazwj Amir Al-
Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws, to Habeeb Bin Al-Muntajab. Greetings be to you! As for 
after, so Iasws praise Allahazwj Who, there is no god except Heazwj, and Iasws send Salawaat upon 
Muhammadsaww, Hisazwj servant and Hisazwj Rasoolsaww.  

حْ  ا كُنْتَ عَلَيْهِ لِمَنْ كَانَ مِنْ قَ بْلُ فأََمْسِكْ وَ بَ عْدُ فإَِنّ ِ وَلَّيْتُكَ مَ  سَانِ لِىَ أهَْلِ مََلَْكَتِكَ وَ اعْلَمْ أَنَّ مَنْ عَلَى عَمَلِكَ وَ لِنّ ِ أوُصِيكَ بِِلْعَدْلِ فِ رَعِيَّتِكَ وَ الِْْ
ََْ يَ عْدِلْ بَ يْنَهُ  ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ يدََاهُ مَغْلُولتََانِ لِىَ عُنُقِهِ لََ يَ فُ وُلِِ َ عَلَى رقِاَبِ عَشَرَةٍّ مِنَ الْمُسْلِمِيَْ وَ  نْ يَامْ حَشَرَهُ اللََّّ  كُّهَا لِلََّ عَدْلهُُ فِ دَارِ الدُّ

And after, Iasws make youasws the governor whatever you were upon to the ones who were 
from before, so stay upon your office. And Iasws bequeath you to be with the justice among 
your citizens and the favouring to the people of your kingdom. And know that the one who 
rules upon ten necks from the Muslims and does not do justice between them, Allahazwj would 
Resurrect him on the Day of Qiyamah and his hands would be shackled to his neck. Nothing 
would free him except his justice in the world of the world.  

ٍْ مَنْ حَضَرَكَ مِنَ الْمُسْلِ فإَِذَا وَرَدَ عَلَيْكَ كِتَابِ هَذَا فاَقْ رأَْهُ عَلَى مَنْ قِبَلَكَ مِنْ أهَْلِ الْيَمَنِ وَ خُذْ لَِ الْبَيْعَةَ عَلَى  مِيَْ فإَِذَا بَِيَعَ الْقَوْمُ مِثْلَ بَ يْعَةِ الر ضِْوَانِ فاَمْكُ
 فِ عَمَلِكَ وَ أنَْفِذْ لِلََِّ مِنْهُمْ عَشَرَةً يَكُونوُنَ مِنْ عُقَلًَئهِِمْ وَ فُصَحَائهِِمْ وَ ثقَِاتِِِمْ 

So, when this letter of mine arrives to you, then read it out to the ones from the people of Al-
Yemen in front of you and take the allegiances for measws upon the ones from the Muslims in 
your presence. So, when the people have pledge like the allegiance of the Pleasure, then stay 
in your office and sent ten of them to measws, who are from the intellectual, and their eloquent 
ones, and their trustworthy ones. 

                                                      
349 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 58 
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هُمْ عَوْنًَ مِنْ أهَْلِ الْفَهْمِ وَ الشَّجَاعَةِ    عَلَيْهِمُ السَّلًَمُ عَلَيْهِمْ وَ أَجْوَدَهُمْ رأَْيًَّ وَ عَلَيْكَ وَ عَارفِِيَْ بِِللََِّّ عَالِمِيَْ بِِدَْيََّنِِّمْ وَ مَا لَْمُْ وَ مَا  مََّنْ يَكُونُ أَشَدَّ

They should be from the ones who are their strongest in support, being from the people of 
understanding and the bravery, spiritualists with Allahazwj, knowers of their religion, and what 
is for them, and what is against them, and who are their best of views, and upon you and 
them be the greetings’.   

ا وَصَلَ للِيَْهِ قَ بَّلَهُ وَ وَضَعَهُ عَلَى عَيْنَيْ  ا قَ رأَهَُ صَعِدَ الْمِنْبَََ فَحَمِدَ اللَََّّ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ وَ صَلَّى عَلَى هِ ف َ هِ وَ رأَْسِ وَ طَوَى الْكِتَابَ وَ خَتَمَهُ وَ أرَْسَلَهُ مَعَ أعَْرَابِ ٍّ فَ لَمَّ لَمَّ
 مَُُمَّدٍّ وَ آلهِِ 

And heasws folded the letter and sealed it and sent it with a Bedouin. When it arrived to him, 
he kissed it and placed it upon his eyes and his head. When he read it, he ascended the pulpit, 
he praised Allahazwj and extolled upon Himazwj and sent Salawaat upon Muhammadsaww and 
hissaww Progenyasws.  

مَامَ النَّاصِحَ أَ  ثَُُّ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ اعْلَمُوا أنََّ عُثْمَانَ قَدْ قَضَى نََْبَهُ وَ قَدْ بَِيَعَ النَّاسُ  خَا رَسُولِ اللََِّّ َ وَ خَلِيفَتَهُ وَ هُوَ أَحَقُّ مِنْ بَ عْدِهِ الْعَبْدَ الصَّالِحَ وَ الِْْ
هِ وَ كَاشِفُ الْكَرْبِ عَنْ وَجْهِهِ وَ َِوْجُ ابْ نَتِهِ وَ وَصِ  بْطيَْهِ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ ع فَمَا سِ  يُّهُ وَ أبَوُبِِلخِْلًَفَةِ وَ هُوَ أَخُو رَسُولِ اللََِّّ َ وَ ابْنُ عَمِ 

 تَ قُولُونَ فِ بَ يْعَتِهِ وَ الدُّخُولِ فِ طاَعَتِهِ 

Then he said, ‘O you people! Know that Usman has fulfilled his vow and the people have 
pledged from after him to the righteous servant and the advising Imamasws, brotherasws of 
Rasool-Allahsaww, and hissaww caliph, and heasws is most rightful with the caliphate. Heasws is the 
brotherasws Rasool-Allahsaww, and sonasws of hissaww uncleas, and remover of the worries from 
hissaww face, and husband of hissaww daughter, and hissaww successorasws, and fatherasws of 
hissaww two grandsons Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws. So, what are you saying 
regarding hisasws allegiance and entering into hisasws obedience?’ 

 بِِلْبُكَاءِ وَ النَّحِيبِ وَ قاَلوُا سََْعاً وَ طاَعَةً وَ حُب اً وَ كَراَمَةً للََِّّ وَ لرَِسُولهِِ وَ لَِْخِي رَسُولِهِ قاَلَ فَضَجَّ النَّاسُ 

He (the narrator) said, ‘The people clamoured with the crying and the wailing, and they said, 
‘We listen and obey and love and honour to Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww, and to the 
brotherasws of Hissaww Rasoolsaww’.  

ا بَِيَ عُوا قاَلَ لَْمُْ أرُيِدُ مِنْكُمْ عَشَرَةً مِنْ رُؤَسَائِكُمْ وَ   مَرَنّ بِهِ فَ قَالوُا سََْعاً وَ طاَعَةً يْهِ كَمَا أَ شُجْعَانِكُمْ أنُفِْذُهُمْ للَِ  فأََخَذَ لَهُ الْبَيْعَةَ عَلَيْهِمْ عَامَّةً فَ لَمَّ

He took the general allegiances for himasws upon them. When they had pledged, he said to 
them, ‘I want ten of you from your chiefs, and your braves, sending them to himasws like what 
heasws has ordered me with’. They said, ‘We hear and obey!’ 

بْعِيَْ ثَلًَثِيَْ ثَُُّ مِنَ الثَّلًَثِيَْ عَشَرَ  ُ وَ خَرَجُوا مِنْ سَاعَتِهِ ةً فِيهِمْ عَبْدُ افاَخْتَارَ مِنْهُمْ مِائَةً ثَُُّ مِنَ الْمِائَةِ سَبْعِيَْ ثَُُّ مِنَ السَّ  مْ لرَّحَْْنِ بْنُ مُلْجَمٍّ الْمُراَدِيُّ لَعَنَهُ اللََّّ

He chose a hundred from them, then seventy from the hundred, then thirty from the seventy, 
then ten from the thirty, among them was Abdul Rahman Bin Muljim Al-Muradyla, and they 
went out at that time.  
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ا أتََ وْهُ ع سَلَّمُوا عَلَيْهِ وَ هَنَّاُو  مَ ابْنُ مُلْجَمٍّ وَ قاَمَ بَيَْْ يَدَيْهِ وَ قَ فَ لَمَّ مَامُ الْعَادِلُ وَ هُ بِِلخِْلًَفَةِ فَ رَدَّ عَلَيْهِمُ السَّلًَمَ وَ رَحَّبَ بِِِمْ فَ تَقَدَّ الَ السَّلًَمُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الِْْ
ٍُ الْْمَُامُ وَ الْبَطَلُ الضِ رْغَامُ وَ ا ُ عَلَيْكَ الْبَدْرُ التَّمَامُ وَ اللَّيْ   وَ عَلَى آلِكَ الْكِراَمِ لْفَارِسُ الْقَمْقَامُ وَ مَنْ فَضَّلَهُ اللََُّّ عَلَى سَائرِِ الَْْنََمِ صَلَّى اللََّّ

When they came to himasws, they greeted unto himasws and congratulated himasws for the 
caliphate. Heasws responded the greeting to them and was welcoming with them, Ibn Muljimla 
went ahead and stood up in front of himasws and said, ‘The greetings be unto youasws, O you 
the just Imamasws, and the full complete moon, and the important lion, and the lion hero, and 
the mighty horseman, and one Allahazwj has merited over rest of the people. May the Salawaat 
of Allahazwj be upon youasws and upon yourasws honourable progenyasws.  

 مَنْ جَحَدَ حَقَّكَ وَ مَقَامَكَ أَصْبَحْتَ بَ عْدِهِ وَ وَارِثُ عِلْمِهِ لَعَنَ اللََُّّ  أَشْهَدُ أنََّكَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ صِدْقاً وَ حَق اً وَ أنََّكَ وَصِيُّ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ الْخلَِيفَةُ مِنْ 
 أمَِيهََا وَ عَمِيدَهَا

Ila testify you are Emir of the Momineenasws, truthfully, and rightfully, and youasws are 
successorasws of Rasool-Allahsaww, and caliph from after himsaww, and inheritor of hissaww 
knowledge. May Allahazwj Curse the one who rejects yourasws right, and yourasws position. 
Youasws have become their Emir and their pillar.  

 للِيَْكَ فَسُررِْنََ بِِلْقُدُومِ عَلَيْكَ فَ بُوركِْتَ بِِذَِهِ سَحَائِبُ رَحْْتَِكَ وَ رأَفَْتِكَ عَلَيْهِمْ وَ لَقَدْ أَنَّْضَنَا الَْْمِيُ  لَقَدِ اشْتَهَرَ بَيَْْ الْبََيَِّةِ عَدْلُكَ وَ هَطلََتْ شَآبيِبُ فَضْلِكَ وَ 
 الطَّلْعَةِ الْمَرْضِيَّةِ وَ هُنِ اْتَ بِِلخِْلًَفَةِ فِ الرَّعِيَّةِ.

Yourasws justice is famous between the citizens, and the rain of yourasws grace is bestowed 
consecutively, and the clouds of yourasws mercy are raised upon them, and the Emir has got 
us up to (come to) youasws, so we travelled with the coming to youasws. So, be Blessed with this 
emergence of pleasure, and congratulations for the caliphate among the citizens’.  

ا جَلَسُوا دَفَ عُوا للِيَْهِ الْكِتَابَ فَ فَضَّهُ وَ قَ رأَهَُ وَ سُ  فَ فَتَحَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع عَيْنَيْهِ فِ وَجْهِهِ وَ نَظَرَ لِىَ الْوَفْدِ فَ قَرَّبَِمُْ وَ أدَْنََهُمْ  فِيهِ فأََمَرَ لِكُلِ  وَاحِدٍّ مِنْهُمْ  رَّ بِاَفَ لَمَّ
اَنيَِّةٍّ وَ ردَِاءٍّ عَدَنَ يَّةٍّ وَ فَ رَسٍّ عَرَبيَِّةٍّ وَ أمََرَ أنَْ يُ فْتَقَدُوا وَ يُكْرمُِوا  بِلَُّةٍّ ََ

Amir Al-Momineenasws opened hisasws eyes (staring) into hisla face, and heasws looked at the 
delegation. Heasws drew them near and brought them closer. When they were seated, they 
handed the letter to himasws. Heasws opened it and read it and was happy with what was in it. 
Heasws ordered for each one of them with Yemeni clothes, and robes of Aden, and Arabian 
horses, and ordered that they should be visited and honoured.  

ا نََّضُوا قاَمَ ابْنُ مُلْجَمٍّ وَ وَقَفَ بَيَْْ يَدَيْهِ وَ أنَْشَدَ   فَ لَمَّ

ِِ الَْْوَّلِ   أنَْتَ الْمُهَيْمِنُ وَ الْمُهَذَّبُ ذُو النَّدَى  وَ ابْنُ الضَّراَغِمِ فِ الطِ راَ

 وَ حَبَاكَ فَضْلًً فِ الْكِتَابِ الْمُن ْزَلِ    خَصَّكَ يََّ وَصِيَّ مَُُمَّدٍّ اللََُّّ 

 .حُوريَِّةٍّ بنِْتِ النَّ ِِّ  الْمُرْسَلِ   وَ حَبَاكَ بِِلزَّهْراَءِ بنِْتِ مَُُمَّدٍّ 

When they got up, Ibn Muljimla stood up and paused in front of himasws and prosed (a poem), 
‘Youasws are the protector and the elegant one with the munificence, and sonasws of the lions in 
the first grandness. Allahazwj Specialised youasws, O successorasws of Muhammadsaww and Gifted 
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youasws merits in the Revealed Book and Gifted youasws Al-Zahraasws daughterasws of 
Muhammadsaww, Hourie daughterasws of the Messenger Prophetsaww’. 

ٍُ شِاْتَ لِتََىَ مِنَّا مَا يَسُرُّكَ فَ وَ اللََِّّ مَا فِينَا لِلََّ   ََ وَ حَاثَُُّ قاَلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ارْمِ بنَِا حَيْ ََ وَ شُجَاعٍّ أَشْوَسَ وَرثِْ نَا ذَلِكَ عَنِ الْْبَِءِ وَ مٍِِّ أَكْيَ كُلُّ بَطَلٍّ أهَْيَ
 الَْْجْدَادِ وَ كَذَلِكَ نوُرثِهُُ صَالِحَ الَْْوْلََدِ 

Then hela said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Send us wherever youasws so desired to, youasws will 
see from us what will cheer you. By Allahazwj! There is no one among us except he is a brave 
hero, and resolute, smart, and courageous, bold. We have inherited that from the fathers and 
the grandfathers, and like that (our) righteous children shall inherit.  

نُ مُلْجَمٍّ الْمُراَدِيِ  قاَلَ لَهُ أَ مُراَدِيٌّ بْ كَلًَمَهُ مِنْ بَيِْْ الْوَفْدِ فَ قَالَ لَهُ مَا اسَُْكَ يََّ غُلًَمُ قَالَ اسَِْي عَبْدُ الرَّحَْْنِ قاَلَ ابْنُ مَنْ قاَلَ ا  قاَلَ فاَسْتَحْسَنَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع
 نََّ للِيَْهِ راَجِعُونَ وَ لََ حَوْلَ وَ لََ قُ وَّةَ لِلََّ بِِللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ أنَْتَ قاَلَ نَ عَمْ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ فَ قَالَ ع لِنََّ للََِّّ وَ لِ 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws considered hisla speech to be most excellent 
from between the delegates. Heasws said to himla: ‘What is yourla name, O boy?’ Hela said, ‘My 
name is Abdul Rahman’. Heasws said, ‘Sonla of whom?’ Hela said, ‘Sonla of Muljim’. Heasws said: 
‘Are you Muradyla (clan of Murad)?’ Hela said, ‘Yes, O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘We 
are for Allahazwj and we are returning to Himazwj, and there is neither any might nor strength 
except with Allahazwj the Magnificent!’ 

 يٌّ أنَْتَ قَالَ نَ عَمْ كَ أَ مُراَدِ جِعُ ثَُُّ قاَلَ وَيََْ قاَلَ وَ جَعَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يُكَر رُِ النَّظَرَ للِيَْهِ وَ يَضْرِبُ لِحْدَى يَدَيْهِ عَلَى الُْْخْرَى وَ يَسْتََْ 

He (the narrator) said, ‘And Amir Al-Momineenasws went on repeating the looking at himla and 
striking one hisasws hand upon the other and saying that’. Then heasws said: ‘Are youla a Murady 
(clan of Murad)?’ Hela said, ‘Yes’.  

 دَهَا تََثََّلَ ع يَ قُولُ فَعِنْ 

 مُكَاشَفَةً وَ أنَْتَ مِنَ الَْْعَادِي  أنَََ أنَْصَحُكَ مِنِِ  بِِلْوَدَادِ 

 .عَذِيرَكَ مِنْ خَلِيلِكَ مِنْ مُراَدٍّ   أرُيِدُ حَيَاتَهُ وَ يرُيِدُ قَ تْلِي

During it, Aliasws prosed saying: ‘Iasws am advising youla with the cordiality from me, detecting, 
and youla are from myasws enemies. Iasws want himla to live and heasws wants to kill measws. Yourla 
excuse is from yourla friend from Murad’. 

ا دَخَلَ الْوَفْدُ لِىَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ  ُُ بْنُ نُ بَاتَةَ لَمَّ ا أدَْبَ رَ عَنْهُ دَعَاهُ أمَِيُ  قاَلَ الَْْصْبَ  الْمُؤْمِنِيَْ ع ثََنيِاً فَ تَوَثَّقَ مِنْهُ بِِلْعُهُودِ وَ ع بَِيَ عُوهُ وَ بَِيَ عَهُ ابْنُ مُلْجَمٍّ فَ لَمَّ
ٍَ فَ فَعَلَ   الْمَوَاثيِقِ أنَْ لََ يَ غْدِرَ وَ لََ يَ نْكُ

Al-Asbagh Bin Nubata said, ‘When the delegation entered to see Amir Al-Momineenasws, they 
pledged to himasws, and Ibn Muljimla pledged to himasws. When hela turned around from 
himasws, Amir Al-Momineenasws called himasws secondly. Heasws took agreement from himla with 
the pacts and the covenants, that hela will neither betray nor break (the allegiance). Hela did 
so.  
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أرَاَكَ تَفِي بِاَ بَِيَ عْتَ  حَدٍّ غَيِْي فَ قَالَ امْضِ لِشَأْنِكَ فَمَاأيَْ تُكَ فَ عَلْتَ هَذَا بَِِ ثَُُّ سَارَ عَنْهُ ثَُُّ اسْتَدْعَاهُ ثََلثِاً ثَُُّ تَ وَثَّقَ مِنْهُ فَ قَالَ ابْنُ مُلْجَمٍّ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ مَا رَ 
 عَلَيْهِ 

Then hela went away from himasws. Then heasws called himla thirdly, then took agreement from 
himla. Ibn Muljimla said, ‘Ila have not seen youasws do this with anyone other than mela!’ Heasws 
said: ‘Go to your occupation, as Iasws do not see youla being loyal with what youla have pledged 
upon’.  

عْتَهُ مِنِ اسَِْي وَ لِنّ ِ وَ اللََِّّ لَُْحِبُّ  قاَمَةَ مَعَكَ وَ الجِْ  فَ قَالَ لَهُ ابْنُ مُلْجَمٍّ كَأنََّكَ تَكْرَهُ وُفُودِي عَلَيْكَ لَمَّا سََِ لِنَّ قَ لْ ِّ مُُِبٌّ لَكَ وَ لِنّ ِ وَ اللََِّّ  وَ هَادَ بَيَْْ يَدَيْكَ الِْْ
 أوَُالِ وَليَِّكَ وَ أعَُادِي عَدُوَّكَ 

Ibn Muljimla said to himasws, ‘It is as if youasws dislike myla being delegated to youasws when 
youasws heard of myla name, and by Allahazwj, Ila would love to stay with youasws and fight in 
front of youasws, and myla heart has love for youasws, and by Allahazwj, Ila shall befriend yourasws 
friend, and be inimical to yourasws enemies!’ 

 ءٍّ تَصْدُقُنِِ فِيهِ قاَلَ لِي وَ عَيْشِكَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ شَيْ  قاَلَ فَ تَبَسَّمَ ع وَ قاَلَ لَهُ بِِللََِّّ يََّ أَخَا مُراَدٍّ لِنْ سَألَْتُكَ عَنْ 

He (the narrator) said, ‘Heasws smiled and said to himla: ‘By Allahazwj, O brother of Murad! If 
Iasws were to ask youla about something, will youla be truthful to measws regarding it?’ Hela said, 
‘Yes, by yourasws life, O Amir Al-Momineenasws!’  

سَتَجْنِِ فِِ   أَشْقَى مِنْ عَاقِرِ نََقَةِ صَالِحٍّ وَ لِنَّكَ سْكُتْ فإَِنَّكَ فَ قَالَ لَهُ هَلْ كَانَ لَكَ دَايةٌَ يَ هُودِيَّةٌ فَكَانَتْ لِذَا بَكَيْتَ تَضْربُِكَ وَ تَ لْطِمُ جَبِينَكَ وَ تَ قُولُ لَكَ ا
ُ بِِاَ عَلَيْكَ وَ يَكُونُ مَصِيكَُ لِىَ النَّارِ   كِبََِكَ جِنَايةًَ عَظِيمَةً يَ غْضَبُ اللََّّ

Heasws said to himla: ‘Was there a Jewish wet-nurse for you, so whenever you cried, she hit 
youla, and slapped yourla forehead and said to youla, ‘Be quiet, for youla are more wretched 
than the slayer of the she-camel of Salihas, and youla will be committing a major crime in yourla 
adulthood, Allahazwj would be Wrathful upon youla due to it, and yourla destination would be 
to the Fire!’?’ 

كَذَبْتُ وَ لََ كُذِبْتُ وَ لَقَدْ نَطَقْتُ حَق اً وَ   نِيَْ ع وَ اللََِّّ مَادْ كَانَ ذَلِكَ وَ لَكِنَّكَ وَ اللََِّّ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أَحَبُّ لِلََِّ مِنْ كُلِ  أَحَدٍّ فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِ فَ قَالَ قَ 
 كَ الَةَ وَ سَتَخْضِبُ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ وَ أَشَارَ لِىَ لِْيَْتِهِ وَ رأَْسِهِ وَ لَقَدْ قَ رُبَ وَقْ تُكَ وَ حَانَ َِمَانُ قُ لْتُ صِدْقاً وَ أنَْتَ وَ اللََِّّ قاَتلِِي لََ مََُ 

Hela said, ‘That has happened, but, by Allahazwj O Amir Al-Momineenasws, youasws are more 
beloved to mela than everyone!’ Amir Al-Momineenasws said: ‘By Allahazwj! Neither am Iasws 
lying to youla nor have Iasws been lied to, and Iasws have spoken the right, and have said the 
truth, and by Allahazwj, youla are myasws killer. It is inevitable, and youla will be dying this from 
this’ – and heasws indicated to hisasws beard and hisasws head – ‘And yourla time has drawn near 
and it is yourla era’.  

 ذَلِكَ مِنِِ  فَسَيِ ْنّ لِىَ مَكَانٍّ تَكُونُ دِيََّرُكَ مِنْ عَرَفْتَ  َُ وَ لَكِنْ لِذَافَ قَالَ ابْنُ مُلْجَمٍّ وَ اللََِّّ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لنَِّكَ أَحَبُّ لِلََِّ مِنْ كُلِ  مَا طلََعَتْ عَلَيْهِ الشَّمْ 
 دِيََّريِ بعَِيدَةً فَ قَالَ ع كُنْ مَعَ أَصْحَابِكَ حَتََّّ آذَنَ لَكُمْ بِِلرُّجُوعِ لِىَ بِلًَدكُِمْ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 300 of 398 

Ibn Muljimla said, ‘By Allahazwj, O Amir Al-Momineenasws! Youasws are more beloved to measws 
than all what the sun emerges upon, but when youasws have said that (that Ila would be killing 
youasws), then send mela to a place where yourasws house would be far away from myla house’. 
Heasws said: ‘Be with yourla companions until Iasws permit for you all with returning to your 
city’.  

مٍّ ثَُُّ أمََرَهُمْ بِِلرُّجُوعِ لِىَ الْيَمَنِ  ا عَزَمُوا عَلَى الخُْ ثَُُّ أمََرَهُمْ بِِلنُّزُولِ فِ بَنِِ تََيِمٍّ فأَقَاَمُوا ثَلًَثةََ أيََّّ ا بَ رَأَ  رُوجِ مَرِضَ ابْنُ مُلْجَمٍّ مَرَضاً شَدِيداً فَذَهَبُوافَ لَمَّ وَ تَ ركَُوهُ فَ لَمَّ
 ىَ مَنْزلِهِِ وَ يُ قَر بِهُُ ع يُكْرمُِهُ وَ يَدْعُوهُ لِ  أتََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ كَانَ لََ يُ فَارقِهُُ ليَْلًً وَ لََ نَّاَراً وَ يُسَارعُِ فِ قَضَاءِ حَوَائِجِهِ وَ كَانَ 

Then heasws instructed them with the lodging among the clan of Tameem. They stayed for 
three days, then heasws instructed them with the returning to Al-Yemen. When they 
determined upon the going, Ibn Muljimla fell severely sick. So, they went and left himla. When 
hela recovered, hela came to Amir Al-Momineenasws, and hela would not separate from himasws, 
neither at daytime nor night, and hela would be quick in fulfilling hisasws needs, and heasws was 
honouring himla and inviting himla to hisasws house and drawing himla near.  

عْرَ.وَ كَانَ مَعَ ذَلِكَ ي َ   قُولُ لَهُ أنَْتَ قاَتلِِي وَ يُكَر رُِ عَلَيْهِ الشِ 

 .عَذِيرَكَ مِنْ خَلِيلِكَ مِنْ مُراَدٍّ   أرُيِدُ حَيَاتَهُ وَ يرُيِدُ قَ تْلِي

And, along with that, heasws was saying: ‘Youla are myasws killer’ and kept repeating the couplet 
to himla: ‘Iasws want himla to live and hela wants to kill measws. Yourla excuse is from yourla friend 
from Murad’.  

 فْعَلَ بِ شَيْااً  أَنْ ي َ أقَْ تُلَ رَجُلًً قَ بْلَ  فَ يَقُولُ لَهُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لِذَا عَرَفْتَ ذَلِكَ مِنِِ  فاَقْ تلُْنِِ فَ يَقُولُ لِنَّهُ لََ يََِلُّ ذَلِكَ أَنْ 

Hela was saying to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! When youasws know that from mela, then 
kill mela’. Heasws was saying: ‘Surely it is not Permissible that Iasws should kill a man before he 
has done something with measws’.  

  آخَرَ قاَلَ لِذَا قَ تَلْتُكَ فَمَنْ يَ قْتلُُنِِ وَ فِ خَبٍََّ 

And another Hadeeth, heasws said: ‘If Iasws were to kill youla, then who will kill measws?’  

يعَةُ ذَلِكَ فَ وَثَبَ مَالِكٌ الَْْشْتََُ وَ الْْاَرِثُ بْنُ الَْْعْوَرِ وَ غَيْهُُُاَ مِ  يعَةِ فَجَرَّدُوا سُيُوفَ هُمْ وَ قاَلَ فَسَمِعَتِ الشِ   قاَلُوا يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ مَنْ هَذَا الْكَلْبُ الَّذِي نَ الشِ 
 هِ تَُاَطِبُهُ بِثِْلِ هَذَا الخِْطاَبِ مِراَراً وَ أنَْتَ لِمَامُنَا وَ وَليُِّنَا وَ ابْنُ عَمِ  نبَِيِ نَا فَمُرْنََ بِقَتْلِ 

He (the narrator) said, ‘The Shias heard that, so Malik Al-Ashtar and Al-Haris Bin Al-Awr and 
others from the Shias leapt and bared their swords and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Who 
is this dog whom youasws are addressing with the like of this address repeatedly, and youasws 
are our Imamasws and our ruler, and sonasws of an uncleas of our Prophetsaww? Order us with 
killing himla!’ 

ُ فِيكُمْ وَ لََ تَشُقُّوا عَصَا هَذِهِ الْْمَُّةِ أَ تَ رَوْنَ أَنّ ِ أقَ ْ  ََْ يَصْنَ فَ قَالَ لَْمُُ اغْمِدُوا سُيُوفَكُمْ بَِرَكَ اللََّّ    بِ شَيْااً.عْ تُلُ رَجُلًً 
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Heasws said to them: ‘Sheath your swords, may Allahazwj Bless you all, and do not split the staff 
of this community! Are you viewing that Iasws should kill a man who has not done anything to 
measws (yet)?’ 

ا انْصَرَفَ ع لِىَ مَنْزِ  َُ فَ لَمَّ عُوا وَ قاَلُوا لِنَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع يُ غَلِ  يعَةُ وَ أَخْبَََ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً بِاَ سََِ عْتُمْ خِطاَبهَُ لِْذََا الْمُراَدِيِ  لِ  لهِِ اجْتَمَعَتِ الشِ  ىَ الْجاَمِعِ وَ قَدْ سََِ
َُُ  وَ هُوَ مَا يَ قُولُ لِلََّ حَق اً وَ قَدْ عَلِمْتُمْ عَدْلهَُ   وطَهُ كُلَّ ليَْلَةٍّ مِنَّا قبَِيلَةٌ وَ لِشْفَاقَهُ عَلَيْنَا وَ نَْاَفُ أنَْ يَ غْتَالَهُ هَذَا الْمُراَدِيُّ فَ تَعَالَوْا نَ فْتََعِْ عَلَى أنَْ 

When heasws left to go to hisasws house, the Shias gathered and informed each other with what 
they had heard, and they said, ‘Amir Al-Momineenasws tends to go to the central Masjid at the 
end of the night, and you have heard hisasws addressing to this Al-Murady, and heasws does not 
speak except the truth, and you have known of hisasws justice upon us, and hisasws compassion 
upon us, and we fear that this Al-Murady would assassinate himasws. So come! We should 
determine upon surrounding himasws (for protection), every night by a tribe from us’.  

ىَ الْجاَمِعِ فَ لَمَّا خَرجََ ع رَآهُمْ عَلَى تلِْكَ الْْاَلةَِ وَ الثَّالثِةَِ عَلَى أهَْلِ الْكِنَاسِ فَ تَقَلَّدُوا سُيُوفَ هُمْ وَ أقَْ بَلُوا فِ ليَْلَتِهِمْ لِ فَ وَقَ عَتِ الْقُرْعَةُ فِ اللَّيْلَةِ الُْْوىَ وَ الثَّانيَِةِ 
 ا مِنْ أهَْلِ الَْْرْضِ َُْفَظُونّ مِنْ أهَْلِ السَّمَاءِ أمَْ مِنْ أهَْلِ الَْْرْضِ قاَلُو فَ قَالَ مَا شَأْنُكُمْ فأََخْبََوُهُ فَدَعَا لَْمُْ وَ تَ بَسَّمَ ضَاحِكاً وَ قاَلَ جِاْتُمْ 

The voting occurred regarding the first night, and the second, and the third, upon the people 
of rubbish collection. They collared their swords and came during their night to the central 
Masjid. When heasws came out, heasws saw them being upon that state. Heasws said: ‘What is 
your concern?’ They informed himasws. Heasws supplicated for them and smiled chuckling, and 
said: ‘You have come to protect measws from the people of the sky or from people of the 
earth?’ They said, ‘From people of the earth’.  

ُ لنَا نْ يُصِيبَنا لِلََّ قُلْ لَ  ءٌ فِ الَْْرْضِ لِلََّ هُوَ فِ السَّمَاءِ ثَُُّ تَلًَ ءٌ فِ السَّمَاءِ لِلََّ هُوَ فِ الَْْرْضِ وَ مَا يَكُونُ شَيْ قاَلَ مَا يَكُونُ شَيْ  تُْوا  ما كَتَبَ اللََّّ ََ ثَُُّ أمََرَهُمْ أنَْ 
لَِِْمُْ وَ لََ يَ عُودُوا لِمِثْلِهَا  مَنَا

Heasws said: ‘Nothing happens in the sky except and Heazwj is in the earth, and nothing happens 
in the earth except and Heazwj (Commands it) in the sky’. Then heasws recited: Say: ‘It will never 
befall us except what Allah Ordains for us. [9:51]. Then heasws instructed to go back to their 
houses and not to repeat to its like.  

 كَانَ لِذَا أذََّنَ يَصِلُ صَوْتهُُ لِىَ نَ وَاحِي شْبَهَهُ بِصَوْتِ رَسُولِ اللََِّّ َ فَ تَأَهَّبَ النَّاسُ لِصَلًَةِ الْفَجْرِ وَ ثَُُّ لِنَّهُ صَعِدَ الْمِأْذَنةََ وَ كَانَ لِذَا تَ نَحْنَحَ يَ قُولُ السَّامِعُ مَا أَ 
 الْكُوفَةِ كُلِ هَا ثَُُّ نَ زَلَ فَصَلَّى وَ كَانَتْ هَذِهِ عَادَتَهُ.

Then heasws ascended the minaret, and when heasws cleared hisasws throat, the listener said, 
‘How resembling is hisasws voice with Rasool-Allahsaww!’ The people prepared for the Salat Al-
Fajr; and it was so that whenever heasws proclaimed the Azaan, hisasws voice would arrive to 
the areas of Al-Kufa, all of them. Then heasws would descend and pray Salat, and this happened 
to be hisasws norm. 

ا رَجَعَ لِىَ الْكُوفَةِ وَ  بَيَْْ يدََ ابْنُ مُلْجَمٍّ مَعَهُ وَ قاَتَلَ  قاَلَ وَ أقَاَمَ ابْنُ مُلْجَمٍّ بِِلْكُوفَةِ لِىَ أنَْ خَرجََ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع لِىَ غَزاَةِ النَّهْرَوَانِ فَخَرجََ  يْهِ قِتَالًَ شَدِيداً فَ لَمَّ
ُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أَ تََْذَنُ لِ أنَْ أتَ َ  ُ عَلَى يَدَيْهِ قاَلَ ابْنُ مُلْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََّّ مَكَ لِىَ الْمِصْرِ لُِْ قَدْ فَ تَحَ اللََّّ ُ عَلَ قَدَّ رَ أهَْلَهُ بِاَ فَ تَحَ اللََّّ  يْكَ مِنَ النَّصْرِ بَشِ 
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He (the narrator) said, ‘And Ibn Muljimla stayed at Al-Kufa until Amir Al-Momineenasws went 
out to the battle of Al-Nahrwan. So, Ibn Muljimla went with himasws and fought (against the 
Kharijites) in front of himasws, a severe battle. When heasws was returning to Al-Kufa, and 
Allahazwj had Granted victory upon hisasws hands, Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla said, 
‘O Amir Al-Momineenasws! Will youasws permit mela to proceed ahead of youasws to the city to 
give glad tidings to its people with the victory which Allahazwj has Granted upon youasws?’ 

 نَكَ مِدُ الَْْعْدَاءَ فَ قَالَ لَهُ شَأْ فَ قَالَ لَهُ مَا تَ رْجُو بِذَلِكَ قاَلَ الثَّوَابَ مِنَ اللََِّّ وَ الشُّكْرَ مِنَ النَّاسِ وَ أفَْ رحَُ الَْْوْليَِاءَ وَ أكُْ 

Heasws said to himla: ‘What are youla wishing for with (doing) that?’ Heasws said: ‘The Reward 
from Allahazwj, and the thanking from the people, and make the friends happy, and cause the 
enemies to grieve’. Heasws said: ‘Up to you’.  

قِِ َّتَ ثَُُّ أمََرَ لَهُ بِِلَْعَةٍّ سَنِيَّةٍّ وَ عِمَامَ  رُ النَّاسَ بِاَ فَ تَحَ تَيِْْ وَ فَ رَسَيِْْ وَ سَيْفَيِْْ وَ رُمَُْيِْْ فَسَارَ ابْنُ مُلْجَمٍّ وَ دَخَلَ الْكُوفَةَ وَ جَعَلَ يَُْتََِقُ أَ هَا وَ شَوَارعَِهَا وَ هُوَ يُ بَشِ 
ُ عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ قَدْ دَخَلَهُ   فْسِهِ الْعُجْبُ فِ ن َ  اللََّّ

Then heasws ordered for a robe of honour for himla, and two turbans, and two horses, and two 
swords, and two spears. Ibn Muljimla travelled and entered Al-Kufa and went on to penetrate 
its alleyways and its streets and hela was giving glad tidings to the people of the victory 
Allahazwj had Granted to Amir Al-Momineenasws, and the self-conceit entered himla regarding 
himselfla.  

تِ وَ كَانَتْ مَوْصُوفةًَ بِِاَ وَ كَانَتْ لقَِطاَمِ بنِْتِ سُخَيْنَةَ بْنِ عَوْفِ بْ  فَمَرَّ عَلَى دَارٍّ تُ عْرَفُ بِِلْقَبِيلَةِ وَ هِيَ أعَْلَى دَارٍّ  فاَنْ تَهَى بِهِ الطَّريِقُ لِىَ مََُلَّةِ بَنِِ تََيِمٍّ  نِ تَ يْمٍّ اللًَّ
 بِِلُْْسْنِ وَ الْجمََالِ وَ الْبَهَاءِ وَ الْكَمَالِ 

Hela ended up to a neighbourhood of the clan of Tameem. Hela passed by a house well-known 
with the tribe, and it was the topmost house at it, and it was of Qatam Bint Sukheyna Bin Awf 
Bin Taym Al-Laat, and she was described as being with the attraction, and the beauty, and the 
splendour, and the perfection.  

عَتْ كَلًَمَهُ بَ عَثَتْ للِيَْهِ  ا قَ رُبَ مِنْ مَنْزلِِْاَ وَ أرَاَدَ النُّزُولَ فَ لَمَّا سََِ نْ فَ رَسِهِ خَرَجَتْ للِيَْهِ ثَُُّ كَشَفَتْ لَهُ عَنْ عَ  وَ سَألَتَْهُ النُّزُولَ عِنْدَهَا سَاعَةً لتَِسْألََهُ عَنْ أهَْلِهَا فَ لَمَّ
 وَجْهِهَا وَ أظَْهَرَتْ لَهُ مََُاسِنَهَا

When she heard hisla speech, she sent a message to himla and asked himla for the descending 
with her for a while, so she could ask himla about her people. When hela went near to her 
house and wanted to descend from hisla horse, she came out to himla. Then she uncovered 
from her face for himla and revealed her beauty to himla.  

ََ فِ دِهْلِيزِ الدَّ  ا رَآهَا أعَْجَبَتْهُ وَ هَوَاهَا مِنْ وَقْتِهِ فَ نَزَلَ عَنْ فَ رَسِهِ وَ دَخَلَ للِيَْهَا وَ جَلَ جَامِعِ قَ لْبِهِ فَ بَسَطَتْ لَهُ بِسَاطاً وَ وَضَعَتْ لهَُ ارِ وَ قَدْ أَخَذَتْ بَِِ فَ لَمَّ
مَتْ للَِ مُتَّ   يْهِ طَعَاماً كَأً وَ أمََرَتْ خَادِمَهَا أنَْ تَ نْزعَِ أَخْفَافَهُ وَ أمََرَتْ لَهُ بِاَءٍّ فَ غَسَلَ وَجْهَهُ وَ يَدَيْهِ وَ قَدَّ

When hela saw her, she fascinated himla and hela desired her from its time. Hela descended 
from hisla horse and entered to see her, and sat down in the corridor of the house, and hela 
had been seized by the entirety of hisla heart. She spread out a rug for him and placed a pillow 
for himasws and ordered her servant to remove hisla shoes and ordered with the water for 
himla. Hela washed hisla face and hands, and she forwarded a meal.  
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لَُّ مِنَ النَّظَرِ للِيَْهَا وَ هِيَ مَعَ  يعِ مََُاسِنِهَ  وَجْهِهِ سَافِرَةٌ لَهُ عَنْ نقَِابَِِ  ذَلِكَ مُتَبَسِ مَةٌ فِ فأََكَلَ وَ شَرِبَ وَ أقَْ بَلَتْ عَلَيْهِ تُ رَوِ حُهُ مِنَ الْْرَِ  فَجَعَلَ لََ ََ ا ا بَِرَِِةٌ لهَُ عَنْ جََِ
 مَا ظَهَرَ مِنْهُ وَ مَا بَطَنَ 

Hela ate and drank and she went on to fan himla from the heat, and hela went on not being 
filled from looking at her, and along with that, she kept smiling in hisla face and removed her 
veil away for himla to notice the entirety of her beauty, whatever was apparent from it and 
what was hidden.  

  فَ هَلْ مِنْ حَاجَةٍّ أتََشَرَّفُ بِِاَ وَ أَسْعَى فِ قَضَائهَِاهُ  دَهْريِ كُلَّ فَ قَالَ لَْاَ أيَ َّتُهَا الْكَرَِةَُ لَقَدْ فَ عَلْتِ الْيَوْمَ بِ مَا وَجَبَ بِهِ بَلْ ببَِعْضِهِ عَلَى مَدْحِكِ وَ شُكْركِِ 

Hela said to her, ‘O you honourable woman! You have dealt with mela today what obligated 
with it, but (even) for a part of it, to praise you and thank you for a lifetime. Is there any need 
Ila can be ennobled with and strive in fulfilling it?’  

َُ قَ وْمَهَا وَ عَشِيتََِاَقَ تَلَهُ الُْْ قاَلَ فَسَألَتَْهُ عَنِ الْْرَْبِ وَ مَنْ قتُِلَ فِيهِ فَجَعَلَ يُُْبَهَُا وَ يَ قُولُ فُلًَنٌ قَ تَلَهُ الَْْسَنُ وَ فُلًَنٌ   سَيُْْ لِىَ أنَْ بَ لَ

He (the narrator) said, ‘She asked himasws about the battle and the ones killed in it. Hela went 
on to inform her and saying, ‘So and so was killed by Al-Hassanasws, and so and so was killed 
by Al-Husayn’, until hela reached her people and her clan.  

ُ عَلَى رأَْيِ الْخوََارجِِ وَ قَدْ قَ تَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ هَذَا الْْرَْبِ مِنْ قَ وْمِهَا جَََ وَ كَانَتْ قَطَ  عَتْ مِنْهُ اعَةً كَثِ امِ لَعَنَهَا اللََّّ يةًَ مِنْهُمْ أبَوُهَا وَ أَخُوهَا وَ عَمُّهَا فَ لَمَّا سََِ
 هَا وَ قاَمَتْ مِنْ عِنْدِهِ وَ دَخَلَتِ الْبَيْتَ وَ هِيَ تَ نْدُبُِمُْ طَوِيلًً ذَلِكَ صَرَخَتْ بَِكِيَةً ثَُُّ لَطَمَتْ خَدَّ 

And Qatam, may Allahazwj Curse her, was upon the view of the Kharijites, and Amir Al-
Momineenasws had killed during this battle, a large community from her people, from them 
being her father, and her brother, and her uncle. When she heard that from himla, she 
shrieked crying. Then she slapped her face and stood up from hisla presence and entered the 
house, and she was lamenting them for a long time.  

ََْخُذُ قاَلَ فَ نَدِمَ ابْنُ مُلْجَ  ا خَرَجَتْ للِيَْهِ قاَلَتْ يعَِزُّ عَلَيَّ فِراَقُ هُمْ مَنْ لِ بَ عْدَهُمْ أَ فَلًَ نََصِرٌ يَ نْصُرُنّ وَ  لِ بثِأَْريِ وَ يَكْشِفُ عَنْ عَاريِ فَكُنْتُ أهََبُ لهَُ  مٍّ فَ لَمَّ
نُهُ مِنْهَا وَ مِنْ مَالِ وَ جََاَلِ   نَ فْسِي وَ أمَُكِ 

He (the narrator) said, ‘Ibn Muljimla regretted. When she came out to himla, she said, ‘Their 
separation is intense upon me, so who is there for me after them? Is there no helper who will 
help me, and take my retaliation for me, and remove my shame from me? I would be loving 
to him myself and enable him from it, and from my wealth and my beauty’.  

 فَ رَقَّ لَْاَ ابْنُ مُلْجَمٍّ وَ قاَلَ لَْاَ غَضِ ي صَوْتَكِ وَ ارْفقُِي بنَِفْسِكِ فإَِنَّكِ تُ عْطَيَْْ مُراَدَكِ 

Ibn Muljimla softened to her and said to her, ‘Lower your voice and attach yourself with mela, 
and you will attain your purpose’.  

ا تََكََّنَ هَوَاهَا مِ هَا وَ مُسْبِلَ قاَلَ فَسَكَتَتْ مِنْ بُكَائهَِا وَ طَمِعَتْ فِ قَ وْلهِِ ثَُُّ أقَْ بَلَتْ عَلَيْهِ بِكَلًَمِهَا وَ هِيَ كَاشِفَةٌ عَنْ صَدْرِ   نْ قَ لْبِهِ مَالَ للِيَْهَا بِكُلِ يَّتِهِ ةٌ شَعْرَهَا فَ لَمَّ
  فَ زَوِ جِينِِ نَ فْسَكِ لِْخُذَ لَكِ بثِأَْركِِ للِيَْهِ الْمَوْتُ  ثَُُّ جَذَبَِاَ للِيَْهِ وَ قاَلَ لَْاَ كَانَ أبَوُكِ صَدِيقاً لِ وَ قَدْ خَطبَْتُكِ مِنْهُ فأَنَْ عَمَ لِ بِذَلِكِ فَسَبَقَ 
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He (the narrator) said, ‘She calmed down from her crying and coveted regarding hisla words. 
Then she faced towards himla with her speech, and she had uncovered from her chest and let 
down her hair. When hisla passion overcame upon hisla heart, hela inclined to her with his 
entirety. Then hela pulled her to himla and said to her, ‘Your father was a friend to mela, and 
Ila had proposed for you from him, and he had said yes to me for that, but the death preceded 
to him, so marry mela yourself, Ila shall take your retaliation for you’.  

عْتُ عَنْكَ أنََّكَ ت ُ  قاَلَ فَ فَرحَِتْ بِكَلًَمِهِ وَ قاَلَتْ قَدْ خَطبََنِِ الَْْشْراَفُ  ََْخُذُ لِ بثِأَْريِ وَ لَمَّا سََِ قَاوِمُ مِنْ قَ وْمِي وَ سَادَاتُ عَشِيَِِ فَمَا أنَْ عَمْتُ لِلََّ لِمَنْ 
 تُ أنَْ تَكُونَ لِ بَ عْلًً وَ أَكُونَ لَكَ أهَْلًً الْْقَْ راَنَ وَ تَ قْتُلُ الشُّجْعَانَ فأََحْبَبْ 

He (the narrator) said, ‘She rejoiced with hisla talk and said, ‘The nobles of my people had 
proposed to me, and so did the chiefs of my clan, but I will not say yes until he takes my 
retaliation for me. And when I heard from youla, that youla will be combating the peers and 
kill the braves, I would love it if you would be a husband to me, and I would be a wife to youla’.  

مْتَ عَلَيَّ الْعَطِيَّةَ وَ الشَّ  فَ قَالَ لَْاَ فأََنََ وَ اللََِّّ كُفْوٌ كَرمٌِ فاَقْتََحِِي عَلَيَّ مَا شِاْتِ مِنْ   رْطَ فَ هَا أنَََ بَيَْْ يَدَيْكَ فَ تَحْكُمُ كَيْفَ شِاْتَ مَالٍّ وَ فِعَالٍّ فَ قَالَتْ لَهُ لِنْ قَدَّ

Hela said to her, ‘By Allahazwj! An honourable match, so choose upon mela whatever you so 
desire, from the wealth and deeds’. She said to himla, ‘Forward a gift to me and the stipulated 
condition, and here I am in front of youla, so judge however you so desire to’.  

بِهِ فَمَا الشَّرْطُ الْمَذْكُورُ قاَلَتْ نََْ عَلَى فِراَشَكَ  وَ عَبْدٌ وَ قَ يْنَةٌ فَ قَالَ هَذَا أنَََ مَلِيٌّ  فَ قَالَ لَْاَ وَ مَا الْعَطِيَّةُ وَ الشَّرْطُ فَ قَالَتْ لَهُ أمََّا الْعَطِيَّةُ فَ ثَلًَثةَُ آلََفِ دِينَارٍّ 
 حَتََّّ أعَُودَ للِيَْكَ.

Hela said to her, ‘And what gift and condition?’ She said to himla, ‘As for the gift, it is three 
thousand Dinars, and a slave and a maid’. Hela said to her, ‘This Ila can fulfil with it, so what is 
the mentioned condition?’ She said, ‘Lie down upon yourla bed until I return to youla’.  

اَ دَخَلَتْ خِدْرَهَا فَ لَبِسَتْ أفَْخَرَ ثيَِابِِاَ وَ لبَِسَتْ قَمِيصاً  اَِدَتْ فِ الْْلُِيِ  وَ ا ثَُُّ لِنَّّ لطِ يبِ وَ خَرَجَتْ فِ مُعَصْفَرهَِا فَجَعَلَتْ رَقِيقاً يرُيِ صَدْرَهَا وَ حُلِيَّهَا وَ 
 هَرِ  وَ الْجوَْ تُ بَاشِرهُُ بِحََاسِنِهَا لِيَىَ حُسْنَهَا وَ جََاَلَْاَ وَ أرَْخَتْ عَشَرَةَ ذَوَائِبَ مِنْ شَعْرهَِا مَنْظُومَةٍّ بِِلدُّر ِ 

Then she entered her room and wore pride-worthy clothes, and she wore a thin shirt, her 
chest and her ornaments could be seen through it, and she increased in the ornaments and 
the perfume, and she came out in her attire. She went on to attract hisla attention with her 
attire for himla to see her attractions and her beauty, and she loosened ten locks from her 
hair having been inter-twined with the gems and jewels.  

ا وَصَلَتْ للِيَْهِ أرَْخَتْ لثِاَمَهَا عَنْ وَجْهِهَا وَ رَفَ عَتْ مُعَصْفَرَهَا مْتَ عَ  فَ لَمَّ لَيَّ الشَّرْطَ الْمَشْرُوطَ ظَفِرْتَ بِِاَ وَ كَشَفَتْ عَنْ صَدْرهَِا وَ أعَْكَانِّاَ وَ قاَلَتْ لِنْ قَدَّ
يعِهَا وَ أنَْتَ مَسْرُورٌ مَغْبُوطٌ   جََِ

When she arrived to himla, she loosened her veil from her face and raised her shirt and 
uncovered from her chest and her belly and said, ‘If youla forward the stipulated condition to 
me, youla will win with the entirety of it, and you will be joyful and in exultation’.  
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َِ مَ  قاَلَ فَمَدَّ ابْنُ مُلْجَمٍّ عَيْنَيْهِ للِيَْهَا فَحَارَ عَقْلُهُ وَ هَوَى لِْيِنِهِ  ا أفَاَقَ قاَلَ يََّ مُنْيَةَ النَّفْ ا شَرْطُكِ فاَذكُْريِهِ لِ فإَِنّ ِ سَأفَْ عَلُهُ وَ لَوْ كَانَ مَغْشِي اً عَلَيْهِ سَاعَةً فَ لَمَّ
 دُونهَُ قَطْعُ الْقِفَارِ وَ خَوْضُ الْبِحَارِ وَ قَطْعُ الرُّءُوسِ وَ اخْتِلًَسُ النُّفُوسِ 

He (the narrator) said, ‘Ibn Muljimla extended hisla eyes to her and hisla intellect was perplexed 
and hela was startled and lost consciousness for a while. When hela came around, hela said, ‘O 
desire of the soul! What is your condition? Mention it to mela, for Ila shall do it, and even if for 
it Ila have to cut across the desert and dive into the sea and cut off the heads and embezzle 
the souls!’ 

ََْخُذُ وَ يَ بْقَى مَا يَ بْقَىفْرَ  فِ مَ قاَلَتْ لَهُ الْمَلْعُونةَُ شَرْطِي عَلَيْكَ أنَْ تَ قْتُلَ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ ع بِضَرْبةٍَّ وَاحِدَةٍّ بِِذََا السَّيْفِ  ََْخُذُ مِنْهُ مَا   قِ رأَْسِهِ 

The accursed woman said to himla, ‘My condition upon youla, is that youla kill Aliasws Bin Abu 
Talibasws with one strike of this sword, in the top of hisasws head, taking from himasws what is 
taken and remains what would remain’.  

عَ ابْنُ مُلْجَمٍّ كَلًَمَهَا اسْتََجَْعَ وَ رَجَعَ لِىَ عَقْلِهِ وَ أغََاظَهُ وَ أقَْ لَقَهُ ثَُُّ صَاحَ بِِعَْلَ  ثَ تْكِ بِهِ ن َ ى صَوْتهِِ وَيََْكِ مَ فَ لَمَّا سََِ ََ مَا حَدَّ فْسُكِ ا هَذَا الَّذِي وَاجَهْتِنِِ بِهِ باِْ
 مِنَ الْمُحَالِ 

When Ibn Muljimla hear her talk, said, ‘We are for Allahazwj and are returning to Himazwj’, and 
return to hisla intellect, it irritated himla and worried himla. Then hela shouted at the top of hisla 
voice, ‘What is this which you are heading mela towards? Evil is what you have narrated 
yourself with, (it is) from the impossible’.  

رٌ فِ أمَْرهِِ ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ للِيَْهَا وَ قاَلَ لَْاَ وَيْ لَ  عَاءِ تْلِ كِ مَنْ يَ قْدِرُ عَلَى ق َ ثَُُّ طأَْطَأَ رأَْسَهُ يَسِيلُ عَرَقاً وَ هُوَ مُتَفَكِ  أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ الْمُجَابِ الدُّ
 تَ رْجُفُ مِنْ هَيْبَتِهِ وَ الْمَلًَئِكَةُ تُسْرعُِ لِىَ خِدْمَتِهِ  الْمَنْصُورِ مِنَ السَّمَاءِ وَ الَْْرْضُ 

Then hela lowered hisla head dripping sweat and hela was thoughtful regarding hisla matter. 
Then hela raised hisla head towards her and said to her, ‘Woe be unto you! Who is able upon 
killing Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws, the one of Answered supplication, the one 
helped from the sky and the earth, the one (people) tremble from hisasws awe, and the Angels 
are quick to hisasws service?’  

 َُُ مِ رَسُولِ اللََِّّ َ لِذَا قاَتَلَ ةً وَ لقََدْ كَانَ فِ أيََّّ وطهُُ بُكْرَةً وَ عَشِيَّ يََّ وَيْ لَكِ وَ مَنْ يَ قْدِرُ عَلَى قَ تْلِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ وَ هُوَ مُؤَيَّدٌ مِنَ السَّمَاءِ وَ الْمَلًَئِكَةُ 
يِنِهِ وَ مِيكَائيِلُ عَنْ يَسَارهِِ وَ مَلَكُ الْمَوْتِ بَيَْْ يَدَيهِْ   يَكُونُ جَبَْئَيِلُ عَنْ ََ

O woe be unto you! And who is able upon killing Aliasws Bin Abu Talibasws and heasws aided from 
the sky, and the Angels are surrounding himasws morning and evening? And it had so happened 
during the days of Rasool-Allahazwj, whenever heasws fought, Jibraeelas had been on hisasws 
right, and Mikaeelas on hisasws left, and the Angel of death was in front of himasws.  

 وَ أَحَبَّنِِ وَ رَفَ عَنِِ وَ آثَ رَنّ عَلَى غَيِْي فَلًَ يَكُونُ  وَ أَكْرَمَنِِ وَ هَكَذَا لََ طاَقَةَ لَِْحَدٍّ بِقَتْلِهِ وَ لََ سَبِيلَ لِمَخْلُوقٍّ عَلَى اغْتِيَالهِِ وَ مَعَ ذَلِكَ أنََّهُ قَدْ أعََزَّنّ فَمَنْ هُ 
  عَلَيْهِ.لِ يْهَُ قَ تَلْتُهُ لَكِ شَرَّ قِتْلَةٍّ وَ لَوْ كَانَ أفَْ رَسَ أهَْلِ َِمَانهِِ وَ أمََّا أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ فَلًَ سَبِيلَ ذَلِكَ جَزاَؤُهُ مِنِِ  أبََداً فإَِنْ كَانَ غَ 

The one who was like this, there is no strength for anyone with killing himasws, nor is there any 
way for a Created being upon assassinating himasws, and along with that, heasws has endeared 
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mela and honoured mela, and raised mela, and preferred mela over others. So, that cannot 
happen to me hisasws recompense from mela, ever! If it was someone else, Ila would kill him 
for you with an evil killing, and even if he was the best horseman of his time. And as for Amir 
Al-Momineenasws, there is no way for mela upon himasws’.  

نَْعُكَ مِنْ قَ تْلِ عَلِيِ  بْنِ وَ عَلِمَتْ أنََّهُ قَدْ نَسِيَ ذَلِكَ الْقَوْ  قاَلَ فَصَبَََتْ عَنْهُ حَتََّّ سَكَنَ غَيْظهُُ وَ دَخَلَتْ مَعَهُ فِ الْمُلًَعَبَةِ وَ الْمُلًَطَفَةِ  لَ ثَُُّ قاَلَتْ يََّ هَذَا مَا ََ
ِْهَدَ مِنَ الَّذِ   لَهُمْ وَ كَانوُا مِنَ الصَّوَّامِيَْ وَ الْقَوَّامِيَْ قَ تَ  ينَ قاَتَ لُوهُ وَ أَبِ طاَلِبٍّ وَ تَ رْغَبُ فِ هَذَا الْمَالِ وَ تَ تَنَعَّمُ بِِذََا الْجمََالِ وَ مَا أنَْتَ بِِعََفَّ وَ أَ

He (the narrator) said, ‘She was patient from himla until hisla rage had subsided, and she 
entered with himla into the playfulness and flirtation, and she knew that hela had already 
forgotten that word. Then she said, ‘O you! What is preventing youla from killing Aliasws Bin 
Abu Talibasws, and turn away from this wealth and be in bliss with this beauty, and youla aren’t 
with chastity and ascetism from the world?  

ا نَظَرُوا للِيَْهِ وَ قَدْ  كَمَ بِغَيِْ حُكْمِ اللََِّّ وَ خَلَعَ نَ فْسَهُ مِنَ الخِْلًَفَةِ حَ  قَ تَلَ الْمُسْلِمِيَْ ظلُْماً وَ عُدْوَانًَ اعْتَزلَُوهُ وَ حَارَبوُهُ وَ مَعَ ذَلِكَ فإَِنَّهُ قَدْ قَ تَلَ الْمُسْلِمِيَْ وَ  فَ لَمَّ
ا رأَوَْهُ قَ وْمِي عَلَى ذَ   لِكَ اعْتَزلَُوهُ فَ قَتَلَهُمْ بِغَيِْ حُجَّةٍّ لَهُ عَلَيْهِمْ وَ لِمْرَةِ الْمُؤْمِنِيَْ فَ لَمَّ

Kill himasws, and heasws has killed the ones who were fasting and standing (for Salat). When 
they (Kharijites) looked at himasws, and heasws had killed the Muslims unjustly and aggressively, 
they isolated from himasws and fled from himasws, and along with that, heasws had killed the 
Muslims and judged without a Judgment of Allahazwj and had been vacated from the caliphate 
and from being Emir of the Momineen. When my people saw him being upon that, they 
isolated himasws, so heasws killed them without there being any argument for himasws against 
them’.  

 ولُ لَكِ وَ قَدْ عَزَمْتُ عَلَى رأَْيٍّ مَا أدَْريِ مَا أقَُ فَ قَالَ لَْاَ ابْنُ مُلْجَمٍّ يََّ هَذِهِ كُفِ ي عَنِِ  فَ قَدْ أفَْسَدْتِ عَلَيَّ دِينِِ وَ أدَْخَلْتِ الشَّكَّ فِ قَ لْ ِّ وَ 

Ibn Muljimla said to her, ‘O you! Refrain from mela, for you have spoilt my religion upon mela 
and entered the doubt into my heart, and Ila no longer know what to say to you, and Ila had 
resolved upon myla opinion’.  

 ثَُُّ أنَْشَدَ 

نَةٌ   وَ ضَرْبُ عَلِي ٍّ بِِلُْْسَامِ الْمُصَمِ مِ   ثَلًَثةَُ آلََفٍّ وَ عَبْدٌ وَ قَ ي ْ

 وَ لََ فَ تْكَ لِلََّ دُونَ فَ تْكِ ابْنِ مُلْجَمٍّ   فَلًَ مَهْرَ أغَْلَى مِنْ عَلِي ٍّ وَ لِنْ غَلًَ 

 ليَْهِ جِهَاراً مِنْ مُُِل ٍّ وَ مُُْرمٍِّ لِ   فأَقَْسَمْتُ بِِلْبَ يْتِ الْْرَاَمِ وَ مَنْ أتََى

 لَمِن ْهَا عَلَى شَك ٍّ عَظِيمٍّ مُذَمَّمٍّ   لَقَدْ أفَْسَدَتْ عَقْلِي قَطاَمِ وَ لِنَّنِِ 

 .أَخِي الْعِلْمِ الْْاَدِي النَّ ِِّ  الْمُكَرَّمِ   لقَِتْلِ عَلِي ٍّ خَيِْ مَنْ وَطِئَ الث َّرَى

Then hela prosed, ‘Three thousand (Dinars), and a slave and a maid, and strike Aliasws with the 
poisoned sword. Thus, there is no dower more expensive upon me, and even if it is high, nor is 
there any annihilation than the annihilation of Ibn Muljimla. Ila swear by the Sacred House and 
the ones coming to it, from the ones in normal clothes and in Ihraam. Qatam spoilt my intellect 
and (now) from her, Ila am upon a mighty doubt, blame-worthy for killing Aliasws, best of the 
ones treading the soil, brotherasws of the knowledge of guidance, the honourable Prophetsaww’.  
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 ثَُُّ أمَْسَكَ سَاعَةً وَ قاَلَ 

 كَمَهْرِ قَطاَمِ مِنْ فَصِيحٍّ وَ أعَْجَمَ   فَ لَمْ أرََ مَهْراً سَاقَهُ ذُو سََاَحَةٍّ 

نَةٌ   وَ ضَرْبُ عَلِي ٍّ بِِلُْْسَامِ الْمُصَمِ مِ   ثَلًَثةَُ آلََفٍّ وَ عَبْدٌ وَ قَ ي ْ

 وَ لََ فَ تْكَ لِلََّ دُونَ فَ تْكِ ابْنِ مُلْجَمٍّ   أغَْلَى مِنْ عَلِي ٍّ وَ لِنْ غَلًَ فَلًَ مَهْرَ 

 للِيَْهِ جِهَاراً مِنْ مُُِل ٍّ وَ مُُْرمٍِّ   فأَقَْسَمَ بِِلْبَ يْتِ الْْرَاَمِ وَ مَنْ أتََى

 .رِ جَهَنَّمَ وَ وَيْلٌ لَهُ مِنْ حَرِ  نََ   لَقَدْ خَابَ مَنْ يَسْعَى بِقَتْلِ لِمَامِهِ 

 لِىَ آخِرِ مَا أنَْشَدَ مِنَ الْْبَْ يَاتِ 

Then hela withheld for a while and said, ‘Ila have not seen any dowry sent with leniency like 
the dower of Qatam, from an eloquent one (Arabs) and dumb (non-Arabs), three thousand 
(Dinars), and a slave and a maid, and to strike Aliasws with the poisoned sword. Thus, there is 
no dower more expensive upon me, and even if it is high, nor any annihilation except it is below 
the annihilation of Ibn Muljimla. Ila swear by the Sacred House and the ones coming to it 
opening, from the ones in normal clothes and in Ihraam. He will be disappointed, the one who 
strives in killing his Imamasws, and doom would be for him from the heat of the fire of Hell’’ – 
up to the end of what hela had prosed from the couplets.  

لِينِِ ليَْلَتِ هَذِهِ حَتََّّ أنَْظرَُ فِ أمَْريِ وَ آتيِكِ غَداً بِاَ يَ قْوَى عَلَيْهِ عَزْمِي  ثَُُّ قاَلَ لَْاَ أَجِ 

Then hela said to her, ‘Respite me for this night of minela until Ila look into myla affair, and Ila 
shall come to you tomorrow with what myla determination could be strengthened upon’.  

تْهُ لِىَ صَدْرهَِا وَ قَ بَّلَتْ مَا بَيَْْ عَيْنَيْهِ وَ أمََرَتْهُ  ا هَمَّ بِِلْخرُُوجِ أقَْ بَلَتْ عَلَيْهِ وَ ضَمَّ ارِ وَ هِيَ بِِلَسْتِعْجَالِ فِ  فَ لَمَّ عُهُ وَ أنَْشَدَتْ   أمَْرهَِا وَ سَايَ رَتْهُ لِىَ بَِبِ الدَّ تُشَجِ 
 لَهُ أبَْ يَاتًَ 

When hela thought of going out, she came back to himla and pressed himla to her chest and 
kissed what is between hisla eyes and instructed himla with being quick regarding her matter, 
and she took himla to the door of the house, and she kept encouraging himla and prosing 
couplets to himla.  

راً فَمَرَّ فَخَرجََ الْمَلْعُونُ مِنْ عِنْدِهَا وَ قَدْ سَلَبَتْ فُ ؤَادَهُ وَ أذَْهَبَتْ رقُاَدَهُ وَ رَشَادَهُ فَ بَاتَ ليَْلَتَهُ قَ لَق رُ فِ دُنْ يَاهُ وَ آخِرَتهِِ ةً يُ عَاتِبُ نَ فْسَهُ وَ مَرَّ اً مُتَفَكِ   ةً يُ فَكِ 

The accursed went out from her presence, and hisla heart had been robbed, and hisla sleep 
had gone, so hela spent hisla night anxiously, thoughtful. At times hela was faulting himselfla 
and at times thinking regarding hisla world and hisla Hereafter.  

هِ عَلَى نَِ  ا فَ تَحَهُ لِذَا بِرَجُلٍّ مِنْ بَنِِ عَمِ  ا كَانَ وَقْتُ السَّحَرِ أتَََهُ طاَرقٌِ فَطَرَقَ الْبَابَ فَ لَمَّ هِ وَ يبٍّ وَ لِذَا هُوَ رَ فَ لَمَّ سُولٌ مِنْ لِخْوَتهِِ للِيَْهِ يُ عَزُّونهَُ فِ أبَيِهِ وَ عَمِ 
مُْ دَعَوْهُ سَريِعاً ليَِحُوَِ ذَلِكَ الْمَالَ ي ُ   عَر فُِونهَُ أنََّهُ خَلَفَ مَالًَ جَزيِلًً وَ أَنَّّ

When it was time the time of pre-dawn, a night-comer came to himla and knocked the door. 
Hela opened it, there was a man from the clan of hisla uncle upon a camel, and he was a 
messenger from hisla brothers to himla, consoling himla of hisla father, and hisla uncle, and let 
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himla know that hela had left himla plenty of wealth, and they were calling himla quickly in order 
to take possession of that wealth. 

ا عَظُمَ عَلَيْهِ مِنْ أمَْرِ قَطاَمِ  اً فِ أمَْرهِِ لِذْ جَاءَهُ مَا يَشْغَلُهُ عَمَّ عَ ذَلِكَ بقَِيَ مُتَحَيِ  راً فِ فَ لَمَّا سََِ   أمَْرهِِ حَتََّّ عَزَمَ عَلَى الْخرُُوجِ  فَ لَمْ يَ زَلْ مُفَكِ 

When hela heard that, hela remained confused regarding hisla matter, for there had come to 
himla (a matter which) had pre-occupied himla from what was greater upon himla, the matter 
of Qatam. Hela did not cease to be thoughtful regarding hisla matter until hela determined 
upon going out.  

بِيد يقال لْا عدنية و هي ابنة أبِ علي بن ماشوج و كان أبوه مراديَّ و كانوا يسكنون عجران صنعاء فلما  و كان له أخوان لْبيه و أمه و أمه كانت من 
 وصل لى النجف ذكر قطام و منزلتها فِ قلبه و رجع لليها فلما طرق الباب اطلعت عليه و قالت من الطارق فعرفته على حالة السفر

And there were brothers of hisla father, and his mother was from (clan of) Zubayd, called 
Adniyah, and she was a daughter of Abu Ali Bin Mashouj, and hisla father was a (clan of) 
Murad, and they were living in Ajran, at Sana’a. When hela arrived to Al-Najaf, hela 
remembered Qatam and her position in hisla heart and returned to her. When hela knocked 
the door, she emerged to himla and said, ‘Who is the night-comer?’ Hela let her know as being 
upon a state of travelling.  

ء به من المال فعدلت عنه ضاء حاجتها لذا رجع من سفره و تَلكها جَيع ما يُيفنزلت لليه و سلمت عليه و سألته عن حاله فأخبَها بِبَه و وعدها بق
 مغضبة فدنَ منها و قبلها و ودعها و حلف لْا أنه يبلغها مأمولْا فِ جَيع ما سألته 

She came down to himla and greeted unto himla and asked himla about hisla situation. Hela 
informed her and promised her with fulfilling her need when hela returns from hisla journey 
and give her the possession of entirety of the wealth hela would be coming back with. She 
turned away angrily. Hela went near her and kissed her and bade her farewell, and hela swore 
to her that hela will reach her hopes regarding the entirety of what she had asked himla for.  

اتبه فكتب كفخرج و جاء لى أمي المؤمنيْ ع و أخبَه بِا جاءوا لليه لْجله و سأله أن يكتب لى ابن المنتجب كتابِ ليعينه على استخلًَ حقه فأمر  
 فرسا من جياد خيله فخرج و سار سيا حثيثا حتَّ وصل لى بعض أودية اليمنأعطاه  له ما أراد ثُ

Hela went out and came to Amir Al-Momineenasws and informed himasws with what had come 
to himla of its reason and asked himasws to write a letter to Ibn Al-Muntajab to assist himla 
upon achieving hisla right. Heasws instructed hisasws scribe to write to himla what hela wanted. 
Then heasws gave him a stallion from hisasws horses. Hela travelled a fast travel until hela reached 
to one of the valleys of Al-Yemen.  

ا فلما مضى من الليل نصفه و لذا هو بزعقة عظيمة من صدر الوادي و دخان يفور و نَر مضرمة فانزعج لذلك و تغي فأظلم عليه الليل فبات فِ بعضه
 لونه و نظر لى صدر الوادي و لذا بِلدخان قد أقبل كالجبل العظيم و هو واقع عليه و النار تَرج من جوانبه

The night darkened upon himla, so hela spent the night in part of it. When half of the night had 
passed, there was a loud scream from the midst of the valley and smoke bursting out, and fire 
was ablaze. Hela was upset at that and hisla colour changed, and hela looked at the midst of 
the valley and there the smoke came like the large mountain and it fell upon himla, and the 
fire was coming out from its sides.  
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 فخر مغشيا عليه فلما أفاق و لذا بِاتف يسمع صوته و لَ يرى شخصه و هو يقول.

 لنك فِ أمر مهول معظم  اسَع و ع القول يَّ ابن ملجم

 م من طاف و لبَى و أحرمأكر   تضمر قتل الفارس المكرم

 .فارجع لى الله لكيلً تندم  ذاك علي ذو التقاء الْقدم

Hela fell with unconsciousness upon himla. When hela woke up, there was a caller. Hela heard 
his voice but could not see his person, and he was saying (a poem), ‘Listen and retain the 
word, O Ibn Muljimla! Youla are in a monstrous matter. Youla are considering killing the 
honourable horseman, the most honourable to have wandered and Blessed and Sacred. That 
is Aliasws, with the most ancient in the battles. So, return to Allahazwj, lest youla regret’.  

الْدى و علم  مفلما سَع توهم أنه من طوارق الجن و لذا بِلْاتف يقول يَّ شقي بن الشقي أما ما أضمرت من قتل الزاهد العابد العادل الراكع الساجد لما
لِون بِذا الوادي فالتقى و العروة الوثقى فإنَ علمنا بِا تريد أن تفعله بِمي المؤمنيْ و نَن من الجن الذين أسلمنا ع إنَ لَ ندعك تبيت لى يديه و نَن نَ

  فيه فإنك ميشوم على نفسك 

When hela heard, hela imagined it was from the night comers of the Jinn, and there was a 
caller saying, ‘O wretched son of the wretched! As for what youla are thinking of killing the 
ascetic, the worshipper, the just, the performer of ruk’u, the performer of Sajdah, Imamasws 
of guidance, and flag of piety, and the firmest handhold, so we know what youla are intending 
to do with Amir Al-Momineenasws, and we are from the Jinn, the ones who became Muslims 
upon hisasws hand, and we are dwelling in this valley, so we will not let you spend the night in 
it, for youla are an evil omen upon yourselfla!’ 

ن و قلبه على حر وصل اليمن و أقام عندهم شهري ثُ جعلوا يرمونه بقطع الجنادل فصعد فوق شاهق فبات بقية ليله فلما أصبح سار ليلً و نّارا حتَّ
 الجمر من أجل قطام ثُ لنه أخذ الذي أصابه من المال و المتاع و الْثَث و الجواهر و خرج

Then they went on pelting himla with pieces of rocks. So, hela ascended above the elevation 
and spent the remainder of hisla night. When it was morning, hela travelled night and day until 
hela arrived at Al-Yemen, and hela stayed with them for two months, while hisla heart was 
upon the heart of an ember due to Qatam. Then hela took that which hela attained from the 
wealth and the chatters and the furniture, and the jewels, and hela went out.  

رسه و قليل ف فبينا هو فِ بعض الطريق لذ خرجت عليه حرامية فسايرهم و سايروه فلما قربوا من الكوفة حاربوه و أخذوا جَيع ما كان معه و نا بنفسه و
 من الذهب على وسطه و ما كان ُته

While hela was in one of the roads when thieves came out to himla. Hela saw them and they 
saw himla. When they were near from Al-Kufa, they fought himla and seized the entirety of 
what was with himla, and hela saved himselfla, and hisla horse, and a little from the gold upon 
hisla waist, and whatever had been under it.  

 فهرب على وجهه حتَّ كاد أن يهلك عطشا و أقبل سائرا فِ الفلًة مهموما جائعا عطشانَ فلًح له شبح فقصده فإذا بيوت من أبيات الْرب فقصد
 منها بيتا فنزل عندهم و استسقاهم شربة ماء فسقوه و طلب لبنا فأتوه به فنام ساعة
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Hela fled to hisla direction until hela almost died of thirst, and hela came travelling in the 
wilderness, worried, hungry, thirsty. Hela saw a resemblance, so hela aimed for it, and there 
were houses of (clan of) Harb. Hela aimed to a house from it and lodged with them and asked 
to be quenched some water. They quenched him, and hela requested milk, so they came to 
himla with it. Hela slept for a while.  

مراد قالَ أين تقصد  من بنِ فلما استيقظ أتَه رجلًن و قدما لليه طعاما فأكل و أكلً معه و جعلً يسألَنه عن الطريق فأخبَهُا ثُ قالَ له مَن الرجل قال
 فقالَ له كأنك من أصحاب أبِ تراب قال نعم قال الكوفة

When hela woke up, two men came to himla, and forwarded a meal to himla. Hela ate, and they 
ate with himla, and went on to ask himla about the road. Hela informed them. They said to 
himla, ‘Who are youla from?’ Hela said, ‘From the clan of Murad’. They said, ‘Where are you 
aiming to?’ Hela said, ‘Al-Kufa’. They said to himla, ‘As if you are a companion of Abu Turabasws!’ 
Hela said, ‘Yes’.  

 و أسرا ذلك و نّضا فتبيْ له ما عزما عليه و ندم على كلًمه فبينما هو متحي لذ أقبل كلبهم و نَم قريبافاحْرت أعينهما غيظا و عزما على قتله ليلً 
 منهم فأقبل اللعيْ َسح بيده على الكلب و يشفق عليه و يقول مرحبا بكلب قوم أكرمونّ

Their eyes reddened and they determined upon killing himla at night and kept that a secret, 
and they got up. It was clear to himla what they had both determined upon himla and hela 
regretted upon hisla speech. While hela was confused when their dog came, and hela slept 
nearby them. The accursed came and caressed upon the dog with hisla hand and said, 
‘Welcome to the dog of a people who have honoured mela.  

لي ع فاستحسنا ذلك و سألَه ما اسَك قال عبد الرحْن بن ملجم فقالَ له ما أردت بصنعك هذا فِ كلبنا فقال أكرمته لْجلكم حيٍ أكرمتمونّ فوجب
 شكركم و كان هذا منه خديعة و مكرا

They consider that good and asked himla, ‘What is yourla name?’ Hela said, ‘Abdul Rahman Bin 
Muljimla’. They said to himla, ‘What do youla intend with doing this with our dog?’ Hela said, ‘Ila 
am honouring it due to you having honoured mela, so it obligates upon mela to thank you’ – 
and this was a deception from himla and a plot. 

الينا كما هفقالَ الله أكبَ الْن و الله وجب حقك علينا و نَن نكشف لك عما فِ ضمائرنَ نَن قوم نرى رأي الخوارج و قد قتل أعمامنا و أخوالنا و أ
  علمت فلما أخبَتنا أنك من أصحابه عزمنا على قتلك فِ هذه الليلة

They said, ‘Allahazwj is the Greatest! Now, by Allahazwj, yourla is Obligated upon us, and we shall 
uncover for youla from what was in our conscience. We are a people who view the view of the 
Kharijites, and our paternal uncles, and our maternal uncles, and our family members have 
been killed, as youla know. So, when we came to know that you are from hisasws companions, 
we determined upon killing youla during this night.  

 التميمي أسَائهما فقال أحدهُا أنَ البَك بن عبد الله فلما رأينا صنعك هذا بكلبنا صفحنا عنك و نَن الْن نطلعك على ما قد عزمنا عليه فسألْما عن
راب و معاوية و تو هذا عبد الله بن عثمان العنبَي صهري و قد نظرنَ لى ما نَن عليه فِ مذهبنا فرأينا أن فساد الْرض و الْمة كلها من ثلًثة نفر أبو 

 عمرو بن العاَ
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When we saw yourla doing this with our dog, we forgave youla, and now we notify youla of 
what we had determined upon’. Hela asked them of their names. One of them said, ‘I am Al-
Bark Bin Abdullah Al-Tameemi, and this is Abdullah Bin Usman Al-Anbari, my brother-in-law, 
and we have looked into what we are upon, regarding our doctrine. We view that the mischief 
of the earth and the community, all of it is from three persons – Abu Turabasws, and Muawiya, 
and Amro Bin Al-Aas.  

يطرقنا فِ كل  و قد وليا علينا هذا الظاَ الغشوم بشر بن أرطاةفأما أبو تراب فإنه قتل رجالنا كما رأيت و افتكرنَ أيضا فِ الرجليْ معاوية و ابن العاَ 
 وقت و َخذ أموالنا و قد عزمنا على قتل هؤلَء الثلًثة فإذا قتلناهم توطأت الْرض و أقعد الناس لْم لماما يرضونه

As for Abu Turabasws, heasws killed our men as youla have seen. And we have thought about the 
two men, Muawiya and Ibn Al-Aas, and they have made a governor to be upon us, the unjust, 
the brute Bishr Bin Artah. He is knocking us down all the time, and seizes our wealth, and we 
have determined upon killing these three. So, when we have killed them, we shall have a 
foothold in the land, and we shall sit/place an imam for the people they would be pleased 
with’.  

قكما على ففلما سَع ابن ملجم كلًمهما صفق بِحدى يديه على الْخرى و قال و الذي فلق الْبة و برأ النسمة و تردى بِلعظمة لنّ لثالثكما و لنّ مرا
 أكفيكما أمر علي بن أبِ طالب يكما و لنّرأ

When Ibn Muljimla heard their talk, clasped by one of hisla hand upon the other and said, ‘By 
the Oneazwj Who Split the seed and formed the person and responds with the Greatness! Ila 
am your third, and Ila shall separate upon your view, and Ila shall suffice you both with the 
matter of Aliasws Bin Abu Talibasws!’ 

و أهلها كانوا  افنظرا لليه متعجبيْ من كلًمه قال و الله ما أقول لكما للَ حقا ثُ ذكر لْما قصته فلما سَعا كلًمه عرفا صحته و قالَ لن قطام من قومن
 فنركب الْن مطايَّنَ و نِ الكعبة و نتعاقد عندها على الوفاء نَمد الله على اتفاقنا فهذا لَ يتم للَ بِلَْان المغلظة من عشيتنا فنحن

They looked at himla, astonished from hisla talk. Hela said, ‘Ila am not saying to you except 
truth’. Then hela mentioned hisla story to them. When they heard hisla speech, they recognised 
hisla correctness and said, ‘Qatam is from our people, and her family are from our clan, so we, 
by the Praise of Allahazwj, are upon our co-incidence. This cannot be completed except with 
the strong faith. We shall ride our rides now and go to the Kabah. We shall make a pact at it 
upon the loyalty’.  

اروا جَيعا سفلما أصبحوا و ركبوا حضر عندهم بعض قومهم فأشاروا عليهم و قالوا لَ تفعلوا ذلك فما منكم أحد للَ و يندم ندامة عظيمة فلم يقبلوا و 
 عندهحتَّ أتوا البيت و تعاهدوا 

When they woke up in the morning, they rode. Some of their people were present with them 
and they consulted them and said, ‘Do not do that, for there is no one from you except he will 
regret a mighty regret’. But they did not accept, and they travelled together until they came 
to the House (Kabah) and made a pact at it.  

و دخلوا المدينة و حلفوا  بِلَْان المغلظة فقال البَك أنَ لعمرو بن العاَ و قال العنبَي أنَ لمعاوية و قال ابن ملجم لعنه الله أنَ لعلي فتحالفوا على ذلك
 و قد عينوا يوما معلوما يقتلون فيه الجميع ثُ سار كل منهم على طريقهعند قبَ الن ِّ َ على ذلك ثُ افتَقوا 
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Al-Bark said, ‘I am for Amro Bin Al-Aas!’ And Al-Anbari said, ‘I am for Muawiya!’ And Ibn 
Muljimla said, ‘Ila am for Aliasws!’ They swore an oath upon that, the solemn oath, and they 
entered Al-Medina and they swore at the grave of the Prophetsaww upon that. Then they 
separated, and they had specified a known day they would be killing all of them during it. 
They each of them travelled upon his road.  

ه أيَّما فخرج عمرو بن العاَ ذات يوم لى الجامع و جلَ فيه بعد صلًته فجاء البَك لليه و سلم عليه فأما البَك فأتى مصر و دخل الجامع و أقام في
 ثُ حادثة فِ فنون الْخبار و طرف الكلًم و الْشعار فشعف به عمرو بن العاَ و قربه و أدنَه و صار َكل معه على مائدة واحدة

As for Al-Bark, he came to Egypt and entered the central Masjid, and stayed in it for day. Amro 
Bin Aas came out one day to the central Masjid and sat in it after his Salat. Al-Bark came and 
greeted unto him, then he narrated regarding the skill of the Ahadeeth, and the apex of 
speech, and the poetry. Amro Bin Al-Aas was impressed by him and drew him nearer, and 
closer to him, and became eating with him upon one meal.  

ده عمرو قفأقام لى الليلة الت تواعدوا فيها فخرج لى نيل مصر و جلَ مفكرا فلما غربت الشمَ أتى الجامع و جلَ فيه فلما كان وقت الْفطار افت
ت أن أقيم بالعاَ فلم يره فقال لولده ما فعل صاحبنا و أين مضى فإنّ لَ أراه فبعثه لليه يدعوه فقال قل له لن هذه الليلة ليَ كالليالِ و قد أحب بن

 ليلت هذه فِ الجامع رغبة فيما عند الله و أحب أن أشرك الْمي فِ ذلك

He stayed to the night which they had promised regarding it. He went to the (river) Nile of 
Egypt and sat thinking. When the sun set, he came to the central Masjid and sat in it. When it 
was the time of breaking the Fast, he missed Amro Bin Al-Aas. He could not see him. He said 
to his son, ‘What happened to our companion, and where has he gone, for I cannot see him? 
So, send a message to him, calling him. Say to him, ‘This night isn’t like the (other) nights, and 
I would love it if I were to stay this night of mine in the central Masjid, desiring regarding what 
is in the Presence of Allahazwj, and I would love it if the Emir would participate in that’’.  

ند طلوع عفلما رجع لليه و أخبَه بذلك سره سرورا عظيما و بعٍ لليه مائدة فأكل و بِت ليلته ينتظر قدوم عمرو و كان هو الذي يصلي بِم فلما كان 
 ب عمرو و أذن و قال الصلًة يرحْك الله الصلًةالفجر أقبل المؤذن لى بِ

When he returned to him and informed him with that, he was joyful with great joy, and sent 
a meal to him. He ate and spent his night awaiting the arrival of Amro, and he was the one 
who used to pray Salat (leading) them. When it was during the emergence of the dawn, the 
Muezzin came to the door of Amro and sought permission and said, ‘The Salat! May Allahazwj 
have Mercy on you. The Salat! 

قدموا خارجة بن تَيم  فاعتوره عرق النسا فأشغلته عن الخروج فقال فوقع على جنبه فانتبه فأِ بِلماء و توضأ و تطيب و ذهب ليخرج لى الصلًة فزلق
 القاضي يصلي بِلناس

He woke up and was brought water, and he performed wud’u, and he applied perfume and 
went to go out to the Salat. His feet wavered and he fell upon his face. He sweated like the 
sweating of women, and it pre-occupied him from going out. He said, ‘Forward Kharjat Bin 
Tameem the judge to pray Salat (leading) the people!’  
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من سجوده  لَج فأتى القاضي و دخل المحراب فِ غلَ فجاء البَك فوقف خلفه و سيفه ُت ثيابه و هو لَ يشك أنه عمرو فأمهله حتَّ سجد و
 فسل سيفه و نَدى لَ حكم للَ لله و لَ طاعة لمن عصى الله ثُ ضربه بِلسيف على أم رأسه فقضى نَبه لوقته

The judge came and entered the prayer Niche in semi-darkness. Al-Bark came and paused 
behind him, and his sword was under his clothes, and he had not doubt that it was Amro. He 
waited until he had performed Sajdah and had sat from this Sajdah, he unsheathed his sword 
and called out, ‘There is no judgment except for Allahazwj, not any obedience to the one who 
disobeys Allahazwj!’ Then he struck him with the sword on the top of his head, and he died in 
that very time. 

 حْي أهل يَّفبادر الناس و قبضوا عليه و أخذوا سيفه من يده و أوجعوه ضربِ شديدا و قالوا له يَّ عدو الله قتلت رجلً مسلما ساجدا فِ مُرابه فقال 
يِن لمعاوية مُاربة عليمصر لنه يستحق القتل قالوا بِا ذا ويلك قال لسعيه   فِ الفتنة لْنه الداهية الدهُاء الذي أثَر الفتنة و نبذها و قواها و 

The people rushed and they caught him, and seized his sword from his hand, and they pained 
him with severe hits and said to him, ‘O enemy of Allahazwj! You killed a Muslim man 
performing Sajdah in his prayer Niche!’ He said, ‘O donkeys of the people of Egypt! He was 
deserving of being killed!’ They said, ‘That is due to what? Woe be unto you!’ He said, ‘Due to 
his striving in the Fitna, because he is shrewd one of the riff-raff who preferred the Fitna and 
enforced it, and strengthened it, and adorned for Muawiya the war against Aliasws!’ 

نك و ظفقالوا له يَّ ويلك من تعنِ قال الطاغي الباغي الكافر الزنديق عمرو بن العاَ الذي شق عصا المسلميْ و هتك حرمة الدين قالوا لقد خاب 
 سهمك لن الذي قتلته ما هو لنِا هو خارجةطا  

They said, ‘O woe be unto you! Who do you mean?’ He said, ‘The tyrant, the Kafir, the atheist 
Amro Bin Al-Aas, who split the staff of the Muslims and violated the sanctity of religion!’ They 
said, ‘Your thinking is disappointed, and your arrow has missed! The one you killed is not him, 
but rather he is Kharjat’. 

ليَ هذا هو صاحبنا  أ فقال يَّ قوم المعذرة لى الله و لليكم فو الله ما أردت خارجة و لنِا أردت قتل عمرو فأوثقوه كتافا و أتوا به لى عمرو فلما رآه قال
يِ قالوا  له نعم قال ما بِله قالوا لنه قد قتل خارجة الْجا

He said, ‘O people! The excuse is to Allahazwj and to you all, for by Allahazwj, I did not intend 
Kharjat, and rather I intended killing Amro!’ They tied him in shoulder straps and came to him 
to Amro. When he saw him, he said, ‘Isn’t this one our companion, the Kharijite?’ They said 
to him, ‘Yes’. He said, ‘What is the matter with him?’ They said, ‘He has killed Kharjat’.  

له و الله  لتفت لليه و قال يَّ هذا َ فعلت ذلك فقالفدهش عمرو لذلك و قال لنَ لله و لنَ لليه راجعون و لَ حول و لَ قوة للَ بِلله العلي العظيم ثُ ا
 يَّ فاسق ما طلبت غيك و لَ أردت سواك قال و َ ذلك

Amro was startled at that and said, ‘We are for Allahazwj and are returning to Himazwj, and 
there is neither any might nor strength except with Allahazwj, the Exalted, the Magnificent!’ 
Then he turned to him and said, ‘O you! Why did you do that?’ He said to him, ‘O mischief-
maker! I did not seek other than you, nor did I intend anyone besides you!’ He said, ‘And why 
is that so?’ 
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قتلك و قتل علي بن أبِ طالب و معاوية فِ هذه الليلة فإن صدقا صاحباي فقد قتل علي بِلكوفة و معاوية بِلشام و  قال لنَ ثلًثة تعاهدنَ بِكة على
 أما أنت فقد سلمت

He said, ‘We are three. We had made a pact at Makkah upon killing you and killing Aliasws Bin 
Abu Talibasws and Muawiya during this night. So, if my two companions are sincere, so Aliasws 
has been killed at Al-Kufa and Muawiya in Syria, and as for you, so you are safe’.  

 فقال عمرو يَّ غلًم احبسه حتَّ نكتب لى معاوية فحبسه حتَّ أمره معاوية بقتله فقتله.

Amro said, ‘O slave! Detain him until we write to Muawiya!’ So, they imprisoned him until 
Muawiya ordered him with killing him, so he killed him’’. 

وما للناس ي و أما عبد الله العنبَي فقصد دمشق و استخبَ عن معاوية فأرشد لليه فجعل يتَدد لى داره فلً يتمكن من الدخول لليه لى أن أذن معاوية
فدخل لليه مع الناس و سلم عليه و حادثة ساعة و ذكر له ملوك بنِ قحطان و من له كلًم مصيب حتَّ ذكر له بنِ عمه و هم أول ملوك لذنَ عاما 

 قحطان و شياا من أخبارهم 

As for Abdullah Al-Anbari, he aimed for Damascus, and he asked about Muawiya. He was 
pointed to him. He went hesitantly to his house, but he was not able to gain entry to him until 
Muawiya permitted on the day of the people with a general permission. He entered to see 
him with the people, and greeted unto him, and discussed with him for a while and mentioned 
to him the kings of the clan of Qahtan and the ones having correct speech for him, until he 
mentioned to him the clan of Umayya, and they were the first kings of Qahtan, and things 
from their news. 

 َ فيهارهم فأحبه معاوية حبا شديدا فقال قد أذنت لك فِ كل وقت نلفلما تفرقوا بقي عنده مع خواصه و كان فصيحا خبيا بِنساب العرب و أشع

 أن تدخل علينا من غي مانع و لَ دافع

When they (others) had dispersed, he remained with him along with his special ones, and he 
was eloquent, well-informed with the lineages of the Arabs and their poetry. So, Muawiya 
loved him with intense love. He said, ‘I give permission to you during all times we sit in, that 
you can enter to see us, from without being prevented nor pushed away’.  

لليه  ي فيه معاوية فلما أذن المؤذن للفجر و أتى معاوية المسجد و دخل مُرابه ثَرفكان يتَدد لليه لى ليلة تسع عشرة و كان قد عرف المكان الذي يصل
فاستخلف  فوقع السيف فِ أليته و كانت ضربته ضربة جبان فقال معاوية لَ يفوتنكم الرجل بِلسيف و ضربه فراغ عنه فأراد ضرب عنقه فانصاع عنه

 بعض أصحابه للصلًة و نّض لى داره

He returned to him on the night of the nineteenth, and he had recognised the place which 
Muawiya used to pray Salat in. When the Muezzin proclaimed the Azaan for Al-Fajr (Salat) 
and Muawiya came to the Masjid and entered his prayer Niche, he went to him with the sword 
and struck him. He separated from him, so he wanted to strike his neck, but he failed. The 
sword fell in his private part, and his strike had been the strike of a coward. Muawiya said, 
‘Do not let the get away from you!’ One of his companions replaced him for the Salat, and he 
got up to go to his house.  
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لك على حْ و أما العنبَي فأخذه الناس و أوثقوه و أتوا به لى معاوية و كان مغشيا عليه فلما أفاق قال له ويلك يَّ لكع لقد خاب ظنِ فيك ما الذي
عمرو  عاَ و علي بن أبِ طالب فإن صدق صاحباي فقد قتل علي وهذا فقال له دعنِ من كلًمك اعلم أنَ ثلًثة ُالفنا على قتلك و قتل عمرو بن ال

 و أما أنت فقد روغ أجلك كروغك الثعلب

And as for Al-Anbari, the people seized him and tied him up and came with him to Muawiya, 
and there was unconsciousness upon him. When he woke up, said to him, ‘Woe be to you, O 
depraved! My thought about you have been disappointed. What is that which carried you 
upon this?’ He said to him, ‘Leave me from your talk! There are three of us who have vowed 
upon killing you, and killing Amro Bin Al-Aas, and Aliasws Bin Abu Talibasws. So, if my two 
companions have been sincere, then Aliasws and Amro Bin Al-Aas have been killed. And as for 
you, so your death is wandering around like the death of a wolf’.  

فأضعها  با فلما نظر لليه قال له اختَ لحدى الخصلتيْ لما أن أحْي حديدةفقال له معاوية على رغم أنفك فأمر به لى الْبَ فأتَه الساعدي و كان طبي
 موضع السيف و لما أن أسقيك شربة تقطع منك الولد و تبَأ منها لْن ضربتك مسمومة

Muawiya said to him, ‘Upon the rubbing of your nose!’ He ordered with him to the prison. Al-
Sa’ady came to him, and he was a physician. When he looked at him, said to him, ‘Choose one 
of the two treatments. Either I heat up an iron and place it upon the place of the sword 
(strike), or I give you a drink, the (future) children would be terminated from you, and you will 
be cured from it, because your strike was poisoned’.  

 بعدها. هفقال معاوية أما النار فلً صبَ لِ عليها و أما انقطاع الولد فإن فِ يزيد و عبد الله ما تقر به عينِ فسقاه الشربة فبَأ و َ يولد ل

Muawiya said, ‘As for the fire, there is not patience for me upon it; and as for the children, so 
in Yazeedla and Abdullah there is what my eyes can be delighted with’. So, he quenched him 
the drink. He was cured and there were no children for him afterwards.  

ََْ يُسَلِ مْ عَلَيْهِ وَ   دَخَلَ الْكُوفَةَ وَ اجْتَاَِ عَلَى الْجاَمِعِ وَ كَانَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع جَالِساً عَلَى بَِبِ كِنْدَةَ وَ أمََّا ابْنُ مُلْجَمٍّ لعََنَهُ اللََُّّ فإَِنَّهُ سَارَ حَتََّّ   فَ لَمْ يَدْخُلْهُ وَ 
 كَانَ لِىَ جَانبِِهِ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع وَ مَعَهُ جََاَعَةٌ مِنْ أَصْحَابهِِ 

And as for Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla, hela travelled until hela entered Al-Kufa and 
came to the central Masjid, and Amir Al-Momineenasws was seated at the door of Kinda. Hela 
did not enter it and did not greet unto himla, and to hisasws side were Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws, and with himasws was a group of hisasws companions’.  

ََْ يُسَلِ مْ عَلَيْ  ا نَظَرُوا لِىَ ابْنِ مُلْجَمٍّ وَ عُبُورهِِ قاَلُوا أَ لََ تَ رَى لِىَ ابْنِ مُلْجَمٍّ عَبَََ وَ  َّ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ وَ  شَأْنًَ مِنَ الشَّ كَ قاَلَ دَعُوهُ فإَِنَّ لَهُ فَ لَمَّ َْ أْنِ وَ اللََِّّ ليََخْضِ
 أَشَارَ لِىَ لِْيَْتِهِ وَ هَامَتِهِ 

When they looked at Ibn Muljimla, they said, ‘Did youasws not see Ibn Muljimla passing across 
and hela did not greet unto youasws?’ Heasws said: ‘Leave himla! For himla there is an occupation 
from the occupations. By Allahazwj! Hela will be drying this from this!’ – and heasws indicated to 
hisasws beard and hisasws head. 

Then heasws said (a poem): ‘For the human being, there is no rescuing from the death. Every 
person, it is inevitable that the annihilation comes to him. Blessed is Allahazwj and Glorious! 
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For everything there is a term and an ending. The human being should evaluate the matter 
within himself, and the Decree would come to him. 

 ثَُُّ قاَلَ 

نْسَانٍّ نََاءٌ مَا مِنَ الْمَ  تْيِهِ الْفَنَاءُ   وْتِ لِِْ ََ  كُلُّ امْرئٍِّ لََ بدَُّ 

ُ وَ سُبْحَانهَُ  ةٌ وَ انتِْهَاءٌ لِكُلِ  شَيْ   تَ بَارَكَ اللََّّ  .ءٍّ مُدَّ

نْسَانُ فِ نَ فْسِهِ  تْيِهِ عَلَيْهِ الْقَضَاءُ   يَ قْدِرُ الِْْ ََ  أمَْراً وَ 

هْرُ   لِكُلِ  عَيْشٍّ آخِرٌ وَ انْقِضَاءٌ   فِ أهَْلِهِ  لََ تََْمَنَنَّ الدَّ

نْسَانَ فِ غِبْطَةٍّ  نَا تَ رَى الِْْ  .َُْسِي وَ قَدْ حَلَّ عَلَيْهِ الْقَضَاءُ   بَ ي ْ

  حَوْلَ وَ لََ قُ وَّةَ لِلََّ بِِللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ.لِنََّ للِيَْهِ راَجِعُونَ وَ لََ  ثَُُّ جَعَلَ يطُِيلُ النَّظَرَ للِيَْهِ حَتََّّ غَابَ عَنْ عَيْنِهِ وَ أطَْرَقَ لِىَ الَْْرْضِ يَ قُولُ لِنََّ للََِّّ وَ 

Then heasws went on to prolong the looking at himla until hela disappeared from hisasws eyes, 
and heasws lowered hisasws head to the ground saying: ‘We are for Allahazwj and are returning 
to Himazwj, and there is neither might nor strength except with Allahazwj the Exalted, the 
Magnificent!’ 

هَا وَ عَشِيتَِِاَ وَ شَرَطَتْ عَلَيْهِمْ قَ تْلَ أمَِيِ تْ نَ فْسَهَا عَلَى بَنِِ عَم ِ قاَلَ وَ سَارَ ابْنُ مُلْجَمٍّ حَتََّّ وَصَلَ لِىَ دَارِ قَطاَمِ وَ كَانَ قَدْ أيَِسَتْ مِنْ رُجُوعِهِ للِيَْهَا وَ عَرَضَ 
 الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ لَمْ يُ قْدِمْ أَحَدٌ عَلَى ذَلِكَ 

He (the narrator) said, ‘And Ibn Muljimla travelled until hela came to the house of Qatam, and 
she had despaired from hisla returning to her, and she had presented herself to the sons of 
her uncle and her clan and had stipulated upon them the killing of Amir Al-Momineenasws, but 
no one had come forward upon that.  

ا طَرَقَ الْبَابَ قاَلَتْ مَنِ الطَّارقُِ قاَلَ  يبَاجِ وَ أَحْضَرَتْ أنَََ عَبْدُ الرَّحَْْنِ فَ فَرحَِتْ قَطاَمِ بِهِ وَ خَرَجَتْ للِيَْهِ وَ اعْتَنَقَتْهُ وَ أدَْخَلَتْهُ دَارَهَا وَ ف َ فَ لَمَّ رَشَتْ لَهُ فُ رَُ  الدِ 
 لَهُ الطَّعَامَ وَ الْمُدَامَ فأََكَلَ وَ شَرِبَ حَتََّّ سَكِرَ وَ سَألَتَْهُ عَنْ حَالهِِ 

When hela knocked the door, she said, ‘Who is knocking?’ Hela said, ‘Ila, Abdul Rahman!’ 
Qatam was happy with himla, and went out to himla, and hugged himla and entered himla into 
her house and spread out a rug of brocade for himla and presented the meal and the 
fermented grape juice (wine) to himla. Hela and drank until hela was intoxicated, and she asked 
himla about hisla situation.  

ثَ هَا بَِِمِيعِ مَا جَرَى لَهُ فِ طَريِقِهِ ثَُُّ أمََرَتْهُ بِِلَغْتِسَالِ وَ تَ غْيِيِ ثيَِابِهِ فَ فَعَلَ ذَلِكَ وَ  ارَ بِِنَْ وَاعِ الْفُرُِ  وَ أَحْضَرَتْ لَهُ شَراَبًِ وَ مَرَتْ جَ أَ  فَحَدَّ اريِةًَ لَْاَ فَ فَرَشَتِ الدَّ
ِِفِ وَ الدُّفُوفِ جَوَاريَِ فَشَرِبَ مَعَ الجوار ]الْجوََاريِ َ بِِلْعِيدَانِ وَ الْمَزاَمِيِ وَ الْمَعَا ْْ  [ وَ هُنَّ يَ لْعَ

Hela narrated to her with the entirety of what had flowed for himla in hisla road. Then sheasws 
instructed himla with the washing and changing hisla clothes. Hela did that, and she ordered a 
slave girl of her, and she furnished the house with a variety of furnishings, and present a drink 
to him, and girls. Hela drank with the girls, and they were playing the drums and the flutes and 
the cymbals and the tambourines.  
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َُُادِثيِنِِ يََّ قُ رَّةَ  ا أَخَذَ الشَّراَبُ مِنْهُ أقَْ بَلَ عَلَيْهَا وَ قاَلَ مَا بَِلُكِ لََ تَُُالِسِينِِ وَ لََ  حِِِي فَ لَمَّ  نِِ فَ قَالَتْ لَهُ بَ لَى سََْعاً وَ طاَعَةً عَيْنِِ وَ لََ تَُاَ

When the drink had seized himla, hela turned to her and said, ‘What is the matter you are 
neither sitting with mela nor discussing with mela, nor joking with me, O delight of myla eyes?’ 
She said to himla, ‘But, I hear and obey’.  

اَ نََّضَتْ وَ دَخَلَتْ لِىَ خِدْرهَِا وَ لبَِسَتْ أفَْخَرَ ثيَِابِِاَ وَ تَ زَي َّنَتْ وَ تَطيََّبَتْ وَ خَرَجَتْ  لَهُ  كَشَفَتْ لَهُ عَنْ رأَْسِهَا وَ صَدْرهَِا وَ نُّوُدِهَا وَ أبَْ رََِتْ   للِيَْهِ وَ قَدْ  ثَُُّ لِنَّّ
َ ار ]الْجوََاريِهَا وَ الجو عَنْ فَخِذَيْ هَا وَ هِيَ فِ طاَقٍّ غِلًَلَةٍّ رُومِي ٍّ يبَِيُْ لَهُ مِنْهَا جََِيعُ جَسَدِهَا وَ هِيَ تَ تَبَخْتََُ فِ مِشْيَتِ  ْْ  [ حَوْلَْاَ يَ لْعَ

Then she got up and entered into her room and wore her pride-worthy clothes and adorned, 
and perfumed, and came out to himla, and she had uncovered for himla from her head, and 
her chest and her breasts, and she bared her thighs for himla and she was in a see-through 
Roman underwear, the entirety of her body was manifested to himasws, and she was 
swaggering (boasting) in her walk, and the girls were playing around her.  

ََُيََّ  رِِِ  قَمِيصِهَا فَحَلَّتْهُ وَ   هِ الشَّيْطاَنُ وَ اسْتَحْوَذَ عَلَيْ فَ قَامَ الْمَلْعُونُ وَ اعْتَنَقَهَا وَ تَ رَشَّفَهَا وَ حَْلََهَا حَتََّّ أَجْلَسَهَا مَُْلِسَهَا وَ قَدْ بُِِتَ وَ  فَضَرَبَتْ بيَِدِهَا عَلَى 
 كَانَ فِ حِلَقِهَا عِقْدُ جَوْهَرٍّ ليَْسَتْ لَهُ قِيمَةٌ 

The accursed stood up and embraced her and kissed her, and carried her until sat her in her 
seat, and the Satanla had dazzled, and confused, and overcame upon himla. She struck with 
her hand upon a button of her shirt and opened it, and there was a valuable necklace of jewels 
in her neck she had worn for himla.  

نْهُ مِنْ ذَلِكَ فَ قَالَ ََِ تَُاَنِ  ََْ تَُكَِ  ا أرَاَدَ مَُُامَعَتَهَا  عَاهَدْتُكِ عَلَيْهِ مِنْ قَ تْلِ عَلِي ٍّ وَ لَوْ أَحْبَبْتِ لَقَتَلْتُ مَعَهُ  عِينِِ  عَنْ نَ فْسِكِ وَ أنَََ وَ أنَْتِ عَلَى الْعَهْدِ الَّذِيفَ لَمَّ
 شِبْلَيْهِ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ 

When he wanted to copulate with her, she did not let him from that. Hela said, ‘Why are you 
preventing me from yourself, and Ila and you are upon the pact which Ila had made a pact 
upon, of killing Aliasws, and if you like Ila kill hisasws two sons Al-Hassanasws and Al-Husaynasws 
along with himasws!’ 

نُكَ مِنْ  يَانهِِ فَحَلَّهُ مِنْ وَسَطِهِ وَ رَمَاهُ للِيَْهَا وَ قاَلَ خُذِيهِ فإَِنَّ فِيهِ أَكْثرََ مِنْ ثَلًَثةَِ آلََفِ دِينَارٍّ وَ ثَُُّ ضَرَبَ يَدَهُ عَلَى هُِْ  عَبْدٍّ وَ قَ يْنَةٍّ فَ قَالَتْ لَهُ وَ اللََِّّ لََ أمَُكِ 
اَنِ الْمُغَلَّظَةِ أنََّ  َُْلِفَ لِ بِِلََْْْ  كَ تَ قْتلُُهُ نَ فْسِي حَتََّّ 

Then hela struck hisla hand upon hisla money-belt and loosened it from hisla waist and threw it 
towards her and said, ‘Take it, for there is more than three thousand Dinars in it, and (for) a 
slave and a maid!’ She said to himla, ‘By Allahazwj! I will not enable you from myself until you 
swear an oath to me with the solemn oath youla would kill himasws’.  

اَنِ الْمُغَلَّ  مَ الشَّيْطاَنُ فِيهِ بِِلََْْْ ََُكَّ تلُُهُ وَ لَوْ قَطَعُوهُ لِرْبًِ لِرْبًِ فَمَالَتْ للِيَْهِ عِنْدَ ذَلِكَ وَ قَ بَّلَتْهُ وَ يَ قْ  ظَةِ أنََّهُ فَحَمَلَتْهُ الْقَسَاوَةُ عَلَى ذَلِكَ وَ بَِعَ آخِرَتَهُ بِدُنْ يَاهُ وَ 
 قَ بَّلَهَا فأََراَدَ وَطْأَهَا فَمَانَ عَتْهُ وَ بَِتَ عِنْدَهَا تلِْكَ اللَّيْلَةَ مِنْ غَيِْ نِكَاحٍّ 

The hard-heartedness carried himla upon that and hela sold hisla Hereafter for hisla world, and 
the Satanla judged for himla with the solemn oath and hela would kill himasws, and even if hela 
were to be cut into pieces and pieces. So, she inclined to himla at that and kissed himla and 
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hela kissed her. Hela wanted to copulate with her, but she prevented himla, hela slept in her 
presence that night from without having married.  

ا أفَاَقَ مِنْ سَكْرَتهِِ نَدِمَ عَلَى مَا كَانَ  ا كَانَ مِنَ الْغَدِ تَ زَوَّجَ بِِاَ سِر اً وَ طاَبَ قَ لْبُهُ فَ لَمَّ هُ وَ لَعَنَهَا فَ لَمْ تَ زَلْ تُ راَوِغُهُ فِ كُلِ  ليَْلَةٍّ وَ تَعِدُهُ تَبَ نَ فْسَ مِنْهُ وَ عَافَ لَمَّ
ا دَنَتِ اللَّيْلَةُ الْمَوْعُودَةُ مَدَّ يدََهُ للِيَْهَا ليُِضَاجِعَهَا وَ يَُُامِعَهَا فأَبََتْ عَلَيْ   فِيَ بِوَعْدِكَ لِكَ لِلََّ أنَْ تَ هِ وَ قاَلَتْ مَا يَكُونُ ذَ بِوِصَالِْاَ فَ لَمَّ

When it was the next morning, he married her secretly and hisla heart felt good. When hela 
sobered up from hisla intoxication, hela regretted upon what had happened from himla and 
faulted hisla self and cursed it. She did not cease to serve himla during every night and 
promising himla with getting to her. When it was the promised night, hela extended hisla had 
towards her to lay her and copulate with her. But she refused unto himla and said, ‘That 
cannot happen until youla are loyal with yourla promise’. 

نُهُ مِنْ نَ فْسِهَا مََُ  يُخِلَّ بِقَضَاءِ حَاجَتِهَا فَ قَالَ لَْاَ يََّ قَطاَمِ فِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ افَةَ أَنْ تَبَْدَُ نََرهُُ ف َ وَ كَانَ الْمَلْعُونُ اعْتَلَّ عِلَّةً شَدِيدَةً فَبََأََ مِنْهَا وَ كَانَتِ الْمَلْعُونةَُ لََ تَُكَِ 
  الَكِ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ وَ أَخَذَ سَيْفَهُ وَ مَضَى بِهِ لِىَ الصَّيْقَلِ فأََجَادَ صِقَالَهُ وَ جَاءَ بِهِ للِيَْهَ  أقَْ تُلُ 

And the accursed man was in too severe an illness to be cured from it, and the accursed 
woman did not enable him from herself fearing that hisla fire would cool down by fulfilling 
hisla need. Hela said to her, ‘O Qatam! Ila shall be killing Aliasws Bin Abu Talibasws in this night’, 
and hela grabbed hisla sword and went with it to the polisher. Hela renewed its shine and came 
with it to her.   

هُ فَ قَا يهِ السَّمَّ فإَِنَّكَ لَوْ رأَيَْتَ عَلِي اً لَطاََ  عَقْلُكَ وَ ارْتَ عَشَتْ لَتْ دَعْنِِ أعُْمِلُ فِ فَ قَالَتْ لِنّ ِ أرُيِدُ أنَْ أعُْمِلَ فِيهِ سََ اً قاَلَ وَ مَا تَصْنَعُ بِِلسَّمِ  لَوْ وَقَعَ عَلَى جَبَلٍّ لَْدََّ
ْ تَ عْمَلِ الضَّرْبةَُ عَمِلَ السَّمُّ يَدَاكَ وَ رُبََِّ   ا ضَرَبْ تَهُ ضَرْبةًَ لََ تَ عْمَلُ فِيهِ شَيْااً فإَِذَا كَانَ مَسْمُوماً فإَِنْ ََ

She said, ‘I want to apply the poison in it’. Hela said, ‘And what will you do with the poison? If 
it were to fall upon a mountain, it would demolish it’. She said, ‘Leave me to apply the poison 
in it, for if youla were to see Aliasws, your intellect would sizzle, and yourla hands would tremble, 
and perhaps youla will strike himasws with a strike, not achieving anything in it. So, when it 
would be poisoned, then if the strike does not work, the poison will’.  

ََ كَ عْنِِ مِنْ قَ وْلِكَ هَ فَ قَالَ لَْاَ يََّ وَيْ لَكِ أَ تََُوِ فِينِِ مِنْ عَلِي ٍّ فَ وَ اللََِّّ لََ أرَْهَبُ عَلِي اً وَ لََ غَيْهَُ فَ قَالَتْ لَهُ دَ   مَنْ لََقَ يْتَ مِنَ الشُّجْعَانِ ذَا وَ لِنَّ عَلِي اً ليَْ

Hela said to her, ‘Are you frightening mela from Aliasws? By Allahazwj! Ila neither fear Aliasws nor 
anyone else!’ She said to himla, ‘Leave me from yourla words, and surely Aliasws isn’t like the 
brave ones you have met’.  

فأََخَذَتِ السَّيْفَ وَ أنَْ فَذَتْهُ لِىَ الصَّيْقَلِ فَسَقَاهُ  مْرِ فِ مَدْحِهِ وَ ذكََرَتْ شَجَاعَتَهُ وَ كَانَ غَرَضُهَا أَنْ يََْمِلَ الْمَلْعُونَ عَلَى الْغَضَبِ وَ يََُر ضَِهُ عَلَى الَْْ  فأََطْرَتْ 
 السَّمَّ وَ رَدَّهُ لِىَ غِمْدِهِ 

She carried on in praising himasws, and she mentioned hisasws bravery, and her intent was to 
carry the accursed one upon the anger and make himla eager upon the matter. Hela took the 
sword and gave it to the polisher. Hela immersed it in the poison and returned it to its sheath.  
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قَِِّةِ الْكُوفَةِ فَ لَقِيَهُ صَدِيقٌ لَهُ وَ هُوَ عَبْ  ََُادَثََ دُ اللََِّّ بْنُ جَ وَ كَانَ ابْنُ مُلْجَمٍّ قَدْ خَرجََ فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ ََْشِي فِ أَ ابِرٍّ الْْاَرثِِيُّ فَسَلَّمَ عَلَيْهِ وَ هَنَّأَهُ بِزوَِاجِ قَطاَمِ ثَُُّ 
ثهَُ سَاعَةً فَحَ  ٍِ فإَِنَّ عَلِي اً أرَْوغَُ مِنَ الثَّعْلَبِ جَمٍّ دَعْنِِ بَِدِيثِهِ مِنْ أوََّلهِِ لِىَ آخِرهِِ فَسُّرَ بِذَلِكَ سُرُوراً عَظِيماً فَ قَالَ لَهُ أَنََ أعَُاوِنُكَ فَ قَالَ ابْنُ مُلْ  دَّ  مِنْ هَذَا الَْْدِي

 وَ أَشَدُّ مِنَ الَْْسَدِ.

And Ibn Muljimla had gone out during that day walking in the alleys of Al-Kufa. A friend of hisla 
met himla, and he is Abdullah Bin Jabir Al-Harisy. He greeted unto himla and congratulated 
himla for having married Qatam. Then they discussed for a while. Hela narrated to him with 
hisla narration from its beginning up to its end. He was cheered with that with great joy. He 
said to himla, ‘I shall assist youla’. Ibn Muljimla said, ‘Leave me from this discussion, for Aliasws 
is more cunning than the fox (Nouzobillah), and stronger than the lion’.  

ٌَ عِنْدَ مِيثَ ثَُُّ مَضَى ابْنُ مُلْجَمٍّ لعََنَهُ اللََُّّ يَدُورُ فِ شَوَارعِِ الْكُوفَةِ فاَجْتَاَِ عَلَى أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ هُوَ  ٍَ  جَالِ ارِ فَخَطَفَ عَنْهُ كَيْلًَ يَ راَهُ فَ فَطَنَ بِهِ فَ بَعَ مٍّ التَّمَّ
 خَلْفَهُ رَسُولًَ 

Then Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla went roaming around the streets of Al-Kufa. Hela 
passed by Amir Al-Momineenasws, and heasws was seated with Meesam Al-Tammar. Hela tried 
hiding from himasws, lest heasws would see himla, but heasws discerned himla and sent a 
messenger behind himla.  

ا أتَََهُ وَقَفَ بَيَْْ يَدَيهِْ وَ سَلَّمَ عَلَيْهِ وَ تَضَرَّعَ لَدَيْهِ فَ قَالَ ع لَهُ مَا تَ عْمَلُ هَاهُنَا قاَلَ  ا نََّّ  الْكُوفَةِ وَ أنَْظرُُ للِيَْهَا فَ قَالَ ع عَلَيْكَ بِِلْمَسَاجِدِ فإَِ أطَُوفُ فِ أَسْوَاقِ فَ لَمَّ
ْ يذُْكَرِ اسْمُ اللََِّّ فِيهَا  خَيٌْ لَكَ مِنَ الْبِقَاعِ كُلِ هَا وَ شَرُّهَا الَْْسْوَاقُ مَا ََ

When hela came to himasws, hela paused in front of himasws and greeted unto himasws. Heasws 
said: ‘What are you doing over here?’ Hela said, ‘Ila am going around in the markets of Al-Kufa 
and looking around in these’. Heasws said: ‘Upon youla is to be with the Masjids, for these are 
better for you than all of the (other) spots, and the evilest of these (spots) are the markets. 
The Name of Allahazwj is not being mentioned in these’.  

 نْ مُرَادٍّ ثَُُّ قاَلَ ع لَكَ مِنْ عَدُو ٍّ لِ مِ ثَُُّ حَادَثهَُ سَاعَةً وَ انْصَرَفَ فَ لَمَّا وَىَّ جَعَلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يطُِيلُ النَّظَرَ للِيَْهِ وَ يَ قُولُ يََّ 

ََْ   أرُيِدُ حَيَاتَهُ وَ يرُيِدُ قَ تْلِي ُ لِلََّ أنَْ يَشَاءَ وَ   .بََ اللََّّ

Then hela discussed with himasws for a while, then left. When hela had turned around, Amir Al-
Momineenasws went on to prolong the looking at himla and saying: ‘O for you from an enemy 
to measws from (clan of) Murad!’ Then heasws said (a couplet): ‘Iasws want himla to live and hela 
wants to kill measws, and Allahazwj has Refused except what Heazwj so Desires’.  

يَْ فلَِمَ لََ تَ قْتلُُهُ أنَْتَ قَ بْلَ ذَلِكَ فَ قَالَ يََّ مِيثَمُ لََ يََِلُّ الَ مِيثَمٌ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِ ثَُُّ قاَلَ ع يََّ مِيثَمُ هَذَا وَ اللََِّّ قاَتلِِي لََ مََُالَةَ أَخْبَََنّ بِهِ حَبِي ِّ رَسُولُ اللََِّّ َ فَ قَ 
َُ قَ بْلَ الْفِعْلِ   الْقِصَا

Then heasws said: ‘O Meesam! By Allahazwj, this is myasws killer, inevitably! Myasws beloved 
Rasool-Allahsaww informed measws with it’. Meesam said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Why don’t 
you kill himla before that?’ Heasws said: ‘O Meesam! The retaliation is not Permissible before 
the deed’.  
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ْ تَ قْتلُْهُ فاَطْرُدْهُ فَ قَالَ يََّ مِي ُ ما يَشاءُ وَ ي ُ  ثَمُ لَوْ لََ آيةٌَ فِ كِتَابِ اللََِّّ فَ قَالَ مِيثَمٌ يََّ مَوْلََيَ لِذَا ََ وَ أيَْضاً أنََّهُ بَ عْدَ مَا جَنََّ جِنَايةًَ  ثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أمُُّ الْكِتابِ ََْحُوا اللََّّ
 فَ يُؤْخَذُ بِِاَ وَ لََ يَُُوُِ أَنْ يُ عَاقَبَ قَ بْلَ الْفِعْلِ 

Meesam said, ‘O my Masterasws! When youasws are not killing himla, then expel himla!’ Heasws 
said: ‘O Meesam! Had it not been for a Verse in the Book of Allahazwj: Allah Deletes and 
Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39], and as 
well, it would be after a crime has been committed, so hela could be seized due to it, and it is 
not allowed that hela be punished before the deed’. 

ُ فِيكَ سُوءاً أبََداً وَ مَتََّ يَكُونُ ذَلِكَ  ُ يَ وْمَنَا قَ بْلَ يَ وْمِكَ وَ لََ أرَاَنََ اللََّّ   أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ يََّ  فَ قَالَ مِيثَمٌ جَعَلَ اللََّّ

Meesam said, ‘May Allahazwj Make our day to be before yourasws day and may Allahazwj not 
Show us any evil regarding youasws! And when would that happen, O Amir Al-Momineenasws?’  

 الْْيةََ  لِنَّ اللَََّّ عِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ  اءَ لََ يَطَّلِعُ عَلَيْهَا نَ ٌِّّ مُرْسَلٌ وَ لََ مَلَكٌ مُقَرَّبٌ فَ قَالَ عَزَّ مِنْ قاَئِلٍّ فَ قَالَ ع لِنَّ اللَََّّ تَ فَرَّدَ بَِِمْسَةِ أَشْيَ 

Heasws said: ‘Allahazwj is Alone with five things, not notifying anyone upon it, neither a 
Messenger Prophetas nor an Angel of Proximity. Allahazwj Mighty and Majestic Said from a 
speaker: ‘Surely Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, [31:34]’ – the Verse.  

ُ تَ عَاىَ وَ مَا اطَّلَعَ عَلَيْهَ   ا نَ ٌِّّ وَ لََ وَصِيٌّ وَ لََ مَلَكٌ مُقَرَّبٌ يََّ مِيثَمُ هَذِهِ خََْسَةٌ لََ يَطَّلِعُ عَلَيْهَا لِلََّ اللََّّ

O Meesam! These five (things), not one is notified upon these except Allahazwj the Exalted, 
and Heazwj has neither Notified any Prophetas, nor a successoras nor an Angel of Proximity upon 
it.  

  حَذَرَ مِنْ قَدَرٍّ يََّ مِيثَمُ لِذَا جَاءَ الْقَضَاءُ فَلًَ مَفَرَّ يََّ مِيثَمُ لََ 

O Meesam! There is no guarding from pre-determination. O Meesam! When the Decree 
comes, then there is no fleeing (from it)’. 

 وَ كَانَتْ تلِْكَ اللَّيْلَةُ ليَْلَةَ تِسْعَ عَشْرَةَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ. اللََُّّ  فَ رَجَعَ ابْنُ مُلْجَمٍّ وَ دَخَلَ عَلَى قَطاَمِ لَعَنَهُمَا

Ibn Muljimla returned and entered to see Qatam, may Allahazwj Curse her, and that night, was 
the night of the nineteenth of the month of Ramazan. 

مَ  قاَلَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ  تْ للِيَْهِ عِنْدَ لِفْطاَرهِِ طبََقاً فِيهِ قُ رْصَانِ مِنْ خُبْزِ الشَّعِيِ بنِْتُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ لَمَّا كَانَتْ ليَْلَةُ تِسْعَ عَشْرَةَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ قَدَّ
ٌ وَ مِلْحٌ جَريِشٌ  َْ  وَ قَصْعَةٌ فِيهَا لَ

Umm Kulsoom Bint Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, 
said, ‘When it was the night of the nineteenth of the month of Ramazan, Iasws forwarded to 
himasws, during hisasws breaking the Fast, a tray wherein were two discs of barley bread, and 
as jug wherein was milk, and coarse salt.  
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ا نَظَرَ للِيَْهِ وَ تََمََّلَهُ حَرَّكَ رأَْسَهُ وَ بَكَى بُكَ  ا فَ رغََ مِنْ صَلًَتهِِ أقَْ بَلَ عَلَى فَطُورهِِ فَ لَمَّ أبََِهَا كَمَا قَدْ  اً وَ قاَلَ يََّ بُ نَيَّةِ مَا ظنَنَْتُ أنََّ بنِْتاً تَسُوءُ اءً شَدِيداً عَاليِفَ لَمَّ
 أَسَأْتِ أنَْتِ لِلََِّ قاَلَتْ وَ مَا ذَا يََّ أبََِهْ 

When heasws was free from hisasws Salat, heasws came to break hisasws Fast. When heasws looked 
at it and thought of it, shook hisasws head and cried an intense crying, loud, and said: ‘O 
daughterasws! What are yourasws thoughts of a daughter doing wrong to her father, like what 
youasws have been wrong to measws?’ Sheasws said, ‘And what is that O fatherasws?’  

مِيَْ لِىَ أبَيِكِ لِدَامَيِْْ فِِ فَ رْدِ  لَّ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أنَََ أرُيِدُ أنَْ أتَْ بَعَ أَخِي وَ ابْنَ طبََقٍّ وَاحِدٍّ أَ ترُيِدِينَ أنَْ يَطُولَ وُقُوفِ غَداً بَيَْْ يَدَيِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَ  قاَلَ يََّ بُ نَيَّةِ أَ تُ قَدِ 
مَ للِيَْهِ لِدَامَانِ فِ طبََقٍّ وَاحِدٍّ لِىَ أنَْ قَ بَضَهُ اللََُّّ   عَمِ ي رَسُولَ اللََِّّ َ مَا قُدِ 

Heasws said: ‘O daughterasws! Are youasws forward to yourasws father, two dips in one tray (meal)! 
Are youasws wanting that myasws pausing be prolonged tomorrow in front of Allahazwj Mighty 
and Majestic on the Day of Qiyamah? Iasws want to follow myasws brothersaww and sonsaww of 
myasws uncleas Rasool-Allahsaww. No two dips were forwarded to himsaww in one meal until 
Allahazwj Recalled himsaww.  

 دَيِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ يََّ بُ نَيَّةِ مَا مِنْ رَجُلٍّ طاَبَ مَطْعَمُهُ وَ مَشْرَبهُُ وَ مَلْبَسُهُ لِلََّ طاَلَ وُقُوفهُُ بَيَْْ يَ 

O daughterasws! No man whose food is good, and his drink, and his clothes, except his pausing 
in front of Allahazwj Mighty and Majestic would be prolonged on the Day of Qiyamah.  

نْ يَ  ليَْهِ وَ مَعَهُ مَفَاتيِحُ كُنُوِِ الَْْرْضِ وَ قاَلَ يََّ لِ ا فِ حَلًَلِْاَ حِسَابٌ وَ فِ حَراَمِهَا عِقَابٌ وَ قَدْ أَخْبَََنّ حَبِي ِّ رَسُولُ اللََِّّ َ أَنَّ جَبَْئَيِلَ ع نَ زَلَ يََّ بُ نَيَّةِ لِنَّ الدُّ
دُ السَّلًَمُ يُ قْرئُِكَ السَّلًَمَ وَ يَ قُولُ لَكَ لِنْ شِاْتَ  ضِ وَ لََ يَ نْقُصُ ذَلِكَ مِنْ حَظِ كَ صَيَّْتَ مَعَكَ جِبَالَ تِِاَمَةَ ذَهَباً وَ فِضَّةً وَ خُذْ هَذِهِ مَفَاتيِحَ كُنُوِِ الَْْرْ  مَُُمَّ

 يَ وْمَ الْقِيَامَةِ 

O daughterasws! The world, in its Permissible(s), there is Reckoning, and in its Prohibitions, 
there is Punishment, and myasws beloved Rasool-Allahsaww has informed measws that Jibraeelas 
had descended unto himsaww and with himas were treasures of the earth, and heas said: ‘O 
Muhammadsaww! The ‘Salaam’ (Granter of security) Conveys the Greetings (Salaam) to yousaww 
and Says to yousaww: “If yousaww so desired, Iazwj can Transform the mount Tihama into gold 
and silver for yousaww, and take these keys to the treasures of the earth, and that would not 
reduce anything from yoursaww share on the Day of Qiyamah!”’ 

نْ يَا دَعْنِِ أَجُو  ماً فاَلْيَوْمَ الَّذِي أَجُوعُ فِيهِ أتََضَرَّعُ لِىَ رَبِِ  وَ عُ يَ وْماً وَ أَشْبَعُ يَ وْ قاَلَ يََّ جَبَْئَيِلُ وَ مَا يَكُونُ بَ عْدَ ذَلِكَ قاَلَ الْمَوْتُ فَ قَالَ لِذاً لََ حَاجَةَ لِ فِ الدُّ
دُ.أَسْألَهُُ وَ الْيَوْمَ الَّذِي أَشْ   بَعُ فِيهِ أَشْكُرُ رَبِِ  وَ أَحَْْدُهُ فَ قَالَ لَهُ جَبَْئَيِلُ وُفِ قْتَ لِكُلِ  خَيٍّْ يََّ مَُُمَّ

Hesaww said: ‘O Jibraeelas! And what will happen after that?’ Heas said: ‘The death’. Hesaww said: 
‘Then there is no need for mesaww regarding the world. Leave mesaww to be hungry one day 
and be satiated one day. So, on the day in which Isaww will be hungry, Isaww shall beseech to 
mysaww Lordazwj and ask Himazwj. And the day in which Isaww would be satiated, Isaww shall thank 
mysaww Lordazwj and praise Himazwj’. Jibraeelas said to himsaww: ‘Youasws have harmonised to all 
goodness, O Muhammadsaww!’’ 

مَ شَيْااً وَجَدَهُ  نْ يَا دَارُ غُرُورٍّ وَ دَارُ هَوَانٍّ فَمَنْ قَدَّ  ثَُُّ قاَلَ ع يََّ بُ نَيَّةِ الدُّ
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Then heasws said: ‘O daughterasws! The world is a house of deceit, and a house of disgrace. So, 
the one who sends forwards a thing, he would find it (in the Hereafter).  

مَ لِىَ الطَّ  ا رَفَ عَتْهُ تَ قَدَّ دَامَيِْْ فَ لَمَّ دَ اللَََّّ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ ثَُُّ قاَمَ لِىَ رْ عَامِ فأََكَلَ ق ُ يََّ بُ نَيَّةِ وَ اللََِّّ لََ آكُلُ شَيْااً حَتََّّ تَ رْفَعِيَْ أَحَدَ الِْْ صاً وَاحِداً بِِلْمِلْحِ الْجرَيِشِ ثَُُّ حَِْ
 صَلًَتهِِ 

O daughterasws! By Allahazwj! Iasws will not eat anything unto youasws lift one of the two dips’. 
When sheasws had raised it, heasws went forward to the meal and ate a disc (of bread) with the 
coarse salt. Then heasws praise Allahazwj and extolled upon Himazwj, then stood up to go to 
hisasws Salat. 

ََْ يَ زَلْ راَكِعاً وَ سَاجِداً وَ مُبْتَهِلًً وَ مُتَضَر عِاً لِىَ اللََِّّ سُبْحَانهَُ وَ  خُولَ وَ الْخرُُوجَ وَ هُوَ يَ نْظرُُ فَصَلَّى وَ  لِىَ السَّمَاءِ وَ هُوَ قَ لَقٌ يَ تَمَلْمَلُ ثَُُّ قَ رأََ سُورَةَ  يكُْثِرُ الدُّ
 يَ حَتََّّ خَتَمَهَا

Heasws prayed Salat and did not cease to perform ruk’u and Sajdah and did not cease invoking 
and beseeching to Allahazwj the Glorious, and frequently entering and exiting, and heasws was 
looking towards the sky, and heasws was anxiously fidgeting. Then heasws recited Surah Yaseen 
until heasws finished it.  

 لقَِائِكَ وَ يُكْثِرُ مِنْ قَ وْلِ لََ حَوْلَ وَ لََ قُ وَّةَ وَجْهَهُ بثَِوْبِهِ وَ نََّضَ قاَئمِاً عَلَى قَدَمَيْهِ وَ هُوَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ بَِركِْ لنََا فِ ثَُُّ رَقَدَ هُنَيْهَةً وَ انْ تَبَهَ مَرْعُوبًِ وَ جَعَلَ ََْسَحُ 
 لِلََّ بِِللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ 

Then heasws lied down for a while and woke up awed (overwhelmed), and heasws went on to 
wipe hisasws face with hisasws cloth and got up standing upon hisasws feet, and heasws was saying: 
‘O Allahazwj! Bless for us in meeting Youazwj’, frequented from the words: ‘There is neither 
might nor strength except Allahazwj the Exalted, the Magnificent’.  

ٌَ ثَُُّ انْ تَبَهَ  ََ للِتَّعْقِيبِ ثَُُّ نََمَتْ عَيْنَاهُ وَ هُوَ جَالِ  تِهِ مَرْعُوبًِ. مِنْ نَ وْمَ ثَُُّ صَلَّى حَتََّّ ذَهَبَ بَ عْضُ اللَّيْلِ ثَُُّ جَلَ

Then heasws prayed Salat until part of the night had gone. Then heasws sat down for the follow-
up (acts of worship). Then hisasws eyes slept while heasws was standing. Then heasws woke up 
from hisasws sleep awed.  

يْلَةِ رُؤْيََّ هَالتَْنِِ وَ أرُيِدُ أنَْ أقَُصَّهَا عَلَيْكُمْ قاَلُوا وَ هْرِ تَ فْقِدُونّ لِنّ ِ رأَيَْتُ فِ هَذِهِ اللَّ قاَلَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ كَأَنّ ِ بهِِ وَ قَدْ جَََعَ أوَْلََدَهُ وَ أهَْلَهُ وَ قاَلَ لَْمُْ فِ هَذَا الشَّ 
 مَا هِيَ 

Umm Kulsoomasws said, ‘It is as if Iasws am with himasws and heasws has gathered hisasws children 
and hisasws family members and said to them: ‘Youasws will be losing measws in this month. Iasws 
have seen a dream in this night which has terrified measws, and Iasws want to narrate it to you 
all’. They said, ‘What is it?’  

ي قاَلَ لِنّ ِ رأَيَْتُ السَّاعَةَ رَسُولَ اللََِّّ َ فِ  ءُ للِيَْكَ أَشْقَاهَا فَ يَخْضِبُ شَيْبَتَكَ مِنْ دَمِ رأَْسِكَ مَنَامِي وَ هُوَ يَ قُولُ لِ يََّ أبََِ الَْْسَنِ لِنَّكَ قاَدِمٌ للِيَْنَا عَنْ قَريِبٍّ يَُِ
 مَضَانَ فَ هَلُمَّ لِلَيْنَا فَمَا عِنْدَنََ خَيٌْ لَكَ وَ أبَْ قَىوَ أنَََ وَ اللََِّّ مُشْتَاقٌ للِيَْكَ وَ لِنَّكَ عِنْدَنََ فِ الْعَشْرِ الْْخِرِ مِنْ شَهْرِ رَ 
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Heasws said: ‘Iasws saw Rasool-Allahsaww in myasws dream just now, and hesaww was saying to 
measws: ‘O Abu Al-Hassanasws! Youasws will be arriving to usasws very soon. Their most wretched 
one will be coming to youasws and dye yourasws beard from the blood of yourasws head, and by 
Allahazwj, Isaww am desirous to see youasws, and youasws will be with usasws during the last ten 
(days) from the month of Ramazan. So, come to usasws, for whatever is with usasws is better for 
youasws and more lasting!’ 

عُوا كَلًَمَهُ ضَجُّوا بِِلْبُكَاءِ وَ النَّحِيبِ وَ أبَْدَوُا الْعَوِيلَ فأَقَْسَمَ عَلَيْهِمْ بِِلسُّكُو  ََْمُرُهُمْ بِِلخَْيِْ وَ يَ نْ تِ فَسَكَتُوا ثَُُّ أَ قاَلَ فَ لَمَّا سََِ  هَاهُمْ عَنِ الشَّر ِ قْ بَلَ يوُصِيهِمْ وَ 

He (Sheasws) said, ‘When they heard hisasws speech, the clamoured with the crying and wailing, 
and began mourning. Heasws vowed upon them with the silence. Then heasws went on to 
bequeath to them and instructing them with the good and forbidding them from the evil’.   

ََْ يَ زَلْ تلِْكَ اللَّيْلَةَ قاَئمِاً وَ قاَعِداً وَ راَكِعاً وَ سَاجِداً ثَُُّ يَُْرجُُ سَاعَةً  هُ فِ السَّمَاءِ وَ يَ نْظرُُ فِ الْكَوَاكِبِ وَ هُوَ يَ قُولُ بَ عْدَ سَاعَةٍّ يَ قْلِبُ طَرْفَ  قاَلَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ وَ 
اَ اللَّيْلَةُ الَّتِ وُعِدْتُ بِِاَ وَ   اللََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ لََ كُذِبْتُ وَ لِنَّّ

Umm Kulsoomasws said, ‘And heasws did not cease to be standing that night, and sitting, and 
performing ruk’u and Sajdah. Then heasws would go out after a while, glancing towards the sky 
and looking into the stars, and heasws was saying ‘By Allahazwj! Neither am Iasws lying nor have 
Iasws been lied to, and it is the night which Iasws have been promised with!’ 

هُ وَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ بَِركِْ لِ فِ   لََ حَوْلَ وَ لََ قُ وَّةَ لِلََّ بِِللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ يُصَلِ ي عَلَى وَ  لِنََّ للََِّّ وَ لِنََّ للِيَْهِ راجِعُونَ   الْمَوْتِ وَ يُكْثِرُ مِنْ قَ وْلِ ثَُُّ يَ عُودُ لِىَ مُصَلًَّ
 النَّ ِِّ  وَ آلهِِ وَ يَسْتَغْفِرُ اللَََّّ كَثِياً.

Then heasws returned to hisasws prayer mat and said: ‘O Allahazwj! Bless for measws in the death’. 
And heasws frequented from Hisazwj Words: ‘We are for Allah and we are returning to Him 
[2:156]’, and: ‘There is neither any might nor strength except with Allahazwj the Exalted, the 
Magnificent’, and sending Salawaat upon the Prophetsaww and hissaww Progenyasws, and seeking 
Forgiveness of Allahazwj, a Lot’.  

ا رأَيَْ تُهُ فِ تلِْكَ اللَّيْلَةِ قَ لَقاً مُتَمَلْمِلًً كَثِيَ الذ كِْرِ وَ الَِسْتِغْفَارِ   لَتِ وَ قُ لْتُ يََّ أبََ تَاهْ مَا لِ أرَاَكَ هَذِهِ اللَّيْلَةَ لََ تَذُوقُ طَعْمَ الرُّقاَدِ مَعَهُ ليَْ أرَقِْتُ  قاَلَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ فَ لَمَّ

Umm Kulsoomasws said, ‘When Iasws saw himasws in that night anxiously fidgeting, frequenting 
the Zikr and seeking the Forgiveness, Iasws was (also) sleepless with himasws in myasws night, and 
Iasws said, ‘O fatherasws! What is the matter Iasws see youasws in this night, youasws are not tasting 
the food of sleep?’  

 ثَرُ مََّا دَخَلَ فِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ ]جَوْفاً[ وَ مَا دَخَلَ فِ قَ لْ ِّ رُعْبٌ أَكْ  الْخوَْفُ لَهُ جوفقاَلَ يََّ بُ نَيَّةِ لِنَّ أبََِكِ قَ تَلَ الْْبَْطاَلَ وَ خَاضَ الَْْهْوَالَ وَ مَا دَخَلَ 

Heasws said: ‘O daughterasws! Yourasws fatherasws killed the heroes and waded into horrors, and 
no fear entered inside himasws, and no awe entered into myasws heart, any more than has 
entered during this night’.  

 لَْْمَلُ فَ قُلْتُ يََّ أبََِهْ مَا لَكَ تَ نْعَى نَ فْسَكَ مُنْذُ اللَّيْلَةِ قاَلَ يََّ بُ نَيَّةِ قَدْ قَ رُبَ الَْْجَلُ وَ انْ قَطَعَ ا لِنََّ للََِّّ وَ لِنََّ للِيَْهِ راجِعُونَ  ثَُُّ قاَلَ 
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Then heasws said: ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156]’. Iasws said, ‘O 
fatherasws! What is the matter youasws having been giving news of yourasws own death since 
tonight?’ Heasws said: ‘O daughterasws! The death has drawn near, and the hopes are cut off’.  

Umm Kulsoomasws said, ‘Iasws cried. Heasws said to measws: ‘O daughterasws! Do not cry, for Iasws 
am not saying to youasws except what the Prophetsaww had covenanted to measws’.  

ْ أقَُلْ ذَلِكَ  قاَلَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ فَ بَكَيْتُ فَ قَالَ لِ يََّ بُ نَيَّةِ  ََ وَ طَوَى سَاعَةً ثَُُّ اسْتَيْقَظَ مِنْ نَ وْمِهِ وَ قَ  لََ تَ بْكِيَِّْ فإَِنّ ِ ََ الَ يََّ بُ نَيَّةِ لِلََّ بِاَ عَهِدَ لِلََِّ النَّ ُِّّ َ ثَُُّ لِنَّهُ نَ عَ
عَاءِ وَ التَّضَرُّعِ لِىَ اللََِّّ سُبْحَانَ لِذَا قَ رُبَ وَقْتُ الَْْذَانِ فأََعْلِمِينِِ ثَُُّ رَجَعَ لِىَ مَا كَانَ   هُ وَ تَ عَاىَ عَلَيْهِ أوََّلَ اللَّيْلِ مِنَ الصَّلًَةِ وَ الدُّ

Then heasws fell asleep and folded for a while. Then heasws woke up from hisasws sleep and said: 
‘O daughterasws! When the time of Azaan draws near, then let measws know’. Then heasws 
returned to what heasws had been upon in the beginning of the night, from the Salat and the 
supplicating, and the beseeching to Allahazwj, the Glorious and Exalted.  

َُ الْوُضُوءَ وَ قَ قاَلَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ فَجَعَلْتُ أرَْقُبُ وَقْتَ  ا لََحَ الْوَقْتُ أتََ يْتُهُ وَ مَعِي لِنََءٌ فِيهِ مَاءٌ ثَُُّ أيَْ قَظْتُهُ فأََسْبَ ََ ثيَِابهَُ وَ فَ تَحَ بَِبهَُ ثَُُّ نَ زَلَ لِىَ الَْْذَانِ فَ لَمَّ امَ وَ لبَِ
ارِ لِوٌَِّ قَدْ أهُْدِيَ لِىَ أَخِي الُْْسَيِْْ  ارِ وَ كَانَ فِ الدَّ   عالدَّ

Umm Kulsoomasws said, ‘Iasws went on to watch out for the time of Azaan. When the time came, 
Iasws went to himasws, and there was a container with measws wherein was water. Then Iasws 
awakened himasws. Heasws perfected the wud’u and stood up and wore hisasws clothes and 
opened hisasws door. Then heasws descended to the house; and there were some geese in the 
house which had been gifted to myasws brotherasws Al-Husaynasws.   

ا نَ زَلَ خَرَجْنَ وَراَءَهُ وَ رَفْ رَفْنَ وَ صِحْنَ فِ وَجْهِهِ وَ كَا ََْ يَصِحْنَ فَ قَالَ ع لََ للَِهَ لِلََّ اللََُّّ صَوَارِ فَ لَمَّ خُ تَ تْبَعُهَا نَ وَائِحُ وَ فِ غَدَاةِ غَدٍّ يَظْهَرُ نَ قَ بْلَ تلِْكَ اللَّيْلَةِ 
 الْقَضَاءُ 

When heasws descended, they came out and flapped (their wings) and honked in hisasws face, 
and before that night they had not honked. Heasws said: ‘There is no god except Allahazwj! The 
shouting will be followed by lamentation, and in the morning, the Decree would be revealed’.   

 لَى لِسَانّ هْلَ الْبَيْتِ مَنْ يَ تَطَيَُّ وَ لََ يُ تَطَيَُّ بِهِ وَ لَكِنْ قَ وْلٌ جَرَى عَ فَ قُلْتُ لَهُ يََّ أبََِهْ هَكَذَا تَ تَطَيَُّ فَ قَالَ يََّ بُ نَيَّةِ مَا مِنَّا أَ 

Iasws said to himasws, ‘O fatherasws! Youasws are being superstitious like this?’ Heasws said: ‘O 
daughterasws! There is none from usasws, Peopleasws of the Household, anyone who is 
superstitious, nor one can be superstitious with himasws, but words just flowed upon myasws 
tongue’.  

ََ لَهُ لِسَانٌ وَ لََ يَ قْدِرُ  ذَا جَاعَ أوَْ عَطِشَ فأََطْعِمِيهِ وَ اسْقِيهِ وَ لِلََّ خَلِ ي سَبِيلَهُ كَلًَمِ لِ عَلَى الْ ثَُُّ قاَلَ يََّ بُ نَيَّةِ بَِقِ ي عَلَيْكِ لِلََّ مَا أطَْلَقْتِيهِ فَ قَدْ حَبَسْتِ مَا ليَْ
 ََْكُلْ مِنْ حَشَائِشِ الَْْرْضِ 

Then heasws said: ‘O myasws daughterasws! By myasws right upon youasws, free them, so youasws 
have withheld what hasn’t a tongue for it, nor is it able upon the talking when it is hungry or 
thirsty. So, feed it and quench it, or else free its way to eat from the grass of the earth’.  
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ا وَصَلَ لِىَ الْبَابِ فَ عَالَجهَُ ليَِفْتَحَهُ فَ تَعَلَّقَ الْبَابُ بِاِْزَرهِِ فاَنََْلَّ مِاْزَ  هُ وَ هُوَ يَ قُولُ رهُُ حَتََّّ سَقَطَ فأََخَذَهُ وَ شَ فَ لَمَّ  دَّ

ََكَ للِْمَوْتِ فإَِنَّ الْمَوْتَ لََقِيكَا ِِ  وَ لََ تَُْزعَْ مِنَ الْمَوْتِ لِذَا حَلَّ بنَِادِيكَا  اشْدُدْ حَيَا

هْرِ وَ لِنْ كَانَ يُ ؤَاتيِكَا هْرُ   وَ لََ تَ غْتَََّ بِِلدَّ هْرُ يُ بْكِيكَا  كَمَا أَضْحَكَكَ الدَّ  .كَذَاكَ الدَّ

When heasws arrived to the door, heasws unlocked it to open it, but the door caught hisasws 
apron. Heasws loosened hisasws apron until it fell. Heasws took it and tied it, and heasws was saying 
(a couplet): ‘Tie your apron for the death, for the death will meet you, and do not panic from 
the death when it is released with calling you, and do not be deceived with the times, and 
even if it brings you (something). Like what the times have made you laugh, like that the times 
would make you cry’.  

عْتُهُ يَ قُولُ ذَلِكَ قُ لْتُ وَا غَوْثََهْ يََّ أبََ تَاهْ أرَاَكِ تَ نْعَى شِي خَلْفَهُ فَ لَمَّا سََِ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ بَِركِْ لنََا فِ الْمَوْتِ اللَّهُمَّ بَِركِْ لِ فِ لقَِائِكَ قاَلَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ وَ كُنْتُ أمَْ 
 ذُ اللَّيْلَةِ نَ فْسَكَ مُنْ 

Then heasws said: ‘O Allahazwj! Bless for usasws in the death. O Allahazwj! Bless for usasws in 
meeting Youazwj’. Umm Kulsoomasws said, ‘And Iasws was walking behind himasws. When Iasws 
heard himasws saying that Iasws said, ‘O cry for help! O fatherasws! Iasws have seen youasws giving 
the news of death to yourselfasws since the night!’  

 لْبَابَ وَ خَرجََ. فَ تَحَ اي عَنِ الْجوََابِ ثَُُّ قاَلَ يََّ بُ نَيَّةِ مَا هُوَ بنَِعَاءٍّ وَ لَكِنَّهَا دَلََلَتٌ وَ عَلًَمَاتٌ للِْمَوْتِ تَ تْبَعُ بَ عْضُهَا بَ عْضاً فأََمْسِكِ 

Heasws said: ‘O daughterasws! It is not the news of death, but it is evidence and the signs of the 
death, following each other’. So, Iasws withheld from the answering. Then heasws opened the 
door and went out. 

ََ فاَلْْقَْهُ فَ قَامَ الَْْسَنُ فِ  اْتُ لِىَ أَخِي الَْْسَنِ ع فَ قُلْتُ يََّ أَخِي قَدْ كَانَ مِنْ أمَْرِ أبَيِكِ اللَّيْلَةَ كَذَا وَ كَذَا وَ هُوَ قَدْ خَرجََ قاَلَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ فَجِ   هَذَا اللَّيْلِ الْغَلَ
 عَ بْنُ عَلِي ٍّ ع وَ تبَِعَهُ فَ لَحِقَ بِهِ قَ بْلَ أَنْ يَدْخُلَ الْجاَمِ 

Umm Kulsoomasws said, ‘Iasws went to myasws brotherasws Al-Hassanasws and Iasws said, ‘Such and 
such has happened from the affair of yourasws fatherasws tonight, and heasws has gone out in 
this dark night, so join with himasws!’ Al-Hassanasws Bin Aliasws got up and followed himasws and 
caught up with himasws before heasws had entered the central Masjid.  

ِْعَجَتْنِِ وَ رُؤْ هَذِهِ السَّاعَةِ وَ قَدْ بقَِيَ مِنَ اللَّيْلِ ثُ لُثهُُ فَ قَالَ يََّ حَبِي ِِّ وَ يََّ قُ رَّةَ عَيْنِِ خَرَجَتْ لِ  فَ قَالَ يََّ أبََِهْ مَا أَخْرَجَكَ فِ  يََّ رأَيَْ تُهَا فِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ أهََالتَْنِِ وَ أَ
 أقَْ لَقَتْنِِ فَ قَالَ لَهُ خَيْاً رأَيَْتَ وَ خَيْاً يَكُونُ 

Heasws said: ‘O fatherasws! What made youasws come out in this time, and a third of the night 
still remains?’ Heasws said: ‘O myasws beloved, and O delight of myasws eyes! Iasws came out due 
to a dream Iasws have seen during this thing which terrified measws and troubled measws and 
disturbed measws’. Heasws said: ‘Youasws have seen good, and good shall happen’.  

ٍَّ فَ تَ فَ قَصَّ  اوَلَ مِنْهُ حَجَرَيْنِ وَ مَضَى بِِِمَا لِىَ الْكَعْبَةِ وَ تَ ركََهُمَا عَلَى نَ هَا عَلَيَّ فَ قَالَ ع يََّ بُنََِّ رأَيَْتُ كَأَنَّ جَبَْئَيِلَ ع قَدْ نَ زَلَ عَنِ السَّمَاءِ عَلَى جَبَلِ أَبِ قُ بَيْ
ةَ وَ لََ بِِلْمَدِينَةِ بَ يْتٌ لِلََّ وَ دَخَلَهُ مِنْ ظَهْرهَِا وَ ضَرَبَ أَحَدَهُُاَ عَلَى الْْخَرِ فَ    ذَلِكَ الرَّمَادِ صَارَتْ كَالرَّمِيمِ ثَُُّ ذَرَّهُُاَ فِ الر يِحِ فَمَا بقَِيَ بِكََّ
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Aliasws narrated it. Heasws said: ‘O myasws sonasws! Iasws saw as if Jibraeelas had descended from 
the sky upon mount Abu Qubeys. Heas grabbed two stones from it and went with these to the 
Kabah and left them upon its back and struck one of them upon the other, so they became 
like the shreds. Then heas scattered them in the wind. So, there did not remain any house, 
neither at Makkah nor at Al-Medina, except and there entered into it from that dust’.  

 فَ قَالَ لَهُ يََّ أبََتِ وَ مَا تََْوِيلُهَا 

Heasws said to himasws: ‘O fatherasws! And what is its interpretation?’  

ةَ حِينَاِذٍّ وَ لََ بِِلْمَدِينَةِ بَ يْتٌ لِلََّ وَ يَدْخُلُهُ مِنْ ذَلِكَ غَمٌّ  فَ قَالَ يََّ بُنََِّ لِنْ صَدَقَتْ رُؤْيََّيَ فإَِنَّ    وَ مُصِيبَةٌ مِنْ أَجْلِيأبََِكَ مَقْتُولٌ وَ لََ يَ بْقَى بِكََّ

Heasws said: ‘O myasws sonasws! If myasws dream is true, then yourasws fatherasws would be killed 
and there will not remain any house a Makkah at that time nor at Al-Medina except and there 
shall enter it from that, sorrow, and calamity from myasws reason’.  

 فَ قَالَ الَْْسَنُ ع وَ هَلْ تَدْريِ مَتََّ يَكُونُ ذَلِكَ يََّ أبََتِ 

Al-Hassanasws said: ‘And do youasws know when that would happen, O fatherasws?’  

َ يَ قُولُ  ٌَ بَِِيِ  أرَْضٍّ تََوُتُ  قاَلَ يََّ بُنََِّ لِنَّ اللََّّ ٌَ ما ذا تَكْسِبُ غَداً وَ ما تَدْريِ نَ فْ  حَبِي ِّ رَسُولُ اللََِّّ َ أنََّهُ يَكُونُ فِ الْعَشْرِ وَ لَكِنْ عَهِدَ لِلََِّ  وَ ما تَدْريِ نَ فْ
 لَْْوَاخِرِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ يَ قْتلُُنِِ ابْنُ مُلْجَمٍّ الْمُراَدِيُّ ا

Heasws said: ‘O myasws sonasws! Allahazwj is Saying: and no soul knows what it would be earning 
the next day; and no soul knows in which land it shall die. Surely Allah is Knowing, Aware 
[31:34]. But myasws beloved Rasool-Allahsaww had covenanted to measws that it would be 
happening in the last ten (days) from a month of Ramazan. Ibn Muljim Al-Muradyla would be 
killing measws’. 

 فاَقْ تلُْهُ  فَ قُلْتُ لَهُ يََّ أبََ تَاهْ لِذَا عَلِمْتَ مِنْهُ ذَلِكَ 

Iasws said to himasws: ‘O fatherasws! Since youasws know that, then kill himla!’  

َُْصُلْ مِنْهُ يََّ بُنََِّ لَوِ اجْ   ََْ َُ لِلََّ بَ عْدَ الْجنَِايةَِ وَ الْجنَِايةَُ  نْ قاَلَ يََّ بُنََِّ لََ يَُُوُِ الْقِصَا ا قَدَرُوا يََّ بُنََِّ ارْجِعْ َُ وَ الجِْ تَمَعَ الثَّقَلًَنِ الِْْ نُّ عَلَى أنَْ يَدْفَ عُوا ذَلِكَ لَمَّ
 لِىَ فِراَشِكَ 

Heasws said: ‘O myasws sonasws! The retaliation is not allowed except after the crime, and the 
crime has not yet ensued from himla. O myasws sonasws! Even if the two forces of the human 
beings and the Jinn were to unite upon repelling that, they would not be able to. O myasws 
sonasws! Return to yourasws bed’.  

 فَ قَالَ الَْْسَنُ ع يََّ أبََ تَاهْ أرُيِدُ أمَْضِي مَعَكَ لِىَ مَوْضِعِ صَلًَتِكَ 

Al-Hassanasws said: ‘O fatherasws! Iasws want to go with youasws to the place of yourasws Salat’.  

 كَ عْصِنِِ فِ ذَلِ فَ قَالَ لَهُ أقَْسَمْتُ بَِقِ ي عَلَيْكَ لِلََّ مَا رَجَعْتَ لِىَ فِراَشِكَ لاَِلًَّ يَ تَنَغَّصَ عَلَيْكَ نَ وْمُكَ وَ لََ ت َ 
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Heasws said to him: ‘Isaww swear by myasws right upon youasws! Return to yourasws bed, lest 
yourasws sleep be spoilt upon youasws, and do not disobey measws in that’.  

ا يَ تَحَادَثََنِ وَ هُُاَ مَُْزُونََنِ حَتََّّ غَلَبَ عَلَيْهِمَا النُّعَاسُ كَ وَ جَلَسَ ذَلِ قاَلَ فَ رَجَعَ الَْْسَنُ ع فَ وَجَدَ أُخْتَهُ أمَُّ كُلْثُومٍّ قاَئمَِةً خَلْفَ الْبَابِ تَ نْتَظِرهُُ فَدَخَلَ فأََخْبََهََا بِ 
 فَ قَامَا وَ دَخَلًَ لِىَ فِراَشِهِمَا وَ نََمَا.

He (the narrator) said, ‘Al-Hassanasws returned, and found hisasws sisterasws standing behind the 
door awaiting himasws. Heasws entered and informed herasws with that, and they sat down 
discussing, and they were saddened until the slumber overcame upon themasws. So, they 
stood up and entered to their beds, and slept.  

بَ سَاعَةً ثَُُّ لِنَّهُ قاَمَ وَ صَلَّى ؤْمِنِيَْ ع حَتََّّ دَخَلَ الْمَسْجِدَ وَ الْقَنَادِيلُ قَدْ خَََدَ ضَوْؤُهَا فَصَلَّى فِ الْمَسْجِدِ وِرْدَهُ وَ عَقَّ قاَلَ أبَوُ مُِْنَفٍّ وَ غَيْهُُ وَ سَارَ أمَِيُ الْمُ 
  أذََّنَ ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ عَلًَ الْمِاْذَنةََ وَ وَضَعَ سَبَّابَ تَيْهِ فِِ أذُُنَ يْهِ وَ تَ نَحْنَحَ ثَُُّ 

Abu Mikhnaf and others said, ‘And Amir Al-Momineenasws went until heasws entered the 
Masjid, and the lamps had dimmed their lights. Heasws prayed Salat in the Masjid alone and 
follow-up (acts of worship) for a while. Then heasws stood up and prayed two Cycles Salat. 
Then heasws went on top of the minaret and placed hisasws two forefingers in hisasws ears and 
cleared hisasws throat, then proclaimed Azaan.  

ْ يَ بْقَ فِ بَ لْدَةِ الْكُوفَةِ بَ يْتٌ لِلََّ اخْتََقََهُ صَوْ   تهُُ.وَ كَانَ ع لِذَا أذََّنَ ََ

And it was so that whenever heasws proclaimed Azaan, there did not remain any house in the 
city of Al-Kufa except hisasws voice penetrated it.  

رُ فِ نَ فْسِهِ وَ لََ يَدْ  هُ وَ يُ وَبِِ ُهَا وَ يَُاَفُ مِنْ عُقْبََى فِعْلِهِ فِيهِمْ أَنْ يَ رْجِعَ ريِ مَا يَصْنَعُ فَ تَارَةً يُ عَاتِبُ نَ فْسَ قاَلَ الرَّاوِي وَ أمََّا ابْنُ مُلْجَمٍّ فَ بَاتَ فِ تلِْكَ اللَّيْلَةِ يُ فَكِ 
ُ وَ حُسْنَهَا وَ جََاَلَْاَ وَ كَثْرَةَ مَالِْاَ فَ تَمِيلُ نَ فْسُهُ   للِيَْهَاعَنْ ذَلِكَ وَ تََرَةً يَذْكُرُ قَطاَمِ لَعَنَهَا اللََّّ

The reporter said, ‘And as for Ibn Al Muljimla, hela spent the night thinking within himselfla 
what heasws should be doing. At times hela was faulting himselfla and rebuking it and fearing 
from the consequences of hisla deed among them and retracting from that, and at time hela 
was remembering Qatam, may Allahazwj Curse her, and her attraction, and her beauty, and 
the abundance of her wealth. Hela inclined himselfla towards her.  

 قاَلَتْ لَهُ يََّ هَذَا مَنْ يَكُونُ عَلَى هَذَا الْعَزْمِ يَ رْقُدُ فَ قَالَ هِ ذَلِكَ لِذَا أتََ تْهُ الْمَلْعُونةَُ وَ نََمَتْ مَعَهُ فِ فِراَشِهِ وَ فَ بَقِيَ عَامَّةَ ليَْلِهِ يَ تَقَلَّبُ عَلَى فِراَشِهِ وَ هُوَ يَتََنََُّ بِشِعْرِ 
 لَْاَ وَ اللََِّّ لِنّ ِ أقَْ تلُُهُ لَكِ السَّاعَةَ 

Hela remained most of the night (tossing and) turning upon himla and chanting with that 
poetry of hisla, when the accursed woman came to himla and she slept with himla in hisla bed, 
and said to himla, ‘O youla! Can one who is upon this determination, sleep?’ Hela said to her, 
‘By Allahazwj! Ila shall kill himasws for you right now!’ 

 أرَْجِعُ للِيَْكِ سَخِيَْ الْعَيِْْ مَُْزُونًَ مَنْحُوساً مَُْسُوراً فَ قَالَتْ لَْاَ بَلْ أقَْ تلُُهُ وَ  فَ قَالَتِ اقْ تلُْهُ وَ ارْجِعْ لِلََِّ قَريِرَ الْعَيِْْ مَسْرُوراً وَ افْ عَلْ مَا ترُيِدُ فإَِنّ ِ مُنْتَظِرَةٌ لَكَ فَ قَالَ 
 عُوذُ بِِللََِّّ مِنْ تَطَيُِّكَ الْوَحْشَ أَ 
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She said, ‘Kill himasws and return to me, delighted of eyes, joyful, and youla can do whatever 
youla want with me, for I shall be waiting for youla’. Hela said to her, ‘But, Ila shall kill himasws 
and return to you with painful eyes, saddened, inauspicious, remorseful’. She said, ‘I seek 
Refuge with Allahazwj from yourla wild superstitions’.  

بِلِ قاَلَ هَلُمِ ي لِلََِّ بِِلسَّيْفِ ثَُُّ لِنَّهُ ات َّزَرَ بِِِ  اَِرٍّ قاَلَ فَ وَثَبَ الْمَلْعُونُ كَأنََّهُ الْفَحْلُ مِنَ الِْْ اَِرِ مَعَ بَطْنِهِ وَ قاَلَ افْ تَحِي لِ اْزَرٍّ وَ اتَّشَحَ بِِِ َُْتَ الِْْ  وَ جَعَلَ السَّيْفَ 
 الْبَابَ فَفِي هَذِهِ السَّاعَةَ أقَْ تُلُ لَكِ عَلِي اً 

He (the narrator) said, ‘The accursed leapt as if he was the stallion from the camels. Hela said, 
‘Bring to mela myla sword!’ Then hela donned an apron and wore a belt, and made the sword 
to be beneath the apron, with hisla belly, and said, ‘Open the door for measws, for Ila shall be 
killing Aliasws for you in this time’.  

ا عَلِيٌّ أقَْ بَلَ لِىَ الْجاَمِعِ وَ أذََّنَ فَ قُمْ للِيَْهِ فاَقْ تلُْهُ ثَُُّ ذَ رَةً وَ قَ بَّلَتْ صَدْرَهُ وَ بقَِيَ يُ قَبِ لُهَا وَ يَتََشََّفُهَا سَاعَةً ثَُُّ راَوَدَهَا عَنْ نَ فْسِهَا فَ قَالَتْ لَهُ هَ فَ قَامَتْ فَ رْحَةً مَسْرُو 
 عُدْ لِلََِّ فَ هَا أنَََ مُنْتَظِرَةٌ رُجُوعَكَ 

She stood up joyfully and kissed hisla chest, and hela remained kissing her and hugging her for 
a while, then hela moved her away. She said to himla, ‘This is Aliasws going to the central Masjid 
and proclaiming Azaan. Arise to himasws and kill himasws, then return to me, so here I am 
awaiting yourasws return’.  

َُُر ضُِهُ بَِِذِهِ الْْبَْ يَاتِ أقَُولُ   فَخَرجََ مِنَ الْبَابِ وَ هِيَ خَلْفَهُ 

  لِذَا مَا حَيَّةٌ أعَْيَتِ الرُّقَّا
بْنَ ا رَسَسْنَا للِيَ ْهَا فِ الظَّلًَمِ  وَ كَانَ ذُعَافُ الْمَوْتِ مِنْهُ شَراَبُِاَ

 هُُاَمٌ لِذَا مَا الْْرَْبُ شَبَّ لَْاَ بِِاَ مُلْجَمٍّ 

 .بِكَف ٍّ سَعِيدٍّ سَوْفَ يَ لْقَى ثَ وَابَِاَ  فَخُذْهَا عَلِيُّ فَ وْقَ رأَْسِكَ ضَرْبةًَ 

Hela went out from the door and she was behind himla, urging himla on with these couplets, ‘I 
am saying, then I shall not live as I am tired of the slavery, and the lethal poison of death was 
its drink. We send Ibn Muljimla to it in the darkness, the important, when there is no 
resemblance for it in war. So, take it, O Aliasws, a strike upon yourasws head, by a fortunate wrist, 
soon hela will meet its Rewards’.  

عْرَ فِ هَذَا الْبَيْتِ الْْخِرِ قاَلَتْ وَ  َ ذَاكَ قاَلَ لَْاَ هَ قاَلَ الرَّاوِي فاَلْتَفَتَ للِيَْهَا وَ قاَلَ لَْاَ أفَْسَدْتِ وَ اللََِّّ الشِ   لًَّ قُ لْتُ َِ

 .بَِاَبِكَف ٍّ شَقِي ٍّ سَوْفَ يَ لْقَى عِقَا

The reporter said, ‘Hela turned towards her and said to her, ‘By Allahazwj! You have spoilt the 
poem in this last couplet’ She said, ‘And why is that so?’ Hela said to her: ‘You should have 
said, ‘By an unfortunate wrist, soon hela will meet its Punishment’’. 

 ةُ أنََّهُ بَِتَ فِ الْمَسْجِدِ وَ مَعَهُ رَجُلًَنِ أَحَدُهُُاَالر وَِايةَُ الصَّحِيحَ قاَلَ مُصَنِ فُ هَذَا الْكِتَابِ قَدَّسَ رُوحَهُ هَذَا الخَْبََُ غَيُْ صَحِيحٍّ بَلْ لِنََّ كَتَبْنَاهُ كَمَا وَجَدْنََهُ وَ 

 الْْخَرُ وَرْدَانُ بْنُ مَُُالِدٍّ يُسَاعِدَانهِِ عَلَى قَ تْلِ عَلِي ٍّ ع شَبِيبُ بْنُ بية ]بََِرَةَ[ وَ 
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The compiler of this book, may Allahazwj Sanctify his soul, said, ‘This Hadeeth is not correct. 
But we have written it like what we had found it, and the correct report is that hela spend the 
night in the Masjid, and with himla were two men, one of them was Shabeeb Bin Bajra, and 
the other was Wardan Bin Mujalid, assisting himla upon killing Aliasws.  

ا أذََّنَ ع وَ نَ زَلَ مِنَ الْمِاْذَنةَِ وَ جَعَلَ يُسَبِ حُ اللَََّّ وَ يُ قَد ِ  هُُ وَ يُكْثِرُ مِنَ الصَّلًَةِ عَلَى النَّ ِِّ  َفَ لَمَّ  سُهُ وَ يُكَبَِ 

When heasws (Amir Al-Momineenasws) had proclaimed Azaan and descended from the minaret, 
heasws went on to glorify Allahazwj, and extolling Hisazwj Holiness, and exclaiming Hisazwj 
Greatness, and frequenting from sending the Salawaat upon the Prophetsaww’.  

 الْمَكْتُوبةَِ عَلَيْكَ ثَُُّ يَ تْلُو ع الصَّلًَةَ قُمْ لِىَ الصَّلًَةِ  لصَّلًَةَ يَ رْحَُْكَ اللََُّّ قاَلَ الرَّاوِي وَ كَانَ مِنْ كَرَمِ أَخْلًَقِهِ ع أنََّهُ يَ تَفَقَّدُ النَّائمِِيَْ فِ الْمَسْجِدِ وَ يَ قُولُ للِنَّائمِِ ا
 عَنِ الْفَحْشاءِ وَ الْمُنْكَرِ  لِنَّ الصَّلًةَ تَ نْهى

The reporter said, ‘And it was from hisasws honourable etiquettes that heasws would awaken 
the ones sleeping in the Masjid and would say to the sleeping one: ‘The Salat! May Allahazwj 
have Mercy on you! Arise to the Salat Prescribed upon you!’ Then heasws would recite: Surely, 
the Salat prevents from the immoralities and the evil, [29:45]. 

َُ لِىَ الْمَلْعُونِ فَ رَآهُ نََئمِاً عَلَىفَ فَعَلَ ذَلِكَ كَمَا كَانَ يَ فْعَلُهُ عَلَى مََُاريِ عَادَتهِِ مَعَ النَّ  وَجْهِهِ قاَلَ لَهُ يََّ هَذَا قُمْ مِنْ نَ وْمِكَ هَذَا  ائمِِيَْ فِ الْمَسْجِدِ حَتََّّ لِذَا بَ لَ
ُ وَ هِيَ نَ وْمَةُ الشَّيْطاَنِ وَ نَ وْمَةُ أهَْلِ النَّارِ بَلْ نََْ عَلَ  قُْتُهَا اللََّّ اَ نَ وْمَةٌ ََ اَ نَ وْمَةُ الْعُلَمَاءِ أوَْ عَلَ فإَِنَّّ يِنِكَ فإَِنَّّ اَ نَ وْمَةُ الُْْكَمَاءِ وَ لََ تَ نَمْ عَلَى ظَهْركَِ ى ََ ى يَسَاركَِ فإَِنَّّ

اَ نَ وْمَةُ الْْنَبِْيَاءِ.  فإَِنَّّ

So, heasws did that like what heasws used to upon the flow of hisasws habit, with the ones sleeping 
in the Masjid, until when heasws reached to the accursed one. Heasws saw himla sleeping upon 
hisla face (face down - sleeping on his stomach). Heasws said to himla: ‘O you! Arise from this 
sleep of yoursla, for it is a sleep Allahazwj Abhors, and it is sleeping of Satanla, and sleeping of 
the people of the Fire! But sleep upon yourla right (side), for it is sleeping of the scholars, or 
upon yourla left, for it is sleeping of the wise ones, and do not sleep upon yourasws back, for it 
is sleeping of the Prophetsas!’ 

تَكادُ السَّماواتُ يَ تَفَطَّرْنَ مِنْهُ وَ تَ نْشَقُّ الَْْرْضُ  ءٍّ شَيْ مِنِيَْ ع لَقَدْ هََُمْتَ بِ قاَلَ فَ تَحَرَّكَ الْمَلْعُونُ كَأنََّهُ يرُيِدُ أَنْ يَ قُومَ وَ هُوَ مِنْ مَكَانهِِ لََ يَبَْحَْ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُ الْمُؤْ 
اوَ تََِرُّ الجِْ  َُْتَ ثيَِابِكَ ثَُُّ تَ ركََهُ وَ عَدَلَ عَنْهُ لِىَ مُِْراَبِهِ  بالُ هَدا  وَ لَوْ شِاْتَ لَْنَْ بَأْتُكَ بِاَ 

He (the narrator) said, ‘The accursed moved, as if hela wanted to stand, and hela was not 
leaving from hisla place. Amir Al-Momineenasws said to himla: ‘Youla have thought of (doing) 
something, The skies may almost be torn apart from it, and the earth be rent asundered, 
and the mountains fall down crumbling [19:90], and if youla like Iasws can inform you with 
what is under your clothes’. Then heasws left himla and turned away from himla to go to hisasws 
prayer Niche. 

ََّ بهِِ فَ نَهَضَ افِلِ حَاضِراً قَ لْ وَ قاَمَ قاَئمِاً يُصَلِ ي وَ كَانَ ع يطُِيلُ الرُّكُوعَ وَ السُّجُودَ فِ الصَّلًَةِ كَعَادَتهِِ فِ الْفَراَئِضِ وَ النَّوَ  ا أَحَ الْمَلْعُونُ مُسْرعِاً وَ أقَْ بَلَ  بُهُ فَ لَمَّ
مَامُ ع يُصَلِ ي عَلَيْهَا فأََمْهَلَهُ حَتََّّ صَلَّى الرَّ  اَِءِ الُْْسْطُوَانةَِ الَّتِ كَانَ الِْْ  ركََعَ وَ سَجَدَ السَّجْدَةَ الُْْوىَ مِنْهَا وَ رَفَعَ رأَْسَهُ  كْعَةَ الُْْوىَ وَ ََْشِي حَتََّّ وَقَفَ بِِِ
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And hela stood up straight, and heasws was prolonging the ruk’u and the Sajdah during the 
Salat, as per hisasws norm during the Obligatory and the Optional Salats, with the presence of 
hisasws heart. When hela sensed it, the accursed one got up quickly and came walking until hela 
paused by the pillar which the Imamasws was praying Salat at. Hela respited himasws until heasws 
had prayed the first Cycle and had performed the first ruk’u and Sajdah from it and raised 
hisasws head.  

و بْنُ عَبْدَ وُد ٍّ الْعَامِريُِّ ثَُُّ أَخَذَتِ الضَّرْبةَُ لِىَ هَزَّهُ ثَُُّ ضَرَبهَُ عَلَى رأَْسِهِ الْمُكَرَّمِ الشَّريِفِ فَ وَقَ عَتِ الضَّرْبةَُ عَلَى الضَّرْبةَِ الَّتِ ضَربَهَُ عَمْرُ  فَعِنْدَ ذَلِكَ أَخَذَ السَّيْفَ وَ 
 مَفْرَقِ رأَْسِهِ لِىَ مَوْضِعِ السُّجُودِ 

During that, hela grabbed the sword and shook it, then hela struck himasws upon hisasws head, 
the honourable, the noble. The strike fell upon the strike which Amro Bin Abd Wudd Al-Aamiry 
had hit himasws. Then the strike took the parting of hisasws head to the place of the Sajdah.  

ََ عِنْدَهُ أَ  ََْ يَ تَأَوَّهْ وَ صَبَََ وَ احْتَسَبَ وَ وَقَعَ عَلَى وَجْهِهِ وَ ليَْ مَامُ بِِلضَّرْبِ  ََّ الِْْ ا أَحَ  وَ بِِللََِّّ وَ عَلَى مِلَّةِ رَسُولِ اللََِّّ ثَُُّ صَاحَ وَ قاَلَ حَدٌ قاَئِلًً بِسْمِ اللََِّّ فَ لَمَّ
 تَلَنِِ اللَّعِيُْ ابْنُ الْيَهُودِيَّةِ وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ أيَ ُّهَا النَّاسُ لََ يَ فُوتَ نَّكُمْ ابْنُ مُلْجَمٍّ قَ تَلَنِِ ابْنُ مُلْجَمٍّ ق َ 

When the Imamasws felt the strike, heasws did not groan and was patient, and anticipated, and 
fell upon hisasws face, and there wasn’t anyone with himasws, saying: ‘In the Name of Allahazwj, 
and by Allahazwj and upon the religion of Rasool-Allahsaww!’ Then heasws shouted and said: ‘Ibn 
Muljimla has killed measws! The accursed sonla of the Jewess, by the Lordazwj of the Kabah! O 
you people! Do not let Ibn Muljimla escape you all!’ 

يعُ مَنْ فِ الْمَسْجِدِ فِ طلََبِ الْمَلْعُونِ وَ مَاجُوا بِِلسِ لًَحِ فَمَا وَ سَارَ  لِلََّ صَفْقَ الْْيَْدِي عَلَى الْْاَمَاتِ وَ عُلُوِ   كُنْتُ أرََى  السَّمُّ فِ رأَْسِهِ وَ بدََنهِِ وَ ثََرَ جََِ
 انَ ابْنُ مُلْجَمٍّ ضَرَبهَُ ضَرْبةًَ خَائفِاً مَرْعُوبًِ ثَُُّ وَىَّ هَاربًِ وَ خَرجََ مِنَ الْمَسْجِدِ الصَّرْخَاتِ وَ كَ 

And the poison came into hisasws head and hisasws body, and the entirety of the ones in the 
Masjid went in search of the accursed, and they came with the weapons. I could not see 
except the slapping of the hands upon the heads and loud noise, and Ibn Muljim la has struck 
himasws with a frightened and terrified strike, then hela had turned around fleeing, and went 
out from the Masjid.  

اَبَ وَ يَضَعُهُ عَلَيْهَا ثَُُّ تَلًَ  وَ أَحَاطَ النَّاسُ  ََْخُذُ التَُّ مِنْها خَلَقْناكُمْ وَ فِيها نعُِيدكُُمْ وَ مِنْها   قَ وْلَهُ تَ عَاىَ بِِمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ هُوَ فِ مُِْراَبِهِ يَشُدُّ الضَّرْبةََ وَ 
 نُْْرجُِكُمْ تَرَةً أُخْرى

And the people surrounded Amir Al-Momineenasws, and heasws was in hisasws prayer Niche, 
holding the struck place tightly and heasws took the soil and poured it upon hisasws head. Then 
heasws recited the Words of the Exalted: From it We Created you and into it We will Return 
you, and from it We will Extract you once again [20:55].  

ا ضَرَبهَُ الْمَلْعُونُ ارْتََُّتِ الَْْرْضُ   سَّمَاوَاتِ وَ اصْطَفَقَتْ أبَْ وَابُ الْجاَمِعِ  وَ مَاجَتِ الْبِحَارُ وَ الثَُُّ قاَلَ ع جَاءَ أمَْرُ اللََِّّ وَ صَدَقَ رَسُولُ اللََِّّ َ ثَُُّ لِنَّهُ لَمَّ

Then heasws said: ‘The Command of Allahazwj and the truthfulness of Rasool-Allahsaww has 
come!’ Then, when the accursed one had struck himasws, the earth shuddered, and the seas 
and the skies were turbulent, and the doors of the central Masjid flapped’.  
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 وَ ضَرَبهَُ اللَّعِيُْ شَبِيبُ بْنِ بُِْرَةَ فأََخْطَأَهُ وَ وَقَ عَتِ الضَّرْبةَُ فِ الطَّاقِ.قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘And the accursed Shabeeb Bin Bujara (also) struck himasws, but he 
missed, and the strike fell in the arch’. 

ةَ ثََرَ للِيَْهِ كُلُّ مَنْ كَانَ فِ الْمَسْجِدِ وَ صَارُوا يدَُورُونَ وَ لََ يَدْرُونَ أيَْنَ يَذْهَ قاَلَ الرَّاوِي فَ لَمَّا سََِ  هْشَةِ ثَُُّ أَحَاطُوا بُ عَ النَّاسُ الضَّجَّ ةِ الصَّدْمَةِ وَ الدَّ ونَ مِنْ شِدَّ
مُ يَُْريِ عَلَى وَجْهِهِ وَ لِْيَْتِهِ وَ قَدْ خُضِبَتْ بِدِمَائهِِ وَ هُوَ يَ قُولُ هَذَا مَ بِِمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ هُوَ يَشُدُّ رأَْسَهُ بِاِْزَرهِِ وَ ا اللََُّّ وَ رَسُولهُُ وَ صَدَقَ اللََُّّ وَ  ا وَعَدَ لدَّ

 رَسُولهُُ 

The reporter said, ‘When the people heard the noise, all the ones in the Masjid came to 
himasws, and they went on circling, nor knowing where they were going, from the severity of 
the shock and the astonishment. Then they surrounded Amir Al-Momineenasws, and heasws had 
tied hisasws head with hisasws apron, and the blood was flowing upon hisasws face and hisasws 
beard, and it had been dyed with hisasws blood, and heasws was saying: ‘This is what Allahazwj 
and Hisazwj Rasoolsaww had promised, and Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww spoke the truth’.  

عَاءِ وَ هَبَّتْ ريِحٌ عَاصِفٌ سَوْدَاءُ مُظْلِمَةٌ وَ نََدَى جَبََْ قاَلَ الرَّاوِي فاَصْطَفَقَتْ أبَْ وَابُ الْجاَمِعِ وَ ضَجَّ  ئيِلُ ع بَيَْْ السَّمَاءِ وَ الَْْرْضِ تِ الْمَلًَئِكَةُ فِ السَّمَاءِ بِِلدُّ
مَتْ وَ اللََِّّ أرَكَْانُ الْْدَُى وَ انْطَمَسَتْ وَ اللََِّّ  صَمَتْ وَ اللََِّّ الْعُرْوَةُ الْوُثْ قَى قتُِلَ ابْنُ عَمِ  مَُُمَّدٍّ نُُومُ السَّمَاءِ وَ أعَْلًَمُ التُّقَى وَ انْ فَ بِصَوْتٍّ يَسْمَعُهُ كُلُّ مُسْتَيْقِظٍّ تَِدََّ

 يَاءِ قِ قَى الَْْشْ الْمُصْطَفَى قتُِلَ الْوَصِيُّ الْمُجْتَبََى قتُِلَ عَلِيٌّ الْمُرْتَضَى قتُِلَ وَ اللََِّّ سَيِ دُ الَْْوْصِيَاءِ قَ تَلَهُ أَشْ 

The reporter said, ‘The doors of the central Masjid flapped, and the Angels clamoured in the 
sky with the supplications, and there descended a stormy wind, black, dark, and Jibraeelas 
called out between the sky and the earth with a voice, all the ones awake heard it: ‘By 
Allahazwj! The pillars of guidance have been demolished, and effaced! By Allahazwj! The stars in 
the sky and the flags of piety are blurred! By Allahazwj! The firmest handhold, sonasws of an 
uncleas of Al-Mustafasaww has been killed! The Selected successorasws has been killed! Aliasws 
Al-Murtazaasws has been killed! By Allahazwj! Chief of the successorsas has been killed. The most 
wretched of the wretched ones has killed himasws!’ 

عَتْ أمُُّ كُلْثُومٍّ نَ عْيَ جَبََْ  هَا وَ شَقَّتْ جَيْبَهَا وَ صَاحَتْ وَا أبََ تَاهْ وَا عَلِيَّاهْ وَا مَُُمَّ قاَلَ فَ لَمَّا سََِ  دَاهْ وَا سَيِ دَاهْ ئيِلَ فَ لَطَمَتْ عَلَى وَجْهِهَا وَ خَدِ 

Heasws said: ‘When Umm Kulsoomasws heard the news of death by Jibraeelas, sheasws slapped 
upon herasws face, and tore herasws pocket, and shouted, ‘Oh fatherasws! Oh Aliasws! Oh 
Muhammadsaww! Oh to chiefs (of Ahl Al-Baytasws)!’ 

الَ لَْاَ الَْْسَنُ ع يََّ أُخْتَاهْ كُفِ ي عَنِ الْبُكَاءِ حَتََّّ نَ عْرِفَ امَا يَ بْكِيَانِ فَ قَ ثَُُّ أقَْ بَلَتْ لِىَ أَخَوَيْ هَا الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ فَأيَْ قَظتَْهُمَا وَ قاَلَتْ لَْمَُا لَقَدْ قتُِلَ أبَوُكُمَا فَ قَ 
ةَ الخَْبََِ كَيْلًَ تُشْمِتَ الَْْعْدَاءُ   صِحَّ

Then sheasws came to herasws two brothersasws, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws. Sheasws woke 
themasws up and said to themasws, ‘Yourasws fatherasws has been killed’. Theyasws stood up crying. 
Al-Hassanasws said to her: ‘O sisterasws! Refrain from the crying until weasws recognise the 
correctness of the news, lest the enemies gloat’. 

ْ يَسْجُدْ لِصَنَمٍّ كَانَ أَشْبَهَ النَّاسِ بِرَسُولِ اللََِّّ َ ا لِمَامَاهْ وَا أمَِيُ الْمُؤْمِنِينَاهْ قتُِلَ وَ اللََِّّ لِمَامٌ عَابِدٌ مَُُاهِدٌ فَخَرَجَا فإَِذَا النَّاسُ يَ نُوحُونَ وَ يُ نَادُونَ وَ  ََ 
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Theyasws went out, and there, the people were lamenting and calling out, ‘Oh Imamasws! Oh 
Amir Al-Momineenasws! By Allahazwj! The just Imamasws has been killed! A worshipper, a fighter. 
Heasws did not prostrate to an idol!’ The people were resembling himasws with Rasool-
Allahsaww’.   

عَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع صَرْخَاتِ النَّاسِ نََدَيََّ وَ   ا أبََ تَاهْ وَا عَلِيَّاهْ ليَْتَ الْمَوْتَ أعَْدَمَنَا الْْيََاةَ فَ لَمَّا سََِ

When Al-Hassanasws and Al-Husaynasws heard the shrieking of the people, theyasws called out: 
‘O fatherasws! Oh Aliasws! Would that death had rendered usasws to be without life!’ 

ا وَ  مَ صَلًَ الْجاَمِعَ وَ دَخَلًَ وَجَدَا أبََِ جَعْدَةَ بْنَ هُبَيْةََ وَ مَعَهُ جََاَعَةٌ مِنَ النَّاسِ وَ هُمْ يَُْتَهِدُونَ أَ فَ لَمَّ امَ فِ الْمِحْراَبِ ليُِصَلِ يَ بِِلنَّاسِ فَ لَمْ يطُِقْ عَلَى نْ يقُِيمُوا الِْْ
مَ عَنْ النُّهُوضِ وَ تَََخَّرَ عَنِ الصَّفِ  وَ تَ قَدَّ  اَءً مِنْ جُلُوسٍّ وَ هُوَ ََْسَحُ الدَّ  وَجْهِهِ وَ كَرَِهُُ الشَّريِفُ مَ الَْْسَنُ ع فَصَلَّى بِِلنَّاسِ وَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع يُصَلِ ي لَِ

يِلُ تََرَةً وَ يَسْكُنُ أُخْرَى ََ 

When theyasws arrived to the central Masjid and entered, theyasws found Abu Ja’da Bin 
Hubeyra, and with him was a group of people, and they were struggling to make the Imamasws 
to stand in the prayer Niche to pray Salat (leading) the people. But heasws could not endure 
the getting up, and went behind the row, and Al-Hassanasws went ahead and prayed Salat 
(leading) the people, while Amir Al-Momineenasws prayed Salat by gestures from a sitting 
posture, and heasws was wiping off the blood away from hisasws face, and hisasws honourable 
face would incline at times and settle at another time.  

 وَ الَْْسَنُ ع يُ نَادِي وَا انْقِطاَعَ ظَهْراَهُ يعَِزُّ وَ اللََِّّ عَلَيَّ أَنْ أرَاَكَ هَكَذَا

And Al-Hassanasws called out: ‘Oh the breaking of the back upon measws, by Allahazwj that Iasws 
see youasws like this!’  

تُكَ خَدِيَُةُ الْ  فَ فَتَحَ عَيْنَهُ  دٌ الْمُصْطَفَى وَ جَدَّ كَ مَُُمَّ كُبَْىَ وَ أمُُّكَ فاَطِمَةُ الزَّهْراَءُ وَ الْْوُرُ الْعِيُْ مُُْدِقُونَ وَ قاَلَ يََّ بُنََِّ لََ جَزعََ عَلَى أبَيِكَ بَ عْدَ الْيَوْمِ هَذَا جَدُّ
 عَيْناً وَ كُفَّ عَنِ الْبُكَاءِ فإَِنَّ الْمَلًَئِكَةَ قَدِ ارْتَ فَعَتْ أَصْوَاتُِمُْ لِىَ السَّمَاءِ. مُنْتَظِرُونَ قُدُومَ أبَيِكَ فَطِبْ نَ فْساً وَ قَ رَّ 

Heasws opened hisasws eyes and said: ‘O myasws sonasws! Do not panic upon yourasws fatherasws 
after today. This here is yourasws grandfathersaww Muhammad Al-Mustafasaww, and yourasws 
grandmotherasws (Syeda) Khadeejaasws the eldest, and yourasws motherasws (Syeda) Fatimaasws 
Al-Zahra and the Maiden Houries, are drawing closer, awaiting the arrival of yourasws 
fatherasws. So, make yourasws self to feel good, and delight the eyes, and refrain from the 
crying, for the Angels have raised their voices to the sky!’ 

 ظرُْنَ لِىَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ عنْ نَّ لِىَ الْجاَمِعِ ي َ قاَلَ ثَُُّ لِنَّ الخَْبَََ شَاعَ فِ جَوَانِبِ الْكُوفَةِ وَ انََْشَرَ النَّاسُ حَتََّّ الْمُخَدَّراَتُ خَرَجْنَ مِنْ خِدْرهِِ 

He (the narrator) said, ‘The news spread in the sides of Al-Kufa, and the people thronged, to 
the extent of the ones in the veils came out from their rooms to the central Masjid, to look at 
Aliasws Bin Abu Talibasws.  

مَ عَنْهُ وَ شَدَّ الضَّ  اَِدَ بَ يَاضاً بِصُفْرَةٍّ وَ رْبةََ وَ هِيَ بَ عْدَهَ فَدَخَلَ النَّاسُ الْجاَمِعَ فَ وَجَدُوا الَْْسَنَ وَ رأَْسُ أبَيِهِ فِ حَجْرهِِ وَ قَدْ غَسَلَ الدَّ ا تَشْخُبُ دَماً وَ وَجْهُهُ قَدْ 
دُهُ وَ هُوَ يَ قُولُ أَسْألَُكَ يََّ رَبِ  الرَّفِيعَ الَْْعْلَى هُوَ يَ رْمُقُ السَّمَاءَ بِطَرْفِهِ وَ   لِسَانهُُ يُسَبِ حُ اللَََّّ وَ يُ وَحِ 
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The people entered the central Masjid, and they found Al-Hassanasws, and the head of hisasws 
fatherasws was in hisasws lap, and the blood had been washed away from himasws, and the (place 
of the) strike had been bandaged, and even after it, it was dripping blood, and hisasws face had 
increased in whiteness with paleness, and heasws was glancing at the sky with his eyes and 
hisasws tongue was glorifying Allahazwj and Hisazwj Oneness, and heasws was saying: ‘O Lordazwj! 
Iasws ask Youazwj for the lofty rising!’ 

 بَيَْْ عَيْنَيْهِ وَ مَوْضِعَ سُجُودِهِ يهِ وَ مَا لُ وَجْهَ أبَِ فأََخَذَ الَْْسَنُ ع رأَْسَهُ فِ حَجْرهِِ فَ وَجَدَهُ مَغْشِي اً عَلَيْهِ فَعِنْدَهَا بَكَى بكَُاءً شَدِيداً وَ جَعَلَ يُ قَب ِ 

Al-Hassanasws had taken hisasws head to be in hisasws lap and found himasws to have 
unconsciousness upon himasws. During that, heasws cried with intense crying and went on 
kissing the face of hisasws fatherasws, and what was between hisasws eyes, and the place of hisasws 
Sajdah. 

ى أبَيِكَ بَ عْدَ الْيَوْمِ سَنُ مَا هَذَا الْبُكَاءُ يََّ بُنََِّ لََ رَوْعَ عَلَ بُنََِّ يََّ حَ  فَسَقَطَ مِنْ دُمُوعِهِ قَطَراَتٌ عَلَى وَجْهِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ فَتَحَ عَيْنَيْهِ فَ رَآهُ بَِكِياً فَ قَالَ لَهُ يََّ 
دٌ الْمُصْطَفَى وَ خَدِيَُةُ وَ فاَطِمَةُ وَ الْْوُرُ الْعِيُْ مُُْدِقُونَ مُنْتَظِرُونَ قُدُومَ أبَيِكَ  كَ مَُُمَّ  عَيْناً وَ اكْفُفْ عَنِ الْبُكَاءِ فإَِنَّ الْمَلًَئِكَةَ قَدِ فَطِبْ نَ فْساً وَ قَ رَّ  هَذَا جَدُّ

  وَاتُِمُْ لِىَ السَّمَاءِ ارْتَ فَعَتْ أَصْ 

Hisasws tear drops fell upon the face of Amir Al-Momineenasws. Heasws opened hisasws eyes and 
saw himasws crying. Heasws said to himasws: ‘O myasws sonasws! O Hassanasws! What is this crying? 
O myasws sonasws! Do not be terrified upon yourasws fatherasws after this day. Yourasws 
grandfather Al-Mustafasaww, and (Syeda) Khadeejaasws, and (Syeda) Fatimaasws, and the Maiden 
Houries are drawing closer, awaiting the arrival of yourasws fatherasws. So, make yourasws self to 
feel good and delight the eyes, and refrain from the crying, for the Angels have raised their 
voices to the sky.  

 وَ أبَيِكُمَا وَ أمُِ كُمَا د كُِمَاوَ تَ لْحَقَانِ بَِِ  يََّ بُنََِّ أَ تَُْزعَُ عَلَى أبَيِكَ وَ غَداً تُ قْتَلُ بَ عْدِي مَسْمُوماً مَظْلُوماً وَ يُ قْتَلُ أَخُوكَ بِِلسَّيْفِ هَكَذَا

O myasws sonasws! Are youasws being alarmed upon yourasws fatherasws, and tomorrow youasws 
will be killed by poisoning, oppressed, and yourasws brotherasws will be killed by the sword like 
this? And youasws will both be joining with yourasws grandfathersaww, and yourasws fatherasws, 
and yourasws motherasws’.  

 راَدِيُّ قاَلَ قَ تَلَنِِ ابْنُ الْيَهُودِيَّةِ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ مُلْجَمٍّ الْمُ  فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ ع يََّ أبََ تَاهْ مَا تُ عَر فُِ نَا مَنْ قَ تَلَكَ وَ مَنْ فَ عَلَ بِكَ هَذَا

Al-Hassanasws said to himasws: ‘O fatherasws! Youasws have not let usasws know, the one who killed 
youasws, and the one who did this with youasws’. Heasws said: ‘The son of the Jewess killed 
measws, Abdul Rahman Bin Muljim Al-Murady’.  

 ارَ بيَِدِهِ الشَّريِفَةِ لِىَ بَِبِ كِنْدَةَ أَشَ  أبََِهْ مِنْ أَيِ  طَريِقٍّ مَضَى قاَلَ لََ ََْضِي أَحَدٌ فِ طلََبِهِ فإَِنَّهُ سَيَطْلُعُ عَلَيْكُمْ مِنْ هَذَا الْبَابِ وَ  فَ قَالَ يََّ 

Heasws said: ‘O fatherasws! From which road did hela go?’ Heasws said: ‘No one needs to go in 
seeking himla for hela will be emerging to you all from this door’ – and heasws indicated with 
hisasws noble hand to the Kinda door.  
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ْ يَ زَلِ السَّمُّ يَسْريِ فِ رأَْسِهِ وَ بدََنهِِ ثَُُّ أغُْمِيَ عَلَيْهِ سَاعَةً وَ النَّاسُ  نْدَةَ فاَشْتَغَلَ النَّاسُ بِِلنَّظَرِ لِىَ الْبَابِ وَ يَ رْتَقِبُونَ يَ نْتَظِرُونَ قُدُومَ الْمَلْعُونِ مِنْ بَِبِ كِ  قاَلَ وَ ََ
 قُدُومَ الْمَلْعُونِ وَ قَدْ غَصَّ الْمَسْجِدُ بِِلْعَاََِ مَا بَيَْْ بَِكٍّ وَ مَُْزُونٍّ 

He (the narrator) said, ‘And the poison did not cease to flow into hisasws head and hisasws body. 
Then there was fainting upon himasws for a while, and the people were awaiting the arrival of 
the accursed from the Kinda door. The people were pre-occupied with looking at the door 
and watching out for the arrival of the accursed, and the Masjid had filled with the people 
between the criers and the mourners.  

 اً وَ هَذَا يَ لْعَنُهُ وَ هَذَا يَضْربِهُُ وف ابْنِ مُلْجَمٍّ مَكْتُ فَمَا كَانَ لِلََّ سَاعَةً وَ لِذَا بِِلصَّيْحَةِ قَدِ ارْتَ فَعَتْ وَ ُِمْرَةٍّ مِنَ النَّاسِ وَ قَدْ جَاءُوا بِعَدُوِ  اللََِّّ 

It wasn’t except a while, and there, shouts had arisen from a group of the people, and they 
had come with Ibn Muljimla, bound, and this one was cursing himla, and this one was hitting 
himla.  

 هُمْ يَ نْهَشُونَ لَْْمَهُ بَِِسْنَانِِّمْ وَ يَ قُولُونَ لَهُ يََّ عَدُوَّ اللََِّّ وَ  اسُ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍّ يَ نْظرُُونَ للِيَْهِ فأَقَْ بَلُوا بِِللَّعِيِْ مَكْتُوفاً وَ هَذَا يَ لْعَنُهُ وَ هَذَا يَضْربِهُُ قاَلَ فَ وَقَعَ النَّ 
 قَ تَلْتَ خَيَْ النَّاسِ  مَا فَ عَلْتَ أهَْلَكْتَ أمَُّةَ مَُُمَّدٍّ وَ 

He (the narrator) said, ‘The people fell upon each other looking at himla, and they came with 
the accursed having been bound, and this one was cursing himla, and this one was hitting 
himla, and they were tearing hisla flesh with their teeth, and they were saying to himla, ‘O 
enemy of Allahazwj! What have youla done? Youla have destroyed the community of 
Muhammadsaww and have killed best of the people!’ 

مَامِ عَلِي ٍّ ع حَتََّّ أدَْخَلُوهُ يُّ بيَِدِهِ سَيْفٌ مَشْهُورٌ وَ هُوَ يَ رُدُّ النَّاسَ عَنْ قَ تْلِهِ وَ هُوَ ي َ وَ لِنَّهُ لَصَامِتٌ وَ بَيَْْ يَدَيْهِ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ حُذَيْ فَةُ النَّخَعِ  قُولُ هَذَا قاَتِلُ الِْْ
 الْمَسْجِدَ.

And hela was silent, and in front of himla there was a man called Huzeyfa Al-Nakhaie having 
an unsheathed sword in his hand, and he was repelling the people away from killing himla, 
and he was saying, ‘This is the killer of the Imam Aliasws’, until they entered himla into the 
Masjid’.  

مَُا قِطْعَتَا عَلَقٍّ وَ قَدْ وَقَ عَتْ فِ وَجْهِهِ ضَرْبةٌَ قَدْ هُ قاَلَ الشَّعْ ُِّّ كَأَنّ ِ أنَْظرُُ للِيَْهِ وَ عَيْنَاهُ قَدْ طاَرَتََ  مُ يَسِيلُ عَلَى لِْيَْتِهِ فِ أمُِ  رأَْسِهِ كَأَنَّّ شِمَتْ وَجْهُهُ وَ أنَْ فُهُ وَ الدَّ
يِناً وَ شِِاَلًَ وَ عَيْنَاهُ قَدْ طاَرَتََ فِ أمُِ  رأَْ  ثَ رُ السُّجُودِ وَ كَانَ عَلَى رأَْسِهِ شَعْرٌ أَسْوَدُ سِهِ وَ هُوَ أَسََْرُ اللَّوْنِ حَسَنُ الْوَجْهِ وَ فِ وَجْهِهِ أَ وَ عَلَى صَدْرهِِ وَ هُوَ يَ نْظرُُ ََ

 مَنْشُوراً عَلَى وَجْهِهِ كَأنََّهُ الشَّيْطاَنُ الرَّجِيمُ 

Al-Shaby said, ‘It is as if I am looking at him (Ibn Muljimla) and hisla eyes had risen to the top 
of hisla head, as if these were two pieces of clots, and a strike had fallen in hisla face which had 
shattered hisla face and hisla nose, and the blood was sailing upon hisla beard and upon hisasws 
chest, and hela was looking right and left, and hisla eyes had risen to the top of hisla head, and 
hela was brown of colour, and of good face, and in hisla face were the impacts of the Sajdahs, 
and there was black hair upon hisla head spreading upon hisla face, as hela was the Pelted 
Satanla.  
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ا نَظَرَ للِيَْهِ الَْْسَنُ ع ا جَاءُوا بِهِ أوَْقَ فُوهُ بَيَْْ يَدَيْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ لَمَّ مَامَ قاَلَ لَهُ يََّ وَيْ لَكَ يََّ لَعِيُْ يََّ عَدُوَّ اللََِّّ أنَْتَ قاَتِلُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ مُثْكِلُنَا لِ  فَ لَمَّ
مَامُ لَكَ حَتََّّ الْمُسْلِمِيَْ هَذَا  ََ الِْْ ٍُ آوَاكَ وَ قَ رَّبَكَ وَ أدَْنََكَ وَ آثَ رَكَ عَلَى غَيِْكَ وَ هَلْ كَانَ باِْ  جَاَِيْ تَهُ هَذَا الْجزَاَءَ يََّ شَقِيُّ  جَزاَؤُهُ مِنْكَ حَيْ

When they came with himla, they paused himla in front of Amir Al-Momineenasws. When Al-
Hassanasws looked at himla, heasws said to himla: ‘O woe be unto youla! O Accursed! O enemy of 
Allahazwj! Youla are the killer of Amir Al-Momineenasws and have bereaved us of an Imamasws of 
the Muslims. Is this hisasws recompense from youla, when heasws had sheltered youla, and drew 
youla near and closer, and preferred youla over others? And was the Imamasws evil to youla until 
youla recompensed himasws with this recompense, O wretch?’ 

ُ مِ قاَلَ فَ لَمْ يَ تَكَلَّمْ بَلْ دَمَعَتْ عَيْنَاهُ فاَنْكَبَّ الَْْسَنُ ع عَ  بْهُ وَ كَانَ نََئمِاً فَكَرهَِ أَنْ يوُقِظَهُ مِنْ لَى أبَيِهِ يُ قَبِ لُهُ وَ قاَلَ لَهُ هَذَا قَاتلُِكَ يََّ أبََِهْ قَدْ أمَْكَنَ اللََّّ نْهُ فَ لَمْ يُُِ
 نَ وْمِهِ 

He (the narrator) said, ‘Hela did not speak, but hisla eyes shed tears. Al-Hassanasws devoted to 
hisasws fatherasws, kissing himasws, and heasws said to himasws: ‘Hela killed youasws, O fatherasws! 
Allahazwj has Enabled (us) from himla’. But heasws did not answer himasws, and heasws was 
sleeping. Heasws repeated, to awaken himasws from hisasws sleep.  

مَامُ لَكَ حَتََّّ قَ رَّبَكَ وَ حَبَاكَ وَ فَضَّلَ  ثَُُّ الْتَفَتَ لِىَ ابْنِ مُلْجَمٍّ وَ قاَلَ لَهُ يََّ عَدُوَّ اللََِّّ هَذَا كَانَ جَزاَؤُهُ مِنْكَ بَ وَّأَكَ وَ أدَْنََكَ وَ  ََ الِْْ كَ عَلَى غَيِْكَ هَلْ كَانَ باِْ
 يََّ شَقِيَّ الَْْشْقِيَاءِ  جَاَِيْ تَهُ بِِذََا الْجزَاَءِ 

Then heasws turned towards Ibn Muljim and said to himla: ‘O enemy of Allahazwj! Was this hisasws 
recompense from youla, O enemy of Allahazwj? Heasws had lodged youla, and drew youla near 
and closer, and loved youla, and preferred youla over others! Was the Imamasws evil to youla 
until youla recompensed himasws with this recompense, O most wretched of the wretched 
ones?’ 

 مُ الَْْسَنُ ع بِِلسُّكُوتِ لنَّاسُ بِِلْبُكَاءِ وَ النَّحِيبِ فأََمَرَهُ فَعِنْدَ ذَلِكَ ضَجَّتِ ا أَ فأَنَْتَ تُ نْقِذُ مَنْ فِ النَّارِ  فَ قَالَ لَهُ الْمَلْعُونُ يََّ أبََِ مَُُمَّدٍّ 

The Accursed said to himasws, ‘O Abu Muhammadasws! can you save the one in the Fire? 
[39:19]?’ During that, the people clamoured with the crying and the lamenting, so Al-
Hassanasws instructed them with being silent.  

ُ عَنْهُ فَ قَالَ لَهُ كَيْفَ ظَفِرْتَ بِعَدُوِ    نَ لَقِيتَهُ اللََِّّ وَ أيَْ ثَُُّ الْتَفَتَ الَْْسَنُ ع لِىَ الَّذِي جَاءَ بِهِ حُذَيْ فَةُ رَضِيَ اللََّّ

Then Al-Hassanasws turned to the one who had come with himla, Huzeyfa (Al-Nakhaie), may 
Allahazwj be Pleased with him, and said to him: ‘How did you win against the enemy of Allahazwj, 
and where did you meet himla?’  

غَطَفَانَ وَ أنَََ راَقِدٌ وَ هِيَ مُسْتَيْقِظَةٌ لِذْ  ي وَ َِوْجَتِ لِىَ جَانِ ِّ وَ هِيَ مِنْ فَ قَالَ يََّ مَوْلََيَ لِنَّ حَدِيثِي مَعَهُ لعََجِيبٌ وَ ذَلِكَ أَنّ ِ كُنْتُ الْبَارحَِةَ نََئمِاً فِ دَارِ 
مَتْ وَ اللََِّّ أرَكَْانُ الُْْ  عَتْ هِيَ الزَّعَقَةَ وَ نََعِياً يَ نْعَى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ هُوَ يَ قُولُ تَِدََّ عْلًَمُ التُّقَى قتُِلَ ابْنُ عَمِ  مَُُمَّدٍّ الْمُصْطَفَى  أَ دَى وَ انْطَمَسَتْ وَ اللََِّّ سََِ

 قتُِلَ عَلِيٌّ الْمُرْتَضَى قَ تَلَهُ أَشْقَى الَْْشْقِيَاءِ 

He said, ‘O my Masterasws! My narration with himla is strange, and that is, I was sleeping 
yesterday in my house, and my wife was to my side, and she is from Ghatafan, and I was 
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sleeping, and she was awake, when she heard a loud shrill giving the news of death of Amir 
Al-Momineenasws, and he was saying: ‘By Allahazwj! The pillars of guidance have been 
demolished, and by Allahazwj, the flags of piety are effaced (obliterated). The sonasws of an 
uncleas of Muhammad Al-Mustafasaww has been killed! Ali Al-Murtazaasws has been killed! The 
most wretched of the wretches has killed himasws!’ 

فاَكِ   وَيْ لَكِ مَا هَذَا الْكَلًَمُ رَضَّ اللََُّّ لَ لِمَامُكَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ فاَنْ تَبَهْتُ مِنْ كَلًَمِهَا فَزعِاً مَرْعُوبًِ وَ قُ لْتُ لَْاَ يََّ فأَيَْ قَظتَْنِِ وَ قاَلَتْ لِ أنَْتَ نََئمٌِ وَ قَدْ قتُِ 
 لَعَلَّ الشَّيْطاَنَ قَدْ ألَْقَى فِ سََْعِكِ هَذَا أوَْ حُلُمٌ ألُْقِيَ عَلَيْكِ 

She awakened me and said to me, ‘You are sleeping and your Imam Aliasws Bin Abu Talibasws 
has been killed?’ I woke up from her speech alarmed, scared, and I said to her, ‘O woe be unto 
you! What is this talk? May Allahazwj Break your mouth! Perhaps the Satanla has cast this into 
your ears, or a dream has been cast to you.  

ََ لَِْحَدٍّ مِنْ خَلْقِ اللََِّّ تَ عَاىَ قِبَلَهُ تبَِعَةٌ وَ لََ ظُلًَمَةٌ وَ  طُوفِ وَ بَ عْدَ ذَلِكَ فَمَنْ  الرَّحِيمِ وَ لِلَْْرْمَلَةِ كَالزَّوْجِ الْعَ لِنَّهُ للِْيَتِيمِ كَالَْْبِ يََّ وَيْ لَكِ لِنَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ليَْ
 الْقَمْقَامُ  ذَا الَّذِي يَ قْدِرُ عَلَى قَ تْلِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ هُوَ الَْْسَدُ الضِ رْغَامُ وَ الْبَطَلُ الْْمَُامُ وَ الْفَارِسُ 

Oh woe be unto you! Amir Al-Momineenasws, it isn’t for anyone from the creatures of Allahazwj 
the Exalted faced any grievance or injustice from himasws, and heasws was towards the orphans 
like the merciful father, and to the widows like the kind guardian, and after that, who is the 
one is able upon killing Amir Al-Momineenasws, and heasws is the ferocious lion, and the 
important hero, and the daring horseman?’ 

ْ تَسْمَعْ  عْتُ مَا ََ عْتُ نََ   فأََكْثَرَتْ عَلَيَّ وَ قاَلَتْ لِنّ ِ سََِ عْتِ فأََخْبََتِْنِِ بِِلصَّوْتِ فَ قَالَتْ لِ سََِ ْ تَ عْلَمْ فَ قُلْتُ لَْاَ وَ مَا سََِ ياً يُ نَادِي بِِعَْلَى صَوْتهِِ عِ وَ عَلِمْتُ مَا ََ
مَتْ وَ اللََِّّ أرَكَْانُ الْْدَُى وَ انْطَمَسَتْ وَ اللََِّّ أعَْلًَمُ التُّقَى قتُِلَ ابْنُ عَمِ  مَُُمَّدٍّ الْمُصْطَ   ضَى قَ تَلَهُ أَشْقَى الَْْشْقِيَاءِ فَى قتُِلَ عَلِيٌّ الْمُرْتَ تَِدََّ

She frequented upon me and said, ‘I heard what you did not hear, and I know what you do 
not know’. I said to her, ‘And what did you hear? Inform me about the voice’. She said to me, 
‘I heard a called calling out at the top of his voice: ‘By Allahazwj! The pillars of guidance have 
been demolished, and by Allahazwj, the flags of piety are effaced. The sonasws of an uncleas of 
Muhammad Al-Mustafasaww has been killed! Ali Al-Murtazaasws has been killed! The most 
wretched of the wretches has killed himasws!’ 

  الْكُوفَةِ لِلََّ وَ قَدْ دَخَلَهُ هَذَا الصَّوْتُ ثَُُّ قاَلَتْ مَا أظَُنُّ بَ يْتاً فِ 

Then she said, ‘I do not think there is any house in Al-Kufa except that this voice would have 
entered it’.  

ََّ قَ لْ ِّ بِِلشَّرِ  فَمَدَدْتُ يَدِي لَبَةٍّ وَ ضَجَّةٍّ عَظِيمَةٍّ وَ قاَئِلٌ يَ قُولُ قتُِلَ أمَِيُ الْمُ قاَلَ فَ بَيْنَمَا أنَََ وَ هِيَ فِ مُراَجَعَةِ الْكَلًَمِ وَ لِذَا بِصَيْحَةٍّ عَظِيمَةٍّ وَ جَ  ؤْمِنِيَْ فَحَ
 لِىَ سَيْفِي وَ سَلَلْتُهُ مِنْ غِمْدِهِ وَ أَخَذْتهُُ وَ نَ زلَْتُ مُسْرعِاً وَ فَ تَحْتُ بَِبَ دَاريِ وَ خَرَجْتُ 

He (the narrator) said, ‘While I and she were in the responding talk, there was a mighty scream 
and sound, and loud noise, and a speaker said, ‘Amir Al-Momineenasws has been killed!’ My 
heart felt the evil, so I extended my hand to the sword and unsheathed it and held it, and I 
descended quickly, and opened a door of my house and came out.  
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يِناً وَ شِِاَلًَ وَ لِذَا بعَِدُوِ  اللََِّّ يَُُولُ فِيهَا يَطْلُبُ مَهْ  دْ فَ لَمَّا صِرْتُ فِ وَسَطِ الْجاَدَّةِ فَ نَظَرْتُ ََ ا نَظَرْتُ للِيَْهِ وَ وَ لِذَا قَدِ انْسَدَّتِ الطُّرقُاَتُ فِ  رَبًِ فَ لَمْ يَُِ وَجْهِهِ فَ لَمَّ
رْ   ءُ بِ تََرُُّ وَ تَُِيهُوَ كَذَلِكَ راَبَنِِ أمَْرهُُ فَ نَادَيْ تُهُ يََّ وَيْ لَكَ مَنْ أنَْتَ وَ مَا ترُيِدُ لََ أمَُّ لَكَ فِ وَسَطِ هَذَا الدَّ

When I came to be in the middle of the road, I looked right and left, and there was the enemy 
of Allahazwj roaming in it seeking as escape. But hela could not find any, and the roads had 
been blocked in hisla face. When I looked at himla, and hela as well looked at me, I found hisla 
matter suspicious, so I called out to him, ‘O woe be unto youla! Who are youla, and what do 
youla want? May there be no mother for youla! Youla are coming and going in this pathway?’ 

هِ وَ انْ تَمَى لِىَ غَيِْ كُنْيَتِهِ فَ قُلْتُ لَهُ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ قاَلَ مِنْ مَ   ريِدُ تََْضِي فِ هَذَا الْوَقْتِ قاَلَ لِىَ الِْْيةَِ نْزِلِ قُ لْتُ وَ لِىَ أيَْنَ تُ فَ تَسَمَّى بِغَيِْ اسَِْ

Hela named himselfla with other than hisla name, and teknonymed to other than hisla 
teknonym’. I said to himla, ‘Where are youla coming from?’ Hela said, ‘From myla house’. I said, 
‘And where are youla intending to go at this time?’ Hela said, ‘To Al-Hira’.  

َ لََ تَ قْعُدُ حَتََّّ تُصَلِ يَ مَعَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع صَلًَةَ الْغَدَاةِ وَ تََْضِيَ فِ حَاجَتِكَ فَ قَ   فَ تَفُوتَنِِ حَاجَتِ   أقَْ عُدَ للِصَّلًَةِ الَ أَخْشَى أنَْ فَ قُلْتُ وَ َِ

I said, ‘And why didn’t youla sit until youla had prayed with Amir Al-Momineenasws, the morning 
Salat, then go regarding yourla need?’ Hela said, ‘Ila fear that if Ila had sat for the Salat, myla 
need would be lost to mela’.  

عْتُ صَيْحَةً وَ قاَئِلًً يَ قُولُ قتُِلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ هَلْ عِنْدَكَ مِنْ ذَلِكَ خَبٌََ  فَ قُلْتُ  َ لََ تََْضِي مَعِي حَتََّّ قاَلَ لََ يََّ وَيْ لَكَ لِنّ ِ سََِ  عِلْمَ لِ بِذَلِكَ فَ قُلْتُ لَهُ وَ َِ
 أنَََ مَاضٍّ فِ حَاجَتِ وَ هِيَ أهَُمُّ مِنْ ذَلِكَ  َُُقِ قَ الخَْبَََ وَ تََْضِيَ فِ حَاجَتِكَ فَ قَالَ 

I said, ‘O woe be unto you! I heard a scream and a speaker saying that Amir Al-Momineenasws 
had been killed, so is there any news with you about that?’ Hela said, ‘There is no knowledge 
for me with that’. So, why don’t youla come with me until youla investigate the news and (then) 
go regarding yourla need?’ Hela said, ‘Ila shall go regarding myla need, and it is more important 
to mela than that’.  

ا قاَلَ لِ مِثْلَ ذَلِكَ الْقَوْلِ قُ لْتُ يََّ لُ  َِ لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ لِمَامِ الْمُسْلِمِيَْ وَ لِذَ فَ لَمَّ ا وَ اللََِّّ يََّ لُكَعُ مَا لَكَ كَعَ الر جَِالِ حَاجَتُكَ أَحَبُّ للِيَْكَ مِنَ التَّجَسُّ
 عِنْدَ اللََِّّ مِنْ خَلًَقٍّ وَ حَْلَْتُ عَلَيْهِ بِسَيْفِي وَ هََُمْتُ أنَْ أعَْلُوَ بِهِ فَ راَغَ عَنِِ  

When hela said to me a word like that, I said, ‘O depraved of the men! Is yourla need more 
beloved to youla than investigating for Amir Al-Momineenasws, and Imamasws of the Muslims, 
and then, by Allahazwj, O depraved, there is no share for youla in the Presence of Allahazwj!’ And 
I approached himla with my sword and thought that if I gain the upper hand with himla, hela 
would flee away from me.  

اَِرَهُ وَ لِذَا بِسَيْفِهِ  اَِرِ كَأنََّهُ مِ  فَ بَيْنَمَا أنَََ أخَُاطِبُهُ وَ هُوَ يُُاَطِبُنِِ لِذْ هَبَّتْ ريِحٌ فَكَشَفَتْ لِ َُْتَ الِْْ َُْتَ ثيَِابِهِ قُ لْتُ يََّ وَيْ لَكَ يَ لْمَعُ  ا رأَيَْتُ برَيِقَهُ  رْآةٌ مَصْقُولَةٌ فَ لَمَّ
َُْتَ ثيَِابِكَ   لَعَلَّكَ أنَْتَ قاَتِلُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ  مَا هَذَا السَّيْفُ الْمَشْهُورُ 

While I was addressing himla and hela was addressing me, when a wind blew and uncovered 
from his apron, and there, hisla sword shone from beneath the apron, as if it was a polished 
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mirror. When I saw its lustre beneath hisla clothes, I said, ‘O woe be unto youla! What is this 
bare sword under yourla clothes? Perhaps youla are the killer of Amir Al-Momineenasws!’  

فْتُهُ تُ عَنْهُ فَضَرَبْ تُهُ عَلَى سَاقَ يْهِ فأََوْق َ  وَ هَمَّ أنَْ يَ عْلُوَنّ بِهِ فاَنََْرَفْ وَ سَيْفَهُ فأََراَدَ أنَْ يَ قُولَ لََ فأَنَْطَقَ اللََُّّ لِسَانهَُ بِِلَْْقِ  فَ قَالَ نَ عَمْ فَ رَفَ عْتُ سَيْفِي وَ ضَرَبْ تُهُ فَ رَفَعَ هُ 
 وَ وَقَعَ لِْيِنِهِ وَ وَقَ عْتُ عَلَيْهِ وَ صَرَخْتُ صَرْخَةً شَدِيدَةً وَ أرََدْتُ آخُذُ سَيْفَهُ فَمَانَ عَنِِ عَنْهُ 

Hela wanted to say, ‘No’, but Allahazwj Caused hisla tongue to speak the truth, so hela said, ‘Yes’. 
So, I raised my sword and struck himla, so hela raised hisla sword and thought of coming on top 
of me with it, but I swerved away from himla, and I struck himla upon hisla leg. So, I stopped 
himla and hisla sword fell, and I fell upon himla, and hela shouted a loud scream, and I wanted 
to take hisla sword, but hela prevented me.  

 ا شِاْتَ. فِدَاكَ فاَصْنَعْ مَ عَلَنَِِ اللََُّّ فَخَرجََ أهَْلُ الِْْيةَِ فأََعَانوُنّ عَلَيْهِ حَتََّّ أوَْثَ قْتُهُ كِتَافاً وَ جِاْتُكَ بِهِ فَ هَا هُوَ بَيَْْ يَدَيْكَ جَ 

The people of Al-Hira came out and assisted me against himla, until I tied hisla shoulders and 
came with himla to youasws. So, here hela is in front of youasws. May Allahazwj Make me to be 
sacrificed for youasws. Do whatever youasws so desire to!’ 

هُ يََّ أبََِهْ هَذَا عَدُوُّ اللََِّّ وَ عَدُوُّكَ قَدْ أمَْكَنَ اللََُّّ مِنْهُ قَبِ لُهُ وَ قاَلَ لَ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع الْْمَْدُ للََِّّ الَّذِي نَصَرَ وَليَِّهُ وَ خَذَلَ عَدُوَّهُ ثَُُّ انْكَبَّ الَْْسَنُ ع عَلَى أبَيِهِ ي ُ 
بْهُ وَ كَانَ نََ   ئمِاً فَكَرهَِ أنَْ يوُقِظَهُ مِنْ نَ وْمِهِ فَ لَمْ يُُِ

Al-Hassanasws said: ‘The Praise is for Allahazwj Who Helped Hisazwj friend and Forsook Hisazwj 
enemy’. Then Al-Hassanasws devoted to hisasws fatherasws kissing himasws (between two eyes) 
and said to himasws: ‘O fatherasws! This is an enemy of Allahazwj and yourasws enemy. Allahazwj 
has Enabled (us) from himla’. But heasws did not answer himasws, and heasws was sleeping. Heasws 
disliked awakening himasws from hisasws sleep.   

ُ مِنْهُ وَ قَدْ حَضَرَ بَيَْْ هِ وَ هُوَ يَ قُولُ ارْفُ قُوا بِ يََّ مَلًَئِكَةَ رَبِِ  فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ ع هَذَا عَدُوُّ اللََِّّ وَ عَدُوُّكَ ابْنُ مُلْ فَ رَقَدَ سَاعَةً ثَُُّ فَ تَحَ ع عَيْنَيْ  جَمٍّ قَدْ أمَْكَنَ اللََّّ
 يَدَيْكَ 

Heasws slept for a while, then opened hisasws eyes and heasws said: ‘Be kind with measws, O Angels 
of myasws Lordazwj!’ Al-Hassanasws said to himasws: ‘This is an enemy of Allahazwj and yourasws 
enemy, Ibn Muljimla. Allahazwj has Enabled (us) from him, and hela has been presented in front 
of youasws’.  

 وَ انْكِسَارِ صَوْتٍّ وَ رَأفَْةٍّ وَ رَحَْْةٍّ يََّ هَذَا لَقَدْ جِاْتَ فٍّ مِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع عَيْنَيْهِ وَ نَظَرَ للِيَْهِ وَ هُوَ مَكْتُوفٌ وَ سَيْفُهُ مُعَلَّقٌ فِ عُنُقِهِ فَ قَالَ لَهُ بِضَعْ قاَلَ فَ فَتَحَ أَ 
مَامُ كُنْتُ لَكَ حَتََّّ جَاَِيْ تَنِِ بِِذََا الْجزَاَءِ عَظِيماً وَ ارْتَكَبْتَ أمَْراً عَظِيماً وَ خَطْباً جَسِيم ََ الِْْ  اً أَ باِْ

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws opened hisasws eyes and looked at himla, and 
hela was strapped and hisla sword had been hung in hisla neck. Heasws said to himla with 
weakness and broken voice, and kindness and mercy: ‘O youla! Youla have come with a 
grievous matter and have perpetrated a mighty matter, and a serious crime. Was Iasws an evil 
Imamasws to youla until youla recompensed measws with this recompense?  
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 ََْ ََْ يَكُنْ يُ قَالُ أَ  دِِْتُ فِ لِعْطاَئِكَ أَ  بِيلَ وَ مَنَحْتُكَ لِ فِيكَ أَكُنْ شَفِيقاً عَلَيْكَ وَ آثَ رْتُكَ عَلَى غَيِْكَ وَ أَحْسَنْتُ للِيَْكَ وَ   كَذَا وَ كَذَا فَخَلَّيْتُ لَكَ السَّ
 وَ لَكِنْ رَجَوْتُ بِذَلِكَ الَِسْتِظْهَارَ مِنَ اللََِّّ تَ عَاىَ عَلَيْكَ عَطاَئِي وَ قَدْ كُنْتُ أعَْلَمُ أنََّكَ قاَتلِِي لََ مََُالَةَ 

Did Iasws not happen to be compassionate to youla and preferred youla over others, and was 
good to youla, and increased in your stipend? Did it not happen that it was said to measws 
regarding youla, such and such, so Iasws freed the way for youla, and gave youla myasws stipend, 
and although Iasws had known that youla are myasws killer, inevitably, but Iasws hoped by that, 
the prevailing from Allahazwj the Exalted upon youla?  

 عُ وَ عَلَّ أَنْ تَ رْجِعَ عَنْ غَيِ كَ فَ غَلَبَتْ عَلَيْكَ الشَّقَاوَةُ فَ قَتَلْتَنِِ يََّ شَقِيَّ الَْْشْقِيَاءِ يََّ لُكَ 

O depraved! Perhaps youla would wish to retract from yourla error. But the wretchedness 
overcame upon youla and youla killed measws, O wretched of all wretches!’ 

ُ تَ عَاىَ وَ قاَلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ   هُ صَدَقْتَ قاَلَ لَ  أَ فأَنَْتَ تُ نْقِذُ مَنْ فِ النَّارِ  قاَلَ فَدَمَعَتْ عَيْنَا ابْنِ مُلْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘The eyes of Ibn Muljimla, may Allahazwj the Exalted Curse himla, shed 
tears, and hela said, ‘O Amir Al-Momineenasws! can you save the one in the Fire? [39:19]?’ 
Heasws said: ‘Youla speak the truth’.  

رَى لِىَ عَيْنَيْهِ قَدْ طاَرَتََ فِ أمُِ  رأَْسِهِ وَ قَ لْبُهُ وَ أَحْسِنْ للِيَْهِ وَ أَشْفِقْ عَلَيْهِ أَ لََ ت َ ثَُُّ الْتَفَتَ ع لِىَ وَلَدِهِ الَْْسَنِ ع وَ قاَلَ لَهُ ارْفُقْ يََّ وَلَدِي بَِِسِيِكَ وَ ارْحَْْهُ 
 يَ رْجُفُ خَوْفاً وَ رُعْباً وَ فَ زَعاً 

Then heasws turned to hisasws sonasws Al-Hassanasws and said to himasws: ‘Be kind, O myasws 
sonasws, with yourasws prisoner, and be merciful to himla, and be good to himla, and 
compassionate to himla. Don’t you see hisla eyes have risen to the top of hisla head, and hisla 
heart is trembling out of fear and awe and panic?’  

 بَِهْ قَدْ قَ تَلَكَ هَذَا اللَّعِيُْ الْفَاجِرُ وَ أفَْجَعَنَا فِيكَ وَ أنَْتَ تََْمُرُنََ بِِلر فِْقِ بِهِ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ ع يََّ أَ 

Al-Hassanasws said to himasws: ‘O fatherasws! This accursed one, the mischief-maker has killed 
youasws and has agonised us regarding youasws, and youasws are instructing us to be kind with 
himla?’ 

ا طْعِمْهُ يََّ بُنََِّ مََّ يمَتِنَا لََ مِنْ شِيمَتِهِ بَِقِ ي عَلَيْكَ فَأَ لرَّحَْْةُ وَ الشَّفَقَةُ مِنْ شِ فَ قَالَ لَهُ نَ عَمْ يََّ بُنََِّ نََْنُ أهَْلُ بَ يْتٍّ لََ نَ زْدَادُ عَلَى الْمُذْنِبِ للِيَْنَا لِلََّ كَرَماً وَ عَفْواً وَ ا
 تََْكُلُهُ وَ اسْقِهِ مََّا تَشْرَبُ وَ لََ تُ قَيِ دْ لَهُ قَدَماً وَ لََ تَ غُلَّ لَهُ يَداً 

Heasws said to himasws: ‘Yes, O myasws sonasws! Weasws are Peopleasws of the Household! Weasws 
do not increased upon the sinner to usasws except in benevolence, and pardon, and the mercy, 
and the compassion is from ourasws mark, not from hisla mark. By myasws right upon youasws, O 
myasws sonasws, feed himla from what youasws eat and quench himla from what youasws drink, 
and neither shackle any feet of hisla nor cuff any hand of hisla.  

ُُْرقَِهُ بِِلنَّارِ وَ لََ تَُثَ ِ  كُمْ لَ بِِلرَّجُلِ فَ فإَِنْ أنَََ مِتُّ فاَقْ تَصَّ مِنْهُ بَِِنْ تَ قْتلَُهُ وَ تَضْربِهَُ ضَرْبةًَ وَاحِدَةً وَ  كَ رَسُولَ اللََِّّ َ يَ قُولُ لِيََّّ عْتُ جَدَّ وَ الْمُثْلَةَ وَ لَوْ إِنّ ِ سََِ
 بِِلْكَلْبِ الْعَقُورِ 
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So, if Iasws were to die, then Iasws shall retaliate from himla by, youasws killing himla, and strike 
himla with one strike, and burn himla with the fire, and do not trample the man, for Iasws have 
heard yourasws grandfathersaww Rasool-Allahsaww saying: ‘Beware of the trampling, and even if 
it is the mordacious dog’.  

 لَى الْمُذْنِبِ للِيَْنَا لِلََّ عَفْواً وَ كَرَماً.عَ  بَ يْتٍّ لََ نَ زْدَادُ  وَ لِنْ أنَََ عِشْتُ فأََنََ أوَْىَ بِِلْعَفْوِ عَنْهُ وَ أَنََ أعَْلَمُ بِاَ أفَْ عَلُ بِهِ فإَِنْ عَفَوْتُ فَ نَحْنُ أهَْلُ 

And if Iasws were to live, then Iasws would be foremost with the pardoning himla, and Iasws am 
more knowing with what Iasws shall be doing with himla. So, if Iasws were to pardon, then weasws, 
Peopleasws of the Household do not increase upon the sinner to usasws except in pardoning and 
benevolence’’. 

ذ دخل أمي ل قال مُنف بن حنيف لنّ و الله ليلة تسع عشرة فِ الجامع فِ رجال نصلي قريبا من السدة الت يدخل منها أمي المؤمنيْ ع فبينا نَن نصلي
 سدة و هو ينادي الصلًةالمؤمنيْ ع من ال

Mikhnaf Bin Haneef said, ‘By Allahazwj! On the night of the nineteenth, I was in the central 
Masjid among men. We were praying Salat nearby the door which Amir Al-Momineenasws 
entered from. While we were praying Salat when Amir Al-Momineenasws entered from the 
door, and heasws was calling out: ‘The Salat!’  

 يقول الْكم لًثُ صعد الماذنة فأذن ثُ نزل فعبَ على قوم نيام فِ المسجد فناداهم الصلًة ثُ قصد المحراب فما أدري دخل فِ الصلًة أم لَ لذ سَعت قائ
 لله لَ لك يَّ علي

Then heasws ascended the minaret and proclaimed Azaan, then descended and went across to 
the people sleeping in the Majid. Heasws called out to them: ‘Al-Salat!’ Then heasws aimed to go 
to the prayer Niche. I do not know whether heasws entered into the Salat or not, when I heard 
a speaker saying, ‘The judgment is for Allahazwj, not for youasws, O Aliasws!’ 

 قال فسمعت عند ذلك أمي المؤمنيْ ع يقول لَ يفوتنكم الرجل

He (the narrator) said, ‘During that, I heard Amir Al-Momineenasws saying: ‘The man should 
not get away from you all!’ 

 ع مُروحا يْفشد الناس عليه و أنَ معهم و لذا هو وردان بن مُالد و أما ابن ملجم لعنه الله فإنه هرب من ساعته و دخل الكوفة و رأينا أمي المؤمن قال
 فِ رأسه.

He (the narrator) said, ‘The people severe upon him, and I was with them, and there, it was 
Wardan Bin Mujalid. And as for Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla, hela fled immediately 
and entered Al-Kufa, and we saw Amir Al-Momineenasws having been injured in hisasws head’. 

بِكيْ  هو مدنف و الناس حوله و هم فِ أمر عظيمقال مُمد ابن الْنفية ثُ لن أبِ ع قال احْلونّ لى موضع مصلًي فِ منزلِ قال فحملناه لليه و 
 مُزونيْ قد أشرفوا على الْلًك من شدة البكاء و النحيب

Muhammad Ibn Hanafiya said, ‘Then Aliasws said: ‘Carry measws to the place of myasws prayer 
mat in myasws house’. We carried himasws to it, and heasws was seriously injured, and the people 
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were around himasws, and they were in a grievous matter, crying, and mourning. They were 
overlooking upon the destruction (death) from the intensity of the crying and the lamenting.  

أبتاه من لنا بعدك لَ كيومك للَ يوم رسول الله َ من أجلك تعلمت البكاء يعز و الله علي أن أراك ثُ التفت لليه الْسيْ ع و هو يبكي فقال له يَّ 
 هكذا

Then Al-Husaynasws turned to himasws, and heasws was crying. Heasws said to himasws: ‘O 
fatherasws! Who is for usasws after youasws? There is none like yourasws day except for the day of 
Rasool-Allahsaww. By Allahazwj! It is from yourasws reason Iasws have learnt the crying when Iasws 
see youasws like this!’ 

لى قلبه و قال له ه و وضع يده عفناداه ع فقال يَّ حسيْ يَّ أبِ عبد الله ادن منِ فدنَ منه و قد قرحت أجفان عينيه من البكاء فمسح الدموع من عيني
على عظيم مصابك ثُ أدخل ع  يَّ بنِ ربط الله قلبك بِلصبَ و أجزل لك و لْخوتك عظيم الْجر فسكن روعتك و اهدأ من بكائك فإن الله قد آجرك

 لى حجرته و جلَ فِ مُرابه.

Heasws called out to himasws: ‘O Husaynasws! O Abu Abdullahasws! Come near measws’. Heasws went 
near himasws, and the lids of hisasws eyes had soared from the crying. Heasws wiped the tears 
from hisasws eyes and placed hisasws hand upon hisasws heart and said to himasws: ‘O myasws 
sonasws! May Allahazwj link yourasws heart with the patience, and Award plentiful mighty 
Rewards for youasws and yourasws brothers, so calm yourasws anxiety and cool down from 
yourasws crying, for Allahazwj will Recompense youasws upon yourasws mighty calamity’. Then 
heasws entered into hisasws room and sat in hisasws prayer Niche’.  

يِنب و أم كلثوم حتَّ جلستا معه على فراشه و أقبلتا تندبِنه و تقولَن يَّ أبتاه من للصغي حتَّ يكبَ و من للكبي  يْ الملْ يَّ أبتاه بقال الراوي و أقبلت 
 حزننا عليك طويل و عبَتنا لَ ترقأ

The reporter said, ‘And Umm Kulsoomasws and Zainabasws came and sat with himasws and 
lamented himasws and said: ‘O fatherasws! Who is for the young ones until they get older, and 
who is for the older ones between the public? O fatherasws! Ourasws grief upon youasws is long, 
and ourasws tears will not dry up’.  

ثُ دعا  هقال فضج الناس من وراء الْجرة بِلبكاء و النحيب و فاضت دموع أمي المؤمنيْ ع عند ذلك و جعل يقلب طرفه و ينظر لى أهل بيته و أولَد
 الْسن و الْسيْ ع و جعل يَضنهما و يقبلهما

He (the reporter) said, ‘The people clamoured from behind the room with crying and the 
lamenting, and the tears of Amir Al-Momineen overflowed during that, and heasws went on to 
turn hisasws eyes to the Peopleasws of hisasws Household and hisasws children. Then heasws called 
Al-Hassanasws and Al-Husaynasws and went on hugging themasws and kissing themasws (between 

theirasws eyes).  

ع  نثُ أغمي عليه ساعة طويلة و أفاق و كذلك كان رسول الله َ يغمى عليه ساعة طويلة و يفيق أخرى لْنه ع كان مسموما فلما أفاق نَوله الْس
 قعبا من لْ فشرب منه قليلً ثُ نَاه عن فيه و قال احْلوه لى أسيكم

Then there was unconsciousness upon himasws for a long time, and heasws woke up, and like 
that was Rasool-Allahsaww. There was unconsciousness upon himsaww for a long time, and 
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hesaww was waking up at other time, because heasws was poisoned. When heasws woke up, Al-
Hassanasws gave himasws a cup of milk. Heasws drank a little from it, then moved it away from 
hisasws mouth and said: ‘Carry it to your prisoner (Ibn Muljimla)!’ 

تَّ تكون أكرم تطعمه مَا تَكل و تسقيه مَا تشرب ح ثُ قال للحسن ع بقي عليك يَّ بنِ للَ ما طيبتم مطعمه و مشربه و ارفقوا به لى حيْ موِ و
 منه

Then heasws said to Al-Hassanasws: ‘By myasws right upon youasws, O myasws sonasws! Make hisla 
food and drink to be good and be kind with himla up to the time of myasws death and feed himla 
from what youasws eat and quench himla from what youasws drink, until youasws become more 
benevolent than himla’.  

أكرم  نثُ قال للحسن ع بقي عليك يَّ بنِ للَ ما طيبتم مطعمه و مشربه و ارفقوا به لى حيْ موِ و تطعمه مَا تَكل و تسقيه مَا تشرب حتَّ تكو 
 منه

During that, they carried the milk to himla and informed himla with what Amir Al-
Momineenasws had said regarding hisla right. Hela took the milk and drank it.  

 قال و لما حْل أمي المؤمنيْ ع لى منزله جاءوا بِللعيْ مكتوفا لى بيت من بيوت القصر فحبسوه فيه

He (the narrator) said, ‘And when Amir Al-Momineenasws was carried to hisasws house, they 
came with the accursed one, bound, to a house from the houses of the government building. 
They imprisoned himla in it.  

  مُزيك فِ الدنيا و الْخرة و لن مصيك لى النار خالدا فيهافقالت له أم كلثوم و هي تبكي يَّ ويلك أما أبِ فإنه لَ بِس عليه و لن الله

Umm Kulsoomasws said to himla, and sheasws was crying: ‘O woe be unto youla! As for myasws 
fatherasws, there is no problem upon himasws, and Allahazwj will Disgrace youla in the world and 
the Hereafter, and yourla destination is to the Fire, being eternally in it’.  

فة ما نا و فقال لْا ابن ملجم لعنه الله ابكي لن كنت بِكية فو الله لقد اشتَيت سيفي هذا بِلف و سَمته بِلف و لو كانت ضربت هذه لجميع أهل الك
 منهم أحد

Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla said to herasws: ‘Cry if youasws want to cry! By Allahazwj! 
Ila bought this sword of mineasws for a thousand (Dirhams) and had it poisoned for a thousand 
(Dirhams), and if this strike of minela had been upon entirety of the people of Al-Kufa, no one 
of them would have been saved!’ 

َ يزل  و قال مُمد ابن الْنفية رضي الله عنه و بتنا ليلة عشرين من شهر رمضان مع أبِ و قد نزل السم لى قدميه و كان يصلي تلك الليلة من جلوس
 يوصينا بوصايَّه و يعزينا عن نفسه و يُبَنَ بِمره و تبيانه لى حيْ طلوع الفجر

Muhammad Ibn Al-Hanafiya said, ‘And we spent the night of twentieth of the month of 
Ramazan with my fatherasws, and the poison had descended to hisasws feet, and heasws prayed 
Salat on that night in a sitting posture, and heasws did not cease to bequeath to us with hisasws 
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bequest, and preaching us from himselfasws, and informing us of hisasws matter, and its 
explanation, until the time of emergence of dawn.  

ألونّ قبل أن تفقدونّ سفلما أصبح استأذن الناس عليه فأذن لْم بِلدخول فدخلوا عليه و أقبلوا يسلمون عليه و هو يرد عليهم السلًم ثُ قال أيها الناس ا
 و خففوا سؤالكم لمصيبة لمامكم

When it was morning, the people sought permission to see himasws, so heasws permitted them 
for the entry. They entered to see himasws and went on to greet unto himasws, and heasws was 
responding the greetings to them. Then heasws said: ‘O you people! Ask measws before you lose 
measws and reduce your questioning due to the calamity of your Imamasws’.  

 قال فبكى الناس عند ذلك بكاء شديدا و أشفقوا أن يسألوه تَفيفا عنه

He (the narrator) said, ‘The people cried during that with intense crying, and they pitied from 
asking himasws, as a lightening from himasws’.  

 فقام لليه حجر بن عدي الطائي و قال

 أبو الْطهار حيدرة الزكي  فيا أسفي على الموى التقي

نِيم  فيلعن ربنا من حاد عنكم لعيْ فاسق نغل شقي  قتله كافر حنٍ 

 لْنكم بيوم الْشر ذخري  يبَأ منكم لعنا وبِو 

   .و أنتم عتَة الْادي الن ِّ

Hujr Bin Aday stood up to himasws and said (a poem), ‘Oh the regret upon the pious Masterasws, 
fatherasws of the clean ones, the pure Haiderasws. A Kafir killed himasws, a betrayer, an ignoble, 
accursed, mischief-maker, corrupt, wretch. May our Lordazwj Curse the one turning away from 
youasws all, and hela the accursed is disavowed from youasws and me, because youasws all are 
my treasure on the Day of Resurrection, and youasws are the familyasws, of the guide, the 
Prophetsaww’. 

 فلما بصر به و سَع شعره قال له كيف لِ بك لذا دعيت لى البَاءة منِ فما عساك أن تقول

When heasws sighted him and heard his poem, said to him: ‘How would it be for measws with 
you, when you are called to the disavowing from measws? So, what would you be saying?’ 

 فقال و الله يَّ أمي المؤمنيْ لو قطعت بِلسيف لربِ لربِ و أضرم لِ النار و ألقيت فيها لْثرت ذلك على البَاءة منك

He said, ‘By Allahazwj! O Amir Al-Momineenasws! Even if I were to be cut into pieces and pieces 
by the sword, and the fire is ignited for me and I am thrown in it, I would still prefer that over 
the disavowing from youasws!’ 

 فقال وفقت لكل خي يَّ حجر جزاك الله خيا عن أهل بيت نبيك

Heasws said: ‘You have harmonised to all goodness, O Hujr! May Allahazwj Recompense you 
goodly on behalf of the Peopleasws of the Household of your Prophetsaww’.  
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 وَ كانَ أمَْرُ اللََِّّ قَدَراً مَقْدُوراً  ثُ قال هل من شربة من لْ فأتوه بلْ فِ قعب فأخذه و شربه كله فذكر الملعون ابن ملجم و أنه َ يُلف له شياا فقال ع
قِي من الدنيا فبالله عليك يَّ بنِ للَ ما أسقيته مثل ما شربت فحمل لليه ذلاعلموا أنّ شر   كبت الجميع و َ أبق لْسيكم شياا من هذا ألَ و لنه آخر ر

 فشربه.

Then heasws said: ‘Is there any drink of milk?’ They brought himasws milk in a cup. Heasws took it 
and drank all of it. Heasws remembered the accursed Ibn Muljimla, and that nothing had been 
left for himla. Heasws said: ‘and the Command of Allah was a Decree Ordained [33:38]. Know 
that Iasws have drunk it all and there does not remain anything from this for your prisoner, and 
it is the last of myasws sustenance from the world. So, by Allahazwj, O myasws sonasws! Quench 
himla similar to what Iasws have drunk’. So, that was carried to himla, and hela drunk it’. 

عهم ثُ لليل و هي الليلة الثانية من الكائنة جَع أبِ أولَده و أهل بيته و ودقال مُمد بن الْنفية رضي الله عنه لما كانت ليلة لحدى و عشرين و أظلم ا
 وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  الله خليفت عليكم و هو حس ِّ  قال لْم

Muhammad Bin Al-Hanafiya said, ‘When it was the night of the twenty first, and the night 
darkened, and it was the second night from the event, heasws gathered hisasws children and 
hisasws family members, and bade them farewell, then said to them: ‘Allahazwj is myasws Caliph 
(replacement) upon you all, and Heazwj Suffices measws and is the best Protector!’  

م بلزوم الَْان و الْديَّن و الْحكام الت أوصاه بِا رسول الله َ فمن ذلك ما نقل عنه ع أنه أوصى به الْسن و الْسيْ ع لما و أوصاهم الجميع منه
 ضربه الملعون ابن ملجم و هي هذه

And heasws bequeathed to all of them with adhering with the Eman, and the religion, and the 
Ordinances which Rasool-Allahsaww had bequeathed with. From that is what is transmitted 
from himasws what heasws had bequeathed to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws with, when the 
accursed Ibn Muljimla had struck himasws, and it is this: - 

 ما مر برواية السيد الرضي قال ثُ تزايد ولوج السم فِ جسده الشريف حتَّ نظرنَ لى قدميه و قد احْرتَ جَيعا فكبَ أوصيكما بتقوى الله و ساقها لى آخر
 ذلك علينا و أيسنا منه

‘Iasws bequeath to youasws both with fearing Allahazwj’ – and continued it up to the end of what 
has passed in the report of Seyyid Al-Razy. He said, ‘Then the penetration of the poison 
increased into hisasws noble body, to the extent that we looked at hisasws feet, and they had 
reddened, wholly. That was grievous upon us and we despaired from himasws (lost hope of 
recovery).  

بذكر  نأصبح ثقيلً فدخل الناس عليه فأمرهم و نّاهم و أوصاهم ثُ عرضنا عليه المأكول و المشروب فأبَ أن يشرب فنظرنَ لى شفتيه و هُا يُتلجاثُ 
 الله تعاى و جعل جبينه يرشح عرقا و هو َسحه بيده

Then in the morning heasws felt heavy, and the people entered to see himasws. Heasws instructed 
them, and forbade them, and bequeathed them. Then we presented the food and the drink 
to himasws, but heasws refused to drink. We looked at hisasws lips, and they were both trembling 
with the Zikr of Allahazwj the Exalted, and hisasws forehead went on to sweat, and heasws was 
wiping it by hisasws hand.  
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للؤلؤ اقلت يَّ أبت أراك تَسح جبينك فقال يَّ بنِ لنّ سَعت جدك رسول الله َ يقول لن المؤمن لذا نزل به الموت و دنت وفاته عرق جبينه و صار ك
 الرطب و سكن أنينه

I said, ‘O fatherasws! I see youasws wiping yourasws forehead’. Heasws said: ‘O myasws son! Iasws 
heard your grandfathersaww Rasool-Allahsaww saying: ‘The Momin, when the death befalls with 
him, and his expiry draws near, his forehead sweats becomes like the wet pearls (upon it), 
and his sighing settles’.  

م أستودعكم الله كثُ قال يَّ أبِ عبد الله و يَّ عون ثُ نَدى أولَده كلهم بِسَائهم صغيا و كبيا واحدا بعد واحد و جعل يودعهم و يقول الله خليفت علي
 و هم يبكون

Then heasws said: ‘O Abu Abdullahasws, and O Awn!’ Then heasws called hisasws children all of 
them by their names, young and old, one after another, and went on bidding them farewell 
and saying: ‘Allahazwj is my Caliph (replacement) upon you all. Iasws am entrusting you all to 
Allahazwj!’ And they were crying.  

 لى هذا فقال له الْسن ع يَّ أبة ما دعاك

Al-Hassanasws said to himasws: ‘O fatherasws! What called youasws to this?’  

ال لِ ادع قفقال له يَّ بنِ لنّ رأيت جدك رسول الله َ فِ منامي قبل هذه الكائنة بليلة فشكوت لليه ما أنَ فيه من التذلل و الْذى من هذه الْمة ف
 و أبدلنِ بِم خيا منهم عليهم فقلت اللهم أبدلْم بِ شرا منِ

Heasws said to himasws: ‘O myasws sonasws! Iasws had seen yourasws grandfathersaww Rasool-
Allahsaww in myasws dream before this event, by a night. Iasws had complained to himsaww of what 
(predicament) Iasws was in, from the humiliation and the harm from this community. Hesaww 
said to measws: ‘Supplicate against them!’ So, Iasws said: ‘O Allahazwj! Replace measws for them 
with one eviler than measws and replace for measws with ones better than them’.  

 ك للينا بعد ثلًث و قد مضت الثلًث يَّ أبِ مُمد أوصيك و يَّ أبِ عبد الله خيا فأنتما منِ و أنَ منكمافقال لِ قد استجاب الله دعاك سينقل

Hesaww said to measws: ‘Allahazwj has Answered yourasws supplication. Heazwj will be Transferring 
youasws to usasws after three days’, and three days have passed. O Abu Muhammadasws! And O 
Abu Abdullahasws! Iasws bequeath youasws with good, for youasws are from measws and Iasws am 
from youasws both’.  

 ثُ التفت لى أولَده الذين من غي فاطمة ع و أوصاهم أن لَ يُالفوا أولَد فاطمة يعنِ الْسن و الْسيْ ع.

Then heasws turned to hisasws children, the ones who were from other than (Syeda) Fatimaasws 
and bequeathed them that they should not oppose the children of (Syeda) Fatimaasws, 
meaning Al-Hassanasws and Al-Husaynasws.  

راحل فِ ليلت هذه و لَحق ببي ِّ مُمد َ كما وعدنّ فإذا أنَ مت يَّ أبِ مُمد فغسلنِ و   ثُ قال أحسن الله لكم العزاء ألَ و لنّ منصرف عنكم و
 كفنِ و حنطنِ ببقية حنوط جدك رسول الله َ فإنه من كافور الجنة جاء به جبَئيل ع لليه
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The heasws said: ‘May Allahazwj Console you all excellently! Indeed, and Iasws am leaving from 
you all and will be departing during this night of mineasws and join with myasws beloved 
Muhammadsaww, like what hesaww had promised measws. So, when Iasws am dead, O Abu 
Muhammadasws, then wash measws, and enshroud measws, and embalm measws with the 
embalmment of yourasws grandfathersaww Rasool-Allahsaww, for it is from the camphor of 
Paradise. Jibraeelas had come with it to himsaww.  

سريري فهو  مثُ ضعنِ على سريري و لَ يتقدم أحد منكم مقدم السرير و احْلوا مؤخره و اتبعوا مقدمه فأي موضع وضع المقدم فضعوا المؤخر فحيٍ قا
 موضع قبَي

Then place measws in myasws bier, and not one of you should go ahead of the bier and carry its 
rear end and follow its front. So, whichever place the front is placed, then place the rear end 
(over there). Wherever myasws bier stops, it would be the place of myasws grave.  

ه القائم سَثُ تقدم يَّ أبِ مُمد و صل علي يَّ بنِ يَّ حسن و كبَ علي سبعا و اعلم أنه لَ يَل ذلك على أحد غيي للَ على رجل يُرج فِ آخر الزمان ا
 المهدي و من ولد أخيك الْسيْ يقيم اعوجاج الْق

Then go ahead, O Abu Muhammadasws, and pray Salat upon measws, O myasws sonasws, O 
Hassanasws, and exclaimed seven Takbeers upon measws and know, that is not Permissible upon 
anyone apart from measws, except upon a man who will be emerging at the end of times, hisasws 
is Al-Qaimasws Al-Mahdiasws, and from the sonsasws of yourasws brotherasws Al-Hussainasws. Heasws 
will straighten the crookedness of the truth.  

أردت  افإذا أنت صليت علي يَّ حسن فنح السرير عن موضعه ثُ اكشف التَاب عنه فتَى قبَا مُفورا و لْدا مثقوبِ و ساجة منقوبة فأضجعنِ فيها فإذ
 لخروج من قبَي فافتقدنّ فإنك لَ تُدنّ و لنّ لَحق بِدك رسول الله َا

When youasws have prayed upon measws, O Hassanasws, then move the bier away from its place, 
then uncover the soil from it, and youasws will see a pre-dug grave and a tomb hollowed out, 
and a transfixed tablet. Lay measws down in it. When youasws want to exit from myasws grave, 
youasws will lose measws and will not find measws (not see measws anymore), and Iasws would have 
joined with yourasws grandfatherasws Rasool-Allahsaww.  

من ن ِّ َوت و لن كان مدفونَ بِلمشرق و َوت وصيه بِلمغرب للَ و يُمع الله عز و جل بيْ روحيهما و جسديهما ثُ يفتَقان فيجع   و اعلم يَّ بنِ ما
 كل واحد منهما لى موضع قبَه و لى موضعه الذي حط فيه

And know, O myasws sonasws! There is none from a Prophetas dying, and even if heas was in the 
east, and hisas successoras dies in the west, except and Allahazwj Mighty and Majestic would 
Gather both theiras souls and theiras bodies. Then theyas would return, each oneas of themas to 
the place of hisas grave, and the place which heas is positioned in. 

روه فاللحد بِللْ و أهل التَاب علي ثُ غيب قبَي و كان غرضه ع بذلك لالً يعلم بِوضع قبَه أحد من بنِ أمية فإنّم لو علموا بِوضع قبَه لْ ثُ أشرج
 و أخرجوه و أحرقوه كما فعلوا بزيد بن علي بن الْسيْ ع

Then cover the tomb with the bricks and release the soil upon measws, then hide myasws grave’ 
- And that request of hisasws was lest anyone from the clan of Umayya gets to know the place 
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of hisasws grave, they would dig it up and exhume himasws and burn himasws, like what they had 
done (later one) with Zayd, son of Aliasws Bin Al-Husaynasws. 

ى على العامة موضع فثُ يَّ بنِ بعد ذلك لذا أصبح الصباح أخرجوا تَبوتَ لى ظهر الكوفة على نَقة و أمر بِن يسيها بِا عليها كأنّا تريد المدينة بيٍ يُ
 بِلصبَ فهو مُمود العاقبة.قبَي الذي تضعنِ فيه و كأنّ بكم و قد خرجت عليكم الفت من هاهنا و هاهنا فعليكم 

Then, O myasws sonasws, after that, when the morning comes, bring out a coffin to the back of 
Al-Kufa upon a she-camel, and order the ones who travel with whatever is upon it, as if they 
are intending to go to Al-Medina, so the place of myasws grave would be hidden to the general 
Muslims, that which youasws have placed measws in. And it is as if Iasws am with you all and the 
Fitna has emerged to you from over here and over there. So, upon you is to be with the 
patience, as it is of praise-worthy end-result’.  

ُ وَ هُوَ خَيُْ  ثُ قال يَّ أبِ مُمد و يَّ أبِ عبد الله كأنّ بكما و قد خرجت عليكما من بعدي الفت من هاهنا فاصبَا  الْْاكِمِيَْ  حَتََّّ يََْكُمَ اللََّّ

Then heasws said: ‘O Abu Muhammadasws! And O Abu Abdullahasws! It is as if Iasws am with youasws 
both and the Fitna has emerged upon youasws from after measws from over here. So, be patient, 
until Allah Decides, and He is the best of the deciders [10:109]’. 

 ثُ قال يَّ أبِ عبد الله أنت شهيد هذه الْمة فعليك بتقوى الله و الصبَ على بلًئه

Then heasws said: ‘O Abu Abdullahasws! Youasws will be the martyr of this community, so upon 
youasws is to be with fear of Allahazwj and the patience upon Hisazwj Trials’.  

 َ و كلهم يقولون عجل قدومك علينا فإنَ ثُ أغمي عليه ساعة و أفاق و قال هذا رسول الله َ و عمي حْزة و أخي جعفر و أصحاب رسول الله
 لليك مشتاقون

Then there was unconsciousness upon himasws for a while, and heasws awoke and said: ‘This 
(here) is Rasool-Allahsaww, and myasws uncleasws Hamzaasws, and mysaww brotherasws Ja’farasws and 
hisasws companions of Rasool-Allahsaww, and all of themasws are saying: ‘Hasten yourasws arrival 
to usasws for weasws are desirous to see youasws!’  

 ليفةخليفت عليكم الله و كفى بِلله خ ثُ أدار عينيه فِ أهل بيته كلهم و قال أستودعكم الله جَيعا سددكم الله جَيعا حفظكم الله جَيعا

Then heasws turned hisasws eyes among hisasws family members, all of them, and said: ‘Iasws 
entrust you all to Allahazwj! May Allahazwj Guide you all! May Allahazwj Protect you all! Myasws 
Caliph (replacement) upon you all is Allahazwj, and Allahazwj Suffices as a replacement’.  

 ثُ قال و عليكم السلًم يَّ رسل ربِ

Then heasws said: ‘And upon youasws all be the greetings, O Rasoolsas of myasws Lordazwj!’  

اِل يذكر الله كثيا و يتشهد و عرق جبينه و هو يذكر الله كثي  مْ مُُْسِنُونَ لِنَّ اللَََّّ مَعَ الَّذِينَ ات َّقَوْا وَ الَّذِينَ هُ  لِمِثْلِ هذا فَ لْيَعْمَلِ الْعامِلُونَ  ثُ قال ا و ما 
 الشهادتيْ
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Then heasws said: ‘For the like of this, so let the workers be working [37:61] Surely Allah is 
with those who are pious and those who are good doers [16:128], and hisasws forehead was 
sweating, and heasws was mentioning Allahazwj a lot. And heasws did not cease to mention 
Allahazwj a lot and testifying the two testimonies.  

 أشهد أن مُمدا عبده و رسوله ثُ استقبل القبلة و غمض عينيه و مد رجليه و يديه و قال أشهد أن لَ لله للَ الله وحده لَ شريك له و

Then heasws faced towards the Qiblah and closed hisasws eyes and extended hisasws legs and 
hisasws hands and said: ‘Iasws testify that there is no god except Allahazwj Alone. There is no 
associate for Himazwj. And Iasws testify that Muhammadsaww is Hisazwj servant and Hisazwj 
Rasoolsaww’. 

 ثُ قضى نَبه ع و كانت وفاته فِ ليلة لحدى و عشرين من شهر رمضان و كانت ليلة الجمعة سنة أربعيْ من الْجرة.

Then heasws fulfilled hisasws vow (expired) and hisasws expiry was during the night of the twenty-
first of the month of Ramazan, and it was the night of Friday of the year forty from the 
Emigration’. 

يِنب بنت علي ع و أم كلثوم و جَيع نسائه و قد شقوا الجيوب و لطموا الخدود و ارتفعت الصيحة فِ القصر فعلم أهل ال وفة كقال فعند ذلك صرخت 
 قد قبض أن أمي المؤمنيْ ع

He (the narrator) said, ‘During that, Zainabasws Bint Aliasws, and Umm Kulsoomasws, and the 
entirety of hisasws wives shrieked, and they tore the pockets and slapped the cheeks, and the 
shouting was raised in the house. So, the people of Al-Kufa came to know that Amir Al-
Momineenasws had passed away.  

قبائلها  و فأقبل النساء و الرجال يهرعون أفواجا أفواجا و صاحوا صيحة عظيمة فارتُت الكوفة بِهلها و كثر البكاء و النحيب و كثر الضجيج بِلكوفة
 و دورها و جَيع أقطارها فكان ذلك كيوم مات فيه رسول الله َ

So, the women and the men came sprinting in droves and droves and shouted loud shouts. 
Al-Kufa was turbulent with its inhabitants, and frequent the crying and the lamenting, and 
there was a lot of clamour at Al-Kufa and its tribes, and its houses, and entirety of its outskirts. 
That day was like the day Rasool-Allahsaww had passed away.  

لًئكة فلم يزل  فلما أظلم الليل تغي أفق السماء و ارتُت الْرض و جَيع من عليها بكوه و كنا نسمع جلبة و تسبيحا فِ الْواء فعلمنا أنّا من أصوات الم
 كذلك لى أن طلع الفجر

When the night darkened, the horizons of the sky changed, and the earth was trembling, and 
the entirety of the ones upon it were crying himasws, and we were hearing noises and 
glorification in the air. So, we knew that these were the voices of the Angels. It did not cease 
to be like that up to the emergence of dawn.  

ا و تقديسا حفالمعنَّ عند ذلك أن السماوات و الْرض و الملًئكة و الجن و الْنَ قد بكت و رثته فِ تلك الليلة و سَعنا فِ الْواء جلبة عظيمة و تسبي
 فعلمنا أنّا أصوات الملًئكة فلم تزل كذلك حتَّ بدا الصباح 
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We knew during that, that the skies and the earth, and the Angels and the Jinn and the human 
beings had cried and had eulogised himasws during that night, and we heard loud noises in the 
air, and glorifications, and extolling of Holiness, and we knew that these were the voices of 
the Angels. It did not cease to be like that until the morning appeared.  

هِ ليلً و كان الْسن ع يغسله و الْسيْ ع يصب الماء عليه و كان ع لَ يَتاج لى من يقلبه بل كان تقلب كما ي قال مُمد بن الْنفية ثُ أخذنَ فِ جها
 أطيب من رائحة المسك و العنبَ يريد الغاسل َينا و شِالَ و كانت رائحته

Muhammad Bin Al-Hanafiya said, ‘Then we took to hisasws (funeral) preparation at night, and 
Al-Hassanasws was washing himasws and Al-Husaynasws was pouring the water upon himasws, and 
heasws was not needy for anyone to turn himasws, but heasws was turning himselfasws to what 
the washer intended, right and left, and hisasws aroma was more aromatic than the aroma of 
musk and ambergris. 

يِنب مسر  يِنب و أم كلثوم و قال يَّ أختاه هلمي بنوط جدي رسول الله َ فبادرت   عة حتَّ أتته بهثُ نَدى الْسن ع بِخته 

Then Al-Hassanasws called out to hisasws sistersasws (Syeda) Zainabasws and (Syeda) Umm 
Kulsoomasws and said: ‘O sistersasws! Bring measws the embalmment of myasws grandfathersaww 
Rasool-Allahsaww!’ (Syeda) Zainabasws rushed quickly until sheasws came with it to himasws.  

ر و تقدم يقال الراوي فلما فتحته فاحت الدار و جَيع الكوفة و شوارعها لشدة رائحة ذلك الطيب ثُ لفوه بِمسة أثواب كما أمر ع ثُ وضعوه على السر 
 لى السرير من مؤخره و لذا مقدمه قد ارتفع و لَ يرى حامله الْسن و الْسيْ ع

The reporter said, ‘When heasws opened it, the entirety of Al-Kufa and its streets felt it due to 
the intensity of the aroma of that perfume (embalmment). Then heasws wrapped himasws in 
five clothes like what heasws had instructed with. Then heasws placed himasws upon the bier, and 
Al-Hassanasws and Al-Husaynasws proceeded to the bier from its rear end, and there, its front 
had raised, and its carrier could not be seen. 

ه و يل بِب كندة فحملً مؤخر ء على وجه الْرض للَ انَنَّ له ساجدا و خرج السرير من ماو كان حاملًه من مقدمه جبَئيل و ميكائيل فما مر بشي
 سارا يتبعان مقدمه.

And it was so, that its carriers from its front were Jibraeelas and Mikaeelas. It (the bier) did not 
pass by anything upon the surface of the earth except it bent performing Sajdah to himasws. 
And the bier was brought out from what follows the Kinda door. Theyasws carried its rear end 
and travelled following its front end.  

 موضع قبَه ىقال ابن الْنفية رضي الله عنه و الله لقد نظرت لى السرير و لنه ليمر بِلْيطان و النخل فتنحنِ له خشوعا و مضى مستقيما لى النجف ل
 نالْ

Ibn Al-Hanafiya said, ‘By Allahazwj! I had looked at the bier and it was passing by the gardens 
and the palm tree, so they bent in humbleness, and it went straight to Al-Najaf to the place 
of hisasws grave (where it is) now.  
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لنحيب و خرجن النساء يتبعنه لَطمات حاسرات فمنعهم الْسن ع و نّاهم عن البكاء و العويل و ردهن لى أماكنهن قال و ضجت الكوفة بِلبكاء و ا
 المشتكى. اء لى اللهيَّ أبِه وا انقطاع ظهراه من أجلك تعلمت البك لِنََّ للََِّّ وَ لِنََّ للِيَْهِ راجِعُونَ  و الْسيْ ع يقول لَ حول و لَ قوة للَ بِلله العلي العظيم

He said, ‘And Al-Kufa clamoured with the crying and the lamenting, and the women came out 
following it with slapping (the faces) out of regret. Al-Hassanasws forbade them from the crying 
and the ululating, and returned them to their places, and Al-Husaynasws was saying ‘There is 
neither any might nor strength except with Allahazwj, the Exalted, the Magnificent! We are for 
Allahazwj and are returning to Himazwj! O fatherasws! Oh breaking of the back! From yourasws 
reason Iasws learnt to cry! To Allahazwj is the complaint!’ 

 ه أبوه عبفلما انتهيا لى قبَه و لذا مقدم السرير قد وضع فوضع الْسن ع مؤخره ثُ قام الْسن ع و صلى عليه و الجماعة خلفه فكبَ سبعا كما أمره 

When it ended to hisasws grave, and there, the front end of the bier had been placed down, so 
Al-Hassanasws placed down its rear end. Then Al-Hassanasws stood and prayed Salat upon 
himasws, and the congregation was behind himasws. Heasws exclaimed seven Takbeers like what 
hisasws fatherasws had instructed himasws to do.  

حِزحنا سريره و كشفنا التَ  اب و لذا نَن بقبَ مُفور و لْد مشقوق و ساجة منقورة مكتوب عليها هذا ما ادخره له جده نوح الن ِّ للعبد الصالَ ثُ 
 الطاهر المطهر

Then we moved aside hisasws bier and we uncovered the soil, and there, we were with a pre-
dug grave and a tomb hollowed out, and a transfixed tablet. It was inscribed upon it: “This is 
what the Prophet Noahas has treasured for the righteous servant, the clean, the purified”. 

ألْد أمي المؤمنيْ ع قبل  وفلما أرادوا نزوله سَعوا هاتفا يقول أنزلوه لى التَبة الطاهرة فقد اشتاق الْبيب لى الْبيب فدهش الناس عند ذلك و ُيوا 
 طلوع الفجر.

When theyasws wanted to descend himasws, they heard a caller saying: ‘Descend himasws to the 
clean soil, for the beloved is desirous to the beloved!’ The people were aghast at that and 
they were confused. And Amir Al-Momineenasws was placed in the (pre-hollowed) tomb 
before the emergence of dawn’.  

بِا  ذقال الراوي لما ألْد أمي المؤمنيْ ع وقف صعصعة بن صوحان العبدي رضي الله عنه على القبَ و وضع لحدى يديه على فؤاده و الْخرى قد أخ
 ي يَّ أمي المؤمنيْالتَاب و يضرب به رأسه ثُ قال بِبِ أنت و أم

The reporter said, ‘When Amir Al-Momineenasws was entombed, Sa’sa Bin Sowhan Al-Abdy, 
may Allahazwj be Pleased with him, paused at the grave and placed one of his hands upon his 
heart and with the other hand he had grabbed the soil, and struck his head with it, then said, 
‘May my father and my mother be (sacrificed) for youasws, O Amir Al-Momineenasws!’ 

ثُ قال هنياا لك يَّ أبِ الْسن فلقد طاب مولدك و قوي صبَك و عظم جهادك و ظفرت برأيك و ربت تُارتك و قدمت على خالقك فتلقاك الله 
 ملًئكته و استقررت فِ جوار المصطفى ببشارته و حفتك

Then he said, ‘Congratulations to youasws, O Abu Al-Hassanasws! Yourasws birth was good, and 
your combat was strong, and your Jihad was mighty, and youasws won with yourasws view, and 
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profited in yourasws trade, and went ahead to yourasws Creator. So, Allahazwj will Meet youasws 
with Hisazwj Glad Tidings, and Hisazwj Angels would surround youasws, and youasws will settle in 
the vicinity of Al-Mustafasaww.  

والَة لْوليائك سأل الله أن َن علينا بِقتفائنا أثرك و العمل بسيتك و المفأكرمك الله بِواره و لْقت بدرجة أخيك المصطفى و شربت بكأسه الْوفَ فأ
مِرة  أوليائك و المعاداة لْعدائك و أن يَشرنَ فِ 

Allahazwj has Honoured youasws with Hisazwj Vicinity and joined youasws with the rank of yourasws 
brothersaww Al-Mustafasaww and Made youasws drink at full cup. I ask Allahazwj to Confer upon 
us to Suffice us with yourasws impact (Ahadeeth) and working with yourasws mode and befriend 
yourasws friends and be inimical to yourasws enemies, and to Resurrect us to be in the group of 
yourasws friends.  

 فقد نلت ما َ ينله أحد و أدركت ما َ يدركه أحد و جاهدت فِ سبيل ربك بيْ يدي أخيك المصطفى حق جهاده و قمت بدين الله حق القيام حتَّ
 أقمت السنن و أبرت الفت و استقام الْسلًم و انتظم الَْان

Youasws have achieved what no one (else) has achieved, and attained what no one (else) has 
attained, and youasws fought in the Way of yourasws Lordazwj, in front of yourasws brothersaww Al-
Mustafasaww as was the right of its Jihad, and youasws stood with the religion of Allahazwj as was 
the right of standing, until youasws established the Sunnah and corrected the Fitna, and 
straightened Al-Islam, and systemised the Eman.  

فعليك منِ أفضل الصلًة و السلًم بك اشتد ظهر المؤمنيْ و اتضحت أعلًم السبل و أقيمت السنن و ما جَع لْحد مناقبك و خصالك سبقت لى 
 سارعت لى نصرته و وقيته بنفسك و رميت سيفك ذا الفقار فِ مواطن الخوف و الْذر لجابة الن ِّ َ مقدما مؤثرا و

So, from me, upon youasws be the superior Salawaat and the greetings. By youasws, the backs 
of the Momineen were strengthened, and the flags of the ways became clear, and youasws 
established the Sunnahs, and yourasws merits and yourasws qualities were not gathered for 
anyone. Youasws preceded to answering the Prophetsaww being in front, preferring, and 
hastened to help himsaww, and save himsaww by yourselfasws, and youasws swung yourasws sword 
Zulfiqar in the places of fear and caution.  

قصم الله بك كل جبار عنيد و ذل بك كل ذي بِس شديد و هدم بك حصون أهل الشرك و الكفر و العدوان و الردى و قتل بك أهل الضلًل من 
 ما و أكثرهم علما و فهماالعدى فهنياا لك يَّ أمي المؤمنيْ كنت أقرب الناس من رسول الله َ قربِ و أولْم سل

Allahazwj Broke every obstinate tyrant through youasws, and Humbled every one with severe 
prowess, and Demolished by you the fortresses of the people of Shirk, and Kufr, and 
aggression, and ruination, and Killed by you the people of straying from the enemies. So, 
congratulations to youasws, O Amir Al-Momineenasws! Youasws were closest of the people from 
Rasool-Allahsaww in kinship, and their first one to be a Muslim, and their most with knowledge 
and understanding.  

الْسن لقد شرف الله مقامك و كنت أقرب الناس لى رسول الله َ نسبا و أولْم لسلًما و أوفاهم يقينا و أشدهم قلبا و أبذلْم لنفسه فهنياا لك يَّ أبِ 
 مُاهدا و أعظمهم فِ الخي نصيبا
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Congratulations to youasws, O Abu Al-Hassanasws! Allahazwj has Ennobled yourasws position, and 
youasws were closest of the people to Rasool-Allahsaww in lineage, and their first one to be 
Muslim, and their most plentiful of conviction, and their most intense of heart, and their most 
exerting of himself as a fighter, and their of their greatest share in the goodness.  

لو أن  وفلً حرمنا الله أجرك و لَ أذلنا بعدك فو الله لقد كانت حياتك مفاتح للخي و مغالق للشر و لن يومك هذا مفتاح كل شر و مغلًق كل خي 
 الناس قبلوا منك لْكلوا من فوقهم و من ُت أرجلهم و لكنهم آثروا الدنيا على الْخرة.

Allahazwj will not Deprive youasws of yourasws Recompense, nor Let us be humiliated after 
youasws. By Allahazwj! Yourasws lifetime had been keys of the goodness, and locks of the evil, and 
this day of yoursasws, is a key to all evil and a lock of all good, and if the people had accepted 
from youasws, they would have eaten from above them, and from beneath their feet. But they 
preferred the world over the Hereafter’.  

أبيهم  ثُ بكى بكاء شديدا و أبكى كل من كان معه و عدلوا لى الْسن و الْسيْ و مُمد و جعفر و العباس و يَيَ و عون و عبد الله ع فعزوهم فِ
 صلوات الله عليه

Then he cried with intense crying, and all the ones who were with him, cried, and they turned 
to Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Ja’far, and Al-Abbasasws, and Yahya, and Al-Awn, and 
Abdullah, and consoled them regarding their fatherasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
himasws.  

بوتَ من تَو انصرف الناس و رجع أولَد أمي المؤمنيْ ع و شيعتهم لى الكوفة و َ يشعر بِم أحد من الناس فلما طلع الصباح و بزغت الشمَ أخرجوا 
 الْسن ع و صلى عليه و رفعه على نَقة و سيها مع بعض العبيد. دار أمي المؤمنيْ ع و أتوا به لى المصلى بظاهر الكوفة ثُ تقدم

And the people dispersed, and the children of Amir Al-Momineenasws and their Shias returned 
to Al-Kufa, and no one from the people was aware of them. When the morning emerged and 
the sun rose, they brought out a coffin from the house of Amir Al-Momineenasws, and they 
came with it to the chapel at the back of Al-Kufa. Then Al-Hassanasws went ahead and prayed 
Salat upon himasws and raised himasws upon a she-camel and made it travel with one of the 
slaves. 

 قال الراوي فلما كان الغداة اجتمعوا لْجل قتل الملعون

The reporter said, ‘When it was the morning, they gathered for killing the accursed one’.  

 ه ثلًثة أيَّمقد عزم على تَخي  فلما رجع الْسن ع دخلت عليه أم كلثوم و أقسمت عليه أن لَ يتَك الملعون فِ الْياة ساعة واحدة و كان قال أبو مُنف

Abu Mikhnaf said, ‘When Al-Hassanasws returned, Umm Kulsoomasws entered to see himasws 
and made himasws swear that heasws will not leave the accursed one in the life for even one 
hour, although heasws had determined to delay it for three days.  

عة و صفأجابِا لى ذلك و خرج لوقته و ساعته و جَع أهل بيته و أهل البصائر من أصحاب أمي المؤمنيْ ع الذين كانوا على عهد رسول الله َ كصع
م على قتله فِ المكان اجتمع رأيهالْحنف و ما أشبههما رضي الله عنهم و تشاوروا فِ قتل ابن ملجم لعنه الله تعاى فكل أشار بقتله فِ ذلك اليوم و 

 الذي ضرب فيه الْمام علي بن أبِ طالب ع.
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Heasws answered herasws to that and went out at that time and moment and gathered hisasws 
family members, and the people of insight from the companions of Amir Al-Momineenasws, 
the ones who had been in the era of Rasool-Allahsaww – like Sa’sa Bin Sowhan, and Al-Ahnaf, 
and resembling them, may Allahazwj be Pleased with them, and consulted them in killing Ibn 
Muljimla, may Allahazwj the Exalted Curse himla. Each one consulted with killing himla during 
that very day, and their views were united upon killing himla in the place in which the Imamasws 
Aliasws Bin Abu Talibasws had been killed’.  

فر اقطعوا يديه و ملجم فقال عبد الله بن جع قال الراوي ثُ لنه لما رجع أولَد أمي المؤمنيْ ع و أصحابه لى الكوفة و اجتمعوا لقتل اللعيْ عدو الله ابن
 ترجليه و لسانه و اقتلوه بعد ذلك و قال ابن الْنفية رضي الله عنه اجعلوه غرضا للنشاب و أحرقوه بِلنار و قال آخر اصلبوه حيا حتَّ َو 

The reporter said, ‘Then the children of Amir Al-Momineenasws and hisasws companions, when 
they returned to Al-Kufa, and they had gathered to kill the accursed enemy of Allahazwj Ibn 
Muljimla, Abdullah son of Ja’farasws said, ‘Cut off hisla hands and hisla legs, and hisla tongue, and 
kill himla after that!’ And Ibn Al Hanafiya said, ‘Make himla the target of the crossbow and burn 
himla in the fire’. And another one said, ‘Crucify himla alive until hela dies!’ 

 فقال الْسن ع أنَ مَتثل فيه ما أمرنّ به أمي المؤمنيْ ع أضربه ضربة بِلسيف حتَّ َوت فيها و أحرقه بِلنار بعد ذلك

Al-Hassanasws said: ‘Iasws shall be compliant regarding himla with what Amir Al-Momineenasws 
had instructed measws. Iasws shall strike himla a strike with the sword until hela dies in it, and 
Iasws shall burn himla with the fire after that’.  

 مكتوفا حتَّ أدخلوه لى الموضع الذي ضرب فيه الْمام علي بن أبِ طالب ع و الناس يلعنونه و يوبِونه و هو قال فأمر الْسن ع أن َتوه به فجاءوا به
 ساكت لَ يتكلم

He (the narrator) said, ‘Al-Hassanasws instructed that bring himla, so they came with himla 
bound, until they entered himla to the place in which the Imam Aliasws Bin Abu Talibasws had 
been struck in, and the people were cursing himla and rebuking himla, and hela was silent, not 
speaking.  

سلًم ما تريدان حسيْ عليكما الفقال الْسن ع يَّ عدو الله قتلت أمي المؤمنيْ ع و لمام المسلميْ و أعظمت الفساد فِ الدين فقال لْما يَّ حسن و يَّ 
 تصنعان بِ

Al-Hassanasws said: ‘O enemy of Allahazwj! Youla killed Amir Al-Momineenasws, and Imamasws of 
the Muslims, and magnified the corruption in the religion’. Hela said to themasws both, ‘O 
Hassanasws! O Husaynasws! The greetings be unto youasws two! What are youasws intending to 
do with mela?’  

جرت نفسي ِ  قالَ له نريد قتلك كما قتلت سيدنَ و مولَنَ فقال لْما اصنعا ما شاتما أن تصنعا و لَ تعنفا من استزله الشيطان فصده عن السبيل و لقد
 مرها و لْا عذاب شديد ثُ بكى فلم تنزجر و نّيتها فلم تنته فدعها تذوق وبِل أ

Theyasws said to himla: ‘Kill youla like what youla killed ourasws chief and our Masterasws!’ Hela 
said to themasws, ‘Do whatever youasws desire to do, and youasws cannot be any more violent 
to the one whom the Satanla has caused to a major slip and blocked himla from the way, and 
Ila had rebuked myla soul, but it was not rebuked, and Ila had forbidden it, but it was not 
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prevented, so it was called to taste the Punishment of its affair, and for it is severe 
Punishment’. Then hela cried.  

 فقال له يَّ ويلك ما هذه الرقة أين كانت حيْ وضعت قدمك و ركبت خطياتك

Heasws said to himla: ‘Woe be unto youla! What is this tenderness? Where were youla when 
youla placed yourla feet and indulged in yourla sin?’  

و لقد انقضى التوبيخ و  عَلَيْهِمُ الشَّيْطانُ فأَنَْساهُمْ ذكِْرَ اللََِّّ أوُلاِكَ حِزْبُ الشَّيْطانِ أَلَ لِنَّ حِزْبَ الشَّيْطانِ هُمُ الْخاسِرُونَ  اسْتَحْوَذَ  فقال ابن ملجم لعنه الله
 فاصنع ما شات و خذ بقك منِ كيف شات  المعايرة و لنِا قتلت أبِك و حصلت بيْ يديك

Ibn Muljimla said, ‘The Satan has overcome upon them, so he made them forget the Zikr of 
Allah. They are the Satan’s party. Indeed! They are the party of Satan, they would be the 
losers [58:19], and the (time for) rebuke and faulting has expired, and rather Ila killed yourasws 
fatherasws and have been obtained in front of youasws. So, do whatever youasws so desire to, 
and take yourasws right from mela however youasws so desire to’. 

 ثُ برك على ركبتيه و قال يَّ ابن رسول الله الْمد لله الذي أجرى قتلي على يديك 

Then hela knelt upon hisla knees and said, ‘O sonasws of Rasool-Allahazwj! The Praise is for 
Allahazwj Who Caused myla killed to flow upon yourasws hands’.  

ض  ربه  حده ثُ حتَّ لَح الموت فِ فرق له الْس  ن ع لْن قلبه كان رحيما ص  لى الله عليه فقام الْس  ن ع و أخذ الس  يف بيده و جرده من غمده فهز به
 ضربة أدار بِا عنقه

Al-Hassanasws had pity for himla because hisasws heart was merciful, may the Salawaat of 
Allahazwj be upon himasws. Al-Hassanasws stood up and grabbed the sword in hisasws hand and 
bared it from its sheath and waved it until the death loomed in its blade, then heasws struck 
himla a strike, hisla neck turned by it.  

حِام الناس عليه و علت أصواتِم فلم يتمكن من فتح بِعه فارتفع السيف لى بِعه فأبرأه فانقلب عدو الله على قفاه يَور فِ دمه   فاشتد 

The crowd of the people had intensified upon it, and their voices were raised, so heasws was 
not able to open to the span of hisasws outstretched arm. So, heasws left himla. Then enemy of 
Allahazwj turned upon hisla back rolling in hisla blood. 

ا م واحدة و لِ نص يب فِ هذه الض ربة و لِ فِ قتله حق فدعنِ أض ربه ض ربة أش في بِفقام الْس يْ ع لى أخيه و قال يَّ أخي أ ليَ الْب واحدا و الْ
 بعض ما أجده

Al-Husaynasws stood up to hisasws brotherasws and said: ‘O myasws brotherasws! Isn’t the fatherasws 
one, and the motherasws one, and for measws there is a share in this strike, and there is a right 
for measws in killing himla? Leave measws strike himla a strike, to heal myasws heart from part of 
what Iasws am feeling’.  
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بتدره الناس بعد ذلك ر و افناوله الْس     ن ع الس     يف فأخذه و هزه و ض     ربه على الض     ربة الت ض     ربه الْس     ن ع فبلُ لى طرف أنفه و قطع جانبه الْخ
 بِسيافهم فقطعوه لربِ لربِ و عجل الله بروحه لى النار و باَ القرار

Al-Husaynasws gave himasws the sword. Heasws took it and waved it and struck himla upon the 
same place which Al-Hassanasws had struck himla. It reached to an end of hisla nose and cut off 
its other side. And the people rushed after that with their swords and cut him la into pieces 
and pieces, and Allahazwj Hastened hisla soul to the Fire, and the evil abode.  

ه لنار و قيل طرحوه فِ حفرة و طموه بِلتَاب و هو يعوي كعوي الكلًب فِ حفرتثُ جَعوا جثته و أخرجوه من المس               جد و جَعوا له حطبا و أحرقوه بِ
 لى يوم القيامة

Then they gathered hisla corpse and threw it out from the Masjid and gathered the firewood 
for it and burnt it in the fire. And it is said they dropped himla into a pit and filled it with the 
soil, and hela was howling like the howling of the dogs in hisla pit, up to the Day of Qiyamah.  

عجل الله بِلنار و  او أقبلوا لى قطام الملعونة الفاس     قة الفاجرة فقطعوها بِلس     يف لربِ لربِ و نّبوا دارها ثُ أخذوها و أخرجوها لى ظاهر الكوفة فأحرقوه
 بروحها لى النار و غضب الجبار

And they (people) came to Qatam the accursed woman, the mischief-maker, the immoral, 
and they cut her into pieces and pieces, and they plundered her house. Then they seize her 
and brought her to the back of Al-Kufa and burnt her with the fire, and Allahazwj Hastened her 
soul to the Fire and to the Wrath of the Subduer. 

 و أما الرجلًن اللذان ُالفا معه فأحدهُا قتله معاوية بن أبِ سفيان بِلشام و الْخر قتله عمرو بن العاَ بِصر لَ رضي الله عنهما

And as for the two men, the ones who have vowed with himla, one of them was killed by 
Muawiya Bin Abu Sufyan at Syria, and the other one was killed by Amro Bin Al-Aas at Egypt, 
may Allahazwj not be Pleased with them both.  

نم علي ع فقتلً من ليلتهما لعنهما الله و حشرهُا مُشر المنافقيْ الظالميْ فِ جهو أما الرجلًن اللذان كانَ مع ابن ملجم بِلجامع يساعدانه على قتل 
 خالدين مع السالفيْ.

And as for the two men, the ones who were with Ibn Muljimla at the central Masjid, assisting 
himla upon killing Aliasws, they were both killed on their night, may Allahazwj Curse them both 
and Resurrect them the Resurrection of the hypocrites, the oppressors in Hell, being eternally 
with the ancestors’.  

 وم.ر من ذلك اليقال فلم يبق أحد فِ المسجد للَ انتحب و بكى لبكائها و كل من كان حاضرا من عدو و صديق و َ أر بِكية و لَ بِكيا أكث

He (the narrator) said, ‘There did not remain anyone in the Masjid except he mourned and 
cried to their crying, and everyone was present, enemy and friend, and I had not seen any 
woman or man crying any more than on that day’. 

 سي فِ مشارق الْنوار عن مُدثي أهل الكوفة أن أمي المؤمنيْ ع لما حْله الْسن و الْسيْ ع على سريره لى مكان البار المختلف فيه لىأقول روى البَ 
 نف الكوفة وجدوا فارسا يتضوع منه رائحة المسك 
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I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al-Bursy in (the book) ‘Mashariq Al-Anwaar’, from the 
narrators of the people of Al-Kufa, that Amir Al-Momineenasws, when Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws carried himasws upon hisasws bier to the place of a well, there is differing in it, up to 
Najaf Al-Kufa, they found a horseman, the aroma of musk was being emitted from him.  

قال  فس   لم عليهما ثُ قال للحس   ن ع أنت الْس   ن بن علي رض   يع الوحي و التنزيل و فطيم العلم و الش   رف الجليل خليفة أمي المؤمنيْ و س   يد الوص   ييْ
 نعم

He greeted unto themasws both, then said to Al-Hassanasws: ‘Are youasws Al-Hassan Bin Aliasws, 
nourisher of the Revelation and the Revealed (Book), and weaner of the knowledge, and the 
noble, the majestic caliph of Amir Al-Momineenasws, and chiefasws of the successorsas?’ Heasws 
said: ‘Yes’.  

 الرحْة و رضيع العصمة و ربيب الْكمة و والد الْئمة قال نعمقال و هذا الْسيْ بن أمي المؤمنيْ و سيد الوصييْ سبط 

He said, ‘And is this Al-Husaynasws Bin Amir Al-Momineenasws, and chiefasws of the successorsas, 
the chief of mercy, and nourisher of the infallibility, and care-taker of the wisdom, and 
fatherasws of the Imamsasws?’ Heasws said: ‘Yes’.  

ش     ف كقال س     لماه للِ و امض     يا فِ دعة الله فقال له الْس     ن ع لنه أوص     ى للينا أن لَ نس     لم للَ لى أحد رجليْ جبَئيل أو الخض     ر فمن أنت منهما ف
 فإذا هو أمي المؤمنيْ ع النقاب

He said, ‘Submit himasws to me and continue in the Call of Allahazwj’. Al-Hassanasws said to him: 
‘Heasws had bequeathed to usasws that weasws should not submit himasws except to one of the 
two men – Jibraeelas or Al-Khizras. So, who are you from the two?’ He uncovered the veil, and 
there, it was Amir Al-Momineenasws (himselfasws)’.  

 ثُ قال للحسن ع يَّ أبِ مُمد لنه لَ تَوت نفَ للَ و يشهدها أ فما يشهد جسده.

Then heasws said to Al-Hassanasws: ‘O Abu Muhammadasws! There is no soul dying except he 
witnesses it, so will he (Amir Al-Momineenasws) not see hisasws own body?’ 

انظرا  و قال و روي عن الْسن بن علي ع أن أمي المؤمنيْ قال للحسن و الْسيْ ع لذا وضعتمانّ فِ الضريح فصليا ركعتيْ قبل أن تِيلً علي التَاب
 ما يكون

He said, ‘And it is reported from Al-Hassanasws Bin Aliasws that Amir Al-Momineenasws said to 
Al-Hassanasws and Al-Husaynasws: ‘When youasws two place measws in the mausoleum, they pray 
two Cycles Salat before youasws pour the soul upon measws and look at what happens’.  

فوجد رسول  ع مَا يلي وجه أمي المؤمنيْفلما وضعاه فِ الضريح المقدس فعلً ما أمرا به و نظرا و لذا الضريح مغطى بثوب من سندس فكشف الْسن 
 الله َ و آدم و لبراهيم يتحدثون مع أمي المؤمنيْ ع

When theyasws had placed himasws in the Holy mausoleum, theyasws died what heasws had 
instructed with, and theyasws looked, and there, the mausoleum had been covered with a cloth 
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of fine silk. Al-Hassanasws uncovered from what was upon the face of Amir Al-Momineenasws, 
and found Rasool-Allahsaww, and Adamas, and Ibrahimas discussing with Amir Al-Momineenasws.  

 .عليهن السلًم ينحن على أمي المؤمنيْ ع و يندبنهو كشف الْسيْ مَا يلي رجليه فوجد الزهراء و حواء و مرم و آسية 

And Al-Husaynasws revealed from hisas legs and found, and found (Syeda) Al-Zahraasws, and 
Maryamas, and Aasiyaas, may the greetings be upon themas, lamenting upon Amir Al-
Momineenasws and mourning himasws’’.350 

عد موتِم فِ أجسادهم ببيان َ أر هذين الخبَين للَ من طريق البَسي و لَ أعتمد على ما يتفرد بنقله و لَ أردهُا لورود الْخبار الكثية الدالة على ظهورهم 
 المثالية و قد مرت فِ كتاب المعاد و كتاب الْمامة.

Explanation – I (Majlisi) have not seen these two Ahadeeth except from the way of Al-Bursy, 
and I cannot rely upon what is individual with its transmission, nor did I intend them due to 
the numerous Ahadeeth evidencing upon theirasws appearance after theirasws deaths in 
theirasws resembling bodies, and it has passed in the book of the Hereafter and the book of 
Imamate’.  
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 ما وقع بعد شهادته ع و أحوال قاتله لعنه الله 128باب 

CHAPTER 128 – WHAT OCCURRED AFTER HISasws 
MARTYRDOM AND THE SITUATIONS OF HISasws KILLER, MAY 
ALLAHazwj CURSE HIMla 

مَ ابْنَ مُلْجَمٍّ فأََراَدَ أَنْ يَضْ  بَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍّ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ أَخْبَََنّ أَبِ ب، قرب الْسناد أبَوُ الْ  -1  بيَِدِهِ  رِبَ عُنُقَهُ أنََّ الَْْسَنَ ع قَدَّ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’farasws, from hisasws fatherasws having said: ‘Myasws fatherasws informed measws that Al-
Hassanasws brought Ibn Muljimla forward and wanted to strike off hisla neck by hisasws hands.  

 بْتُ لِىَ مُعَاوِيةََ فَ قَتلَْتُهُ وَ أرََحْتُكَ مِنْهُ ثَُُّ جِاْتُكَ فُ فإَِنْ عَفَوْتَ ذَهَ فَ قَالَ قَدْ عَهِدْتُ اللَََّّ عَهْداً أَنْ أقَْ تُلَ أبََِكَ فَ قَدْ وَفَ يْتُ فإَِنْ شِاْتَ فاَقْ تُلْ وَ لِنْ شِاْتَ فاَعْ 

Hela said, ‘Ila had made a pact to Allahazwj that Ila shall kill yourasws fatherasws, so Ila have been 
loyal to myla pact. So, if youasws so desire, then kill (mela), and if youasws so desire, then forgive. 
If youasws forgive, then Ila shall go to Muawiya and kill him, and give youasws rest from him, then 
Iasws shall come back to youasws’.  

مَهُ فَضَرَبَ عُنُقَهُ  لَكَ لِىَ النَّارِ فَ قَدَّ  .فَ قَالَ لََ حَتََّّ أعَُجِ 

Heasws said: ‘No, until Iasws hasten youla to the Fire!’ Heasws forwarded himla and struck off hisla 
neck’’.351 

هِ لبِْ راَهِيمَ  -2 سْنَادِ لِىَ الصَّدُوقِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِي ٍّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  عَنِ ابْنِ مَعْبَدٍّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ  اشِمٍّ  بْنِ هَ َ، قصص الْنبياء عليهم السلًم بِِلِْْ
 بِ نّ عَنِ اللَّيْلَةِ الَّتِ قتُِلَ فِيهَا عَلِيُّ بْنُ أَ سَأَلَ هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ أَبِ ع فَ قَالَ أَخْبَِْ  الْعَزيِزِ عَنْ يََْيََ بْنِ بَشِيٍّ عَنْ أَبِ بَصِيٍّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:

 فِ قَ تْلِهِ عِبَْةٌَ  عَنِ الْمِصْرِ الَّذِي قتُِلَ فِيهِ عَلِيٌّ وَ مَا كَانَتِ الْعَلًَمَةُ فِيهِ للِنَّاسِ وَ أَخْبَْنّ هَلْ كَانَتْ لغَِيْهِِ  بِاَ اسْتَدَلَّ النَّائِي -طاَلِبٍّ ع

(The book) ‘Qasas Al Anbiyaas’ – by the chain to Al Sadouq, from Ahmad Bin Ali, from his father, from his 
grandfather Ibrahim Bin Hashim, from Ibn Ma’bad, from Ali Bin Abdul Aziz, from Yayha Bin Bashir, from Abu 
Baseer,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Hisham Bin Abdul Malik asked myasws fatherasws. He said, 
‘Inform me about the night in which Aliasws Bin Abu Talibasws was killed, with what the one 
remote from the city in which Aliasws was killed can point to, and what were the signs for the 
people during it, and inform me, was there any lesson for others in hisasws killing?’ 

ََْ يُ رْفَعْ  ا كَانَتِ اللَّيْلَةُ الَّتِ قتُِلَ فِيهَا عَلِيٌّ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ  َُْتَهُ دَمٌ عَبِيطٌ حَتََّّ طلََعَ الْفَجْرُ وَ كَذَلِكَ  عَنْ وَجْهِ الَْْرْضِ فَ قَالَ لَهُ أَبِ لِنَّهُ لَمَّ  حَجَرٌ لِلََّ وُجِدَ 
 ةُ الَّتِ فقُِدَ فِيهَا هَارُونُ أَخُو مُوسَى صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَاكَانَتِ اللَّيْلَ 

Myasws fatherasws said to him: ‘When it was the night during which Aliasws, may the Salawaat of 
Allahazwj be upon himasws, was killed, no stone was raised from the surface of the earth except 
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fresh blood was found underneath it until the emergence of dawn; and like that happened on 
the night during which Harounas, brotheras of Musaas was lost, may the Salawaat of Allahazwj 
be upon themasws.  

هِ وَ كَذَلِكَ اللَّيْلَةُ الَّتِ قتُِلَ فِيهَا الُْْسَيُْْ قتُِلَ فِيهَا يوُشَعُ بْنُ نوُنٍّ وَ كَذَلِكَ كَانَتِ اللَّيْلَةُ الَّتِ رفُِعَ عِيسَى ابْنُ مَرْمََ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْ وَ كَذَلِكَ كَانَتِ اللَّيْلَةُ الَّتِ 
 .صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ 

And like that happened on the night during which Yoshua Bin Nounas was killed. And like that 
happened on the night during which Isaas Bin Maryamas, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
himas, was raised. And like that happened on the night during which Al-Husaynasws, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon himasws was killed’’.352 

ِْرَقَ ابْنَ بغَِي ٍّ وَ لِنَّ قاَتِلَ عَلِ  َ، قصص الْنبياء عليهم السلًم عَنْ جَابِرٍّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍّ ع قاَلَ: -3 ي ٍّ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ ابْنُ لِنَّ عَاقِرَ نََقَةِ صَالِحٍّ كَانَ أَ
ْ يَ قْتُلِ الْْنَبِْيَاءَ وَ لََ أوَْلََدَ الْْنَبِْيَاءِ لِلََّ بَ ولُ مَا نَ عْرِفُ لَهُ فِينَا أبًِ وَ لََ نَسَباً وَ لِنَّ قاَتِلَ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِي ٍّ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ ابْنُ بغَِي ٍّ وَ كَانَتْ مُراَدٌ تَ قُ  غِي ٍّ وَ لِنَّهُ ََ

 أوَْلََدُ الْبَغَايََّ.

(The book) ‘Qasas Al Anbiyaas’ – From Jabir,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘The slayer of the she-camel of Salihas was blue-eyed son of 
a prostitute; and the killer of Aliasws may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws was a son 
of a prostitute, and the (clan of) Murad were saying, ‘We neither recognise any father (known 
to be) for himla nor any (known) lineage; and the killer of Al-Husaynasws Bin Aliasws, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon himasws, was a son of a prostitute; and surely, no one will kill the 
Prophetsas nor children of the Prophetsas except children of prostitutes’’.353 

اشِِِيِ  عَنْ عَبْدِ وريِِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ لِبْ راَهِيمَ الَْْ يْدِ النَّيْسَابُ ك، لكمال الدين أَبِ عَنْ سَعْدٍّ وَ الِْْمْيَِيِ  مَعاً عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدٍّ الْبََقِْيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الزَّ  -4
ا كَانَ الْيَوْمُ الَّذِي قبُِضَ فِيهِ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع ارْتََُّ  الْمَلِكِ بْنِ عُمَيٍّْ عَنْ أُسَيْدِ بْنِ صَفْوَانَ صَاحِبِ رَسُولِ اللََِّّ َ قاَلَ: تِ الْمَوْضِعُ بِِلْبُكَاءِ وَ دَهِشَ النَّاسُ  لَمَّ

لَى بَِبِ الْبَيْتِ الَّذِي فِيهِ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ مُسْتََجِْعٌ وَ هُوَ يَ قُولُ الْيَوْمَ انْ قَطَعَتْ خِلًَفَةُ النُّبُوَّةِ حَتََّّ وَقَفَ عَ   َ وَ جَاءَ رَجُلٌ بَِكٍّ وَ هُوَ مُتَسَر عٌِ كَيَوْمَ قبُِضَ النَّ ُِّّ 
ُ عَلَيْهِ   صَلَّى اللََّّ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad and Al Himeyri, both together from Ibn Isa, from Muhammad 
Al Barqy, from Ahmad Bin Al Zayd Al Neshapuri, from Umar Bin Ibrahim Al Hashimy, from Abdul Malik Bin Umeyr, 
from Useyd Bin Sahwan,  

‘A companion of Rasool-Allahazwj, said, ‘When it was the day in which Amir Al-Momineenasws 
passed away, the place trembled with the crying and the people were startled like the day in 
which the Prophetsaww passed away, and a man came crying, and he was in a hurry saying, 
‘We are for Allahazwj and are returning to Himazwj, and he was saying, ‘Today the caliphate of 
the Prophet-hood has been cut off’, until he paused at the door of the house in which was 
Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws.  
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هُمْ يقَِيناً وَ أَخْوَفَ هُمْ للََِّّ عَزَّ فَ قَالَ رَحَِْكَ اللََُّّ يََّ أبََِ  اَنًَ وَ أَشَدَّ  جَلَّ وَ أعَْظَمَهُمْ عَنَاءً وَ أَحْوَطَهُمْ عَلَى رَسُولِ وَ  الَْْسَنِ كُنْتَ أوََّلَ الْقَوْمِ لِسْلًَماً وَ أَخْلَصَهُمْ لَِ
بِهِ هَدْيًَّ وَ نطُْقاً وَ سََْتاً وَ فِعْلًً وَ  وَ أَكْرَمَهُمْ سَوَابِقَ وَ أرَْفَ عَهُمْ دَرَجَةً وَ أقَْ رَبَِمُْ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ وَ أَشْبَهَهُمْ اللََِّّ َ وَ آمَنَهُمْ عَلَى أَصْحَابِهِ وَ أفَْضَلَهُمْ مَنَاقِبَ 

 أَشْرَفَ هُمْ مَنْزلَِةً وَ أَكْرَمَهُمْ عَلَيْهِ 

He said, ‘May Allahazwj have Mercy on youasws, O Abu Al-Hassanasws! Youasws were first of the 
people in being a Muslim, and their most sincere of Eman, and their strongest of conviction, 
and their most fearing of Allahazwj Mighty and Majestic, and their greatest of suffering, and 
their most surround to Rasool-Allahsaww, and their safest upon hissaww companions, and their 
most superior of the merits, and their most honourable of the precedencies, and their highest 
of rank, and their closest from Rasool-Allahsaww, and their most resembling of them with 
himsaww in guidance, and speaking, and manners, and deeds, and their noblest of status, and 
their most prestigious to himsaww!  

سْلًَمِ وَ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ َ وَ عَنِ الْمُسْلِمِيَْ خَيْاً قَوِيتَ حِيَْ ضَعُفَ أَصْحَابهُُ  يَْ اسْتَكَانوُا وَ نََّضْتَ حِيَْ وَهَنُوا وَ لَزمِْتَ حِ  وَ بَ رَِْتَ  فَجَزاَكَ اللََُّّ عَنِ الِْْ
 مِنْهَاجَ رَسُولِ اللََِّّ َ لِذْ هَمَّ أَصْحَابهُُ 

May Allahazwj Recompense youasws goodly on behalf of Al-Islam, and on behalf of Rasool-
Allahsaww, and on behalf of the Muslims. Youasws were strong when hissaww companions were 
weak, and youasws duelled when they were comfortable, and youasws got up when they were 
cowardly, and youasws stuck to the manifesto of Rasool-Allahazwj when hissaww companions 
plotted.  

ََْ تُ نَ  ََْ تَضَرَّعْ بِزَعْمِ الْمُنَافِقِيَْ وَ غَيْظِ الْكَافِريِنَ وَ كُرْهِ الْْاَسِدِينَ وَ ضَغَنِ الْفَاسِقِيَْ فَ قُ وَ كُنْتَ خَلِيفَتَهُ حَق اً  عَِْ وَ  تَ بِِلَْْمْرِ حِيَْ فَشِلُوا وَ نَطَقْتَ حِيَْ مْ ا
 ت َّبَعُوكَ لَْدُُواوَ مَضَيْتَ بنُِورِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ حِيَْ وَقَ فُوا وَ لَوِ ا تَ تَعْتَعُوا

And youasws were hissaww caliph truly, and youasws did not quarrel and did not submit to the 
pretences of the hypocrites, and rage of the Kafirs, and abhorrence of the envious, and 
grudges of the mischief-makers. Youasws stood with the matter when they had failed, and 
youasws spoke when they stuttered, and you continued with the Noor of Allahazwj Mighty and 
Majestic when they paused, and had they followed youasws, they would have been guided.  

هُمْ يقَِ  وَ كُنْتَ أَخْفَضَهُمْ صَوْتًَ وَ أعَْلًَهُمْ   ناً وَ أَحْسَنَهُمْ عَمَلًً وَ أعَْرَفَ هُمْ بِِلْْمُُورِ يفَ وْتًَ وَ أقََ لَّهُمْ كَلًَماً وَ أَصْوَبَِمُْ مَنْطِقاً وَ أَكْثَرَهُمْ رأَْيًَّ وَ أَشْجَعَهُمْ قَ لْباً وَ أَشَدَّ

And youasws were their humblest of voices, and their highest of devoutness, and their least of 
talking, and their most correct of speaking, and their most abundant of views, and their 
bravest of hearts, and their strongest of conviction, and their best in deeds, and their most 
recognising of the matters.  

ينِ يَ عْسُوبًِ وَ كُنْتَ للِْمُؤْمِنِيَْ كُنْتَ وَ اللََِّّ لِ  مَا أَضَاعُوا وَ رَعَيْتَ مَا أَهُْلَُوا وَ  أبًِ رَحِيماً لِذْ صَارُوا عَلَيْكَ عِيَالًَ فَحَمَلْتَ أثَْ قَالَ مَا عَنْهُ ضَعُفُوا وَ حَفِظْتَ  لدِ 
ْ يََْتَسِبُوا عَلَوْتَ لِذْ هَلِعُوا وَ صَبََْتَ لِذْ جَزعُِوا وَ أدَْركَْتَ لِذْ   تََلََّفُوا وَ نََلُوا بِكَ مَا ََ

By Allahazwj! Youasws were a leader for the religion, and a merciful father to the Momineen, 
whenever they came to you as dependants. Youasws carried the load what they were weak 
from it, and youasws preserved what they had wasted, and youasws looked after what they 
neglected, and youasws rose up when they were terrified, and youasws were patient when they 
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panicked, and youasws caught up when they stayed behind, and they obtained through youasws 
what they had not even anticipated.  

نَانِّاَ وَ وَ كُنْتَ عَلَى الْكَافِريِنَ عَذَابًِ صَب اً وَ للِْمُؤْمِنِيَْ غَيْثاً وَ خِصْباً فَطِرْتَ وَ اللََِّّ بعِِنَانِّاَ وَ فُ زْتَ  ْ يَ فْلُلْ حَدَّكَ   بِِِ ْ وَ  أَحْرَِْتَ سَوَابقَِهَا وَ ذَهَبْتَ بِفَضَائلِِهَا ََ ََ 
ْ تََُنْ  يزَغِْ  ْ نَ فْسُكَ وَ ََ ُْ ْ تَُْ ََْ تَضْعُفْ بَصِيتَُكَ وَ ََ  قَ لْبُكَ وَ 

And you were a punishment upon the Kafirs, and a rainfall for the Momineen and fertility. By 
Allahazwj! Youasws broke their fasts (hunger), and succeeded with their madness, and youasws 
acquired their precedents, and youasws went with their merits not railing with their arguments, 
and yourasws heart did not falter and yourasws insight did not weak, and yourasws self was not 
cowardly, and youasws did not betray.  

َُُر كُِهُ الْعَوَاصِفُ وَ لََ تزُيِلُهُ الْقَوَاصِفُ وَ كُنْتَ كَمَا قاَلَ النَّ ُِّّ ضَعِيفاً فِ بَدَنِكَ قَوِيَّ ً كُنْتَ كَالْجبََ   أمَْرِ اللََِّّ مُتَوَاضِعاً فِ نَ فْسِكَ عَظِيماً عِنْدَ اللََِّّ عَزَّ وَ فِ  لِ لََ 
 مِنِيَْ جَلَّ كَبِياً فِ الَْْرْضِ جَلِيلًً عِنْدَ الْمُؤْ 

Youasws were like the mountain, neither can the stormy winds move it nor could the hurricanes 
uproot it, and youasws were like what the Prophetsaww had said: ‘Weak in yourasws body strong 
regarding the Command of Allahazwj’, humble regarding yourselfasws, mighty in the Presence 
of Allahazwj Mighty and Majestic, great in the earth, majestic in the presence of the Momineen.  

ْ يَكُنْ لَِْحَدٍّ فِيكَ مَهْمَزٌ وَ لََ لقَِائِلٍّ فِيكَ مَغْمَزٌ وَ لََ لَِْحَدٍّ عِنْدَكَ هَوَادَةٌ الْقَوِيُ  عِنْدَكَ  تََّّ تََْخُذَ مِنْهُ الَْْقَّ وَ الْبَعِيدُ وَ الْقَريِبُ نْدَكَ ضَعِيفٌ ذَليِلٌ حَ الْعَزيِزُ عِ  ََ
 فِ ذَلِكَ سَوَاءٌ 

Neither was there any goading for anyone regarding youasws nor any blemish in youasws for a 
speaker (to speak of), nor was there any leniency in yourasws presence for the strong one. The 
mighty was weak in yourasws presence, humble, until youasws took the right from him, and the 
remote one and the near one were both the same in yourasws presence regarding that.  

 وَ قَ وْلُكَ حُكْمٌ وَ حَتْمٌ وَ أمَْرُكَ حِلْمٌ وَ حَزْمٌ وَ رأَيُْكَ عِلْمٌ وَ عَزْمٌ فأََقْ لَعْتَ  لصِ دْقُ شَأْنُكَ الَْْقُّ وَ الر فِْقُ وَ ا

Yourasws concern was the truth, and the kindness, and the truthfulness, and yourasws words 
were wise, and decisive, and yourasws orders were forbearing and determined in what youasws 
did.  

بِيلُ وَ سَهُلَ الْعَسِيُ  ينُ وَ قَوِيَ  وَ قَدْ نََّجَ السَّ سْلًَمُ وَ الْمُؤْمِنُونَ وَ سَبَقْتَ  وَ أطُْفِاَتِ النَّارُ وَ اعْتَدَلَ بِكَ الدِ  َاَنُ وَ ثَ بَتَ بِكَ الِْْ   سَبْقاً بعَِيداً وَ أتَْ عَبْتَ بِكَ الِْْ
 مَنْ بَ عْدَكَ تَ عَباً شَدِيداً 

And the Way has been programmed, and the difficulties have been eased, and the two fires 
have been extinguished, and the Religion has been straightened by youasws, and Al-Islam has 
been strengthened by youasws. So the Command of Allahazwj appeared even though the 
disbelievers disliked it, and Al-Islam was affirmed by youasws and (so were) the Momineen, 
and youasws preceded with a far precedence, and exhausted the ones after youasws with an 
intense exhaustion. 
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تْ مُصِيبَتُكَ الَْْنََمَ فَ  فَجَلَلْتَ عَنِ  يِِ َّتُكَ فِ السَّمَاءِ وَ هَدَّ رَضِينَا عَنِ اللََِّّ قَضَاءَهُ وَ سَلَّمْنَا للََِّّ أمَْرَهُ فَ وَ اللََِّّ لَنْ  لِنََّ للََِّّ وَ لِنََّ للِيَْهِ راجِعُونَ  الْبُكَاءِ وَ عَظُمَتْ رَ
 يُصَابَ الْمُسْلِمُونَ بِثِْلِكَ أبََداً 

Youasws are gravely missed by the weeping, and how great is yourasws issue in the skies, and 
yourasws calamity has threatened the people (with chaos), We are for Allah and to Him we 
are returning [2:156]. We are pleased from Allahazwj of Hisazwj Ordainment, and we submit to 
Allahazwj to Hisazwj Command, for the Muslims will never come across the like of youasws, ever!  

ُ بنَِبِيِ هِ وَ لََ    لََ أَضَلَّنَا بَ عْدَكَ رَكَ وَ حَرَمَنَا أَجْ كُنْتَ للِْمُؤْمِنِيَْ كَهْفاً وَ حِصْناً وَ عَلَى الْكَافِريِنَ غِلْظَةً وَ غَيْظاً فأََلْْقََكَ اللََّّ

Youasws were a cave for the Momineen and a fortress, and a mountain top, and upon the 
disbelievers a ruggedness and a fury. May Allahazwj Join youasws with Hisazwj Prophetsaww and 
not Deprive us from yourasws Recompense, nor let us to stray after youasws’.  

 .وهُ وَ سَكَتَ الْقَوْمُ حَتََّّ انْ قَضَى كَلًَمُهُ وَ بَكَى وَ أبَْكَى أَصْحَابَ رَسُولِ اللََِّّ َ ثَُُّ طلََبُوهُ فَ لَمْ يُصَادِفُ 

And the people were silent until his speech terminated, and he wept, and the companions of 
Rasool-Allahsaww wept. Then they sought him, but they could not come across him’’.354 

 بيان و الظاهر أن القائل كان هو الخضر ع.

Explanation – And the apparent is that the speaker, it was Al-Khizras.  

ٍَّ وَ خََْسِيَْ حة، فرحة الغري قاَلَ الثَّقَفِيُّ فِ كِتَابِ مَقْتَلِ أَ  -5  وَ ثَلًَثَاِئَةٍّ وَ ذَلِكَ عَلَى أَحَدِ مِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ نَ قَلْتُهُ مِنْ نُسْخَةٍّ عَتِيقَةٍّ تََريُُِهَا سَنَةُ خََْ
ُ فَدُفِعَ للِيَْهِ فأََمَرَ بِِسْمَارٍّ فَحَمِيَ بِِلنَّارِ ثَُُّ كَحَلَهُ هِ يَ عْنِِ ابْنَ مُلْجَمٍّ لعََ دَعُونّ أَشْفِي بَ عْضَ مَا فِ نَ فْسِي عَلَيْ  الْقَوْلَيِْْ لِنَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ جَعْفَرٍّ الطَّيَّارَ قاَلَ:  نَهُ اللََّّ

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Al Saqafi said in the book ‘Maqtal Amir Al-Momineenasws’, and it is transmitted 
from an ancient copy of its history in the year three hundred and fifty-five, and that is based upon two words.  

‘Abdullahasws son of Ja’far Al-Tayyarasws said, ‘Leave me to heal part of what is in myself against 
himla’ – meaning Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla. Hela was handed over to him. He 
instructed with a spike. It was heated with the fire, then he dulled it.  

نْسَانِ مِنْ عَلَقٍّ يََّ ابْنَ أَخِ لِنَّكَ لتَُكْحَلَنَّ بُِِ  ُ الْخاَلِقُ لِلِْْ ْ يَ تَكَلَّمْ  مِرَ بِقَطْعِ لْمُولٍّ مَض ٍّ ثَُُّ أُ فَجَعَلَ ابْنُ مُلْجَمٍّ يَ قُولُ تَ بَارَكَ اللََّّ  يَدِهِ وَ رجِْلِهِ فَ قُطِعَ وَ ََ

Ibn Muljimla went on to say, ‘Blessed is Allahazwj, the Creator of the human being from a clot! 
O son of a brother! You are heating the kohl applicator with fire’. Then he ordered with cutting 
off hisla hand, and hisla leg. Hela was cut hela did not speak.  

 لًَكَ عَتْ يَدَاكَ وَ رجِْ ثَُُّ أمُِرَ بِقَطْعِ لِسَانهِِ فَجَزعَِ فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ النَّاسِ يََّ عَدُوَّ اللََِّّ كُحِلَتْ عَيْنُكَ بِِلنَّارِ وَ قُطِ 

                                                      
354 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 128 H 4 
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Then he ordered with cutting off hisla tongue. Hela panicked. One of the people said to himla, 
‘O enemy of Allahazwj! Yourla eye, kohl would be applied to it with the fire, and yourla and leg 
would be cut off’.  

الُ أَنََ وَ اللََِّّ  ا  مَا جَزعِْتُ لقَِطْعِ لِسَانّ وَ لَكِنِِ  أَكْرَهُ أَنْ أعَِيشَ  فَ لَمْ تَُْزعَْ وَ جَزعِْتَ مِنْ قَطْعِ لِسَانِكَ فَ قَالَ لَْمُْ يََّ جُهَّ نْ يَا فُ وَاقاً لََ أذَكُْرُ اللَََّّ فِيهِ فَ لَمَّ فِ الدُّ
 قُطِعَ لِسَانهُُ أُحْرقَِ بِِلنَّارِ.

Hela did not panic, and hela did panic from cutting of hisla tongue. Hela said to them, ‘O 
ignoramuses! By Allahazwj! Ila did not panic for the cutting of myla tongue, but Ila disliked living 
in the world as a mute, not mentioning Allahazwj in it’. When hisla tongue was cut, hela was 
burnt in the fire’’.355 (This is a clear fabrication from clan of Umayya and is not a Hadith) 

يِِِ  قاَلَ قَ رأَْتُ بَِِطِ  أَبِ الْوَفاَءِ بْنِ  -6 قاَلَ لَهُ لِنّ ِ  -ءَ بِِبْنِ مُلْجَمٍّ لِىَ الَْْسَنِ لَمَّا جِي :عَقِيلٍّ قاَلَ حة، فرحة الغري عَبْدُ الصَّمَدِ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ أَبِ الْفَرجَِ الْجوَْ
 . مِنْهَا لََْخَذْتُِاَ مِنْ صُمَاخِهِ نَنِِ كَ بِكَلِمَةٍّ فأََبََ الَْْسَنُ ع وَ قَالَ لِنَّهُ يرُيِدُ أنَْ يَ عَضَّ أذُُنّ فَ قَالَ ابْنُ مُلْجَمٍّ وَ اللََِّّ لَوْ أمَْكَ أرُيِدُ أنَْ أُسَارَّ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Abdul Samad Bin Ahmad, from Abu Al Faraj Al Jowzy who said, ‘I saw in the 
handwriting of my father Al Wafa Bin Aqeel who said,  

‘When they came with Ibn Muljimla to Al-Hassanasws, hela said to himasws, ‘Ila would like to make 
youasws happy with a word’. Al-Hassanasws refused and said: ‘Hela wants to hurt myasws ears’. 
Ibn Muljimla said, ‘By Allahazwj! If Ila am enabled from it, Ila seize it from hisasws eardrums!’’356 

يْ لَمِيُّ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ عَنْ عَلِي ِ  -7 دِ بْنِ يََْيََ عَنْ عَمْروِ بْنِ دَ  بْنِ أَحَْْ يج، الخرائج و الجرائح أَخْبََنَََ أبَوُ مَنْصُورٍّ شَهْرَدَارُ بْنُ شِيوََيْهِ الدَّ الْمَيْدَانِّ  عَنْ مَُُمَّ
عْتُهُ يَ قُولُ  دِ بْنِ عَمْرٍّو عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَُُمَّدٍّ الْمَعْرُوفِ بِِبْنِ الرَّفَّاءِ قاَلَ سََِ وْلَ مَقَامِ لِبْ راَهِيمَ فَ قُلْتُ راَمِ فَ رأَيَْتُ النَّاسَ مُُْتَمِعِيَْ حَ كُنْتُ بِِلْمَسْجِدِ الَْْ   أَحَْْدَ بْنِ مَُُمَّ

 قَةِ وَ هُوَ قاَعِدٌ بِِذَاءِ مَقَامِ لبِْ راَهِيمَ فٍّ عَظِيمِ الْخلِْ مَا هَذَا قاَلُوا راَهِبٌ أَسْلَمَ فأََشْرَفْتُ عَلَيْهِ وَ لِذَا بِشَيْخٍّ كَبِيٍّ عَلَيْهِ جُبَّةُ صُوفٍّ وَ قَ لَنْسُوَةُ صُو 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – ‘We are informed by Abu Mansour Shahrdar Bin Sheyrawiya al Daylami, 
from Abu Al-Hassan, from Ali Bin Ahmad Al Maydani, from Muhammad Bin Yahya, from Amro Bin Ahmad Bin 
Muhamad Bin Amro, from Al-Hassan Bin Muhammad, well known as Ibn Rafa’a who said, ‘I heard him saying,  

‘I was in the Sacred Masjid and I saw the people gathering around the standing place of 
Ibrahimas. I said, ‘What is this?’ They said, ‘A monk has become a Muslim’. I went to him and 
there, he was an aged old man. Upon him was a woollen coat and a woollen cap. He was of a 
large body, and he was seated parallel to the standing place of Ibrahimas.  

اطِئِ الْبَحْرِ فَ تَقَيَّأَ فَ رَمَى بِربُعُِ لِنْسَانٍّ ثَُُّ طاَرَ فَ تَفَقَّدْتهُُ ى شَ رَةٍّ عَلَ فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ كُنْتُ قاَعِداً فِ صَوْمَعَةٍّ فأََشْرَفْتُ مِنْهَا وَ لِذَا بِطاَئرٍِّ كَالنَّسْرِ قَدْ سَقَطَ عَلَى صَخْ 
 نْسَانٍّ ثَُُّ طاَرَ أَ برِبُعُِ لِ فَ عَادَ فَ تَقَيَّأَ فَ رَمَى بِربُعُِ لِنْسَانٍّ ثَُُّ طاَرَ فَجَاءَ فَ تَقَيَّأَ بِربُعُِ لنِْسَانٍّ ثَُُّ طاَرَ فَجَاءَ فَ تَقَيَّ 

I heard him saying, ‘I was seated in a Monastery and overlooked from it, and there was a bird 
like the eagle which had come down upon a rock, at the coast of the sea. It regurgitated and 
threw out a quarter of a human being, then it flew away. It was not seen. It returned and 
regurgitated a quarter of a human being, then flew away. It came the regurgitated a quarter 
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of a human being, then flew away. It came and regurgitated a quarter of a human being, then 
flew away.  

هُ فَطاَرَ ثَُُّ رَجَعَ فأََخَذَ ربُُ عَهُ فَطاَرَ ثَُُّ ائمٌِ وَ أنَََ أتََ عَجَّبُ مِنْهُ ثَُُّ انََْدَرَ الطَّيُْ فَضَرَبهَُ وَ أَخَذَ ربُُ عَهُ فَطاَرَ ثَُُّ رَجَعَ فأََخَذَ ربُُ عَ فَدَنَتِ الَْْرْبَِعُ فَ قَامَ رَجُلًً وَ هُوَ قَ 
 انََْدَرَ الطَّيُْ فأََخَذَ الرُّبعَُ الْْخَرَ فَطاَرَ 

I went near the four (segments), and a man stood up, and he was standing, and I was 
astounded from him. Then the bird swooped down, and struck him, and took a quarter and 
flew away. Then it returned, it took a quarter and flew away. Then it returned and took a 
quarter and flew away. Then it swooped down and took the last quarter and flew away.  

ََُسَّرْتُ أَلََّ أَكُونَ لَْقِْتُهُ وَ سَألَْتُهُ مَنْ هُوَ فَ بَقِيتُ أتََ فَقَّدُ الصَّخْرَةَ حَتََّّ  اَِئهِِ ف َ لطَّيَْ قَدْ أقَْ بَلَ فَ تَقَيَّأَ بِربُعُِ  رأَيَْتُ افَ بَقِيتُ أتََ فَكَّرُ وَ  َِلْ لِنْسَانٍّ فَ نَزلَْتُ فَ قُمْتُ بِِِ لَمْ أَ
 حَتََّّ تَ قَيَّأَ بِِلرُّبعُِ الرَّابِعِ ثَُُّ طاَرَ 

I remained thoughtful and regretted that I did not meet him and asked him who he was. So, I 
remained surveying the rock until I saw the bird to have come. It regurgitated a quarter of a 
human being. I descended and stood by him. It did not cease until it had regurgitated the four 
quarters, then it flew away.  

نََ ابْنُ مُلْجَمٍّ قُ لْتُ لَهُ وَ أيَْشٍّ عَمِلْتَ قاَلَ تَ عَنِِ  فَ قُلْتُ بَِقِ  مَنْ خَلَقَكَ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أَ فاَلْتَأمََ رَجُلًً فَ قَامَ قاَئمِاً فَدَنَ وْتُ مِنْهُ فَسَألَْتُ فَ قُلْتُ مَنْ أنَْتَ فَسَكَ 
لَ بِ هَذَا الطَّيُْ يَ قْتلُُنِِ كُلَّ يَ وْمٍّ قَ تْلَةً فَ هُوَ يُُْبَنّ لِذِ   ائرُِ فأََخَذَ ربُُ عَهُ وَ طاَرَ طَّ انْ قَضَّ ال قَ تَلْتُ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ ع فَ وكُِ 

The man was complete and stood upright. I approached him and asked. I said, ‘Who are you?’ 
He was silent from me, so I said, ‘By the right of the Oneazwj Who Created you! Who are you?’ 
He said, ‘Ila am Ibn Muljimla’. I said, ‘And which thing have youla done?’ Hela said, ‘Ila killed 
Aliasws Bin Abu Talibasws, so this bird has been allocated with mela, killing mela every day with a 
killing’. Hela was informing him when the bird swooped down, seized a quarter, and flew away. 

 .سَألَْتُ عَنْ عَلِي ٍّ ع فَ قَالَ هُوَ ابْنُ عَمِ  رَسُولِ اللََِّّ َ فأََسْلَمْتُ فَ 

I asked about Aliasws. Hela said: ‘Heasws is a sonasws of an uncleas of Rasool-Allahsaww’. So, I 
became a Muslim’’.357 

يََِِّدٍّ قاَلَ:شا، الْرشاد رَوَى جَعْفَرُ بْنُ سُلَيْمَانَ الضَّبِيعِ  -8 يَسْتَحْمِلُهُ فَ قَالَ  - لِىَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عجَاءَ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ مُلْجَمٍّ لَعَنَهُ اللََُّّ  يُّ عَنِ الْمُعَلَّى بْنِ 
لْنِِ فَ نَظَرَ للِيَْهِ ثَُُّ قاَلَ لَهُ أنَْتَ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ   -مُلْجَمٍّ الْمُراَدِيُّ  يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ احِْْ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Ja’far Bin Suleyman Al Sabaie, from Al Moalla Bin Ziyad who said,  

‘Abdul Rahman Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla to carry himla (give himla a horse). Hela 
said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Carry mela (give mela a horse)’. He looked at himla, then said: 
‘Are youla Abdul Rahman Bin Muljim Al-Muradyla?’  

ا  قاَلَ  لْهُ عَلَى الَْْشْقَرِ فَجَاءَ بفَِرَسٍّ أَشْقَرَ فَ ركَِبَهُ ابْنُ مُلْجَمٍّ وَ أَخَذَ بِعِنَانهِِ فَ لَمَّ  -يُ الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ أمَِ وَىَّ يََّ غَزْوَانُ احِْْ
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 عَذِيرَكَ مِنْ خَلِيلِكَ مِنْ مُراَدٍّ   أرُيِدُ حِبَاءَهُ وَ يرُيِدُ قَ تْلِي

Heasws said: ‘O Gazwan! Carry himla upon the blonde (horse)!’ So, he came with the blonde 
horse. Ibn Muljimla rode it and held its reins. When hela turned around, Amir Al-Momineenasws 
said: ‘Iasws want himla to live and hela wants to kill measws. Your excuse from your friend from 
Murad’.  

ا كَانَ مِنْ أمَْرهِِ مَا كَانَ وَ ضَرَبَ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع قبُِضَ عَلَيْهِ وَ قَدْ خَرجََ  يِ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ لَهُ وَ اللََِّّ لَقَدْ كُنْتُ ءَ بِهِ لِىَ أمَِ مِنَ الْمَسْجِدِ فَجِي قاَلَ فَ لَمَّ
 عَلَيْكَ.أَصْنَعُ بِكَ مَا أَصْنَعُ وَ أنَََ أعَْلَمُ أنََّكَ قاَتلِِي وَ لَكِنْ كُنْتُ أفَْ عَلُ ذَلِكَ بِكَ لَِْسْتَظْهِرَ بِِللََِّّ 

He (the narrator) said, ‘When it was from hisla matter, what happened, and hela struck Amir 
Al-Momineenasws, hela was captured, and hela had gone out from the Masjid. They came with 
himla to Amir Al-Momineenasws. Heasws said to himla: ‘By Allahazwj! Iasws was doing with youla 
what Iasws did, and although Iasws knew youla were myasws killer, but Iasws used to do that with 
youla to be Backed by Allahazwj against youla’’.358 

ٍُ عَلِيِ  بْنِ الْجعَْدِ عَنْ شُعْبَةَ عَنْ قَ تَادَةَ وَ مَُُاهِدٍّ عَنِ  -9 لِنَّ السَّمَاءَ وَ الَْْرْضَ   اللََِّّ َابْنِ عَبَّاسٍّ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب أَحَادِي
اَ لتََبْكِي عَلَى الْعَاَِِ لِذَا مَاتَ أرَْبعَِيَْ شَ  عَلَى الرَّسُولِ أرَْبعَِيَْ سَنَةً وَ لِنَّ   الَْْرْضَ ليََبْكِيَانِ هْراً وَ لِنَّ السَّمَاءَ وَ لتََبْكِي عَلَى الْمُؤْمِنِ لِذَا مَاتَ أرَْبعَِيَْ صَبَاحاً وَ لِنَّّ

 السَّمَاءَ وَ الَْْرْضَ ليََبْكِيَانِ عَلَيْكَ يََّ عَلِيُّ لِذَا قتُِلْتَ أرَْبعَِيَْ سَنَةً 

(The book) ‘Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – I was narrated to by Ali Bin Al Ja’ad, from Shu’ba, from Qatadah and 
Mujahid, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allahsaww said: ‘The sky and the earth cry upon the Momin for forty days when he dies, 
and they cry upon the scholar for forty months when he dies; and the sky and the earth will 
cry upon the Rasoolsaww for forty years, and the sky and the earth will cry upon youasws for 
forty years, O Aliasws, when youasws are killed’.  

مٍّ دَماً.قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍّ لَقَدْ قتُِلَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع عَلَى الَْْرْضِ بِِلْكُوفَةِ فأََمْطَرَتِ السَّمَاءُ ثَلًَثةََ أَ   يََّّ

Ibn Abbas said, ‘Amir Al-Momineenasws had been killed on the land of Al-Kufa, so the sky rained 
blood for three days’’.359 

ا قبُِضَ  أبَوُ حَْْزَةَ عَنِ الصَّادِقِ ع وَ قَدْ رُوِيَ أيَْضاً عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيَّبِ  ْ يُ رْفَعْ  أنََّهُ لَمَّ َُْتَهُ دَ  أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع ََ  مٌ عَبِيطٌ.مِنْ وَجْهِ الَْْرْضِ حَجَرٌ لِلََّ وُجِدَ 

Abu Hamza, from Al-Sadiqasws, and it has been reported as well from Saeed Bin Al Musayyab,  

‘When Amir Al-Momineenasws passed away, no stone was raised from the surface of the earth 
except fresh blood was found to be under it’’.360 
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 اةٌ مِنْ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ لِلََّ كَانَ صَ أنََّهُ سَأَلَ عَبْدُ الْمَلِكِ بْنُ مَرْوَانَ الزُّهْريَِّ مَا كَانَتْ عَلًَمَةَ يَ وْمَ قتُِلَ عَلِيٌّ ع قاَلَ مَا رفُِعَ حَ  أرَْبعَِيُْ الْخطَِيبِ وَ تََريِخُ النَّسَوِيِ 
عَ صَوْتٌ للََِّّ الُْْكْمُ لََ لَكَ يََّ عَلِيُّ وَ لََ لَِْصْحَ   ابِكَ َُْتَهَا دَمٌ عَبِيطٌ وَ لَمَّا ضُرِبَ ع فِ الْمَسْجِدِ سَُِ

(The books) ‘Arbaeen’ of Al Khateeb, and ‘Tareekh’ of Al Nasawy,  

‘Abdul Malik Bin Marwan Al-Zuhry was asked, ‘What was the sign on the day Aliasws was 
killed?’  He said, ‘No pebble was raised from Bayt Al-Maqdis except under it was fresh blood, 
and when heasws was struck in the Masjid, a voice was heard, ‘The judgment is for Allahazwj, 
not for youasws, O Aliasws, nor for yourasws companions!’ 

عَ فِ دَارهِِ  ا تُ وُفِِ َ سَُِ ِِْ آمِناً يَ وْمَ الْقِيامَةِ  أَ فَمَنْ يُ لْقى فَ لَمَّ ََ  اتَ رَسُولُ اللََِّّ َ وَ مَاتَ أبَوُكُمْ.الْْيةََ ثَُُّ هَتَفَتْ آخَرُ مَ  فِ النَّارِ خَيٌْ أمَْ مَنْ 

When heasws passed away, it was heard in hisasws house: Is the one who is cast into the Fire 
better, or one whom comes safely on the Day of Qiyamah? [41:40] – the Verse. Then there 
was another caller: ‘Rasool-Allahsaww died and had yourasws fatherasws’’.361 

َ بِِِمْ لِىَ الْمَلِكِ فَ عَرَضَ عَلَيْهِمُ الْكُفْرَ فأَبََ وْا فأََمَرَ أنََّ ا وَ فِ أَخْبَارِ الطَّالبِِيِ يَْ  لْقَائهِِمْ فِ الزَّيْتِ الْمَغْلِيِ  وَ أطَْلَقَ مِنْهُمْ رَجُلًً بِِِ  لرُّومَ أَسَرُوا قَ وْماً مِنَ الْمُسْلِمِيَْ فأَُِِ
عَ   لَْمُْ فِ ذَلِكَ فَ قَالُوا قَدْ كَانَ ذَلِكَ  وَقْعَ حَوَافِرِ الْخيَْلِ فَ وَقَفَ فَ نَظَرَ لِىَ أَصْحَابِهِ الَّذِينَ ألُْقُوا فِ الزَّيْتِ فَ قَالَ يُُْبَُ بَِالِِْمْ فَ بَيْنَمَا هُوَ يَسِيُ لِذْ سََِ

And in (the book) ‘Akhbar Al Talibeen’ –  

‘Rome captured a group of Muslims, so they came with them to the king. He presented the 
Kufr to them, but they refused, so he ordered for them to be thrown into boiling oil, and he 
freed a man from them to inform of their state. While he was a captive when he heard the 
treading of the horse hooves. He paused and looked at his companions, the ones who were 
to be thrown into the oil. He said to them regarding that. They said, ‘That has happened’.  

 لُّوا عَلَيْهِ فَصَلَّيْنَا عَلَيْهِ وَ نََْنُ راَجِعُونَ لِىَ مَصَارعِِنَا.ذِهِ اللَّيْلَةِ فَصَ هَ فَ نَادَى مُنَادٍّ مِنَ السَّمَاءِ فِ شُهَدَاءِ الْبََِ  وَ الْبَحْرِ أنََّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍّ ع قَدِ اسْتُشْهِدَ فِ 

A caller called out from the sky among the witnesses of the land and the sea: ‘Aliasws Bin Abu 
Talibasws has been martyred during this night, so pray Salat upon himasws!’ We prayed Salat 
upon himasws and we returned to our combatants’’.362 

يُِِّ بِِِسْنَادِهِ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ عَمَّارٍّ أنََّهُ سُاِلَ عَنْ أعَْجَبِ مَا رَآهُ قاَلَ: هَذَا الْبَحْرِ كُلَّ يَ وْمٍّ طاَئرٌِ مِثْلُ  حْرِ يَُْرجُُ مِنْ تَ رَى هَذِهِ الصَّخْرَةَ فِ وَسَطِ الْبَ  أبَوُ ُِرْعَةَ الرَّا
عِداً ثَُُّ يَ هُمُّ اءُ بَ عْضُهَا لِىَ بَ عْضٍّ حَتََّّ يَسْتَوِيَ لنِْسَانًَ قاَثَُُّ تَ لْتَاِمُ الَْْعْضَ النَّعَامَةِ فَ يَقَعُ عَلَيْهَا فإَِذَا اسْتَوَى وَاقِفاً تَ قَيَّأَ رأَْساً ثَُُّ تَ قَيَّأَ يَداً وَ هَكَذَا عُضْواً عُضْواً 

 للِْقِيَامِ فإَِذَا هَمَّ للِْقِيَامِ نَ قَرَهُ نَ قْرَةً فأََخَذَ رأَْسَهُ ثَُُّ أَخَذَهُ عُضْواً عُضْواً كَمَا قاَءَهُ 

Abu Zur’ah Al Razy – By his chain, from Mansour Bin Ammar. 

‘He was asked about the strangest of what he had seen, he said, ‘Do you see this rock in the 
middle of the sea. A bird like the ostrich emerges from this sea every day and it lands upon it. 
When it stands evenly, it regurgitates a head, then it regurgitates a hand, and like that, limb 
by limb. Then the limbs link to each other until the person sits complete. Then he thinks of 
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standing. So, when he does think of the standing, it hits him with a blow, and takes his head, 
then limb by limb, like what it had regurgitated’. 

لَ اللََُّّ  -لِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عهُوَ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ مُلْجَمٍّ قاَتِلُ عَ  هُ يَ وْماً وَيْ لَكَ مَنْ أنَْتَ ثَُُّ الْتَفَتَ لِلََِّ وَ قاَلَ قاَلَ فَ لَمَّا طاَلَ عَلَيَّ ذَلِكَ نََدَيْ تُ  وكََّ
بهُُ لِىَ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ َِعَمَ  مُْ يَسْمَعُونَ الْعُوَاءَ مِنْ قَبَْهِِ  بِهِ هَذَا الطَّيَْ فَ هُوَ يُ عَذِ   .أَنَّّ

He (the monk) said, ‘When that was prolonged upon me, I called out to him one day, ‘woe be 
unto you! Who are you?’ Then he turned to me and said that heasws was Ibn Muljimla, killer of 
Aliasws Bin Abu Talib Amir Al-Momineenasws. Allahazwj had Allocated this bird with himla, 
punishing himla up to the Day of Qiyamah, and it is claimed that they are hearing the howling 
from hisla grave’’.363 

دِ بْنِ مَُْلَدٍّ الجُْ  -10 ا تُ وُفِِ َ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع بِِلْكُوفَةِ رأََ  عْفِيُّ مُعَنْعَناً عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ يَسَارٍّ قاَلَ:فر، تفسي فرات بن لبراهيم عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّ يْتُ ابْنَ عَبَّاسٍّ لَمَّ
هِ وَ  َُْتَ خَدِ    فَمَنْ شاءَ فَ لْيُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَ لْيَكْفُرْ   قاَئِلٌ فاَسََْعُواقاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ لِنّ ِ  وَ قَدْ قَ عَدَ عَلَى الْمَسْجِدِ مُُْتَبِياً وَ وَضَعَ فَ رْقَهُ عَلَى ركُْبَتَيْهِ وَ أَسْنَدَ يَدَهُ 

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ali Bin Muhammad Bin Makhlad Al Jufy transmitting from Suleyman Bin Yasaar who 
said,  

‘I saw Ibn Abbas when Amir Al-Momineenasws had expired at Al-Kufa, and he had sat in the 
Masjid wrapped in a blanket, and placed his hands upon his knees, and reclined his cheek on 
his hand and he said, ‘O you people! I am speaking, so listen! So the one who so desires to, 
let him believe, and the one who so desires to, let him disbelieve’. [18:29].  

عْتُ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ يَ قُولُ لِذَا مَاتَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ  نْ يَا خِصَ  -سََِ نْ يَا ظَهَرَتْ فِ الدُّ يَ يََّ الٌ لََ خَيَْ فِيهَا فَ قُلْتُ وَ مَا هِ وَ أُخْرجَِ مِنَ الدُّ
 رَسُولَ اللََِّّ 

I heard from Rasool-Allahsaww saying: ‘When Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws died 
and exits from the word, certain characteristics will appear in the world, there will be no good 
in these!’ I said, ‘And what are these, O Rasool-Allahsaww?’ 

نْ يَا بَ عْدَهُ بنَِكْبَةٍّ هِ وَ اللََِّّ لتََضَ فَ قَالَ تَقِلُّ الَْْمَانةَُ وَ تَكْثرُُ الْخيَِانةَُ حَتََّّ يَ ركَْبَ الرَّجُلُ الْفَاحِشَةَ وَ أَصْحَابهُُ يَ نْظرُُونَ للِيَْ   ايَقُ الدُّ

Hesaww said: ‘The trusts will be little, and the betrayals will be a lot, to the extent that the man 
will indulge in the immorality while his companions are looking at him. By Allahazwj! The world 
will be troubled after himasws with calamities’.  

ََْ تََْلُ  نْ يَا عِوَضٌ مِنِِ  بَ عْدِيمِنِِ  مَا دَامَ عَلِيُّ بْ  أَلََ وَ لِنَّ الَْْرْضَ  نْ يَا بقَِيَّةٌ مِنْ بَ عْدِي عَلِيٌّ فِ الدُّ عَلِيٌّ كَجِلْدِي عَلِيٌّ لَْْمِي عَلِيٌّ  نُ أَبِ طاَلِبٍّ حَي اً فِ الدُّ
 نِِ وَ مُنْجِزُ عِدَاِِ وَ قاَضِي دَيْ عَظْمِي عَلِيٌّ كَدَمِي عَلِيٌّ عُرُوقِي عَلِيٌّ أَخِي وَ وَصِيِ ي فِ أهَْلِي وَ خَلِيفَتِ فِ قَ وْمِي 

Indeed! And the earth will not be vacant from mesaww for as long as Aliasws Bin Abu Talibasws is 
alive in the world, being a remainder from after mesaww. Aliasws is in the world as an offset of 
mesaww after mesaww. Aliasws is like mysaww skin. Aliasws is mysaww flesh and mysaww bones. Aliasws 
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is like mysaww blood. Aliasws is mysaww brotherasws, and mysaww successorasws in mysaww family and 
mysaww caliph in mysaww people, and fulfiller of mysaww promises, and payer of mysaww debts.  

 رِ وَ صَافَحَهُ جَبَْئَيِلُ ع مِراَراً نَّاَراً جِهَاراً عِي طَعَامَ الْْبَْ راَقَدْ صَحِبَنِِ عَلِيٌّ فِ مُلِمَّاتِ أمَْريِ وَ قاَتَلَ مَعِي أَحْزاَبَ الْكُفَّارِ وَ شَاهَدَنّ فِ الْوَحْيِ وَ أَكَلَ مَ 

Aliasws has accompanied mesaww in the difficulties of mysaww matters and fought alongside 
mesaww against allies of the Kafirs, and heasws witnessed mesaww regarding the Revelation and 
ate the food of the righteous with mesaww, and Jibraeelas has shaken hisasws hand repeatedly, 
at daytime, openly.  

نْ عِلْمِ آمِركُِمْ مَا دَامَ عَلِيٌّ فِيكُمْ فإَِذَا فَ قَدْتَُوُهُ فَعِنْدَ مِ   لََ يَ تَسَاءلَُونَ وَ شَهِدَ جَبَْئَيِلُ وَ أَشْهَدَنّ أنََّ عَلِي اً ع مِنَ الطَّيِ بِيَْ الَْْخْيَارِ وَ أنَََ أُشْهِدكُُمْ مَعَاشِرَ النَّاسِ 
 مَنْ حَيَّ عَنْ بَ يِ نَةٍّ  يَهْلِكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بَ يِ نَةٍّ وَ يََْيَلِ  ذَلِكَ تَ قُومُ الْْيةَُ 

And Jibraeelas testified and made mesaww testify that Aliasws is from the best goodly ones. And 
Isaww keep you as witnesses, community of people! You should not be asking about the 
knowledge of your affairs for as long as Aliasws is among you. When you lose himasws, during 
that the Verse will be standing: to Destroy the ones to be destroyed from a clear proof and 
to Revive the ones to be revived from a clear proof [8:42]’.  

 . وَ صَدَقَ نَ ُِّّ اللََِّّ صَدَقَ اللََُّّ 

Allahazwj Spoke the truth, and the Prophetsaww of Allahazwj spoke the truth’’.364 

ا قاَمَ بِِلَْْمْرِ بَ عْدَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع اجْتَمَعَ لِ  الْبَُْسِيُّ فِ الْمَشَارقِِ مِنْ كِتَابِ الْوَاحِدَةِ  كَابِرُ أهَْلِ الْكُوفَةِ وَ طلََبُوا مِنْهُ أنَْ يرُيَِ هُمْ مِنَ الْعَجَائِبِ ليَْهِ أَ أنََّ الَْْسَنَ ع لَمَّ
 مِثْلَ مَا كَانَ يرُيِهِمْ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع

Al Bursy in (the book) ‘Al Mashariq’ from the book ‘Al Wahida’ –  

‘When Al-Hassanasws stood with the command after Amir Al-Momineenasws, the elders of the 
people gathered around himasws and demanded from himasws that heasws shows them the 
wonders like what Amir Al-Momineenasws used to show them.  

ارِ ثَُُّ أدَْخَلَهُمْ وَ كَشَفَ السِ تََْ وَ قَ  جََْعِهِمْ أَشْهَدُ أنََّكَ خَلِيفَةُ اللََِّّ وَ هَذِهِ الَ انْظرُُوا فَ نَظَرُوا فإَِذَا أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع جَالِساً هُنَاكَ فَ قَالَ الْقَوْمُ بَِِ فَجَاءَ بِِِمْ لِىَ الدَّ
 وَ اللََِّّ أَسْراَرُ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع الَّتِ كُنَّا نَ راَهَا مِنْهُ.

He came with them to the house, then entered them (into it), and closed the curtain and said: 
‘Look!’ They looked, and there was Amir Al-Momineenasws seated over there. The people said 
in their entirety, ‘We testify that youasws are a caliph of Allahazwj, and by Allahazwj, these are 
secrets of Amir Al-Momineenasws which we used to see from himasws!’’365 
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 ما ظهر عند الضريح المقدس من المعجزات و الكرامات 129باب 

CHAPTER 129 – WHAT WERE MANIFESTED AT THE HOLY 
MAUSOLEUM, FROM THE MIRACLES AND THE 
EXTRAORDINARY EVENTS 

ينِ أبَوُ الْقَاسِمِ بْنُ سَعِ فَ رْحَةُ الْغَرِ  -1 يَ السَّعِيدُ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ طاَوُسٍّ وَ الْفَقِيهُ نَْمُ الدِ  ، أَخْبَََنّ عَمِ  ينِ ييِ  يبُ الدِ  دٍّ وَ الْفَقِيهُ الْمُقْتَدَى بقَِيَّةُ الْمَشِيخَةِ نَِ
دِ بْنِ الَْْسَنِ الْ  يََْيََ بْنُ سَعِيدٍّ أدََامَ اللََُّّ بَ ركََاتِِِمْ كُلُّهُمْ  عَلَوِيِ  الُْْسَيْنِِِ  السَّاكِنِ بِشَْهَدِ الْكَاظِمِ ع عَنِ عَنِ الْفَقِيهِ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ ُِهْرَةَ الُْْسَيْنِِِ  عَنْ مَُُمَّ

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْمُحْسِنِ الْْلََ ِّ ِ  دِ بْنِ عَنِ الطُّوسِيِ  وَ نَ قَلْتُهُ مِنْ خَطِ هِ حَرْفاً حَرْفاً عَنِ الْمُفِيدِ مَُُ  الْقُطْبِ الرَّاوَنْدِيِ  عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ مَُُمَّ مَّ
ثَ نَا أبَوُ الَْْسَنِ عَ  دِ بْنِ تَََّامٍّ الْكُوفِِ  قاَلَ حَدَّ اجِ مِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أَبِ الُْْسَيِْْ مَُُمَّ  نْ حِفْظِهِ قاَلَ:لِيُّ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ الَْْجَّ

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – ‘I was informed by my uncle Al Saeed Ali Bin Musa Bin Tawoos, and the jurist Najm 
Al Deen Abu Al Qasim Bin Saeed, and the jurist Al Muqtada a remainder of the elder Najeeb Al Deen Yahya Bin 
Saeed, may Allahazwj Constantly Bless them, all of them, from the jurist Muhammad Bin Abdullah Bin Zuhra Al-
Husayni, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Alawy, the one settled at the Mausoleum of Al Kazimasws, from Al 
Qutb Al Rawandy, from Muhammad Bin Ali Bin Al Muhsin Al Halby, from Al Tusi, and I copied it from his 
handwriting, letter by letter, from Al Mufeed Muhammad Bin Muhammad Bin Al Numan, from Muhammad Bin 
Ahmad Bin Dawood, from Abu Al-Husayn Muhammad Bin Tammam Al Kufi who said, ‘It is narrated to us by Abu 
Al-Hassan Ali Bin Al-Hassan Bin Al Hajjaj, from his memory, he said,  

دِ بْنِ عِمْراَنَ بْنِ الَْْجَّاجِ  َِ ابْنِ عَمِ ي أَبِ عَبْدِ اللََِّّ مَُُمَّ مَشَايِخِ وَ فِيمَنْ حَضَرَ الْعَبَّاسُ بْنُ أَحَْْدَ لْ وَ فِيهِ جََاَعَةٌ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ مِنَ ا -كُنَّا جُلُوساً فِ مَُْلِ
فِ  -الِبٍّ ع عَبْدِ اللََِّّ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طَ يفَةِ سَيِ دِي أَبِ الْعَبَّاسِيُّ وَ كَانوُا قَدْ حَضَرُوا عِنْدَ ابْنِ عَمِ ي يُ هَنِ اُونهَُ بِِلسَّلًَمَةِ لِْنََّهُ حَضَرَ وَقْتَ سُقُوطِ سَقِ 

ةِ مِنْ سَنَةِ ثَلًَثٍّ وَ سَبْعِيَْ وَ مِائَ تَيِْْ   -ذِي الِْْجَّ

‘We were seated in a gathering of the son of my uncle Abdullah Muhammad Bin Imran Bin Al-
Hajjaj, and in it was a group from the people of Al-Kufa, from the elders, and among the ones 
present was Al-Abbas Bin Ahmad Al-Abbasy, and they had offered in the presence of the son 
of my uncle, congratulating him for the safety because he was present at the time of the 
collapse of the roof of my Masterasws Abu Abdullah Al-Husaynasws Bin Aliasws Bin Abu Talibasws, 
during Zulhijja of the year two hundred and seventy three.  

ََ لِسَْاَعِيلُ بْنُ عِيسَى الْعَبَّاسِيُّ  ثوُنَ لِذْ حَضَرَ الْمَجْلِ ا نَظَرَتِ الْجمََاعَةُ للِيَْهِ أَحْجَ  -فَ بَيْنَا هُمْ قُ عُودٌ يَ تَحَدَّ ا كَانَتْ فِي مَتْ فَ لَمَّ هِ وَ أطَاَلَ لِسَْاَعِيلُ الْجلُُوسَ عَمَّ
ُ لَعَلِ ي قَطَعْتُ حَدِيثَكُمْ بِجَِياِي ا نَظَرَ للِيَْهِمْ قاَلَ لَْمُْ يََّ أَصْحَابَ نَا أعََزَّكُمُ اللََّّ  فَ لَمَّ

While they were seated discussing when Ismail Bin Isa Al-Abbasy presented in the gathering. 
When the group looked at him, they refrained from what they had been (discussing) in, and 
Ismail prolonged the sitting. When he looked at them, he said to them, ‘O our companions, 
may Allahazwj Honour you all! You have cut off your discussion for me, due to my coming?’  

ماً فِيهِمْ لََ وَ اللََِّّ  ُ مَا أمَْسَكْنَا بَِالٍّ مِنَ الَْْحْوَالِ   يََّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ يََْيََ السُّلَيْمَانُّّ وَ كَانَ شَيْخَ الْجمََاعَةِ وَ مُقَدَّ  أعََزَّكَ اللََّّ

Abu Al-Hassan Ali Bin Yahya Al-Suleymani said, and he was elder of the group and a front man 
among them, ‘No, by Allahazwj, O Abdullah! May Allahazwj Honour you! We did not withhold 
due to a situation from the situations’.  
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ا أقَُولُ لَكُمْ وَ مَا أعَْتَقِدُهُ الْمَذْهَبَ  فَ قَالَ لَْمُْ يََّ أَصْحَابَ نَا اعْلَمُوا أنََّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ  َِ دَوَابِ هِ أنََّهُ لََ حَتََّّ حَلَفَ بِ  مُسَائلِِي عَمَّ عِتْقِ جَوَاريِهِ وَ مََاَليِكِهِ وَ حَبْ
هُمْ  -يَ عْتَقِدُ لِلََّ وَلََيةََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع  وَاحِداً وَاحِداً وَ السَّادَةِ مِنَ الْْئَمَِّةِ ع وَ عَدَّ

He said to them, ‘O our companions! Know that Allahazwj Mighty and Majestic will be 
Questioning me about what I am saying to you and what doctrine I believe in’ – to the extent 
that he swore with freeing his slave girls, and his slaves, and withhold his animal that he did 
not believe except in the Wilayah of Aliasws Bin Abu Talibasws, and the Chiefs from the 
Imamsasws, and he numbered the one by one’.  

ٍَ فأَبَْسَطَ للِيَْهِ أَصْحَابُ نَا وَ سَأَلَْمُْ وَ سَألَُوهُ ثَُُّ قَ  لِِنِاَ الَ لَْمُْ رَجَعْنَا يَ وْمَ جَُعَُةٍّ مِنَ الصَّلًَةِ مِنَ الْمَسْجِدِ الْجاَوَ سَاقَ الَْْدِي ا كَانَ قِبَلَ مَنَا مِعِ مَعَ عَمِ ي دَاوُدَ فَ لَمَّ
َُ فَصِيوُا لِ   كَانَ جََْرَةَ بَنِِ هَاشِمٍّ   دٌ مِنْكُمْ عَلَى حَالٍّ فَ يَتَخَلَّفُ لِْنََّهُ أَحَ  لََِّ وَ لََ يَكُونُ وَ قِبَلَ مَنْزلِهِِ وَ قَدْ خَلًَ الطَّريِقُ قاَلَ لنََا أيَْ نَمَا كُنْتُمْ قَ بْلَ أنَْ تَ غْرُبَ الشَّمْ

And he (the narrator) continued the Hadeeth, ‘Our companions went to him and he asked 
them, and they asked him. Then he said to them, ‘We were returning on the day of Friday 
from the Salat, from the central Masjid, with my uncle Dawood. When we were by our houses 
and by his house, and the street was empty, he said to us, ‘Wherever you are before the 
setting of the sun, come to me, and not one of you should be upon a state, so he would stay 
behind because it was Hamza Bin Hashim’. 

ٌَ يَ نْتَظِرُنََ فَ قَالَ صِيحُوا بفُِلًَنٍّ وَ فُلًَنٍّ مِنَ الْفَعَلَةِ فَجَا يْنَا فَ قَالَ اجْتَمِعُوا كُلُّكُمْ فاَركَْبُوا مَا آلتَُهُمَا وَ الْتَفَتَ للَِ ءَهُ رَجُلًَنِ مَعَهُ فَصِرْنََ للِيَْهِ آخِرَ النَّهَارِ وَ هُوَ جَالِ
تهِِ وَ بَِْسِ  فِ وَقْتِكُمْ هَذَا وَ خُذُوا مَعَكُمُ الْجمََلَ غُلًَماً كَانَ لَهُ  وا هِ وَ امْضُ أَسْوَدَ يُ عْرَفُ بِِلْجمََلِ وَ كَانَ لَوْ حََْلَ هَذَا الْغُلًَمُ عَلَى سِكْرِ دِجْلَةَ لَكَسَرَهَا مِنْ شِدَّ

 ى مَا فِيهِ ونّ بِِقَْصَ لِىَ هَذَا الْقَبَِْ الَّذِي قَدِ افْ تَتََ بِهِ النَّاسُ وَ يَ قُولُونَ لِنَّهُ قَبَُْ عَلِي ٍّ حَتََّّ تَ نْبُشُوهُ وَ تَُِياُ 

We went to him at the end of the day, and he was seated, awaiting us. He said, ‘Shout for so 
and so, and so and so, from the workers (diggers)’. Two men came to him, with them were 
their tools, and he turned to us and said, ‘Gather together, all of you, and ride at this time of 
yours, and take the camel boy’. There was a black slave for him known with the camel, if the 
slave were to attach upon the bridge of (river) Dajlah (Tigris) he would break it. ‘And go to 
this grave which the people have been fascinated with and they are saying that it is the grave 
of Aliasws, until you exhume himasws and come to me with the maximum of whatever is in it.  

عٍّ ةَ أذَْرُ  فِ أنَْ فُسِهِمْ وَ نََْنُ فِ نََحِيَةٍّ حَتََّّ نَ زلَُوا خََْسَ لََ قُ وَّةَ لِلََّ بِِللََِّّ  فَمَضَيْنَا لِىَ الْمَوْضِعِ فَ قُلْنَا دُونَكُمْ وَ مَا أمََرَ بِهِ فَحَضَرَ الْْفََّارُونَ وَ هُمْ يَ قُولُونَ لََ حَوْلَ وَ 
ََ نَ قْوَى بنَِقْرهِِ  ا بَ لَغُوا لِىَ الصَّلًَبةَِ قاَلَ الْْفََّارُونَ قَدْ بَ لَغْنَا لِىَ مَوْضِعٍّ صُلْبٍّ وَ ليَْ  فَ لَمَّ

We went to the place. We said, ‘Do what he has instructed with. So, the diggers presented, 
and they were saying, ‘There is neither might nor strength except with Allahazwj’, within 
themselves, and we were in a corner, until they descended five cubits. When they reached to 
the slabs, the diggers said, ‘We have reached to the place of slabs and we are not strong 
enough with breaking it’.  

عْنَا لَْاَ طنَِيناً شَدِيداً فِ الْبََِ  ثَُُّ ضَرَبَ  عْنَا طنَِيناً أَشَدَّ مِنْ ذَلِكَ ثَُُّ ضَرَبَ الثَّالثَِةَ فَسَمِعْنَا أَشَدَّ مََّا تَ قَدَّمَ ثََنيَِةً فَسَمِ  فأَنَْ زلَُوا الْْبََشِيَّ فأََخَذَ الْمِنْقَارَ فَضَرَبَ ضَرْبةًَ سََِ
  صَاحَ الْغُلًَمُ صَيْحَةً فَ قُمْنَا فأََشْرَفْ نَا عَلَيْهِ وَ قُ لْنَا للَِّذِينَ كَانوُا مَعَهُ اسْألَُوهُ مَا بَِلهُُ ثَُُّ 

They sent down the Ethiopian. He took a pickaxe and struck a strike, we hear its severe 
resonance. Then he struck secondly, and we heard a resonance severer than that. Then he 
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struck thirdly, and we heard (the resonance) severer than what had preceded. Then the slave 
shouted a shout. We stood up and overlooked upon him, and we said to the ones who were 
with him, ‘What is the matter with him?’ 

ٍُ فَشَدُّوهُ وَ أَخْرَجُوهُ بِِلْْبَْلِ فإَِذَا عَلَى يَدِهِ مِنْ أطَْراَفِ أَصَابعِِهِ لِ  بْهُمْ وَ هُوَ يَسْتَغِي ٍُ لََ يُكَلِ مُنَا وَ لََ يَُِيُ جَوَابًِ فَحَمَلْنَاهُ ىَ مِرْفَقِهِ دَ فَ لَمْ يُُِ مٌ وَ هُوَ يَسْتَغِي
ْ يَ زَلْ لَْْمُ الْغُلًَمِ يُ نْثَرُ مِنْ عَضُدِهِ وَ جَنْبَيْهِ عَلَى الْبَغْلِ وَ رَجَعْنَ  نَِ حَتََّّ انْ تَ  ا طاَئرِيِنَ وَ ََ  هَيْنَا لِىَ عَمِ يوَ سَائرِِ شِقِ هِ الََْْْ

He did not answer them, and he was crying for help. They tied him and extracted him with 
the rope, and there was blood upon his hands, from the ends of his fingers up to his elbow, 
and he was crying for help, neither speaking to us nor responding any answer. We carried him 
upon the mule, and we returned fleeing, and the flesh of the slave was scattered, from his 
forearm and its sides, and the right hand had fractured, until we ended up to my uncle.   

ا هُوَ  ثْ نَاهُ بِِلصُّورَةِ فاَلْتَفَتَ لِىَ الْقِبْلَةِ وَ تََبَ عَمَّ تَ وَىَّ وَ تَبَََّأَ وَ ركَِبَ بَ عْدَ ذَلِكَ فِ اللَّيْلِ  نِ الْمَذْهَبِ وَ  عَلَيْهِ وَ رَجَعَ عَ فَ قَالَ أيَْشٍّ وَراَءكَُمْ فَ قُلْنَا مَا تَ رَى وَ حَدَّ
هَ مِنْ طَمِ  الْمَوْضِ عَلَى مُصْعَبِ بْنِ جَابِرٍّ فَسَألََهُ أنَْ يَ عْمَلَ عَلَى الْقَبَِْ صُنْدُوقاً وَ ََْ يُُْبَهُْ بِشَيْ  الْغُلًَمُ الَْْسْوَدُ  عِ وَ عَمَرَ الصُّنْدُوقَ عَلَيْهِ وَ مَاتَ ءٍّ مََّا جَرَى وَ وَجَّ

 مِنْ وَقْتِهِ 

He said, ‘Which thing is behind you?’ We told him what we had seen, and we narrated to him 
the picture. He turned to the Qiblah and repented from what he was upon, and he retracted 
from the doctrine, and the befriending, and the disavowing, and after that, he rode in the 
night to Mas’ab Bin Jabir. He asked him if he would make a box to be upon the grave and did 
not inform him with anything from what had flowed, and sent him to the place, and he built 
the box to be upon it, and the black slave died at that time.  

 هَذَا آخِرُ مَا -أنَْ يُ بْنََّ عَلَيْهِ الْْاَئِطُ الَّذِي بَ نَاهُ الَْْسَنُ بْنُ َِيْدٍّ  قاَلَ أبَوُ الَْْسَنِ بْنُ الَْْجَّاجِ رأَيَْ نَا هَذَا الصُّنْدُوقَ الَّذِي هَذَا حَدِيثهُُ لَطِيفاً وَ ذَلِكَ مِنْ قَ بْلِ 
ُ عَنْهُ.  نَ قَلْتُهُ مِنْ خَطِ  الطُّوسِيِ  رَضِيَ اللََّّ

Abu Al-Hassan Bin Al-Hajjaj said, ‘We saw this box which is in this nice narration, and that was 
from before the wall had been built upon I which Al-Hassan Bin Zayd had built. – This is the 
end of what we have copied from the handwriting of Al-Tusi’’.366 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ  مِ للِيَْهِ  بْنِ عَبْدِ الرَّ أقَُولُ وَ قَدْ ذكََرَ هُنَا الشَّريِفُ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ مَُُمَّ سْنَادِ الْمُقَدَّ ثَنِِ أبَوُ الَْْسَنِ  حَْْنِ الشَّجَريُِّ بِِلِْْ حَدَّ
دُ بْنُ مَُُمَّدِ  دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْجوََاليِقِيُّ لفَْظاً قاَلَ أَخْبََنَََ أبَوُ جَعْفَرٍّ مَُُمَّ  بْنِ جَاَِةً وَ كَتَبْتُهُ مِنْ خَطِ  يَدِهِ قاَلَ أَخْبََنَََ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ لِ   بْنِ الُْْسَيِْْ مَُُمَّ

دِ بْنِ عِمْراَنَ بْنِ الَْْجَّاجِ   الَْْجَّاجِ لِمْلًَءً مِنْ حِفْظِهِ قاَلَ: َِ عَمِ ي أَبِ عَبْدِ اللََِّّ مَُُمَّ ْ يَ قُلْ ابْنُ عَمِ ي وَ فِيهِ وَ تَََّمَ الَْْ  -كُنَّا فِ مَُْلِ ٍَ عَلَى نََْوِ مَا ذكََرْنََهُ وَ ََ دِي
دِ بْنِ لِسَْاَعِيلَ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ َِيْدِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ تَ غْيِيٌ لََ يَضُرُّ طاَئِ  اعِي  -عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع لًً وَ قاَلَ فِ آخِرهِِ الَْْسَنُ بْنُ َِيْدِ بْنِ مَُُمَّ الْمَعْرُوفُ بِِلدَّ
 الْخاَرجُِ بِطَبََِسْتَانَ.

I (Majlisi) am saying, ‘And it has been mentioned over here by the noble Abu Abdullah Muhammad Bin Ali Bin 
Al-Hassan Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Abdul Rahman Al Shajary by the chain preceding to him, ‘It is narrated to me 
by Abu Al-Hassan Muhammad Bin Ahmad Bin Abdullah Al Jawaleeq who said, ‘It is narrated to us by Abu Ja’far 
Muhammad Bin Muhammad Bin Al-Husayn allowing, and he wrote it from his own handwriting, he said, ‘It is 
informed to us by Ali Bin Al-Husayn Bin Al Hajjajm dictated from his memory, said,  
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‘We were in a gathering of my uncle Abu Abdullah Muhammad Bin Imran Bin Al-Hajjaj’ – and 
he completed the Hadeeth upon approximate of what we mentioned, and he did not say, ‘Son 
of my uncle’, and in it are changes, not harming by straying, and he said in its end, ‘Al-Hassan 
Bin Zayd Bin Muhammad Bin Ismail Bin Al-Hassan Bin Zayd, son of Al-Hassanasws Bin Aliasws Bin 
Abu Talibasws, well-known as ‘The Kharijite at Al-Tabrastan’’.367 

 عَنْ أَبِ الْغَنَائمِِ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَيْمُونٍّ الْبَُْسِيِ  دِ بْنِ نََصِرٍّ السَّلًَمِي ِ وَ أَخْبَََنّ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ الْْرَْبُِّ الْْنَْبَلِيُّ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ الَْْخْضَرِ عَنْ مَُُمَّ  -2
ثَ نَا أبَوُ الَْْسَنِ مَُُمَّ  مُ ذكِْرهُُ قاَلَ حَدَّ بْدِ اللََِّّ الْجوََاليِقِيُّ بِقِراَءَتهِِ عَلَيَّ لَفْظاً وَ كَتَبَهُ لِ بَِِطِ هِ نِ عَ بْ  دُ بْنُ الَْْسَنِ قاَلَ أَخْبَََنّ الشَّريِفُ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ الَْْسَنُِِّ الْمُقَدَّ

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ دُحَيْمٍّ الشَّنَانُّ  وَ عَمِ ي حُسَيُْْ بْنُ دُحَيْمٍّ وَ أنَََ صَ ٌِّّ  نُ دُحَيْمٍّ مَضَيْتُ أنَََ وَ وَالِدِي عَلِيُّ بْ  قاَلَ: قاَلَ أَخْبََنَََ أَبِ قاَلَ أَخْبََنَََ جَدِ ي أبَوُ أمُِ ي مَُُمَّ
 - الْمُؤْمِنِيَْ علِىَ الْغَريِِ  لزِيََِّرَةِ قَبَِْ مَوْلََنََ أمَِيِ  صَغِيٌ فِ سَنَةِ نَ يِ فٍّ وَ سِتِ يَْ وَ مِائَ تَيِْْ بِِللَّيْلِ وَ مَعَنَا جََاَعَةٌ مُُْتَفِيَْ 

And I am informed by Abdul Rahman Bin Al Harby Al Hanbali, from Abdul Aziz Bin Al akhzar, from Muhammad 
Bin Nasir Al Salamy, from Abu Al Ghanaim Muhammad Bin Ali Bin Maymoun Al Bursy who said, ‘I am inform by 
the noble Abu Abdullah Al Hasany Al Muqddam mentioning it, he said, ‘It is narrated to us by Abu Al-Hassan 
Muhammad Bin Al-Hassan Bin Abdullah al Jawaleeq, by his reading to me in words, and he wrote it to me in his 
handwriting, said, ‘We are informed by my father who said, ‘We are informed by my grandfather, father of my 
uncle Muhammad Bin Ali Bin Duheym Al Shanany who said,  

‘In the year two hundred and sixty, I am my father Ali Bin Duheym, and my uncle Husayn Bin 
Duheym, and I was a young boy, and with us was a group who were under cover, went to Al 
Ghary to visit the grave of our Masterasws Amir Al-Momineenasws.  

ا جِاْنَا لِىَ الْقَبَِْ وَ كَانَ يَ وْمَاِذٍّ حَوْلَ قَبَْهِِ حِجَارَةٌ سُودٌ وَ لََ بنَِاءَ حَوْلهَُ عِنْدَهُ  ََ فِ طَريِقِهِ غَيُْ قَ  فَ لَمَّ ناَ عْضُ ائمِِ الْغَريِِ  فَ بَيْنَا نََْنُ عِنْدَهُ وَ بَ عْضُنَا يَ قْرأَُ وَ ب َ وَ ليَْ
 يُصَلِ ي وَ بَ عْضُنَا يَ زُورُ لِذَا نََْنُ بَِِسَدٍّ مُقْبِلٍّ نََْوَنَ 

When we came to the grave, and on that day, there were black rocks around hisasws grave and 
there was no construction around it, in hisasws presence, and there wasn’t in its road apart 
from custodian of Al-Ghary. While we were in hisasws presence, and some of us were reciting 
(Quran), and some of us were praying Salat, and some of us were (reciting) Ziyarat, when a 
lion came towards us.  

ا قَ رُبَ مِنَّا مِقْدَارَ رُمْحٍّ قَ  رَ غُِ ذِراَعَهُ عَلَى الْقَبَِْ فَمَضَى رَجُلٌ فَ الَ بَ عْضُنَا لبَِعْضٍّ أبَْعِدُوا عَنِ الْقَبَِْ حَتََّّ نَ نْظُرَ مَا يرُيِدُ فَأبَْ عَدْنََ فَجَاءَ الَْْسَدُ لِىَ الْقَبَِْ فَ لَمَّ جَعَلَ َُ
رَ غُِ ذِرَاعَهُ عَلَى الْقَبَِْ وَ فِيهِ جِراَحٌ مِنَّا فَشَاهَدَهُ وَ عَادَ فأََعْلَمَنَا فَ زاَلَ الرُّعْبُ عَنَّا وَ جِ   اْنَا بَِِجََْعِنَا حَتََّّ شَاهَدْنََهُ َُ

When it was near from us, a measurement of a spear, we said to each other, ‘Let us distance 
from the grave until we look at what it intends’. We distanced, and the lion came to the grave. 
It went on to hit its paws upon the grave. A man from us went and witnessed it and returned. 
He informed us, and the fear declined from us, and we all came until we witnessed it hitting 
its paw upon the graves, and there was an injury in it.  

رَ غُِهُ سَاعَةً ثَُُّ انْ زاَحَ عَنِ الْقَبَِْ وَ مَضَى وَ عُدْنََ لِىَ مَا كُنَّا عَلَيْهِ مِنَ الْقِراَءَةِ وَ الصَّلًَ  فَ لَمْ يَ زَلْ   اءَةِ الْقُرْآنِ.ةِ وَ الز يََِّرَةِ وَ قِرَ َُ
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It did not cease to wiping it for a while, then it withdrew from the grave and went, and we 
returned to what we had been upon, from the recitation, and the Salat and the Ziyarat, and 
reciting the Quran’’.368 

عْتُ مِنْ لْمَشْهَدِ الْكَاظِمِيِ  عَلَى مُشَر ِ وَ مِنْ مََُاسِنِ الْقِصَصِ مَا قَ رأَتْهُُ بَِِطِ  وَالِدِي قَدَّسَ اللََُّّ رُوحَهُ عَلَى ظَهْرِ كِتَابٍّ بِِ  -3 فِهَا السَّلًَمُ مَا صُورَتهُُ قاَلَ سََِ
ينِ شَرَفُ الْمَعَالِ بْنُ غِيَاثٍّ ا ثَنِِ كَمَالُ الدِ  ينِ بُ نْدَارَ بْنِ مُلْكَدَارَ الْقُمِ يِ  يَ قُولُ حَدَّ مَوْلََنََ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ  خَلْتُ لِىَ حَضْرةَِ دَ  لْقُمِ يُّ قاَلَ:شِهَابِ الدِ 

ََُوَّلْتُ لِىَ مَوْضِعِ الْمَسْألََةِ وَ دَعَوْتُ وَ تَ وَسَّلْتُ ف َ  قَهُ بَائِي فَمَزَّ فِ ق َ  ارٌ مِنَ الضَّريِحِ الْمُقَدَّسِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ تَعَلَّقَ مِسْمَ أَبِ طاَلِبٍّ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ زُرْتهُُ وَ 
 فَ قُلْتُ مَُُاطِباً لَِْمِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع مَا أعَْرِفُ عِوَضَ هَذَا لِلََّ مِنْكَ 

And from (the book) ‘Mahasin Al Qisas’, what I read in the handwriting of my father, upon the back of the book, 
at the Mausoleum at Al Kazimiyya, upon its noble onesasws be the greetings, what I depicted, he said, ‘I heard 
from Shihab Al Deen Bundar Bin Mulkadar Al Qummi saying, ‘It is narrated to me by Kamal Al Deen Shar Al Ma’aly 
Bin Giyas Al Qummi who said,  

‘I entered to the presence of our Masterasws Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws, may 
the Salawaat of Allahazwj be upon himasws. We visited himasws and moved to a place of the 
asking and supplicating and invoking. There was a hook in the Holy Mausoleum, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon himasws, which caught in my robe, and tore it. I said addressing 
to Amir Al-Momineenasws, ‘I do not see the offset (replacement) of this except from youasws!’ 

ً فاَنْ فَصَلْنَا مِنَ الز يََّ وَ كَانَ لِىَ جَانِ ِّ رَجُلٌ رأَيْهُُ غَيُْ رأَيِْي فَ قَالَ لِ مُسْتَهْزئًَ مَا يُ عْطِيكَ  ينِ قشتمر عِوَضَهُ لِلََّ قَ بَاءً وَرْدِيَّ  رَةِ وَ جِاْنَا لِىَ الْْلَُّةِ وَ كَانَ جََاَلُ الدِ 
ُ قَدْ هَيَّأَ لِشَخْصٍّ يرُيِدُ أنَْ يُ نْفِذَهُ لِىَ بَ غْدَادَ يُ قَالُ لَهُ ابْنُ مايست  قَ لَنْسُوَةً  قَ بَاءً وَ  النَّاصِريُّ رَحَِْهُ اللََّّ

And there was a man to my side, his view was other than my view. He said to me, mocking, 
‘Heasws will not give you its offset except a pink robe’. We separated from the visitation and 
we came to the garment, the robed and the cap, and Jamal Al-Deen Qashtamar Al-Nasiri was 
preparing for a person called Ibn Mayast intending to take him to Baghdad.  

ينِ الْقُمِ يَّ الْمَذْكُورَ فأََخَذَ بيَِدِي وَ دَخَلَ  عَ عَلَيَّ قَ بَاءً مَلِكِي اً وَرْدِيَّ ً فَخَرَجْتُ وَ لَ لِىَ الْخزِاَنةَِ وَ خَ  فَخَرجََ الْخاَدِمُ عَلَى لِسَانِ قشتمر وَ قاَلَ هَاتُوا كَمَالَ الدِ 
 -ابْنَ مايستادِمِ كَالْمُغْضَبِ وَ قاَلَ طَلَبْتُ فُلًَنًَ يَ عْنِِ تَفَتَ لِىَ الخَْ دَخَلْتُ حَتََّّ أَسْلَمَ عَلَيَّ قشتمر وَ أقَْ بَلَ كَفَّهُ فَ نَظَرَ لِلََِّ نَظَراً عَرَفْتُ الْكَراَهَةَ فِ وَجْهِهِ وَ الْ 

The servant came out, upon the calling of Qashtamar, and he said, ‘Bring Kamal Al-Deen Al-
Qummy!’ – the aforementioned.  He held my hand and entered to the cabinet and set a kingly 
pink garb upon me. I went out until Qashtamar greeted unto me, and I kissed his hand. He 
looked at me with a look, I recognised the dislike in his face, and he turned to the servant like 
the angry one and said, ‘Did you seek out so and so?’ – meaning Ibn Mayast. 

ينِ الْ  اَ قُ لْتَ كَمَالَ الدِ  ينِ الْقُمِ ي ِ  -قُمِ يَّ فَ قَالَ الْخاَدِمُ لِنَِّ الْمَذْكُورِ فَ قُلْتُ أيَ ُّهَا الَْْمِيُ مَا  وَ شَهِدَ الْجمََاعَةُ الَّذِينَ كَانوُا جُلَسَاءَ الَْْمِيِ أنََّهُ أمََرَ بُِضُورِ كَمَالِ الدِ 
ََ مِنِِ  الِْْكَايةََ خَلَعْتَ عَلَيَّ أنَْتَ هَذِهِ الْخلِْعَةَ بَلْ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ خَلَعَهَا عَلَ   يَّ فاَلْتَمَ

The servant said, ‘But rather you said, ‘Kamal Al-Deen Al-Qummi’!’ And the group of those 
who were gatherers of the Emir testified that he had instructed with presenting Kamal Al-
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Deen Al-Qummi. I said, ‘O Emir! You did not make this garb to be upon me, but it was Amir 
Al-Momineenasws who made it to be upon me, so seek the story from me’.  

 .ثَُُّ شَكَرَهُ وَ قاَلَ تَسْتَحِقُّ  فَحَكَيْتُ لَهُ فَخَرَّ سَاجِداً وَ قاَلَ الْْمَْدُ للََِّّ كَيْفَ كَانَتِ الْخلِْعَةُ عَلَى يَدِي

I narrated to him, and he fell in Sajdah and said, ‘The Praise is for Allahazwj! How was the garb 
upon my hands?’ Then he thanked himasws and said (to me), ‘You deserve it’’.369 

دُ بْنُ شَرَفْشَاهَ الُْْسَيْنُِِّ عَنْ  -4 ينِ بُ نْدَارَ أيَْضاً وَجَدْتُ مَا صُورَتهُُ عَنِ الْعَمِ  السَّعِيدِ رَ وَ رَوَى ذَلِكَ السَّيِ دُ مَُُمَّ ينِ عَلِيِ  بْنِ طاَوُسٍّ عَنِ شِهَابِ الدِ  ضِيِ  الدِ 
ا وَجَدْتهُُ مَسْطُ   وَفَدَ لِىَ الْمَشْهَدِ الشَّريِفِ الْغَرَوِيِ  عَلَى سَاكِنِهِ كَانَ قَدْ   قاَلَ:وراً الشَّيْخِ حُسَيِْْ بْنِ عَبْدِ الْكَرمِِ الْغَرَوِيِ  وَ لِنْ كَانَ اللَّفْظُ يزَيِدُ أَوْ يَ نْقُصُ عَمَّ

هِ  السَّلًَمُ رَجُلٌ أعَْمَى مِنْ أهَْلِ تَكْريِتَ  مَسْألََةِ وَ يُُاَطِبُ الْجنََابَ ياً مَا يَ قْعُدُ عِنْدَ الْ وَ كَانَ كَثِ  وَ كَانَ قَدْ عَمِيَ عَلَى كِبٍََّ وَ كَانَتْ عَيْنَاهُ نََتاَِتَيِْْ عَلَى خَدِ 
نْكَارِ عَلَيْهِ وَ تََرَةً يُ رَاجِعُنِِ ا  نْهُ لْفِكْرُ فِ الصَّفْحِ عَ الَْْشْرَفَ الْمُقَدَّسَ بِِِطاَبٍّ غَيِْ حَسَنٍّ وَ كَانَتْ تََرَةً أهََمَّ بِِلِْْ

And that is reported by the Seyyid Muhammad Bin Sharafsha Al-Husayni, from Shihab Al Deen Bundar as well, I 
found what he had depicted from the uncle Al Saeed Razy Al Deen Ali Bin Tawoos, from the sheykh Suhayn Bin 
Abdul Kareem Al Gharawy, and even though the words are more or less from what he found written, said,  

‘There had delegated to the noble Mausoleum at Al-Ghary, greetings be upon its dwellers, a 
blind man from the people of Takrit, and he had been blinded at old age, and his eyes had 
come out upon his cheeks, and he used to sit a lot for the asking and addressing the 
Masterasws, the noble, the Holy, by an address not good, and at time he was saddened with 
the denial to himasws, and at times he would return the thinking regarding the pardon from 
himasws.  

ةٌ فإَِذَا أَنََ فِ بَ عْضِ الَْْ  ةً عَظِيمَةً فَظنََنْتُ أنََّهُ قَدْ جَاءَ للِْعَلَوِي ِ فَمَضَى عَلَى ذَلِكَ مُدَّ عْتُ ضَجَّ مِ قَدْ فَ تَحْتُ الْخزِاَنةََ لِذْ سََِ يَْ بِرٌّ مِنْ بَ غْدَادَ أَوْ قتُِلَ فِ الْمَشْهَدِ يََّّ
َُ الخَْبَََ فَقِيلَ لِ هَاهُنَا أعَْمَى قَدْ رُدَّ بَصَرهُُ فَ رَ   جَوْتُ أنَْ يَكُونَ ذَلِكَ الَْْعْمَىقتَِيلٌ فَخَرَجْتُ ألَْتَمِ

He continued upon that for a period. When in one of the days I had opened the cabinet, when 
I heard a loud noise. I thought that there had come for the Alawites from the land of Baghdad, 
or someone had been killed in the mausoleum. I went to inquire the news, and it was said to 
me, ‘Over here there is a blind man whose sight has returned’. So, I wished it would happen 
to be that blind man.  

ا وَصَلْتُ لِىَ الَْْضْرَةِ الشَّريِفَةِ وَجَدْتهُُ ذَلِكَ الَْْعْمَى بِ   ى ذَلِكَ عَيْنِهِ وَ عَيْنَاهُ كَأَحْسَنِ مَا يَكُونُ فَشَكَرْتُ اللَََّّ تَ عَاىَ عَلَ فَ لَمَّ

When I arrived to the Holy presence, I found him to be that blind man, and his eyes were as 
good as what could be. I thanked Allahazwj the Exalted upon that’’.370 

ََْ أُحَقِ قْ لَفْظَهُ وَ لَكِنَّ ذِهِ الِْْ عْتُ وَالِدِي قَدَّسَ اللََُّّ رُوحَهُ غَيَْ مَرَّةٍّ يََْكِي عَنِ الشَّيْخِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَبْدِ الْكَرمِِ الْغَرَوِيِ  هَ وَ سََِ  -5 َ ذكِْرُهَا وَ لِنْ  كَايةََ الِِْْ
يِ أمَِياً بِِلْْلَُّةِ وَ كَانَ قَدِ ات َّفَقَ أنََّ الْمَعْنََّ مِنْهَا أرَْوِيهِ عَنْهُ وَ اللَّفْظُ  ً عَنِ الْعَمِ  السَّعِيدِ عَنْهُ أنََّهُ كَانَ ليلغا  هُ أنَْ فَذَ سَريَِّةً لِىَ الْعَرَبِ وَجَدْتهُُ مَرْوِيَّ 

And I heard my father more than once narrating from the Sheikh Al-Husayn Bin Abdul Kareem 
Al-Gharawy, this story which he mentioned it and I could not substantiate its words, but the 
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meaning from it, I have reported from him, and the words I have found having been reported 
from the uncle Al Saeed, from him, he was a governor at A- Hulla, and by co-incidence he had 
sent a battalion to the Arabs.  

سِ الْغَرَوِيِ  عَلَى الْْاَلِ  بِهِ أَ  ا رَجَعَتِ السَّريَِّةُ نَ زلَُوا حَوْلَ سُورِ الْمَشْهَدِ الَْْشْرَفِ الْمُقَدَّ حِيلِهِمْ لًَمِ قاَلَ الشَّيْخُ الُْْسَيُْْ فَخَرَجْتُ بَ عْدَ رَ فْضَلُ الصَّلًَةِ وَ السَّ فَ لَمَّ
بَِْ سربو  ا فَ لَمَّا صَاراَ فِ يَدِي نَدِمْتُ نَدَامَةً عَظِيمَةً مُلْقَاةً فِ الرَّمْلِ فَمَدَدْتُ يَدِي أَخَذْتُِمَُ  لِىَ ذَلِكَ الْمَوْضِعِ الَّذِي كَانوُا فِيهِ نُ زُولًَ لَِْمْرٍّ عُرِضَ فَ وَجَدْتُ كُلًَّ

ََ فِيهِ راَحَةٌ وَ قُ لْتُ أَخَذْتُِمَُا وَ تَ عَلَّ   قَتْ ذِمَّتِ بِاَ ليَْ

When the battalion returned, they descended around the bridge of the noble, Holy 
Mausoleum, at Al-Ghary, may the superior Salawaat and the Salaam be upon himasws. The 
sheykh Al-Husayn said, ‘I went out after their departure, to that place which they had 
descended in, for a matte which had presented. I found two ‘Sarboush’ saddlebags thrown in 
the sand. I extended my hand to take them. When they came to be in my hand, I regretted a 
mighty regret and said, ‘I have taken these and have linked myself with what there isn’t any 
rest in it’.  

سِ امْرأَةٌَ عَلَوِيَّةٌ  ةٍّ َِمَانيَِّةٍّ ات َّفَقَ أنََّهُ مَاتَتْ عِنْدَنََ بِِلْمَشْهَدِ الْمُقَدَّ ا كَانَ بَ عْدَ مُدَّ ةِ وَ لِذَا بِرَجُلٍّ تُ ركِْي ٍّ قاَئمٍِّ يُ فَتِ شُ تُ مَعَهُمْ لِىَ الْمَقْبَََ  فَصَلَّيْنَا عَلَيْهَا فَخَرَجْ فَ لَمَّ
بَيِْْ   مَوْضِعاً لَقِيتُ الْكُلًَّ

When it was after a period of time, it so happened that an Alawite woman had died with us 
at the Holy Mausoleum. We prayed Salat upon her. I went out with them to the graveyard, 
and there I was with a Turkish man standing, searching the place where I had come across the 
two saddlebags.  

بَِْ سربو  وَ هُُاَ مَعِي فِ جَيْ ِّ وَ كُنْ  ا أَ فَ قُلْتُ لَِْصْحَابِ اعْلَمُوا أنََّ ذَلِكَ التَُّكِْيَّ يُ فَتِ شُ عَلَى كُلًَّ بَِنِ رَ تُ لَمَّ دْتُ الْخرُُوجَ لِىَ الصَّلًَةِ عَلَى الْمَيِ تَةِ لََحَ لِ الْكُلًَّ
 فِ دَاريِ فأََخَذْتُِمَُا ثَُُّ جِاْتُ أنَََ وَ أَصْحَابِ فَسَلَّمْتُ عَلَى التَُّكِْيِ  وَ قُ لْتُ لَهُ عَلَى مَا تُ فَتِ شُ 

I said to my companions, ‘Know that this Turkish man is searching for two ‘Sarboush’ 
saddlebags, and these are with me in my basket’. And when I had wanted to come out to the 
Salat upon the deceased woman, I kept the two saddlebags in my house. So, I took them, then 
came, I and my companions. I greeted to the Turkish man and said to him, ‘What are you 
searching for?’  

بَِْ سربو  ضَاعَتْ مِنِِ  مُنْذُ سَنَةٍّ فَ قُلْتُ سُبْحَانَ اللََِّّ تَضِيعُ مِنْكَ مُنْذُ سَنَةٍّ تَ  ا دَخَلْتُ الطْلُبُهُ قاَلَ أفَُ تِ شُ عَلَى كُلًَّ سَّريَِّةَ وَ كُنْتُ  الْيَوْمَ قاَلَ نَ عَمْ اعْلَمْ أنََّنِِ لَمَّ
بَيِْْ فَ قُلْتُ يََّ عَلِيُّ هُُاَ فِ ضَمَانِكَ لَِْ  ا وَصَلْنَا لِىَ خَنْدَقِ الْكُوفَةِ ذكََرْنََ الْكُلًَّ مَُا فِ حَرَمِكَ وَ مَعَهُمْ فَ لَمَّ مَُا لََ يُصِيبُهُمَا شَيْ  نَّّ  ءٌ أَنََ أعَْلَمُ أَنَّّ

He said, ‘I am searching for my two ‘Sarboush’ saddlebags which are lost from me for a year 
now’. I said, ‘Glory be to Allahazwj! These were lost from you for a year and you are seeking 
them now?’ He said, ‘Yes. Know, that when I entered the battalion, and I was with them when 
we arrived to the ditch of Al-Kufa. We mentioned the two saddlebags. I said, ‘O Aliasws! These 
are in your guarantee because these are in yourasws sanctuary, and I know that nothing will 
happen to these’.  

ُ عَلَيْكَ شَيْااً غَيَْ  فَ قُلْتُ  ةَ كَانَتْ سَنَةً.لَهُ الْْنَ مَا حَفِظَ اللََّّ هُُاَ وَ أعَْتَقِدُ أنََّ الْمُدَّ  هُُاَ ثَُُّ نََوَلْتُهُ لِيََّّ



Bihar Al-Anwaar   Volume 42 www.hubeali.com 

Page 376 of 398 

I said to him, ‘Now Allahazwj has Protected something upon you, other than these’. Then I gave 
them to him, and I counted that the period was a year’’.371 

الِ الْمِقْدَادِيِ  قاَلَ أَخْبَََنّ أَبِ عَنْ أبَيِهِ وَقَ فْتُ فِ كِ  -6 هِ  تَابٍّ قَدْ نَ قَلَ عَنِ الشَّيْخِ حَسَنِ بْنِ الُْْسَيِْْ بْنِ الطَّحَّ أنََّهُ أتَََهُ رَجُلٌ مَلِيحُ الْوَجْهِ نقَِيُّ  عَنْ جَدِ 
ع فِ مَنَامِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ اقْ عُدْ أَخْرجِْهُ عَنِِ   لَيَّ الْقُبَّةَ وَ ذَرْنّ فأََخَذَهَا مِنْهُ وَ أغَْلَقَ الْبَابَ فَ نَامَ فَ رأََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ الْْثَْ وَابِ دَفَعَ للِيَْهِ دِينَارَيْنِ وَ قاَلَ لَهُ أغَْلِقْ عَ 

 فإَِنَّهُ نَصْراَنٌّّ 

I paused in the book having copied from the sheykh Hassan Bin Al-Husayn Bin Al Tahhal Al Miqdadi who said, 
‘My father informed me, from his father, from his grandfather,  

‘There came to him, a man with a pleasant face, clean clothes, handed over two Dinars to him 
and said to him, ‘Close the dome unto me and leave me’. So, I took these from him and closed 
the door. He slept and saw Amir Al-Momineenasws in his dream, and heasws was saying: ‘Sit up 
and expel him, for he is a Christian!’ 

ينَاريَْنِ فَ نَهَضَ عَلِيُّ بْنُ طَحَّالٍّ وَ أَخَذَ حَبْلًً فَ وَضَعَهُ فِ عُنُقِ الرَّجُلِ وَ قاَلَ  تَ نَصْراَنٌّّ فَ قَالَ لَهُ لَسْتُ بنَِصْراَنّ ٍّ قاَلَ بَ لَى لِنَّ أمَِيَ وَ أنَْ  لَهُ اخْرجُْ تََْدَعُنِِ بِِلدِ 
 الْمُؤْمِنِيَْ ع أتَََنّ فِ الْمَنَامِ وَ أَخْبَََنّ أنََّكَ نَصْراَنٌّّ وَ قاَلَ أَخْرجِْهُ عَنِِ  

Ali Bin Tahal got up and took a rope, placed it in his neck and said to him, ‘Get out! You 
deceived me with the two Dinars, and you are a Christian?’ He said to him, ‘I am not a 
Christian’. He said, ‘Yes, Amir Al-Momineenasws came to me in the dream and informed me 
that you are a Christian, and heasws said: ‘Expel him from measws!’ 

ُ وَ أَنَّ مَُُمَّداً رَسُولُ اللََِّّ َ وَ أَنَّ عَلِي اً   عَرَفَنِِ أَحَدٌ مِنْ أهَْلِ دٌ بِِرُُوجِي مِنَ الشَّامِ وَ لََ  وَلُِّ اللََِّّ وَ اللََِّّ مَا عَلِمَ أَحَ فَ قَالَ امْدُدْ يَدَكَ فأََنََ أَشْهَدُ أنَْ لََ للَِهَ لِلََّ اللََّّ
 ثَُُّ حَسُنَ لِسْلًَمُهُ. الْعِراَقِ 

He said, ‘Extend your hand, for I shall testify that there is no god except Allahazwj, and that 
Muhammadsaww is Hisazwj Rasoolsaww, and that Aliasws if Guardianasws of Allahazwj. By Allahazwj! 
No one knows of my advent from Syria. I did not let anyone from the people of Al-Iraq know!’ 
Then his Islam was good’’.372 

وْلَةِ فَطلََبَهُ طلََباً حَثِيث وَ حَكَى أيَْضاً  -7  مِنْهُ لِىَ الْمَشْهَدِ مُتَخَفِ ياً فَ رأََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ اً فَ هَرَبَ أنََّ عِمْراَنَ بْنَ شَاهِيٍّْ مِنْ أهَْلِ الْعِراَقِ عَصَى عَلَى عَضُدِ الدَّ
ِِْ فَ نَّاخُسْرُو لِىَ هَاهُنَا فَ يَخْرُجُونَ مَنْ بِِذََا ا ََ مُْ  أنَْتَ هَاهُنَا وَ أَشَارَ لِىَ فَ تَقِفُ  لْمَكَانِ ع فِ مَنَامِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ لَهُ يََّ عِمْراَنُ فِ غَدٍّ  اَِوِيةٍَّ مِنْ َِوَايََّ الْقُبَّةِ فإَِنَّّ  

عَاءِ وَ الْقَسَمِ بِحَُمَّدٍّ وَ آلهِِ أنَْ يظُْفِ   رَهُ بِكَ لََ يَ رَوْنَكَ فَسَيَدْخُلُ وَ يَ زُورُ وَ يُصَلِ ي وَ يَ بْتَهِلُ فِ الدُّ

And he narrated as well,  

‘Imran Bin Shaheen, from the people of Al-Iraq, disobeyed to Azad Al-Dawla, so he sought him 
with a rapid search. He fled from him to the Mausoleum, fearing. He saw Amir Al-
Momineenasws in his dream and heasws was saying to him: ‘O Imran! In the morning 
Fannakhusro will come to over here, so he would be expelling the ones in this place, so you 
stay over there!’ – and heasws indicated to a corner from the corners of the spots – ‘For they 
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will not see you. He will enter, and visit, and pray Salat, and beseech in the supplication, and 
swear by Muhammadsaww and hissaww Progenyasws that they are successful with you.  

كِي وَ سُلْطاَنّ صَايَ وَ نَََِعَنِِ فِ مُلْ فَسَيَقُولُ رَجُلٌ شَقَّ عَ  أيَ ُّهَا الْمَلِكُ مَنْ هَذَا الَّذِي قَدْ أَلَْْحْتَ بِِلْقَسَمِ بِحَُمَّدٍّ وَ آلهِِ أَنْ يظُْفِرَكَ بِهِ  فاَدْنُ مِنْهُ وَ قُلْ لَهُ 
 دُ مِنْهُ مَا ترُيِدُ إِنَّكَ تَُِ فَ قُلْ مَا لِمَنْ يظُْفِرُكَ بِهِ فَ يَقُولُ لِنْ حُتِمَ عَلَيَّ بِِلْعَفْوِ عَنْهُ عَفَوْتُ عَنْهُ فأََعْلِمْهُ بنَِفْسِكَ فَ 

Approach him and say to him, ‘O you king! Who is this one whom you are requesting with the 
swear by Muhammadsaww and hissaww Progenyasws that you should be winning with?’ He would 
be saying, ‘He split my staff and snatch from my kingdom and my authority’. Say, ‘What would 
be for the one who makes you win with him?’ He will say, ‘I would be obliged to pardon him, 
so I shall pardon him’. So, let him know of yourself, and you will find from him what you want’.  

فَ نَّاخُسْرُو لِىَ هَاهُنَا وَ أعََادَ عَلَيْهِ الْقَوْلَ  فِ مَنَامِي غَداً يََْضُرُ  لَ فَكَانَ كَمَا قاَلَ لَهُ فَ قَالَ أنَََ عِمْراَنُ بْنُ شَاهِيٍّْ قاَلَ مَنْ أوَْقَ فَكَ هَاهُنَا قاَلَ لَهُ هَذَا مَوْلََنََ قاَ
 فَ قَالَ لَهُ بَِقِ هِ قاَلَ لَكَ فَ نَّاخُسْرُو قُ لْتُ ليْ وَ حَقِ هِ 

It happened like what heasws had said. He said, I am Imran Bin Shaheed’. He said, ‘Who paused 
you to be over there!’ He said to him, ‘This, our Masterasws said to me in my dream that 
tomorrow that Fannakhusro will present over here’, and he repeated the words to him. He 
said to him, ‘By hisasws right! Did heasws say to you ‘Fannakhusro’?’ I said, ‘Yes, by hisasws right!’ 

وْلَةِ مَا عَرَفَ أَحَدٌ أنََّ اسَِْي فَ نَّاخُسْرُو لِلََّ أمُِ ي وَ الْقَابلَِةُ وَ أنَََ ثَُُّ خَلَعَ عَ  اَِرَةِ وَ طَ فَ قَالَ عَضُدُ الدَّ  لَعَ مِنْ بَيِْْ يَدَيهِْ لِىَ الْكُوفَةِ لَيْهِ خِلْعَةَ الْوِ

Azad Al-Dawla said, ‘I do not know anyone who knows that my name is ‘Fannakhusro’ except 
my mother and the midwife and I’. Then he placed upon him the ministerial garb and made 
him to be with him to Al-Kufa.  

يََِِّرَةِ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع حَافِياً حَاسِراً ف َ  وَ كَانَ عِمْراَنُ بْنُ شَاهِيٍّْ قَدْ نَذَرَ عَلَيْهِ أنََّهُ مَتََّ عَفَا عَنْهُ  وْلَةِ أتََى لِىَ  ا جَنَّهُ اللَّيْلُ خَرجََ مِنَ الْكُوفَةِ وَحْدَهُ عَضُدُ الدَّ لَمَّ
ي عَلِيُّ بْنُ طَحَّالٍّ مَوْلََنََ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ مَنَامِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ لَهُ اقْ عُ   يٍّْ الْبَابَ دْ افْ تَحْ لِوَليِِ ي عِمْراَنَ بْنِ شَاهِ فَ رأََى جَدِ 

And Imran Bin Shaheen had vowed to him that when Azad Al-Dawla pardons him, he would 
come to visit Amir Al-Momineenasws, bare footed, bare headed. When the night shielded, he 
went out from Al-Kufa alone. My grandfather Ali Bin Tahhal saw our Masterasws Amir Al-
Momineenasws in his dream, and heasws said to him: ‘Sit up and open the door for myasws friend 
Imran Bin Shaheen’.  

ا وَصَلَ  يْخِ قَدْ أقَْ بَلَ فَ لَمَّ شَاهِيٍّْ قاَلَ لَسْتُ بِعِمْراَنَ بْنِ شَاهِيٍّْ  قاَلَ لَهُ بِسْمِ اللََِّّ يََّ مَوْلََنََ فَ قَالَ وَ مَنْ أنَََ فَ قَالَ عِمْراَنُ بْنُ فَ قَعَدَ وَ فَ تَحَ الْبَابَ وَ لِذَا بِِلشَّ
 شَاهِيٍّْ فَ قَالَ بَ لَى لِنَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع أتَََنّ فِ مَنَامِي وَ قاَلَ لِ اقْ عُدْ افْ تَحْ لِوَليِِ ي عِمْراَنَ بْنِ 

He sat up and opened the door, and there was the sheykh coming over. When he arrived, he 
said to him, ‘In the Name of Allahazwj, O our master’. He said, ‘And who am I?’ He said, ‘Imran 
Bin Shaheen’. He said, ‘I am not Imran Bin Shaheen’. He said, ‘Yes (you are)! Amir Al-
Momineenasws came to me in my dream and said to me: ‘Sit up and open the door for myasws 
friend Imran Bin Shaheen!’’ 
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 بِسِتِ يَْ دِينَاراً وَ كَانَ لَهُ َِوَارقُِ تَ عْمَلُ فِ الْمَاءِ أَحَالَهُ عَلَى ضَامِنِ السَّمَكِ  قاَلَ لَهُ بَِقِ هِ هُوَ قاَلَ لَكَ قاَلَ ليْ وَ حَقِ هِ هُوَ قاَلَ لِ فَ وَقَعَ عَلَى الْعَتَبَةَ يُ قَبِ لُهَا وَ 
 .فِ صَيْدِ السَّمَكِ 

He said to him, ‘By hisasws right! Heasws said it to you?’ He said, ‘Yes, by hisasws right, heasws said 
it to me!’ He fell upon the threshold, kissing it, and assigned upon the fishes (worth) sixty 
Dinars. And there was a dinghy for him he used to work in the water in hunting the fish’’.373 

 قرة أبي البقاء قيم مشهد مولانا أمير المؤمنين ع

Story of Abu Al-Baqa’a custodian of the Mausoleum of our 
Masterasws Amir Al-Momineenasws 

وْماً فَمَضَى الْقُوَّامُ مِنَ الضُّرِ  عَلَى وُجُوهِهِمْ لِىَ الْقُرَى رْبعَِيَْ ي َ وَ فِ سَنَةِ لِحْدَى وَ خََْسَمِائَةِ بيِعَ الْخبُُزُ بِِلْمَشْهَدِ الشَّريِفِ الْغَرَوِيِ  كُلُّ رطِْلٍّ بِقِياَطٍّ بقَِيَ أَ  -8
 قُوَّامِ سِوَاهُ نِيَْ فَ لَمْ يَ بْقَ مِنَ الْ كَانَ مِنَ الْقُوَّامِ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ أبَوُ الْبَقَاءِ بْنُ سُوَيْ قَةَ وَ كَانَ لَهُ مِنَ الْعُمُرِ مِائَةٌ وَ عَشْرُ سِ وَ  

And in the year five hundred and one, bread was being sold at the noble Mausoleum as Al-
Ghary, each Ratl for two-thirds of a Dinar, for forty days. So, the custodians went away from 
the harm to their directions to the town, and there was a man from the custodians called Abu 
Al-Baqa’a Bin Suweyqat, and for him was an age of one hundred and twenty years. There did 
not remain anyone from the custodians besides him.  

ضِيِ  فَدَخَلَ لِىَ الْقُبَّةِ الشَّريِفَةِ ااً نعَِيشُ بِهِ فَ عَزَمَ عَلَى الْمُ اىَ يَ فْتَحُ شَيْ فأََضَرَّ بِهِ الْْاَلُ فَ قَالَتْ لَهُ َِوْجَتُهُ وَ بَ نَاتهُُ هَلَكْنَا امْضِ كَمَا مَضَى الْقُوَّامُ فَ لَعَلَّ اللَََّّ تَ عَ 
ََ عِنْدَ رأَْسِهِ الشَّريِفِ  اَِرَ وَ صَلَّى وَ جَلَ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَى صَاحِبِهَا وَ 

The situation was harmful to him, so his wife and his daughters said to him, ‘You will get us 
killed! Go like what the (other) custodians have gone. Perhaps Allahazwj the Exalted will Open 
something we can live by it’. So he determine upon going. He entered the noble dome, may 
the Salawaat of Allahazwj be upon its occupant, and (recited) Ziyarat, and prayed Salat, and sat 
by hisasws noble head.  

وَ بَِِطْفَالَِ الْجوُعُ وَ هَا أنَََ مُفَارقُِكَ وَ يَ عَزُّ عَلَيَّ  وَ قَدْ أَضَرَّ بِ  سَّكُونَ قاَلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لِ فِ خِدْمَتِكَ مِائَةُ سَنَةٍّ مَا فاَرَقْ تُكَ مَا رأَيَْتُ الْْلَُّةَ وَ مَا رأَيَْتُ ال
 هَذَا فِراَقُ بَ يْنِِ وَ بَ يْنِكَ  أَسْتَوْدِعُكَ  فِراَقُكَ 

He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! It has been one hundred years for me in yourasws service. I 
have not separated from youasws, I have not (even) Seen Hulla, and I have not seen the 
tranquillity, and the hunger has harmed me and my children, and here I am separating from 
youasws, yourasws separation is biting upon measws. I hereby entrust youasws (to Allahazwj). This is 
(now) a separation between me and youasws’.  

وَ جََاَعَةٌ مِنَ الْمُكَاريِةَِ طلََعُوا مِنَ الْمَشْهَدِ بلَِيْلٍّ  ةِ حَتََّّ يَ عْبََُ لِىَ الْوَقْفِ وَ سُوراَءَ وَ فِ صُحْبَتِهِ وَهْبَانُ السُّلَمِيُّ وَ أبَوُ كُرْدَانَ ثَُُّ خَرجََ وَ مَا مَضَى مَعَ الْمُكَاريَِ 
  فَ نَزلَُوا وَ نَ زَلَ أبَوُ الْبَقَاءِ مَعَهُمْ وَ أقَْ بَلُوا لِىَ أَبِ هُبَيْشٍّ قاَلَ بَ عْضُهُمْ لبَِعْضٍّ هَذَا وَقْتٌ كَثِيٌ 
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Then he went out, and he went out with the (animal) hirers until he crossed over to the 
pausing and the bridge, and in his company were Wahban Al-Sulamy, and Abu Kurdan, and a 
group of hirers. They had come from the Mausoleum at night and they to Abu Hubeysh. One 
of them said to the other, ‘This (there) is a lot of time’. So, they descended, and Abu Al-Baqa’a 
descended with them.  

ٍُ كُنْتَ فَ نَامَ فَ رأََى فِ مَنَامِهِ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ هُوَ يَ قُولُ لَهُ يََّ  ةِ عُدْ لِىَ حَيْ   أبََِ الْبَقَاءِ فاَرَقْ تَنِِ بَ عْدَ طُولِ هَذِهِ الْمُدَّ

He slept and saw Amir Al-Momineenasws in his dream, and heasws said to him: ‘O Abu Al Baqa’a! 
You have separated from measws after this long period? Return to where you were!’ 

ٍُ رأَيَْ نَهُ بَ نَاتهُُ صَرَخْنَ  نِِِ  هِهِ  فِ وَجْ فاَنْ تَبَهَ بَِكِياً فقَِيلَ لَهُ مَا يُ بْكِيكَ فَ قَصَّ عَلَيْهِمُ الْمَنَامَ وَ رَجَعَ فَحَيْ فَ قَصَّ عَلَيْهِنَّ الْقِصَّةَ وَ طلََعَ وَ أَخَذَ مِفْتَاحَ الْقُبَّةِ مِنَ الْخاَ
 بْنِ شَهْريََِّرَ الْقُمِ يِ  وَ قَ عَدَ عَلَى عَادَتهِِ  أَبِ عَبْدِ اللََِّّ 

He woke up crying. It was said to him, ‘What makes you cry?’ He narrated the story of the 
dream to them and returned. When his daughters saw him, they shouted in his face. So he 
narrated the story and went and grabbed the keys of the dome from the cabinet of Abu 
Abdullah Bin Shahryar Al-Qummi, and sat, as per his habit.   

ٍِ أقَْ بَلَ رَجُلٌ وَ بَيَْْ كَتِفَيْهِ مُِْلًَةٌ كَهَيْاَةِ الْمُشَاةِ لِىَ  مِ فَفِي الْيَوْمِ الثَّالِ فَحَلَّهَا وَ أَخْرجََ مِنْهَا ثيَِابًِ لبَِسَهَا وَ دَخَلَ لِىَ الْقُبَّةِ الشَّريِفَةِ وَ  يقِ مَكَّةَ  طرَِ بقَِيَ ثَلًَثةََ أيََّّ
 اَِرَ وَ صَلَّى وَ دَفَعَ لِلََِّ دِينَاراً وَ قاَلَ ائْتِ بِطَعَامٍّ نَ تَغَدَّى

He remained so for three days. During the third day, a man came having a bag on his 
shoulders, as if he were a pedestrian, to the road of Makkah. He loosened it and extracted 
clothes from it. He wore these and entered to the noble dome, and (recited) Ziyarat, and 
prayed Salat, and handed over a Dinar to me (him), and said, ‘Get some bread we can have 
dinner’.  

ٍّ وَ تََرٍّْ فَ قَالَ لَهُ مَا يُ وَافِقُ لِ  َْ ََْ  فَمَضَى الْقَيِ مُ أبَوُ الْبَقَاءِ وَ أتََى بِِبُُزٍّ وَ لَ ينَارَ الْْخَرَ وَ اشْتََِ لنََا بِ هَذَا وَ لَكِنْ امْضِ بِهِ لِىَ أوَْلََدِكَ  هِ كُلُونهَُ وَ خُذْ هَذَا الدِ 
 دَجَاجاً وَ خُبُزاً فأََخَذْتُ لَهُ بِذَلِكَ 

The custodian Abu Al Baqa’a went and came with bread and milk and dates. He said to him, 
‘This is not appropriate for me, but you go with it to your children, they will eat it, and take 
this other Dinar and buy a chicken and bread for us’. He acquired that for him.  

ا كَانَ وَقْتُ صَلًَةِ الظُّهْرِ صَلَّى الظُّهْرَيْنِ وَ أتََى لِىَ دَارهِِ وَ الرَّجُلُ مَعَهُ فأََحْضَرَ الطَّعَامَ  هَبِ فَطلََعَ جُلُ يَدَيْهِ وَ قاَلَ لِ ائْتِنِِ بِِوََِْ وَ أَكَلًَ وَ غَسَلَ الرَّ  فَ لَمَّ انِ الذَّ
ٌُ عَلَى بَِبِ دَارِ التَّقِيِ  بْنِ أُسَامَةَ الْعَلَوِ   يِ  النَّسَّابةَِ الْقَيِ مُ أبَوُ الْبَقَاءِ لِىَ َِيْدِ بْنِ وَاقِصَةَ وَ هُوَ صَائِ

When it was the time for Al-Zohr Salat, he prayed the two Salats and came to his house, and 
the man was with him. He presented the meal, and they ate, and the man washed his hands 
and said to me, ‘Bring to me the weights of the gold’. The custodian Abu Al-Baqa’a went to 
Zayd Bin Waqisa, and he was a jeweller at the door of the house of Al-Taqi Bin Usama Al-
Alawiya Al-Nasaba.   
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يعَ الَْْوَِْانِ ف َ  اَِنُ الْفِضَّةِ فَجَمَعَ الرَّجُلُ جََِ هَبِ وَ أوَْ اَِنُ الذَّ بَهِ وَ أَخْرجََ كِيساً وَضَعَهَا فِ الْكِفَّةِ حَ فأََخَذَ مِنْهُ الصِ ينِيَّةَ وَ فِيهَا أوَْ  تََّّ الشَّعِيَ وَ الَْْرَُِّ وَ حَبَّةَ الشَّ
اَِنِ وَ صَبَّهُ فِ حَجْرِ الْقَيِ مِ وَ نََّضَ وَ شَدَّ مَا تََلََّفَ   مَعَهُ وَ مَدَّ مَدَاسَهُ مََلُْوءاً ذَهَباً وَ تَ رَكَ مِنْهُ بِِذَاءِ الَْْوْ

He took the tray from him and therein were weights the gold and weights the silver. The man 
gather all the weights and placed them in the hand (of the scale), even the barley, and rice, 
and the kernel, and brought out a bag filled with gold, and left from it parallel to the scale, 
and poured it in the room of the custodian, and he got up, and tightened what was left with 
him, and changed his clothes.  

اَِنِ  فَ قَالَ لَهُ الْقَيِ مُ يََّ سَيِ دِي مَا أَصْنَعُ بِِذََا قاَلَ لَهُ هُوَ لَكَ الَّذِي ٍُ كُنْتَ قاَلَ لِ أعَْطِهِ حِذَاءَ الَْْوْ اَِنِ  وَ لَوْ جِاْتَ بَِِكْثَرَ مِنْ هَذِهِ الَْْ قاَلَ لَكَ ارْجِعْ لِىَ حَيْ وْ
 لََْعْطيَْتُكَ 

The custodian said to him, ‘O my master! What shall I do with this (weighed foodstuff)?’ He 
said to him, ‘It is for you (from) the one who said to you: ‘Return to where you were!’’ He said 
to me, ‘Give the weights (back) to him, and had you come with more than these weights, I 
would have given you’ (more).   

 هُ.فَ وَقَعَ الْقَيِ مُ مَغْشِي اً عَلَيْهِ وَ مَضَى الرَّجُلُ فَ زَوَّجَ الْقَيِ مُ بَ نَاتهِِ وَ عَمَرَ دَارَهُ وَ حَسُنَتْ حَالُ 

The custodian fell down with unconsciousness upon him, and the man went away. The 
custodian got his daughters married, and built his house, and his state improved to be 
good’’.374 

 قصة البدوي مع شحنة الكوفة

Story of Al-badawy with the police of Al-Kufa 

ٍَّ وَ سَبْعِيَْ وَ خََْمسِمِائَةٍّ  -9 ينِ سُنْقُرُ الْْمَْنِ   -وَ فِ سَنَةِ خََْ  وَ بَيَْْ بَنِِ خَفَاجَةَ فَمَا كَانَ أَحَدٌ مِنْهُمْ يَ قْطَعُ الْكُوفَةَ وَ قَدْ وَقَعَ بَ يْنَهُ  كَانَ الَْْمِيُ مَُُاهِدُ الدِ 
ِِْ لِىَ الْمَشْهَدِ وَ لََ غَيْهِِ لِلََّ وَ لَهُ طلَِيعَةٌ  ََ 

And in the year five hundred and seventy-five – The governor was Mujahid Al-Deen Sunqur 
Al-Amni over a piece of Al-Kufa, and agitation had occurred between him and the clan of 
Khafajah, so not one of them was coming to the Mausoleum, nor anyone else, except if there 
was an advance guard for him.  

ا بَصُرَ بِهِ الْفَارِسُ نََدَى بِصَاحِبِهِ جَاءَتِ الْعَجَمُ وَ مَعَ السُّورِ فَ لَمَّ فأَتََى فاَرسَِانِ فَدَخَلَ أَحَدُهُُاَ وَ بقَِيَ الْْخَرُ طلَِيعَةً فَخَرجََ سُنْقُرُ مِنْ مَطْلَعِ الرُّهَيْمِيِ  وَ أتََى 
 لَتَ وَ مَنَعُوا الْْخَرَ أَنْ يَُْرجَُ مِنَ الْبَابِ وَ اقْ تَحَمُوا وَراَءَهُ َُْتَهُ سَابِقٌ مِنَ الْخيَْلِ فأَفَ ْ 

Two horsemen came. One of them entered and the other remained to guard. Sunqur came 
out from Ruheymi entrance and with him was the camel. When the horseman sighted him, 
he called out to his companion, ‘The Persian has come!’, and under him were and advance 
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party of the cavalry. I fled and the other one refused from exiting from the door, and they 
stormed behind him.  

امَ بَِبِ السَّ  لنَّقِيبِ بْنِ أسَُامَةَ وَ دَخَلَ الْبَدَوِيُّ وَ وَقَفَ لًَمِ الْكَبِيِ الْبَََّانّ فَمَضَتِ الْفَرَسُ فَدَخَلَتْ فِ بَِبِ ابْنِ عَبْدِ الْْمَِيدِ افَدَخَلَ راَكِباً ثَُُّ نَ زَلَ عَنْ فَ رَسِهِ قُدَّ
 الضَّريِحِ الشَّريِفِ  عَلَى الضَّريِحِ الشَّريِفِ فَ قَالَ سُنْقُرُ ايتُونّ بِهِ فَجَاءَتِ الْمَمَاليِكُ يَُْذِبوُنهَُ مِنَ 

A rider entered, then descended from his horse in front of Al-Salam, the large door outside. 
The horseman went and entered in the door of Ibn Abdul Hameed Al-Naqeeb Bin Usama, and 
Al-Basawi entered and paused at the noble Mausoleum. Sunqur said, ‘Come to me with him!’ 
The slaves came and seized him from the noble Mausoleum.  

خُولُ وَ قَدْ دَ وَ قَدْ لَزمَِ الْبَدَوِيُّ بِرُمَّانةَِ الضَّريِحِ وَ قاَلَ يََّ أبََِ الَْْسَنِ أنَََ عَرَبٌِّ وَ أنَْتَ عَرَبٌِّ وَ عَادَ  لْتُ عَلَيْكَ يََّ أبََِ الَْْسَنِ دَخِيلُكَ دَخِيلُكَ وَ خَ ةُ الْعَرَبِ الدُّ
 -نِ هُمْ يَ فُكُّونَ أَصَابِعَهُ عَنِ الرُّمَّانةَِ الْفِضَّةِ وَ هُوَ يُ نَادِي وَ يَ قُولُ لََ تََْفِرْ ذِمَامَكَ يََّ أبََِ الَْْسَ 

And Al-Badawy adhered with an iron of the Mausoleum and said, ‘O Abu Al-Hassanasws! I am 
an Arab and youasws are an Arab, and the habit of the Arabs is the entering, and I have entered 
to (visit) youasws. O Abu Al-Hassanasws! (I am) yourasws incomer! (I am) yourasws incomer!’ And 
they were opening his fingers from the silver bar (of the Mausoleum), and he was calling out 
and saying, ‘Do not break yourasws honour, O Abu Al-Hassanasws!’ 

ِِْ هُ مِنَ الْخيَْلِ الذُّكُورِ فَكَفَلَ  فأََخَذُوهُ وَ مَضَوْا بِهِ فأََراَدَ أَنْ يَ قْتلَُهُ فَ قَطَعَ عَلَى نَ فْسِهِ مِائَتَْ دِينَارٍّ وَ حِصَانٍّ  ََ  ابْنُ بَطْنِ الَْْقِ  عَلَى ذَلِكَ وَ مَضَى ابْنُ بَطْنِ الَْْقِ  
 بِِلْفَرَسِ وَ الْمَالِ 

They seized him and went with him. He (Sunqur) wanted to kill him, but he cut (a deal) upon 
himself for two hundred Dinars and a stallion from the male horses. Ibn Batan guaranteed 
upon that, and Ibn Batan went to get the right to bring the horse and the wealth.  

ا كَانَ اللَّيْلُ  دِ بْنِ طَحَّالٍّ بِِلَْْضْرَةِ الشَّريِفَةِ وَ لِذَا بِِلْبَابِ تُطْرَقُ فَ نَهَضَ  وَ أنَََ نََئمٌِ مَعَ وَالِدِي فَ لَمَّ  وَ لِذَا أبَوُ الْبَقَاءِ بْنُ الشَّيْجَِيِ  وَالِدِي وَ فَ تَحَ الْبَابَ  مَُُمَّ
  مُكَوَّرَةٌ يََْمِلُهَاالسُّوراَوِيِ  مَعَهُ الْبَدَوِيُّ وَ عَلَيْهِ جُبَّةٌ حَْْراَءُ وَ عِمَامَةٌ َِرْقاَءُ وَ مََلُْوكٌ عَلَى رأَْسِهِ مِنْشَفَةٌ 

When it was the night and I was asleep with my father Muhammad Bin Tahal in the noble 
presence, when there was a knock on the door. My father got up and opened the door, and 
there was Abu Al-Baqa Bin Al-Sheyraji Al-Suwary with Al-Badawy, and upon him was a red 
coat and a blued turban, and he was carrying a round towel upon his head.  

امَ الشُّبَّاكِ وَ قاَلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ عَبْدُ  رَةُ وَ التَّوْبةَُ وَ عَلَيْكَ وَ يَ قُولُ لَكَ لِىَ اللََِّّ وَ للِيَْكَ الْمَعْذِ  كَ سُنْقُرُ يُسَلِ مُ فَدَخَلُوا الْقُبَّةَ الشَّريِفَةَ حِيَْ فتُِحَتْ وَ وَقَ فُوا قُدَّ
 هَذَا دَخِيلُكَ وَ هَذَا كَفَّارَةُ مَا صَنَعْتُ 

They entered the noble dome when it was opened, and they paused their feet at the window 
and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Your servant Sunqur sends greetings to youasws and says 
to youasws, ‘To youasws and to Allahazwj is the apology, and the repentance, and this is your in-
comer, and this an expiation of what he has done’.  

ََْ تَُْلِ سَبِيلَ دَخِيلِي لَْنَْ تَزعَِنَّ نَ فْسَكَ عَلَى حَرْبةٌَ وَ هُوَ يَ قُولُ لَهُ وَ اللََِّّ لاَِنْ فَ قَالَ لَهُ وَالِدِي مَا سَبَبُ هَذَا قاَلَ لِنَّهُ رأََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ مَنَامِهِ وَ بيَِدِهِ   
 وَ رُءُوسُ أعَْلًَمٍّ وَ صَفَائِحُ فِضَّةٍّ  يَ سُرُوجٌ وَ كِيزَانٌ هَذِهِ الْْرَْبةَِ وَ قَدْ خَلَعَ عَلَيْهِ وَ أرَْسَلَهُ وَ مَعَهُ خََْسَةَ عَشَرَ رطِْلًً فِضَّةً بِعَيْنِِ رأَيَْ تُهَا وَ هِ 
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My father said to him, ‘What is the cause of this?’ He said, ‘He saw Amir Al-Momineenasws in 
his dream and there was a spear in hisasws hand, and heasws said to him: ‘By Allahazwj! If you do 
not free the way of myasws in-comer, Iasws shall snatch your soul by this spear’, and he has freed 
the way for him and sent him, and with him are ten Ratl’s of silver exactly I had seen it, and 
these were lamps, and goblets, and heads of flags, and silver plates.  

اَِلَتْ لِىَ أنَْ سُكَّتْ فَ عَمِلْتُ ثَ   لْْلِْيَةِ الَّتِ عَلَيْهِ الْْنَ فِ هَذِهِ ا لًَثَ طاَسَاتٍّ عَلَى الضَّريِحِ الشَّريِفِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَى مُشَر فِِهِ وَ مَا 

I manufactured three trays upon the noble Mausoleum, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
its noblemanasws, and it did not cease to be until it was cast upon in this for which is upon it, 
now. 

قَدْ خَلَّى سَبِيلَ الْبَدَوِيِ  الَّذِي كَانَ قَدْ أَخَذَهُ فَ رَجَعَ قُرَ ف َ ابْنُ بَطْنِ الَْْقِ  فَ رأََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ مَنَامِهِ فِ الْبََ يَِّةِ وَ هُوَ يَ قُولُ لَهُ ارْجِعْ لِىَ سُنْ  وَ أمََّا الْبَدَوِيُ 
ٍَّ وَ سَبْعِيَْ وَ خََْسِمِائةٍَّ.  لِىَ الْمَشْهَدِ وَ اجْتَمَعَ بِِلَْْسِيِ الْمُطْلَقِ هَذَا رأَيَْ تُهُ سَنَةَ خََْ

And as for (Al-Badawy) Ibn Batan Al-Haq, he saw Amir Al-Momineenasws in his dream in the 
wilderness, and heasws said to him: ‘Return to Sunqur, for he has freed the way of Al-Badawy’, 
the one who had seized him. So he returned to the Mausoleum and gathered with the freed 
prison. This, he saw it in the year five hundred and seventy-five’’.375 

 قصة سيف سرق من الْضرة الشريفة و ظهر فيما بعد

Story of a sword stolen from the noble presence and 
appeared afterwards 

تْوُنَ مَشَا -10 ََ مَامَ ع وَ كَانَ فِيهِمْ رَجُلٌ يِخُ َِيْدِيَّةٌ مِنَ الْكُوفَ قاَلَ وَ فِ سَنَةِ أرَْبَعٍّ وَ ثََاَنِيَْ وَ خََْسِمِائَةٍّ فِ شَهْرِ رَمَضَانَ الْمُبَارَكِ كَانوُا  ةِ كُلَّ ليَْلَةٍّ يَ زُورُونَ الِْْ
 يُ قَالُ لَهُ عَبَّاسٌ الَْْمْعَصُ 

He said, ‘And in the year five hundred and eighty-four, in the Blessed month of Ramazan, the 
Zaydite sheykhs were coming from Al-Kufa every night visiting the Imamasws, and among them 
was a man called Abbas Al-Am’as.  

الْقُبَّةِ الشَّريِفَةِ وَ بيَِدِ عَبَّاسٍّ سَيْفٌ  تَحْتُ بَِبَ بَ فَ فَتَحْتُهُ لَْمُْ وَ ف َ قاَلَ ابْنُ طَحَّالٍّ وَ كَانَتْ نَ وْبةَُ الخِْدْمَةِ تلِْكَ اللَّيْلَةَ عَلَيَّ فَجَاءُوا عَلَى الْعَادَةِ وَ طَرَقُوا الْبَا
 تُ هَذِهِ الزَّاوِيةَِ وَ كَانَ شَريِكِي فِ الخِْدْمَةِ شَيْخٌ كَبِيٌ يُ قَالُ لَهُ بَ قَاءُ بْنُ عُنْقُودٍّ فَ وَضَعَهُ وَ دَخَلْ  فَ قَالَ لِ أيَْنَ أطَْرحَُ هَذَا السَّيْفَ فَ قُلْتُ اطْرَحْهُ فِ 

Ibn Tahal said, ‘The shift (of duty) of the service on that night was upon me. They came upon 
the norm and knocked the door. I opened it for them and opened the door of the noble dome, 
and in the hand of Abbas was a sword. He said to me, ‘Where shall I keep this sword?’ I said, 
‘Keep it in this corner’. And there was a partner of mine in the service, and old man called 
Baqa’a Bin Unqood. So, he placed it and entered.  
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اَِرُوا وَ صَلَّوْا وَ طلََعُوا وَ طلََ  دْهُ فَسَألََنِِ عَنْهُ فأََشْعَلْتُ لَْمُْ شَِْعَةً وَ حَرَّكْتُ الْقَنَادِيلَ وَ   فَ قُلْتُ لَهُ مَكَانهَُ فَ قَالَ مَا هُوَ هَاهُنَا فَطلََبَهُ بَ الْعَبَّاسُ السَّيْفَ فَ لَمْ يَُِ
 وَ عَادَتُ نَا أنَْ لََ نُْلَِ يَ أَحَداً يَ نَامُ بِِلَْْضْرَةِ سِوَى أَصْحَابِ النَّوْبةَِ  فَمَا وَجَدَهُ 

I lit a candle for them and ignited the lamps, and they performed Ziyarat, and prayed Salat, 
and (when finished), they came, and Al-Abbas sought the sword, but he could not find it. So, 
he asked me about it. I said to him, ‘(It should be) in its place’. He said, ‘It is not over there!’ 
He searched for it but could not find. And our norm was that we do not let anyone sleep in 
the (Holy) presence besides the shift workers.  

ََ مِنْهُ دَخَلَ وَ قَ عَدَ عِنْدَ الرَّأْسِ وَ قاَلَ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أنَََ وَليُِّكَ عَبَّ  ا ياَِ ُِورُكَ فَ لَمَّ  - فِ كُلِ  ليَْلَةٍّ فِ رَجَبٍّ وَ شَعْبَانَ وَ رَمَضَانَ اسٌ وَ الْيَوْمَ لِ خََْسُونَ سَنَةً أَ
ْ تَ رُدَّهُ عَلَيَّ مَا رَجَعْتُ ُِرْتُكَ أبََداً وَ هَذَا فِراَقُ ب َ   ىيْنِِ وَ بَ يْنِكَ وَ مَضَ وَ السَّيْفُ الَّذِي مَعِي عَاريَِّةٌ وَ حَقِ كَ لِنْ ََ

When he despaired from it, he entered and sat by the (Holy) head, and said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! I am yourasws friend Abbas, and today it will be fifty years since I have been 
visiting youasws during every night in Rajab, and Shaban, and Ramazan, and the sword which 
was with me is on load, and by yourasws right! If youasws do not return it to me, I will not return 
to visit youasws, ever, and this is a separation between me and youasws’. And he went away.  

ينِ عَلِيَّ بْنَ الْمُخْتَارِ  فأََصْبَحْتُ فأََخْبََْتُ السَّيِ دَ النَّقِيبَ  ََ الدِ  ْ أَنَّْكُمْ أَ  -السَّعِيدَ شَِْ ََ نْ يَ نَامَ أَحَدٌ بِِلْمَشْهَدِ سِوَاكُمْ فأََحْضَرْتُ الْمُخَتَّمَةَ فَضَجِرَ عَلَيَّ وَ قاَلَ أَ 
  صَعُبَ عَلَيْهِ رَ وَ مَا تَ ركَْتُ أَحَداً عِنْدَنََ فَ وَجَدَ مِنْ ذَلِكَ أمَْراً عَظِيماً وَ الشَّريِفَةَ وَ أقَْسَمْتُ بِِاَ أنََّنِِ فَ تَّشْتُ الْمَوَاضِعَ وَ قَ لَبْتُ الُْْصُ 

In the morning I informed Al-Seyyid Al-Naqeeb Al-Saeed Shams Al-Deen Ali Bin Al-Mukhtar. 
He made noise upon me and said, ‘Did I not forbid that no one should sleep in the Mausoleum 
besides you (caretakers)?’ So, I brought the noble seal and swore with it that I had searched 
the places and overturned the enclosure and did not leave anyone in our presence. But he 
felt a grievous matter from that, and it was difficult upon him. 

مٍّ وَ لِذَا أَصْوَاتُِمُْ بِِلتَّكْبِيِ وَ التَّهْلِيلِ فَ قُمْتُ فَ فَتَحْتُ لَْمُْ عَلَ  ا كَانَ بَ عْدَ ثَلًَثةَِ أيََّّ  وَ لِذَا الْعَبَّاسُ الَْْمْعَصُ وَ السَّيْفُ مَعَهُ فَ قَالَ يََّ حَسَنُ ى جَاريِ عَادَِِ فَ لَمَّ
 قُلْتُ أَخْبَْنّ خَبََهَُ هَذَا السَّيْفَ فاَلْزَمْهُ ف َ 

When it was after three days, and there were voices with the exclamations of Takbeer and 
the Oneness, I stood up and opened for them, as per my norm, and there was Al-Abbas Al-
Am’as, and the sword was with him. He said, ‘O Hassan! This is the sword, so stick with it’. I 
said, ‘Can you inform me of its news?’  

ُ وَ بَِيَاِِ لًَنٍّ اصْعَدِ الْغُ  لِىَ دَارِ فُلًَنِ بْنِ فُ قاَلَ رأَيَْتُ مَوْلََنََ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ مَنَامِي وَ قَدْ أتََى لِلََِّ وَ قاَلَ يََّ عَبَّاسُ لََ تَ غْضَبْ امْضِ  ْْ رْفَةَ الَّتِ فِيهَا التِ 
 عَلَيْكَ لََ تَ فْضَحْهُ وَ لََ تُ عْلِمْ بِهِ أَحَداً 

He said, ‘I saw our Masterasws Amir Al-Momineenasws in my dream, and heasws came to me and 
said: ‘O Abbas! Do not be angry. Go to the house of so and so, son of so and so. Ascend to the 
room wherein is the clay and by myasws life, upon you is not to expose it nor let anyone know 
of it’.  
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ينِ فأََعْلَمْتُهُ بِذَلِكَ فَطلََعَ فِ السَّحَرِ لِىَ الَْْضْرَةِ وَ أَخَذَ السَّ  َِ الدِ  حَلَّى لَهُ ذَلِكَ فَ قَالَ لََ أعُْطِيكَ السَّيْفَ حَتََّّ تُ عْلِمَنِِ  يْفَ مِنْهُ وَ فَمَضَيْتُ لِىَ النَّقِيبِ شَِْ
كَ بَِيَاِِ عَلَيْكَ لََ تَ فْضَحْهُ وَ لََ تُ عْلِمْ  ََْ يُ عْلِمْهُ بِهِ أَحَداً وَ  مَنْ كَانَ أَخَذَهُ فَ قَالَ لَهُ عَبَّاسٌ يََّ سَيِ دِي يَ قُولُ لِ جَدُّ ََْ يُ عْلِمْ أَحَداً مَنِ   أُخْبَكَُ وَ  وَ مَاتَ وَ 

 الْْخِذُ السَّيْفَ 

I went to Al-Naqeeb Shams Al-Deen and let him know of that. He emerged during the pre-
dawn to the Holy presence and took the sword from him and permitted that for him. He said, 
‘I will not give you the sword back until you let me know, who was the one who had taken it’. 
Abbas said to him, ‘O my chief! Your ancestor (Aliasws) said to me: ‘By myasws life! Upon you is 
not to expose it nor let anyone know of it’, and I have informed you’. And he did not inform 
him, and he died and did not let anyone know who had taken the sword.  

ينِ رَ  ُ الْفَاضِلُ الْمُدَرِ سُ عَفِيفُ الدِ  ا الْْمَْدَانِّ  عَنْ  زَّاهِدِ عَنِ الْقَاضِي ال -وفُِّ بيِعُ بْنُ مَُُمَّدٍّ الْكُ وَ هَذِهِ الِْْكَايةَُ أَخْبََنَََ بِعَْنَاهَا الْمَذْكُورِ الْقَاضِي الْعَاَِ عَلِيِ  بْنِ بدَُّ
ََ عَشَرَ رَبيِعٍّ الْْخِرِ سَنَةَ ثََاَنٍّ وَ ثََاَنِيَْ وَ سِتِ مِائةٍَّ.  عَبَّاسٍّ الْمَذْكُورِ يَ وْمَ الثُّلًَثََءِ خَامِ

And this narration, we were informed with its mentioned meaning by the judge, the scholar, 
the meritorious, the teacher, Afeef Al-Deen Rabie Bin Muhammad Al-Kufi, from the judge, the 
ascetic, Ali Bin Budda Al-Hamdany, from Abbas the afore mentioned, on the day of Tuesday 
of the fifteenth of Rabie Al-Akhir of the year six hundred and eighty-eight’’.376 

 قصة لطيفة

A nice Story 

 وَ قَدْ أغُْلِقَتِ الَْْضْرَةُ الشَّريِفَةُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَى دُونََ وَ فِ سَنَةِ سَبْعٍّ وَ ثََاَنِيَْ وَ خََْسِمِائَةٍّ كَانَتْ نَ وْبَتِ أنَََ وَ شَيْخٌ يُ قَالُ لَهُ أبَوُ الْغَنَائمِِ بْنُ كَ  قاَلَ: -11
 فِ مَسَامِعِي صَوْتُ أَحَدِ أبَْ وَابِ الْقُبَّةِ  فإَِذَا وَقَعَ صَاحِبِهَا 

He said, ‘And in the year five hundred and eighty-seven, it was my shift (of duty), I and an old 
man called Abu Al-Ghanaim Bin Kaduna, and I had locked the noble presence, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon its occupant, when a sound of one of the doors of the dome fell 
into my ears.  

غْلًَقَ وَ  وَ دَخَلْتُ لِىَ بَِبِ الْوَدَاعِ فَ لَمَسْتُ الْْقَْ فَالَ فَ وَجَدْتُِاَ عَلَى مَا هِيَ عَلَيْهِ  فاَرْتَ عْتُ لِذَلِكَ وَ قُمْتُ فَ فَتَحْتُ الْبَابَ الُْْوىَ  وَ مَشَيْتُ لِىَ الْْبَْ وَابِ   الِْْ
 أَجََْعَ فَ وَجَدْتُِاَ بَِالِْاَ وَ كُنْتُ أقَُولُ وَ اللََِّّ لَوْ وَجَدْتُ أَحَداً للََزمِْتُهُ 

I rose to that and stood up. I opened the first door and entered to the door of farewell. I 
touched the locks and found them to be upon what they were, and so were the shutters, and 
I walked to all the doors and found them to be in their state, and I said, ‘By Allahazwj! If I were 
to find anyone, I would detain him.  

ا رَجَعْتُ طاَلعِاً وَصَلْتُ لِىَ الشُّ  ذَتْنِِ الْقَعْقَعَةُ وَ الر عِْدَةُ الْعَظِيمَةُ وَ بَّاكِ الشَّريِفِ وَ لِذَا بِرَجُلٍّ عَلَى ظَهْرِ الضَّريِحِ أحَُقِ قُهُ فِ ضَوْءِ الْقَنَادِيلِ فَحِيَْ رأَيَْ تُهُ أَخَ فَ لَمَّ
نََ فِ رَبَِ لِسَانّ فِ فَمِي لِىَ أنَْ صَعِدَ لِىَ سَقْفِ حَلْقِي فَ لَزمِْتُ بِكِلْ   عَنِِ  سَاعَةً   ركُْنِهِ وَ غَابَ وَجْدِيتَا يَدَيَّ عَمُودَ الشُّبَّاكِ وَ ألَْصَقْتُ مَنْكِ َِّ الََْْْ
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When I returned, I arrived to the noble window, and there was a man at the back of the 
Mausoleum. I investigated him in the light of the lamps. When I saw him, the clatter and the 
mighty thunder seized me, and my tongue was raised in my mouth, until I ascended to the 
ceiling of my ring and adhered with the pillars of the window with both my hands, and I 
adhered my right shoulder in its corner, and my feeling disappeared from me for a while. 

َُْريِكُ الْختَْمَةِ الشَّريِفَةِ بِِلزَّاوِيةَِ مِنَ الْقُبَّةِ وَ بَ عْدَ سَاعَةٍّ رُ  وَ لِذَا هَُْهَمَةُ الرَّجُلِ وَ مَشْيُهُ   تُ فَ لَمْ أرََهُ  رُوعِي وَ سَكَنَ مَا عِنْدِي فَ نَظَرْ دَّ عَلَى فَ رِْ  الصَّحْنِ بِِلْقُبَّةِ وَ 
اعِ فَ فَتَحْتُ الْْقَْ فَالَ وَ الَْْغْلًَقَ وَ دَخَلْتُ دَ وَجَدْتُ الْبَابَ الْمُقَابِلَ بَِبَ الَْْضْرَةِ للِنِ سَاءِ قَدْ فتُِحَ مِنْهُ مِقْدَارُ شِبٍَّْ فَ رَجَعْتُ لِىَ بَِبِ الْوَ  فَ رَجَعْتُ حَتََّّ أَطْلَعَ 

 فَ هَذَا مَا رأَيَْ تُهُ وَ شَاهَدْتهُُ. أغَْلَقْتُهُ مِنْ دَاخِلٍّ 

And there was the humming of the man and his walking upon the carpet of the courtyard of 
the dome, and movement of the noble seal in the corner from the dome. And after a while, 
my fear was repelled and it calmed, what was with me. I looked around but did not see him. 
I returned until I noticed and found the facing door of the presence for the women to have 
been opened by a measurement of a palm’s width. I returned to the door of farewell and 
opened the locks and the shutters and entered its shutters from inside. So, this is what I saw 
and witnessed’’.377 

 قصة أخرى

Another story 

ا أَلََّ  لِنَّ رَجُلًً يُ قَالُ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍّ الْكَنَاتيِنُِِ  وَ قاَلَ أيَْضاً  -12 لَيْهِ أَخْرجََ سِتِ يَْ دِينَاراً وَ قاَلَ لَهُ أَشْهِدْ لِ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ عَ  سَألََهُ رَجُلٌ أَنْ يَدْفَعَ للِيَْهِ بِضَاعَةً فَ لَمَّ
َُ بقَِيَ ثَلًَثَ سِنِيَْ  ا قَ بَضَ الْمَبْلَ  طاَهُ شَيْااً مَا أعَْ  بِذَلِكَ فأََشْهَدَهُ عَلَيْهِ بِِلْقَبْضِ وَ التَّسْلِيمِ فَ فَعَلَ ذَلِكَ فَ لَمَّ

And he said as well,  

‘A man called Abu Ja’far Al-Kanatiny, a man asked him to hand over some goods to him. When 
he insisted upon him, he brought out sixty Dinars and said to him, ‘I keep Amir Al-
Momineenasws as a witness for me with that. So testify upon it with the possession and the 
acceptance’. 

He did that. When the amount was received, he remained for three years, not giving him 
anything.  

هِ عَلَى الْعَادَةِ ليُِدْخِلُوهُ الَْْضْرَةَ الشَّريِفَةَ وَ قَدْ جَاءُوا بِ قَ بَضَ الْمَالَ قَدْ مَاتَ  فَ رأََى فِ الْمَنَامِ كَأَنَّ الَّذِي -وَ كَانَ بِِلْمَشْهَدِ رَجُلٌ ذُو صَلًَحٍّ يُ قَالُ لَهُ مُفَر جٌِ 
ا وَصَلُوا لِىَ الْبَابِ طلََعَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ لِىَ الْعَتَبَةِ وَ قاَلَ   لَيْهِ نَاءَ وَ لََ يُصَلِ ي أَحَدٌ عَ لََ يدُْخَلْ هَذَا الْبِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَى صَاحِبِهَا فَ لَمَّ

And as the Mausoleum, there was a man with a weapon called Mufarraj. He saw in the dream 
as if the one who had taken possession of the wealth had died and they had come with him, 
as per the norm, to enter him to the noble presence, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
its occupant. When they arrive to the door, Amir Al-Momineenasws emerged to the threshold 
and said: ‘Do not enter this building, and no one should pray Salat upon him!’ 
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مَ وَلَدٌ لَهُ يُ قَالُ لَهُ يََْيََ   ينِِِ  بِاَلٍّ مَا أوَْصَلَهُ للِيَْهِ الْمُؤْمِنِيَْ وَليُِّكَ قاَلَ صَدَقْتَ وَ لَكِنْ أَشْهَدَنّ عَلَيْهِ لَِْبِ جَعْفَرٍّ الْكَنَاتِ  فَ قَالَ يََّ أمَِيَ  -فَ تَقَدَّ

A son of his called Yahya came forward and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! (He is) yourasws 
friend’. Heasws said: ‘You speak the truth, but he kept measws was witness upon him for Abu 
Ja’far Al-Kanatany with some wealth. He did not give it (back) to him’. 

ا أَصْبَحَ مُفَر جٌِ فأََخْبََنَََ بِذَلِكَ  ءٌ فَ قُلْنَا لَهُ وَيََْكَ شَاهِدُكَ لِمَامٌ قاَلَ وَ مَنْ يْ دَ فُلًَنٍّ قاَلَ مَا لَِ عِنْدَهُ شَ ءٍّ لَكَ عِنْ فَدَعَوْنََ أبََِ جَعْفَرٍّ وَ قُ لْنَا لَهُ أَيُّ شَيْ  فَ لَمَّ
 شَاهِدِي فَ قُلْنَا لَهُ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع

When Mufarraj woke up in the morning, he informed us with that. We called Abu Ja’far and 
said to him, ‘Which thing is there for you in the possession of so and so?’ He said, ‘There is 
nothing for me with him?’ We said to him, ‘Woe be to you! You kept an Imamasws as witness!’ 
He said, ‘And who is my witness?’ We said to him, ‘Amir Al-Momineenasws!’ 

فأََحْضَرَ أرَْبعَِيَْ دِينَاراً فَسَلَّمَهَا لِىَ أَبِ  بَكَى وَ مَضَىفأََخْبََنََْهُ بِِلْمَنَامِ ف َ  وَجْهِهِ يَ بْكِي فأََرْسَلْنَا لِىَ الرَّجُلِ الَّذِي قَ بَضَ الْمَالَ فَ قُلْنَا لَهُ أنَْتَ هُنَالِكَ  فَ وَقَعَ عَلَى
 جَعْفَرٍّ وَ أعَْطاَهُ الْبَاقِيَ.

He fell upon his face crying. We sent a message to the man who had taken the wealth. We 
said to him, ‘You stay over here!’ We informed him with the dream. He cried and went and 
presented forty Dinars and submitted these to Abu Ja’far, and gave him the remainder’’.378 

 ة أخرىقص

Another story 

لْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ لِنْ رُدَّ كَانَ لِ حِصَّةٌ فِ ضَيْعَةٍّ فَ قُبِضَتْ غَصْباً فَدَخَلْتُ لِىَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع شَاكِياً وَ ق ُ   وَ حَكَى عَلِيُّ بْنُ مُظَفَّرٍّ النَّجَّارُ قاَلَ: -13
ََ مِنْ مَالِ فَ رُدَّتِ الِْْصَّةُ عَلَيْهِ هَذِهِ الِْْصَّةُ عَلَيَّ عَمِ   لْتُ هَذَا الْمَجْلِ

And it is narrated by Ali Bin Muzaffar Al Najjar who said,  

‘There was a share for me in an estate, but its possession was usurped. I entered to see Amir 
Al-Momineenasws (at the Holy Mausoleum) complaining, and I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! 
Return this share unto me. I shall work (build) this seat from my wealth’. His share was 
returned to him.  

اَِوِيةَِ الْ  ةً فَ رأََى أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ مَنَامِهِ وَ هُوَ قاَئمٌِ فِ  َِ قُبَّةِ وَ قَدْ قَ بَضَ عَلَى يَدِهِ وَ طلََعَ حَتََّّ وَقَفَ فَ غَفَلَ مُدَّ  عَلَى بَِبِ الْوَدَاعِ الْبَََّانِّ  وَ أَشَارَ لِىَ الْمَجْلِ
 عَمَلِهِ.فَ قَالَ لَهُ حُب اً وَ كَراَمَةً يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ أَصْبَحَ اشْتَغَلَ فِ  يوُفُونَ بِِلنَّذْرِ  وَ قاَلَ يََّ عَلِيُّ 

He did that for a period. He saw Amir Al-Momineenasws in his dream, and heasws was standing 
in a corner of the dome, and heasws had grabbed upon his hand and emerged until heasws 
paused at the farewell door outside and indicated to the seat and said: ‘O Ali! Fulfil the vow!’ 
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He said, ‘(With) love and prestige, O Amir Al-Momineenasws!’ And in the morning, he was busy 
in working it’’.379 

 قصة أخرى

Another story 

عْتُ بَ عْضَ مَنْ أثَِقُ بِهِ يََْكِي بَ عْضَ الْفُقَهَاءِ عَنِ الْقَاضِي ابْنِ بدَُّ  -14 ً صَالِْاً مُتَعَبِ داً سََِ تُ وُفِِ َ فِ رَجَبٍّ سَنَةَ ثَلًَثٍّ وَ سِتِ يَْ وَ سِتِ مِائةٍَّ  ا الْْمَْدَانِّ  وَ كَانَ َِيْدِيَّ 
ضُهُمْ أَنَّ مَعَهُمْ جِنَاَِةً فَأَدْخَلُوهَا وَ جَعَلُوهَا عَلَى الصُّفَّةِ كَرَ بَ عْ كُنْتُ فِ الْجاَمِعِ بِِلْكُوفَةِ وَ كَانَتْ ليَْلَةٌ مَطِيةٌَ فَدَقَّ بَِبَ مُسْلِمٍّ جََاَعَةٌ فَذَ   وَ دُفِنَ بِِلسَّهْلَةِ قاَلَ:

 الَّتِ تَُُاهَ بَِبِ مُسْلِمِ بْنِ عَقِيلٍّ 

I heard part of what I rely with, told by one of the jurists, from the judge Ibn Budda Al Hamdani, and he was a 
Zaydite, righteous, worshipper. He died in Rajab of the year six hundred and sixty-three and was buried at Al 
Sahla. He said,  

‘I was in the central Masjid at Al-Kufa, and it was a dark rainy night. A group knocked the door 
of Muslimas (Bin Aqeel)as. One of them mentioned that there was a funeral with them, so I 
entered it made it to be upon the ledge which faces the door of Muslimas Bin Aqeelas.  

 ََ  فَكَشَفُوا عَنْ وَجْهِهِ وَ قاَلَ بَ لَى لنََا مَعَهُ حِسَابٌ نَا مَعَهُ حِسَابٌ أمَْ لََ فَ رأََى فِ مَنَامِهِ كَأَنَّ قاَئِلًً يَ قُولُ لِْخَرَ مَا نُ بْصِرهُُ حَتََّّ نَ بْصُرَ هَلْ لَ  ثَُُّ لِنَّ أَحَدَهُمْ نَ عَ
 لنََا مَعَهُ طَريِقٌ  وَ يَ نْبَغِي أنَْ نَْخُذَهُ مِنْهُ مُعَجَّلًً قَ بْلَ أنَْ يَ تَعَدَّى الرُّصَافَةَ فَمَا يَ بْقَى

Then one of the slumbered and said in his dream as if there was a speaker saying to another, 
‘We shall not see him until we see whether there is any accounting (debt) for us with him or 
not!’ They uncovered from his face and said, ‘Yes, there is accounting (debt) for us and it 
would be befitting if we were to take it from him hastily before he obstacle, so there would 
not remain any road for us with him’.  

 .فاَنْ تَبَهْتُ وَ حَكَيْتُ لَْمُُ الْمَنَامَ وَ قُ لْتُ لَْمُْ خُذُوهُ مُعَجَّلًً فأََخَذُوهُ وَ مَضَوْا فِ الْْاَلِ 

I woke and narrated the dream to them, and I said to them, ‘Take it hastily’. So, they took it 
and went straight away’’.380 

حْبَةِ فاَسْتَخْرجََ شَيْخاً اجِ حَفِيةًَ فِ الرَّ حَضَرَ صَاحِبُ شُرْطَةِ الَْْجَّ  حة، فرحة الغري لِسَْاَعِيلُ بْنُ أبََِنٍّ عَنْ عَتَّابِ بْنِ كَرمٍِّ عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ حَصِيةََ قاَلَ: -15
 لِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ عللِ حْيَةِ وَ هُوَ عَ أبَْ يَضَ الرَّأْسِ وَ اللِ حْيَةِ فَكَتَبَ لِىَ الَْْجَّاجِ أَنّ ِ حَفَرْتُ وَ اسْتَخْرَجْتُ شَيْخاً أبَْ يَضَ الرَّأْسِ وَ ا

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Ismail Bin Aban, from Attab Bin Kareem, from Al Haris Bin Haseyra who said,  

‘The owner of the police of Al-Hajjaj was present at a digging in Al-Rahba. An old man of white 
head (hair) and beard was extracted. So, he wrote to Al-Hajjaj, ‘I dug and an old man of white 
head and beard was extracted, and he is Aliasws Bin Abu Talibasws’.  
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ٍُ اسْتَخْرَجْتَ  ٍُ خَرجََ لِىَ الْمَ  فَكَتَبَ للِيَْهِ الَْْجَّاجُ كَذَبْتَ أعَِدِ الرَّجُلَ مِنْ حَيْ  دِينَةِ.فإَِنَّ الَْْسَنَ بْنَ عَلِي ٍّ حََْلَ أبََِهُ مِنْ حَيْ

Al-Hajjaj wrote to him, ‘You are lying! Return the man from when you extracted, for Al-Hassan 
Bin Aliasws had carried hisasws fatherasws when heasws went out to Al-Medina’’.381 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ ُِهْرَةَ عَنْ  -16 ينِ يََْيََ بْنُ سَعِيدٍّ عَنْ مَُُمَّ يبُ الدِ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ شَ حة، فرحة الغري نَِ هِ عَنِ الشَّيْخِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ مَُُمَّ هْرَآشُوبَ عَنْ جَدِ 
مٍِِّ قاَلَ: دِ بْنِ عَائِشَةَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ حَا دِ بْنِ كََِريََّّ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَُُمَّ نَ تَصَيَّدُ فَصِرْنََ لِىَ نََحِيَةِ الْغَريَِّيِْْ وَ الثُّوَيَّةِ كُوفَةِ خَرَجْنَا يَ وْماً مَعَ الرَّشِيدِ مِنَ الْ  مَُُمَّ

 ةً وَ رَجَعَتِ الْكِلًَبُ نََحِيَ  لَيْهَا فَسَقَطَتِ الصُّقُورةَُ أَكَمَةٍّ فَسَقَطَتْ عَ  فَ رأَيَْ نَا ظِبَاءً فأََرْسَلْنَا عَلَيْهَا الصُّقُورَةَ وَ الْكِلًَبَ فَحَاوَلتَْهَا سَاعَةً ثَُُّ لَجأََتِ الظِ بَاءُ لِىَ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Najeeb Al Deen Yahya Bin Saeed, from Muhammad Bin Abdullah Bin Zuhra, from 
Muhammad Bin Ali Bin Shahr Ashub, from his grandfather, from the sheykh, from Al Mufeed, from Muhammad 
Bin Zakariya, from Abdullah Bin Muhammad Bin Ayesha, from Abdullah Bin Hazim who said,  

‘One day I went out hunting with (The caliph Haroun) Al-Rusheyd from Al-Kufa. We came to 
an area of Al-Ghariyeyn and Al-Sawiya. We saw an antelope. We sent the falcons and the 
dogs, and they surrounded it for a while. Then the antelope sheltered to a hillock and sat 
upon it. The falcons came down in a corner and the dogs returned.  

كَمَةِ فَتََاَجَعَتْ عَنْهَا الْكِلًَبُ وَ الصُّقُورةَُ كِلًَبُ فَ رَجَعَتِ الظِ بَاءُ لِىَ الَْْ فَ تَعَجَّبَ الرَّشِيدُ مِنْ ذَلِكَ ثَُُّ لِنَّ الظِ بَاءَ هَبَطَتْ مِنَ الَْْكَمَةِ فَسَقَطَ الصُّقُورةَُ وَ الْ 
 فَ فَعَلَتْ ذَلِكَ ثَلًَثًَ 

(Haroun) Al-Rusheyd was astounded from that. Then the antelope came down from the 
hillock, so the falcons and the dogs came down. The antelope returned to the hillock, so the 
dogs and the falcons returned from it. It did that thrice.  

جَعَلْتَ لَِ الَْْمَانَ أَخْبََتُْكَ قاَلَ لَكَ عَهْدُ اللََِّّ  الَ لِنْ ذِهِ الَْْكَمَةُ قَ فَ قَالَ هَارُونُ اركُْضُوا فَمَنْ لَقِيتُمُوهُ ائْ تُونّ بهِِ فأَتََ يْنَاهُ بِشَيْخٍّ مِنْ بَنِِ أَسَدٍّ فَ قَالَ هَارُونُ مَا هَ 
 وَ مِيثاَقهُُ أنَْ لََ أهَُيِ جَكَ وَ لََ أوُذِيَكَ 

Haroun (Al-Rusheyd) said, ‘Run! The one you meet him, come to me with him’. They came to 
him with an old man from the clan of Asad. Haroun said, ‘What is this hillock?’ He said, ‘If you 
make the safety to be for me, I shall inform you’. He said, ‘For you is a pact of Allahazwj and 
Hisazwj covenant that I will neither irritate you nor harm you’.  

مُْ   ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ أنَّّ ََْوِي للِيَْهِ أَحَدٌ قاَلَ حَدَّ ُ حَرَماً لََ   لِلََّ أمَِنَ  كَانوُا يَ قُولُونَ هَذِهِ الَْْكَمَةُ قَبَُْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع جَعَلَهُ اللََّّ

He said, ‘It is narrated to me from my father, from his father. They were saying this hillock is 
the grave of Aliasws Bin Abu Talibasws. Allahazwj has Made it a sanctuary. No one will shelter to 
it except he would be secure’.  

 فَ نَزَلَ هَارُونُ وَ دَعَا بِاَءٍّ فَ تَوَضَّأَ وَ صَلَّى عِنْدَ الَْْكَمَةِ وَ تََرََّغَ عَلَيْهَا وَ جَعَلَ يَ بْكِي

Haroun descended and called for water. He performed wud’u and prayed Salat by the hillock 
and wallowed upon it and went on to cry. 
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ةَ فَ رَ  ا كَانَ بَ عْدَ ذَلِكَ حَجَجْتُ لِىَ مَكَّ ْ يَ قْبَلْ ذَلِكَ فَ لَمَّ دُ بْنُ عَائِشَةَ فَكَانَ قَ لْ ِّ ََ َُ مَعَنَا لِذَا طفُْنَا ر ]يََّسِ أيَْتُ فِيهَا يَّسفَ قَالَ مَُُمَّ راً[ جَََّالَ الرَّشِيدِ وَ كَانَ يَُْلِ
ةَ فَ نَزَلَ ا ٍُ لِىَ أنَْ قاَلَ قاَلَ لَِ الرَّشِيدُ ليَْلَةً مِنَ اللَّيَالِ وَ قَدْ قَدِمْنَا مِنْ مَكَّ  كَبْ رُ قُلْ لعِِيسَى بْنِ جَعْفَرٍّ فَ لْيَْ لْكُوفَةَ فَ قَالَ يََّ يََّسِ فَجَرَى الَْْدِي

Muhammad Bin Ayesha said, ‘My heart did not accept that. When it was after that, I 
performed Hajj to Makkah, and I saw Yasser therein, the cameleer of Al-Rusheyd, and he was 
sitting with us. Then we performed Tawaaf. The discussion flowed until he said, ‘Al-Rusheyd 
said to me one night from the nights, and we had arrived from Makkah. He descended at Al-
Kufa and said, O Yasser! Tell Isa Bin Ja’far to ride’.  

يعاً وَ ركَِبْتُ مَعَهُمَا حَتََّّ لِذَا صِرْنََ لِىَ الْغَريَِّيِْْ فأََمَّا عِيسَ  اءَ لِىَ أَكَمَةٍّ فَصَلَّى عِنْدَهَا فَ لَمَّا صَلَّى ركَْعَتَيِْْ دَعَا وَ نَ فْسَهُ فَ نَامَ وَ أمََّا الرَّشِيدُ فَجَ  ى فاَطَّرحََ فَ ركَِبَا جََِ
وَ لَكِنْ وُلْدُكَ  لِسِيَ الَّذِي أنَََ بهِِ وَ أنَْتَ وَ أنَْتَ كَ وَ اللََِّّ جَلَسْتُ مَُْ يََّ ابْنَ عَمِ  أنَََ وَ اللََِّّ أعَْرِفُ فَضْلَكَ وَ سَابِقَتَكَ وَ بِ  بَكَى وَ تََرََّغَ عَلَى الَْْكَمَةِ ثَُُّ يَ قُولُ 

 يُ ؤْذُونَنِِ وَ يَُْرُجُونَ عَلَيَّ 

They rode together, and I rode with them until when we came to Al-Ghariyeyn. As for Isa, he 
dropped himself and slept. And as for Al-Rusheyd, he came to a hillock and prayed Salaat at 
it. When he had prayed two Cycles, he supplicated and cried, and wallowed upon the hillock, 
then he said, ‘O sonasws of an uncleas! By Allahazwj! I recognise yourasws merits and your 
precedence, and by Allahazwj, it is due to youasws I have sat in my seat which I am with. And 
youasws are youasws, but yourasws children are hurting me and are coming out against me!’ 

كَ  هُ ا كَانَ وَقْتُ السَّحَرِ قاَلَ يََّ يََّسِرُ أقَِمْ عِيسَى فأَقََمْتُ ثَُُّ يَ قُومُ فَ يُصَلِ ي ثَُُّ يعُِيدُ هَذَا الْكَلًَمَ وَ يدَْعُو وَ يَ بْكِي حَتََّّ لِذَ  فَ قَالَ يََّ عِيسَى قُمْ صَلِ  قَبََْ ابْنِ عَمِ 
 قاَلَ لَهُ أَيُّ عُمُومَتِ هَذَا قاَلَ هَذَا قَبَُْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع

Then he stood up and prayed Salat. Then he repeated the speech, and supplicated and cried, 
until when it was the time of pre-dawn, he said, ‘O Yasser! Get Isa to stand up!’ I made him 
stand. He said, ‘O Isa! Stand and pray Salat at the grave of the sonasws of your uncleas’. He said, 
‘Which uncle of mine is this?’ He said, ‘This is the grave of Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

 بْنَا وَ رَجَعْنَا لِىَ الْكُوفَةِ.الصُّبْحُ فَ ركَِ فَ تَوَضَّأَ عِيسَى وَ قاَمَ يُصَلِ ي فَ لَمْ يَ زاَلَ كَذَلِكَ حَتََّّ الْفَجْرِ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ أدَْركََكَ 

Isa performed wud’u and stood praying Salat. He did not cease to be like that until the dawn. 
I said, ‘O commander of the faithful!’ The morning has caught you’. So we rode and returned 
to Al-Kufa’’.382 

دُ بْ  -17 ينِ مَُُمَّ ُ نََْوَ هَذَا الْمَتِْ فِ روَِايةٍَّ رَآهَا فِ بَ عْضِ الْكُتُبِ الَْْ حة، فرحة الغري أقَُولُ وَ ذكََرَ صَفِيُّ الدِ  دِيثِيَّةِ الْقَدَِةَِ وَ أَسْنَدَهُ بِاَ صُورَتهُُ نُ مَعَد ٍّ رَحَِْهُ اللََّّ
ثَ نَا ثَ نَا عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ يََْيََ قاَلَ حَدَّ دُ بْنُ سَهْلٍّ قاَلَ حَدَّ ثَ نَا مَُُمَّ ث َ  قاَلَ حَدَّ دُ بْنُ دِينَارٍّ الْعُتْ ُِّّ قاَلَ حَدَّ ثَ نَا عَبْدُ اللََِّّ مَُُمَّ دِ بْنِ عَائِشَةَ قاَلَ حَدَّ نَا عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ مَُُمَّ

ةََ قاَلَ: مِِِ بْنِ خُزََْ اَِدَ فِيهِ بَ عْدَ قَ وْلهِِ وَ يَّيِْْ وَ الثُّوَيَّةِ وَ ذَ خَرَجْنَا مَعَ الرَّشِيدِ مِنَ الْكُوفَةِ نَ تَصَيَّدُ فَصِرْنََ لِىَ نََحِيَةِ الْغَرِ  بْنُ حَا ا وَصَلَ لِىَ آخِرهِِ  كَرَ نََْوَ الْمَتِْ فَ لَمَّ
 رَجَعْنَا لِىَ الْكُوفَةِ ثَُُّ لِنَّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ خَرجََ لِىَ الر قَِّةِ وَ أنَََ مَعَهُ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – I (Majlisi) am saying, and it is mentioned by Safi Al Deen Muhammad Bin Ma’ad, 
approximate to this intent in a report he had seen in one of the ancient books of Hadeeth, and attributed it with 
what was its depiction. He said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Sahl who said, ‘It is narrated to us by 
Abdul Aziz Bin Yahya who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Dinar Al Utby who said, ‘It is narrated to 
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us by Ubeydullah Bin Muhammad Bin Ayesha who said, ‘It is narrated to us by Abdullah Bin Hazim Bin Khuzeyma 
who said,  

‘We went out hunting with (the caliph Haroun) Al-Rusheyd from Al-Kufa. We came to an area 
of Al-Ghariyeyn and Al-Sawiya’ – and he mentioned approximately the same text. When he 
came to its end, he added in it after his words, ‘When we returned to Al-Kufa, then the 
commander of the faithful went out to Al Raqqa and I was with him.  

نِيَْ قاَلَ أَ تَدْريِ قَبَُْ مَنْ ذَاكَ قُ لْتُ لََ قاَلَ قَبَُْ  أمَِيَ الْمُؤْمِ يِْْ قُ لْتُ نَ عَمْ يََّ فَ قَالَ لِ ذَاتَ ليَْلَةٍّ وَ نََْنُ بِِلرَّقَّةِ وَ ذَلِكَ بَ عْدَ سَنَةٍّ فَ قَالَ لِ يََّ يََّسِرُ تَذْكُرُ ليَْلَةَ الْغَريَِّ 
 عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع

He said to me one night, and we were at Al-Raqqa, and that was after a year. He said to me, 
‘O Yasser! Do you remember the night of Al-Ghariyeyn?’ I said, ‘Yes, O commander of the 
faithful!’ He said, ‘Do you know whose grave is that?’ I said, ‘No’. He said, ‘Grave of Aliasws Bin 
Abu Talibasws’.  

مُْ يُ ؤْذُونَ  َُ أوَْلََدَهُ فَ قَالَ وَيْ لَكَ لِنَّّ َُْبِ َِ مِنْهُمْ نِِ وَ يَُْوجُِونَنِِ لِىَ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ تَ فْعَلُ هَذَا بِقَبَْهِِ وَ    مَا أفَْ عَلُ بِِِمْ انْظرُْ لِىَ مَنْ فِ الْْبَْ

I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! You are doing this at hisasws grave, and you are imprisoning 
hisasws children!’ He said, ‘Woe be unto you! They are hurting me and insulting me at what I 
am doing with them. Look at the ones from them in the prison’.  

َِ مِنْهُمْ ببَِغْدَادَ وَ الرَّقَّةِ فَكَانوُا مِقْدَارَ خََْسِيَْ رَجُلًً فَ قَالَ ادْفَعْ لِىَ  يعَ مَنْ فِ لْفَ دِرْهَمٍّ وَ ثَ  كُلِ  رَجُلٍّ مِنْهُمْ أَ فأََحْصَيْنَا مَنْ فِ الْْبَْ لًَثةََ أثَْ وَابٍّ وَ أَطْلِقْ جََِ
 َِ  مِنْهُمْ  الْْبَْ

We counted the ones from them in the prison at Baghdad and Al-Raqqa. Their number was 
fifty men’. He said, ‘Hand over a thousand Dirhams to every man from them, and three 
garments, and free entirety of the ones from them who are in the prison’.  

 عِنْدَ اللََِّّ حَسَنَةٌ أَكْثَرُ مِنْهَا قاَلَ يََّسِرٌ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَمَا لِ 

Yasser said, ‘I did that, and there was no good deed for me in the Presence of Allahazwj more 
(better) than it’.  

مٍِِّ  ثَنِِ بِهِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ حَا ٍَ يََّسِرٍّ مَا حَدَّ قَ عِنْدِي حَدِي  .فَ قَالَ ابْنُ عَائِشَةَ فَصَدَّ

Ibn Ayesha said, ‘The Hadeeth of Yasser what he had narrated with was verified in my 
presence by Abdullah Bin Hazim’’.383 

ينَوَريُِّ فِ كِتَابِ نِّاَيةَِ الطَّلَبِ وَ غَايةَِ السُّؤَالِ فِ حة، فرحة الغري ذكََرَ لِ  -18 دِ بْنِ بَكْرُوسٍّ الدِ  وَ قَدِ اخْتَلَفَ   مَنَاقِبِ آلِ الرَّسُولِ بْ راَهِيمُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ
زاَرُ وَ مَا ظَهَرَ لِذَلِكَ مِنَ الْْيََّتِ وَ  الْمَوْضِعِ الشَّريِفِ الَّذِي عَلَى النَّجَفِ الْْنَ وَ يُ قْصَدُ وَ ي ُ وَ الصَّحِيحُ أنََّهُ مَدْفُونٌ فِ  -الر وَِايََّتُ فِ قَبَِْ أمَِيِ الْمُؤْمِنِيَْ ع

ُُْصَى وَ قَدْ أَجََْعَ النَّاسُ عَلَيْهِ عَلَى اخْتِلًَفِ مَذَاهِبِهِمْ وَ   أقَْ وَالِِْمْ تَ بَاينُِ الْْثََرِ وَ الْكَراَمَاتِ فأََكْثَرُ مِنْ أَنْ 
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(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – It is mentioned by Ibrahim Bin Ali Bin Muhammad Bin Bakrous Al Deynawary in 
the books ‘Nihayat Al Talab’ and Ghayat Al Sawaal Fi Manaqib Aal-e-Rasoolsaww’ –  

‘And the reports have differed regarding the grave of Amir Al-Momineenasws, and the correct 
is that heasws is buried in the noble place, which is at Al-Najaf now, and it is aimed for and 
visited, and what have appeared for that, from the signs (miracles), and the impacts, and the 
extra-ordinary events, are more than can be counted, and the people are united upon it, upon 
the differing of their doctrines, and their contrasting words.   

ةِ سَنَةَ سَبْعٍّ وَ تِسْعِيَْ وَ خََْسِمِائَ  ٍَ عَشَرَ ذِي الِْْجَّ هُونَ نََْوَ الْكُوفَةِ بَ عْدَ أنَْ فاَرَقْ نَا الْْاَجَّ بِِرَْضِ وَ نََْنُ مُتَ  -ةٍّ وَ لَقَدْ كُنْتُ فِ النَّجَفِ ليَْلَةَ الَْْرْبِعَاءِ ثََلِ وَجِ 
ٍُ اللَّيْلِ  النَّجَفِ وَ كَانَتْ ليَْلَةً مُصْحِيَةً كَالنَّهَارِ وَ كَانَ مِنَ الْوَقْتِ   ثُ لُ

And I was in Al-Najaf on the night of Wednesday of the thirteenth of Zil Hijja of the year give 
hundred and ninety-seven, and we were heading towards Al-Kufa, after the pilgrims had 
separated in the land of Al Najaf, and it was a moonlit night like the day, and it was from the 
time, a third of the night.  

ََْ يَ بْقَ لَهُ الْْثََ رُ وَ كَانَ يَسِيُ لِىَ جَانِ ِّ بَ عْضُ الَْْجْنَادِ وَ شَاهَدَ ذَلِكَ أَ فَظَهَرَ نوُرٌ دَخَلَ  ضاً فَ تَأَمَّلْتُ سَبَبَ ذَلِكَ وَ لِذَا عَلَى قَبَِْ أمَِيِ يْ الْقَبََْ فِ ضِمْنِهِ وَ 
راَعِ وَ طُولهُُ حُدُودَ عِشْريِنَ ذِراَعاً وَ قَدْ نَ زَ الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع عَمُودٌ مِنْ نوُرٍّ يَكُ   لَ مِنَ السَّمَاءِ ونُ عَرْضُهُ فِ رأَْيِ الْعَيِْْ نََْوَ الذِ 

A Noor (light) appeared and entered the grave in its interior, and there did not remain any 
trace for it, and one of the soldiers was travelling by my side and he witnessed that as well. I 
meditated on the cause of that, and there, upon the grave of Amir Al-Momineen Aliasws Bin 
Abu Talibasws, was a pillar of Noor, its width happened to be, in the eye view, approximately 
one cubit, and its length was a limit of twenty cubits, and it had descended from the sky. 

اَِلَ يَ تَلًَشَى عَلَى الْقُبَّةِ حَتََّّ اخْتَفَى عَنِِ  وَ عَادَ نوُرُ الْقَمَ  ذِي كَانَ لِىَ جَانِ ِّ  عَلَيْهِ وَ كَلَّمْتُ الْجنُْدِيَّ الَّ رِ عَلَى مَا كَانَ وَ بقَِيَ عَلَى ذَلِكَ حُدُودَ سَاعَتَيِْْ مَا 
َِلْ بِهِ حَتََّّ عَادَ لِمَا كَانَ عَلَيْهِ وَ أَخْبَََنّ أنََّهُ شَ   اهَدَ مِثْلَ ذَلِكَ فَ وَجَدْتهُُ قَدْ ثَ قُلَ لِسَانهُُ وَ ارْتَ عَشَ فَ لَمْ أَ

And it remained upon that limit for two hours, fading away upon the dome until it was hidden 
away from me, and the radiance of the moon returned upon what it had been upon. And I 
spoke to the soldier who was to my side, but I found his tongue to be heavy and twitching. 
He did not cease to be with it until he returned to what he had been upon and informed me 
that he had witnessed similar to that.  

يعِ مَا قِيلَ فِيهِ لَضَاقَ  مَهُ هَذَا بَِبٌ مُتَّسَعٌ لَوْ ذَهَبْنَا لِىَ جََِ ََ ذَلِكَ  عَنْهُ الْوَقْتُ وَ لَظَ قاَلَ جَامِعُ الْكِتَابِ أدََامَ اللََُّّ أيََّّ بِوَْقُوفٍّ عَلَى  هَرَ الْعَجْزُ عَنِ الَْْصْرِ فَ لَيْ
ْ تَ زَلْ تَظْهَرُ هُنَالِكَ مَعَ طُولِ الزَّمَانِ   أَحَدٍّ دُونَ الْْخَرِ فإَِنَّ هَذِهِ الَْْشْيَاءَ الْخاَرقَِةَ ََ

The collector of the book, may Allahazwj Cause his days to last, said, ‘This is a vast door. If we 
were to go to entirety of what is being said regarding it, the time would be restrictive from it, 
and the frustrations would appear from calculation (of it). So, that isn’t with pausing upon 
anyone besides the other, for these things are the supernatural. They have not ceased to 
appear over there along with the prolonged times.  

  خِرَةَ بِطَلًَقِ الُْْوىَ تَدَب َّرَ ذَلِكَ وَجَدَهُ مُشَاهَدَةً وَ أَخْبَاراً وَ مَنْ أَحَقُّ بِذَلِكَ مِنْهُ ع وَ أوَْىَ وَ هُوَ الَّذِي اشْتََىَ الْْ  وَ مَنْ 
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And the one who ponders over that would find the observation and news, and (so will) the 
one who is deserving with that from himasws, and foremost, and heasws is the one who bought 
the Hereafter by divorcing the former (life of the world). 

ُ عَلَيْهِ مِنْ خَصَائِصِهِ  ُ الْمُوَفِ قُ لِمَنْ كَانَ لَهُ قَ لْبٌ وَ أرَاَدَ الِْْدَايةََ آ  وَ فِيمَا أظَْهَرَنََ اللََّّ  خِرَ كَلًَمِهِ حَرْفاً حَرْفاً.كِفَايةٌَ لِمَنْ كَانَ لَهُ نَظَرٌ وَ دِراَيةٌَ وَ اللََّّ

And among what Allahazwj has Manifest to us upon, from its specialities is sufficient for the 
one who has consideration for him, and clarity. By Allahazwj! The success is for the one who 
has a heart for him and wants the guidance’ – end of his speech, word by word’’.384 

دِ بْنِ الْعَتَائقِِيِ  عَفَا اللََُّّ عَنْهُ  -19 رَةِ الْمُقَدَّسَةِ فَجَاءَ رَجُلًَنِ يرُيِدُ أَحَدُهَُُا وَ أنَََ كُنْتُ جَالِساً فِ حُسْنِ الَْْدَبِ مُقَابِلَ بَِبِ الَْْضْ  يَ قُولُ عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ مَُُمَّ
َُُلِ فَنِِ وَ أنَْتَ تَ عْلَ  ََ لَكَ قِبَلِي شَيْ  أَنّ ِ مَظْلُومٌ  مُ يََُلِ فُ الْْخَرَ بَِبَ الَْْضْرَةِ الشَّريِفَةِ فَ قَالَ لَهُ وَ السَّاعَةَ لََ بدَُّ لَكَ أنَْ  ءٌ وَ أنََّكَ تَ فْعَلُ ذَلِكَ بِ وَ أنََّكَ ليَْ

 عِنَاداً 

Abdul Rahman Bin Muhammad Bin Ataiqy said,  

‘And I was seated in a goodly manner facing the door of the Holy Mausoleum. Two men came, 
one of them oathing the other at the door of the noble Mausoleum. He said to him, ‘And now 
there is no escape for you from oathing me, and you know that I am oppressed and you, there 
isn’t anything for you from me, and you have done that with me out of obstinacy’.  

ََُ بدَُّ مِنْ ذَلِكَ فَ قَالَ اللَّهُمَّ بَِقِ  صَاحِبِ هَذَا الضَّريِحِ مَنْ كَانَ الْمُعْتَدِيَ عَلَى الْْخَرِ مِنَّا يُ غْمَى  قاَلَ لَهُ لََ  ا فَ رغََ مِنَ الْيَمِيِْ وَ  وتُ فِ الْْاَلِ وَ حَلَّفَهُ فَ لَمَّ
 فِ الْْاَلِ. غُشِيَ عَلَى الَّذِي حَلَّفَهُ فَحُمِلَ لِىَ بَ يْتِهِ فَمَاتَ 

He said to him, ‘There is no escape from that. He said, ‘O Allahazwj! By the right of the occupant 
of this Mausoleum, the one from us who had transgressed upon the other should fain and die 
in that state’, and he made him swear an oath. When he was free from the oath, there was 
unconsciousness upon the one who had made him swear the oath. He was carried to his 
house and died in that state’’.385 

مَةِ  -20 َِ طَيْاً فَ كَانَ بِِلْْلَُّةِ أمَِيٌ فَخَرجََ يَ وْماً لِىَ الصَّحْرَ   مِنْ كَشْفِ الْيَقِيِْ للِْعَلًَّ أَرْسَلَ عَلَيْهِ صَقْراً يَصْطاَدُهُ فاَنّْزََمَ الطَّيُْ اءِ فَ وَجَدَ عَلَى قُ بَّةِ مَشْهَدِ الشَّمْ
 نَاحَاهُ وَ عَطَلَ  وَ جَ رجِْلًَهُ  عَنْهُ فَ تَبِعَهُ حَتََّّ وَقَعَ فِ دَارِ الْفَقِيهِ ابْنِ نَِاَ وَ الصَّقْرُ يَ تْبَعُهُ حَتََّّ وَقَعَ عَلَيْهِ فَ تَشَجَّتْ 

From Kashf Al Yaqeen of the Allamah,  

‘He was at Al-Hulla of Amir (Al-Momineenasws). He went out one day to the desert and found 
a bird upon the sunshine of dome of the Mausoleum. He sent a falcon to it, hunting it. The 
bird was defeated from it. He pursued it until it fell in the house of the jurist Ibn Nama, and 
the falcon pursued it until it fell upon it. It broke its legs and its wings, and it was incapacitated.  

 .لُوَّ مَنْزلَِةِ الْمَشْهَدِ وَ شَرعََ فِ عِمَارتَهِِ الِ فأََخَذَهُ وَ أَخْبَََ مَوْلََهُ بِذَلِكَ فاَسْتَعْظَمَ هَذِهِ الْْاَلَ وَ عَرَفَ عُ فَجَاءَ بَ عْضُ أتَْ بَاعِ الَْْمِيِ فَ وَجَدَ الصَّقْرَ عَلَى تلِْكَ الَْْ 
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One of the followers of the Emir came and found the falcon upon that state. So, he took it 
and informed his master of that. This state was grievous upon him and he recognised the lofty 
status of the Mausoleum, and he began in building it’’.386 

 تَّابوُتَ غَريِِ  لِذْ أقَْ بَلَ رَجُلًَنِ مَعَهُمَا تََبوُتٌ عَلَى نََقَةٍّ فَحَطَّا اليُصَلِ ي بِِلْ  أنََّ أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ ع كَانَ ذَاتَ يَ وْمٍّ  أقَُولُ وَجَدْتُ فِ بَ عْضِ مُؤَلَّفَاتِ أَصْحَابنَِا -21
 ةَُِ وَ أقَْ بَلًَ للِيَْهِ فَسَلَّمَا عَلَيْهِ فَ قَالَ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتُمَا قاَلَ مِنَ الْيَمَنِ قاَلَ وَ مَا هَذِهِ الْجنَِا

I (Majlisi) am saying, ‘I found in one of the compilations of our companions -   

‘One day Amir Al-Momineenasws was praying Salat at Al-Ghary when two men came having a 
coffin with them upon a camel. They set down the coffin and faced towards himasws. They 
greeted unto him. Heasws said: ‘Where are you two coming from?’ They said, ‘From Al-Yemen’. 
Heasws said: ‘And what is this dead body?’  

ا أدَْركََتْهُ الْوَفاَةُ أوَْصَى للِيَْنَا أنَْ نََْمِلَهُ وَ نَدْفِنَهُ فِ الْ  نَّهُ مَوْضِعٌ شَاسِعٌ بعَِيدٌ عَنْ بَ لَدِنََ وَ مَا الَّذِي ترُيِدُ بِذَلِكَ نََ لِ غَريِِ  فَ قُلْنَا يََّ أبَِ قاَلَ كَانَ لنََا أَبٌ شَيْخٌ كَبِيٌ فَ لَمَّ
 -فَ قَالَ لِنَّهُ سَيُدْفَنُ هُنَاكَ رَجُلٌ يَدْخُلُ فِ شَفَاعَتِهِ مِثْلُ رَبيِعَةَ وَ مُضَرَ 

They said, ‘Our father was an aged old man. When the expiry came to him, he bequeathed to 
us that we should carry him and bury him in Al Ghary. We said, ‘O our father! It is a vast place 
away from our city! And what is that which you want with that?’ He said, ‘A man will be buried 
over there. Heasws will include in hisasws intercession like (the number of the tribes of) Rabie 
and Muzar’.  

ُ أَكْبََُ أنَََ وَ اللََِّّ ذَلِكَ الرَّجُلُ ثَُُّ قاَمَ فَصَلَّى عَلَ  ُ أَكْبََُ اللََّّ ٍُ أقَْ بَلًَ.يْهِ وَ دَفَ نَاهُ وَ مَضَيَ فَ قَالَ أمَِيُ الْمُؤْمِنِيَْ ع اللََّّ  ا مِنْ حَيْ

Amir Al-Momineenasws said: ‘Allahazwj is the Greatest! Allahazwj is the Greatest! By Allahazwj! Iasws 
am that man’. Then heasws stood up, prayed Salat upon him, and buried him, and they went 
where they had come from’’.387 

عْتَزلُِ عَنِ النَّاسِ وَ لََ يَُْرجُُ جَارٌ وَ هُوَ شَيْخٌ كَبِيٌ عَلَيْهِ آثََرُ النُّسُكِ وَ الصَّلًَحِ وَ كَانَ يَدْخُلُ لِىَ بَ يْتِهِ وَ ي َ قاَلَ كَانَ لِ  وَ قاَلَ حُكِيَ عَنْ َِيْدٍّ النَّسَّاجِ  -22
 لِلََّ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ 

And it is narrated from Zayd Al Nassaj, he said,  

‘There was a neighbour of mine who was and aged old man. Upon him were the impacts of 
the rituals and righteousness, and he used to enter into his house and isolate from the people, 
and he would not come out except on the day of Friday. 

يْخِ الَّذِي هُوَ جَاريِ قَدْ أَ  قاَلَ َِيْدٌ النَّسَّاجُ فَمَضَيْتُ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ  يََِِّرَةِ َِيْنِ الْعَابِدِينَ فَدَخَلْتُ لِىَ مَشْهَدِهِ وَ لِذَا أنَََ بِِلشَّ خَذَ مِنَ الْبِاْرِ مَاءً وَ هُوَ يرُيِدُ أنَْ لِىَ 
 يَ غْتَسِلَ غُسْلَ الْجمُُعَةِ وَ الز يََِّرَةِ 

Zayd Al-Nassaj said, ‘I went on the day of Friday to visit (Ziyarat) of Zain Al-Abideenasws. I 
entered to hisasws Mausoleum, and there, I was with the sheykh, the one who was my 
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neighbour who taken water from the well, he was intending to wash the Friday washing, and 
performing the Ziyarat.  

أَِّ قَ لْ ِّ مِنْهَا فَحَانَتْ مِنْهُ الْتِفَاتَةٌ فَ رَآنّ فَخَجِلَ فَ قَالَ لِ ةً فاَشَِْ ا نَ زعََ ثيَِابهَُ وَ لِذَا فِ ظَهْرهِِ ضَرْبةٌَ عَظِيمَةٌ فَ تْحَتُهَا أَكْثَرُ مِنْ شِبٍَّْ وَ هِيَ تَسِيلُ قَ يْحاً وَ مِدَّ فَ لَمَّ 
 مْ أنَْتَ َِيْدٌ النَّسَّاجُ فَ قُلْتُ نَ عَ 

When he removed his clothes (shirt), there was a (mark of) a mighty strike in his back. Its 
opening was more than a palm’s width, and it was excreting pus and blood. My heart was 
constricted from it. He turned around and saw me, so he was embarrassed. He said to me, 
‘Are you Zayd Al-Nassaj?’ I said, ‘Yes’.  

ءٍّ كَانَ شَيْ تِ بَيَْْ كَتِفَيْكَ وَ مِنْ كَفِ  مَنْ خَرَجَتْ وَ أَيُّ لضَّرْبةَِ الَّ فَ قَالَ لِ يََّ بُنََِّ عَاوِنّ ِ عَلَى غُسْلِي فَ قُلْتُ لََ وَ اللََِّّ لََ أعَُاوِنُكَ حَتََّّ تَُْبََنّ بِقِصَّةِ هَذِهِ ا
 سَبَبَهَا

He said to me, ‘O my son! Assist me upon my washing’. I said, ‘No, by Allahazwj! I will not assist 
you until you inform me with the story of this strike which is between your shoulders and 
whose palm did it emerge from, and which things was its cause’.  

ثَ بِِاَ أَحَداً مِنَ النَّاسِ لِلََّ بَ عْدَ مَوِِْ فَ قُلْتُ  َُُدِ  ثْ تُكَ  اوِنّ ِ عَلَى غُسْلِي فإَِذَا لبَِسْتُ أطَْمَاريِ لَكَ ذَلِكَ فَ قَالَ عَ فَ قَالَ لِ يََّ َِيْدُ أُخْبَكَُ بِِاَ بِشَرْطِ أَنْ لََ  حَدَّ
 بِقِصَّتِ 

He said to me, ‘O Zayd! I shall inform you with it on the condition that you will not narrate 
with it to anyone from the people except after my death’. I said, ‘That is for you’. He said, 
‘Assist me upon my washing, so when I have worn my worn our shirt, I shall narrate to you 
with my story’.  

َِ وَ جَلَسْتُ لِىَ جَانبِِهِ وَ قُ لْتُ لَهُ  ََ فِ الشَّمْ ََ ثيَِابهَُ وَ جَلَ ثْنِِ  قاَلَ َِيْدٌ فَسَاعَدْتهُُ فاَغْتَسَلَ وَ لبَِ   يَ رْحَُْكَ اللََُّّ حَدِ 

Zayd said, ‘I assisted him. He washed and wore his clothes and sat in the sunshine, and I sat 
by his side and said to him, ‘Narrate to me, may Allahazwj have Mercy on you!’  

ٍَّ قَدْ تَ وَاخَيْنَا عَلَى الْبَاطِلِ وَ تَ وَافَ قْنَا عَلَى قَطْعِ الطَّريِقِ وَ ارْتِكَ  فَ قَالَ لِ  كَانَتْ بَ يْنَنَا نَ وْبةٌَ ندُِيرُهَا فِ كُلِ  ليَْلَةٍّ عَلَى وَاحِدٍّ   ابِ الْْثََمِ وَ اعْلَمْ أنََّ كُنَّا عَشَرَةَ أنَْ فُ
 مِنَّا ليَِصْنَعَ لنََا طَعَاماً نفَِيساً وَ خََْراً عَتِيقاً وَ غَيَْ ذَلِكَ 

He said to me, ‘Know that we were ten persons. We had set upon the falsehood and we 
concorded upon cutting across the road and indulge in the sins. Between us there was a shift 
we used to rotate during every day upon one of us to prepare an exquisite meal for us, and 
mature wine, and other than that.  

ا كَانَتِ اللَّيْلَةُ التَّاسِعَةُ وَ كُنَّا قَدْ ت َ  نِْتُ أيَْ قَظتَْنِِ َِوْجَتِ وَ قاَلَتْ لِ لِنَّ اللَّيْلَةَ  عَشَّيْنَا عِنْدَ وَاحِدٍّ مِنْ أَصْحَابنَِا وَ شَربِْ نَا الْخمَْرَ ثَُُّ تَ فَرَّقْ نَا وَ جِاْتُ لِىَ مَنْزِلِ وَ فَ لَمَّ
 الْْنِْطةَِ الْْتيَِةَ نَ وْبَ تُهَا عَلَيْكَ وَ لََ عِنْدَنََ فِ الْبَيْتِ حَبَّةٌ مِنَ 

When it was the ninth night, and we had dinner with one of our companions, and we drank 
the wine, then we separated, and I came to my house and slept. My wife woke me up and 
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said to me, ‘The night, its shift will come to you, and there is not even a grain of wheat with 
us in the house’.  

وْلََنََ  اللَّيْلَةُ ليَْلَةُ الْجمُُعَةِ وَ لََ يَُْلُو مَشْهَدُ مَ هُ فَ قَالَتْ لِ َِوْجَتِ قاَلَ فاَنْ تَبَهْتُ وَ قَدْ طاَرَ السُّكْرُ مِنْ رأَْسِي وَ قُ لْتُ كَيْفَ أعَْمَلُ وَ مَا الْْيِلَةُ وَ لِىَ أيَْنَ أتََ وَجَّ 
تُْونَ للِيَْهِ يَ زُورُونهَُ فَ قُمْ وَ امْضِ وَ اكْمُنْ عَلَى الطَّريِقِ فَلًَ بدَُّ أنَْ تَ رَى أَحَداً فَ تَ  -عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع ََ خُذَ ثيَِابهَُ فَ تَبيِعَهَا وَ تَشْتََِيَ شَيْااً مِنَ الطَّعَامِ أْ مِنْ ُِوَّارٍّ 

 نْدَ أَصْحَابِكَ وَ تُكَافِاَهُمْ عَلَى صَنِيعِهِمْ لتَِتِمَّ مُرُوءَتُكَ عِ 

 

He said, ‘I sobered, and the intoxication had flown away from my head, and I said, ‘How shall 
I deal with it? And what is the means? And where shall I go?’ My wife said to me, ‘Tonight is 
the night of Friday, and the Mausoleum of our Master Aliasws Bin Abu Talibasws is not vacant 
from visitors coming to himasws and visiting himasws. So, stand and go, and lie in ambush upon 
the road. It is inevitable that you will see someone. Seize his clothes and sell them and buy 
something from the good to complete your face saving in the presence of your companions, 
and you can suffice them upon their preparations’.  

ةً مُظْلِمَةً ذَاتَ رَعْدٍّ وَ بَ رْقٍّ فأَبَْ رَقَتْ بَ رْقَةٌ ذِي فِ ظَهْرِ الْكُوفَةِ وَ كَانَتْ ليَْلَ وَ مَضَيْتُ مُبَادِراً وَ كَمَنْتُ فِ الْخنَْدَقِ الَّ  قاَلَ فَ قُمْتُ وَ أَخَذْتُ سَيْفِي وَ حَجَفَتِ 
ا قَ رُبَِ مِنِِ  بَ رَقَتْ بَ رْقَةٌ أُخْرَى فإَِذَا هَُُ   ا امْرأَتَََنِ فإَِذَا أنَََ بِشَخْصَيِْْ مُقْبِلَيِْْ مِنْ نََحِيَةِ الْكُوفَةِ فَ لَمَّ

He said, ‘I stood up and grabbed my sword and my gear and went rushing, and I laid for 
ambush in the ditch which is at the back of Al-Kufa, and it was a dark night with thunder and 
lightning. The lightning flashed, and there I was with two persons coming from the direction 
of Al-Kufa. When they were near from me, there was another flash of lightning, and there, 
these were two women.  

لِيَّ الَّذِي عَلَيْكُمَا سَريِعاً فَطَرَحَاهُ فأَبَْ رَقَتِ السَّمَاءُ بَ رْقَةً لُْْ انْزعَِا افَ قُلْتُ فِ نَ فْسِي فِ مِثْلِ هَذِهِ السَّاعَةِ أتَََنّ امْرأَتَََنِ فَ فَرحِْتُ وَ وَثَ بْتُ للِيَْهِمَا وَ قُ لْتُ لَْمَُا 
ٍَّ أوَْ  اَ ظبَْيَةُ قَ نَّا ٍَّ أُخْرَى فإَِذَا لِحْدَاهُُاَ عَجُوٌِ وَ الُْْخْرَى شَابَّةٌ مِنْ أَحْسَنِ النِ سَاءِ وَجْهاً كَأَنَّّ   دُرَّةُ غَوَّا

I said within myself, ‘In the like of this time two women are coming toward me?’ I was joyful 
and leapt to them and said to them, ‘Remove the garment quickly which is upon you both!’ 
They dropped it. Another lightning flashed in the sky, and there, one of them was an old 
woman and the other one was a youth, of a beautiful face from the women, as if she were an 
antelope being hunted, or a pearl dived for.  

ثْلُهَا حَصَلَتْ عِنْدِي فِ هَذَا الْمَوْضِعِ وَ أُخَلِ يهَا فَ راَوَدْتُِاَ دُ مِ يوُجَ  فَ وَسْوَسَ لَِ الشَّيْطاَنُ عَلَى أنَْ أفَْ عَلَ بِِاَ الْقَبِيحَ وَ قُ لْتُ فِ نَ فْسِي مِثْلُ هَذِهِ الشَّابَّةِ الَّتِ لََ 
 عَنْ نَ فْسِهَا

The Satanla whispered to me upon that I should do an ugly deed with her, and I said to myself, 
‘The like of this youth cannot be found, has been attain in my presence in this place, and 
should I let her go? I shall take her from herself (rape her)’.  

اَ بنِْ  أهَْلِنَا فَ وَ اللََِّّ لِ فَ قَالَتِ الْعَجُوُِ يََّ هَذَا أنَْتَ فِ حِل ٍّ مََّا أَخَذْتَهُ مِنَّا مِنَ الثِ يَابِ وَ الْْلُِيِ  فَخَلِ نَا نَِْضِي لِىَ  تٌ يتَِيمَةٌ مِنْ أمُِ هَا وَ أبَيِهَا وَ أنَََ خَالتَُهَا وَ فِِ نَّّ
اَ يََِِّرَ  هَذِهِ اللَّيْلَةِ الْقَابلَِةِ تُ زَفُّ لِىَ بَ عْلِهَا وَ لِنَّّ ي وَ أَنََ وَ اللََِّّ راَغِبَةٌ فِ  وَ  - سَيِ دِي عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ عةِ قاَلَتْ لِ يََّ خَالَةُ لِنَّ اللَّيْلَةَ الْقَابلَِةَ أَُِفُّ لِىَ ابْنِ عَمِ 

ََْذَنُ لِ بِزيََِّرَتهِِ  اَ لََ   لِنّ ِ لِذَا مَضَيْتُ عِنْدَ بعِْلِي رُبَِّ
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The old woman said, ‘O you! You are in leeway from what clothes and ornaments you have 
taken from us, so leave us to go to our family. By Allahazwj! She is a daughter orphaned from 
her mother and her father, and I am her maternal aunt, and in this coming night she would 
be escorted to her husband, and she had said to me, ‘O aunt! One the coming night, I would 
be escorted the son of my uncle, and by Allahazwj, I am desirous in visiting my Master Aliasws 
Bin Abu Talibasws, and if I go to be with my husband, perhaps he may not permit me to visit 
himasws’.  

ا كَانَتْ هَذِهِ اللَّيْلَةُ الْجمُُعَةَ خَرَجْتُ بِِاَ لَُِِْوِ رَهَا مَوْلََ  تِكْ سِتَْهََا وَ لََ تَ فُضَّ خَتْمَهَا وَ لََ تَ فْضَحْهَا بَيَْْ فبَِاللََِّّ عَلَيْكَ لََ تَِْ  -هَا وَ سَيِ دَهَا أمَِيَ الْمُؤْمِنِيَْ عفَ لَمَّ
 قَ وْمِهَا

When it was this night of Friday, I came out with her to make her visit her Masterasws and her 
chief, Amir Al-Momineenasws. So, by Allahazwj upon you! Do not violate her veil nor break her 
seal (deflower her), and do not shame her among her people’.  

تَهَا وَ وِِ وَ هِيَ عُرْيََّنةٌَ مَا عَلَيْهَا غَ فَ قُلْتُ لَْاَ للِيَْكِ عَنِِ  وَ ضَرَبْ تُهَا وَ جَعَلْتُ أدَُورُ حَوْلَ الصَّبِيَّةِ وَ هِيَ تَ لُوذُ بِِلْعَجُ  رْوَالِ وَ هِيَ فِ تلِْكَ الْْاَلِ تَ عْقِدُ تِكَّ يُْ السِ 
 تُوثقُِهَا عَقْداً 

I said to her, ‘Get away from me!’ And I struck her and went to circle around the girl, and she 
was sheltering with the old woman, and she was nude, there wasn’t anything upon her except 
the undergarments, and she was in that state, she tied her waist garment and tightened a 
knot.  

ةِ بِِلْيَدِ الُْْخْرَى وَ هِيَ مَسَكْتُ يَدَيْ هَا بيَِدٍّ وَاحِدَةٍّ وَ جَعَلْتُ أُ  وَ جَلَسْتُ عَلَى صَدْرهَِا وَ  فَدَفَ عْتُ الْعَجُوَِ عَنِ الْجاَريِةَِ وَ صَرَعْتُهَا لِىَ الَْْرْضِ  حِلَّ عَقْدَ التِ كَّ
ُ الْمُسْتَغَاثُ بِكَ يََّ  َُْتِ كَالسَّمَكَةِ فِ يَدِ الصَّيَّادِ وَ هِيَ تَ قُولُ الْمُسْتَغَاثُ بِكَ يََّ اللََّّ  خَلِ صْنِِ مِنْ يَدِ هَذَا الظَّاَِِ  -نَ أَبِ طاَلِبٍّ عَلِيَّ بْ  تَضْطَرِبُ 

I pushed the old woman away from the girl and wrestled her to the ground and sat upon her 
chest, and I held her hand with one hand and went on to loosen the know with the other 
hand, and she was restless under me like the fish in the hand of the fisherman, and she was 
saying, ‘The seeking of help is with Youazwj, O Allahazwj! The seeking of help is with youasws, O 
Aliasws Bin Abu Talibasws! Finish me from the hand of this oppressor!’ 

اَِئِدَةٌ وَ كُنْتُ لََ أهََابُ اكَلًَمَهَا لِلََّ وَ حَسِسْتُ حَافِرَ فَ رَسٍّ خَلْفِي فَ قُلْتُ فِ نَ فْسِي هَذَا فاَرِسٌ وَاحِدٌ وَ أَنََ أقَْ وَى مِنْهُ وَ كَ   قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا اسْتَتَمَّ  نَتْ لِ قُ وَّةٌ 
 الر جَِالَ قلَِيلًً أوَْ كَثِياً 

He said, ‘By Allahazwj! Her speech had not even completed except and I sensed the hooves of 
a horseman behind me. I said within myself, ‘This is one horseman, and I am stronger than 
him’, and there used to be extra strength with me. I did not fear the men, neither little nor 
more.  

ا دَنََ مِنِِ   َُْتَهُ فَ رَسٌ أَشْهَبُ تَ فُوحُ مِنْهُ راَئِحَةُ الْمِسْكِ فَ قَالَ لِ يََّ وَيْ لَكَ خَل ِ فَ لَمَّ وَ  الْمَرْأةََ فَ قُلْتُ لَهُ اذْهَبْ لِشَأْنِكَ فأَنَْتَ نََوْتَ   فإَِذَا عَلَيْهِ ثيَِابٌ بيِضٌ وَ 
 ترُيِدُ تُ نْجِي غَيْكََ 

When he came near me, (I saw) there were white clothes upon him, and under him was a 
grey horse. The aroma of musk was being emitted from himasws. He said to me, ‘O woe be 
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unto you! Free the woman!’ I said to him, ‘Go to your business! You can hardly save yourself 
and you want to save others?’  

هَا وَ انْ عَقَدَ لِسَانّ وَ ذَهَبَتْ قُ وَِِّ لَكِنِِ  أَسََْعُ ءٍّ قلَِيلٍّ فَ وَقَ عْتُ مَغْشِي اً عَلَيَّ لََ أدَْريِ أنَََ فِ الَْْرْضِ أوَْ فِ غَيِْ قاَلَ فَ غَضِبَ مِنْ قَ وْلِ وَ نَ قَفَنِِ بِذُبَِلِ سَيْفِهِ بِشَيْ 
 الصَّوْتَ وَ أعَِي الْكَلًَمَ 

He said, ‘He was angered from my words and flicked me with the sheath of his sword, with 
something little. There was unconsciousness upon me. I did not know whether I was in the 
earth or somewhere else, and my tongue was tied, and my strength had gone, but I heard the 
voice and retained the talk. 

ُ وَ فَ قَالَ لَْمَُا قُومَا الْبَسَا ثيَِابَكُمَا وَ خُذَا حُلِيَّكُمَا وَ انْصَرفِاَ لِشَأْنِكُمَا فَ قَالَتِ الْعَجُوُِ فَمَنْ أَ  ُ عَلَيْنَا بِكَ وَ لِنّ ِ أرُيِدُ مِنْكَ أَنْ  نْتَ يَ رْحَُْكَ اللََّّ تُوصِلَنَا قَدْ مَنَّ اللََّّ
يََِِّرَةِ سَيِ دِنََ وَ مَوْلََنََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍّ ع  -لِىَ 

He said to them, ‘Arise, wear your clothes, and take your ornaments and leave to your 
concern’. The old woman said, ‘So, who are you? May Allahazwj have Mercy on you, and 
Allahazwj has Conferred upon us with you, and I want from you that you take us to visit our 
Chief and our Master Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

يََِِّرَتَكُمَاارْجِعَا لِىَ أهَْلِكُمَا فَ قَ  -قاَلَ فَ تَبَسَّمَ فِ وُجُوهِهِمَا وَ قاَلَ لَْمَُا أنَََ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍّ   دْ قبَِلْتُ 

He said, ‘So, he smiled in their faces and said to them: ‘Iasws am Aliasws Bin Abu Talibasws! Return 
to your families, for Iasws have already accepted your visitations’.  

 دَيهِْ وَ رجِْلَيْهِ وَ انْصَرَفَ تَا فِ سُرُورٍّ وَ عَافِيَةٍّ قاَلَ فَ قَامَتِ الْعَجُوُِ وَ الصَّبِيَّةُ وَ قَ بَّلَتَا يَ 

He said, ‘The old woman and the young girl stood up and kissed hisasws hand and hisasws left, 
and they left in joyfulness and health’.  

 مَعْصِيَتِهِ أبَدَاً فَ قَالَ لِنْ تُ بْتَ تََبَ سَانّ فَ قُلْتُ لَهُ يََّ سَيِ دِي أنَََ تََئِبٌ لِىَ اللََِّّ عَلَى يَدِكَ وَ لِنّ ِ لََ عُدْتُ أدَْخُلُ فِ قاَلَ الرَّجُلُ فأََفَ قْتُ مِنْ غَشْوَِِ وَ انْطلََقَ لِ 
ُ عَلَى مَا أقَُولُ شَهِيدٌ  ُ عَلَيْكَ فَ قُلْتُ لَهُ تُ بْتُ وَ اللََّّ  اللََّّ

The man said, ‘I woke up from my fainting and my tongue was freed, so I said to himasws, ‘O 
my Masterasws! I repent to Allahazwj upon your hand, and I will not repeat entering into 
disobeying Himazwj, ever!’ Heasws said: ‘If you repent, Allahazwj will Turn to you’. I said to himasws, 
‘I repent, and Allahazwj is a Witness upon what I have said’. 

 ثَُُّ قُ لْتُ لَهُ يََّ سَيِ دِي لِنْ تَ ركَْتَنِِ وَ فَِّ هَذِهِ الضَّرْبةَُ هَلَكْتُ بِلًَ شَك ٍّ 

Then I said to himasws, ‘O my Masterasws! If youasws were to leave me, and in me is this strike, I 
will be destroyed (die), without a doubt!’ 

 الْتَحَمَتْ بِقُدْرةَِ اللََِّّ تَ عَاىَ فَةِ عَلَيْهَا فَ قاَلَ فَ رَجَعَ لِلََِّ وَ أَخَذَ بيَِدِهِ قَ بْضَةً مِنْ تُ راَبٍّ ثَُُّ وَضَعَهَا عَلَى الضَّرْبةَِ وَ مَسَحَ بيَِدِهِ الشَّريِ
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He said, ‘Heasws returned to me and heasws grabbed a handful of soil in hisasws hand, then placed 
it upon the strike (wound) and wiped hisasws noble hand upon it. It coalesced, by the Power of 
Allahazwj the Exalted’.  

اَ كَانَتْ ضَرْبةًَ مَهُولَةً أعَْظَمَ مََّا تَ راَهَا الْْنَ وَ لَ قاَلَ َِيْدٌ النَّسَّاجُ فَ قُلْتُ لَهُ كَيْفَ الْتَحَمَتْ وَ هَ  كِنَّهَا بقَِيَتْ مَوْعِظَةً لِمَنْ يَسْمَعُ وَ ذِهِ حَالُْاَ فَ قَالَ لِ وَ اللََِّّ لِنَّّ
 يَ رَى.

Zayd Al-Nassaj said, ‘I said to him, ‘How could it have coalesced, and this is its state?’ He said 
to me, ‘By Allahazwj! the strike was horrific, greater than what you are seeing it now, but it has 
remained as a preaching for the one who hears and sees’’.388 

يِ  المؤمنيْ ع و هو ليَ قبَ أحد منهم معروفا للَ قبَ أميمات بِلكوفة ثلًثَائة صحابِ  عن أبِ الغنائم قال قد روى أبو الفرج علي بن عبد الرحْن الجو
الناس الْن جاء جعفر بن مُمد و أبوه مُمد بن علي بن الْسيْ ع فزاراه و َ يكن لذ ذاك قبَ ظاهر و لنِا كان به شيوخ أيضا حتَّ  القبَ الذي تزوره

يِد الداعي صاحب الديلم فأظهر القبة انتهى كلًمه  .جاء مُمد بن 

It has been reported by Abu Al Faraj Ali Bin Abdul Rahman Al Jowzy, from Abu Al Ghanaim who said,  

‘Three hundred of my companions have died at Al-Kufa, there is no known grave of any one 
of them, except for the grave of Amir Al-Momineenasws, and it is the grave which the people 
are visiting now. Ja’farasws Bin Muhammadasws, and hisasws father Muhammadasws Bin Ali Bin Al-
Husaynasws had come and visited it, and it would not have so happened unless that was the 
apparent grave. And rather, there were elders with it, as well, until Muhammad Bin Zayd Al-
Daie, governor of Al-Daylam, came, and the dome was revealed, its talk ended’’.389 
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